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^'/^yr  COMPTES-RENDUS 


AECHIDIOOÈSE  DE  QUÉBEC 

Etat  du  nciUu  de  VŒuvrê  de  la  ProfagaXion  d»  la  foi  dan$ 

Va/rehidiocètê  de  Q%tébee,  pour  Vannée  1897, 

tlème  année. 


VILLE  DE  QTJ£BEC 


Baoliqne ;.... 

Notre-Dame  de  la-Gazde 
Âieheydch^ 

R/tnîwmJyft , ,, 

Hôtel-Dien 

UnolineB 

H6pitol-Généra] 

SoraxB  de  U  Charité 

ScBiin  du  Bon^Pafteui.  • 
SeîiU-Patxiee..^ii;^ 


A  reporter., 


$169  17 

1  00 

10  00 

16  00 

28  00 

40  00 

84  00 

8  45 

400 

14  33 

1384  96 


'  Report 93S4  9b 

Saint-Jean-BaptiBte 76  00 

Ecole  des  Frères  de  Sunt- 

Jean-BaptUte 120  00 

Saint-BocE 602  91 

Ecole  des  Fres  de  S.-Roch.  106  76 

Saint-Sauveur 187  84 

£a  des  Fres  de  S..Sauyaar  131  60 

Asile  Haint-MicheU 11  83 

Hôpital  du  Sadé-Cœur...  5  00 


A  reporter $1464  78 


CAMPAGNES 


B«port. 

Adrien  Saiiii.. 

Agapit  Saint.. 

Aathe  Sainte 

Albaa  Saint ....: 

Alexandre  Saint 

Ambroise  Saini.... 

Anastaaie  Sainte 

Anâenne  Lorette. • 

André  Saint 

Ange-Gardien... 

Anges  SS.  de  Beauce..... 
Anne  Sainte  de  Beaupré.. 
Anne  Ste  de  Lapocatière 

Anselme  Saint.., • 

Antoine  Saint..... • 

AntoninSâiiit 

Apollinaire  Saint 

Aubert  Saint................ 

Augustin  Saint...... 

Banle  Saint... 

Beaumoni 

Beauportl.......^. 


11464  78 
400 
900 

7  20 
33  94 

680 
26  00 

700 

112  26 

17  00 

38  00 

860 
26  00 
64  00 
4190 

8  76 
13  76 

700 

196  83 

26  00 

44  80 

48  70 


Report.... 12193  34 

Bernard  Saint... 10  60 

Berthier 6  60 

Bienville 36  00 

Bruno  Saint 1  OO 

Buckland 2  67 

Caîetan  Saint 2  69 

Calixte  Saint 66  76 

Cap-Santé 20  69 

Cap-Saint-Ignaee 106  40 

CasîmirSaint 36  00 

Catherine  Sainte 670 

Charles  Saint 32  26 

Charlesbourjç :... .  88  72 

Château-Richer 9  27 

Claire  Sainte 

Collège  de  Lévis 22  96 

Collège  de  Sainte-Ajine.  2  00 

Côme  Saint 

Cranboume. 

Croix  Sainte 66  00 

Couvent  de  Sillerf 

Cyrille  Saint. 6  64 


Areporter $219334  A  reporter $270393 
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Report... 

Damase  Saint 

Damien  Saint 

David  Saint 

Denis  Saint 

Deschambault 

Désiré  Saint 

Ecureuils 

Edouard  St  de  Frampton 
Edouard  St  de  Lotbinière 

Eleuthëre  Saint 

Eliéar  Saint 

Emmélie  Sainte. 

£l>hrem  Saint 

Etienne  Saint 

Eugàne  Saint. 

Evariste  Saint 

Famille  Sainte 

Félix  Saint....^ 

Ferdinand  Saint 

Ferréol  Saint 

Flayien  Saint 

Foje  Sainte 

François  St  de  Beauce.... 

François  St  du  Sud.  • 

François  Si  I.  0. 

Frédéric  Saint 

Cteorges  Saint 

Qermain  Saint 

Germaine  Sainte 

Gerrais  Saint 

Oiles  Saint 

Grégoire  Saint 

Grondines... 

Hélène  Sainte 

Hénédine  Sainte 

Henri  Saint.. 

Honoré  Saint. 

Invemesfli 

Isidore  Saint 

Ile-aux-Grues 

Islet :... 

Jean-Chrysostôme  Saint. 
Jean  Saint,  Deschaillons. 

JeanSainl^  I.O 

Jean  Saint^  Port-Joly... . 
Jeanne  Sainte 


Joachim  Saint.. 

Joseph  Saint,  de  Beauce. 

Joseph  Saint,  de Lévis.... 


#2703  98 
4  32 

20  00 
25  00 
73  00 

16  30 
300 

75  00 

300 

6  70 

8  23 

710 

27  30 

10  45 

13  00 

23  00 

525 

12  00 

19  62 
25  00 
30  59 
15  00 
4100 

17  75 
43  00 

18  00 
100 

30  00 
6  96 
3  31 
54  45 
32  18 
32  25 
48  50 

10  21 
47  18 
29  20 
78  81 
12  00 
2176 
100  00 
45  00 

20  42 
39  50 
83  30 
35  89 


Eeport 

Julie  Sainte 

Justine  Sainte 

«3977  36 
15  47 

Eamouraska. 

Lambert  Saint..... 

10  00 
18  46 

IiambtontTtf.t..r...... ...  . 

400 

Laurent  Saint 

Layal  et  Lac-Beauport . . . 

Léon  Saint 

125  00 

3  26 

16  76 

Lévis 

276  07 

LotWnière 

Louise  Sainte....... 

40  00 
960 

Manloire  Saint 

4  76 

MiSadûe  Saint 

Marguerite  Sainte 

Mane  Sajbte 

MaTtîu  Saint.... ....  . 

MazimeSaint 

Méthode  Saint 

MiftM  Saint........  ...... 

56  00 

Mont-Caimel 

Nardsse  Saint 

126 
336 

Nérée  Saint 

200 

Nicolas  Saint 

22  65 

N.-D.  de  Montauban..... 

N.-D.  du  Portage 

N.-D.  du  Rosaire 

Onédme  Saint 

400 
16  18 

100 

Pacôme  Saint. 

3  76 

Pamphile  Saint 

Pascal  Saint. 

22  76 
24  00 

Patrice  Saint 

260 

Paul  Saint 

834 

Perpétue  Sainte 

993 

Pétronille  Sainte 

18  62 

Philémon  Saint 

Philippe  Saint 

Phîlomène  Sainte 

762 

Pierre  St,  de  Broughton 

Pierre  Saint,  L  0 

Pierre  Saintl  du  Sud 

Pointe-aux-Trembles 

Portneuf. 

Prosper  Saint 

18  38 
100  16 
24  06 
46  00 
27  00 
1  00 

Raphaël  Saint 

900 

Raymond  Saint 

52  65 

Rivière-du-Loup 

Rivière-Ouelle 

63  00 

3  18 

3100 

A  reporter 

15060  7^ 
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Eeport $5060  76 

Romnald  Saint 22  87 

Steié-CœuT  de  Jéeiu 9  00 

Saoé-Cœnr  de  Marie .... 

SâmuelSaint. 6  85 

Sébastien  Saint 15  00 

Séverin  Saint 

Sillery 

Sophie  Sainte 5  16 

Stoneham 

A  reporter $5119  64 


Report $5119  64 

Sylvestre  Saint 9  38 

Thomas  Saint 80  60 

Tite  Saint 3  12 

Ubalde  Saint 1  00 

Valcartier 

Vallier  Saint 40  00 

Victor  Saint 

Zacharie  Saint 

Total $5253  74 


Montant  des  contributions $5253  74 

Intérêts  et  dons  particuliers,  etc 161  05 

Don  de  Demoiselle  Bémillard  de  Saint-François  du  Sud 22  00 

Legs  de  feue  veuve  Rémy  Bémillard  de  Sainte-Marguerite...  25  00 

"     feu  Magloire  Asselin  de  la  Sainte-Famille,  f  0 5  00 

"      feue  Dame  Philibert  Ouellet  de  Lévis 448  00 

"     feue  Joséphine  Eéroack  de  Montmagny 1 00  00 

"        ^   U  mime  pour  les  missions  étrangères 50  00 

"      d'un  bienfaiteur  inconnu  pour  les  missions  étrangères  48  OO 

Total  de  la  recette...  $6112  79 


DÉPENSES  POUR  1897-98 

Donné  à  Mgr  de  Chicoutinii 1000  OO 

Annales 400  00 

Yases  sacrés  et  ornements 548  40 

Missions  des  Naskapis 100  00 

Missions  d'Afrique 20  00 

Missâons  étrangères  (dons  spéciaux) 98  00 

Ifisâon  de  Saînt-Adelbert 150  00 

•*         Saint-Camille 50  00 

"          Sainte-Christine 120  00 

"          Saint-Damase 65  00 

"          Saint-Oédéon 100  00 

"          du  Lac  Noir 100  00 

"          Leeds 235  00 

**         Saint-Ludger 100  00 

"         Saint-Magloire 25  00 

"          Saint-Nazaire 100  00 

•*          Notre-Dame  du  Rosaire 47  00 

"          Sainte-Rose 200  OO 

Suyredes  Souids-Muets 200  00 

A  reporter $8658  40 
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Report... 13668  40 

Miaûonnaire  de  Saint- Achillée 25  00 

**  Saint-Adolphe  et  de  Stoneham 80000 

"             Aahford 30  00 

"             Saint-Benjamin 30  00 

"             Saint-Bruno 60  00 

"             Sainte-Christine 16000 

"             Saint-Damase 160  00 

"             Saint-Damien 180  00 

«             Saint-Eleuthère 126  00 

«             Saint-Gëdéon 60  00 

"             Invernea» 160  00 

Lac  Noir 160  00 

«             Saint-Ludger 260  00 

"             LaraletLao  Beauport 76  00 

«             Saint-MarceL 160  00 

N.-D.  de  Louidefl 6000 

N.-D.  duRosaire 176  00 

"             Sainte-Perpétue 176  00 

••             Sainte-Praiède 26  00 

"             Rivièpe-à-Pierre 100  00 

"             Sainte-Rose 200  00 

"             Stadacona 200  00 

"             Saint-Théophile 200  00 

"             Valcartier 100  00 

"             Saint-Rémi 16000 

Total $6638  40 

R£SUMÉ. 

Recette  de  1897 $6112  7» 

Bn  caisse  de  Tan  demiei 626  61 

ToUl  de  la  recette..  96638  40 

Somme  allouée  pour  1897-98 668840 


Cameil  de  la  Propagation  di  la  Foi  à  Qu4b$ç 
L'Honorable  P.  Gabnbau,  Président, 
M.  Th.  LsDROiTy  Vice-Présidenty 
Mgr  C.  A.  Mardis,  V.-G. 
M.  J.  A.  Charlbbois,  Secrétaire. 
Mgr  H.  TéTU,  Trésorier, 
M.  J.  Elis  Martikhau, 
M.  Cteille  Txssixb, 
M.  £d.  Folxt, 
L'Honorable  Ths  Chapais. 

Areheydché  de  Québec,  31  décembre  1897. 

H.  TÊTU,  Ptrib. 

Digitized  by  LjOOQIC 
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DIOCÈSE  DE  MONTREAL 

Mtat  iêt  Reetttes  de  l^Œwvn  de  Ut  Propagation  de  la  Foi,  dane  le  Aioeèm 
dé  Montréaly  pour  Pannde  1897. 


VILLE  DE  MONTREAL  ET  BANLIEUE. 


Notre-Dame  (8  ans) ...... 

Sdnt-Pierre  (2  ehb) 

Notre-Dame  de  Giftoe.... 

Siint-Louis 

Hôtel-Dieu 

UCatbédnJe ^ 

SttntJaoques 

Saint-Charlee 

.Saint-Jean-BaptUte 


680  00 
677  73 
6162 
5100 
38  46 
3160 
28  00 
27  00 
2100 


Beport $1616  40 


Hochelaga 

Saint-Q^oire 

Saint-Vincent 

Sacré-Cœur 

Le  QéBJX 

Sainte-Canégonde. .. 
Collège  de  Montréal 
Sainte-Brigide 


20  00 
18  00 
14  50 
13  7^ 
11  62 
10  00 
500 
300 


A  reporter $1616  40  Total. 

CAMPAGNES. 


.$1712  32 


L'Epiphanie 126  82 

Saint-Constuit 124  15 

Saint-Bémi 110  00 

St-Michel  de  Nap.(2  ans)  98  76 

Saînt-Boch  de  l'Achigan  82  00 

L'Attomption 80  29 

Saint-Philippe  (2  ans) ...  80  00 

Maaooucbe 78  41 

Ste-Anne  dee  PI.  (2  ans)  70  00 

Yerchàrea 68  00 

Lapiairie 65  00 

Yaiennes 65  00 

Saint-Jacques  de  TAchig.  63  00 

Saint-Paul  l'Ermite 61  25 

Baint-Cjrprien 57  50 

Terrebonne 54  02 

Saint-Iridore 51  55 

Stint-Ignace  (2  ans) 50  50 

Boucherrille 50  00 

Saint-Sulpice 46  20 

taint-Esprit..... 41  50 

iaint-Gabriel  de  Brandon  41  04 

^ertbier 41  00 

éaÎBt-Onthbert 41  00 


A  reporter $1646  98 


Report 

Contrecœur 

Saint-Martin.... 
Sainte-Thérèse.. 

Saint-Jean.. 

BepentLgnjT 

Saint- Alexis 


Saint- Vincent  de  Paul... 
Saint-Paul  de  Joliette. . . 

Sault-au-RécoUet 

Sainte-Elisabeth 

Saint-Lin 

Saint-Frsde  Sales 

Chambljr 

Saint-Léonard  de  P.  M. . 

Saint-Hubert 

C.  du  Sacré-Cœur  (Sault) 

Saint- André 

Sainte- Rose 

Saint-Ambroise 

Pointe-aux-Trembles. . . . . 

Lachenaie • ..,• 

Sainte-Marie-Sàlomé 

Saint-Félix  de  Valois.... 


.$1646  98 
40  00 
40  00 
36  43 
36  00 
36  00 
35  00 
35  00 
33  00 
30  00 
28  20 
27  00 
25  00 
24  00 
20  15 
20  00 
20  00 
20  00 
20  00 
18  77 
18  50 
18  00 
18  00 
18  00 


A  reporter $2264  03 
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Report 

Lavaltrie 

Saint-Thomas 

Sainte- Scholastique 

Sainte-Théodosie 

Saint-Jacquea-le-  Mineur 

Saint-Edouard 

Saînte-Mélanie 

Saint- Augustin 

Rivières  des  Prairies 

Pointe-Claire 

Pénitencier  St- Vincent. . 

Caughnawaga 

Sainte-Julie 

Sainte-Dorothée 

Rawdon 

Saint-Benoit 

Saint-Placide 

Saint-Janvier 


A  reporter $2448  61 1 

DIVERSES  SOURCES. 

Legs  Succession  Létang $  76  81 

*^    feu  Messire  Paul  Leblanc 600  00 

Par  Intérêts,  etc 670  OO 

Pierres  Sacrées 43  00 


$2264  03 

17  66 

17  56 

16  00 

16  6S 

14  77 

14  50 

12  60 

12  60 

10  50 

900 

6  76 

6  16 

6  84 

5  60 

6  28 

6  00 

5  00 

4  60 

Report 

St-Théodore  de  Chertaey 

Saint-Alphonse 

Longue-Pointe 

Sainte-Adèle 

Lacolle 

Saint-Michel  des  SS 

Saint-Sauveur 

Saint-Canui 

$2448  61' 
364 
350- 
260 
2  05 
2  00 
200 
160 
1  26 

Saint-Côme • 

1  07 

Sainte-Marguerite 

Saint-Eustache 

Saint- Joseph  du  Lac 

Saint-Hippoly  te 

Saint-Colomban • 

lOO 
100 
100 
0  83 
0  80 

N.-D.  de  la  Merci 

0  66 

Saint-Damien 

0  60 

Saint-Luc 

040 

Total 

.$2474  20 

Total $119131 

RÉCAPITULATION  DES  RECETTEH  POUR  L'ANNÉE  1897. 

Ville  et  BanHeue 1712  32 

Campagnes 2474  20 

Diverses  Sources 1191  31 

Grand  Total $5377  83 


État  deê  tommes  payées  par  U  Conseil  de  la  Propagation  de  la 
Foi,  à  Montréal,  pour  Vannéô  1897. 

Au  Miaaionnaire  de  Saint-Alphonse $125  00 

«•  de  Saint-Côme 125  00 

"  de  Saint-Calixte 125  00 

A  reporter $376  0(V 
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Report »376  0O 

Au  minionnaire  de  âaint-Damien 125  OO 

"             de  Sainte-Emmélîe 126  00 

"             de  Rawdon 125  00 

*'              de  Sainte-Lucie 15000- 

**              de  Sainte-Marguerite 160  Oa 

"              de  Saint-Michd  des  Saints 160  00 

**              de  Sainte-Hippolfte 200  00 

"             de  Saint-Edmond. 200  00 

"              de  Saint-Colomban 300  00 

"             de  Saint-Zënon , 300  00 

'*             deN.-D.  delà  Merci 300  00- 

"             de  Caughnawaga 800  00 

"             des  Syriaques 118  00 

"             de  Sainte-Marie-Salomé 75  lK> 

"              des  Italiens 80  00 

Aux  Sourdfi-Muets 200  00 

A  Mgr  N.-Z.  Lorraiu , :. 200  00 

A  l'Œuvre  des  Tabernadea 100  0(V 

Aux  Missions  de  Madawaska , 100  00 

"            du  Nord-Ouest 100  00 

Total $4273  00 

DÉBOURSÉS 

Allocations  de  1897 $427300 

Pierres  Saeréee 79  06 

Annales,  Impressions,  etc,  etc 72  18 

Administration,  Intérêts,  Prêts,  etc 728  OO 

Total  des  déboursée... $5 162  23 


RÉSUMÉ 

En  OidiM  au  31  décembre  1896 $6033  60 

Recette»  de  1897 '  6377  83 

Total $1141143 

DébouMés  de  1897 5152  2a 

En  caisse  au  31  décembre  1897  pour  les  dépenses  de  1898 $6259  20 

ArCHSTAchA  DR   MONTRiÊA.L,    14  JANVIER    1898. 

J.-A.  VAILLANT,  ptre.,  chan., 


Digitized  by  VjOOQIC 
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DIOCÈSE  DES  TROIS-RIVIÈRES 

RECETTES  DE  LA.  PROP.  DE  LA  FOI  EN  1897 


Balance    en    caisse, 
janTier  1807.. 


1er 


Trois-  (Paroisse)  183  85  \ 
Riviëre8(Ur8aline8)32  50  S 

Loniseville 

Saint- Léon 

Maskinongé 

Saint-Barnabe 

Saint-Etienne. 

Saint-Tite 

Sainte-Thëcle 

Batiscan 

Sainte- Anne  de  la  Péiade 

Saint-Boniface 

Yamachiche 

OhampUân 

Sainte-Qenevièye 

Saint-Prosper 

Saint-Stanislas 

Saint-Justin 

Saint-Maurice.... 

Saint-Narcisse 


$286  32 

216  35 

83  71 
77  00 
69  23 
65  00 
55  00 
52  10 
5100 
50  00 
4711 
46  65 
46  00 
44  19 
43  69 
43  00 
37  00 
36  72 
35  75 
26  60 


Report 91412  32 

Saint-Sëvère 24  00 

Saint-Paulin 28  00 

Saint-Didace 23  45 

Saint-Théophiie  (Lac  à  la 

Tortue) 28  30 

N.-D.  Mont-Carmer 21  00 

Saint-Elie 20  58 

Saint-Sévérin 16  00 

Saint-Jacques  des  Piles ...      15  50 

Saint-Adolphe 14  60 

Le  Cap  Saint e-Magdelèine      13  50 

Sainte-Ursule 

Saint-Luc  de  Champlain. 
Saint- Alexis  des  Monte . . . 
Saint-Matthieu  (2  ans).... 

Saint- Jean  des  Piles. 

La  Pointe  du  Lac 

Sainte-Flore 

Dame  D.  Tumer 

Legs  Yve  Ed.  Boudreau. . 


12  60 
12  50 
12  30 
2125 
400 


468 
180  00 


A  reporter tl412  32  | 


Total 11859  58 


DISTRIBUTION  DE  LA  RECETTE  DE  1897 

A  Saint-Matthieu $150  00 

"       Jacques  des  Piles 150  00 

Jean  des  Piles ...,  100  00 

Joseph  (Mékinac) 150  00 

Théodore  (Qrand*Anse) 200  00 

Timothée  (rang  Saint-Pierre) 125  00 

Charles  (Mastigoche) 100  00 

A  divers 460  00 

Aux  Annfjee 70  00 


Montant  distribué T$1495  00 

Balance  en  caisse  au  81  décembre  1897 364  58 

L.-SÎJV.  RHÉAULT,  Ptre,  V.  G., 
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DIOCÈSE  DE  SAINT-HYAOINTHE 

Fropa^tûm  de  la  Foi  m  1897 
RECETTES 

âaint-Denis $136  63 ,         Report $1196  74 

StmUAntoine. 106  00 1  Sainte-Angële  de  Monn.. 


8«int.Ephrem  d'XJpton,.  72  60 

Siint-Pierre  de  Sorel. ...  6{i  70 

Saint-J.-Bte  de  Rouville  66  00 

Sunt-Hyacmthe  (Conf.).  61  00 

Stint-Oun  (Iiom.  Gonc).  60  00 

Stmt-Alexandie 46  60 

St-Bernaidiii-Waterloo.  •  42  00 

Saint-HngueB 41  60 

Sunt-Sébastieii 40  00 

Belœil  (Samt-Matthieu).  36  82 

Siànt-Grégoiie 36  00 

StfQt-Simon 36  00 

Sainte-Boflalie 33  60 

Sainte- Anne  de  Sorel 28  00 

N.  -D.  du  Rouire,  St-H. .  27  60 

Sainte-Briçde 26  76 


Samte-liane-Monnoir . . . 

26  00 

La  Piésentetion 

2100 

âatnt»-Madeleine 

20  00 

Samt-Aimé...#. < 

16  60 

Saint-Tb^odore  d'Acton. 

16  30 

Notre-D.  des  Anges. 

16  20 

S«mt-Rol)ert 

16  69 

Samte-Victoiie 

14  66 

18  00 

Saînt-Athanase 

12  00 

St-Piene  de  Vérone  P.  -R 

12  00 

Saint.J.-Bte  de  Roxton. 

12  00 

Saint-Dominique. 

1160 

Saint-Damase 

1126 

$Vînt.Prîl%irA  -  , , , 

11  00 

Saint-Jude 

1100 

Saint-Marc 

10  26 

Saint-Pie 
Saint-Charles 
St-Romuald  W.Famham 

Saint-Nazaire 

L'Ange-Qaidien 

Saint-Césaire 

St-Paol  d'Abottsford. ... 
St- Vincent  d'AéUmmnlU. 

Sainte-Hélène 

Saint-Barnabe 

Saint-Iiboire 

N-Dame  deBiehdiêu,... 

Saint- Armand 

Sainte-Padentienne 

Saint- Valérien 

Saint- André  d'Acton 

St-Qeoiges  d'Henriville. 
Sacré-Cœur  de  Oranby*.. 
Sainte-Cécae  de  Milton. . 
Saint-Damien  Bedford  • . 
Sainte-Croix  de  Dunham 

Saint-Matfaias 

Saint-Alphonse 

St-£douardde  Enowlton 
St-JaoqueSy  Clarenceville 
Saint-Joseph  de  Sorel.... 

Sainte-Sabine 

Ste-Anne  de  Sabrevois. . 

Saint-I^ace 

St-Louis  de  Bonsecours.. 

Saint-Marcel 

Ste-R.  LiniaSweetsburg. 


900 

900 

890 

8  70 

800 

800 

700 

600 

460 

4  16 

400 

400 

400 

400 

400 

400 

326 

300 

2  75 

260 

200 

160 

125 

100 

100 

100 

100 

100 

90 

86 

60 

60 

60 

$1316  60 

A  reporter $1196  74 

Total  des  contributions  :  $1316  60 

Don  de  Mde  R.  Daigneault,  de  Saint-Pie 10  00 

"      M.  W.  Richer,  de  Saint-Denis 90  00 

Recette  totale $1416  60 

DÉPENSES 

&fteîtdePannée  1896 $    86  96 

[yses  et  ornements  du  culte 960  00 

MMBonnairee 300  00 

72  00 

$1407  96 
Balance  en  caisse 8  66 


A  BEAUDRT,  Ptre,  Chan.,  TrétérUr, 
—  11  -- 


$1416  60 
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ETAT  DE  L'ŒUVRE 

DE    LA 

PROPAGATION    DE    LA    FOI    POUR    1897 

DANS  LE  DIOCÈSE  DE  VALLEYFIELD 

DÉBOURSÉS 

Allocations  aux  curés  du  diocèse $600  OO 

Annales,  etc ^. 47  OO 

Total $547  06 

Recettes  totales $613  22 

Déficit  comblé  par  la  corporation  épiscopale 33  78 

C.  A.  SANTOIRE,  V.  G. 

Evêché  de  Vallejfield,  17  janvier  1898. 
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DAHOMÉ 


LETTRE  D'UN  MISSIONNAIRE 


TOUCHANTE   HISTOIRE 

OR 


iVf  lira  avec  émotion  l'histoire  de  Jaori.  C'est  l'histoire 
d'un  pauvre  et  simple  enfant  de  ce  terrible  pays 
du  Dahomay,  où  le  zèle  des  Pères  des  Missions 
Africaines  de  Lyon  a  obtenu  en  ces  dernières 
années  de  si  nombreuses  conversiona.  Pins  de  3,500  catho- 
liques se  trouvent  dans  la  ville  d'Agoué,  de  Whydah, 
d'Atacpané  et  dans  les  stations  secondaire.  Toutes  ces 
localitéa  sont  pourvues  d'église  et  d'école.  Le  successeur 
du  regretté  P.  Lecron,  dont  la  mort  est  rappelé  d€tns  cette 
lettre  en  termes  si  touchants,  est  le  R.  P.  éricet 

De  tout  teqips»   Dieu  s'est  choisi,  au  sein  même  du  paga* 

oiame,  deA  âmes  privilégiées,  fidèles  à  suivre  les  lumières  de 

la  raison  et  promptes  à  recevoir  la  bonne  nouvelle.    C'est 

^nsi  qu'aujourd'hui,  dans  les  contrées  les  plus  idolâtres,  le 

lissonnaire    rencontre    parfois  de  ces   intelligences   qui 

smblent  nées  pour  la  vérité,  de  ces  cœurs  ouverts  aux  senti- 

lents  élevéa   Dieu  récompense  cette  droiture  naturelle  et 

i>avent  se  manifeste  à  ces  âmes  d'élite.   Que  de  fois  n'ai-je 

as  entendu  citer  de  pareils  exemples  !  Je  ne  rapporterai  ici 

ue  l'un  de  ceux  dont  j'ai  été  l'heureux  témoin.  Lisez. 

_    13    _  •      Digitizedby  Google 
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Jaori,  notre  héros,  était  issu  d'un  sang  tout  païen  et 
d'une  famille  de  haute  lignée.  Ses  premières  années  se 
passèrent  auprès  de  ses  parents,  dans  la  crainte  du  fétiche 
et  des  féticheurs.  Mais  bientôt  Tenf ant  sentit  naître  en  lui 
une  aversion  invincible  pour  ces  idoles  de  terre,  une  répa* 
gnance  instinctive  pour  les  pratiques  ridicules  ou  malsaines 
de  leurs  adorateurs.  Les  premiers  rayons  de  la  grâce 
avaient  frappé  cette  àmé.' Dès  lors,  Jaori  résolut  de  se  sous* 
traire  aux  siens.  Il  avait  dix-huit  ans.  Il  entra  au  service 
d'un  bl^nc.  Or,  il  se  rencontra  que  la  conduite  de  ses 
maîtres  était  de^  moins  édifiantes  ;  leur?  e^xemples,  loin  de 
l'attirer  à  la  vraie  religion,  ne  pouvaient  que  l'en  détourner. 
Mais  le  bon  Dieu  veillait  sur  cette  âme. 

Unjqur^  il  frappait  à  la  porte  de  la  mission,  sans  jamais 
avoir  entendu  parler,  ni  du  missionnaire,  ni  de  la  relij^on 
des  blancs.  Qui  donc  avait  conduit  ses  pas  ?  Le  hasard  ? 
Non,  I^  Providence. .  Le  Père  paraît  : 

"  —  Blanc,  dit  Jaori,  sans  compliment,  je  viens  che«  toi .. 
Je  veux  te  parler. 

"  —  C'est  bien,  mon  enfant*  Mais  d'où  viens-tu  ?  et  que 
désires-tu  ? 

*'  — J'ai  marché  pendant  cinq  heures  pour  venir  te  voir  et 
apprendre  à  servir  Mau  (Dieu)  comme  toi." 

n  exposa  ensuite  sa  situation,  ses  ei^nuis,  ses  tristesses. 
L'affaire  était  délicate  et  la  conversion  paraissait  difficile. 
Comment  arriver  à  l'instruire  malgré  l'éloignement  et  les 
mauvaises  dispositions  de  ses  maîtres  ?  Néanmoins  il  fat 
décidé  que  Jaori  reviendrait  chaque  samedi  soir  prendre 
sa  leçon  de  catéchisme. 

♦ 

Inutile  de  dire  que  le  samedi  suivant,  le  jeune  homme 
fut  fidèle  au  rendez-vous.  A  l'heure  dite,  il  était  assis  aux 
pieds  du  Père,  à  l'ombre  de  la  grande  véranda,  écoutant  de 
toutes  ses  oreilles  les  premières  notions  de  la    sainte  doe* 
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trine.  Malheureusement,  la  science  entrait  lentement  dans 
cette  tête  et  n'en  sortait  que  plus  vite.  Notre  vaillant  caté* 
diamène  avait  beau,  durant  les  longues  heures  du  retour, 
ruminer  les  paroles  du  Père,  les  répéter  à  haute  voix  à  tra- 
vers les  grandes  herbes,  sa  mémoire  'infidèle  trahissait  sou- 
vent les  efforts  de  sa  bonne  volonté.  Ajoutez  que  ses  maî- 
tres, une  fois  instruits  de  ses  pieuses  visites  à  la  mission, 
en  profitèrent  pour  se  montrer  plus  libres,  plus  éhontés  a 
ses  yeux. 

Défense  même  lui  était  faite  parfois  de  quitter  la 
demeure.  Cette  terrible  épreuve  ne  dura  pas  moins  de  quatre 
ans;  mais  sans  lasser  le  courage,  sans  ralentir  le  zèle  de  celui 
que  la  grâce  avait  touché.  Et  pendant  quatre  années,  on 
vit  le  jeune  Jaori  entreprendre  chaque  samedi,  tantôt  avec 
la  permission  du  maître,  tantôt  à  son  insu,  un  long  voyage 
de  cinq  heures,  afin  de  recevoir,  ce  jour-là,  les  instructions 
et  les  encouragements  du  Père. 

" — Père,  disait-il  souvent,  quand  laveras-tu  ma  tête 
pour  blanchir  mon  âme  ?. . .  Tu  ne  veux  donc  pas  me  faire 
Tenf ant  du  bon  Dieu  ?. . . 

On  touchait  enfin  au  jour  tant  désiré.  C'était  la  veille 
du  premier  de  Tan.  Le  «bon  Dieu  allait  adopter  Jaori 
pour  son  enfant  et  lui  envoyer  ses  étrennes.  Le  bonheur  du 
da  jeune  néophyte  était  au  comble.  Il  reçut  le  baptême  et 
la  sainte  communion.  Que  de  grâces  à  la  fois!  Aussi  sa 
reconnaissance  ne  connut-elle  de  bornes,  son  action  de 
grâces  dura  plus  de  deux  heures.  Encore  Taurait-il  prolongé^ 
bien  davaAtage,  si  un  Père  ne  lavait  forcé  à  quitter  Téglise. 

A  partir  de  ce  moment,  on  vit  éclore  en  cette  terre  nou- 
vellement fécondée  par  la  rosée  du  ciel  et  tout  illuminé 
par  la  divine  Eucharistie,  une  floraison  céleste.  Renonce- 
ment, humilité,  chasteté,  dévouement  et  tendresse  s'épa- 
nouirent merveilleusement  en  cette  âme. 

—  15  — 
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Personne,  me  aemble-t-il»  a'avait  pu  parler  à  notre  nou- 
veau chrétien  du  désintéressement  des  premiers  fidèles,  et 
voilà  que  spontanément,  il  s'en  vient  offrir  aux  mission- 
naires sa  fortune  et  sa  maison. 

'*  —  Père,  dit-il,  ma  petite  ferme,  mes  esclaves  sont  à 
toi  ;  et  moi  je  serai  ton  enfant. . .  Nous  te  servirons  tous. .  . 

"  —  C'est  bien,  Jaori,  tu  as  le  cœur  grand,  tu  aimes  le 
bon  Dieu  ",  lui  dit  le  Père  préfet,  qui  ne  voyait  dans  cette 
générosité  insolite  et  si  prompte  qu'une  pieuse  exaltation 
des  premiers  jours.  "  Garde  ta  ferme,  garde  tes  esclaves. .  . 
mais  que  ta  main  soit  toujours  large  pour  le  prochain . . . 
«t  ton  cœur  bien  tendre  pour  Dieu." 

Sur  ce  Jaori  partit  quelque  peu  désappointé. 


Plusieurs  mois  se  passèrent  L'enfant  était  souvent 
revenu  à  la  mission  ;  et  plus  jamais  il  n'avait  été  question  de 
l'offre  généreuse.  Tous  les  bons  désirs,  tous  les  pieux  projets 
semblaient  s'être  évanouis. 

Le  perspicace  supérieur  de  se  féliciter  de  sa  clairvoyance. 

Or,  un  jour,  Jaori  arriva  chez  nous  plus  préoccupé  qu'à 
l'ordinaire. 

**  —  Père,  ma  tête  a  pensé  à  tes  paroles . . . ,  mais  elle  est 
toujours  mécontente  et  toujours  elle  me  dit:  "  Jaori,  donne 
ta  ferme  au  Père,  avec  tes  esclaves.  "  —  "  Prends  tout  et 
cœur  sera  content  et  ma  tête  moins  chaude." 

Le  calme  et  la  douce  persuasion  qui  accompagnaient  ces 
paroles,  ébranlèrent  le  missionnaire.  C'était  donc  bien  là 
une  détermination  mûrie,  un  acte  d'abnégation  inspiré  par 
la  grâce.  Refuser  eût  été  travailler  contre  Dieu.  Néan- 
moins le  Père  voulut  encore  tenter  une  dernière  épreuve. 

»'  —  Jaori,  lui  dit-il,  tu  as  encore  ta  mère  î 
—  Oui,  Père. 
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"  Eh  bien  !  mais  ion  champ,  ton  mais,  (es  esclaves  lui 
mon  appartiennent 

" —  Non,  Père . . .  Tout  cela  est  à  moi,  mon  maïs  et  me» 
esclaves  ;  et  ma  mère  peut  vivre  de  son  travail." 

Impossible  de  refuser  plus  longtemps.  Bientôt  le  person- 
nel de  la  maison  s'accrut  de  Jaori,  de  son  frère  et  de  trois 
femmes  esclaves. 

*** 

Quelques  semaines  plus  tard,  il  s'agissait  de  céder  à  la 
mission  une  parcelle  de  terrain.  Les  chefs  du  village  se 
réanissent  en  palabre  et  délibèrent  La  séance  fut  courte 
et  les  avis  unanimes.  H  ne  restait  plus  qu'à  faire  compa- 
raître deux  ou  trois  témoins  pour  certifier  que  l'endroit 
désigné  n'appartenait  à  aucun  particulier.  Nous  présen- 
tâmes Jaori. 

''  —  Non,  Père,  dit  le  chef  de  la  palabre,  cet  homme  ne 
peut  pas  servir  de  témoin.  Il  est,  comme  nous,  donateur . . ., 
il  est  de  la  famille  royale,  l'un  des  chefs  du  quartier." 

Jugez  de  la  surprise  du  Père.  Force  lui  fut  de  substituer 
on  vieux  bonhomme  au  jeune  chrétien.  Mais  au  retour,  il 
voulut  éclaircir  le  mystère. 

**  —  Pourquoi,  dît-il  à  Jaori,  ne  m'avais-tu  pas  jusqu'ici 
fait  oonnidtre  ta  noblesse  ? 

Écoutez  sa  réponse.  Dans  la  bouche  d'un  Européen,  elle 
a'aorait  rien  d'extraordinaire  ;  dans  celle  d'un  noir  il  en  est 
bien  autrement,  vu  les  mœurs  du  pays,  la  haute  estime  en 
laquelle  on  tient  ici  rois  et  grands,  et  l'empressement  si 
naturel  à  nos  gens  pour  faire  valoir  leurs  titres  et  dignités. 

"  —  Père,  répond  Jaori,  ça  ne  vaut  pas  la  peine.  Je  suis 
du  sadg  royal. . .  Ce  n'est  rien. . .   Le  bon  Dieu  et  le  Père 

7ent  que  je  suis  chrétien.  C'est  assez." 

Et  le   missionnaire  se  tut,    édifié   de   rencontrer  tant 

bumilité  jointe  à  un  tel  désintéressement. 

« 
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Au  Dahomé,  comme  ea  Israël,  la  Tirginité  n'est  point 
connue,  et  c'est  une  honte  de  mourir  sans  postérité,  Jaori 
était  en  fige  de  s'établir.  Déjà  sa  famille  lui  avait  proposé 
la  main  d'une  jeune  idolâtre.  Mais  le  nouveau  chrétien 
savait  trop  apprécier  sa  grandeur  d'enfant  de  Dieu  ;  il 
sentait  combien  il  eût  été  indigne  de  lui  de  s'unir  à  une 
païenne,  contrairement  aux  lois  de  l'EgUse.  D'autre  part, 
il  se  croyait  trop  faible  pour  résister  aux  instances  réitérées 
de' ses  parents.  Que  faire  ?. . .  Un  parti  s'offirait. ..  C'était 
la  fuite.  Jaori  l'embrassa  sans  hésiter  ;  il  s'éloigna  de  sa 
ville  natale.  Au  bout  de  trois  longues  journées  de  marche, 
il  parvint  dans  une  de  nos  stations.  Cest  là  qu'il  se  fixa 
après  avoir  révélé  aux  missionnaires  les  motifs  de  son 
arrivée  si  impromptue.  Ceux-ci  ne  pouvaient  que  le  féli- 
citer et  admirer  sa  fermeté.  Toutefois  craignant  pour  sa 
vertu  les  innombrables  dangers  de  l'âge  et  d'un  millieu 
corrompu,  ils  l'engagèrent  plusieurs  fois  à  prendre  pour 
femme  une  chrétienne,  une  jeune  fille  de  la  mission.  Ce  fut 
en  vain.  Dieu  avait  manifesté  à  cette  âme  les  secrètes 
beautés  de  l'angélique  vertu,  et  lui  en  avait  fait  goûter 
toutes  les  délices.  Encore  un  sentiment  élevé  qui  était  né 
au  cœur  et  venu  du  ciel. 

*'  Non,  Père,  je  ne  veux  point  me  marier,  je  t'appartiens, 
je  suis  l'esclave  de  la  Mission  et  du  bon  Dieu.  Je  veux 
travailler  pour  toi  seulement." 

Cest  ainsi  que  ce  jeune  homme  comprenait  la  vie 
chrétienne  ;  c'est  ainsi  qu'il  la  pratiqua. 

Bientôt  les  Pères,  trop  peu  nombreux,  se  virent  obligés 
d'abandonner,  pour  un  an,  cette  station.  Jaori  y  resta.  On 
le  vit  alors,  dans  son  zèle  véritablement  apostolique, 
réunir  les  enfants  pour  la  prière,  les  catéchiser  le  diman* 
che  et  plusieurs  fois  la  semaine  :  visiter  les  chrétiens,  leur 
rappeler  la  doctrine  du  missionnaire,  en  un  mot  leur 
pi^her  à  tous  de  parole  et  d'exemple.  Cet  apostolat  dura 
plusieurs  mois.  Cependant  Jaori  gardait  la  mission,  comme 
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«m  propre  bien,  et  en  faisait  gradeosement  les  honnears 
4Hguc  étrangers  blancs  ou  noirs  qui  venaient  visiter  les  Pères 
absents. 

Ce  généreux  dévouement  de  notre  héros  s'était  manifesté 
presque  au  lendemain  de  son  baptême,  dans  des  circons- 
tances autrement  difficiles  Les  premiers  bruits  de  guerre 
«ntre  la  France  et  la  Dahomé  étaient  parvenus  à  Agoué. 
Il  fallait  en  toute  hâte,  s'il  en  était  temps  encore,  faire 
sortir  les  Sœurs  de  Wydah  où  elles  couraient  risque  de 
perdre  la  liberté  et  la  vie.  Le  préfet  apostolique  chercha  un 
homme  hardi,  capable  de  mener  à  bonne  fin  cette  entre- 
prise. Aller  à  Wydah  n'était  rien,  mais  en  revenir  !...  Il 
jeta  les  yeux  sur  son  fidèle  Jaori.  On  ne  lui  cacha  point 
les  dangers  auxquels  ce  voyage  l'exposait.  C'était  peut-être 
le  fouet  ou  la  prison.  Heureux  s'il  s'en  tirait  à  si  bon 
-eomptel 

"  —  Père,  envoie-moi,  je  ne  crains  pas:  pour  Dieu  et 
pour  toi,  je  donnerai  volontiers  ma  tête.  " 

Il  partit  et,  grftce  à  Dieu,  nos  gens  s'en  revinrent  tous 
sains  et  saufs.  U  eut  dans  la  suite  l'occasion  de  témoigner 
deux  fois  de  plus  son  attachement  à  ceux  qui  l'avaient 
adopté,  se  jetant  à  l'eau  pour  empêcher  un  Père  de  chavirer, 
et  au  besQin  sautant  gaillardement  dans  la  barre  pour 
arracher  aux  dents  du  requin  l'un  de  nous  qui  avait  fidt 
naufrage. 

A  la  mission  deux  hommes  surtout  se  partageaient 
l'affection  de  ce  cœur  si  dévoué  :  le  R  P.  Lecron,  alors 
préfet  apostolique,  qui  l'avait  instruit  et  baptisé;  et  le 
&  P.  Pasquereau,  homme  simple  et  craignant  Dieu,  qui  avait 
achevé  son  nstruction  et  lui  avait  servi  de  parrain.  A  la 
mort  de  ce  dernier,  Jaori  ne  quitta   point  l'église  tant  que 
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le  oorps  da  défunt  y  demeura  exposé.  Il  était  là^  priant 
avec  ferveur,  contemplant  le  visage  de  son  père  aimé,  en 
écartant' les  mouches  doucement,  avec  le  plus  grand  soin. 
Les  personnes  qui  ne  le  connaissaient  pas  ne  pouvaient 
s^empécher  de  demander  : 

"  —  Quelle  est  donc  ce  jeune  homme  dont  le  cœur  est  si 
triste  ?. ..  Voyez  comme  il  aimait  le  Père  !  '' 

Le  22  juin  1894,  la  mission  du  Dahomé  perdait  son 
préfet  apostolique,  le  Très  Révérend  Père  Lecron,  cet 
apôtre  à  l'intelligence  si  prompte,  au  cœur  si  bon.  C'était 
la  plus  grande  perte  que  la  préfecture  eût  éprouvée  depuis 
sa  création.  Ce  fut  une  véritable  explosion  de  douloureux 
gémissements  parmi  nos  chrétiens.  La  triste  nouvelle 
n'arriva  à  Jaori  que  trois  jours  après.  Sa  douleur  fut 
extrême.  U  se  mit  aussitôt  en  route  pour  Agoué,  dans 
l'espoir  d'y  revoir  une  dernière  fois  les  traits  de  celui  qu'il 
avait  si  tendrement  aimé.  H  arriva  après  deux  jours  de 
marche  forcée.  Il  était  trop  tard.  Déjà  son  Père  reposait  à 
l'ombre  de  la  croix.  Ce  fut  alors  pitié  de  le  voir,  pitié 
d'entendre  les  expressions  de  sa  douleur  et  ses  consolations 
pon  moins  touchantes  adressées  aux  Missionnaires  que 
cette  mort  avsdt  frappés  au  cœur.  Qu'on  vienne  nous  dire 
encore  que  le  noir  ne  connaît  ni  l'attachement,  ni  l'amour  l 
Comme  nous,  il  a  un  cœur  de  chair  sensible  à  tous  les 
bienfaits,  capable  de  tous  les  dévouements  dès  que  l'eau 
baptismale  l'a  purifié  et  que  la  grâce  du  Sauveur  a  attendri 
sa  dureté  native.  Notre  héros  en  est  un  remarquable 
exemple. 

Avant  de  terminer,  jetons  un  coup  d'œil  sur  la  maison  e 
ce  vrai  chrétien. 

Son  premier  acte  avait  été  d'offrir  la  liberté  à  ..  » 
esclaves.   Tous  la  refusèrent 
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*'  —  Midtre,  tu  es  bon,  dit  l'an  d'eox,  tu  me  donnes  la 
liberté,  mais  je  ne  vsnx  pas  te  quitter...  tu  vivras  avec  les 
Pères...  je  resterai  avec  toi  chez  les  Pères." 

Il  en  fut  ainsi  Ce  bon  indigène  ne  quitta  plus  la  mission 
où  l'attendaient  l'instruction  et  le  baptême.  Aujourd'hui  il 
s'est  présenté  à  la  porte  du  ciel,  vêtu  de  sa  robe  baptismale. 
Nal  doute  que  saint  Pierre  ne  lui  ait  fait  bon  accueil. 

Son  exemple  entridna  deux  femmes  esclaves.  Elle  vivent 
encore  chez  nous,  dans  la  maison  des  Sœurs.  Une  esclave 
voulat  rester  auprès  de  sa  maîtresse.  La  doctrine  du  bon 
Dieu  entrait  peut-être  lentement  dans  sa  tête,  elle  s'j 
gravait  sérieusement  et  s'y  fixait  pour  toujour&  Après 
4hvoir  refusé  de  quitter  celle  dont  elle  avait  été  l'esclave, 
elle  se  donna  à  Dieu  sans  partage,  s'obstinant  à  son  tour 
à  ne  se  vouloir  point  marier,  quoique  personne  ne  lui  eftt 
jamsis  donné  pareil  conseil,  bien  au  contraire. 

♦** 

Ces  conversions  avaient  rempli  de  joie  l'âme  de  notre 
.jeune  apôtre.  Un  nouveau  coup  de  la  grâce  mit  le  comble 
à  ses  désirs.  Jusque-là  sa  mère  s'était  entêtée  à  vivre  dans 
le  fétichisme.  Ici  c'est  une  loi  générale  que  la  femme  se 
convertit  plus  difficilement  que  l'homme.  Annonçait-on  à 
Akosibatel  (était  le  nom  de  la  mère  de  Jaori)  qu'un  blanc 
-on  une  blanche,  un  missionnaire  ou  une  religieuse,  était  à  sa 
porte,  Madame  de  se  démener,  de  crier  à  belle  voix  : 

'*  Que  veut-il  ce  blanc.  ?  que   veut-elle  cette  blanche...  ? 

Que  viennent-ils  chercher   encore  ?...   Us  m'ont  prit  toute 

ma  maison. . . ." 

Cette  obstination  persista  longtemps.  A  chaque  nouvelle 

dte,    c'étaient  de  nouveaux  cris,  de  nouvelles  malédic- 

ma    Mais  Jaori  priait    Toutes  les  colères  d'Akosibatel 

1  mbèrent  un  jour,  elle  s'avoua   vaincue  et  se  fit  baptiser, 

^  njourd'hui  ne  lui  rappelez  pas  sa  conduite  passée  ;  vour 
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loi  feriez  grande  peine  et  c'est  une  bien  bonne  femme.  Sans^ 
doute,  sa  science  religieuse  n'est  point  celle  d'un  docteur  :. 
mais  sa  foi  et  son  amonr  de  Dieu  sont  peut-être  plus  grands» 

Nul  chrétien,  nul  Père,  ne  m'a  donné  plus  de  sujets 
d'édification  que  cette  nouvelle  convertie.  Akosibatel  passait 
un  jour  devant  la  salle  où  réside  le  Saint-Sacrement.  A. 
travers  la  fenêtre  son  regard  se  porta  sur  le  tabernacle. 
A  l'instant,  je  vis  cette  chrétienne  des  temps  anciens  se 
prosterner  par  terre  et  adorer  Jésus  dans  sa  pauvre 
demeure.  Quelle  foi  !  Quel  amour  !  N'est-ce  pas  vraiment 
édifiant! 

Quant  à  Jaori,  notre  héros,  il  continue  son  apostolat 
dans  un  village  éloigné  et  gagne  des  cœurs  à  Jésus-Christ 
par  sa  parole  et  ses  exemplea 
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CHAN-TONG  SEPTENTRIONAL 


LETTRE  DU  R.  P.  MOELTER 


Penéeation  ;  manvaise  foi  des  puens.  —  Les  enfants  ;  consolation  du 
aunionnaire.  —  L'infanticide.  —  Les  baptiseurs  ;  touchant  épisode. 


Id^  iwneootkm.  —  lUuyaifle  Ibi  dM  paiena. 

sait  que  la  grande  province  du  Chan-tong  forme 
trois  vicariat»  apostoliques  différents.  Le  Chan- 
tong  septentional  a  pour  évéque  Mgr  Pierre-Paul 
de  Marchi.  Neuf  missionnaires  européens  apparte- 
nant  comme  lui  à  Tordre  séraphique  et  huit  prêtres  indi- 
gènes, secondés  par  plusieurs  centaines  de  catéchistes,  don- 
nait leurs  soins  aux  14,000  néophytes  dispersés  dans  les  360 
ehrétîennetés  de  la  mission.  On  lira  avec  intérêt  les  détails 
suivants  extraits  d'une  lettre  écrite  par  le  R  P.  Moeltner. — 

Quand  le  missionnaire  jette  à  la  fin  de  l'année  un  regard 
sur  les  événements  écoulés,  il  constate,  dans  l'œuvre  accom- 
plie, un  mélange  de  faits  consolants  et  de  faits  tristes.  En 
Chine,  ce  sont  souvent  les  deniiers  qui  remportent  H  est 
bien  rare  que  la  persécution, ne  \'ienne  pas  entraver  le  mou- 
vement des  conversions,  surtout  quand  elles  deviennent 
nombreuses. 

Cest  ce  qui  s'est  produit,  cette  année,  dans  les  préfectu- 
res de  Dungo  et  de  Idoceng  où  le  travail  des  catéchistes 
Mait  récompensé  par  les  plus  abondantes  bénédictions.  En 
peQ  de  temps,  le  nombre  des  néophytes  s'éleva  à  plus  de 
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500  personnes.  Mais  Tenfer  mit  tout  en  œuvre  pour  décou- 
rager les  nouveaux  convertis.  On  ne  les  laissait  plus  aller 
à  la  fontaine  et,  lorsqu'ils  faisaient  moudre  leur  blé,  on 
mettait  de  la  terre  et  de  la  boue  dans  la  farine. 

Une  nuit,  on  vola  à  un  païen  deux  bœufs  et  Ton  aoeusa 
du  crime  deux  chrétiens.  Ces  pauvres  innocents  furent  con- 
duits au  tribunal  de  Dung-Carfu  où  ils  furent  torturés 
pendant  plusieurs  joura    * 

Je  portai  plainte  auprès  du  mandarin,  à  qui  je  demandai 
protection  pour  mes  néophytes  ;  mais  il  ne  m'écouta  pas. 
La  persécution  éclata  sur  tous  les  pointa  On  déclarait  que 
les  chrétiens  étaient  partisans  d'une  secte  dangereuse  et  que 
le  mandarin  avait  ordonné  de  purger  ce  district  de  cette 
engeance.  Les  armes  à  la  main,  les  païens  pillèrent  à  plu- 
sieurs reprises  les  maisons  des  chrétiens  et  maltraitèrent  les 
fidèles.  Alors  Mgr  de  Marchi  eut  recours  au  vice-roi  de 
Tsi-Nan-Fou.  Ce  haut  fonctionnaire  cita  à  sa  barre  nos 
pauvres  persécutés  et  tous  les  individus  compromis  dans 
l'affaire,  et  il  fit  signer  aux  uns  et  aux  autres  un  pacte  conçu 
en  ces  termes  : 

"  Que  tout  ce  qui  s'est  passé  soit  oublié  et  ne  donne  lieu  à 
aucune  plainte.  Que  chacun  s'occupe  tranquillement  de  ses 
affiùres  et  qu'on  ne  se  permette  plus  d'hostilités  les  uns 
envers  les  autres.  Qu'il  ne  soit  pas  question  de  dommages- 
intérêts  pour  les  meubles  brisés  ou  pour  les  coups  et  mau- 
vais traitements  subis.  " 

«  * 

Il  fallait  se  contenter  de  ce  jugement,  quoique  ce  fût  une 
défaite  pour  les  chrétiens.  Les  fidèles,  au  nombre  de  800. 
n'en  persistèrent  pas  moins  dans  leurs  bonnes  résolutions. 
Us  me  prièrent  de  leur  envoyer  un  catéchiste  pour  achevé 
de  les  instruire  et  de  les  fortifier  dans  la  foi. 

Je  remerciai  Dieu  d'avoir  accordé  à  ces  nouveaux  cou 
vertis,  qui  étaient  encore  païens  hier,  une  telle  force  di 
caractère.  N'est-ce  pas  là  un  miracle  de  la  grftce  ! 
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Je  u'héaitai  donc  pas  à  leur  envoyer  un  catéchiste 
excellent  ;  mais  il  arriva  ce  que  j'avais  prévu.  La  maison  du 
chrétien  où  il  s'était  installé  fut  entourée  un  beau  jour  par 
une  troupe  de  fanatiques  qui  enfoncèrent  les  portes.  Le 
«atéchiste  fut  accablé  de  malédictions,  puis  horriblement 
battu  et  conduit  dans  une  pagode  où  on  le  garda  attaché  à 
UD  pilier  durant  vingt-deux  jours.  Le  propriétaire  fut 
frappé  jusqu'à  mort,  on  lui  arracha  la  barbe  et  on  le  jeta 
dans  la  rue. 

Aussitôt  que  j'appris  ces  persécutions,  j'écrivis  au 
mandarin.   Il  me  répondit  fièrement  : 

'*  Je  ne  sni9  pas  un  fonctionnaire  français  (les  mission- 
naires sont  sous  le  protectorat  de  la  France)  ;  un  juge 
^aos  le  Grand  Royaume  du  Milieu  fait  ce  qu'il  lui  plait.  " 

Notre  vénérable  évêque  fit  de  nouveau  appel  au  vice^roi 
de  Tsi-Nan-Fou.  Celui-ci  envoya  l'ordre  d'arrêter  les  plus 
compromis.  Mais  il  se  passa  deux  mois  avant  le  jugement. 
Pendant  ce  temps,  les  blessures  des  chrétiens  étaient  gué- 
ries et  les  coupables  avaient  eu  le  temps  de  recueillir  d<) 
Targent  afin  de  gagner  le  mandarin.  Aussi  essaya-t-il  avec 
des  paroles  flatteuses  de  faire  signer  aux  chrétiens  un  nou- 
veau traité  de  paix,  ce  que  je  leur  défendis  de  faire  :  seule, 
une  punition  des  coupables  peut  rétablir  la  dignité  de 
notre  religion  catholique. 

Voilà  le  18  du  dernier  mois  de  l'année  et  les  vacances  du 
jour  de  l'an  vont  durer  jusqu'au  20  du  mois  prochain  ; 
pendant  ce  temps,  les  tribunaux  sont  fermés  et  il  faut  que 
^'attende  patiemment  le  terme  de  cette  période  de  fêtes. 

Comme,  d'après  les  traités  conclus  avec  les  puissances 
(Uropéennes,  les  catholiques  peuvent  exercer  librement  leur 
suite,  je  renouvellerai  le  procès.  J'espère  que  Dieu  abrégera 
108  épreuves  et  nous  fera  obtenir  la  victoire  désirée. 
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Les  «nflmti»  ooni61ati(m  du  mliwionnatr». 
L'inllmtioide. 

Dans  les  autres  parties  de  ma  mission,  la  paix  r^ne  et- 
nous  obtenons  de  bons  résultats  ;  mes  collaborateurs  sont 
deux  prêtres  indigènes  et  un  espagnol.  Le  nombre  des 
catéchumènes  s'est  élevé  considérablement  ;  105  de  ceux  qui 
étaient  les  mieux  instruits  ont  été  baptiséa 

Un  côté  très  consolant  de  notre  œuvre,  c'est  le  grand 
nombre  d'enfants  abandonnés  qu'il  nous  est  donné  de 
recueillir  et  d'élever.  Aucun  autre  pays  ne  peut  fournir 
autant  d'occasions  d'exercer  la  charité.  Les  parents  chinoia 
cherchent  souvent  à  se  débarrasser  de  leurs  enfants.  Ceet 
ordinairement  la  pauvreté  qui  leur  tait  commettre  cette 
action  inhumaine. 

Tout  le  monde  se  marie  en  Chine.  Le  mendiant  saaa 
domicile  partage  sa  vie  de  vagabondage  avec  une  pauvresse 
aussi  misérable  que  lui  Même  les  aveugles-nés  et  ceux  qui 
deviennent  aveugles  à  la  suite  de  la  petite  vérole,  épidémie 
très  fréquente  dans  ces  pays,  ont  tou^  des  épouses  aveugles; 
ils  vont  ainsi  ensemble,  le  bftton  à  la  main,  et  en  tâtonnant 
durant  des  certaines  de  kilomètrea  Les  enfants  de  e^ 
familles  mendiantes  sont  abandonnés  à  l'endroit  où  ils 
viennent  au  monde. 

*** 

Il  y  a  peu  de  temps  j'ai  recueilli  trois  petites  filles  dans 
un  fossé,  devant  le  village.  On  peut  facilement  se  figurer  ce 
que  ces  pauvres  petits  êtres,  n'ayant  que  quelques  lambeaux 
d'étofte  autour  du  corps,  ont  dû  souffrir  du  froid  pendant 
une  nuit  d'hiver.  Les  trois  fillettes  étaient  glacées  et  toutes^ 
raidies. 

A  la  fin  de  l'année  dernière,  j'avais  dans  mon  district  161 
orphelins  ;  aujourd'hui,  j'en  ai  203  et  11  sont  morts  aucours^ 
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de  Tannée.  Cette  augmentation  du  nombre  des  enfants 
troavés  est  la  conséquence  des  inondations  du  fleuve  Jaune. 

Des  milliers  de  familles  sont  sans  abri  et  n'ont  pu  faire 
aacane  récolte.  Trois  de  mes  paroisses  sont  atteintes  par  le 
fléaiL  Les  maisons  ont  été  si  complètement  rasées  qu'on  n'en 
retrouve  plus  la  place.  Les  habitants  ont  eu  beaucoup  de 
peine  à  échapper  à  la  mort. 

Un  chrétien  a  sauvé  sa  mère  très  malade  en  la  niettant 
dans  un  panier  et  en  la  transportant  sur  un  arbre  ;  la 
panvre  femme  est  restée  dans  ce  séjour  aérien  une  semaine 
entre  le  ciel  et  l'eau. 

Nous  ne  sommes  qu'au  mois  de  février  et  d'ici  à  la 
première  récolte,  au  commencement  du  mois  de  juin,  la 
misère  sera  grande  ;  aussi  les  enfants  abandonnés  seront 
nombreux  cette  année. 

TJn  brave  chinois,  veuf  depuis  peu,  travaillait  chez  un 
paysan  que  l'inondation  vient  de  ruiner  et  qui  s'est  vu  obligé 
naturellement  de  renvoyer  son  domestique  ;  il  se  trouve 
avec  deux  petits  enfants,  un  nourrisson  et  sans  travail.. 
Qui  donnera  du  lait  au  nouveau-né  1  Qui  donnera  du  pain 
aux  autres  enfants  ?  Est-ce  le  père,  qui  a  faim  lui-même  ? 

U  n'existe  pas  ici,  comme  dans  les  pays  catholiques,  des 
orphelinats,  des  crèches,  des  hospices,  des  ouvroirs  de  Saint- 
Vineent-de-Paol,  etc. 

.       *% 

En  Sorope,  on  ne  peut  pas  se  faire  une  idée  de  la 
pauvreté  qui  règne  ici.  Le  Chinois  y  est  habitué  dès  sa 
jeunesse;  aussi  n'a-t-il  aucun  souci  de  l'avenir  :  pourvu  qu'il 
ait  on  morceau  de  pain  aujourd'hui,  demain  il  trouvera  le 
moyen  d'en  avoir  un  autre.  Ce  que  ces  gens-là  peuvent 
manger  et  digérer  est  incroyable  Outre  le  son  et  les  débris 
de  blé,  ils  ramassent  dans  les  champs,  au  printemps,  tout  ce 
qv'ib  trouvent  en   fait  de  plantes  et  de  bourgeona   Ils» 
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récoltent  même  les  fleurs  des  peupliers  et  les  laissent  on 
<3ertain  temps  dans  l'eau  pour  leur  faire  perdre  leur  goût 
amer. 

Je  n'ai  rien  exagéré  lorsqu'il  y  a  trois  ans,  durant  mon 
séjour  en  Europe,  ayant  visité  une  maison  de  correction  et 
une  prison  centrale,  j'ai  assuré  aux  directeurs  que  plus  de 
la  moitié  de  la  population  chinoise  serait  heureuse  de  chan- 
ger sa  misérable  existence  contre  la  situation  de  leurs 
pensionnaires. 

Cette  misère  excessive  enlève  aux  Chinois  tout  sentiment 
de  pitié.  Il  ne  faut  donc  pas  s'étonner  que  nul  parmi  eux 
ne  pense  à  soulager  les  misères  qu'il  rencontre.  On  voit 
dans  les  villes  et  dans  les  villages  des  infirmes,  affligés  de 
maladies  incurables,  se  traîner  par  les  rues  sans  que  per- 
sonne en  prenne  pitié.  Si  l'un  meurt,  un  autre  est  tout  de 
suite  à  sa  place  et  prend  les  lambeaux  qui  couvraient  le 
cadavre  avant  qu'on  l'enfouisse  dans  la  fosse  commune  en 
dehors  de  la  ville. 

Ijm  baptiaeurs  ;  tombant  èpiiode. 

Quel  champ  fertile  d'activité  s'ouvre  ici  pour  le  mission- 
naire ;  mais  hélas  !  les  ressources  lui  manquent  souvent  Un 
vrai  catholique  qui  a  la  foi  ardente  et  active  ne  doit  pas 
rester  indifférent  aux  progrès  des  missions.  Il  ne  doit  pas 
dire  :  "  Nous  avons  dans  notre  pays  assez  d'occasions  pour 
exercer  notre  charité."  Non,  s'il  estime  vraiment  sa  foi,  il 
doit  avoir  à  cœur  que  tous  les  hommes,  même  les  Chinois, 
^ent  la  grâce  et  le  bonheur  de  la  partager.  Quelle  joie 
n'aurez-vous  psis  en  pensant  que,  par  vos  charités,  au  delà 
de  l'Océan,  grandit  un  enfant,  membre  de  la  sainte  Eglise, 
^irraché  non  seulement  au  paganisme,  mais  aussi  à  lapins 
grande  misère  corporelle  et  qui,  plus  tard,  pourra  gagner  à 
json  tour  des  âmes  pour  le  ciel  ! 

Si  un  de  ces  enfants  meurt,  vous  aurez  la  consolation  de 

—  28  — 

Digitized  by  LjOOQIC 


—  29  — 

voas  dire  :  "  J*ai,  par  mon  obole,  procuré  à  cet  enfant  un 
asile,  des  soins,  le  saint  baptême  ;  j'ai  donc  aidé  à  ouvrir  le 
ciel  à  ce  petit  an^e,  et  il  n'est  pas  possible  qu'il  soit  ingrat 
envers  son  bienfaiteur.  " 

Le  baptême  est  conféré  aux  enfants  à  l'article  de  la  mort 
par  des  hommes  et  des  femmes  qui  possèdent  quelques  con- 
naissances en  médecine  et  qui  prétendent  vendre  des  remè- 
dea  Nous  employons  ainsi  11  baptiseurs  et  7  baptiseuses  ; 
ils  ont  régénéré,  l'année  dernière,  5,889  enfants  qui  sont 
tous,  aujourd'hui,  des  anges  devant  le  trône  de  Dieu. 

L  exemple  suivant  montrera  quels  miracles  de  grâce  ces 
petits  intercesseurs  peuvent  obtenir  de  Dieu. 

m   * 

A  Schekouschan,  village  compttvnt  à  peu  près  400 
chrétiens  et  700  païens,  il  y  avait  une  femme  qui,  d'après 
l'opinion  commune,  était  en  relation  avec  les  démons  ;  elle 
prétendait  pouvoir,  avec  leur  aide,  guérir  toutes  les  mala- 
dies ;  il  y  a  en  Chine  beaucoup  de  ces  personnes-là  :  on  les 
appelle  Schenlomamaref  soit  :  spirite  ou  sorcière.  Etait-elle 
vraiment  en  relation  avec  les  démons  ou  ses  succès  repo- 
saient-ils seulement  sur  d'habiles  tromperies  ?  Je  croirais 
volontiers  à  la  première  hypothèse,  cskr  en  Chine  on  exerce 
le  culte  du  diable  et  on  trouve  fréquemment  des  personnes 
possédées.  Ainsi  cette  femme  était  une  adoratrice  du  démon  ; 
en  son  honneur,  elle  offrait  des  sacrifices,  elle  brûlait  de 
l'encens.  On  l'appelait  souvent  comme  conseillère  dans  des 
maladies  impossibles  à  guérir  par  des  moyens  naturels. 
Lorsqu'elle  était  appelée  auprès  des  enfants  et  qu'elle  les 
trouvait  en  danger,  elle  avertissait  les  femmes  chrétiennes  : 

"  Puisque  vous  croyez,  leur  disait-elle,  que  les  enfants 
baptisés  vont,  après  leur  mort,  dans  un  lieu  de  délices,  ne 
différez  pas.  " 

Ainsi  furent  baptisés  en  quelques  années  de   50  à  60 

petits  païena 
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Or,  il  advint  qu'elle-même  tomba  malade  gravement.  Elle 
eut  un  songe  dans  lequel  elle  se  sentit  portée  par  le  démon 
au  bord  d'un  abîme  d'où  sortaient  de  la  fumée  et  des 
.langues  de  feu  ;  en  même  temps  elle  entendit  un  chant  de 
voix  d'enfants,  quî  mit  en  fuite  les  démons  sur  le  point  de 
la  précipiter  dsms  l'abîme.  Elle  lève  le  regard  vers  le  ciel  et 
voit  une  multitude  d'aimables  enfants  qui  lui  criaient  ; 
**  Laisse-toi  baptiser,  sans  cela  tu  tombes  en  bas.  " 

Ce  n'était  qu'un  rêve,  mais  un  rêve  bien  merveilleux  ;  il 
opéra  sa  conversion.  A  peine  éveillée,  elle  fit  venir  des 
femmes  chrétiennes  et  leur  demanda  le  baptême.  On  l'ins- 
truisit des  vérités  nécessaires,  et  ses  larmes  de  repentir  se 
mêlèrent  avec  l'eau  baptismale.  Elle  répéta  jusqu'à  sa  mort 
les  prières  qu'on  lui  apprit.  Elle  demanda  des  funérailles 
chrétiennes,  mais  ce  vœu  suprême  ne  fut  pas  exaucé.  Les 
païens  l'enterrèrent  en  grande  pompe  avec  leurs  cérémonies 
aupersititieuses. 

Qui  ne  reconnaît  dans  cette  mort  consolante  un  miracle 
frappant  de  la  miséricorde'  divine,  opérée  à  la  prière  des 
petits  anges,  à  qui  elle  avait  procuré  la  grâce  des  grâces. 
Ce  que  ceux-ci  avaient  demandé  pour  elle,  c'est-à-dire  le 
ciel,  ils  le  feront  pour  vous,  cher  lecteur,  si  vous  prenez 
part  à  cette  œuvre  méritoire. 
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LETTRE  DU  R.  P.  BICK 


La  miflâon  du  KeilandB.  —  Difficultés  de  Pap  ostolat  parmi  les  Cafies 
lupentitioiia  et  sorcelleries  ;  polygamie  ;  caractère  des  indigènes. — 
Les  chrétiens  ;  tonchantes  anecdotes. 

lA  mlMdonda  Xeilanda 

|A  mission  du  Keilands  est  une  branche  de  la  vaste 
mission  du  Zambèze.  Elle  n'est  encore  qu'à  ses 
débats  ;  mais,  si  petite  qu'elle  soit,  elle  ne  paraîtra 
pas  sans  importance,  si  Ton  songe  qu'elle  est  la 
seule  mission  catholique  de  la  Cafrerie  et  qu'elle  se  trouve 
cernée  de  toutes  parts  par  une  légion  de  missions  protes- 
tantes. Dans  ce  pays,  un  des  plus  peuplés  de  l'Afrique,  les 
protestants,  pour  des  raisons  qu'il  serait  trop  long  d'expo- 
ser, nous  ont  devancés  de  quarante  ana  Voilà  donc  notre 
tftehe  :  arracher  ces  pauvres  noirs  à  l'hérésie,  tâche  ardue 
et  de  longue  durée,  dont  Dieu  seul  connaît  l'issue. 

nUBonttéa  da  l'apcalolat  panni  les  OnAm 

La  compagnie  de  Jésus  a  ouvert  cette  mission,  il  y  a 
peu  d'années,  sur  la  rive  droite  du  grand  et    mystérieux 
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Kei  River,  qui  jette  ses  eaux  daDs  TOcéan  indien,  un  peu 
au-dessus  de  East  London.  Dès  les  premiers  jourfi,  lee 
Cafres  parurent  étonnés  de  la  nouveauté  de  notre  EgUse, 
Les  "  Ama  Roma  "  (les  Iloniains)^  comme  ils  nous  appellent, 
étaient  si  différents  des  étrangers  prédicants  qu'ils  avaient 
vus  jusqu'alors  !  Cet  étonnement  ne  paroi  pas  d  abord 
tourner  à  notre  avantage.  Saturés  de  protestantisme,  rassa- 
siés jusqu'au  dégoût  de  cette  multitude  de  sectes  hérétiqueB 
qui  pullulent  dans  leur  pays,  les  Cafres  purent  croire  un 
moment  que  notre  arrivée  n'aurait  d'autre  résultat  que 
d*augiiienter  le  nombre  des  sectes  religieuses  au  milieu 
desquelles  leur  esprit  se  confond.  D'autre  part,  remplis  de 
haine  pour  les  hommes  blancs  qui  les  ont  dépouillés  de  leur 
patrimoine,  ils  se  montrèrent  mal  disposés  à  nous  entendre. 
Cependant,  peu  &  peu,  un  travail  se  fit  dans  leur  esprit  Ils 
arrivèrent  à  nous  distinguer  du  bloc  des  sectes  hérétiques 
si  nombreuses  et  si  variées  qui  ont  inondé  leur  pays.  Le 
Cafre  est  doué  d'un  remarquable  talent  d'observation, 
**  Votre  religion  est  plus  difficile  à  pratiquer  que  les  autres, 
dit-il,  elle  doit  donc  être  plus  vraie.  Ici  régoïsme,  là  Tesprit 
de  sacrifice."  Le  Cafre  sait  fort  bien  apprécier  ces  nuances. 
Il  nous  a  mis  à  part,  nous  et  notre  religion.  C'était  la  chose 
importante.  Aujourd'hui,  plus  de  500  de  ces  malheU' 
reux  noirs  sont  baptisés  et  forment  le  noyau  d'une  petite 
mission  qui  n'aspire  qu  a  une  chose  :  rompre  le  cercle  où 
l'hérésie  protestante-  Ta  emprisonnée  et  faire,  s'il  se  peut,  la 
conquête  de  la  Cafr^^rie  entière. 


Ces  conversions  n'ont  pas  été  Tœuvre  d'un  jour.  Ce 
premier  succès  a  été  lent  et  pénible.  Nous  sommes  ai  pec 
nombreux  :  deux  ou  trois  prêtres,  un  ou  deux  frères  eoad- 
juteurs  et  les  sœurs  dominicaines  chargées  des  écolea  Voili 
tout  le  personnel  de  ta  mission  pour  nos  deux  maisons  :  h 
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station  principale  de  Eeilands,  en  effet,  est  une  saocarsale 
-que  noos  avons  établie  sur  les  rives  du  Eei  et  où  nous 
*eoinptons  déjà  trente  baptisés.  Autour  de  nous  pas  un  seul 
Européen  ;  le  village  de  Blanc,  le  plus  rapproché,  est  à  plus 
de  60  kilomètres  et  la  route  qui  y  conduit  est  à  peu  près 
impraticable.  Le  dirai-je,  au  risque  de  froisser  Tamour-pro- 
pre  de  mes  lecteurs  do  race  blanche,  nous  sommes  enchan- 
tés de  cet  isolement  qui  est  pour  nous  un  bienfait  inappré- 
ciabla  Je  n'ai  paç  le  temps  d'en  donner  les  raisons,  qui 
d  ailleurs  se  comprennent  d'elles-mêmes.  J'ai  hâte  de  parler 
de  mes  chers  noirs  et  d'intéresser  mes  lecteurs  à  leurs  mal- 
heureux sort. 

Caractère  dea  iadigènea 

Le  mot  Cafre  est  le  nom  générique  donné  à  la  race  nègre 
^oi  se  trouve  disséminée  dans  la  colonie  du  Cap,  à  l'ouest 
de  Natal  Mais  à  Test  de  la  colonie,  ce  terme  est  générale- 
ment restreint  à  la  tribu  des  "  Amazo^a.  "  Quand  les 
Européens  explorèrent  cette  région  en  688,  ils  la  trouvèrent 
occupée  par  quatre  grandes  tribus  formant  une  seule  et 
même  race  qui  avait  alors,  et  qui  a  conservé  jusqu'à  nos 
Jours,  la  même  langue  et  les  mêmes  usages.  L'une  d'elles  vint 
s'établir  tout  à  fait  vers  le  sud,  c'est  précisément  celle  que 
nous  avons  mission  d'évangéliser.  Les  indigènes  qui  la 
composent  sont  doués  d'une  remarquable  énergie  de  carac- 
tère, qui  n'attend  que  le  baptême  pour  donner  à  l'Eglise  de 
•courageux  chrétiens. 

Indépendamment  même  de  toute  culture,  leur  faculté  de 

raisonnement  est  développée  et  ne  le  cède  guère  à  celle  des 

blancs.  De  ces  dons  naturels  on  pourrait  conclure  théori- 

uement  que  la  conversion  au  christianisme  s'accomplira 

ms  peine.  Mais  hélas  !  rien  n'est  plus  difficile  à  toucher 

le  le  cœur  d'un  Cafre.  Un  de  leurs  vieillards,  interrogé  un 

or  sur  ce  qu'il  pensait  de  la  conversion  future  de  sa  race, 

pondit  : 
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"  La  roche  est  dure»   frappez,  frappez  sans  cesse,   peut- 
être  détacherez-vous  quelques  parcelles.  " 

Le  Caf  re,  en  effet,  a  la  tête  dure.  Son  énergie,  avant  qu'elle 
soit  conquise  et  tournée  vers  le  bien,  fait  longtemps  résis- 
tance au  missionnaire.  Le  malheur  est  que,  pour  Tébranler,., 
il  n'y  a  que  l'attrait  des  avantages  temporels.  C'est  par 
cette  brèche  que  les  protestants  ont  pénétré  dans  la  place. 
Ces  hérétiques,  arrivées  les  premiers,  forts  de  l'appui  du. 
gouvernement,  firent  des  prosélytes  en  masse.  Le  Cafre  ne 
rêve  que  le  bien-être.  Il  se  laissa  vite  gagner  au  marché  ; 
on  le  payait,  il  vendit  son  nom  à  ses  convertisseurs  accom- 
modants qui  ne  lui  demandaient  en  échange  que  des  forma- 
lités peu  coûteusea  Dans  l'idée  d'un  Cafre,  devenir  chré- 
tien, c'est  avoir  son  nom  inscrit  sur  le  registre  évangélique, 
c'est  cesser  de  se  peindre  le  corps  d*argile  rouge  pour  se 
vêtir  à  la  façon  des  Européens,  acheter  une  bible,  s'il  sait 
lire,  et  faire  de  temps  en  temps  une  apparition  au  temple. 
Et  pour  cet  enrôlement  en  masse,  les  protestants  ont  à. 
leur  service  toute  une  armée  d'évangélistes  noirs  des  deux 
sexes,  sortes  de  prêcheurs,  {Aba  Shumayeli)  qui  courent  le 
pays  en  tous  sens,  inscrivant  rapidement  les  noms  de» 
malheureux  qui  se  laissent  séduire.  Tel  est  l'apostolat  faci- 
le des  Wesil  (Wesleyens)  ;  c'est  le  nom  qu'ils  se  donnent  •• 
apostolat  que  leur  conduite  est  loin  de  rendre  recomman- 
dable. 


Il  en  va  tout  autrement  dès  qu'il  s'agit  de  passer  au 
catholicisme.  Je  ne  crains  pas  de  dire  que  se  faire  catholi- 
que est  pour  le  Cafre  un  acte  héroïque.  Ceux-là  seuls  me 
comprendront  qui  ont  pu  se  rendre  compte  de  la  dureté, 
delà  grossièreté  native  de  ce  peuple  sauvage.  Aussi  les 
colons,  les  protestants  eux-mêmes,  sont  forcés  d'avouer  qu» 
nous  avons  débuté  dans  notre  mission  par  un  grand  succès 
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en  gioapant  autour  de  nous  quelques  eentainesde  ebrétiens^ 
tous  ceux  que  les  limites  de  notre  terrain,  trop  étroites^ 
hélas  I  nous  ont  permis  de  recevoir.  Pour  tout  résumer,  je 
réduis  à  deux  les  grands  obstacles  à  la  conversion  du 
Gafre  :  la  superstition  et  la  polygamie. 

SupenrtitionB  et  sorcelleries 

Le  Ca£re,  on  peut  le  dire,  est  tout  superstition.  H  croit  à 
Texistence  d'esprits  qui  interviennent  dans  les  affaires  de 
ce  monde  et  qu'il  doit,  par  conséquent,  se  rendre  propices 
par  des  sacrifices.  Ces  esprits  (izinyanya)  sont  ceux  de 
leurs  ehef s  défunts.  Quand  ils  sont  affamés,  ils  envoient 
sur  cette  terre  des  fléaux,  jusqu'à  ce  que  leur  faim  soit  apai- 
sée par  l'offrande  des  sacrifices.  Tout  est  pour  la  vie  pré- 
sente, car  les  Cafres  n'ont  pas  d'idée  de  récompense  ou  de 
châtiment  dans  une  vie  à  venir.  Ils  ont  cependant  une 
croyance  vague  et  indéterminée,  et  dont  eux-mêmes  ont  de 
la  peine  à  se  rendre  compte,  en  un  être  suprême  appelé 
"  Qamata  ".  Les  missionnaires  ont  cru  devoir  changer  ce 
nom  de  Gamata  en  celui  de  Fixo,  mot  d'origine  hottentote, 
qui  signifie  le  vrai  Dieu  et  dont  la  définition  bien  nette  est 
connue  aujourd'hui  par  tous  les  Cafres.  Cependant  "  Cama- 
ta  "  n'est  pas  oublié.  On  reneontre  parfois  des  grands  tas 
de  pierres  sur  les  chemins.  Chaque  pierre  a  été  apportée  là 
par  les  passants  en  l'honneur  du  dieu,  afin  de  l'apaiser. 

Outre  Camata  et  les  esprits  des  ancêtres,  le  Caf re  décou- 
vre autour  de  lui  toute  une  série  d'esprits  terrestres  et  aqua- 
-  tiques,  car  son  imagination  le  met  sans  cesse  en  contact 
avec  le  monde  invisible.  Montagnes,  vallées,  rivières,  tout 
e^  infesté  de  ce»  êtres  imaginaires,  méchants  et  espiègles, 
ir  se  mettre  à  l'abri  de  leur  malice,  le  Caf  re  se  munit  de 
i    tes  sortes  de  charmes  :  bracelet,  colliers,  amulettèa 


*% 
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De  ces  oroyanoes  superstitieiises  à  la  sorcellerie,  il  n'y  a 
qu'un  pas.  • 

Les  variétés  de  sorciers  sont  nombreuses.  H  y  a  le  sor- 
cier malfaisant  qui  a  le  pouvoir  de  donner  toutes  sortes  de 
maladies  et  la  mort  même.  Autrefois  celui  qui  était  con- 
V€dncu  d'avoir  pratiqué  cette  sorcellerie  était  mis  à  la  tor- 
ture, ses  biens  étaient  confisqué  et  le  plus  souvent  il  termi- 
nait sa  vie  dans  des  tourments  inouïa  Ces  cruautés  ne  se 
commettent  plus  chez  les  CaFres  par  crainte  du  gouverpe- 
ment  ;  mais,  en  dépit  de  défenses,  elles  se  reproduisent  fré- 
quemment dans  le  Pondoland. 

Il  est  une  autre  catégorie  de  sorciers  que  les  noirs  redou- 
tent souverainement,  mais  en  qui  cependant  ils  ont  la  plus 
grande  confiance.  Ce  sont  les  Iromusi,  très  nombreux  dans 
cette  même  terre  de  Pondoland.  En  Cafrerie,  ils  se  divisent 
en  six  classes  :  prophètes  ou  voyants  ;  sorciers  qui  ont  le 
privilège  de  rendre  les  noirs  invincibles  à  la  guerre  ;  sor- 
ciers des  deux  sexes,  qui  guérissent  les  maladies  ;  grands 
connaisseurs  des  herbes  et  racines  médicinales  ;  sort«  de 
chirurgiens  qui  guérissent  ^n  suçant  le  venin  des  plaies  ; 
enfin  les  fameux  '*  abavumisi  "  qui  découvre  l'auteur  du 
mal. 

Un  de  ces  *^  abavumisi,  "  découvreurs  de  causes  cachées, 
vient  justement  de  pratiquer  son  art  Un  chef  de  village 
était  malade  et  il  s'agissait  de  trouver  la  cause  du  mal  Le 
sorcier  se  présenta,  escorté  de  deux  noirs,  et,  avant  de  rien 
commencer,  réclama  son  argent,  une  dizaine  de  francs.  Le 
sorcier  se  revêt  alors  d'un  costume  qui  lui  donne  un  air 
épouvantable  :  coiffure  en  peau  de  babouin,  vêtements 
grotesques,  tout  le  fait  ressembler  aux  esprits  mauvais  dont 
il  est  le  ministre.  Pendant  qu'il  achève  sa  toilette,  il  envoie 
un  de  ses  acoljrtes  donner  ordre  à  la  famille  du  malade  de 
commencer  la  dance.  C'est  alors  seulement  que  le  sorcier, 
escorté  de  ses  deux  acolytes,  fait  son  entrée  dans  la  hutte. 
Toute  la  parenté  du  malade  est  là,  dansant,  frappant  des 
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maixiB  en  cadence  à  la  manière  des  bourrées  d'Auvergne. 
Ce  beau  désordre  cesse  quand  le  sorcier  a  fait  son  entrée  ; 
on  se  range  des  deux  côtés  de  la  hutte  et  une  nouvelle  danse 
est  exécutée  par  les  deux  compagnons  du  sorcier.  Fuis  un 
dialogue  s'engage.  Des  questions  sont  posées  au  devin,  au 
nûlieu  des  cris  et  des  battements  de  mains  ;  le  malheureux 
y  répond  plus  ou  moins  juste,  mais  en  homme  prudent  et 
de  manière  à  satisfaire  ceux  qui  l'ont  appelé,  ceux  qui  l'ont 
payé  ou  ceux  dont  il  a  quelque  chose  à  craindre.  Ce  qu'il 
imagina  dans  cette  circonstance  fut  ingénieux. 

""  —  Les  causes  du  mal,  dit-il,  sont  l'Impundolo,  le  Nyoka 
et  le  Hili  " 

Ce  sont  trois  esprits  malfaisant  :  le  premier  produit  le 
tonnerre  en  battant  des  ailes,  le  second  est  un  serpent 
monstrueux,  quant  au  troisième,  il  serait  difficile  de  faire 
•on  portrait,  bien  que  son  nom  soit  très  répandu  chez  les 
Gafres,  dont  il  est  le  grand  épouvantail  ;  espèce  d'être 
hybride,  moitié  homme,  moitié  bête,  caché  au  sein  dea 
fleurs  ou  dans  les  ténèbres  des  forêts,  il  a  fait  maintes  vie* 
times  parmi  les  noirs  qu'il  guette  sans  cesse  pour  les  dévo*» 
ler. 

Ces  trois  esprits  étaient,  ajouta-t-il,  au  service  de  tel  noir 
qu'il  désigna  dans  l'assistance,  mauvais  sorcier,  qui  toutes 
les  nuits  rendait  visite  à  ses  amis  en  grimpant  le  long 
d'une  corde  qu'ils  lui  jetaient  du  haut  des  airs. 

Le  pauvre  accusé  eut  beau  protester  de  son  innocence, 
personne  ne  le  crut.  H  ne  lui  restait  plus  qu'à  fuir  la  pré* 
sence  de  son  calomniateur  et  de  ses  prétendues  victimes, 
n  se  sauva,  poursuivi  par  d'horribles  clameurs.  Il  restait 
maintenant  à  faire  déguerpir  le  mauvais  génie.  Ce  ne  fut 
1    nxim  facile  ni  aussi  court 


épargne  à  mes  lecteurs  le  récit  détaillé  de  cette  dernière 
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•  opération  aussi  burlesque  qu'indécente.  Pendant  dix  nuits 
consécutives,  ces  malheureux,  réunis  dans  la  hutte  du  mala- 
de, exécutèrent  autour  de  deux  chaudrons  d'eau  bouillante 
placés  à  terre  au  milieu  de  la  chambre,  les  danses  les  plus 
désordonnées.  Spectacle  vraiment  hideux  où  apparaissent 
et  disparaissent  tour  à  tour  à  travers  la  fumée  et  aux 
reflets  du  feu,  entraînés  dans  une  dance  folle,  dix  ou  douze 
pauvres  nègres  aux  traits  convulsionnéa  Le  sorcier,  placé 
près  de  la  porte  pour  les  empêcher  de  sortir,  les  tenait  en 
haleine  et  de  temps  en  temps  puisait  dans  les  chaudrons  et 
aspergeait  d'eau  bouillante  chacun  des  danseurs.  L'eau 
ruisselle  en  fumant,  des  hurlements  de  douleur  se  font 
entendre.  Bien  n'y  fait.  Il  faut  chasser  l'esprit  du  mal. 

"  Qu'il  s'en  aille,  ce  mécréant,  s'écrient-ils  tous  à  la  fois, 
qu'il  s'en  aille  là  d'où  il  est  venu  !  " 

U  ne  partira  pas  encore.  L'hydrothérapie  infernale  doit 
s'employer  à  l'usage  interne.  Déjà  copieusement  arrosés 
et  douchés  d'eau  bouillante,  nègres  et  négrillons  s'appro- 
chent du  second  chaudron,  puisent  au  moyen  d\in  gobelet 
et  avalent  des  gorgées  du  liquide  brûlant.  Les  enfants  sur- 
tout font  pitié  à  voir.  On  oublie  leurs  grimaces  pour  ne 
songer  qu'aux  souflrances  intorérables  qu'ils  doivent  endu- 
rer. Plus  d'un  emporte  de  ces  folies  le  germe  d'une  maladie 
mortelle. 

Enfin  le  onzième  jour,  après  de  lonsfues  ablutions  dans 
le  fleuve,  l'immolation  d'un  mouton  et  un  copieux  repas 
pris  en  famille,  le  sorcier  déclare  solennellement  que  l'esprit 
s'est  avoué  vaincu  et  a  pris  la  fuite.  Ainsi  finit  la  comédie... 
L'homme  séparé  de  Dieu  sera  toujours  le  jouet  du  démon  ! 


Je  n'ai  pas  mentionné  deux  autres  catégories  de  doctei 
ou  sorciers,  ceux  qui  obtiennent  la  pluie  et  ceux  qui  prés 
vent  des  sauterelles.  Les  rites  se  ressemblent  dans  les  de 
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nne  partie  du  village  se  lance  à  la  suite  du  sorcier 
-dAns  une  course  éperdue  et  ramasse  çà  et  là  les  objets  nui- 
.aîl)les  qui  sont  cause  de  la  sécheresse.  Quand  tous  sont 
-épuisés  de  fatigue,  on  s'arrête,  on  met  le  feu  aux  morceaux 
-<le  bois,  aux  brins  de  paille  qui  ont  été  ramassés,  puis  le 
sorcier  fixe  le  jour  où  la  pluie  viendra  rafraîchir  la  terre. 

Pour  être  juste,  il  faut  dire  que  les  Cafres  comptent 
-parmi  leurs  docteurs,  comme  ils  les  appelent,  un  certain 
xiombre  de  guérisseurs  qui  n'ont  rien  de  commun  avec  les 
sorciers,  ne  prescrivent  aucune  dance  et  ne  guérissent  qu'en 
osant  de  la  vertu  médicinale  des  plantes  dont  ils  ont  une 
'Connaissance  surprenante. 

Je  ne  parle  pas  des  pratiques  révoltantes  qui  accompa- 
gnent certaines  cérémonies.  Que  de  fois  des  protestations 
-ont  été  adressées  au  Gouvernement  de  la  part  des  mission- 
naires catholiques  et  des  ministres  protestants  de  toutes  les 
::«ecte8  indistinctement  1  Ces  protestations  ont  échoué. 


4t 
♦     « 


lA  polygamie 

Obstacle  plus  redoutable  encore  que  la  superstition,  la 
polygamie  ferait  le  désespoir  du  missionnaire,  s'il  n'avait 
itne  confiance  sans  bornes  dans  la  grâce  toute-puissante  de 
Oelui  qui  l'a  envoyé.  La  polygamie  est  de  pratique  univer- 
selle et  elle  semble  si  difficile  à  déraciner  qu'on  a  vu  un 
^vêque  protestant,  le  fameux  Dr  Colenzo  de  Natal,  en  auto- 
riser publiquement  l'usage.  On  se  tromperait  si  on  n'y 
Toyait  pas  autre  chose  qu'une  dépravation  de  mœurs  ;  il  y 
Sk  cela  sans  doute,  mais  il  y  a  en  même  temps  une  sordide 
avarice.  Le  Cafre  voit  dans  la  multitude  de  ses  femmes, 
4ine  source  de  richesses.  Où  sont,  en  effet,  ses  richesses  ? 
£lles  ne  consistent  ni  en  argent,ni  en  propriétés,  mais  unique- 
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ment  en  bestiaux  et,  faut-il  le  dire  à  la  honte  de  nôtre- 
espèce  :  après  les  bestiaux,  la  grande  richesse  du  Cafre,  ce- 
sont  ses  filles  ;  c'est  par  le  nombre  et  la  qualité  de  ses  filles 
qu'il  augmentera  ses  troupeaux  ;  îl  ne  voit  en  elles  qu'une - 
sorte  de  monnaie  d'échange.  Pour  •  chaque  fille  qu'il  donne 
en  mariage,  il  peut  obtenir  de  son  gendre  cinq,  dix,  quin^sc,. 
jusqu'à  une  vintaine  de  bœufs  ou  de  vaches. 

La  fille  chez  lo  Cafre  est  donc  absolument  la  chose  du 
père  ;  il  en  dispose  quand  et  comme  il  veut,  sans  même  la. 
consulter.  Chez  les  moins  civilisés  où  les  coutumes  cafres 
existent  encore  en  pleine  vigueur,  le  contrat  de  mariage  est. 
déjà  passé,  scms  que  la  fille  en  sache  rien. 


Je  ne  finirais  point  si  je  voulais  i^elever  ici  tous  les  dé- 
tails relatifs  au  mariage  des  Cafres.  Je  ne  signalerai  que 
les  suivants  :  la  femme  maltraitée  par  son  mari  a  toujours, 
le  droit  de  se  réfugier  chez  ses  parents  où  sa  personne 
devient  en  quelque  sorte,  inviolable  et  d'où  le  mari  ne  peut 
la  retirer  qu'en  donnant  en  échange  quelque  tête  de  bétail^ 
en  expiation  de  sa  brutalité.  Bien  plus,  il  y  a  ceci  de  par* 
ticulier  au  contrat  de  vente  matrimoniale,  c'est  que  le  nom- 
bre de  bestiaux  fournis  en  échange  de  l'épouse  n'est  jamais 
fixé  d'une  manière  définitive,  les  parents  gardant  toujours 
un  certain  droit  de  réclamer  un  supplément  et  le  mari 
n'étant  jamais  censé  entièrement  libéré.  Ce  droit  dans  les- 
usages  cafres  se  transmet  aux  héritiers,  proches  parents  ou 
simplement  amis,  qui  trouvent  toujours  quelque  moyen  de 
le  faire  valoir.  On  devine  à  quelles  tracasseries  un  pareil 
usage  doit  donner  naissance. 

On  le  voit,  tous  les  péchés  capitaux  semblent  ooaliséfi 
pour  autoriser  la  polygamie.  Un  homme  qui  A'a  qu'une 
femme  est  méprisé  ;  un  homme  pauvre  qui  a  plusieurs  filles^ 
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peat  facilement  devenir  riche  un  jour  ;  au  contraire,  un» 
pire  de  famille  qui  n'a  que  des  garçons  est  menacé  de  s'ap- 
pauvrir. Ah  1  que  de  peines  ne  faudra-t-il  pas  pour  élever 
eette  race  au-dessus  d'elle  même  !  Elle  est  cependant  capa- 
ble de  comprendre  la  beauté  de  la  morale  chrétienne.  Que 
de  fois  n'avons-nous  pas  vu  des  Cafres  verser  des 
larmes,  quand  on  leur  expliquait  l'Evangile,  mais  si  on 
leur  demande  de  pratiquer  ce  qu'ils  admirent  :  "  Non,  c'est 
impossible,  disent-ils,  cela  est  au-dessus  de  nos  force&  " 

Ce  n'est  pas,  en  effet,  pour  le  Cafre  un  léger  sacrifice. 
Hais  si  jamais  il  a  le  coura^i^  de  se  soumettre,  de  se  séparer 
de  ce  qu'il  ne  lui  est  pas  permis  de  garder,  s'il  s'appauvrit 
ainsi  volontairement,  de  quels  actes  héroïques  ne  sera-t-il 
pas  capable  ?  CJomment  ne  saurait-il  pas  se  vaincre  dans- 
les  milles  occasions  d'abnégation  que  demande  la  vie  chré- 
tienne t  C'est  à  ce  point  de  vue  qu'il  faut  se  placer  pour 
juger  de  la  conversion  des  Cafres.  C'est  le  cas  ou  jamais  de 
dire  que  c'est  moins  par  le  nombre  que  par  la  qualité  qu'il 
faut  se  rendre  compte  des  progrès  d'une  mission.  Nous- 
n'avons  que  quelques  centaines  de  chrétiens,  mais  ce  sont 
des  Ames  courageuses  qui  n'ont  point  eu  peur  de  l'Evangile 
et  Vont  accepté  dans  toute  sa  rigueur. 

10B  chréttens;  touchantes  aaeodotM 

Superstitions,  polygamie,  voilà  nos  deux  grands  ennemis 
il  faut  compter  aussi,  comme  je  l'ai  dit,  avec  le  défaut  de 
earactère  de  cette  race.  Le  Cafre  est  dur,  fier,  belliqueux, 
enappc^ence  au  moine,  dépourvu  de  tout  sentiment  de 
jpratitude  et  sensible  seulement  à  ce  qui  touche  à  son  bien- 
êt  .  Le  missionnaire  cependant  ne  se  décourage  pas.  Il  sait 
qi  le  Cafre  a  droit  à  l'Evangile  et  que  la  grâce  de  Dieu 
es  ^lus  puissante  que  les  mauvais  instincts  de  cette  nature 
d^  radée. 

lelle  que  soit  la  lenteur  de  nos  progrès,  ils  sont  cepen- 
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dant  très  réels  et  nous  encouragent  à  persévérer  dans  notre 
tâche.  Mais  ici  plus  qu'ailleurs,  on  ne  pourra  recueillir  la 
moisson  qu'avec  patience.  C'est  là  la  vertu  du  missionnaire 
<safre  et,  après  celle-là,  la  seconde  et  la  troisième  vertu 
devront  être  encore  la  patience  et  une  patience  héroïque. 
Aux  Indes  orientales,  on  a  vu,  ces  dernières  années,  les 
habitants  de  villages  entiers,  que  dis-je,  de  vingtaines  de 
villages,  accourir  vers  le  missionnaire  et,  spontanément  lui 
demander  de  les  instruire  dans  la  vraie  foi.  Ici  hélas  ;  on 
ne  trouverait  pas  un  Caf re  sur  cent  qui  feisse  une  pareille 
démarche  I  11  faut  le  chercher,  l'attirer  et,  s'il  ne  vient  pas» 
revenir  à  la  charge,  parlementer,  user  des  saintes  menaces, 
le  quereller  au  besoin  jusqu'à  ce  qu'il  cède  ;  puis,  quand  il 
â'est  enfin  décidé  à  faire  le  premier  pas,  patienter  avec  ses 
lenteurs  et  son  indécision  jusqu'à  ce  qu'enfin  cette  âme 
s'élève  un  peu  au-dessus  d'elle-même. 


A  la  suite  de  tant  d'efforts  ou,  pour  mieux  dire,  par 
l'effet  de  la  grâce,  victorieuse  de  tant  d'apathie,  nous  comp- 
tons dans  notre  mission  plus  d'un  chrétien  qui  pourraient 
rivaliser  avec  les  plus  fervents  de  nos  catholiques  des  pays 
•civilisés.  Bon  nombre  assiste  presque  chaque  jour  à  la  sainte 
messe  et  viennent  le  soir  au  chapelet  qui  se  dit  en  commun 
à  l'église.  Il  n'y  a  peut-être  pas  une  seule  hutte  où  l'on  ne 
fasse  la  prière  du  matin  et  du  soir  et  les  prières  avant  et 
après  le  repas.  La  présence  d'un  payenne  les  intimide  pas  ; 
au  contraire,  ils  mettent  une  certaine  ostentation  à  accom- 
plir devant  eux  leurs  devoirs  de  religion.  Derni^ement»  un 
jeune  homme  marié,  récemment  converti,  recevait  à  sa  table 
son  père,  païen  fieffé.  Quand  le  jeune  homme  commença 
sa  prière,  son  père  tira  une  pipe  de  son  sac  de  peau  de 
<5hévre  et  se  mit  à  fumer  d'un  air  méprisant.  Son  fils  ne 
s'émut  pas  et,  le  repas  terminé,  récita  ses  prières  avec  autant 
de  calme  qu'au  commencement. 
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La  fréquentation  des  sacrements  ne  laisse  rien  à  désirer. 
Il  n'est  pas  nécessaire  de  les  exhorter  ;  d'eux-mêmes,  nos 
dlrétiens  viennent  à  peu  prés  tous  se  confesser  et  commu* 
nier  au  moins  une  fois  tous  les  mois.  Aux  principales  fêtes 
ont  lieu  les  communions  générales.  Ainsi,  au  jour  de  Pâques» 
nous  avons  compté  jusqu'à  cent  dix  communions  dans  notre 
église. 

L'attachement  de  nos  chrétiens  à  la  foi  catholique  est 
remarquable,  car  nous  sommes  assiégés  de  toutes  parts, 
comme  je  l'ai  dit,  par  les  sectes  protestantes  et  plusieurs  de 
nos  convertis  étaient  déjà  hérétiques  quand  nous  avons 
«itrepris  de  les  gagner  au  catholicisma 

Maintes  fois,  nous  avons  eu  des  exemples  touchants  de 
leur  attachement  au  baptême.  Une  pauvre  femme  chrétien- 
ne vivait  à  dix  lieues  d^ici,  en  plein  pays  protestant,  avait 
fa  fille,  encore  païenne,  dangereusement  malade.  Elle  se 
«rat  coupable  de  négligence  pour  ne  l'avoir  pas  fait  baptiser 
par  la  main  du  missionnaire  et  elle  craignit  que  sa  fille  ne 
«lourût  auparavant  Peu  instruite  sur  la  validité,  du  bap* 
iême  que  tout  le  monde  peut  conférer  dans  les  cas  de  néces- 
<ài6,  ou  bien  ign(Nrant  la  gravité  de  la  maladie  de  sa  fille, 
eUe  prit  dans  sa  simplicité  une  résolution  extraordiiiaire. 
Près  de  quarante  kilomètres  la  séparaient  de  notre  église. 
EUe  n'hésita  pas  cependant  à  placer  sur  son  dos  la  pauvre 
malade,  jeune  fille  de  dix-huit  ans,  et,  ainsi  chargée  de  ce 
lourd  fardeau,  elle  se  mit  en  route  à  pied  pour  nous  l'ame- 
ner et  la  faire  baptiser.  Elle  n'était  pas  arrivée  à  moitié  che- 
min que  la  malade  expirait.  La  pauvre  mère  était  inconso- 
lable et  nous  eûmes  toutes  les  peines  du  monde  à  lui  faire 
espérer  le  salut  de  sa  tille  par  l'effet  d'un  saint  désir  du 
baptême. 

En  général,  les  Cafres  convertis  sont  d'une  docilité  d'es- 
cit  remarquable.  Ils   sont  déjà   enclins  à  croire  l'homme 
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blanc  sur  parole,  à  moins  qu'il  ne  les  ait  déjà  trompés  ;  à- 
plus  forte  raison  acceptent-ils  l'enseignement  du  prêtre  lear 
parlant  avec  l'autorité  de  Dieu  même. 

Leur  foi  est  profonde.  J'ai  vu,  un  jour,  un  vieux  Cafre 
arrêté  devant  un  feu  de  bois  et  d'herbes  desséchées  que  nous- 
avions  allumé  devant  notre  maison.  Il  se  tenait  là  tout 
pensif,  les  yeux  fixés  sur  les  flammes.  Bientôt,  je  vie  de 
grosses  larmes  couler  sur  ses  joues. 

**  —  Pourquoi  pleurez- vous  donc  ?  "  lui  demanda  un: 
Pèra 

"  —  Ah  l  dit-il,  si  ce  petit  feu  parait  si  terrible,  je  me 
dis  :  que  sera-ce  donc  du  grand  feu  étemel  de  l'enfer  doni 
vous  nous  parlez  si  souvent  ?" 

Ce  bon  vieux  nègre  avait  été  autrefois  un  des  plus  ter- 
ribles ennemis  des  Anglais  pendant  la  guerre  qui  mit  les 
Cafres  en  pleine  révolte  contre  leurs  vainqueurs.  U  est 
mort,  il  y  a  quelques  mois,  de  la  mort  la  plus  édifianta  Loi 
et  un  autre  Cafre  du  même  âge  ont  grandement  consolé  la 
mission  par  leur  résignation  à  la  volonté  de  Dieu,  moiiFanfe 
heureux  et  détachés  de  tout,  contents  d'aller  au  ciel  et  ne 
demandant  que  des  prières  à  ceux  pui  venaient  les  assister. 

:|: 

Je  veux  relever,  en  finissant,  une  qualité  du  Cafre.  H  est 
endurant  et  ne  se  laisse  pas  souvent  abattre  par  l'adversité» 
Le  père  4^  famille  (VÎTidodo)  a  conscience  de  sa  responsa- 
bilité ;  il  sait  souffrir  patiemment  pour  ses  enfants. 

Nous  avons  été  témoins  de  ce  courage  pendant  l'année 
de  famine  qui  vient  de  s'écouler.  L'anxiété  se  lisait  sur 
plus  d'un  visage.  Beaucoup  souffrirent  de  la  faim  et  fiirent 
des  prodiges  pour  sauver  leurs  familles  du  fléau«  Cette  pa- 
tience courageuse,  le  Cafre  la  doit  à  son  éducation  qui  est 
exempte  de  délicatesse  et  de  ménagements.  U  ne  fait  qu'un 
repas  par  jour,  après  le  coucher  du  soleil,  sauf  quelques 
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ezoepiioiis  ches  les  riches  qui  commencent  à  imiter  les  blancs 
et  à  prendre,  outre  le  repas  du  soir,  deux  légères  collations 
pendant  la  journée. 

Je  dois  raconter  ici  une  occasion  où  cette  sobriété  fut 
mise  à  une  rude  épreuve.  Autrefois,  les  Caf res  étaient  très 
riches  en  bétail.  La  Cafrerie  entière  était  couverte  de  trou- 
peaux de  bœufs  et  de  vachea  Vint  le  jour  où  la  domination 
anglaise,  insupportable  aux  noirs,  suscita  maintes  et  main* 
tes  révoltes.  Repoussés  sans  cesse  avec  pertes,  les  Cafres 
résolurent  de  tenter  un  effort  suprême  et  décisif  C'était 
.yers  les  derniers  jours  de  l'année  1855.  Le  bruit  se  répondit 
qu'ils  ne  seraient  pas  seuls  à  combattre,  qu'un  secours 
mystérieux  leur  serait  donné.  Des  prophètes,  exploitant  ces 
désirs  du  peuple,  surgirent  de  toutes  parts,  annonçant  les 
«faoses  les  plus  extraordinaires. 

On  apprit  qu'une  jeune  fiUe  de  seize  ans  avait  reçu  des 
esprits  communication  d'un  message  des  plus  merveilleux. 
Les  esprits  lui  avait  ordonné  d'annoncer  à  tout  le  peuple 
eafre  que  le  jour  de  la  délivrance  était  arrivé,  qu'il  fallait 
tuer  toutes  les  bétes  de  somme,  tons  les  animaux  domesti- 
ques, détruire  tout  le  grain  et  autres  provisions  de  bouche. 
La  voyante  ajoutait  que,  si  cet  ordre  était  universellement 
exécuté,  il  y  aurait  une  résurrection  générale  des  ancêtres 
et  de  tous  leurs  animaux,  un  nouveau  grain  sortirait  de 
terre  spontanément,  les  vieillards  rajeuniraient,  les  mala- 
dies dispandtraient,  les  blancs  seraient  repoussés  vers  la 
mer  et  périraient  dans  les  flots.  Malheur  au  Cafre  qui  ose- 
rait résister  aux  ordres  des  esprits  !  le  ciel  tomberait  su. 
lai  et  l'annéantirait 


Cette  prophétie  fut  reçue  dans  toute  la  Cafrerie  avec  un 
Dthousiasme  indescriptible.  Les  chefs  donnèrent  aussitôt 
)rdre  de  procéder  à  une  boucherie  générale  et,  à  peu  d'ex- 
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ceptions  près,  l'ordre  fut  exécuté  gaiment.  Des  mîllicms  de 
bœuf  s  et  de  vaches  tombèrent  sons  l'assagale.  La  contrée 
entière  prit  l'aspect  d'un  vaste  océan  de  sang.  Les  Euro- 
péens s'efforcèrent  en  vain  de  rappeler  ces  malheureux 
Cafres  à  la  raison  ;  ils  n'empêchèrent  point  cette  destruc- 
tion universelle  de  la  race  bovine.  De  cette  époque  date  la 
pauvreté  des  Cafres.  Puis  un  autre  malheur  survint  :  la 
famine,  famine  terrible  qui  fit  des  milliers  de  victimes.  I^es 
chemins  étaient  jonchés  de  cadavres.  Les  Blancs  sauvè- 
rent un  grand  nombre  de  ces  malheureux  ;  mais  ils  ne 
purent  s'opposer  entièrement  aux  ravages  du  ûéaxu  II  a, 
laissé  de  telles  impressions  parmi  les  habitants  de  la  Cafre* 
rie,  qu'aujourd'hui  même,  des  nègres,  âgés  de  cinquante  ans, 
en  sont  encore  saisis  d'horreur  et  que  rien  ne  les  humilie 
plus  que  de  leur  rappeler  cet  acte  de  folie  inouïe. 

Ce  fut  une  folie  et  plus  encore,  car  jamais  peut-être  la 
nation  cafre  ne  se  relèvera  de  ce  désastre  et  ce  n'est  pas 
sans  raison  qu'on  a  vu  dans  ce  fléau  l'œuvre  directe  de 
Satan,  Les  missionnaires  venaient  de  pénétrer  dans  la 
Cafrerie  et  s'apprêtaient  à  lui  disputer  son  empire  qnand 
lui,  de  son  côté,  manifesta  sa  rage  par  ce  coup  mortel,  qu'il 
essaya  de  porter  à  cette  malheureuse  nation. 

Il  semblerait  que  ce  malheur  ait  pu  désillusiontier  les 
Cafres,  les  guérir  à  jamais  de  leur  superstition.  II  n'en  est 
rien  ;  nos  chrétiens  eux-mêmes  gardent  fortement  cette 
inclination  de  leur  race,  et  dans  nos  instructions,  nous  avons 
souvent  eu  à  insister  sur  ce  point.  C'est  dans  le  Trans-Keî 
surtout  que  cet  esprit  de  superstition  est  en  vigueur. 

Ai-je  tout  dit  sur  mes  chers  noirs  ?  Ai-je  fait  connaître 
toutes  les  peines  du  missionnaire  ?  Mais  que  aont-elles  î  H 
n*y  pense  pas.  Ce  qu'il  cherche,  c'est  de  sauver  des  âmes 
rachetées  au  prix  du  sang  de  Jésus-Christ  Maie  qoe  de 
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ressources  lui  manquent  !  Le  missionnaire  est  le  père  des 
pauvres  et  les  pauvres  sont  nombreux.  Nos  œuvres  fléchis- 
seDt  sous  le  poids  des  dépenses.  Prises  et  aumônes,  voilà 
ee  que  je  demande  instamment  aux  âmes  cheuritables  à  qui 
ces  lignes  auront  fait  connaître  une  mission  chère  entre 
toutes  au  Sacré-Cœur,  puisqu'elle  renferme  ceux  que  le 
monde  repousse  et  abandonne  commie  le  rebut  de  l'espèce 
humaine  :  les  pauvres  nègres  de  la  Cafrerie,  dont  je  vou* 
drais  être,  à  l'exemple  de  saint  Claver,  le  serviteur  dévoué 
en  N.-S.  Jésus-Christ. 
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NouveUe-Poméranie  (Océanie) 


Progrès  de  la  foi.  —  Fondation  de  la  station 
de  llaseava. 

(Le»  MMonê  Catholiques.  —  Ko  1450.) 

BXTRAIT  D'UNS  LBTTBX  DE    MOB  COUPPÉ,   DK8  MISSIONNAJRK 

DU  SAcai-GcBUR  d'Issoudun,  ticaibr  âPOSTOLIQUK. 


|ES  santés  continuent  d'être  bonnes  ;  tous  nos  mis- 
sionnaires sont  pleins  d'entrain  et  de  dévouement  ; 
les  âmes  de  nos  indigènes  sont  plus  que  jamais  re- 
muées profondément  par  le  souffle  de  la  grâce  ; 
-enfin  de  nouveaux  succès  sont  venus  couronner  nos  travaux. 


Vous  êtes  habitué  à  nous  entendre  raconter  les  triomphes 
de  notre  sai&te  relisrion  dans  ces  contrées  si  longtemps 
soumises  à  l'empire  du  démon.  Les  grands  baptêmes  solen- 
nels de  plusieurs  centaines  d'adultes  se  sont  reproduits 
périodiquement,  tous  les  trois  mois,  dans  chacune  de  nos 
stations  de  Vlavolo,  Malaguna  et  Yilla-Maria.  En  tout  onze 
cents  baptêmes,  presque  tous  d'adultes  cqnvertis  î  Quelle 
moisson  nous  pourrions  recueillir  si  nous  avions  les  moyei 
de  fonder  de  nouvelles  stations  ! 

La  station  de  Villa-Maria,  fondée  depuis  une  année,  à  di 
kilomètres  de  Vuna-Pope,  a  déjà  476  catholiques. 
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L'absence  de  route  nous  avait  contraints  de  construire  la 
:st»tion  en  matériaux  indigènes,  bambous  et  herbes.  Ces  habi- 
tations ne  sont  pas  seulement  de  peu  de  durée,  mal  commo- 
des, malpropre^  ;  elles  sont  surtout  lûalsaines  et  de  nature 
à  compromettre  la  santé.  Pour  des  missionnaires  avides  dé 
sacrifice,  c'était  un  poste  d'honneur.  Mais  je  ne  pouvais 
laisser  mes  chers  collaborateurs  dans  une  semblable  condi- 
tion. Je  n'ai  pas  hésité  à  entreprendre  la  construction  d'un 
chemin  carrossable  sans  lequel  les  matériaux  d'une  bonne 
bâtisse  ne  pouvaient  être  transportés.  Cette  route  a  été 
faite  par  quinze  ouvriers  indigènes,  en  sept  mois  de  travail 
ininterrompu,  et  aujourd'hui  la  résidence,  semblable  à  celle 
de  nos  autres  stations,  est  debout. 

n  nous  faut  maintenant  construire  une  église  avec  une 
charpente  en  bois  dur  d'Australie  ;  faute  de  ressources,  le 
toit  sera  recouvert  en  paille  et  les  murs  fermés  avec  du 
bambou. 

Enfin  il  faudra  une  autre  maison  pour  loger  les  sœurs 
•destinées  à  l'instruction  des  filles  et  des  femmes  :  ce  sera 
•encore   un  travail  de  plusieurs  mois  et  de  grosses  dépenses. 

II 

.  J'arrive  maintenant  à  l'événement  le  plus  important  de 
-ces  deux  derniers  mois,  à  savoir  la  fondation  d'une  station 
à  Massava,  dans  la  région  de  Baïning. 

Les  indigènes  désignent,  sous  le  nom  de  Baïning,  la  chaîne 
de  montagnes  qui  coupe  en  deux  la  péninsule  de  la  Gazelle. 
Ces  montagnes  très  fertiles  sont  habitées  par  une  race  indi- 
gène, dont  la  physionomie,  les  habitudes  et  la  langue  surtout, 
<?«4erent  entièrement  de  la  population  de  Blanche-Baie  et 
<  Talili-Baie.  Il  n'y  a  plus  à  en  douter,  ce  sont  les  vrais  - 
I  origènes  de  la  Nouvelle-Poméranie  ;  les  autres  habitcmts 
i  nt  des  envahisseurs  venus  des  îles  du  Nouveau-Lauen- 
1   urg  (îles  du  duc  d'York)  et  de  la  partie  est  du  Nouveau - 
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Mecklemboarg,  comme  le  révèlent  leur  affinité  dé  langafje^ 
leurs  habitudes  et  leurs  traits.  J'incline  à  croire  que  ce- 
peuple  de  Baïning  forme  une  même  race  avec  les  monta* 
gnards  de  la  Nouvelle-Quinée  et  ceux  de  plusieurs  îles  des 
Indes  Hollandaises. 

Massava  était  la  place  qui  s'imposait  à  nous  pour  la  pre* 
miëre  station,  soit  à  cause  de  son  excellent  port,  soit  parce 
que  ses  habitants»  originaires  de  Talili-Baie,  parlent  à  la 
fois  cette  langue  et  celle  de  Baïning. 

La  maison  de  la  station  fut  préparée  à  Vuna-Pope,  tout- 
ajustée  et  prête  à  monter.  Nos  deux  grands  canots  devaient 
la  transporter  à  Massava  ;  la  distance  est  de  76  kilomètres. 

Pour  n'être  pas  obligés  de  coucher  trop  longtemps  à  la 
belle  étoile,  nous  avions  tout  organisé  pour  qu'à  notre  arri- 
vée à  Massava,  on  pût  procéder  immédiatement  au  montage- 
de  la  maison,  sans  avoir  à  attendre  le  long  travail  du  défri- 
chement de  l'emplacement  qui  était  couvert  d'une  épaisse 
forêt 

Nous  partîmes  avec  M.  Halh,  juge  impérisJ,  et  dans  dea< 
conditions  bien  propres  à  nous  concilier  la  sympathie  des 
pauvres  infidèles  que  nous  allions  évangéliser. 

« 
*  « 

Depuis  longtemps  les  insulaires  de  Baïning,  trop  timide» 
pour  se  défendre,  étaient  victimes,  de  la  part  de  leurs  voi- 
sins, des  plus  odieux  actes  de  brigandages.  Il  y  a  deux  mois,, 
le  juge  impérial  fut  informé  d'un  nouveau  forfait.  On  par- 
lait de  nombreuses  victimes  massacrées  et  mangées  et  d'une 
foule  d'esclaves  vendus  à  Urara,  à  Uatom  et  à  TairL  Ces 
malheureux  Baïning  avaient  été  invités  à  descendre  à  la 
côte  pour  y  échanger  leurs  produits  ;  là  ils  avaient  été  faits 
prisoimiers. 

Le  juge  impérial  résolut  alorsd'arrêter  de  tels  actes  de  bar^ 
barie  par  un  coup  décisif.  Il  voulait  d'abord  exterminer  sans 
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pitié  ces  pirateaMais,  informé  de  notre  intention  d'ouvrir  tui 
eeotre  d'apostolat  à  Massa  va,  il  renonça  à  ce  plan  et  en 
adopta  an  antre  qui  répondait  parfaitement  aux  intérêts  de 
notre  mission  :  c'était  de  parcourir  les  principaux  repaires 
des  pirates,  de  se  faire  remettre  tous  les  esclaves  récemment 
capturés  afin  ^e  les  reconduire  dans  leurs  villages  respectifs, 
et  de  signifier  au^  indigènes  que  tout  nouveau  rapt  serait 
pmii  sévèrement. 

Le  6  novembre,  eut  lieu  l'embarquement.  Le  lendemain 
matin  nous  étions  en  face  de  Rcmnadvi^  premier  centre  de 
piraterie.  Le  juge,  le  F.  Rascher  et  douze  hommes  de  police 
armés  descendirent  dans  un  canot  et  se  dirigèrent  à  force 
de  rames  vers  le  villages  dont  les  maisons  étaientéchelonnées 
sur  le  rivage.  Tout  les  habitants  s'enfuirent  précipitamment 
avant  que  le  canot  eût  atterri.  Le  juge  eut  beau  leur  crier 
de  revenir,  leur  assurer  qu'il  ne  leur  ferait  aucun  mal,  qu'il 
tenait  seulement  à  leur  parler  ;  ils  ne  voulurent  rien  enten- 
dre. Alors  il  donna  ordre  à  ses  hommes  de  brûler  les  huttes 
et  de  briser  les  pirogues.  Les  flammes  s'élevèrent  en  un 
instant  sur  toute  l'étendue  de  ce  village  et  furent  aperçues 
par  les  habitants  de  Massava. 

Aussi,  quand  nous  arrivâmes  à  Massava,  l'île  était  abso- 
lument déserte.  Heureusement  un  commerçant  blanc  eut 
assez  d'influence  sur  les  deux  principaux  chefs,  pour  leur 
persuader  de  revenir. 

Six  esclaves  que  nous  amenions  furent  reconduits  à  leurs 

villages  respectifs  et  facilitèrent  notre   entrée  en  relation 

avec  leurs  compatriotes.  Rien  de  plus  misérable  que  leurs 

habitations.  Les  premiers  indigènes  qui  nous  aperçurent 

étaient  visiblement  cffiuyés,  et,  sans  les  esclaves  libérés 

d  les  rassurèrent,  ils  eussent  eertainement  pris  la  fuite. 

Nous  commençâmes  à  nous  installer  et  les  travaux  de 

nstruction  furent  poussés  avec  activité.  Le  P.  Rascher, 

\k  par  un  certain  nombre  d'indigènes,  entreprit  aussi  la 

istruction  de  son  église  en  matériaux  du  pays. 
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Pendant  les  tiroîs  semaines  de  mon  eéjoUr,  je  fia  quelques 
excursions  pour  connaître  un  peu  la  contrée  qui  est  d'une 
beauté  et  d  une  fertilité  remarquables.  Sur  notre  terrain 
une  colline  pitoresque  est  couverte  de  beaux  arbres.  Au 
pied  coule  une  rivière  qui  porte  le  nom  de  Naviu  et  qui  a 
son  embouchure  dans  le  port  de  Alaasava,  à  trois  ou  quatre 
centa  mètres  de  là. 

Quelques  Baiaing  sont  venus  nous  visiter  Nous  n'eûmes 
pas  de  peine  à  f^agner  leur  sympathie.  Ils  nous  prièrent 
d'aller  les  voir  dans  leurs  montagnes.  Le  P.  Rascher  répondit 
à  une  de  leurs  invitations  d'assister  à  une  fête.  Il  partit  de 
grand  matin,  en  compagnie  de  plusieurs  hommes  de  Massa  va, 
et  il  arriva  au  sommet  d'une  montagne  où  avait  lieu  une 
grande  danse.  Il  estime  à  environ  trois  mille  le  nombre  des 
indigènes  présents.  Nous  sommes  donc  assurés  d'avoir 
affaire  à  une  nombreuse  population. 

Prions  le  Seigneur  de  bénir  notre  ministère  parmi  ces 
indigènes  et  de  changer  la  férocité  qui  les  distinguait  na- 
guère, en  douceur  et  en  docilité.  La  grâce  est  aââêzpuissante 
pour  opérer  un  si  profond  changement. 
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ILES  SALOKON,  (Océaw) 


Reprise  de  possession  de  cet  archipel  par  l'apos- 
tolat catholique. 


(Lee  Miêêwtiê  Galholiques.  —  No  1446.) 


^N  àécsret  de  la  Sacrée-Congrégation  de  la  Propagande  vient  de 
rattacher  les  îles  Salomon  au  vicariat  apostolique  des  ttes 
Fidji.  Comme  le  raconte,  d'ailleurs,  dans  la  lettre  suivante, 
le  vénérable  évêque  des  Fidji,  les  îles  Salomon  avaient  été 
évangélisées  tout  d'abord  par  les  Manstes,  et  sanctifiées  par 
le  sang  des  Pères  de  cette  Congrégation.  Ils  retrouveront  donc  la  trace 
glorieuse  des  premiers  apôtres  de  ces  îles  inhospitalières  et  continueront 
i'OBUvre  commencée  par  eux. 


Lettre  db  Mgb  Julien  Vidal,  de  la  Société  de  Marie,  vicaire 
apostolique  des  iles  fidji   et   administrateur  du  nouveau 

VICARIAT  APOSTOLIQUE  DES  ILES  SaLOHON. 


Vous  avez,  sans  doute,  appris  que  le  Saint-Siège  vient 
eonfier  à  la  Société  de  Marie  Tévangélisation  des  lies 
lomon  encore  toutes  païennes  et  même  cannibales. 
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Bientôt  donc  partiront  pour  cet  archipel  cinq  iniseion- 
naires  maristes  qui  iront  essayer,  comme  îeun*  devanciers, 
de  planter  la  croix  sur  ces  inhospitaliers  rivages. 

Je  parle  de  devanciers  ;  vous  savez,  en  effet,  que,  depuis 
longtemps  déjà,  deux  caravanes  d'apôtres  avaient  été 
envoyées  à  ces  îles  lointaines.  Mais  leur  apostolat  y  fut 
de  bien  courte  durée,  car  bientôt  presque  tous  mouraient 
martyrs  ! 


Dès  1845,  en  effet,  le  chef  de  la  première  caravanne, 
Mgr  Epalle,  évêque  mariste,  tombait  frappé  sous  le  casse- 
tête  des  sauvages.  Peu  après,  trois  de  ses  missionnaires 
étaient  non  seulement  massacrés,mais  encore  rôtis  et  mangés. 
Puis  deux  autres  eurent  le  même  sort,  avec  cette  particula- 
rité effrayante  que  l'un  d'eux  étant  trouvé  trop  maigre»  fut 
engraissé  pendant  plusieurs  semaines  avant  d'être  servi  sur 
la  table  de  ces  cannibales.  Les  fièvres  enfin  et  les  privations 
causèrent  la  mort  de  ceux  qui  avaient  pu  éûhapper  aux 
coups  et  à  la  dent  de  ces  terribles  insulaires. 

Cette  première  caravane  eut  donc  une  tin  bien  héroïque, 
et  si  ces  généreux  apôtres  ne  réussirent  pas  à  planter  la 
croix  du  Sauveur  sur  ces  rivages,  on  peut  assurer  du  moinâ 
qu'ils  ne.  la  laissèrent  tomber  de  leurs  mains  que  lorsqu'elle 
fut  teinte,  je  pourrais  dire  inondée  de  leur  sang. 

La  deuxième  caravane,  fournie  par  le  Séminaire  des 
Missions  Etrangères  de  Milan,  eut  aussi  an  martyr*  le 
P.  Mazzuconi,  massacré  en  1852. 

Ses  compagnons  furent  rappelés  par  leur  supérieur  qui 
ne  jugea  pas  opportun  de  les  laisser  exposés  au  danger   à 
peu  près  certain  d'être  tous  égorgés.    Il  pensa,  sans  dout 
que  l'heure  fixée  par  la  divine  Providence  pour  la  conversioi 
de  ces  tles  n'était  pas  encore  venue. 

%     * 
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Depuis  ce  départ,  près  de  cinquante  ans  se  sont  écoulés 
durant  lesquels  le  nom  de  Jésus-Christ  n'a  plus  été  redit  à 
'Ces  peuplades  ;  la  croix  ne  leur  a  plus  été  montrée,  et  pas 
•on  prêtra  catholique  n'a  remis  le  pied  sur  ces  îles  toujours 
à  redoutées  ;  elles  ont  continué  à  être  païennes,  cannibales. 
^Cependant,  elles  ont  été  arrosées  du  sang  de  tant  de 
martyrs  ! 

Faudra-t-il   qu'elles   restent  abandonnées  à  un  sort  si 
dip^e  de  pitié  ?  Faudra-t-il  qu'on  les  laisse   toujours  plon- 
.gées  dans  les  ténèbres   et   toujours   tristement  assises  à 
Tombre  de  la  mort  ? 

n  est  vrai  que  la  reprise  d'une  telle  mission  laisse  entre- 
voir des  dangers  qui  déconcertent  la  prudence  humaine 
jnais  des  prêtres  de  Jésus-Christ  doivent-ils  se  laisser  arrêter 
j>ar  de  tels  calculs  ? 

A  l'origine  de  nos  missions  maristes,  tous  les  archipels 
du  Grand  Océan,  plus  ou  moins  inconnus  et  redoutés, 
*offcaiekit  à  nos  premiers  Pères  de  pareils  sujets  de  crainte  ; 
ont-ils  reculé  devant  ces  périls  ? 

Celui  que  Rome  a  proclamé  le  premier  martyr  de  l'Océa- 
'nie.  s'est-il  dérobé  à  Futuna  devant  le  casse- tête  et  la  hache  ? 

Et  que  seraient  devenues  les  filtres  îles  si  nos  Pères 
.n'avaient  pas  montré  plus  d'ardeur  à  les  évangéliser  qu'elles 
n'en  montraient  elles-mêmes  à  se  débarrasser  de  leurs 
missionnaires  ?  Aussi,  après  chaque  martyre,  trouvait-on 
dix  remplaçants  pour  un  ;  les  bourreaux  se  lassèrent  plus 
"tôt  que  les  victimes  ;  les  loups  furent  vaincus  peu:  les 
agneaux. 

Archipel  des  Salomon,  vos  premiers  missionnaires  martyrs 

«n  appellent  maintenant  d'autres,  et  nous  espérons  que  la 

laîne  de  leur  apostolat  parmi    vous  ne  sera   plus   inter- 

mpue  r 
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Voici  donc  une  troisième  caravane  qui  se  prépare  à  allei" 
sur  vos  rivages  pour  y  prêcher  de  nouveau  l'Evangile,  y 
arborer  encore  la  croix  du  Sauveur  et  lui  attirer  des  âmes. 
Car  il  doit  y  avoir  déjà  des  âmes  prêtes  à  devenir  chré- 
tiennes et  qui  ont  dû,  selon  la  grande  maxime  des  premiers 
Ages  de  l'Eglise,  germer  sur  les  sillons  qu'arrosa  le  sang  de 
nos  martyrs. 

Puisque,  malgré  mon  indignité,  le  Saint-Siège  et  la 
Société  de  Marie  ont  bien  voulu  me  conférer  Thonneur  de 
conduire  cette  nouvelle  phalange  d'apôtres,  il  est  de  mon 
devoir  de  prendre  tous  les  moyens  surnaturels  et  naturels, 
de  mener  notre  expédition  à  bonne  fin. 

Nous  réclamons  d'abord  des  prières,  et  il  les  faut  uom- 
breuses  et  ferventes,  car  c'est  un  miracle  que  nous  deman- 
dons à  Dieu,  celui  de  protéger  et  de  conserver  des  agneaux 
au  milieu  des  loups,  de  vrais  loups  toujours  altérés  de  sang 
humain  ;  bien  plus,  le  miracle  de  convertir  ces  loups  en 
agneaux.  Que  de  grâces  ne  faut-il  pas  pour  obtenir  ce 
résultat,  et  partant  que  de  prières  ! 

Mais  de  généreuses  offrandes,  des  secours  d'argent  sont 
aussi  nécessaires  !  Est-il  besoin  de  dire  ici  que  le  défaut  de 
ressources  retarderait#établissement  sérieux  de  la  mission 
et  le  compromettrait  peut-être  pour  longtemps.    Car  il  ne 
s'agit  de  rien  moins,  dès  le  premier  moment,  que  de  trans- 
porter avec  nous,  de  notre  vicariat  do  Fidji  jusqu'aux  iles^ 
Salomon,  une  vingtaine  d'indigènes  salomonais   qui  nous^ 
étaient  venus  comme  travailleurs  et  que  nous  avons  pu 
convertir  à  Fidji.    Ces  indigènes  formeront  un  petit  noyau 
de  village  chrétien  autour   des  missionnaires  ;  de  plus,   ils 
nous  serviront  de  guides,  d'interprètes   et  de  catéchistes. 
Mais  ce  voyage,  ces  transports,  cet  établissement,  occasioi 
neront  de  grandes  dépenses.    Et  cependant  il  nous  sembla 
que  c'est  le  meilleur  et  peut-être  l'unique  moyen  d'évité 
un  nouveau  désastre. 
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Dans  le  désir  d'obtenir  des  ressources  nécessaires,  nou& 
nous  sommes  d'abord  adressée  bien  entendu  aux  Conseils 
centraux  de  la  Propagiition  de  la  Foi  et  de  la  Sainte- 
Enfance.  Mais  les  vénérés  directeurs  de  ces  œuvres  nous 
ont  fait  remarquer,  non  sans  tristesse,  qu'ils  ne  pourraient 
nous  fournir  qu'un  secours  bien  inférieur  à  ce  qu'exigera  la 
fondation  de  cette  nouvelle  mission. 

Nous  faisons  donc  appel  à  la  charité,  âmes  vraiment 
chrétiennes,  aidez  donc  les  missionnaires  à  annoncer  Jésus- 
Christ,  et  Jésus-Christ,  un  jour,  vous  donnera  part  à  la. 
récompense  des  missionnaires. 
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Les  religieuses  misBionnalres  et  leurs  œuvres 
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^N  lira  avec  intérêt  la  lettre  suivante  qui  donne  un  aper^  du 
ministère  de  charité  et  d'enseignement  auquel  lei  Yailûntea 
auxiliaires  des  Pères  Blancit  appliquent  leur  lèle.  Oa  récit, 
dont  l'auteur  est  une  des  supérienrea  de  la  Oongîégation, 
nous  transporte  successivement  sur  les  différents  points  dm 

Orands  Lacs  équatoriaux  où  sont  établis  et  les  missionnaires  et  les 

Sœurs  Blanches. 


Lbttbk  d'ukb  Sœur  Blxnoee 
OuBhiromïx) 

L'autre  jour,  le  R.  P.  Supérieur  est  venu  me  demander 
<K>mbien  nous  avions  de  jeunes  filles  en  âge  de  s'établir.  J'en 
désignai  huit  et  fallai  leur  transmettre  la  proposition  ;maia 
six  me  répondirent  qu'elles  ne  voulaient  pas  nous  quitter 
et  même  elles  se  montrèrent  fort  contrariées  de  mes  ofTreb. 
Peut-être  craignaient-elles  d'être  mariées  malgré  elles, 
comme  cela  a  lieu  suivant  les  mœurs  du  pays.  Je  fus  bien 
surprise,  je  l'avoue,  de  ces  dispositions,  et  Je  me  hâtai  de  1* 
rassurer  en  leur  disant  qu'elles  étaient  absolument  libr 
d'accepter  ou  de  refuser. 

A    côté   de  l'orphelinat   s'est  formé  un  refuge  preaqi 
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«lusi  nombreux  que  l'orphelinat  lui-même.  Il  est  peuplé  de 
pauvres  femmes  qui  nous  arrivent  de  toutes  parts  ;  la  plu- 
part sont  des  esclaves  maltraitées  qui  se  sont  enfuies  de 
ehez  leurs  maitres  et  qui  ne  veulent  plus  nous  quitter.  Ce 
ne  dont  cependant  pas  les  plus  faciles  à  conduire  ;  sans  être 
méchantes^  elles  ont  la  tête  fort  dure  et,  comme  la  charité 
chrétienne  est  chose  trop  nouvelle  pour  ces  pauvres  créa- 
tares,  il  faut  parfois  user  de  vigueur  pour  rétablir  la  paix 
parmi  elles  ;  mais  ensuite  elles  reconnaissent  volontiers 
leurs  torts  et  promettent  de  ne  plus  nous  faire  de  peine. 

Le  Supérieur  des  Missionnaires  me  disait  dernièrement 
qu'il  nous  faudrait  ici  un  hôpital.  Avec  le  temps  et  la  grâce 
4e  Dieu^  nous  ne  désespérons  pas  de  voir  ce  désir  se  réali- 
ser. 

TàDgimiyka 

Notre  orphelinat  de  Karéma  ressemble  à  une  grande 
ferme  où  tout  le  monde  travaille.  Ici  le  travail  ne  saurait 
gaire  aller  sans  le  chant.  Les  femmes  fabriquent  l'huile  au 
milieu  de  joyeux  refrains.  I^es  enfants  qui  épluchent  notre 
récolte  de  eacaooette»  chantent  en  même  temps  messe, vêpres 
etdes  cantiques  ;un  autre  groupe  d'enfants  portent  despier- 
fes  pour  la  construction  de  notre  école,  d'autres  font  sécher  le 
nouliaga  avant  l'arrivée  de  la  maaika  (saison  des  pluieç). 
Peiîr  compléter  l'harmonie,  les  chèvres  qui  reviennent  des 
ehamps  mêlent  leurs  bêlements  au  vacarme  universel  Pour 
les  n^;rres,  il  n'y  a  pas  de  plaisir  sans  tapage  et  il  faut  bien 
le  supporter  pour  obtenir  Un  peu  de  bonne  besogne.  C'est 
que  le  travail  n'est  guère  du  goût  des  Noirs.  Ils  aiment 
mieux  avoir  faim  que  de  travailler  ;  aussi  bien  pour  eux  le 
p   oeipal  bonheur  du  ciel  est  de  ne  plus  travailler. 

/autre  soir,  Madouda,  qui  avait  battu  le  blé  toute  la 
y    ruée,  me  demanda  : 

—  Mama,  est-il  bien  vrai  qu'au  ciel  le  bon  Dieu  ne  nous 
'  a  pas  travailler  ? 
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"  —  Non,  lui  dia-je,  au  ciel  tu  te  reposeras  toujours. 

"  —  Cest  beau  '  c'est  beau  !  s'écria-t^elie  en  frappant  de.< 
mains  ;  mais  qu'est-ce  qu'on  fait  donc  alors  f 

"  —  Eh  bien  1  tu  clianteras,  tu  pourras  faire  tout  ce  qui 
t^  fera  plaisir. 

**  —  Et  la  nourriture,  qui  la  prépare  ? 

"  —  Elle  est  toujours  prête  ;  mais  le  plus  grand  bonheur 
du  ciel,  c'est  de  regarder  le  bon  Dieu  :  il  est  si  beau  !  " 

Hélas  !  le  commencement  de  la  description  Tenchantait, 
la  fin  surpassait  son  intelli^nce.  Nous  essayons  ponrtant^ 
de  leur  apprendre  à  sumaturaliser  leurs  pensées  ;  nous  leur 
expliquons  que  c'est  un  honneur  de  travailler  pour  le  bon 
Dieu,  et  que  l'ange  gardien  inscrit  au  ciel  toutes  nos  fati- 
gues. L'autre  jour  Hasonge  me  dit  : 

**  —  Je  travaille  pour  le  bon  DieQ,  il  me  donnera  au  ciel 
beaucoup  de  pesas,  '*  (Les  pesas  sont  une  espèce  de  monnaie 
que  les  missionnaires  ont  mise  ici  en  circulation.) 

Nous  avons  cent  une  enfants  à  l'orphelinat  ;  parmi  elles^ 
trente-trois  s'approchent  de  la  sainte  Table  tous  les  quinae 
jours.  A  la  fête  de  l'Assomption  un  bon  nombre  seroni 
baptisées.  Nous  avons  une  soixantune  d'enfants  à  l'asile, 
les  mamans  viennent  elles-mêmes  les  apporter  et  en  profitent 
pour  entrer  dans  la  classa  Nous  n'avons  garde  de  les  chasser 
et  nous  profitons  de  leur  présence  pour  faire  le  catéchisme 
à  nos  négrillons.  Tous  les  deux  mois,  nous  récompensona 
l'assiduité  à  l'asile  par  le  cadeau  d'une  petite  gandoura 
blanche.  C'est  un  bonheur  général  quand  ce  petit  monde 
noir  sort  de  la  classe  tout  de  blanc  habillé. 

Du  côté  de  Kala  la  mission  prospère.  H  y  avait  là  x 
fameux  mziTnou,  divinité  vénérée,  à  laquelle  on  venait  c 
très  loin  offrir  des  présents.  Les  missionnaires  ont  essay 
de  pénétrer  dans  le  pays  :   ils  y  ont  été  bien  accueillis  e 
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<mt  pa  y  laisser  un  catéchiste.  Les  nègres  dociles  se  sont 
mis  à  prier,  et  le  chef  a  même  donné  Tordre  d'abattre  le 
Tnzimou  et  de  placer  dans  sa  case  deux  jeunes  gens  chargés 
■d'en  défendre  l'entrée  aux  pèlerins  afin  qu'on  ne  vienne 
plus  l'adorer.  Tout  cela  s'est  fait  pacifiquement 

La  fièvre  nous  a  éprouvés  ces  temps  derniers  ;   puis  les 

Jumzaa  nous  ont  occasionné  des  plaies  aux  jambes,  quelques 

sœurs  ont  même  dû  garder  le  lit.  Il  faut  que  quelques-unes 

souffirent  pour  attirer  la  bénédiction  de  Dieu  sur  la  mission, 

mais  il  7  en  a  toujours  sur  pied  pour  faire  la  besogne. 

Haut-CoDgd 

Nous  ayons  actuellement  cent  vingt-huit  enfants  à 
Kirunfi^n.  lie  R  P.  Quillemé  nous  en  a  annoncé  cinquante 
antres  et  même  plus,  si  nous  avons  de  la  place  et  si  nous 
consentons  à  les  recevoir  ;  malheureusement,  l'ouvrage  nous 
manque  pour  occuper  tant  de  bras,  puis  il  faut  nourrir 
iontes  ces  bouches,  et  en  attendant  que  nos  champs  produi- 
sent, nous  devons  tout  acheter.  Je  fais  en  ce  moment  la 
provision  de  maïs  ;  à  toute  heure  du  jour,  des  Nègres  de 
tontes  les  contrées  viennent  nous  en  offrir.  Hier,  un  chré- 
tien m'apporta  un  coq,  me  demandant  en  échange  une  chaîne 
•de  croix,  mais  je  ne  puis  le  satisfaire,  ne  possédant  pas 
l'objet  de  ses  désirs. 

En  classe,  nous  avons  quatre-vingt-sept  filles  et  seize 
garçons  ;  à  l'ouvroir,  il  y  a  quarante-cinq  jeunes  filles.  A 
Tasile,  sœur  Immaculée  à  aussi  un  grand  nombre  de  petits 
enfants  ;  beaucoup,  hélas  1  viennent  en  costume  d'Adam. 
k  Earéma,  on  leur  fait  une  distribution  d'étofies  tous  les 
deux  ou  trois  mois  ;  ici  nous  ne  sommes  point  assez  riches 

ir  vêtir  tout  ce  monde,   d'autant   que   c'est   toujours  à 

sommencer. 

Le  jour  de  Pâques,  nous  fîmes  une  distribution  de  récom- 

1866  ;  nous  avions  réuni,  par  un  long  travail,  des  pièces 
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de  toutes  couleurs.  Les  enfants  recevaient  ou  un  moreeoti 
d'étoffe  bigarrée,  ou  une  ba.gue,  ou  une  boucle  d'oreUle,  on 
des  perles,  et  de  plus  une  poignée  de  maïs.  Chacune  s'em* 
pressait  de  se  parer  :  les  unes  se  passaient  une  bagne  au 
doigt  de  pied,  d'autres  suspendaient  des  boucles  d'oreilles  à 
leur  nez  ou  à  leur  lèvre  supérieure. 

Le  R  P.  Supérieur  nous  a  invitées  à  visiter  Mpala,  poste 
futur  des  sœurs  que  nous  attendons  ;  Fautre  jour  il  nous 
envoya  sa  barque  et  nous  partîmes,  accompagnées  du  capi- 
taine Joubert,  de  sa  femme  et  de  leurs  deux  enfants.  Nous 
montâmes  dans  les  barques  à  six  heures  du  soir,  car  sur  le 
Tanganyika  on  navigue  toujours  la  nuit  à  cause  du  vent 
qui  souffle  le  jour,  et  à  trois  heures  du  matin  nous  étions  à 
Mpala.  La  situation  du  village  au-dessus  du  lac  est  très 
jolie  ;  des  fenêtres  de  la  maison  on  peut  à  loisir  contempler 
les  crocodiles  et  suivre  leurs  jeux  dans  Teau.  Nous  avons 
visité  l'emplacement  de  la  future  maison  de  nos  sœurs  ; 
elles  seront  fort  bien  ici  :  il  y  a  bon  air,  belle  vue  et  elles 
seront  à  cinq  minutes  de  l'église. 

n  y  a  aussi  un  magnifique  jardin  où  croissent  les  man- 
guiers, les  papayers,  la  pomne  eaiinelle  et  tous  les  légumes 
d'Europe. 

4e     4: 

Les  indigènes  étaient  avides  de  nous  regarder  ;  ce  qui 
excita  encore  plus  leur  curiosité,  de  fut  de  nous  voir  tricoter  ; 
les  hommes  voulaient  tous  apprendre  ce  genre  de  travail 
nouveau  pour  eux  et  nous  dûmes  bien  leur  donner  une 
leçon  pour  les  contenter.  Quelques-uns  avaient  assez 
dispositions  pour  réussir. 
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LA  IDSSION  SU  B^-ZAlOm 

De  1800  à  1895 

Par  le  R.  P.  J»  MerleaUi    de  la  Compagnie  de  Jémut 
(Les  M%$ii<ms  VcUhoUque*.  —  No  1426  et  suiT.) 


fmiadoii  du  Bas-Zambèze  a  son  existence  propre  depuis  1890  ; 
elle  comprend  toute  la  partie  de  l'Afrique  austro-orientale 
connue  soua  le  nom  de  Mozambique.  Les  Pères  de  la  Com- 
pagnie  de  Jésus  exercent  leur  apostolat  auprès  des  Noirs  qui 
'^  liafaitent  cette  immense  contrée.  En  allant  se  dévouer  près 
de  ees  peuples  pour  leur  £ûre  connaître  la  religion  chrétienne,  ils  n'ont 
fait  que  reprendre  la  tÂche  à  laquelle  leurs  anciens  Pères  s'étaient 
consacrés  dès  le  xvie  siècle,  et  qui  avait  dû  être  abandonnée  au  xvnie 
siècle,  lors  de  la  suppression  de  la  Compagoie  de  Jésus  dans  le  royaume 
de  Portugal  et  ses  colonies.  Le  R.  P.  Victor  Courtois  a  maintes  fois 
entretenu  les  lecteurs  des  Missions  Catholiques  des  travaux  accomplis 
par  les  mlBsionnaires  au  Bas-Zambèze  avant  1890  surtout.  La  relation 
suivante  exposera  ce  qui  s'y  est  fait  depuis  cinq  ans. 


▲niTèe  des  mlBsionnaires.  —  Le  viatique  sur  le  Zambôse.  — 
Fremlôres  victimes.  —  A  Zumbo. 

En  1888,  un  officier  de  la  marine  portugaise,  M.  Auguste 
'  Castilho,  alors  gouverneur  général  de  Mozambique,  écri- 
ât dans  son  RelcUorio  da  guerra  da  Zambezia  : 
"  La  principale  station  que  les  Jésuites  ont  fondée  au 
mbèze,  est  située  dans  le  prazo  de  Boroma,  sur  la  rive 
lOite  du  fleuve,  et  à  quatre  heures  de  marche  au-delà  de 
*é. 
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"  L  emplaoement  est  des  plus  pittor^qaes,  tes  tsrraiaâ 
^ont  fertiles  ;  maU  lea  bâtiments  qui  servent  d'église,  d'école 
et  d'habitation  sont  provisoires,  et  pourtant  tout  y  est  d'une 
propreté  irréprochable»  et  un  ordre  mai^nifique  y  règne.  Ces 
bâtiments  forment  un  quadrilatère,  et  sont  entourés  d'une 
haie  épaisse  destinée  à  empêcher  Tapproche  des  bêtes 
féroces  et  à  arrêter  les  voleurs.  Lia  visite  que  je  fis  à  cette 
station  m'a  laissé  la  meilleure  impression  et  j'ai  été  agréa- 
blement surpris  des  résultats  admirables  obtenus  par  les 
Pères,  en  dépit  de  la  malveillance  que  leur  ont  parfois 
montrée  des  gens  du  pays.  Je  n'oublierai  point  ces  mission- 
naires, héroïques  pionniers  de  la  civilisation,  tant  fut 
aimable  l'accueil  qu'ils  voulurent  bien  me  faire.  Il  est  à 
désirer,  concluait-il,  qu'on*  voie  se  fonder  d'autres  stations 
s^piblables  dans  notre  province  de  Mozambiqua  " 

Ce  témoignage  de  satisfaction  était  précieux  pour  les 
missionnaires  :  il  venait  d'un  homme  qui  comptait  déjà  les 
plus  beaux  états  de  service  dans  la  marine  portugaise,  et 
qui,  depuis  trois  ans  surtout,  s'était  montré  dans  la  haute 
charge  à  lui  confiée  par  le  Portugal,  administrateur  actif  et 
flairé,  de  volonté  ferme  et  d'intelligence  élevée. 


.% 


Dès  1888,  les  missionnaires,  dont  tout  Peflbrt  s'était 
comme  concentré  sur  Boroma,  étaient  arrivés  à  de  beaux 
résultats.  Le  R.  P.  Czimmermann  était  alors  à  la  tête  de  la 
station  ;  il  rêvait  de  pousser  plus  loin  l'œuvre  commencée 
et  de  faire  de  Boroma  un  vrai  centre  chrétien.  Il  fit  un 
voyage  en  Europe  en  1889,  et  l'Autriche,  son  pays  d'origine, 
lui  fournit,  en  même  temps  que  des  ouvriers  apostoliquer 
quelques  aumônes  qui  lui  permirent  de  mieux  organiser  1 
chrétienté  naissante. 

Il  revint  en  Afrique,  accompagné  des   Pères  MenyharU 
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et  Friedrich  et  des  frères  Lmdlobr,  Gleseinsty,  Silva  et 
^HSS^-  ^  emmenait  avec  lui  également  un  auxiliaire 
laïqae,  Joseph  Mullei,  qui  avait  demandé  à  suivre  les  mis- 
sionnaires pour  les  aider  là-bas  dans  leur  lourde  tâche  : 
enfin  hpit  religieuses  de  Saint- Joseph  de  Cluny  les  GUHSom- 
pignaient.  De  ces  huit  religieuses,  quatre  devaient  rester  à 
l'hôpital  de  Lourenzo-Marquez.  Les  autres  devaient  pénétrer 
avec  les  missionnaires  dans  l'intérieur  même  de  l'Afrique. 
Lear  arrivée  à  Quélimane  fut  très  remarquée  :  sans  doute, 
jamais  aucune  religieuse  n'y  avait  été  vue.  Les  Européens 
de  cette  ville  s'étonnaient  de  voir  ces  femmes  si  héroïques, 
qui  venaient.  eUes  aussi,  travailler  sous  ce  ciel  de  feu.  Les 
Noirs  se  montraient  fort  respectueux  pour  elles. 

"  —  Vois  donc,  se  disaient-ils  naïvement,  ces  prêtresses  l 
elles  viennent  de  très  loin,  pour  instruire  nos  femmes  et 
élever  nos  enfants  !  " 


» 


La  petite  caravime,  débarquée  à  Quélimane  le  15  juillet 
1890,  quittait  cette  ville  dès  le  16,  pour  s'enfoncer  dans 
rintérieur.  Le  voyage  jusqu'à  Boroma  devait  se  faire  en 
borqua  Fort  pénible  d'ordinaire  pour  les  missionnaires  à 
cause  de  l'étroitesse  des  embarcations  et  des  mille  déplai- 
sirs qu'apporte  la  compagnie  continuelle  des  rameurs  cafres, 
il  devait  l'être  pfus  encore  pour  les  Sœurs  qu'une  longue 
navigation  avait  déjà*  affaiblies.  On  mit  huit  jours  à  attein- 
dre Senna,  et  jusque-là  tout  avait  bien  marché. 

Un  jour  plus  tard,  une  des  religieuses,  la  Sœur  Zoé  des 
Martyrs,  tomba  malade  :  la  fièvre  zambézienne  la  mit  bien- 
^''^  aux  portes  du  tombeau.  Grande  fut  la  consternation  de 
compagnes  à  la  pensée  que  déjà  l'une  d'entre  elles  allait 
tomber  avant  même  d'avoir  atteint  Boroma.  Sans  doute, 
pais  que  l'obéissance  leur  avait  assigné  la  tâche  de  tra- 
ller  au  salut  des  Noirs  en  ces  contrées  reculées  et  mal- 
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saines,  elles  avaient  songé  souvent  que  le  climat  meurtrier 
et  les  fatigues  spéciales  de  ce  rude  apostolat  les  aseraient 
avant  le  temps  ;  mais  il  semblait  que  la  réalité  dépassât 
encore  ce  qu'elles  avaient  prévu,  puisqu'une  tombe  allait 
s'ouvrir  avant  même  que  le  but  du  voyage  fût  atteint. 

La  malade,  se  sentant  mourir,  demanda  les  derniers  sacre- 
menta  Le  P.  Czimmermann  descendit  sur  la  rive  du  grand 
fleuve  et  y  célébra  la  messe.  Ce  fut  un  spectacle  bien  frap- 
pant pour  les  bateliers  noirs,  ouand  ils  virent  le  prêtre 
monter  dans  leur  barque  et  aller  ainsi  rejoindre  une  autre 
embarquation  que  la  mourante  n'avait  pu  quitter,  pour  loi 
porter  le  Viatique. 

Aidée  des  autres  religieuses,  elle  put  se  mettre  à  genoux 
et  c'est  ainsi  qu'elle  reçut  la  sainte  communion  !  Le  Père  lui- 
même  était  ému  jusqu'aux  larmes  en  communiant  dans  de 
telles  circonstances  cette  jeune  religieuse,  qui,  à  vingt-huit 
ans,  avaiJ.  quitté  généreusement  son  pays  et  ses  parents  et 
faisait  en  ce  moment  à  Dieu  le  sacrifice  de  sa  vie. 

On  espérait  cependant  atteindre  Tété,  où  de  meilleurs 
et  plus  abondants  secours  pourraient  peut-être  soulager  la 
malade.  Les  Noirs  ramaient  à  toute  force  contre  le  courant, 
mais  ce  fut  inutile. 

"  Le  12  août,  vers  quatre  heures  de  l'après-midi,  raconte 
le  P.  Czimmermann,  comme  ma  barque  dépassait  celle  des 
religieuses,  je  les  entendis  tout  à  coup  qui  m'appelaient 

"  Je  compris  de  quoi  il  s'agissait,  et  je  me  hâtai  de  me 
rapprocher  de  la  barque  où  gisait  la  mourante  ;  elle  était 
là,  étendue,  comme  si  la  vie  l'avait  déjà  abandonnée.  Son 
regard  pourtant  était  attaché  avec  amour  sur  son  petit 
crucifix,  et  semblait  implorer  un  dernier  pardon.  Je  lui 
donnai  l'absolution  ;  quelques  minutes  plus  tard,  elle  ren- 
dait le  dernier  soupir.  " 

Calmes  et  silencieuses,  mais  pourtant  brisées  par  la  dou- 
leur, les  autres  Sœurs  pleuraient  à  genoux  près  du  corps 
inanimé  de  leur  compagne 
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La  défunte,  vêtue  de  sa  robe  de  religieuse  et  ayant  entre 
les  mains  son  crucifix,  son  rosaire  et  son  livre  de  règles,  fut 
ainsi  transportée  en  barque  jusqu'à  Tété.  On  y  arriva  de 
nuit  :  en  tout  hâte  on  fit  les  préparatifs  de  Tenterrement,  et 
avant  même  le  lever  du  soleil,  la  terre  d'Afrique  recevfidt  le 
corps  de  la  Sœur  missionnaire.  Elle  repose  tout  près  des 
Pères  Rivière  et  Moulinard,  morts  à  Tété,  le  premier  en 
1883,  le  second  en  1882. 

m   m 

La  station  de  Boroma  n'avait  encore  rien  de  ce  qu'il 
■fallait  pour  recevoir  des  hôtes  si  nombreux.  Les  Sœurs 
eurent  comme  abri  la  maisonnette  que  les  Pères  occupaient 
autrefois.  Ceux-ci  vécurent  au  grand  air,  en  attendant  de 
s'être  aménagé  des  huttes  provisoires.  Les  grands  sacrifices 
n'allaient  pas  tarder  à  venir.  De  tous  les  ouvriers  apostoli- 
ques, les  plus  indispensables  pour  les  débuts  d'une  mission 
où  tout  est  à  créer,  ce  sont  certainement  ceux  qui  peuvent 
diriger  les  travaux  matériels  et  promouvoir  l'installation 
des  premiers  mois  :  or,  ce  sont  ceux-là  qui  fuient  les  pre- 
miers enlevés  à  la  mission,  Dès  Tannée  1891,  Dieu  rappelait 
à  lui  les  frères  Erihoda,  Silva  et  l'auxiliaire  Muller. 

Joseph  Mulier  mourut  le  9  février  :  il  n'était  que  depuis 
quelques  mois  dans  la  mission,  et  déjà  il  avait  largement 
contribué  à  donner  aux  Noirs  l'amour  du  travail.  La  voca- 
tion de  ce  jeune  homme  s'était   décidée  bien  vite.    Le  P. 
Czimmermann,  l'année  précédente,  prêchait  à  Inspruck,  et 
son  sermon  roulait  sur  les  misères  des  pauvres   païens  : 
Joseph  Mulier  se  trouvait  parmi  les  auditeurs.    Son  cœur, 
'«"'émut  en  entendant  raconter  les  infortunes  des  peuples  de 
Afrique,  et,  au  moment  de  la  quête,  il  aurait  voulu,  comme 
î6  autres,  donner  une  aumône  abondante  ;    ses  moyens  ne 
I  lui  permettant  pas,  il  résolut  de  faire  mieux   encore.    Il 
lia  trouver  le  Père,  et  lui  dit  qu'il  désirait  le  suivre  pour 
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travailler,  lui  ausa,  à  la  conversion  des  Noïra.  On  eut  beau 
lai  rappeler  que  les  fatigues  de  l'apostolat  étaient  terribles, 
et  que  déjà  de  nombreux  missionnaires  avaient  succombé. 
le  vaiUant  jeune  homme  se  sentait  prêt  à  tout,  et  il  partit. 


1»:     « 


Le  R  P,  Aloy.  alors  supérienr  de  la  mission  du  Bas- 
Zambèze,  décida,  après  une  visite  à  Boroma,  la  construction 
d'une  maison  plus  commode  et  en  un  endroit  plus  sain,  sur 
une  colline  qui  domine  la  vallée  du  Zambèze. 

Le  K.  R  Czimmermann,  après  avoir  jeté  les  premiers 
fondements  de  Boroma,  partit  lui-même  au  commencement 
de  1 892  pour  Zumbo,  la  dernière  station  portugaise  placée 
à  Textrême  limite  de  la  province  de  Mozambique. 

La  distance  de  Quélimane  à  Zumbo  est  de  700  kilomètre» 
le  voyage  était  des  plus  rudes,  comme  l*avait  prouvé  la 
triste  fin  du  R,  P.  Gabriel  Ce  Père  était  parti  de  Tété,  le 
1er  juillet  1895,  en  compa^ie  du  Frère  Priboda,  et  après  un 
mois  d'épreuves  terribles,  il  succombait  en  vue  de  Zumbo  : 
tout  8*était  mis  de  la  partie,  semble-t-il,  pour  accabler  le 
missionnaire  et  répuiser  avant  qu'il  eût  atteint  soû  but  : 
nourriture  absolument  insuffisante,  désoVïéissauce  des  Noirs, 
nuits  passées  en  dew  huttes  infectes,  fiè\T«  quasi  continuelle. 

**  Le  jour  de  la  fête  dt;  notre  bienheureux  Père  saint 
Ignace,  raconte  le  Frère  Prihoda,  le  P*  Gabriel  fut  pris  de 
tièvres  hématuriques.  Tout  allait  mal.   Je^lui  dis  : 

**  —  Père,  c'est  la  mort.  " 

"  Il  me  répondit  : 

*'  —  Non,  je  veux  travailler  pour  Dieu  avant  de  mourir.  " 

"  La  nuit  qui  précéda  le  jour  de  sa  mort,  il  resta  lon^^ 
temps  avec  ses  bras  autour  de  mon  cou,  et  sa  tête  contr 
ma  poitrine.  Le  dimanche,  2  août,  à  peu  près  vers  di. 
heures  du  matin,  il  me  dit  : 
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"  —  C'est  bien,  Frère  ;  je  m'en  vais  vous  faire  mon  testa- 
~''  ment,  mais  n'en  dites  rien  à  personne.  " 

"  Quel  était  oe  testament,  Dieu  seul  le  sait  :  car  ce  furent 
là  ses  dernières  paroles.  Au  coucher  du  soleil  il  s'endormit 
doucement  dans  le  Seigneur,  et  sans  agonie.  Eensez  meiinte- 
nant  à  ma  situation.  Le  lendemcdn  matin  j'ordonnai  aux 
mariniers  de  gagner  le  rivage.  Là  ils  creusèrent  une  tombe. 
Nous  déposâmes  le  cadavre  dans  la  terre,  et  j'élevai  un 
petite  croix  à  cet  endroit.  Puis  je  tombai  moi-même  malade, 
je  fis  le  sacrifice  de  ma  vie  et  ne  pensai  plus  qu'à  mourir. 
J'invoquai  pourtant  le  bon  Dieu  et  les  âmes  du  Purgatoire, 
et  je  repris  le  dessus.  J'envoyai  chercher  du  secours  à 
Kakuino,  et,  après  bien  des  difiScultés,  je  pus  être  de  retour 
à  Tété  le  22  août.  " 


* 


Le  P.  Czimmermann  partit  donc  de  Boroma  pour  Zumbo, 
le  16  janvier  1892  ;  son  voyage,  grâce  à  Dieu,  grâce  aussi 
sans  doute  à  l'énergie  de  ce  Père  et  à  la  connaissance  qu'il 
possédait  des  indigènes,  fut  heureux.  Il  parvint  à  Zumbo 
le  16  février.  Il  n'avait  pourtant  pas  échappé  aux  fièvres, 
et  il  dut  passer  d'abord  quelques  jours  au  lit. 

Aussitôt  sur  pied,  il  se  mit  à  parcourir  le  pays  en  tous 
sens  à  la  recherche  d'un  emplacement  convenable  pour  une 
mission.  Sa  première  visite  fut  pour  le  prazo  Mazombue. 
Il  y  trouva  de  bons  terrains,  mais  une  population  relative- 
ment peu  dense  ;  de  plus,  les  communications  avec  le 
Zambèze  eussent  été  difficiles.  Le  Père  se  dirigea  alors  vers 
le  prozo  Mandombue,  communément  appelé  la  Foire.  C'est 
one  ancienne  mission  des  Pères  Dominicains,  que  l'on  dit 
avoir  été  florissante  lors  du  départ  de  ces  Pères,  à  une  date 
d'ailleurs  ignorée.  Les  indigènes  ont  gardé  de  ceux  qui 
furent  les  apôtres  de  leurs  ancêtres  un  bon  souvenir. 
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Malheureusement,  au  moment  même  où  le  Père  allait  s'y 
fixer,  une  dépêche  du  gouverneur  de  Tété  lui  annonçait  - 
que,  d'après  le  traité  récemment  conclu,  le  prazo  Mandom- 
bue  appartenait  à  la  zone  anglaise  et  par  là  sortait  des 
limites  assignées  à  notre  mission.  Il  fallut  de  nouveau  se 
mettre  en  quête. 

Enfin  le  choix  du  Père  tomba  sur  le  petit  prazo  Riciko, . 
qu'il  loua  au  prix  de  deux  cent  vingt-cinq  francs  par  an.  H 
commença  sans  retard  à  élever  ime  maison  avec  chapelle: 


«  * 


Zumbo,  en  effet,  n'avait  pas  d'église  :  celle  qui,  sous  le  - 
titre  de  Notre-Dame  du  Salut,  avait  résisté  si  longtemps, . 
était  tombée  en  ruines.  Le  Père  avait  dû  en  conséquence  la 
remplacer  par  une  pauvre  petite  chambre  sans  ornement 
aucun,  et  qui  n'avait  guère  l'aspect  d'une  chapelle.  Il 
embellit  ce  pauvre  réduit  comme  il  put,  en  y  étalant  les 
chandeliers,  images  et  bougies,  qu'il  avait  apportés  de 
Boroma. 

Et  qucmd  on  fut  au  jour  de  Pâques,  le  missionnaire  pou- 
vait déjà  chanter  un  joyeux  AUeluia,  Sans  parler  des  qua- 
rante enfants  nègres  déjà  baptisés  par  lui,  ce  jour-là,  six 
catéchumènes  reçurent  le  saint  baptême,  et  cinq  d'entre-eux 
étaient  admis  aux  joies  de  la  première  communion.  A  dire 
vrai,  leur  costume  de  fête  était  bien  modeste,  une  simple 
robe  de  coton  ;  mais  leur  âme  devait  sembler  belle  aux 
anges,  puisque  l'eau  baptismale  venait  de  leur  rendre  la 
première  innocence. 

En  peu  de  temps,  le  P.  Czimmermann,  acheva  résidence, 
école,  maison  pour  les  orphelins  et  autres  dépendances,  et 
il  put  dès  lors  se  livrer  plus  facilement  aux  travaux  de- 
l'apostolat.  Tout  d'abord,  il  parcourut  les  environs,  invitant. 
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les  Noirs  à  venir  le  dimanche  entendre  la  messe  et  Tins- 
traction  religieuse. 

Dès  le  premier  dimanche,  il  y  eut  une  telle  affluence  que 
beaucoup  de  personnes  durent  rester  dehors.  Le  zèle  se 
soutint  les  dimanches  suivants,  et  n'a  pas  diminué  jusqu'ici. 
L'école  est  fréquentée  et  l'orphelinat  se  remplit.  Le  Père 
Czimmermann,  en  janvier  1893,  comptait  déjà  cinquante 
enfants,  entretenus  pour  la  plupart  aux  frais  de  la  mission, 
quelques-uns  rachetés  de  l'esclavage.  Les  baptêmes  non 
plus  ne  faisaient  pas  défaut,  et  on  enregistrait  à  cette  même 
date  cent  dix  baptêmes  de  Noirs,  parmi  lesquels  plus  de 
cinquante  fils  de  chefs. 


II 


Captiili  obes  un  chef  nôgre.—  Cmelles  alarmes  ;  menaoes^ 
de  morts.  —  Délivrance. 

A  la  fin  de  1893,  le  P.  Czimmermann  reçut  un  compa- 
gaon  d'apostolat  dans  la  personne  du  B.  P.  Platzer.  Celui-ci, 
en  remontant  le  Zambèze  de  Quélimane  à  Tété,  avait  fcdlli 
perdre  la  vie. 

S  voyagecdt  en  compagnie  de   P.  Hubert  Vollers,   qui 

devait  rester  à  Boroma    Or  à  Singal,  ils  rencontrèrent  le 

colonel  Paiva  de  Andrado,  de  l'armée  portugaise,  occupé  avec 

trois  cents  hommes  à  construire  un  fort.  Ils  lui  demandèrent 

s'il  y  avait  quelque  danger  à  continuer  seuls  le  voyage.    II 

leur  fut  répondu  qu'il  n'y  avait  en  ce  moment  aucune  révolte 

à  craindre,  et  que  par  conséquent  ils  pouvaient  poursuivre 

^'^nr  route  en  toute  sécurité. 

Cette  réponse  plaisait  médiocrement  aux  mariniers  cafres, 

i  étaient  remplis  de  frayeur  et  voycdent  la  guerre  partout. 

Leur  terreur  fut  bientôt  au  comble,  quand,  le  22  septem- 

^  an  soir,  on  fit  la  rencontre  de  nègres,  qui  semblaient 
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être  des  fuyards.  Ces  derniers  racontaient  qu'nne  guerre 
sérieuse  avait  éclaté. 

Le  petit  chef  noir  d'Inhatrarambué,  nommé  Chapananza* 
envoya  dire  aux  mariniers  de  venir  dans  son  île,  parce  qu'il 
n'y  avait  aucune  sécurité  dans  les  autres. 

En  vain,  les  missionnaires  essayèrent-t-ils  de  persuader 
à  leurs  gens  de  rester  où  ils  étaient,  les  bateliers  les  trans- 
portèrent dans  Tîle. 

Un  canot  $i.borda  bientôt  au  même  endroit,  il  était  monté 
par  des  Noirs  armés.  Ils  demandent  qu'on  veuille  bien  en 
passant  s'arrêter  près  de  la  hutte  de  leur  Mvmimamambo, 
sorte  de  capitaine  noir,  qui  voulait,  disaient-ils,  confier  aux 
Pères  deux  hommes  qu'ils  emmèneraient  avec  eux  à  Tété. 

Les  Pères  s'arrêtèrent,  en  effet,  à  l'endroit  indiqué.  Mais 
à  peine  avaient-ils  débarqué  qu'une  multitude  de  Noirs  se 
présentait  devant  eux  ;  un  grand  nombre  portent  des  fusils, 
le  spectacle  n'est  point  rassurant 

Soudain,  arrive  Chapananza,  le  chef  de  l'endroit.  C'est  un 
homme  gros  et  gras  ;  sa  figure  est  d'un  sauvage,  et  son 
regard  ne  dit  rien  de  bon.  Il  tient  en  main  un  énorme  cou- 
teau. Il  aborde  les  Pères  et  leur  fait  sa  demande.  Us  lui 
répondent  qu'il  est  vraiment  impossible  de  lui  rendre  ce 
service  :  "  leurs  barques,  comme  il  le  voit  lui-même,  sont 
déjà  trop  chargées,  et  il  fera  bien  mieux  d'attendre  l'arrivée 
du  colonel  Paiva,  qui  a,  lui,  de  nombreux  moyens  de  trans- 
port et  ne  refusera  pas  ce  service  à  Chapananga.  " 


Au  nom  de  Paiva,  le  chef  cafre  est  saisi  d'une  véritable 
fureur,  il  s'agite,  se  démène  et  brandit  son  couteau. 
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"  fiientôt,  raconte  le  P.  Plaizer,  il  déclare  net  que  personne 
ne  doit  passer  dans  son  île  sans  sa  permission  et  qu'en 
conséquence,  nous  sommes  ses  prisonniera  Je  lui  montre  le 
passeport  du  gouvernement  portugais  et  le  lui  fais  traduire 
par  un  de  nos  mariniers.  Il  se  met  à  rire  et  le  jette  à  terre. 

**  —  Si  tu  ne  nous  laisses  pas  sortir,  lui  dis-je,  M.  Paiva 
"  de  Andrada  viendra  et  brûlera  tput  ton  village.  " 

**  A  ces  mot^^  Chapananga  voulut  me  trancher  la  tête.  Je 
m'enfuis,  et,  courant  à  nos  barques,  j'ordonne  à  nos  mari- 
niers de  partir  immédiatement.  Mais  ces  pauvres  gens, 
limaces  d'épouvante,  ne  peuvent  faire  un  mouvement  et  nous 
restons  captif  a 

"  Chapananza  demande  alors  du  vin,  du  coton,  des  mou- 
choirs, des  cartouches.  Nous  répondons  que  nous  n'avons 
rien  de  cela  à  lui  donner.  Il  fait  ouvrir  nos  caisses  pour 
chercher  les  cartouches.  N'en  trouvant  pas,  il  fait  trans- 
porter chez  lui  tous  nos  bagages,  et  on  nous  conduit  à  son 
logis,  où  l'on  nous  donne  deux  nattes  pour  nous  étendre 
pendant  la  nuit  devant  une  hutte. 


* 


"  Le  P.  VoUers  alla  trouver  le  chef  et  lui  réclama  nos 
caisses  de  vivres  et  de  vin  ;  puis  il  le  supplia  de  ne  pas  cou- 
pée la  tête  au  P.  Platzer,  entendu  que  les  paroles  qu'il  avait 
•dites  avaient  été  prononcées  dans  un  instant  de  surexcita- 
tioD>  où  la  fièvre  avait  grande  part. 

"*  Chapananza  accorda  tout  ce  que  lui  demanda  le  Père  et 
il  ouvrit  les  malles.  Il  allait  s'emparer  de  la  patène  de  l'autel 
^rtatil  Lui  prenant  la  main,  le  missionnaire  lui  dit  : 
Murungu  !  "  c'est-à-dire  Dieu  !  Il  la  rendit  immédiatement 
lais  il  voulut  voir  l'autel,  le  calice,  les  ornements.  Ouvrant 
Dsaite  la  malle  où  se  trouvait  une  partie  du  linge,  il  dit  : 
linge  du  ministre  de  Dieu,  "  et  il  laissa  tout  intact. 
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"  Trouvant  raccordéon  du  Père,  il  le  prie  d'en  jouer  ;  pniB 
il  essaye  lui-même  et  casse  plusieurs  clefs  de  rinstrument 
par  maladresse.  Quand  il  ouvre  la  petite  pharmacie,  le  Père 
lui  dit  : 

*'  Si  tu  ne  sais  pas  t'en  servir,  tu  peux  te  causer  !a  mort  " 
'•  Il  la  referme  immédiatement  et  renvoie  la  caisse,  qui  la 
contenait.  " 

«   * 

Les  pauvres  missionnaires  ne  savaient  comment  aboutirait 
cette  triste  affaire.  Vers  dix  heures  du  soir,  arrivent  des 
Noirs  ivres  de  vins  :  ils  menacent  de  massacrer  les  Pères,  et 
ne  se  font  pas  faute  de  voler  leur  caisse  de  provisions  et 
jusqu'à  leurs  habits.  Le  P.  Vollers  ne  put  garder  que  juste 
de  quoi  se  couvrir  :  il  tremblait  de  froid,  à  cause  de  la  nuit,, 
et  craignait  fort  d'être  saisi  par  la  fièvre. 

Le  24  septembrCj  fête  do  Notre-Dame  de  la  Merci,  vers 
10  heures,  M.  Sol  la,  TaDcien  gouverneur  de  Tété,  fut  aussi 
arrêté  en  abordant  dans  cette  Ile,  Il  avait  avec  lui  son  fils 
âgé  seulement  de  six  anfi.  Le  pauvre  bommâ  était  abattu  et 
son  courage  avait  grand  besoin  d'être  relevé. 

Le  lundi,  25  septembre,  il  se  fît  un  changement  sensible. 
Les  insultes  aux  Pères  cessèrent,  et  le  chef  lui-même  parais- 
sait quelque  peu  soucieux  au  sujet  de  sa  conduite. 

C'est  que  le  grand  chef  Tramsemba  (ou  Trambuemba), 
dont  Chapananza  n'était  que  le  vassal,  n'approuvait  guère 
les  procédés  de  celui-ci  ;  il  lui  avait  même  fait  dire  de 
laisser  partir  les  Pères  aviec  ce  qui  restait  encore  de  leurs. 
bagages.' 

De  fait,  Chapananza  vint  les  trouver  le  mardi  matin. 

**  __  Quand  le  soleil,  leur  dit-il  en  leur  montrant  le  cou 
chant,  sera  là,  ce  soir,  vous  pourrez  partir.  " 

Comment  le  pouvaient-ils.  puisque  les  mariniers  avaxen 
disparu  avec  une  barque  ?    Le  dimanche,   Chapananza   !& 
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avait  envoyés  à  Tété,  et  ces  pauvres  Noirs,  qui,  deux  jours- 
auparavant,  avaient  tant  supplié  le  chef  de  les  épargner,  ne 
s'étaient  nullement  fait  prier  pour  s'entasser  à  la  hâte  dans 
une  barque. 

D  leur  arriva  meilheur,  car,  loi^squ'ils  parvinrent  à  ces 
passes  où  le  fleuve  roule  ses  eaux  en  un  défilé  large  en  cer- 
tains endroits  de  quarante  mètres  seulement,  la  manœuvre 
de  I  embarcation  devint  extrêment  difficile.  Elle  était  si 
chargée  !  Trois  d'entre  eux  tombèrent  à  Teau  et  y  trouvèrent 
la  mort. 

Pour  les  missionnaires,  quand  Chapananza  leur  eut  enfin 
donné  congé,  ainsi  qu'à  M.  Solla,  ils  se  rendirent  à  la  hâte 
an  rivage.  Leur  joie  fut  mélangée  de  quelque  appréhension, 
qnand  ils  se  Virent  obligés  de  prendre  pour  rameurs  des  gens 
de  Chapananza.  Fuis  celui-ci,  comme  adieu,  les  menaça  de 
sa  vengeance  s'ils  osaient  mal  parler  de  lui  à  Paiva,  ou  au 
commandant  militaire  du  poste  suivant 

Le  P.  Vollers  lui  répondit  que  le  cdcice  (prêtre)  ne  fait 
point  la  guerre. 

Â  la  nuit  tombante,  un  indigène  à  longue  barbe  se  présenta 
sur  la  rive.  Il  venait  parler  à  M.  Solla,  et  lui  dire  que  ses 
deux  domestiques  en  route  pour  Tété  avaient  passé  la  nuit 
dans  sa  hutte.  Cette  conversation  intrigua  les  rameurs. 
Que  disait  cet  homme  ?  N'allait-on  point  se  venger  sur  eux 
des  ennuis  causés  aux  missionnaires.  Toujours  est-il  que,  la 
nuit  venue,  dès  qu'on  eût  mis  pied  à  terre,  ils  prirent  bel  et 
Ken  la  fuite. 

l'indigène,  dont  la  conversation  avait  effrayé  les  rameurs,. 
>uma  à  son  village,  et  put  en  procurer  d'autres.  Le  chef 
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titéîoe  vint  à  la  rive,  at  envoya  aux  Pères  an  bon  et  técQn- 
furtant  diner  composé  de  riz,  de  poulets  et  de  bananea 

Le  29  septembre,  flans  l'après-midi,  tous  arrivaient  à 
GwengTvé,  Le  jour  de  la  fête  des  SS.  Anges,  la  meâse  fut 
dite  sous  un  arbre.  Le  capitaine  y  assistait  en  grand 
anifornie.  Les  soldats  étaient  là  soub  les  armes,  entourés 
^'un  grand  nombre  de  Cafres, 

Le  septième  jour  arriva  à  Gwengwé  le  colonel  Paiva,  sur 
un  petit  steamer,  où  les  Pères  prirent  passage  pour  Tété  ! 

Ik  avaient  hâte  d'atteindre  Bororaa  pour  y  jouir  d'un 
peu  de  tranc|nillité  et  aussi  pour  y  refaire  leurs  forces, 
affaiblies  tant  par  les  émotions  que  par  la  fièvre.  Ils  y  abor- 
dèrent le  11  octobre  au  soir,  après  quarante  jours  de  voyage. 

Les  Pères  decette  station  avaient  déjà  appris  leur  captivité, 
et  ils  étaient  ort  inquiets  sur  leur  sort.  Une  neuvaine  avait 
été  commencée,  et  les  Religieuses,  ainsi  que  les  nombreux 
enfants  de  Técole  y  prenaient  part  ;  mais  Theureuse  déli* 
vrance  était  venue  avant  la  fin  de  la  neuvaine. 


III 


Les  tfttpoisonnements  à  Zmnbo.  —  Bachst  de  petits  eeolaves.— 
Le  roi  liO-Bengola.  —  Une  visite  epiBoopale.  —  Koel  an  j 

Zambôze.  —  Les  BB.  PP.  Terorde  et  Plataer. 

Le  P.  Platzer,  après  quelques  semaines  de  repos  à  Boroma, 
-continua  sa  route  vers  Zumbo,  accompagné  de  soixante 
Noirs.  Il  y  trouva  le  R.  P.  Czimmermann.  Ce  Père  était  là, 
seul  prêtre,  depuis  près  de  deux  ans  ;  le  Fr.  Rieder,  son 
compagnon,  Favait  quitté  pour  aller  à  Inhambane  près  f^» 
P.  Comtois. 

Deux  mois  à  peine  après  son  arrivée  à  Zumbo,  le  jeu 
mis&âonnaire  devait  apprendre  jusqu'à  quel  point  le  missioi 
naire   d'Afrique   doit   être  prêt  à  accepter  la  solitude 
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Tabandon  .complet  et  se  laisser  mener  par  où  et  comme  if 
platt  à  Dieu,  son  maître.' 

Le  29  janvier  1893,  le  R.  P.  Czimmermann  mourait,  em- 
porté par  on  mal  qu'on  ne  sut  trop  comment  caractériser. 

Beaucoup  crurent  que  le  missionnaire  avait  été  empoi- 
sonné, et  les  soupçons  se  portèrent  sur  Mataquenha,  petit 
loi,  qui  possédait  une  fortune  considérable,  presque  un 
million  de  francs,  soit  en  argent,  en  maisons  ou  en  ivoire. 
Il  pouvait  mettre  sur  pied  cinq  mille  hommes  bien  armés. 

D  avait  rendu  quelques  services  au  Père  ;  mais  une  sorte 
de  révolte  s'étant  produite  sur  le  territoire  de  la  mission,  le 
P.  Czimmermann  eut  à  cette  occasion  une  affaire  à  régler 
avec  Mataquenha.  Une  discussion  assez  vive  éclata.  Est-ce 
à  la  suite  de  cette  discussion  que  le  chef  aurait  fait  empoi- 
sonner le  Père,  comme  quelques-uns  le  disent  :  on  ne  saurait 
Taflirmer  avec  certitude,  puisque,  même  après  cela,  il  y  eut 
entre  eux  deux  des  relations  amicales.  Puis,  à  Zumbo,  les 
empoisonnements,  sont  chose  fréquente,  et  les  Noirs  attri- 
buent facilement  la  mort  au  poison. 


Mataquenha,  d'ailleurs,  devait  lui-même  mourir  quelques- 
mois  plus  tard,  lui,  du  moins,  sûrement  victime  d'un  empoi- 
sonnement, et  ce  qni  est  affreux  à  dire,  les  coupables  étaient 
Romfto,  son  propre  fils,  et  Pedro  son  frère. 

Le  poison,  employé  à  cette  fin,  est  ordinairement  du  fiel 
de  crocodile,  mêlé  avec  de  la  farine  :  cette  préparation 
desséchée  peut  se  conserver  indéfiniment.  .  On  dit  qu'une 
dose  suffit  pour  faire  mourir  en  quelques  minutes. 

* 

Resté  absolument  seul  après  la  mort  du  B.  P.  Czimmer- 
mann, alors  qu'il  n'était  initié  encore  suffisamment  ni  à  la 
langue  du  pays,  ni  à  la  direction   d'une   mission,  le  R.  P. 
"latzer  dut  attendre  de  longs  mois  qu'on  lui  envoyât  un 
>mpagnon.  D'ici  là,  il  devait,  lui-  aussi,  voir  la  mort  de  près. 
D  y  avait  deux  semaines,  en  effet,  que  le  Père  était  réduit 
cette  affireuse  solitude,  quand  il  fut  pris  de  la  fièvre  bilieuse, 
cd  le  fit  souffrir  un  mois  durant.    A  cette  époque,  la  pluie 
»mbait  sans  cesse,  et  le  Zambèi^e,   sortant  de  ses  limites- 

—  77  — 

Digitized  byVjOOQlC 


—  78  —  ♦ 

ordinair^^,  mondait  toute  la  région.  Des  ceïitaines  da  Noirs 
isuccombaient  aux  fièvres  et  à  la  dyssenterie.  La  maladie 
n'épargnait  point  la  petite  école  de  la  mission,  et  le  mission- 
naire, incapable,  à  CMiuse  de  son  état  douloureux,  de  secourir 
ces  pauvres  enfants,  ne  pouvait  non  plus  attendre  d'eU5 
aucun  soulagement  à  ses  souffrances. 

Dieu  pourtant  ne  voulait  pas  encore  enlever  à  cette  station 
«elni  qui  était  son  unicjne  soutien,  et  bientôt  le  R  coadju- 
teur  Wigger  venait  aider  le  R.  R  Pktzer. 

Ce  Frère,  qui  travaillait  dans  le  Bos-Zambèze  depuis 
plusieurs  années  déjà,  était  fort  expérimenté  au  maniement 
des  Cafres*  Il  savait  parfaitement  la  langue  indigène,  et  ce 
fut  lui  qui  fît  dès  lors  le  catéchisme  de  chaque  jour  et  l'ins- 
truction  du  dimanche.  Yers  Pâquefi,  le  R.  R  Moura,  supé- 
rieur de  la  mission,  tit  à  Zumbo  une  visite,  dont  il  revint 
très  consolé  et  édifié  de  la  parfaites  tenue  et  de  la  piété  des 
enfante. 

Délivrer  les  petits  Noirs  de  resclavage,  les  instruire  et 
les'  élever  dans  là  religion  chrétienne,  tel  étiiiti  en  effet,  le 
but  principal  des  missionnaires,  qui  jugeaient  ne  pouvoir 
•obtenir  que  des  résultats  médiocres  du  côté  des  adultes. 

Aussi,  vers  le  mois  d*aoùt  suivant,  le  K.  P.  Piatzer  orga 
Tiisait  pour  Tenvoyer  plus  à  rintérieui  de  l'Afrique»  au  dis- 
trict de  Mauica,  une  petite  expédition  afin  de  racheter  les 
petits  Cafres.     Voici  comment  il  rendait  compte  lui-mêrae 
des  préparatifs  : 

*'  Pingue,  chef  de  l'expédition,  et  trois  de  ses  gens  forent 
les  rachats  :  à  cet  effet,  il  se  sépareront  à  Manica  et  iront 
dans  diverses  régions.  Quinze  Noirs  porteront  les  marchan- 
dises, à  savoir  ;  cent  six  pièces  de  coton  large,  quatre  barils 
de  poudre  et  des  mouchoirs  pour  les  rachats, quarante  pièces 
-de  petit  coton  et  presque   toutes  les  verroteries  que   nous 
avons  pour  payer  les  porteurs  et  acheter  de  la  farine  pour 
eux  et  pour  les  enfants.  Ignace,  ancien  élève  de  Boroma,  et 
le   capitaine   de   la  mission,  accompagneront   Texpéditir»" 
pour  veiller  à  ce  que  tout  se  fasse  bien  et  que  Pingue 
nous  trompe  pas.    Ignace  notera  chaque  jour  les  dépens 
les  populations  importantes  rencontrées,  etc.  Nous  appr< 
cirons  ainsi  à  connaître  le  chemin  de  Manica,  et  une  aut 
fois,  un  Père  ou  un  Frère  pourra  y  aller. . 
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"  Avant  le  départ,  je  bénis  toutes  les  marcheuiclises,  ce  qui 
parât  impressionner  vivement  les  Noirs.  Ils  reviendront, 
j'espère,  avec  un  grand  nombre  d  enfants.  A  cause  des 
Arabes,  nous  dit-on,  le  prix  d'un  garçon  est  plus  élevé 
-qu'autrefois  :  c'est  au  moins  deux  pièces  de  coton  large  et 
en  outre  un  présent,  une  brasse  de  mouchoirs,  par  exemple. 
On  peut  offrir  aussi  une  pièce  de  coton  large,  une  étroite,  et 
•des  mouchoirs  (ce  qui  fait  environ  20  fr.).  Nous  donnons  à 
Batra,  un  de  nos  porteurs,  six  barils  de  poudre  pesant  dix 
livres  et  six  boîtes  de  capsules.  Il  a  promis  de  racheter 
•quatre  enfants  par  baril.  Quand  l'expédition  reviendra, 
nous  aurons  cent  enfants.  On  achètera  aussi  des  .vaches  ; 
leur  prix  varie  de  cinq  brasses  à  une  pièce  de  coton  large, 
c'est-à-dire  de  5  à  10  francs.  " 

L'expédition  revint,  après  avoir  racheté  vingt- deux  petits 
l^arçons,  deux  adultes,  trois  femmes  et  quatre  petites  filles. 
Elle  était  allée  jusqu'à  la  rivière  Cafukué,  affluent  de  Zam- 
bèze,  à  la  ligne  de  séparation  entre  les  terres  de  Manica  et 
Machohalumbué  !  La  reine  de  Machohalumbué  faisant 
mettre  à  mort  tous  les  étrangers  Blancs  ou  Noirs  qui  pénè- 
trent sur  ses  terres,  ses  sujets  venaient  sur  les  rives  de  la 
*Cafukué  pour  y  vendre  des  esclaves  et  des  vaches. 

Pourtant  l'expédition  n'avait  pu  se  procurer  autant 
•d'esclaves  qu*on  aurait  voulu.  C'est  que,  quelques  jours 
avant,  des  Noirs  (des  Arabes  peut-être)  étaient  yenus  à 
Cafukué  ;  ils  avaient  acheté  tous  les  esclaves  du  sexe  mas- 
culin, soit  adultes,  soit  enfants,  pour  les  faire  travailler 
probablement  aux  mines  d'or  du  Mashonaland. 

Le  bétail  ramené  par  la  même  expédition  était  très 
important  ;  les  marchandises  destinées  au  rachat  des  esclaves 
ayant  été  appliquées  à  acquérir  de  quoi  monter  les  étables 
de  la  mission.  Au  retour,  trois  vaches  avaient  péri  sous  la 
dent  des  lions  et  des  hyènes  ;  d'autres  avaient  succombé  à  la 
morsure  de  la  tsétsé,  et  le  terrible  insecte,  continuant  à  faire 
-des  victimes  parmi  le  troupeau,  un  Noir  de  Mazambué  fit  la 
<îhasse  aux  mouches  et  en  prit  près  de  six  mille.  On  dit,  en 
ffet,  que,  pour  guérir  l'animal  mordu,  le  meilleur  remède 
onsiste  à  lui  faire  avaler  de  ces  mêmes  mouches. 

A  l'arrivée  à    Zumbo,  grande  fut  la  joie  des    pauvres 

)claves. 

"  Tout  ce  petit  monde,  écrivait  le  R.  P.  Hiller  qui  venait 

'atteindre  cette  station,   était  en  fort  bonne  santé  et  se 
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montrait  très  éveillé.  C  est  que  le  Noir  auquel  nous  avions 
confié  le  soin  de  les  ramener,  les  avait  traités  avec  beaucoup 
de  bonté  et»  pour  les  regaillardir  le  long  du  chemin,  il  leur 
avait  distribué  fort  à  propos  de  bonnes  rasades  de  bièFê 
cafre.  Aussi  quelle  allégresse  3  Ou  aurait  dit  des  enfants 
égarés  depuis  longtemps  et  se  retrouvant  dans  les  bras  de 
leur  mère  et  sous  la  hutte  qui  les  avait  vus  naître.  Ce  fut 
de  l'ivresse,  quand  on  leur  fit  revêtir  la  chemisetta  rouge, 
habit  de  luiie  comme  ils  n'en  avaient  jamais  ni  vu,  ni  soup- 
çonné. 

On  les  interrogea  sur  leur  paya,  leurs  parents  :  tous 
étaient  nés  esclaves.  Deux  pourtiÉint  avaient  été  enlevés^ 
l'un  en  temps  de  guerre,  l'autre  pendant  qu'il  travaillait  aux 
champs.  La  mère  de  ce  dernier  eut  enfin  le  bonheur  de 
retrouver  son  enfant  qu'elle  pleurait  :  elle  vint  à  la  mission,, 
où  on  lui  donna  une  hutte,  puis  de  quoi  se  nourrir  et  se 
vêtir.  Qui  dira  la  reconnaissance  de  ces  deux  âmes  po  or  le 
missionnaire,  à  qui  elles  doivent  la  liberté,  le  bonheur  ici- 
bas  et  la  consolante  espérance  des  biens  du  ciel  ! 

* 

Au  commencement  de  1894,  les  journaux  annoncèrent  que 
le  roi  Lo-Bengula,  rendu  fameux  par  sa  lutte  contre  les 
Anglais  du  Cap  quand  ceux-ci  conquirent  le  Mashonaland,. 
venait  de  mourir  dans  la  partie  nord  de  la  Zambézie,  où  il 
s'était  réfugié  :  il  avait  succombé,  disait-on,  à  la  petite 
vérole.  Mais  les  Cafres,  que  le  Platzer  envoya  au  pays  de 
Manica,  leur  apportèrent  que  Lo-Bengula  se  trouvait  dans  la 
région  du  Haut-Zambèze  en  fort  bonne  santé.  C'est  le  frère 
de  Lo-Bengula  qui  a  succombé. 

Sur  la  question  de  l'esclavage  en  cette  partie  de  T Afrique, 
il  ne  sera  pas  hors  de  propos  de  citer  ici  ce  qu'en  écrivait 
le  R.  P.  Czimmermann  peu  de  temps  avant  sa  mort  : 

**  Dans  tout  le  Bas-Zambèze,  de  Quélimane  jusqu'au  deJ 
de  Tété,  la  traite  est  interdite  par  la  loi,  et  on  ne  peut  qc 
rarement  y  acheter  des  esclaves.  Je  ne  parle  donc  pas  d 
cette  région,   mais  bien  des  contrées  lointaines  du  ELaui 
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îambèze,  où  rinflnence  dea  nations  européennes  était  nulle, 
k  puissance  des  chefs  noirs  est  sans  bornes. 

"  Dès  mon  arrivée  dans  cette  contrée,  je  constatai  que  la 
traite  devait  s'y  pratiquer  sur  une  large  échelle  :  car  je 
rencontrai  des  esclaves  en  fr-rand  nombre,  et  je  pus  en 
racheter  autant  que  mca  moyens  me  le  permirent.  Le  prix 
d'achat  est  très  bas,  relativement  aux  autres  contrées.  Un 
esclave  noir  coûte  ordinairement  deux  pièces  de  coton  ou  un 
petit  baril  de  poudre  du  poids  de  quatre  livres.  A  défaut 
d'étoffe  ou  de  poudre,  on  peut  fournir  d'autres  marchandises 
Ainsi  récemment,  j'ai  racheté  à  un  chef  deux  garçons  pour 
un  rasoir  ?  " 

Comment  ces  pauvres  créatures  sont-elles  donc  privées 
de  leur  liberté  ?  Ce  ne  sont  plus  les  habitants  du  pays  qui 
les  mettent  en  vente.  Quoique  les  pauvres  Noirs,  dans  Tétat 
sauvage  où  ils  sont  présentement,  aient  à  peine  le  sentiment 
naturel  de  la  tendresse,  toutefois,  à  part  les  temps  de  famine, 
ils  ne  vont  pas  jusqu'à  vendre  leurs  propres  enfants.  Les 
esclaves  mis  en  vente  sont  depuis  longtemps  sans  patrie  et 
sans  parents  :  une  partie  d'entre  eux  sont  des  prisonniers 
de  guerra 

Les  nègres  barbares  de  Tintérieur  de  l'Afrique  aiment  à 
96  battre  et  y  poussent  leurs  chefs.  Ces  guerres,  ou  pour 
dire  plus  vrai,  ces  brig:andages  sont,  pour  les  chefs  et  pour 
leurs  sujets,  la  meilleure  occasion  de  se  fournir  d'esclaves, 
dont  la  possession  leur  donne  richesse,  prestige  et  puissance. 
Quand  le  Noir  a  quelques  esclaves,  il  les  fait  travailler  pour 
sa  subsistance,  il  s'en  forme  une  cour  :  ils  représentent  son 
capital 

Une  seconde  manière  de  se  procurer  des  esclaves  est  la 
chasse  à  l'éléphant.  Naguère,un  Noir  très  puissant  des  envi- 
rons arma  une  caravane  de  chasseurs   d'éléphants,  et  les 
envoya  dans  la  direction  nord-ouest  du  Zambèze,   où  on 
l'avait  informé  que  résidait  un  chef  très  riche.  Tout  d'abord 
se  traita  amicalement  ;  on  proposa  au  chef  d'échanger 
marchandises.    Celui-ci  ne  soupçonnait  point  de  piège  ; 
nontra  ce  qu'il  avait  et  le  prix  d'achat  fut  fixé.    Le  chef 
la  caravane  fit  transporter  par  ses  chasseurs   dans   son 
np  les  objets  achetés  hors  du  village.    Une  fête  fut  pré- 
ée  ;  on  exposa  toutes  sortes  de  marchandises  d'échange  : 
ffes,  perles,  rubans  aux  couleurs  variées,  etc.    Ensuite  il 
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pria  les  gens  du  village  de  lui  faire  visite.  Il  voulait,  avant 
de  partir,  leur  offrir  des  présents. 

On  accourut  en  hâte  au  camp  de  ces  chasseurs  si  gra- 
cieux :  les  enfants  et  les  négresses  s'empressaient,  avides 
de  recevoir  des  étoBes  et  des  perles.  Tout  à  coup  les  chas- 
seurs d*éléplmnts  se  jetèrent  sur  la  foule  désarmée  et  sur- 
prise. Les  femmes  et  les  enfants  furent  faits  prisonniers  en 
grand  nonihre.  Le  chef  du  village,  ettVayé,  ne  put  réunir  ses 
guerriers  que  trop  tard  et,  quand  il  voulut  agir,  Taffreuse 
caravane  avait  disparu  avec  le  butin,  beaucoup  de  marchan- 
dises et  des  centaines  de  pauvres  Noirs.  Et  si  le  mission- 
naire, venant  à  rencontrer  quelques-uns  A^  ces  raallieureux 
enfants,  les  interroge  sur  leur  patrie  et  leurs  parents,  ils  ne 
répondront  guère  que  par  des  sanglots. 

«   lit 

La  parfaite  tenue  et  la  piété  des  enfants  que  nous  avions 
rachetés  de  l'esclavage  éditiérent  et  consolèrent  tout  à  la  fois 
Mgr  Barroso,  quand  il  fit  la  visite  de  la  nÙBsion  de  Zuniho 
en  août  1894  Jamais,  sans  doute,  aucun  évêque  n'était  allé 
si  avant  dans  cette  partie  de  l'Afrique.  Le  prélat  venait 
administrer  le  sacrement  de  confirmation  à  quatre-vingt- 
huit  Noirs.  Les  efforts  du  missionnaire,  tout  délaissé  et  tout 
novice  qu'il  fût  dans  Tapostolat,  aboutissaient  donc  à  des 
résultats  fort  beaux.  L'école  comptait  soi x a ute- treize  enfants. 
Chaque  dimanche  les  Noirs  accouraient  nombreux  pour 
assister  à  la  raesse  et  entendre  le  sermon. 

La  venue  de  Mgr  Barroso  avait^  on  le  pense  bien, grande- 
ment éveillé  la  curiosité  des  Cafres  :  les  chrétiens  et  les 
missionnaires  se  sentaient  encouragés,  se  remettaient  à 
Tœuvre  avec  d  autant  plus  d'ardeur  que  la  terrible  fièvre  du 
Zambèze  semblait  les  avoir  quittés  pour  toujours. 

Le  R  P.  Hiller,  auparavant  de  la  station  de  Boroma,  venait 
à  Zumbo  en  août.  Le  R.  P.  Platzer  trouva  en  lui  un  auxi- 
liaire précieux,  que  douze  années  de  séjour  parmi  les  Noirs 
avaient  admirablement  formé  au  maniement  des  indigèr'^s 
et  que  des  souffrances  de  toutes  sortes  avaient  merveilleux  - 
ment  aguerri.  On  agrandit  les  bâtiments  de  la  mission  :  l 
s'agissait  de  construire  église  et  maison.  Plus  que  jamais  ^ 
moment  semblait  venu  de  cueillir  à  pleines  mains  une  m(  - 
sou  déjà  si  chèrement  payée. 

Les  fêtes  de  Noël  furent  une  belle  occasion  d'attirer  enc<   » 


82  — 

Digitized 


by  Google 


—  83  ~ 

davantage  rattention  des  Cafres.  Vers  minuit,  la  maison 
était  tout  illuminée,  et  un  feu  d'artifice  avertissait  les  Noirs 
que  la  messe  allait  commencer  dans  la  petite  chapelle.  Les 
enfants  chantaient  des  cantiques  de  Noël,  traduits  en  cafre 
par  les  RR  PP.  Courtois  et  Uzimmermann. . 

Â  la  messe  du  matin,  les  chrétiens  communièrent  et 
entendirent  le  sermon  que  leur  adressa  le  R.  P.  Hiller.  Puis 
il  y  eut  procession  du  Saint-Sacrement  ;  tous  suivaient  dans 
l'ordre  le  plus  parfait.  Cette  procession  avait  pour  but  d'im- 
plorer la  miséricorde  divine,  pour  que  la  région  fût  préser- 
vée d'une  famine  dont  on  était  menacé  à  cause  de  l'invasion 
des  sauterelles. 

Le  programme  de  la  fête  comportait  aussi  des  délasse- 
ments. Vers  midi,  il  y  eut  grande  réunion,  tir  à  la  cible  pour  ' 
les  enfants,  puis,  pour  les  chefs,  concours  de  jeux,  et  tout 
se  termina  par  une  loterie,  où  cent  prix  étaient  mis  à  la  dis- 
position des  gagnants  :  ce  fut  une  belle  îoumée  pour  ceux 
qui  obtinrent  des  parasols,  des  chemises,  des  canifs,  des 
miroirs,  etc. 

Le  missionnaire,  témoin  de  tant  de  joie  innocente,  bénis- 
sait les  bienfaiteurs  dont  les  aumônes  lui  avaient  permis 
lâchât  de  ces  objets  de  peu  de  valeur,  mais  si  ardemment 
convoités  par  les  Noirs.  Cette  fête,  qui  n'était  rien  en  elle- 
même,  fut  une  excellente  occasion  d'attirer  les  indigènes  et 
de  gagner  leur  confiance. 

*% 

L'année  1895  s'ouvrait  donc  belle  d'espérances;  mais  deux 
mois  ne  s'étaient  pas  écoulés  que,  des  trois  missionnaires 
qui  restaient,  deux  s'en  allaient  rejoindre  le  R.  P.  Czimmer- 
mann  dans  la  tombe. 

Le  F.  Nigger  succombait  le  7  février,  après  une  maladie 

douloureuse  dont  il  avait  pris  les  germes  pendant  un  séjour 

de  trois  semaines  dans  la  forêt  pour  y  préparer  les  matériaux 

nécessaires  aux  constructions  projetées. 

Le  21  mars  suivant,  les  RR  PP.  Platzer  et  Hiller  tom- 

aient  dangeureusement  malade  ;  le  premier  expira  après 

îize  heures  seulement  de  maladie,  et  son  compagnon,  resté 

sul,  ne  se  sauva  qu'à  force  de  médicaments  énergiques. 

lusieurs  jours  durant,  il  eut  à  lutter  contre  la  fièvre  et  la 

jrssenterie.  A  ces  misères  venait  s'ajouter  l'anxiété  de  laisser 

'     mis  et  sons  appui  les  élèves  de  la  mission,   s'il  venait  à 
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mourir  aussi.  Dieu  pourtant  eut  pitié  du  missionnaire  :  le 
R.  P.  HiUer  recouvra  peu  à  peu  la  santé. 

Il  y  a  de  fortes  raisons  de  croire  que  le  poison  fut  pour 
quelque  chose  dans  cea  morts,  dont  les  circonstances  ont 
bien  des  côtés  mystérieux.  J'ai  déjà  dit  combien  les  empoi- 
sonnements sont  fréquents  en  ces  parages. 

En  1880,  le  17  septembre,  le  R.  P.  Terorde,  un  des 
premiers  missionnaires  du  Zumbèze,  mourait  chez  les 
BatangaSj  dans  une  cabane  où  le  chef  Moëmba,  des  bords 
du  Zambèze,  lui  avait  permis  d'habiter  :  il  mourait  dans  un 
abandon  presque  complet,  n'ayant  à  ses  côtés  qu'un  Frère 
coadjuteur,  le  F.  Vervenne,  lui-même  alors  en  proie  au 
délire  de  la  fièvre.  Le  R.  P.  Weisskopf  écrivait  :  "  Nous 
tenons  pour  certain  que  le  F.  Vervenne,  aussi  bien  que  le 
P.  Terorde,  a  été  empoisonné.  " 

Le  P.  Terorde,  avant  de  partir  pour  la  mission  du  Zam- 
bèze, avait  été  préfet  du  collège  de  Feldkirch,  dans  le 
Vorarlberg,  en  Autriche  :  il  avait  eu  là  comme  élève  le  jeune 
Platzer,  qui  alors  ne  songeait  point  aux  missions  étrangères. 
Mais  quand,  plus  tard,  celui-ci  apprit  que  son  ancien  préfet, 
devenu  missionnaire,  venait  de  mourir  en  pleine  Afrique, 
victime  de  son  dévouement  au  salut  des  pauvres  Noirs,  il 
n'eut  plus  qu'une  pensée,  aller  là-bas  prendre  la  place  de 
celui  qui  venait  de  tomber,  et  lutter  comme  lui  pour  la  cause 
de  Dieu,  dût-il  y  mourir  aussi.  Or,  le  R.  P.  Platzer  vient  de 
réaliser  tout  ce  que  Dieu  avait  inspiré  à  son  cœur  :  comme 
le  P.  Terorde,  il  est  mort  dans  la  mission  du  Zambèze,  tout 
à  fait  aux  avant-postes,  après  un  apostolat  qui  compte  plus 
par  l'intensité  des  souffrances  supportées  que  par  leur  durée, 
et  dans  des  circonstances  bien  analogues 

Que  tous  les  deux,  du  haut  du  ciel,  fassent  descendre  les 
plus  abondantes  bénédictions  divines  sur  ceux  qui  furent 
leurs  compagnons  d'armes  ou  leurs  successeurs  dans  la  belle 
œuvre  qui  leur  coûta  la  vie  ! 

IV 

Boroma.  -=-  Horreur  de  Pinstruetion.  —  Esclaves  et  maîtres. 
Voir  le  bon  Dieu!  — L'âme  du  g^rand  chef.— 
Dessert  cafre 

J  ai  déjà  dit  ce  qui  concerne  la  fondation  même  de  Borom 
Pour  le  développement  de  l'œuvre,  il  sera  bon  de  citer  i 
quelques  lignes  que  le  R.  P.  Ményarth  écrivait  à  Lisbonn 
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eo  1SS>3,  au  Dr  Fernando  Pedroso.  membre  de  la  Société  de 
géographie  de  cette  ville,  promoteur  intrépide  et  éclairé  de 
toGtes  les  œuvres  qui  concernent  la  propagation  de  la  foi 
dans  les  colonies  portufrai.ses. 

'*  Nous  sommes  enfin  installés,  grâces  à  Dieu,  sur  le  pla- 
teau d'une  riante  eolJine,  isolée  de  tous  cotés,  recevant  la 
bri&e  do  fleuve^  dans  un  pite  parfaitement  salubre.  On  a  élevé 
une  grande  coustruetiDn  en  bois  pour  les  écoles,  deux 
autres  pour  les  ateliers  et  remises-  A  c5té  de  la  résidence 
nous  voulons  construire  une  église  et  cTautres  bâtinieiits. 
Les  matériaux^  pierres,  bnf]ues, chaux,  planches,  poutrelles, 
tout  est  préparé  par  les  Noirs  sous  la  direction  des  mission- 
naires. Au  pied  de  la  colline  s^élèvent  déjà  les  premières 
niaisons  d*un  centre  chrétien  que  nous  avons  appelé  le  village 
de  Sainte-Anne.  *' 

Les  Pères  trouvaient  beaucoup  de  bonne  volonté  dans  les 
Noirs  qu'ils  avaient  à  évan^éhser.  H  y  avait  peu  de  nègres 
qui  ne  voulussent  être  baptisés  de  suite.  Pourtant  force  était 
d'attendre  un  au  encore  avant  de  commencer  les  baptênies 
en  masse.  La  nègre  ne  s'habitue  que  peu  à  peu  à  la  vie  chré- 
tienne, et  encore  pour  oljtenir  ce  résultat,  est- il  néceussaire 
de  le  mener  avec  fermeté,  de  lui  déclarer  net,  mais  sans 
violence  pourtant,  ce  qu'il  a  à  faire. 

Avant  tout»  l'œuvre  principale  est  l'école,  et  ceintes  c^était 
chose  diflGcile  que  d'établir  une  école  àBoroma,  les  Noirs  de 
la  contrée  ont  la  tête  remplie  de  préjugés  contre  tout  ce  qui 
est  instruction, et  leur  imagination  rêve  les  plus  tristes  con- 
séquences au  fait  de  savoir  lire,  écrire  et  compter.  Tous  ceux 
qui  vont  à  l'école,  croient-ils,  iront  un  jour  sur  un  navire  ; 
on  les  y  entassera  et  on  les  en%xrra  h  Quélîmane.  Pourtant 
notre  école  comptait,  en  1SÎ)3,  plus  de  cent  élèves.  Celle  des 
filles,  dirigée  parles  Su^urs,  en  avait  presque  autant  On  leur 
enseigne  le  catéchisme,  1  histuire  sainte,  la  lecture,  l'écriture 
et  le  calcul,  la  grammaire  cafre  et  la  grammaire  portugaise. 
Quelques-uns  des  meilleurs  élèves  peuvent  faire  une  lecture 
en  portugais  pendant  le  repas  des  missionnaires. 

A.  l'église,  les  enfants  chantent,  et  Texécution  se  fait  avec 
lucoup  de  perfection.  Enfin,  dans  les  écoles  industrielles, 
igt-deux  élèves  s'exercent  à  dift'érents  métiers,  forge, 
arpente  ou  maçonneria  A  beaucoup  l'on  enseigne  la  cul- 
e  et  les  moyens  de  tirer  bon  parti  des  plantes  africaines. 

—  85  — 

Digitized  byVjOOQlC 


—  86  — 

Mais  la  lutte  que  les  Pères  soutiennent  contre  resclavag© 
est  dure  et  pénible  ;  elle  est  Toccasion  de  tracas  de  toute 
sorte-  Sans  doute  le  gouvernement  portu^^ais  a  édicté  des 
lois  qui  déiV  dent  la  traite  ;  niais  bien  dt!S  Blancs  avides  les 
transgresserai,  ces  luis,  et,  de  plus»  les  Noirs  sont  souvent  à 
regard  de  leurs  cbefs  dans  un  état  de  dépendance  qui  cons- 
titue  une  sorte  d'esclavage. 

Parmi  eux,  en  effet,  les  femmes  et  les  enfants  surtout  sont 
vendus  et  aelietés,  comme  en  nos  contrées  on  ferait  du  bétail; 
le  prix  varie  de  15  à  20  francs  par  tête. 

'*  A  peine  étions-nous  établis  ici,  écrit  le  R  P.  Ményarth, 
que  les  Noirs  comprirent  qu  ils  auraient  en  nous  dt^s  pro- 
tecteurs ;  aussi  vinrent-ils  nombreux,  surtout  les  femmes 
esclaves,  demander  d  être  reçus  à  l'asile  des  Sœurs.  Noua 
avons  agi  avec  la  plus  grande  prudence  dans  ladmissioa  II 
arrivait,  en  effet,  que  les  maîtres  ci^uraient  à  la  recherche  des 
esclaves  fugitifs  ;  ils  exigeaient  bel  et  bien  qu  on  les  leur 
remit.  Si  nous  leur  objections  que  resclavage  est  prol]i^>é 
par  les  lois  du  Portugal,  ils  semblaient  fort  surpris,  et  par- 
fois il  nous  a  fallu  indemniser  ces  maîtres  en  leur  donnant 
le  prix  du  rachat  d  une  femme.  Certes  nous  avons  procédé 
avec  le  plus  de  ménagement  possible  :  malgré  cela,  nous 
sommes  devenus  odieux  à  plusieurs.  On  nous  a  même  mena- 
cés de  mettre  le  feu  à  nos  habitations  :  comme  elles  sont  de 
bois  et  de  paille,  et  que,  pour  nous  défendre,  nous  n'avons 
pas  de  soldats,  il  y  a  lieu  de  redouter  quelque  désastre,  " 

Quant  à  la  manière  habituelle  dont  les  missionnaires  pro- 
cèdent dans  leur  apostolat,  elle  consiste  à  accoutumer  peu  à 
peu  les  Noirs  aux  mœurs  chrétiennes  et  à  les  baptiser 
ensuite  :  travail  long,  mais  le  seul  qui  soit  vraiment  utile  et 
profitable. 

Pendant  plus  d'un  an,  le  R  P.  Ményarth,  étant  à  Boix>ma, 
se  rendait  chaque  samedi  au  Chidota  à  seize  kilomètres  au 
nord.  Il  y  avait  là  un  petit  chef  du  nom  de  Muana-Nambo, 
et  le  dimanche  plus  de  cent  nègres  se  réunissaient  chez  lui, 
pour  assister  à  la  messe.  De  ces  pauvres  gens  aucun  n'é<  fc 
encore  baptisé  :  néanmoins  ils  récitaient  le  rosaire  en  co  - 
mun,  se  montraient  fort  attentifs  au  sermon  du  Père, et  le  r 
langage  était  celui  de  gens  chrétiens  par  le  cœur.  Il  arri  i 
que  ces  démonstrations   religieuses   furent  pour   daut:   ? 
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paient  c|uî  venaient  de  bien  loin  Toccasion  d'attendre  parler 
îa  première  fois  sans  doute  de  la  vraie  religion. 

Far  ces  villages  du  Ciiidota  passe  la  grande  route  qui 
mène  vçri?  Tintérieur  de  rAfrique.  Un  beau  jour,  il  y  vint 
environ  deux  cents  Noirs,  qui  forninient  une  ciiravane  et 
dont  le  but  était  de  vendre  de  Ti  voire  à  Tété.  Interrogés  sur 
leur  pays,  ils  répondirent  qu'ils  étaient  sujets  du  roi  Mnassé. 
Muasse  est  à  la  tête  de  tribus  qui  habitent  dans  la  région 
située  entre  le  lac  Bangouéolo  et  le  lac  Nyassa,  à  quarante- 
cintj  journées  de  marche  de  Borotna.  Précisément  le  iVère  du 
roi  Mnassé  faisait  partie  de  cette  caravana 

Le  Père,  voyant  ce  grand  nombre  d'étrangers,  eut  la 
pensée  de  faire  les  offices  du  dimanche  en  plcîin  air  :  les 
cérémonies  ne  manquèrent  pas  de  frapper  ces  pauvres 
païens-  Ils  partirent  bient^H  pour  rentrer  chez  eux,  mais  non 
sans  avoir  promis,  si  uu  jour  ils  refaisèiient  la  même  route. 
de  venir  à  la  mission  de  Boroma.  De  fait,  ces  braves  gens 
enrent  l'occasion  de  revoir  Tété,  et  fidèles  à  leur  parole,  ils 
s'arrêtèrent  à  Boroma.  Las  habitants,  surpris  d'une  telle 
visite,  leurs  demandaient  ce  qu'ils  venaient  faire  par  là^  et 
eux  de  répondre  : 

"  —  Knona  Miiritngà  "  (voir  le  lîoo  Dieu). 

C'était  donc  déjà  une  bonne  semence  jetée  dans  leur  cœur  ; 
heureux  les  missionnaires  à  qui  il  sera  donné  de  la  faire 
germer  1 

*  ♦ 

A  Boroma  même^  il  y  avait  nécessité  de  combattre  cer- 
tains préjugés  superstitieux,  et  sur  ce  point  les  Pères  allèrent 
vite  de  la  vaut  et  avec  énergie. 

Quand,  par  exemple,  il  fut  question  d'établir  la  maison 
sur  une  colline  que  les  Cafres  regardent  comme  sacrée,  les 
Noirs  ne  purent  en  croire  leurs  oreilles, 

"  — '  C  eiît,  objectaient-ils,  la  demeure  du  Mzhmo'w,  c'est-à- 
dire  de  l'esprit  d'un  grand  chef  décédé.  " 

La  tradition  du  pays  voulait,  en  efîet,  que  ce  fût  là  le  séjour 
des  âmes  des  défunts.  Néanmoins  on  coupa  les  arbres,  et  les 
*0D  dation  s  de  la  maison  furent  jetées. 

Les  Cafres  prédirent  qu'assurément  les  Pères  mourraient 
■0U3,  que  les  âmes  des  défunts,  troublées  dan.s  le  lieu  de  leur 
■epos,  feraient  fondre  sur  le  pays  toute  sorte  de  fléaux  ;  la 
nontagne  même  s  entr'ouv rirait  et  dans  cet  abîme  cons- 
rue  tiens  et  profanateurs  seraient  engloutis.  De  ces  proplié- 
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ties  alarmantes  aucune  ne  se  réalisa,  et  Tétonnement  fut 
grand  parmi  ks  païens  quand  ils  virent  que  la  maison  tenait 
ferme  sur  sts  bases,  et  que  rien  ne  faisait  prévoir  sa  des- 
truction proetiaiDe. 

Nos  Cafrcs  ne  se  tinrent  pas  pour  battus  : 

'"  L'âme  du  grand  chef,  assuraient-ils,  a  d(i  se  réfugier 
dans  le  baobab  qui  ombrage  la  eoUine.  " 

Maisils  désespérèrent  bient(U  de  pouvoir  deviner  le  dernier 
réfugie  de  cette  pauvre  âme,  quand  ils  aperçurent  dans  le 
fameux  arbre  une  statue  de  Notre-Dame  de  Bon-SecouiB 
placée  là,  ils  ne  savaient  trop  commeot.  Dès  lors,  le  beau 
baobab  ne  vit  plus  sous  ses  branches  les  sacriBcateur» 
païens  ;  mais  les  chrétiens  y  venaient  comme  en  un  lieu  de 
pèlerinage, 

•% 

Cette  croyance  à  la  migration  des  âmes  tient  fort  au  cœur 
des  Cafres.  Un  jour  que  le  F.  Glesinsky  était  allé  à  la  chûsae 
et  qu'il  emmenait  avec  lui  un  jeune  Noir,  ils  tirent  la  ren- 
contre de  deux  lions  occupés  à  dévorer  un  buffle.  Les  bêtes 
étaient  à  quinze  pas  seulement/  et  nos  deux  chasseurs 
s  etaieut  avancés  si  doucement  quelles  continuaient  leur 
repas  sans  aucune  crainte.  Le  Frère  crut  prudent  de  ne  point 
se  montrer;  puis  il  grimpa  silencieusement  sur  un  arbre.  H 
voulait  de  là  leur  tirer  un  bon  coup  de  fusil  ;  le  Cafre  pour- 
tant, en  voyant  le  dessein  du  Frère,  se  mit  à  trembler  et,  du 
ton  le  pluii  suppliant»  il  demandait  qu'il  voulût  bien  épar- 
gner son  roi. 

"  ^^  Ton  roi  ?  dit  le  Frère  ;  mais  quel  est  ton  roi  ?  où 
est-il  ? 

"  —  Oh  !  dit  le  Noir,  c'est  que  lo  Msimou  (esprit)  de  notre 
feu  roi  est  dans  ce  lion  et,  si  voua  le  tuez,  cet  esprit  nous 
fera  soulîVir.  " 

La  lionne  avait  déjà  disparu,  et  le  îion,  qui  restait,  ayant 
quelque  peu  manif*dsté  son  mécontentement  d  être  troublé 
en  son  repas,  le  Fi-ère  jugea  prudent  de  ne  point  s  exposer. 
Le  Cafre  dut  être  heureux  que  son  roi  eût  été  épargné. 

Les  enfants  cafres,  quoique  ne  connaipsant  guère  que  h 
vie  sauvage  des  bois,  sont  pourtant  facilement  accessible 
aux  sentiments  religieux.  Ceux  que  les  missionnaires  on* 
élevés  et  formés  à  Saint- Joseph  de  Boroma   s^approchen 
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chaque  mois  de  la  sainte  Table.  Ils  se  confessent  assidûment, 
et  "  quand  ils  vont  se  confesser,  écrivait  le  R.  P.  VoUers, 
il  est  édifiant  de  voir  avec  quelle  gravité  chacun  attend  son 
tour,  en  ayant  grand  soin  d'appuyer  solidement  ses  mains 
sur  ses  oreiller  pour  ne  point  entendre  ce  qui  se  dit.  " 

Les  deux  repas  qu'ils  font  chaque  jour  à  l'école  sont  des 
plus  simples,  et  il  faut  peu  de  chose  pour  les  contenter 
Près  de  la  maison  s'élève  un  hangar  en  forme  de  kiosque  : 
il  est  soutenu  par  des  colonnes  de  pierre,  et  un  toit  de 
chaume  le  recouvre.  Assis  sous  ce  bâtiment,  les  enfants  ont 
chacun  un  petit  plat  en  fer-blanc  ou  en  bois,  où  ils  mettent 
la  farine  et  les  fèves. 

** — Avec  cela,  écrit  encore  le  P.  Vollers,  ils  font  de 
petites  boulettes,  et  grâce  aux  rasades  d'eau  claire,  tout 
passe  parfaitement.  " 

Un  dessert  un  peu  extrfiw)rdinaire  vient  parfois  relever  le 
menu,  et  le  plat  de  règle  une  fois  avalé,  on  pourrait  voir  ces 
enfants  allumer  çà  etlà  de  petits  i'eux  au-dessus  desquels  ils 
suspendeut  par  la  patte  des  guirlandes  de  rats  :  il  y  en  a 
ÎMtffois  jusqu'à  vingt  et  trente.  C'est  un  plat  qu'ils  trouvent 
exquis.  Gare  encore,  quand  survient  une  invasion  de  saute- 
relles ;  la  chasse  est  active  et  féconde  :  le  butin  s'entasse 
par  monceaux,  le  tout  est  cuit  dans  la  marmite,  et  l'apprêt 
qu'il  en  font  est  des  plus  délicats,  pour  eux  du  moins. 


Vête  religieiifle  à  Boroma.  —  C6ux  misBionnaires  morts  en 
route.  —  Le  P.  Courtois.  —  Quélimane.  —  Au  mont 
Murambala.  —  Témoignage  du  commandant 
,  .auguste  de  Castilho. 

Comme  il  est  facile  de  le  voir,  le  milieu  où  vit  le  mission- 
naire du  Zambèze  a  son  côté  pittoresque.  Pour  achever  de 
faire  connaître  Boroma,  il  suffira  de  relater  ici  la  visite 
qu'y  fit  en  1894  Mgr  Barroso.    Le  récit  en  sera  emprunté  à 

la  plume  du  P.  Vollers. 

* 
*  * 

Le  prélat,  écrivait-il,  nous  est  arrivé  la  veille  de  la  fête 
(  saint  Ignace.  Imaginez-vous  notre  joie  de  voir  un  suc- 
(  »ur  des  apôtres  venir  pour  la  première  fois  sur  nos 
1  ;es  si  barbares.  Le  prélat  était  à  bord  d'une  canonnière 
]    tugaise.  Nos  chrétiens,  adultes  et  enfants,  sous  la  direction 
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des Pères  et  des  Sœurs^  étaient  allés  à  sa  rencontre,  et  des 
centaines  de  païens  ettûent  accourus,  eux  aussi,  pour  assister 
à  larrivée  :  tout  était  à  la  fête.  Nos  enfants  avaient  revêtu 
pouj'  la  circoustance  leur  plus  jolie  chemisette  de  couleur. 
Parmi  eux  une  dizaine  faisaieut  Toffice  d  enfants  de  chœur 
et  portaient  des  soutanelles  rouges  ou  blanches. 

'*  Lie  K.  P,  Ményharth,  supérieur,  était  en  chape.  En  avant 
marchait  la  crois  :  puis  venaient  toutes  sortes  de  bannières, 
parmi  lesquelles  on  distinguait  celle  de  la  sainte  Vierge, 
Dès  que  le  bateau  fut  eu  vue,  nos  Cafres  eoinmeucèrent  la 
musique,  et  la  danse  s  organisa  au  sou  du  tambour  ;  il  y 
avait  im  entrain  ïnerveilleux. 

''  Quand  Monseigneur  descendit  à  terre,  les  Noirs  poussè- 
rent des  cris  de  joie  et  firent  des  gambades  indescriptibles 
Bientôt  le  silence  se  fit,  et  révêque  ayant  donné  sa  béné- 
diction, le  E-.  P.  Ményharth  lui  adressa  nos  souhaits  de  bien* 
venue.  Le  prélat  répondit  d'une  voie  émue  ;  il  ne  pouvait 
dissimuler  la  joie  qu'il  ressentait  à  la  vue  de  tant  de  Noirs 
convertis  et  de  leur  enthousiasme. 

*'  La  procession  se  rendit  à  l'église,  au  chant  des  litanies, 
puis  le  Te  Deuniiut  entonné,  et  le  prélat  présida  le  salut  du 
Très  Saint-8acrement 

"  Il  fallut  ensuite  se  rendre  à  la  maison  des  missionnaires 
située  sur  la  montagne  de  Saint- Joseph.  Tous  nos  chrétiens 
marchaient  en  avant,  tirant  sans  cesse  des  coups  de  fusil. 

"  Les  femmes,  elles  aussi,  sont  là,  siumlant  des  exercices 
de  gueiTe.  Les  voilà  qui  bondissent  au  son  des  tamtams 
creusés  dans  un  tronc  d*arbre  :  elles  accourent  vers  Mon- 
seigneur brandissant  leur  petite  lance  ;  puis,  arrivées  près 
de  Sa  Grandeur,  elles  s'arrêtent  une  seconde,  d'un  geste 
font  semblant  de  lui  lancer  l'assagaie,  et  vite  elles  fuient  à 
toutes  jambes.  C'est  leur  manière  d'exprimer  leur  joie, 

*' Après  dîner,  Monseigneur  fut  invité  à  un  concours  de  jeux 
que  j'avais  organisé.  Mes  négrillons  excitèrent  au  plus  haut 
point  l'intérêt  de  tous.  Il  y  eut  des  courses  libres,  des  courses 
en  sac,  etc.  ;  ut  ces  jeux  étaient  interrompus  par  des  cantiques 
en  cafre.  Les  exercices  scolaires  suivirent  :  catéchisme  en 
cafre  et  en  portugais,  lecture,  calcul,  etc,  Tout  cela  fit  grar*^ 
plaisir  et,  pour  clore  la  visite  à  l'école,  les  enfants  ente: 
nèrent  Frère  Jacques.  Ce  chant  soigneusement  préparé  fi 
enlevé  d'une  façon  admirable.  * 

Mgr  Barroso  partit  ravi  de  tout  ce  qu'il  avait  constaté 
Boroma  et  il  écrivait  : 
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*'  Je  demande  à  Dieu  qu'il  daifrne  continuer  à  répandre 
s^  bénédictions  sur  cette  œuvre  qui  est  bien  sienne.  Je 
o'igDore  point  à  quelle  vie  de  sacrifice!?  et  d'amertumes 
sont  livrés  les  missionnaires  qui  travaillent  à  Eoroma,  Les 
réi^ultats  d<:\jà  obtenus  sont  un  gaga  de  la  prospérité  qui 
sem  donnée  à  leurs  travaux.  *' 


Pendant  que  les  missionnaires  fondaient  et  développaient 
des  stations  le  lon^  du  Zarabèze,  d'autres  tâchaient  aussi 
d'établir  une  chrétienté  à  Milanje,  sur  les  flancs  de  la  mon- 
tao;ne  de  ce  nom  située  au  nord -est  du  Chiré,  sur  la  route 
qui  va  de  Quélimane  au  lac  Nyassa,  Comme  le  climat  en 
était  uiagnifîque  et  vraiment  tempéré,  et  comme  la  maison 
était  bâtie  à  mille  mètres  au-dessus  du  niveau  de  la  mer^  il 
n'y  avait  pas  à  redouter  là  les  lièvres  paludéennes, qui  ailleurs 
font  tant  de  victimes, 

La  fondation  se  iit  au  milieu  ^e  Tannée  1S91.  Le 
R.  P.  Dupeyron,  qui  en  était  le  supérieur,  eut  surtout  à 
lutter  contre  la  croyance  aux  sorciers  :  c'était  là,  en  effet, 
un  des  plus  grands  obtacles  à  la  conversion  du  peuple  de 
Milanje,  qui  ne  voit  partout  que  maléfices.  Qu'une  personne 
meure  d'accident  ou  même  de  vieillesse,  ou  de  quelque  autre 
mort  naturelle,  chacun  croit  que  c'est  le  fait  d'un  sorcier 
quelconque.  De  même  encore,  si  un  malheureux  a  été  dévoré 
par  une  bête  féroce  dans  la  forêt,  ou  par  un  crocodile  qui  l'a 
happé  au  bord  de  Teau.  Il  s'agit  alors  de  trouver  le  sorcier  ; 
à  cette  fin  on  emploiera  les  moyens  les  plus  ineptes,  et  si 
l'on  croit  avoir  découvert  le  criminel,  on  le  condamnera  à 
boire  le  muave,  poison  très  violent.  La  mort  s'ensuit-elle, 
c'est  signe  que  l'individu  était  coupable.  Parfois  le  prévenu 
connaît  l'antidote,  le  remède  à  employer,  et  s'il  a  la  bonne 
fortune  de  vomir  le  poison,  outre  la  vie  qui  lui  est  ainsi 
conservée,  il  a  le  bénéfice  d'être  proclamé  innocent,  et  les 
accusateurs  s'empressent  de  chercher  ailleurs  le  vrai 
coupable. 

Les  missionnaires  s'efforcèrent  de  détruire  ces  atroces 

•éjngés. 

"  Naguère,  écrivait  le  P.  Dupeyron,  comme  je  me  rendais 

la  chapelle  pour  dire  la  sainte  messe,  j'appris  qu'une  exé- 
ition  de  ce  genre  allait  avoir  lieu  dans  le  village  même  qui 
?  trouve  au  pied  de  la  mission.  Révolté  par  tant  de  sauva- 
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gerie,  je  laisse  tout  et  je  me  rends  en  courant  sur  les  lieux,. 
décidé  à  tout  tenter  pour  sauver  la  vie  de  Tinfortané,  ou 
du  moins  pour  lui  administrer  le  saint  baptême.  C'était  au 
milieu  des  champs  cultivés,  sur  la  lisière  de  la  forêt,  qu'avait 
lieu  le  magavibo  (procès).  J'essaie  de  montrer  combien  sont 
absurdes  de  pareils  jugements  :  l'accusateur  ne  paraissait 
guère  convaincu.  Toutefois,  soit  par  crainte  de  me  déplaire, 
soit  pour  tout  autre  motif,  on  finit  par  abandonner  le  pro- 
cès et  le  sorcier  supposé  n'eut  pas  à  boire  la  coupe  empoi- 
sonnée. " 

A  cette  station,  où  ne  travaillaient  que  deux  missionnaires, 
les  PP.  Dupeyron  et  Dellemme  (le  R.  P.  Carvalho,  Portugais, 
y  étant  mort  en  1892,  après  un  an  de  séjour),  on  attendait 
avec  impatience  des  renforts.  Le  5  septembre  1893,  deux 
jeunes  Pères,  qui,  parmi  les  Cafres  de  la  colonie  du  Cap, 
avaient  déjà  acquis  une  certaine  expérience  de  la  vie  de  mis- 
sionnaire, partaient  de  Quélimane  pour  Milanje. 

De  nombreux  porteurs  les  accompagnaient.  Ils  avaient 
pour  se  rendre  là-bas,  à  suivre  un  chemin  qui  présentait 
bien  des  difficultés  :  il  leur  fallait  traverser  des  forêts  sau- 
vages et  une  contrée  marécageuse.  A  Quélimane  même,  on 
fut  longtemps  sans  recevoir  d'eux  aucune  nouvelle,  et  dès 
lors  on  commença  à  concevoir  des  inquiétudes  sur  leur  sort 

Le  2  octobre,  le  gouverneur  lit  avertir  les  Pères  de  Quéli- 
mane qu'on  venait  d'enterrer  un  prêtre.  Grande  fut  la  cons- 
ternation. Que  s'était- il  passé  ?  On  put  savoir  seulement  que» 
depuis  plusieurs  jours,  des  Noirs,  se  succédant  les  uns  aux 
autres,avaient  rapporté  vers  Quélimane  le  cadavre  du  pauvre 
Père  ;  il  y  arriva  dans  un  état  complet  de  décomposition.  Les 
derniers  porteurs,  qu'on  avait  interrogés,  ne  savaient  rien,, 
pas  même  le  nom  ou  la  provenance  du  cadavre.  Pourtant,  à 
la  barbe,  il  avait  été  reconnu  pour  être  Européen.  Le  corps 
n'était  recouvert  que  d'une  mauvaise  pièce  de  vêtement 
Bref,  comme  les  autorités  ignoraient  à  quelle  religion  il 
appartenait,  il  avait  été  enterré  sans  aucune  cérémonie. 

Fort  heureusement  des  nègres  avaient  aussi  rapporté  son 
bréviaire,   contenant  une  lettre  d'obédience,  que  le  défu? 
avait  reçue  autrefois  à  son  départ  du  scolasticat  d'Enghi< 
(Belgique).     Dès    lors,    on   sut    que   c'était    la    dépouil 
mortelle  du  P.  Perrodin.    M.  le  curé  vint  bénir  la  tombe 
suppléa  les  prières  des  funérailles. 

—  92  —  I 
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Quel  était  le  sort  de  son  compa^on  de  route,  le  B.  F.  Lau- 
rent Loubière  ? 

On  appnt  bientôt  que  lui  aussi  avait  succombé  en  route.  A 
peu  de  distance  de  Quélimane,  en  effet,  le  R.  P.  Loubière 
avait  senti  les  premières  atteintes  de  la  fièvre  :  puis  les  por- 
teurs s'étant  enfuis  et  les  difficultés  augmentant  sans  cesse, 
la  fièvre  devint  plus  violente,  et,  en  peu  de  temps,  le  Père 
fut  au  plus  mal. 

On  était  au  village  de  Berari,  à  <^inq  jours  de  marche 
de  Milanje.  Il  avait  perdu  l'usage  de  la  parole.  Dans  cette 
extrémité,  le  R.  P.  Perrodîn  dépêcha  un  homme  au  R.  P. 
Dapeyron,  le  suppliant  de  venir  à  son  aide,  parce  que  le 
malade  agonissait  De  fait,  le  P.  Laurent  Loubière  expira 
aa  bout  de  quelques  heures.  Son  compag^^on  Tenterra  au 
milieu  même  du  village,  et  put  faire  élever  sur  la  tombe  une 
grande  croix. 

"  Dernièrement,  écrivait  de  Quélimane,  le  P.  Desmaroux, 
Mgr  Barroso,  allant  à  Milanje,  a  célébré  la  messe  sur  cette 
tombe  :  presque  tout  le  village  était  présent  et  vit,  avec 
surprise  et  édification  tout  à  la  fois,  le  R.  P.  Moura,  supé- 
rieur, rester  près  d'une  heure  en  prière  sur  la  terre  qui 
garde  le  corps  du  missionnaire.  Le  chef  du  village  reçut 
quelque  argent  pour  veiller  sur  cette  tombe,  et  plus  tard 
on  y  élèvera  probablement  un  petit  monument  commé- 
moratif.  " 

Après  la  mort  du  R.  P.  Loubière,  le  R.  P.  Perrodin  voulut 
pourtant  continuer  sa  route  vers  Milanje. 

En  quelques  heures  de  marche,  il  atteignait  le  village  de 
Majawa  :  épuisé,  il  revint  à  Berari,  et  se  décida  à  retourner 
à  Quélimane.  Déjà,  disent  les  Noirs,  "  il  lançait  le  sang  par 
la  bouche,  "  Il  fut  porté  en  litière  pendant  quatre  ou  cinq 
jours,  et  il  expirait  dans  cette  même  litière  à  une  journée 
de  Quélimana 

L  épreuve  était  grande  pour  la  mission  du  Bas-Zarabèze, 

et  la  série  des  sacrifices  se  continuait  sans  qu'on  en  prévit 

1*^  fin.  Pour  comble  de  malheur    cette  mission  de  Milanje 

'ait.  Tannée  suivante  (octobre  1894),  être  complètement 

^ruite,  et  les  RR.  PP.  Dupeyron  et  Marques  eux-mêmes 

"ent  alors  en  grand  danger. 

* 

Des  autres  stations,  j'aurai  peu  à  dire.    Le  R.  P.  Victor 

QO 
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Courtois  à  raconté  lui-même  ici  les  débuts  de  sa  mission 
d'Inhambane,  dont  la  direction  est  aujourd'hui  aux  mains 
des  RR.  PP.  Friedrich  et  Arraiano. 

Aussitôt  après  la  mort  du  R.  P.  Courtois,  les  habitants  de 
la  petite  ville  d'Inhambane  ouvrirent  une  souscription  :  ils 
voulaient  lui  élever  un  monument.  Une  somme  assez  forte 
ayant  été  recueillie,  la  pierre  du  monument  fut  commandée 
à  Lisbonne  :  elle  devait  être  placée  sur  la  tombe  du  Père 
pour  perpétuer  sa  mémoire.  Le  R.  P.  Courtois  était,  en  effet, 
très  connu  et  très  estimé  dans  le  pays  :  les  protestants  eux- 
mêmes  lui  avaient  bien  de  rattachement,  et  sa  mort  avait 
causé  une  émotion  des  plus  vives. 

A  Quélimane,  le  R.  P.  Desmaroux,  fortement  appuyé 
par  le  R.  P.  MouDa,  voit  ses  travaux  vraiment  bénis  de 
Dieu.  La  petite  chapelle  se  remplit  de  Cafres  nouvellement 
baptisés,  et  Tassistance  aux  cérémonies  est  exacte  et  édifiante. 
Pendant  Tannée  qui  vient  de  s'écouler,  ce  Père  a  conféré 
près  de  six  cents  baptêmes. 

D'autre  part,  l'école  du  Bon-Jésus  a  été  comme  renouvelée  : 
quatre-vingt-douze  élèves  s'initient  aux  éléments  les  plus 
nécessaires,  sous  la  direction  suave  et  active  tout  à  la  fois 
du  P.  Aloys  Beache; . 

Le  R.  P.  Desmaroux  disait  naguère  les  espérances  que  son 
cœur  concevait  ; 

"  On  peut  assurer,  écrivait-il,  que  l'heure  de  la  conversion 
de  ces  tribus  innombrables  a  sonné,si  Notre-Seigneur  inspire 
à  un  grand  nombre  de  Pères  de  venir  nous  aider.  Les  Cafres 
n'offrent  pas  beaucoup  de  résistance  pour  embrasser  notre 
religion  et  ils  se  laissent  facilement  instruire.    Il  suffit  de 
gagner  leur  confiance  et  de  les  faire  sortir  un  peu  de  leur 
indolence   naturelle.    Ils  ne  sont  pas  idolâtres  :  l'idée  de 
l'unité  de  Dieu,  maître  souverain  de  tout  l'univers,  est  con- 
servée chez  eux,  et  ils  n'ont  pas  de  termes  pour  dire  Dietvx 
au  pluriel.  Ils  croient  à  la  spiritualité  et  à  l'immortalité  de 
l'âme  ;   l'erreur  de  la   métempsycose   est   répandue    dans 
quelques   régions.    Ici  et  dans  le  nord  de  la  province,  '" 
disent  que  les  âmes  vont  au  ciel  après  leur  sortie  du  cor 
Quelle  différence  entre  nos  Cafres  et  les  païens  qui  vienne 
des  Indes  pour  faire  le  commerce  1  Ceux-ci  sont  orgueille^ 
et  ne  veulent  pas  entendre  parler  de  la  religion  chrétienm 
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Tout  proche  de  Quélimane,  une  mission  commencée  en 
1890,  avait  été  reprise-  dernièrement  par  le  R.  P.  Torrend  ; 
elle  était  située  dans  un  centre  très  peuplé.  Pourtant  comme 
cet  endroit  était  marécageux,  on  tâcha  de  donner  à  la  rési- 
dence du  Père  un  peu  plus  de  hauteur.  Bref,  le  moment 
était  venu  de  catéchiser  et  de  convertir,  après  avoir  préparé 
le  matériel  de  la  mission,  quand  survinrent  des  pluies  tor- 
rentielles, qui  firent  écrouler  dans  le  pays  murs  et  maisons 
en  quantité,  La  maison  du  R.  P.  Jules  Torrend  ne  fut  pas 
épcirgnée,  et  dès  lors  la  station  des  Saints- Anges,  comme  on 
l'appelait,  dut  se  transporter  ailleurs. 

Depuis  longtemps  on  désirait  établir  une  mission  au  con- 
fluent du  Chiré  avec  le  Zambèze,  au  pied  même  du  mont 
Morumbala.  C'est  là  que  le  R.  P.  Torrend  fonde  depuis 
mars  1895..  une  nouvelle  mission.  Il  est  établi  en  ce  moment 
à  Chirembé,  sur  la  rive  droite  du  Chiré,  en  face  d'Inhan- 
guingue. 

On  désire  que  cette  mission  s'établisse  définitivement  sur 
la  rive  gauche  dn  Chiré.  Le  Chiré  reçoit  tout  près  de  là  les 
eaux  de  la  Mtunkwé.  Cette  rivière  contourne  pittoresque- 
ment  le  mont  Morumbala  à  Test,  et  les  missionnaires,  en 
fondant  sur  ses  bords  un  centre  chrétien,  pourraient  être 
plus  assurés  d'y  trouver  pour  eux-mêmes  un  endroit  salubre 
et  de  s'y  garantir  contre  le  grand  ennemi  du  missionnaire  en 
Afrique,  la  fièvre. 

Je  ne  saurais  donner  meilleure  conclusion  à  ces  notes  sur 
la  mission  du  Bas-Zambèze  qu'en  faisant  connaître  ici  le 
beau  et  sincère  témoignage  qu'un  ancien  gouverneur  géné- 
ral de  Mozambique,  M.  Auguste  de  Castilho,  dont  j'ai  déjà 
cité  quelques  lignes,  voulait  bien  rendre  naguère  aux  mis- 
sionnaires : 

"  Vous  savez  l'encouragement  que  j'ai  toujours  accordé 
dans  le  Mozambique  aux  vaillants  missionnaires  qui  travail- 
lent dans  le  seul  but  de  la  civilisation  et  de  la  lumière  chré- 
tienne. Le  R.  P.  Courtois,  le  P.  Hiller,  le  P.  Czimmermann, 
que  j'ai  vus  à  l'œuvre  à  Boroma,  sont  de  véritables  héros, 
qui  ont  beaucoup  contribué  à  la  civilisation  des  sauvages  du 
Zambèze  et  à  l'affermissement  de  la  domination  portugaise. 

**  Ce  n'est  pas  seulement  parmi  les  marins  et  les  militaires 
[u'on  trouve  des  exemples  de  courage  et  de  dévouement. 
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Tandis  que  ceux-ci  reçoivent  des  distinctions  honorifiques 
«t  les  grands  applaudissements,  vous  autres,  missionnaires, 
qui  n'attendez  d'autres  récompenses  que  celles  de  votre 
-conscience,  vous  travaillez  sans  relâche  à  la  grande  œuvre, 
à  dissiper  les  ténèbres  de  Tignorance,  toujours  avec  le  même 
zèle,  sans  crainte,  sans  ambition,  jusqu'au  martyre.  " 

* 

Ces  quelques  pages  auront  montré  que,  du  haut  du  ciel,  le 
Maître  de  la  moisson  peut  bien  dire  avec  vérité  :  Messie 
quidevi  Triulta^  operarii  autem  paud.  S'employer  à  recuellir 
cette  moisson  d'âmes,  on  le  peut  par  la  prière  et  par  l'au- 
mône :  par  la  prière  qui  fera  descendre  sur  ces  pauvres 
abandonnés  la  lumière  divine  et  sur  le  missionnaire  la  grâce 
d'aborder  de  front  et  vaillamment  tant  et  de  si  grands 
labeurs,  et  cela  jusqu'à  la  mort:  par  l'aumône  qui  procurera 
à  l'esclave  la  liberté  et  au  prêtre,  qui  l'instruit  et  le  sauve, 
son  pain  de  chaque  jour. 

En  retour  de  cette  coopération,  Dieu  sera  généreux  :  n'est- 
il  pas  invoqué  et  supplié  là-haut  par  tant  de  missionnaires 
déjà  morts  à  la  peine  I  Depuis  quinze  ans,  vingt-quatre 
missionnaires  ont  succombé  au  Bas-Zambèze,  emportés  par 
la  fièvre  ou  usés  en  peu  de  temps  par  les  fatigues  et  les 
privations. 

Puissent-ils  obtenir  de  Dieu  que  bien  des  cœurs  s'ouvrent 
à  la  pitié  de  ces  malheureux  Noirs  et  que  se  lèvent  de 
nombreux  ouvriers  apostoliques  pour  continuer  l'œuvre  1 

Le  règne  de  Dieu  en  cette  région  ne  fait  que  de  commencer. 
Mais  tant  de  croix  tombales  s'élèvent  le  long  du  Zambèze 
qui  rappellent  que  des  prêtres  de  Jésus-Christ  ont  sacrifié 
là  leur  vie  pour  les  âmes  ;  tant  de  sites  ont  à  redire  leurs 
efforts  généreux  pour  fonder  des  chrétientés  ;  tant  de  sacri- 
fices, enfin,  de  toute  sorte  ont  marqué  les  premières  années 
de  cette  mission,  qu'il  y  a  lieu  d'espérer,  pour  la  propagation 
de  l'Evangile  au  Bas-Zambèze,  un  avenir  pix)spère.  Dieu  ne 
se  laisse  pas  vaincre  en  générosité  ! 
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CHRONIQUE  DES  MISSIONS 


ABYSSINIE 

Les  miodonnabres  reçus  par  Ménélik.  —  Intéressantes  visitée.  •—  Rêves 
d'avenir.  —  Le  voyage  des  Bosses. 

\  lAzaristes  partis  de  Djibouti,le  22  ou  le  23  du  mois 
de  novembre,  pour  Harrar,  y  sont  entrés  le  8 
décembre,  à  10^  heures  du  matin,  après  avoir  tra- 
versé d'immenses  plaines  brûlées  par  le  soleil  torri- 
de,  sans  verdure  et  sans  êtres  vivants,  puis  un  massif  monta- 
gneux planté  de  bananiers,  de  caféiers,  d'arbres  pareils 
aux  chênes  verts,  tapissé  de  sorgho  dans  les  régions  infé- 
rieures, d'orge  et  de  blé  sur  les  cimes.  Le  30  M.  Coulbeaux 
et  ses  compagnons  étaient  devant  Âddis-Abeba. 

*  * 

L'accueil  que  Ménélik  réservait  aux  voyageurs  a  été  des 
plus  aimables,  meilleur  même  qu'on  ne  pouvait  le  supposer. 
Les  Lazaristes  sont  officiellement  autorisés  à  reprendre  leurs 
maisons,  de  l'Agamié,  les  églises  de  Oovaba,  May-Brazîo  et 
Âlitiena  :  toute  permission  leur  est,  de  plus,  accordée,  d'ou- 
vrir des  établissements  d'instruction,  des  orphelinats,  de 
faire  venir  de  France  des  Filles  dé  la  charité,  de  créer  des 
écoles  professionnelles  et  une  imprimerie.  M.  Coulbeaux  eut 
la  bonne  pensée  de  faciliter  au  négus  les  dispositions  favo- 
rables en  allant  rendre  visite,  le  lendemain  de  l'audience,, 
aux  deux  évêques  du  Choa  et  du  Tigré,  en  résidence  à 
Addîs-Abeba  ;  les  deux  dignitaires  de  l'Eglise  éthiopienne 
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séparée  le  reçurent  avec  une  courtoisie  parfaite,  et  agré- 
èrent formellement  la  réoccupation,  par  nos  missionnaires, 
de  leurs  stations,  et  leurs  projets  d'avenir. 

'En -songeant  aux  intentions  si  libérales  de  Ménélik  et  à 
la  hauteur  de  vue  que  révèle  la  manifestation  de  certaines 
pensées  de  Sa  Majesté  abyssinienne,  nous  nous  rappelions  la 
belle  lettre  que  l'empereur  d'Ethiopie  adressa  naguère  au 
Souverain-Pontife  Léon  XIII,  et  les  paroles  avec  lesquelles 
il  accueillit  Mgr  Macaire,  chargé  par  le  Saint-Siège  d'ob- 
tenir la  mise  en  liberté  des  prisonniers  italiens  :  "  Le  Pape 
est  notre  père  à  tous  ;  il  a  le  droit  de  nous  écrire  et  de  nous 
exprimer  tous  ses  désira  "  Nous  nous  demandions,  en  nous 
plaçant  en  face  de  ces  souvenirs,  si  la  Providence  ne  condui- 
sait pas  les  événements  de  manière  à  préparer  une  entente 
entre  le  Saint-Siège  et  le  souverain  magnanime  qui  occupe 
aujourd'hui  le  trône  impérial.  Sous  l'égide  d'une  loi  de  tolé- 
rance et  de  paix,  soustraite,  par  son  Caractère  bilatéral,  aux 
impressions  du  moment,  aux  retours  oifensifs  de  la  politique, 
les  prêtres  catholiques  pourraient^  confiants  dans  l'avenir 
que  Ménélik  aurait  préparé,  poursuivre  leur  mission  de  cha- 
rité fraternelle,  de  concorde,  d'union  des  esprits  et  des 
cœurs.  L'Ethiopie  est  en  voie  de  s'ouvrir  à  la  civilisation 
européenne,  une  âme  vraiment  royale  sait  comprendre  que 
les  chemins  de  fer  et  les  richesses  matérielles  ne  suffisent 
pas  à  fonder  la  grandeur  d'un  peuple. 

* 
«  * 

Aux  dernières  nouvelles,  les  Lazaristes  étaient  encore  à 
Addis-Abeba,  mais  ils  se  disposaient  à  partir  pour  le  Tigré, 
sous  peu  de  jours  ;  ils  venaient  d'être  admis  à  la  table  de 
l'Etchégié,  le  ministre  des  afiaires  ecclésiastiques  et  grand 
maître  des  cérémonies.  On  attendait  à  la  cour  de  Négus  Tar- 
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rivée  des  Basses  que  précédait  une  réputation  peu  faite  pour 
leur  concilier  les  sympathies.  L'attitude  violente,  parait-il, 
de  certains  membres 'de  l'expédition  avait  indisposé  contre 
eux  les  populations,  rares,  d'ailleurs,  qu'elle  avait  rencon- 
trées sur  sa  route.  Les  plaintes  avaient  été  portées  jusqu'à 
la  capitale.  Quel  sera  le  résultat  de  la  visite  des  Moscovites  ? 
n  serait  téméraire  de  l'indiquer  dès  à  présent. 


L'ALASKA 

Le  Ynkonet    le  Klondyke.  —  Mgr  Seghexs.—  Les  Jéftaites. —  Lee 
lœiin  de  S«inte-A&ne. 

Laissons  H.  Coulbeaux  poursuivre  son  voyage,  et  des 
chaudes  contrées  africaines,  allons,  d'une  envolée,  vers  cette 
immense  péninsule  qui  captive,  en  ce  moment,  l'attention  et 
fait  naître,  chez  tant  de  gens,  le  désir  de  la  fortune  rapi- 
dement acquise,  en  faisant  miroiter  des  monceaux  d'or,  au 
milieu  des  glaces  et  des  neiges,  l'Alaska,  avant  1867  pays 
rosée,  aujourd'hui  possession  des  Etats-Unis.  On  parle  beau- 
coup de  cette  région  sauvage  où  de  colossales  richesses  s'ac- 
cumulent en  quelques  semaines  sous  les  yeux  avides  de  ceux 
qui  les  disputent  à  une  nature  rebelle,  mais  où  le  froid,  aus- 
si, avec  son  cortège  de  misères  et  de  privations  forcées,  pré- 
lève aussi  son  butin.  Le  fleuve  Yukon  est  devenu  célèbre, 
et  son  affluent,  le  Klondyke  dont  le  nom,  il  y  a  peu  de  temps 
encore,  était  inconnu  en  Europe,  attire  sur  ses  rives,  bala- 
yées par  les  rafales,  éclairées  par  les  aurores  boréales,  des 
mineurs  arrivant  des  quatre  coins  cardinaux.  Quelques 
familles  qui  ont  un  parent  ou  un  ami,  parmi  les  chercheurs 
de  pépites,  nous  ont  demandé  s'il  existe  des  missions  là-bas. 
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Partout  où  il  y  a  du  bien  k  faire  et  des  âmes  à  sauver,  on 
peut  dire,  à  priori,  que  Ton  rencontre  des  prêtres  catho- 
liques, et  leur  zèle  ne  se  lasse  pas  ;  il  le  fait  si  peu  que  les 
religieux  actuellement  prisonniers  de  l'hiver  dans  l'eldorado 
glacé,  songent  à  convier  une  dizaine  de  leurs  confrères  à 
venir  les  rejoindre,  à  partager  leur  vie  de  perpétuels  sacrifi- 
ces, et  qu'il  sera  répondu  à  leur  appel 

Un  belge  dont  le  nom  vivra  longtemps  dan^  la  mémoire 
des  habitants  du  Far- West,  Mgr  Charles-Jean  Seghers,  an- 
cien archevêque  d'Orégon  City,  devenu,  par  dévouement  aux 
indiens  de  l'extrême  nord-ouest  de  l'Amérique,  archevêque- 
évêque  de  Vancouver,  remonta  le  Yukon  en  1879,  fit  un 
nouveau  voyage  six  ans  après,  dans  le  but  de  fonder  quel- 
ques stations  sur  les  rives  de  ce  fleuve,  et  périt  assassiné  le 
27  novembre  1886.  Un  certain  Franc  Fuller,  engagé  comme 
guide  et  homme  de  peine,  déchargea  sa  carabine  sur  le  pré- 
lat près  du  fort  Nulato.  Le  récit  de  la  première  exploration 
évangélique  du  pieux  et  vaillant  M^  Seghers  fut  publié,  en 
son  temps,  par  le  bulletin  hebdomadaire  illustré  de  l'œuvre 
de  la  Propagation  de  la  foi  ;  il  renferme  les  plus  curieux 
détails  sur  les  indigènes  de  l'Alaska,  Malmutes,  Eyoulkou- 
ko,  Doucheux,  sur  la  faune,  la  flore  et  le  climat  du  pays  ;  il 
pourrait  être  utilement  consulté  par  ceux  de  nos  lecteurs 
que  tenterait  la  traversée  réelle,  ou  simplement  en  imagi- 
nation, de  l'ancien  domaine  du  tsar  au  delà  du  détroit  de 
Behring. 

*% 

Les  Pères  Jésuites  ont  continué  l'apostolat  du  regretté 
Mgr  Seghers,  en  face  des  prédicants  protestants  qui,  grâce  à 
leurs  ressources,  vont  occuper  les  postes  où  se  rendraient  nos 
missionnaires,. s'ils  étaient  mieux  pourvus  des  sommes  néces- 
saires pour  créer  des  stations.  La  température  si  basse  et 
les  durs  travaux  épuisent  vite  le  personnel  Le  T.  R.  P. 
Tosi,  premier  préfet  apostolique,  a  rendu  son  âme  à  Dieu, 
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saoeombant  subitement  à  une  maladie  de  cœur,  dans  la  nuit 
da  13  an  14  janvier  dernier.  L'an  passé,  le  vénéré  religieux 
avait  été  contraint/ pour  des  raisons  de  santé,  de  se  démet- 
tre de  ses  fonctions,  et  avait  été  remplacé  par  le  T.  R  P. 
Bené. 

La  préfecture  apostolipue,  érigée  le  17  juillet  1894,  a  son 
siège  à  Juneau-city,  dans  la  partie  méridionale  de  l'Alaska, 
ïïn  hôpital  d'une  longueur  de  80  pieds  sur  70  de  largeur, 
•abritait,  dans  ce  lieu,  Tété  dernier,  une  trentaine  de  malades, 
mineurs  pour  la  plupart  ;  il  était  question,  à  la  même  épo- 
que, d'en  bâtir  un  autre  à  Douglas  dont  l'église  est  sous  le 
vocable  de  Notre-Dame  des  Mines  ;  il  y  en  a  un  à  Dawson- 
•dty  où  le  P.  Judge  a  érigé  une  église. 

Les  missions  pour  les  Indiens,  sont  à  Kozorifsky,  Nulato 
et  Shagexok,pour  les  Esquimaux,  à  Âkulurak,  Ughharmaut 
^t  Saint-Michel. 

Tous  les  bâtiments  de  la  mission  sont  en  bois  de  char- 
pente ;  ils  n'ont  pas  plus  de  deux  étages  de  hauteur  et  sont 
d'une  extrême  simplicité  :  néanmoins,  comme  il  est  très 
important  de  se  garantir  du  froid  si  intense  qui  règne,  pen- 
-dant  les  interminables  hivers  des  régions  hyperboréennes, 
les  planches  sont  recouvertes  de  boue,  et  l'on  a  pourvu  les 
habitations  de  doubles  fenêtres. 

Les  sœurs  de  Sainte- Anne  qui  ont,  aux  Etatr-Unis,  plu 
sieurs  maisons  d'éducation  fréquentées  par  un  nombre  d'élè- 
ves que  l'on  peut  évaluer  à  9,500,  aident  les  Pères  Jésuites 
dans  leur  rude  labeur  ;  elles  exercent  les  fonctions  de  maî- 
tresses d'école  et  d'infirmières.  Ces  religieuses  sont  à  Juneau, 
^  Douglas,  à  Dawson,  à  Eozoritsky,  à  Akulurak.  Malgré  les 
privations  auxquelles  on  est  soumis  dans  les  blanches  soli- 
tudes du  nord,  malgré  les  rigueurs  d'une  saison  où  le  ther- 
momètre descend,  en  décembre,  à  40  degrés,  où  le  mercure 
:gêle  quelquefois  dans  l'appareil,  à  la  fin  de  janvier,   où 
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durant  les  journées  les  plus  pénibles  à  traverser,  une  goutte- 
d'eau  qu'on  laisserait  tomber  se  solidifierait  avant  de  tou- 
cher le  sol,  les  sœurs  canadiennes  se  sont  exilées  dans  l'Alas- 
ka. 

De  ces  modestes  héroïnes  comme  de  toutes  leurs  sembla- 
bles, nous  pouvons  dire  avec  M.  Louvet,  quand  il  parle, 
dans  son  beau  livre,  les  Misaions  catholiques  au  XIXe  siè- 
clCydes  congrégations  de  femmes  qui  partagent,  de  nos  jours, 
avec  le  prêtre,  les  travaux  de  l'apostolat  lointain  :  ''  C'est  là,, 
il  faut  le  reconnaître,  un  spectacle  qui  était  réservé  au  19è 
siècle,  et  que  ni  l'antiquité,  ni  le  moyen  ftge,  ni  même  le  siè- 
cle apostolique  de  Saint  François- Xavier  n'avaient  vu  :  des 
religieuses  qui,  non  contentes  de  renoncer  aux  joies  de  la 
famille  pour  se  vouer  entièrement  au  service  de  Dieu  et  des 
pauvres,  s'en  vont,  au  bout  du  monde,  travailler  à  conquérir 
des  âmes  à  Jésus-Christ  !  "  Et  le  savant  missionnaire  ajoute  : 
"  Moi,  missionnaire,  qui  les  vois  tous  les  jours  à  l'œuvre,  je 
ne  puis  m'empêcher  d'envoyer  un  salut  attendri  et  respec- 
tueux à  ces  milliers  de  vierges,  auxquelles  selon  la  pensée 
de  Louis  VeuiUot,  n'ont  pas  suffi  les  austérités  du  cloître,  et 
qui,en  partagecmt  nos  travaux,  ont  plus  de  mérites  que  nous,, 
parce  qu'elles  ont  davantage  à  souffrir.  " 


COUP  D'CEUj  GENERAL 

L'année  1897 

L'Eglise  du  Christ  qui  pleure  tous  les  ans,  sur  la  déser- 
tion de  quelques-uns  de  ses  fils,  peut,  en  même  temps,  mon- 
trer ,avec  une  sainte  fierté,les  justes  conpensations  qui  lui  sont 
fibccordées  ;  car  ses  apôtres  remportent  pour  elle  d'éclatantes 
victoires  ;  là  ils  conquièrent  le  nombre,  ici  l'élite.  Des  pas- 
teurs recommandables,  à  divers  titres,  renoncent  sans  espoir 
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d'one  compensation,  à  Terreur  qui  leur  donnait  quelquefois- 
la  fortune,  toujours  Taisance  et  la  considération  dans  le  mi- 
lieu où  ils  vivaient  ;  des  laïques,  de  grande  situation  sociale, 
n'hésitent  pas  à  rendre  hommage  à  la  vérité.  Chaque  année 
aggrandit  le  domaine  de  l'Eglise  catholique  et  vient  jeter,. 
aux  pieds  de  son  Pontife  suprême,  la  gerbe  bien  liée  des 
.  épis  mûrs.  L'année  1897  n'a  pas  été  moins  féconde  que  ses 
devancières. 

Les  QpreavM 

Tout,  assurément,  n'a  pas  réalisé  les  désirs  et  les  espé- 
rances des  fidèles  qui  suivent  avec  attention,  le  mouvement 
religieux  au  dehors. 

En  Europe,  la  guerre  de  Orèce  a  eu  sa  répercussion  nonr 
seulement  sur  le  continent  mais  aussi  dans  les  îles  voisines. 
En  Arménie,  on  a  continué  à  souffrir  des  conséquences  de& 
massacres.  En  Perse  les  incursions  des  Kurdes  au  prin- 
temps dernier,  ont  semé  la  désolation  dans  certaines  régions. 
Dans  les  Indes,  le  choléra  faisait,  au  commencement  de  l'an- 
née, les  plus  grands  ravages  et  la  famine  augmentait  encore 
la  détresse  ;  les  missionnaires  vivaient  au  milieu  des  morts  et 
des  mouranta  Le  12  juin,  un  tremblement  de  terre  détruisait 
plusieurs  établissements  de  la  mission,  au  Bengale  oriental, 
et  le  24  octobre,  un  cyclone  y  faisait,  après  avoir  passé  sur 
la  Ckxshinchine,  plus  de  10,000  victimes  et  détruisait  ce  qu'a- 
vait épargné  la  commotion  du  printemps.  Les  persécutions 
de  fait  n'ont  pas  manqué  en  Chine.  Dans  l'Afrique  australe, 
la  sécheresse  a  amené  la  disette  et  un  appauvrissement  qui 
a  lourdement  pesé  sur  le  budget  des  missions. 

Voilà,  esquissée  en  quelques  traits  rapides,  la  série  dea 
principales  difficultés  auxquelles  les  missionnaires  ont  eu  à 
faire  face  en  1897,  mais,  admirons  en  retour,  les  heureux 
résultats  obtenua 
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Près  du  pôle,  sous  les  cieux  glacés  du  Nord,  à  Téquateor» 
âous  les  rayons  ardents  du  soleil  des  tropiques,  au  levant 
•comme  au  couchant,  plus  de  cent  mille  voix  sont  montées 
vers  Rome,  voix  non  encore  entendues,  mais  qui  disaient 
leurs  récents  baptêmes  dans  les  idiomes  les  plus  divers. 


4c 


AU  centre  de  l'Afrique,  de  juin  1896  à  juin  1897,  dans  le 
vicariat  du  Nyanza  septentrional,  près  de  8,000  adultes  ont 
pris  rang  parmi  les  catholiques,  et,  dans  celui  du  Nyanza 
méridional,  2,000  nouveaux  catéchumènes  ont  appris  la  let- 
tre du  catéchisme.  Plus  au  sud,  le  vicariat  du  Nyanza, 
récemment  érigé,  a  donné,  dès  son  début,  le  plus  bel  espoir 
<le  réussite  :  son  premier  titulaire,  Mgr  Dupont,  a  reçu,  le 
15  août  dernier,  Tonction  épiscopale  dans  les  sauvages 
forêts  de  TUbemba.  Déjà  le  vénérable  évêque  a  vu  500 
enfants  se  grouper  autour  de  lui  et  former  ainsi  un  grand 
collège  d'où  la  foi  va  rayonner  sur  le  pays  entier.  Les  au- 
tres missions  des  Pères  blancs  d'Alger,  celles  des  Pères  du 
âaint-Ësprit  et  des  différentes  sociétés  auxquelles  a  été  dis- 
tribuée l'évangélisation  de  l'Afrique,  ont  continué  leur  mar- 
<ihe  progressive  Dans  le  nord  de  Madagascar,  aussi,  un 
admirable  mouvement  de  conversions  a  été  constaté,  ame- 
nant à  la  France,  comme  à  la  vraie  foi,  des  volontés  soumi- 
ses qui  deviendront  un  jour,  des  volontés  dévouées. 

Au  Japon,  l'inauguration  de  l'église  de  Sendaï  a  marqué 
la  nouvelle  prise  de  possession  de  l'une  des  plus  anciennes 
chrétientés  du  nord  de  cet  empire  et  la  consécration  de  la 
cathédrale  des  vingt-six  martyrs  à  Nagasaki  est  venue  ajou- 
ter aux  espérances  qu'il  est  permis  de  concevoir.  Dans  cer- 
aines  chrétientés  de   Chine,  le  nombre  des  conversions    a 
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dépassé  toutes  les  espérances,  tandis  que  là-bas,  bien  loin, 
an  milien  des  flots  du  ^rand  Océan,  les  îles  Salomon  étaient 
érigées  en  préfecture,  celles  de  l'archipel  Gilbert,  en  vica- 
riat^ et  que  Mgr  Verdier,  de  Thahiti,  allait  établir  une  sta- 
tion dans  les  nes-sous-le-Vent,  après  avoir,  il  y  a  trois  ans, 
pris  possession  des  îles  Cook.  En  Océanie,  ainsi  que  dans 
l'Asie,  l'Afrique  et  les  missions  des  deux  Amériques,  où  tra- 
vaillent tant  de  prêtres  et  de  religieux,  1897  a  marqué  une 
étape  nouvelle  sur  le  chemin  de  la  foi. 

*% 

Les  nations  d'Europe  se  sont  lancées  à  la  conquête  du 
monde,  mais  elles  ont,  elles-mêmes,  senti  passer  comme  le 
souffle  qui  fît  sortir  Lazare  du  tombeau.  Au  début  de  ce  siè- 
cle, un  dur  ostracisme  pesait,  en  pays  protestant,  sur  les 
familles  et  les  individus  qui  n'avaient  pas  apostasie.  Dans 
l'Angleterre  et  TEÎcosse  réunies,  on  trouvait  en  1800,  une 
popijlation  de  120,000  âmes  seulement  ayant  conservé  intac- 
te la  vieille  croyance  des  ancêtres  chrétiens  :  90  ans  après, 
on  évaluait  le  nombre  des  catholiques  à  1,692,098  et,  depuis 
lors,  le'pn^rès  n'a  pas  cessé  de  s'affirmer.  Cette  année^e  tri- 
daum  grandiose  célébré  dans  la  primatiale  d'Arles  pour  hono- 
rer le  13  centenaire  du  sacre  de  saint  Augustin,f  ut  dignement 
couronné  à  Saint-Sulpice,  de  Paris,  par  l'inauguration  solen- 
nelle de  l'archiconfrérie  de  Notre-Dame  de  Compassion, 
pour  la  conversion  de  l'Angleterre,  en  présence  d'un  millier 
de  prêtres  et  de  6,000  fidèles.  ' 

En  Danemark,  sous  l'influence  de  la  liberté  religieuse,  le 
mouvement  catholique  s'accentue,  de  plus  en  plus,  se 
propageant  de  la  noblesse  et  du  clergé  officiel  à  la  classe 
des  paysans.  En  Suède,  on  prend  partout  le  plus  vif  intérêt 
anx  questions  doctrinales,  et  Ton  verrait  les  protestants  sui- 
vre, en  rangs  pressés,  avec  une  attention  recueillie,  les  céré- 
monies de  notre  culte,  si   les  ressources  permettaient  de 
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bâtir  des  églises.  A  l'occasion  du  25èine  anniversaire  de  son 
avènement  au  trône,  le  roi  Oscar  II  reçut,  en  audience  solen- 
nelle, le  vicaire  apostolique  porteur  d'une  lettre  autographe 
de  Léon  XIII.  Mgr  Bitter  décoré  de  la  main  même  du  roi» 
de  ^a  croix  de  commandeur  de  l'Etoile  du  nord,  assista,  au 
même  titre  que  les  membres  du  corps  diplomatique,  à  toutes 
les  fêtes  du  Jubilé  Royal.  Pareille  chose  ne  s'était  pas  enco- 
re vue  depuis  la  réforme. 

En  Norwège,  le  Storting  a  voté,  en  1897,  l'abilition  de 
l'article  de  la  Constitution  défendant  aux  religieux  de  s'éta- 
blir dans  le  pays  :  exception  a  été  faite  pour  les  Pères  Jésui* 
tes  :  l'existence  de  nombreuses  missions  norvégiennes,  à 
Madagascar,  n'a  probablement  pas  été  étrangère  à  cette 
exclusion. 

Ce  mouvement  que  nous  avons  constaté  au  nord  de  l'Eu- 
rope, nous  le  retrouvons  sur  d'autres  points,  en  Moldavie» 
notamment  quoique  moins  accentué.  Si  en  Allemagne,  d'im- 
portantes municipalités,  celle  de  Hambourg  par  exemple, 
suscitent  aux  catholiques  milles  entraves,  en  Suisse  la  situa- 
tion s'est  beaucoup  améliorée. 

* 

Tel  est  rapidement  tracé  le  bilan  de  l'année  qui  vient  de 
tomber  dans  le  passé.  L'aperçu  est  à  peine  ébauché,  mais 
tel  qu'il  est,  il  laisse  entrevoir  les  progrès  accomplis.  On 
pourrait  citer  les  noms  de  convertis  de  marque,  raconter 
des  faits  merveilleux,  enfin  donner  une  liste  de  missionnaires 
qui  ont  payé  de  leur  vie  l'honneur  que  Dieu  leur  a  fait  en 
les  choisissant  pour  ses  apôtres.  La  chronique  de  l'année 
1897  serait  encore  incomplète,  car  il  y  aurait  à  dire  une 
foule  d'actions  soigneusement  cachées  aux  regards  du  mon- 
de et  qui  donnent  aux  événements  leur  vraie  valeur,  aux 
hommes  leur  véritable  grandeur. 

Le  Témoin. 
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LEON  xm 

Bt  Ii'œayre  de  la  Propagation  de  la  F6i. 

S.  S.  le  Pape  Léon  XIII,  dans  ses  larjjres  vues  sur  l'Orient, 
a  vcolu  associer  l'œuvre  de  la  Propagation  de  la  Foi  à  la 
régénération  des  chrétientés  orientales  ;car  l'union  des  Egli- 
ses exige  la  fondation  de  séminaires  indigènes  pour  la  for- 
mation du  clergé,  d'églises,  d'écoles,  de  monastères,  d'insti- 
tutions de  tous  genres. 

A  la  fin  de  l'année  1894,  le  Pape  écrivit  aux  conseils  cen- 
traux de  Lyon  et  de  Paris  pour  leur  faire  part  de  ses  des- 
seina  Les  membres  de  ses  conseils  répondirent  immé- 
diatement avec  l'empressement  de  fils  soumis  et  dévoués» 
n'ayant  qu'une  pensée,  celle  de  répondre  toujours  anx  inten- 
tions du  Sain^Siège. 

L'an  passé,  les  offrandes  des  fidèles  ayant  été  plus  abon- 
dantes qu'en  1896  et  en  1895,  l'œuvre  de  la  Propagation  de 
la  Foi  a  mis  spontanément  à  la  disposition  du  Saint-Père. 
une  somme  plus  élevée  que  les  deux  années  précédentes.  S. 
8.  Léon  XIII  vient  d'écrire  aux  conseils  centraux  pour  leur 
dire  combien  ce  témoignage  de  bonne  volonté  lui  a  été  agréa- 
ble. La  lettre  pontificale  rappelle  cette  idée  qui  est  du  plus 
haut  intérêt  de  faire  aboutir  ce  que  le  Pape  a  résolu  pour 
le  bien  des  Eglises  d'Orient. 


Digitized  by  VjOOQIC 


L'ILE  DU  DEMON 

ET 

L'ILE    LTJ    B03iT    IDIETJ 

Par   Mgr    RKTNAUD,    Lasariste 

Vicaire  apostolique  du  Tché-kiang 

(Les  Mtsgions  Catholiques,) 


^N  lia  ayec  intérêt  eette  piécieuBe  notice  sur  l'archipel  Tcheou- 
san.  Lttdétails  que  donne  sur  cet  important  groupe  d^fles 
le  savant  évdque  de  Ning-po  sont  à  la  fois  instructifs  et  édi- 
fiants ;  c'est  dire  qu'ils  se  recommandent  doublement  à  l'at- 
tention de  nos  lecteurs.  Une  carte  permet  de  suiTre  plus  fsdlement 
le  récit 


Désirs 

Situé  à  une  égale  distance  du  Japon  et  de  Formose,  et 
dominant  de  près  l'entrée  du  grand  fleuve,  connu  sous  le 
nom  impropre  de  Fleuve  Bleu,  qui  conduit  les  navires  si  loin 
dans  l'intérieur  de  la  Chine,  l'archipel  de  Tcheou-san  occupe 
sur  les  cartes  géographiques,  une  place  aussi  modeste 
qu'elle  est  importante  au  point  de  vue  stratégique  Ses  qua- 
tre-vingts îles  sont  disséminées,  en  forme  de  couronne,  sur 
les  côtes  de  la  province  du  Tché-kiang.    Quelques-unes, 
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sentinelles  avancées,  surveillent  les  bateaux  -qui  viennent 
d'Europe  à  Shanghai 

«  « 

Bien  connu  de  nos  braves  marins,  ce  groupe  voit  souvent 
flotter  le  pavillon  français,  planté  autrefois  sur  les  murs  de 
sa  ville  principale.  Ils  aiment  à  venii^  saluer,  avec  les  sou- 
venirs du  passé,  quelques  tombes  chéries,  où  reposent,  à 
cftté  des  missionnaires  et  des  sœurs,  des  frères  d'armes  qui 
n'ont  pas  revu  le  pays.  Les  Anglais,  à  leur  tqur,  font  des 
apparitions  fréquentes  et  les  Russes  envoient  chaque  année 
xm  ou  deux  bateaux.  Quant  aux  Allemands,  aux  Américain» 
et  autres  puissances,  leurs  visites  sont  plus  rares  et  moins 
régulières.  On  disait  cependant,  l'année  dernière,  que  le» 
premiers  voulaient  s'emparer  de  l'ile  principale  pour  en 
faire  un  poste  de  surveillance  et  de  ravitaillement.  Mais  le» 
Anglais  ont  eu  soin  de  vite  passer  à  leurs  journaux  une  note 
qu'ils  répètent  toujours  dans  les  mêmes  circonstances,  c'est 
que  l'archipel  de  Tcheou-san  ne  peut  être  cédé  à  aucun  pou- 
voir sans  leur  agrément,  par  suite  d'un  traité  secret  qui  lie 
les  Chinois.  Cet  engagement  prétendu  revient  comme  une 
menace,  toutes  les  fois  qu'une  puissance  européenne  semble 
jeter  un  regard  d'envie  sur  les  îles.  Reste  à  savoir  jusqu'à 
quel  point  il  est  fondé,  et  par  quels  moyens  efficaces  l'An- 
gleterre le  défendrait  contre  les  tentatives  d'un  pays  qui  ne 
voudrait  pas  en  tenir  compte.  En  tout  cas,  l'excellente  posi- 
tion de  Tcheou-san  a  depuis  longtemps  frappé  les  regards, 
et  plus  d'un  gouvernement  fait  des  vœux  secrets  pour  être 
le  plus  heureux  des  compétiteurs. 


* 
«  « 


Malgré  des  efforts  sérieux,  les  protestants  n'ont  pu  entamer 
aucune  des  îles  de  l'archipel.  C'est  à  peine  si,  depuis  trente 
ou  quarante  ans,  ils  ont  détourné  du  paganisme  trois  ou 
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qaatre  familfes  isolées.  Ils  ont  là  un  catéchiste  actif  et  bien 
rétribué,  et  chaque  mois  un  ministre  européen  vient  de  Ning- 
po  présider  la  cène.  C'est  tout.  Nous  sommes  donc  les  seuls 
missionnaires  de  ces  îles  que  nous  évangélisons  depuis  plus 
d'un  demi-sièda  Nos  travaux  sont  loin  d'être  stérile&  Dans 
les  murs  de  Ting-Hay,  la  ville  principale,  nous  avons 
une  grande  église  dédfée  à  saint  Michel,  avec  une  résidence 
et  une  école  de  geurçons.  En  face  est  l'établissement  des 
Filles  de  la  Charité  qui  dirigent  un  orphelinat  de  cent  cin- 
quante filles,  un  hôpital  pour  les  hommes,  un  autre  pour  les 
femmes,  un  dispensaire  bien  fréquenté  et  un  cathéchuménat 
toujours  trop  petit  pour  les  païennes  qui  viennent  s'ins- 
truire. Au  nord  de  la  ville,  à  un  quart  d'heure  des  remparts, 
se  trouve  le  village  de  Saint- Vincent,  avec  son  église,  le 
petit  séminaire,  une  ferme  pour  les  orphelins  et  une  ving- 
taine de  familles  chrétiennes.  Au  dehors,  dans  des  îles  dif- 
férentes, nous  avons  quinze  stations  ou  chrétientés  qui  se 
développent  rapidement.  La  population  nous  est  partout 
sympathiqua  Tous  les  insulaires  connaissent  les  Pères  spi- 
rituels, et,  quand  nous  traversons  les  rues,  au  lieu  de  s'en- 
fuir effrayés,  les  petits  enfants  s'arrêtent  pour  demander 
poliment  au  Kong  Kong  s'il  a  bien  dîné. 

♦  * 

Parmi  toutes  les  îles  qui  composent  le  riant  archipel 
Tcheou-san,  l'une  jouit  d'une  réputation  universelle  dans  les 
dix- huit  provinces  de  l'empire.  Chaque  année  elle  attire  des 
milliers  de  païens  qui  viennent  de  loin  en  pèlerinage  aux 
temples  de  ses  idoles.  C'est  Pou-tou,  ou  Pu-Um,  l'île  sacrée, 
la  Mecque  des  Chinois,  le  centre  et  le  rendez- vous  de  toutes 
les  superstitions,  la  citadelle  où  le  paganisme  prodigue  cha- 
que jour  aux  pieds  du  démon,  l'encens  et  les  hommages  d'un 
«culte  officiel.  On  y  compte  au  moins  trois  cents  pagodes, 
4ont  quelques-unes  sont  vraiment  somptueuses.  Toutes,  elles 
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•ooeapent  des  sites  magnifiques,  aa  bord  de  la  mer,  dans  le 
fond  des  vallées,  sur  le  flanc  on  le  sommet  des  montagnes. 
Environ  deux  milles  bonzes  les  desservent,  vendant  aux 
pauvres  pèlerins  du  démon  les  prétendus  mérites  de  leurs 
prières  et  de  leurs  prostrations. 

Rien  à  la  fois  de  plus  triste  et  de  plus  grandiose  que  le 
spectacle  de  cette  île,  si  belle  et  si  infortunée,  aux  grands 
Joars  de  pèlerinages.  Les  jonques  qui  ont  amené  les  pieux 
visiteurs  sont  pavoisées  de  drapeaux  de  formes  et  de  cou- 
leurs différentes,  portant  des  inscriptions  pour  désigner  leur 
point  de  départ  et  le  but  de  leur  voyage.  La  nuit,  elles  sont 
illaminées  de  teng-long  ou  lanternes  chinoises,  suspendues 
aux  cordages  du  grand  m&t,  en  nombre  égal  à  celui  des 
dévots  qu'elles  amènent.  D'autres  feux  mobiles,  déposés  sur 
des  coussins  de  paille  sont  jetés  à  la  mer,  dont  ils  suivent  en 
s'éloignant  les  ondulations  iponotones,  formant  au  loin  des 
trainées  lumineuses  qui  brillent  dans  les  ténèbres  pour  indi- 
quer une  route  aux  âmes  des  défunts  égarés.  En  même 
temps  éclatent  dans  Tair  des  pétards  et  des  fusées,  pendant 
^ue  les  pèlerins,  formant  un  chœur  dans  chaque  barque  et 
égrenannt  leur  chapelet  païen,  récitent  leurs  interminables 
lio-mo'do'vé,  au  son  d'un  instrument  de  bois  et  d'une  tige 
de  fer,  frappés  en  cadence  pour  couper  et  mesurer  le  mou* 
vement  de  la  prière.  Le  jour,  ce  sont  des  visites  aux  pago- 
des plus  fameuses,  de  longues  prières  et  de  nombreuses 
prostrations  devant  des  idoles  plus  célèbres.  Que  de  chan- 
delles, que  d'encens  allumés  et  de  parfums  brûlés  sur  les 
autels  !  Les  bonzes  s'empressent  autour  de  cette  foule  igno- 
rante. Ils  ont,  pour  recevoir  les  pèlerins,  des  appartements 
-aussi  vastes  que  bien  meublés,  où  rien  ne  manque  pour  ren- 
dre le  séjour  agréable  à  leurs  hôtes.  On  y  trouve  même  des 
hôtels  spacieux,  avec  tout  le  confortable  nécessaire  pour  les 
européens  que  la  fraîcheur  du  site  attire  chaque  année  pen- 
«dant  la  saison  des  chaleurs. 

*  « 
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Les  pû'ens  peuvent  avoir  des  préférences  parmi  les  cen- 
taines d'idoles  qui  encombrent  les  temples  de  Fou-ton; 
mais  aucun  ne  se  retire  sans  avoir  offert  des  vœux  à  la^ 
fameuse  Kouang-in,  cette  prétendue  vierge  qui  a  mille 
regards  pour  veiller  sur  les  hommes  et  mille  mains  pour  le» 
secourir.  On  la  trouve  dans  toutes  les  pagodes  ;  ses  autela^ 
■ssnt  toujours  entourés  d'une  foule  compacte  et  couverts  de 
nombreux  présents. 

N'est-ce  pas  une  image  défigurée  de  notre  bonne  Mère  du 
ciel  qui  a  non  seulement  mille  regards  et  mille  mains  pour 
nous  protéger,  mais  encore  et  surtout  mille  cœurs  pour  nous 
aimer  et  nous  bénir  ?  C'est  encore  à  la  troisième,  lune,  qui 
correspond  à  peu  près  à  notre  beau  mois  de  Marie,  que  l'af - 
fluence  des  pèlerios  augmente  pour  fêter  la  naissance  de 
cette  déesse,  chère  et  célèbre  entre  toutes  les  idole&  Et 
peut-on,  sans  une  surprise  amère,  contempler  ces  longues 
banderolles  azurées  qui  flottent  au  sommet  du  grand  mât 
de  la  plupart  des  barques,  déroulant  aux  regards  étonnés 
l'une  ou  l'autre  de  ces  inscriptions  :  ''  Reine  céleste  "  ou 
**  Sainte  Mère  du  ciel  "  ?  Ne  croit-on  pas  lire  une  invo- 
cation catholique  adressée  à  Marie  ?  Que  d'autres  rappro- 
chements frappent  d'un  étonnement  mêlé  de  tristesse  et  de 
regrets  !  N'avons-nous  pas  vu  un  jeune  bonze,  âgé  de  vingt 
ans»  à  la  peau  blanche,  d'origine  eurepéenne,  qui  prétendait 
servir  notre  vraie  Sainte  Vierge,  à  Pou-tou,  au  pied  des^ 
autels  de  Kovxjmg-va  ? 


«  • 


Pou-tou  est  donc  un  des  puissants  remparts  du  paga- 
nisme, un  foyer  célèbre  de  superstitions.  Un  grand  empe- 
reur, Kang-shi  lui-même,  l'a  donné  aux  bonzes,  qui,  affiran- 
chis  de  toute  espèce  d'impôts,  sont  tenus  en  retour  de  prier 
oâiciellement  pour  le  fils  du  ciel  et  la  prospérité  de  la  dy- 
nastie. C'est  l'île  mavdUe  ou  YUe  du  démon, 
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Quel  spectacle  écœurant  pour  nn  missionnaire  qne  la  vue 
de  cette  île  en  fête,  de  ces  barques  pavoisées,  de  ces  nom- 
breuses pagodes  regorgeant  de  pèlerins,  de  ces  foules  païen- 
nes réunies  de  si  loin  aux  pieds  des  idoles  de  terre  et  de  bois  ! 
Pourquoi  ces  pagodes  ne  sont-elles  pas  des  ^lises  ?  Pour- 
quoi ces  pèlerins  ne  viennent-ils  pas  s'agenouiller  devant  le 
IHeu  que  nous  adoK>ns  !  Pourquoi  du  moins,  en  face  de  YUe 
du  démon,  n'aurions-nous  pas  Vue  d/u,  bon  Dieu,  ?  Que  de  fois 
ces  pensées  comme  autrefois  l'aiguillon  qui  stimulait  saint 
Paul  devant  l'idolâtrie  d'Athènes,  ont  enfoncé  dans  mon 
cœur  leur  pointe  acérée  !  Que  de  regrets  amers  et  de  rêves 
impuissants  ont  affligé  mon  zèle  ! 

Ces  désirs  m'obsédaient  l'âme,  un  jour  surtout  que,  du 
haut  d'une  montagne,  je  regardais  Pou-tou  en  face  de  moi 
à  une  faible  distance,  avec  ses  arbres  séculaires  qui  ombra- 
gent de  riches  pagodes  et  les  jonques  qui  lui  amènent,  à 
travers  les  flots,  tant  de  pauvres  pèlerins.  Nous  étions  deux, 
dans  l'île  de  Fo-ain-shan,  nom  prophétique  qui  veut  dire  "  La 
montagne  de  l'étoile  du  bonheur.  "  Agenouillés  sur  le  plus 
haut  sommet,  nous  fîmes  à  Marie  une  prière  qui  était  une 
promesse,  et,  pour  en  laisser  un  souvenir,  nous  déposâmes 
une  médaille  au  pied  d'un  petit  arbre  sjnubolique.  Nous 
avions  consacrée  l'île  à  Marie,  et  dans  un  éclair  de  joie, 
noQS  venions  d'entrevoir  VUe  ôai  bon  Dieu  en  face  de  VUe 
du  démon.  Ce  n'était  pas  un  rêve,  et  notre  cœur  battait 
bien  fort  à  la  pensée  que  Notre-Seigneur  aurait  à  Fo-avn- 
àham  un  vaste  sanctuaire  où  des  foules  chrétiennes  vien- 
draient aussi  l'adorer. 


Comme  Pou-tou,  l'îles  de  Fo-sin-shan  appartient  aux  bon- 
zes, en  vertu  de  la  même  donation  impériale  de  Kang-^i. 
Assise  au  milieu  de  la  mer,  à  quelques  kilomètres  de  sa 
célèbre  rivale,  elle  semble  la  contempler  avec  envie,  en 
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la  dominant  de  ses  sommets  arides.  Ses  contours  offrent 
des  lignes  bizarres  et  irrégulières,  et  ses  flancs,  héris- 
sés de  rochers  à  pic,  sont  entrecoupé»  de  larges  déchi- 
rures, de  gorges  profondes,  de  baies  nombreuses,  où  les 
flots  de  la  grosse  mer  s'engouflErent  avec  tumulte.  On 
sent  parfois  le  sol  trembler  sous  les  pieds,  lorsque,  poussées 
par  de  violentes  tempêtes,  d'énormes  vagues  se  précipitent 
au  fond  des  cavernes  sans  issues. 

A  l'ouest,  de  rares  plaines  s'étendent  au  pied  des  monta- 
gnes qui  les  protègent  contre  la  haute-mer.  Toutes,  elles 
sont  formées  d'un  limon  subtil  que  la  marée  apporte  et  dé- 
pose en  se  retirant.  Peu  à  peu  les  couches  s'élèvent,  le  ter- 
rain devient  ferme  :  c'est  alors  qu'on  l'entoure  d'une  digue 
de  pierre,  afin  de  le  préserver  du  contact  de  l'eau  salée  et 
pour  le  défendre  contre  les  ravages  des  typhons  si  terribles 
dans  ces  parages,  C'est  le  seul  terrain  cultivable,  et  il  est 
loin  de  suffire  aux  habitants  de  l'île. 

Heureusement  que  la  pèche  et  le  sel  compensent  un  peu 
L'ingratitude  du  sol.  A  certaines  époques,  la  mer  est  cou- 
verte de  milliers  d'embarcations  légères,  qui,  avec  leur  peti- 
te voile,  aflrontent  les  gros  temps  et  vont  au  large  attendre 
au  passage  des  bandes  de  poissons,  les  Ou-^he  et  les  Tai-i/a 
(les  voleurs-noirs  et  les  poissons-ceintures).  Quant  au  sel,  il 
est  fabriqué  sur  la  plage  en  quantité  ;  mais  on  le  vend  à  un 
prix  si  modeste  que  le  revenu,  diminué  encore  par  une 
douane  onéreuse,  compense  faiblement  le  travail. 

Mais  si  le  pays  est  pauvre,  ses  habitants  sont  bien  les 
plus  braves  gens  du  monde.  Quel  plaisir  de  vivre  avec 
eux,  sans  ce  point  noir  de  Pou-tou  qui  attriste  l'horizon  ! 
Leur  isolement  les  a  protégés  contre  la  corruption  des 
grands  centres,  et  qu'il  serait  facile  de  les  convertir,  sans  la 
crainte  de  leurs  maîtres  odieux,  les  bonzes  dont  ils  culti- 
vent les  terres  et  qui  les  pressurent  si  indignement  1  C'est 
un  toUe  général  contre  ces  imposteurs  dont  tout  le  monde 
connut  les  vices    et  redoute  la  vengeance.  Nos  chrétiens, 

—  20  — 

Digitized  byVjOOQlC 


—  117  — 

plus  que  les  autres  sont  exposés  à  leurs  avanies  ;  que  de  vio- 
lences et  d'injustices  ils  ont  à  subir  de  leur  part  !  C'est  la 
crainte  et  la  certitude  de  pareils  mauveûs  traitements  qui 
empêchent  les  païenô  d'embrasser  la  religion.  Ils  restent 
nos  amis  dévoués  en  attendant  que,  secouant  le  joug  des 
bonzes,  ils  puissent  devenir  nos  frères.  J'ai  leur  promesse> 
ils  m'ont  envoyé  leurs  noms  ;  ils  seront  tous  chrétiens  le 
jour  où  ils  ne  dépendront  plus  des  tyrans  qui  les  oppriment^ 
Ils  appellent  ce  jour  de  tous  leurs  vœux  et,  pour  le  hâter, 
voici  le  moyen  qu'ils  me  proposent.  , 

Notre  chapelle  de  Fo-sin-shan  est  bâtie  en  dehors  des  an- 
ciennes digues  qui  appartiennent  aux  bonzes.  Devant  elle 
s'étend  une  plage  immense  que  les  plus  hautes  marées  cou- 
vrent à  peine  quelquefois  durant  l'année.  Il  serait  facile 
d'endiguer  cet  espace  qui  donnerait  dix  mille  arpents  de 
rizières  et  suffirait  à  l'entretien  de  mille  familles.  Les  reve- 
nus des  champs  seraient  payés  à  la  mission,  qui  les  emploi- 
raient  en  œuvres,  pour  entretenir  un  missionnaire,  des  écoles,. 
un  hôpital,  un  dispensaire,  un  orphelinat,  en  un  mot,  au  pro- 
fit de  ces  pauvres  insulaires  qui  manquent  de  tout  Alors  Fo- 
sin-shan  aurait  récJisé  son  nom  providentiel  On  verrait  sur 
la  montagne  briller  Vétoile  qui  conduit  au  bonheur.  Nous 
aurions  le  Sanctuaire  de  Marie  en  face  du  temple  de 
Kauanf'in,  et  Vile  du  bon  Dieu  en  face  de  VUe  du  démon. 

II 
Combat 

Les  lignes  qui  précèdent  sont  vieilles  de  huit  à  dix  ans. 
J'eus  la  simplicité  de  les  adresser  à  de  nombreux  amis 
croyant  que  tout  le  monde  allait  partager  mon  enthousi- 
asme. Mon  projet  était  si  beau,  que,  pour  le  seconder,  il 
suffisait,  me  semblait-il,  d'avoir  un  peu  de  foi  et  de  fortune 
Qui  porrait,  dans  ces  conditions,  me  refuser  quelques  pierres 
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pour  VUe  du  Bon  Dieu  ?  Les  païens  n'avaient-ils  pas  fait 
Pou-tou,  Vile  du  démon  ? 

Quelques-uns  répondirent  à  mon  appel,  et,  en  alignant 
tous  les  gros  sous  et  les  petites  pièces  qu'ils  m'envoyèrent, 
j'avais  une  petite  fortune  de  5,000  francs.  Ce  n'était  pas 
encore  assez  pour  mes  diguea  D'autres  s'étonnèrent  de  nia 
témérité  en  me  voyant  commencer  une  campagne  contre 
les  envahissements  de  la  mer  ;  ils  me  demandaient  naïve- 
ment quel  ingénieur  serait  capable  en  Chine  de  faire 
reculer  cette  masse  d'eau  à  laquelle  Dieu  seul  a  fixé  des 
limitea  Us  ne  m'avaient  pas  compris  et  se  figuraient  sans 
doute  que  je  voulais,  à  l'aide  de  quelque  mur  gigantesque, 
refouler  la  mer  loin  des  côtes  de  Chine  pour  aller  planter 
du  riz  dans  ces  plaines  liquides  et  profondes  où  d'immenses 
vapeurs  peuvent  se  croiser  à  l'aise.  Non  mon  ambition 
n'allait  pas  si  loin  ;  je  voulais  simplement  recueillir  ce  que 
la  mer  abandonnait  au  premier  occupant.  Que  de  digues 
séculaires,  sur  tout  le  littoral  de  cette  province,  sont  formés 
uniquement  de  terredns  qu'elle  délaisse  après  les  avoir 
apportés  !  C'est  un  don  gracieux  qu'elle  fait,  et  non  pas 
un  vol  audacieux  commis  sur  son  domaine.  Ces  bords  dont 
elle  se  retire  ne  sont  plus  pour  elle  que  des  lieux  de  pro- 
menade accidentelle  où  elle  vient  folfttrer  quelquefois  dans 
un  accès  de  mauvaise  humeur. 

C'est  animé  de  cette  confiance,  que  je  n'ai  pas  voulu  renon- 
cer à  VUe  du  Bon  Dieu,  Rien  n'a  pu  me  distraire  de  cette 
belle  œuvre,  ni  les  émeutes  et  les  incendies  qui  ont  fait 
trembler  pour  l'existence  de  nos  missions  ;  ni  l'impuis- 
sance de  ma  pauvreté  ;  ni  la  piété  de  ceux  qui  semblaient 
plaindre  mon  obstination  ;  ni  les  obstacles  et  les  luttesque  je 
vais  raconter  en  abrégeant  les  détail& 


« 
«  « 
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"  Kain  fong  sae  tckuevm  "  disent  les  Chinois  :  il  faut 
voir  le  vent  afin  de  diriger  sa  barque.  L'ile  de  Fo-sin-shan 
•appartenant  aux  bonzes  au  même  titre  que  Pou-tou,  c'est- 
à-dire  en  vertu  d'un  acte  de  donation  fait  par  Rang-shi,  de 
^uel  droit  pouvais-je  endiguer  ses  plages  ?  Un  proverbe, 
qui  semble  un  axiome  légal  me  gênait  dès  les  premiers  pas 
'•  Tse-mou  aiam  cheng,  "  C'est  à  peu  près  le  partus 
^sequitur  ventrem  des  Latins,  appliqué  aux  accroissements 
de  terrains  qui  augmentent  au  bénéfice  du  propriétaire 
riverain,  comme  ils  diminuent  à  son  préjudice.  Dans  le  code 
ehinois,  je  trouvais  des  passages  pour  et  contre  mes  désirs. 
Cette  question  des  digues  est  l'une  des  plus  épineuses.  Que 
de  procès  elle  a  suscités  !  que  de  sang  même  elle  a  fait 
^oouler  sur  les  bords  de  la  mer  ou  des  fleuves  1  Ces  nom- 
breuses difficultés  sont  déjà  une  preuve  que  l'axiome  cité 
plus  haut  n'est  pas  un  principe  généralement  admis  :  il 
est  même  tombé  en  désuétude  précisément  à  cause  des  dis- 
putes que  son  interprétation  a  fait  naître. 

Quoi  qu'il  en  soit,  j'avais  besoin  de  m'orienter  un  peu.  Je 
voulais  connaître  d'abord  les  termes  de  la  donation  impé- 
riale. EUe  est  gravée  sur  une  pierre  monumentale  que  les 
bonzes  de  Pou-tou  gardent  sous  clef  dans  un  kiosque.  Il 
•est  difficile  de  l'examiner  à  loisir.  Cette  précaution  m'ins- 
pirait quelque  doute  et  je  chargeai  un  catéchiste  de  m'en 
procurer  une  copie.  Après  plusieurs  tentatives,  il  ne  put 
qu'en  prendre  un  décalque  illisible.  Je  choisis  un  jeune 
prêtre  indigène  plus  habile.  Accompagné  de  quelques 
<îhrétiens,  il  alla  rôder  à  Pou-tou,  auprès  du  petit  kiosque. 
Un  bronze  en  ouvrit  la  porte.  Le  F.  Nueun  entra  et  ne 
voulut  plus  sortir,  captivé,  disait-il,  par  la  lecture  de  cette 
inscription  si  intéressante.  Les  chrétiens  attirèrent  au 
dehors  le  bonze  qui  mécontent,  ferma  la  porte  à  clef.  Le  P. 
Nueun,  qui  ne  pouvait  désirer  mieux  pour  être  tranquille^ 
transcrivit  pendant  trois  heures  l'acte  de  donation.  Il  avait 
à  peine  achevé,  que  le  bonze  revint  en  maugréant.    Mais  le 
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P.  Nueun  se  prétendit  l'offensé  :  **  Pourquoi,  disait-il,, 
l'avoir  enfermé  comme  un  voleur,  et  comment  pouvait-il 
sortir  de  cette  prison  sans  une  clef  ?  " 

Bref,  nous  avions  Tinscription  dans  tous  les  détails.  Elle 
attribuait  beaucoup  moins  de  terre  aux  bonzes  qu'ils  n'en 
occupent,  et  leurs  droits  sur  la  plage  n'étaient  pas  même- 
mentionnés,  en  dépit  de  leurs  affirmations  contraires 

«  « 

D'autres  raisons  vinrent  augmenter  les  espérances  que 
nous  donnait  cette  découverte.  En  effet  de  nombreuses- 
familles  avaient,  sans  être  inquiétées,  endigué  de  vastes 
plages  sur  d'autres  points  de  l'île.  L'une  d'elles,  attaxjuée 
par  les  bonzes,  eut  gain  de  cause  dans  un  procès  fameux 
porté  devant  les  plus  hauts  tribunaux  de  l'Empire.  Tout 
récemment  encore  le  gouverneur  de  la  province  et  d'autres- 
mandarins  venaient  de  rendre  un  jugement  conforme  à. 
notre  thèse.  Ces  faits  officiels  valaient  plus  qu'un  axiome 
obscur  ;  ils  mdiquaient  la  législation  courante,  et,  en.- 
Chine,  quand  on  peut  citer  à  l'appui  de  sa  cause  un  précé- 
dent semblable  conservé  dans  les  archives  on  est  sûr  de 
la  victoire.  D'ailleurs  netre  chapelle,  située  en  dehors  des^ 
possessions  des  bonzes,  cédée  à  un  chrétien;  par  un  manda- 
rin militaire,  avec  pièces  authentiques,  nous  mettait  à 
l'abri  des  chicanea  Enfin  les  bonzes  ne  payaient-ils  pas 
l'impôt  pour  les  terres  endiguées  ?  Donc  ils  ne  les  possé- 
daient pas  en  vertu  de  l'acte  de  donation  qui  les  affranchit  > 
des  impôts.  Tous  ces  arguments,  et  d'autres  plus  péremp- 
toires  que  les  bonzes  eux-mêmes  devaient  nous  fournir  un 
Jour  contre  eux,  nous  pressaient  de  commencer  sans  crainte- 
une  entreprise  que  le  Bon  Dieu  devait  bénir.  Armés  pour- 
la  lutte,  nous  allions  porter  un  premier  coup  à  Vile  du  déman^ 
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La  coatume  et  la  loi  imposent  deux  conditions  à  ceux 
qui  veulent  endiguer  un  terrain.  Ils  doivent  d*abord  préve- 
nir les  autorités  locales  de  leur  intention,  et  limiter  ensuite 
l'endroit  qu'ils  ont  choisi.  Dans  ma  lettre  au  mandarin  de 
Tclieou-san  (un  tiTig,  dignité  intermédiaire  entre  le  fou  et  le 
shien),  j'apportais  ces  quelques  raisons  pour  appuyer  ma 
demande  : 

lo.  Le  désir  d'arrêter  les  conflits  entre  les  bonzes  et 
les  chrétiens,  conflits  inévitables  tant  que  les  demiers^ 
habiteraient  et  cultiveraient  le  territoire  des  premiera 

2o.  Le  besoin  d'assurer  un  avenir  aux  nombreux  orphe- 
lins de  la  Sainte-Enfance,  qui  mariés  dans  les  îles,  ne  trou- 
vaient pas  de  champs  cultivables. 

3o.  L'accroissement  de  territoire  et  l'augmentation  de  re* 
venus  pour  le  pays.  Cette  raison  patriotique  n  est  jamaia 
omise  dans  les  pièces  de  ce  genre.  Elle  touche  sensiblement 
le  zèle  peu  désintéressé  des  mandcLrins  qui  s'attribuent 
une  bonne  partie  des  nouveaux  impôts,  ignorés  de  leurs 
supérieurs. 

Quelques  jours  après,  un  missionnaire,  traîné  dans  un 
baquet  sur  la  plage  glissante,  fixa  des  pieux  pour  marquer 
nos  limites.  De  nombreux  endigeurs  (c'est  une  profession 
spéciale  dans  ces  contrées),  se  présentèrent  pour  demander 
l'entreprise.  Le  digue  devait  mesurer  mille  cinq  cents  mè- 
tres de  long,  sur  trois  de  haut  et  cinq  de  large.  L'avant 
serait  en  pierres  brutes  reposant  sur  des  pilotis  et  des  fagots 
de  sapin  ;  contre  cette  rangée  de  pierres,  on  tsisserait  à  l'ex- 
térieur un  large  talus  de  terre  qui  servirait  de  chemin  et 
aurait  des  écluses  pour  l'écoulement  des  eaux.  La  terre  en- 
levée ouvrirait  un  canal  qui,  de  chaque  extrémité,  amène- . 
rait  les  eaux  des  montagnes  pour  l'irrigation  de  rizières. 
On  demandait  six  mois  et  20,000  francs  pour  l'achèvement 
de  ces  travaux  garantis. 

Us  ne  devaient  rien  me  coûter  t 

Mais,  à  cette  époque,  ignorant  les  secrets  de   l'avenir,  je 
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ne  poavais  rien  commencer  avec  le  quart  de  la  somme 
nécessaire.  Il  fallut  remettre  l'entreprise  à  plus  tard,  en 
attendant  les  ressources  qui  manquaient.  Afin  de  hâter  cet- 
te heure  désirée,  les  chrétiens  commencèrent  en  commun 
une  prière  k  saint  Joseph.  Ils  l'ont  récitée  chaque  jour  pen- 
dant dix  ans.  Jamais  la  confiance  ne  leur  a  manqué,  et  œ- 
pendant  que  d'épreuves  devaient  les  assaillir,  provoquées  par 
l'inaction  forcée  de  notre  impuissance  !  La  digue  n'eût  pas 
rencontré  l'ombre  d'un  obstacle,  si  nous  avions  pu  l'achever 
tout  de  suite.  Le  peuple  était  avec  nous,  et  les  bonzes  nous 
laissaient  faire. 

Témoins  attristés  de  notre  pénurie,  les  pieux,  comme  une 
rangée  de  sentinelles  vigilantes,  gardèrent  pendant  trois  ans 
nos  vœux  et  nos  frontières.  Puis,  un  jour,  ils  disparurent  : 
on  les  avait  arrachés.  Les  bonzes,  qui  nous  surveil- 
ledent  de  Pou-tou,  voyant  notre  inaction  prolongée,  n'en 
comprirent  pas  la  cause,  et  l'attribuèrent  à  la  crainte.  Notre 
prétendue  timidité  les  rendit  audacieux.  Après  avoir  détruit 
nos  limites,  ils  firent  le  tracé  d'une  digue  beaucoup  plus  large 
que  la  nôtre  qu'elle  englobait.  Bientôt  de  nombreux  ou- 
vriers accoururent,  les  pierres  s'entassèrent,  et  la  digue, 
comme  un  vaste  ruban,  se  déroulait  sur  le  bord  de  la  mer. 
L'argent  ne  manquait  pas  aux  bonzes  et  ils  venaient  de 
nous  supplanter.  L'étendard  de  l'idolâtrie  flottait  sur  nos 
terres  profanées  ;  la  fçuerre  commençait  entre  VUe  du  démon 
et  YUe  du  hon  Dieu  ;  il  fallait  courir  au  combat. 


La  saison  n'était  guère  favorable  pour  nous  ;  de  sinistres 
rumeurs  remplissaient  l'air  de  menaces  ;   les  nouvelles  les 
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idus  tristes  nous  arrivaient  de  divers  côtés.  C'était  l'heure 
des  ténèbres,  l'ère  des  émeutes  et  des  incendies.  Le  long 
du  Qrand  Fleuve  fumaient  de  belles  églises  en  ruines  ;  le 
sang  de  quelques  victimes  avaient  coulé  sous  des  coups 
barbares  :  presque  partout  les  mandigins  était  de  conni- 
vence avec  nos  ennemis.  Qu'allions-nous  devenir  ?  Au  lieu 
de  nous  mettre  en  évidence  peur  une  lutte  ouverte  avec  les 
bonzes,  ne  valait-il  pas  mieux  nous  effacer  dans  l'ombre  ? 
N'était-ce  pas  compromettre  les  dernières  espérances  de 
notre  projet  que  de  chercher  à  le  défendre  au  milieu  de  tant 
de  dangers?  Oui,  la  prudence  nous  commandait  de  tempo  - 
riser.  Toutefois,  pour  sauvegarder  l'avenir,  je  fis  une  démar- 
che auprès  du  tÎTig  de  Tcheou-san,  protestant  contre  l'agres- 
sion injuste  des  bonzes  qui  usurpaient  une  plage  que  nous 
avions  choisie  et  limitée  avant  eux. 

C'était  un  nouveau  titulaire,  et  il  me  déclara  ne  rien 
savoir  de  nos  projets.  Il  avait  même  donné  aux  bonzes  un 
édit,  contresigné  par  le  préfet  de  Ning-po,  les  autorisant  à 
faire  leur  digue  et  menaçant  de  punir  sévèrement  quiconque 
oserait  les  déranger.  Cette  pièce,  publiée  partout,  mettait  le 
comble  à  nos  angoisses  ;  c'était  l'évanouissement  d'une  vi- 
sion chérie,  la  ruine  des  plus  belles  espérances.  Oui,  la  par- 
tie semblait  bien  perdue  pour  nous. 


Vers  cette  époque,  j'eus  l'occasion  de  faire  une  visite  à 
Fo-sin-shan.  Ce  voyage  était  toujours  une  joie  pour  mon 
cœur.  Bfais,  cette  fois,  quelle  amertume  à  la  vue  de  cette 
digue  immense  qui  enveloppait  la  plage  et  s'étendait  au 
kMn  devant  notre  chapelle  !  Les  bonzes  avaient  eu  le  temps 
de  l'achever  en  paix,  riant  de  notre  impuissance.  Elle  était 
toute  neuve,  et  ses  pierres  qui  reluisaient  au  soleil  me  brû- 
laient les  pieds,  quand  je  dus  la  parcourir.  Pour  comble  de 
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malheur,  le  mauvais  temps  me  retint  huit  longs  jours  dans 
rile  avec  un  missionnaire,  en  face  de  cette  digue  que  j'avais 
rêvée  si  belle,  qui  était  là  magnifique  devant  mes  yeux,  et 
qui  appartenait  au  démon  1  Les  chrétiens  me  racontaient  les 
railleries  amères  des  bonzes  et  leurs  injustes  violeaces.  Ces 
pauvres  paaens  qui  nous  avaient  fait  des  avances  étaient 
eux-mêmes  compromis  Tout  le  monde  me  demandait  un 
remède,  et  tout  se  réunissait  pour  m'accabler. 

Fendant  cinq  ans,  je  m'efforçai  d'encourager  les  néophytes 
de  Fo-sin-shan  qui  priaient  toujours  saint  Joseph  avec  la 
même  confiance.  Les  lalrmes  me  venaient  aux  yeux,  lorsque» 
le  soir,  réunis  dans. la  chapelle  du  Rosaire,  après  le  chapelet 
récité  en  commun,  ils  commençaient  tous  ensemble  d'une 
voix  suppliante  leur  invocation  au  grand  Patriarche.  Leurs 
accents  me  fendaient  le  cœur  ;  mais  c'est  leur  foi  qui  m'a^ 
soutenu  au  milieu  de  la  lutte. 

Entre  temps,  je  prenais  des  informations,  je  faisais 
quelques  démarches  pour  tenir  les  bonzes  en  alerte  et  leur 
prouver  que  nous  n'avions  pas  encore  renoncé  à  un  combai 
définitif.  Surtout  j'attendais  une  heure  propice,  une  occa- 
sion favorable.  Déjà  le  ciel  semblait  un  peu  moins  sombre 
et  la  prière  avait  ramené  dans  nos  cœurs  une  plus  grande 
confiance. 

Un  jour,  un  éclair  de  joie  brilla  à  nos  regards.  En 
examinant  avec  plus  de  soins  le  dernier  édit  des  mandarins 
en  faveur  des  bonzes,  nous  vîmes  qu'il  reposait  sur  un  faux  i 
aveuglés  par  leur  malice,  nos  ennemis  avaient  menti,  et 
leur  fourberie  impudente  ne  laissait  pas  le  moindre  doute. 
En  effet,  dans  la  supplique  où  ils  demandaient  l'autorisation 
de  faire  la  digue,  ils  osaient  affirmer  au  ting  qu'ils  étaient 
venus  chez  nous,  qu'ils  s'étaient  entendus  avec  le  mission- 
naire et  que  nous  avions  consenti  à  leur  projet,  à  condition 
qu'ils  laisseraient  autour  de  notre  chapelle  quatre  arpents 
de  terrain  libre.  Ce  mensonge  effronté  était  consigné  dans 
l'édit,  sous  le  sceau  des  mandarins,  et  il  était  trop  tard  pour 
le  nier  ou  l'efliacer. 
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Avec  cette  arme  puissante,  il  nous  était  faciie  de  porter 
-aux  bonzes  an  défi  qui  les  mettait  au  pied  du  mur,  en  les 
sommant  de  nous  dire  lequel  d'entre  eux  était  venu  chez 
nous,  à  quel  missionnaire  il  avait  parlé,  où  et  quand  avait 
eu  lien  cette  entrevue  suivie  d'un  arrangement  écrit  qui 
portait  notre  signature.  Puis,  passant  de  la  question  de 
fait  à  celle  de  droit,  il  nous  était  également  aisé  de  tirer  ces 
conelcisions  accablantes  pour  nos  adversaires  :  ''  Vous  avez 
surpris  et  trompé  la  bonne  foi  des  autorités  ;  l'édit  que  vous 
avez  obtenu  en  fabriquant  un  faux  est  sans  valeur  aucune. 
Votre  pièce  mensongère  prouve  nos  titres,  au  lieu  de  les 
infirmer;  vous  reconnaissez  que  nos  droits  sont  légitimes, 
en  supposant  que  nous  les  avons  cédés  par  accord  mutuel  -^ 
si  les  plages  vous  appartiennent,  vous  n'aviez  nullement 
besoin  de  notre  consentement  pour  faire  votre  digue.  " 

Ces  arguments,  retournés  de  mille  manières,  dans  nos 
visites  et  dans  nos  lettres,  de  vive  voix  et  par  écrit,  pendant 
plus  d'un  mois,  gênaient  singulièrement  le  ting  de  Tchousan. 

Il  fit  d'abord  une  réponse  sommaire,  en  niant  l'existence 
du  &UX  dont  nous  lui  présentions  une  copie.  Il  fallut  aller 
dans  une  pagode  décrocher  l'édit  du  tao-tai  qui  y  était 
suspendu  collé  sur  une  planche.  Quand  il  le  vit  avec  ses 
grands  sceaux  rouges  et  carrés,  il  prétendit  que  le  faux 
n'était  pas  l'œuvre  des  bonzes. 

"  Mais,  répondîmes-nous,  lisez  donc  leurs  noms  qui  sont 
en  tête  ;  voyez  leurs  signatures  qui  sont  à  la  fin.  " 

Alors  il  nous  servit  cette  thèse  étrange,  que  le  faux  ne 
pouvait  nuire  à  la  valeur  de  l'édit,  que  la  permission 
•obtenue  par  les  bonzes  domeurait  valide.  Après  avoir 
flairé  sa  logique  sur  ce  point,  nous  le  vîmes  changer  encore 
une  fois  son  fusil  d'épaule  pour  nous  dire  : 

*'  Après  tout,  les  bonzes  ont  demandé  la  permission,  et 
vous  ne  l'avez  pas  fait.  " 

**  —  Comment  !  et  notre  lettre  dont  voici  la  copie  ?  Le 
JumaTig  qui  Ta  reçue  vit  encore  ;  vous  pouvez  l'interroger.'* 
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De  fait,  il  l'interrogea,  soit  pour  gagner  du  temps,  soit 
peut-être  dans  l'espérance  qu'un  mandarin  ne  pouvait  que 
parler  contre  les  mis8ionnaire&  Mais  il  se  trompait,  car  le 
houang,  son  prédécesseur,  était  notre  ami,  et  il  dit  simple- 
ment la  vérité  en  affirmant  l'existence  de  ma  lettre. 

Une  dernière  fois,  notre  contradicteur  crut  trouver  on 
argument  irréfutable  et  ajouta  : 

—  "  Oui,  sans  doute,  vous  avez  demandé  la  permission  ; 
mais  les  bonzes  ont  écrit  avant  vous.  " 

Là,  encore,  notre  réponse  était  facile  et  péremptoire  : 

—  "  Veuillez  comparer  les  dates  des  deux  lettres,  lui 
dîmes-nous  ;  vous  verrez  que  la  nôtre  est  antérieure  de  trois 
ans  à  celle  des  bonzes.  " 

Or,  toutes  ces  pièces  dont  il  niait  opiniâtrement  l'exis- 
tence, il  les  avait  dans  les  archives  de  son  tribunal  La 
résistance  du  tao-tai  était  aussi  ferme  dans  le  ton  que  faible 
dans  les  arguments.  Qu'il  aurait  donc  voulu  sauver  les 
bonzes! 

C'est  que  nos  adversaires  étaient  fort  embarrassés  avec 
une  cause  si  mauvaise,  étayée  sur  des  mensonges  qu'ils 
avaient  munis  de  leur  sceau.  Quelle  reconnaissance  il  nous 
eussent  témoignée,  si  nous  avions  consenti  à  déposer  les 
armes  1  Convaincu  de  nos  droits,  le  magistrat  n'osait  sacri- 
lier  les  bonzes  de  Pou-tou,  qui  sont  une  puissance  redou- 
table. Ce  n'est  pas  toujours  impunément  qu'on  ose  toudier 
à  la  personne  de  ces  imposteurs,  et  bien  des  mandarins  ont 
appris  à  leurs  dépens  qu'il  est  parfois  téméraire  de  leur 
appliquer  la  loi  comme  à  de  simples  mortels  !  Eln  effet,  ils 
ont  des  relations  dans  les  hautes  sphères  de  l'adminis- 
tration, jusqu'à  Pékin,  et  leur  influence  peut  nuire  ou  pro- 
fiter aux  fonctionnaires,  selon  que  ceux-ci  les  accusent  ou 
les  appuient. 

Un  de  leurs  grands  chefs,  Houa-wen,  venait  d'arriver  de 
la  capitale,  où  l'impératrice  l'avait  comblé  d'honneurs  et  de 
présents.   A  Chang-hai,  à  Ning-po,  il  fut  reçu  en  triomphe. 
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Descendant  d'une  ancienne  famille  impériale,  il  occupait 
comme  fonctionnaire  d'État,  une  haute  situation,  lorsqu'il 
se  fit  bonze  pour  échapper  à  un  grave  châtiment  mérité  par 
ses  fautes.  Biche,  intrigant,  audacieux,  habile,  il  est  r&me 
de  Poa-tou  et  notre  principal  adversaire.  Il  a  ses  entrées 
libres  au  Tribunal  du  préfet  de  Ning-po,  dont  il  a  adopté 
le  fils  et  dont  il  gouverne  à  son  gré  la  mère  et  la  femine. 
Sons  l'estimer,  le  tcLO-tai  a  des  ménagements  pour  lui,  et 
voilà  pourquoi  il  a  fait  tant  d'efforts  pour  le  soustraire  au  * 
code  pénal,  qui  le  réclamait  comme  un  grand  coupable. 
Mais  sa  cause  était  trop  mauvaise,  et  chaque  jour  achevait 
de  la  compromettre  peur  quelque  nouveau  méfait. 

Cette  connivence  des  mandarins,  en  assurant  l'impunité 
aux  bonzes,  les  rendait  de  plus  en  plus  audacieux.  Ils 
multipliaient  les  actes  de  violence  et  d'injustice  à  l'yard 
des  chrétiens,  menaçant  de  les  chasser  de  l'île,  après  avoir 
détruit  leurs  maisons.  En  homme  prudent,  le  ting  de  Tcheou- 
San  nous  avait  renvoyés  au  tao4ai  de  Ning-po,  pour  sortir 
indemne  du  champ  de  bataille  où  la  mêlée  devenait  de  plua 
en  plus  dangereuse.  A  plusieurs  reprises,  j'avertis  notre 
préfet  des  mesures  iniques  qui  frappaient  nos  chrétiens,  et 
des  dangers  plus  graves  qui  les  menaçaient  dans  un  avenir 
peu  éloigné.  Je  le  déclarai  responsable  de  tout  ce  qui 
arriverait,  puisqu'il  persistait  à  ne  pas  arrêter,  par  un  acte 
de  justice,  la  malveillance  des  coupables.  La  situation  était 
trop  aiguë  pour  durer  longtemps,  et  nous  étions  à  la  veille 
d'une  solution  violente. 

A  Pou-tou,  les  bonzes  militants  préféraient  des  armes  et 
s'exerçaient  à  la  boxe.  Les  autres,  dévots  belliqueux  à  leur 
Inanière,  faisaient  dans  toutes  les  pagodes  des  services 
spéciaux  pour  demander  aux  idoles  notre  anéantissement. 
Tous  les  bonzes  de  l'archipel  priaient  avec  eux.  Alarmés  du 
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«mouvement  insolite  qu'ils  remarquaient  dans  Vile  sacrée,  nos 
chrétiens  vivaient  dans  des  angoisses  continuelles. 

Le  20  septembre,  M.  Procacci  m'écrivait  de  Tcheou-san  : 

"  Hier,  les  bonzes  de  Pou-tou,  au  nombre  de  deux  à  trois 
cents,  armés  de  lances,  de  fusils,  etc.,  ont  envahi  l'île  de 
Fo-sin-shan,  traînant  à  leur  suite  une  foule  d'employés  et 
cherchant  les  chrétiens  pour  les  battre  et  les  conduire  aux 
pagodes.  Prévenus  à  temps  de  leur  arrivée,  les  nôtres  ont 
pu  fuir  dans  les  montagnes  où  ils  ont  passé  la  nuit.  Après 
avoir  maudit  et  menacé  les  femmes»  les  bonzes  sont  venus 
dans  notre  chapeIle,où  ils  ont  jeté  à  terre  et  foulé  aux  pieds  la 
croix,  les  chandelliers  de  l'autel,  etc.,  et  fait  prisonnier  notre 
-catéchiste  Mathieu,  qui  refusait  de  leur  indiquer  la  retraite 
des  chrétiena..  " 

Le  lendemain,  nouvelle  lettre  : 

"  Les  bonzes,  à  minuit,  ont  brûlé  notre  chapelle  de 
Fo-sin-shan.  Le  catéchiste  n'a  eu  que  le  temps  de  fuir  sans 
rien  apporter.  Tous  les  chrétiens,  hommes  et  femmes,  ont 
profité  des  ténèbres  pour  venir  à  Ting-hai,  dans  des  barques 
prêtées  par  les  païens.  Ils  restent  dans  notre  établissement 
jusqu'à  nouvel  ordre.  Ils  ont  à  peine  les  habits  nécessaires, 
car  ils  sont  partis  à  l'impioviste,  ne  fermant  pas  même  leurs 
maisons...  " 

"  Félix  cvZpa  !  "  m'écriai-je,  en  pleurant  avec  le  brave 
néophyte  de  Fo-sin-shan,  qui  m'apportait  ces  nouvelles.  Il 
me  dit  que  les  bonzes  se  réunissaient  de  tous  côtés  en  bandes 
-compactes,  pour  en  finir  avec  les  chrétiens  et  anéantir  tous 
nos  établissements  de  l'archipel. 

Le  taO'tai  prévenu  dépêcha  un  délégué,  qui  se  rendit  à 
Fo-sin-shan  en  compagnie  du  mandarin  de  Ting-hai,  forcé 
-de  rentrer  en  lice  dans  des  circonstances  peu  favorables. 
A  cause  de  la   distance  à  parcourir  en  mer,  les   bonzes 
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-«vaient  eu  le  tonps  de  leur  préparer  une  réception  triom- 
phale et  d'organiser  tout  an  complot  de  mensonges.  Les 
piastres  coulèrent  en  abondance  dans  les  mains  des  tribu- 
nalistes,  qui,  flairant  une  bonne  occasion,  étaient  venus  en 
grand  nombre.  Comme  d'habitude,  nos  deux  "  grands 
liommes  "  eurent  peut-être  la  part  du  lion  ;  en  tous  cas, 
n'ayant  vu  et  interrogé  que  des  témoins  vendus,  ils  conclu- 
rent leur  examen  par  un  rapport  au  tao-tai  contre  la  vérité 
de  nos  aocusationa  "  Notre  chapelle,  d'après  eux,  n'était 
^u'un  pauvre  hangar  oà  les  chrétiens  déposaient  du  bois  ; 
elle  n'appartenait  pas  à  la  mission  ;  les  bonzes  n'avcdent  ni 
:pri8  les  armes,  ni  envahit  l'île,  ni  poursuivi  les  chrétiens,  ni 
violé  les  tombes,  ni  incendié  la  chapelle,  ni  commis  aucun 
4iutre  méfait.  "  Qui  sait  même  si  les  chrétiens  n'étaient  pas 
on  peu  coupables  de  tout  ce  que  les  missionnaires  repro- 
■chaient  si  injustement  aux  pauvres  bonzes  ? 

Braves  mandarins  I  pendant  qu'ils  étaient  si  bien  en  veine, 
pourquoi  ne  pas  ajouter  que  nos  chrétiens  absents  avaient 
passé  exuc-mêmes  le  détroit  de  Pou-tou,  poursuivant  les 
•bonzes  et  brâlant  leurs  pagodes  ? 

Une  fois  de  plus,  l'épée  de  Brennus  avait  fait  pencher 
les  plateaux  de  la  balance.  Ces  mensonges  odieux  remplis- 
saient dix-huit  feuillets  que  le  tao-tai  me  communiqua  d'un 
air  visiblement  embarrassé.  Ma  réponse  fut  aussi  longue, 
-et  lui  ferma  pour  toujours  la  bouche  sur  un  tel  sujet.  Nos 
ennemis  devaient  être  bien  faibles  pour  recourir  à  des 
manœuvres  si  indignes,  sans  aucune  espérance  de  succès. 


Quelques  jours  après,  on  m'annonçait  la  visite  de  deux 
illustres  mandarins.  Us  daignaient  faire  un  voyage  de 
-vingt-six  lieues  en  barque,  pour  venir  me  répéter  en  face 
«les  contes  ridicules  qu'ils  avûent  servis  aa  tao-tai.    Je  les 

—  33  — 

Digitized  by  VjOOQIC 


—  130  — 

reçus  poliment  ;  mais  je  n'étais  guère  d'humeur  à  écouter  de- 
sang-froid  leurs  mensonges  vraiment  trop  indigestes,  et  le- 
débat  fut  vite  animé.  Il  parait  que  j'avais  le  ton  un  peu 
ferme  avec  ce  pauvre  ting  qui  nous  bernait  depuis  si  long- 
tempa  Ému  de  compassion  à  son  égard,  le  suivant  du 
délégué  dit  à  haute  voix,  avec  un  geste  qui  soulignait  sea 
paroles  : 

"  —  Vraiment,  cet  évêque  parle  trop  librement  au  noble 
ting  ;  il  faut  lui  couper  la  tête  1  " 

Les  chrétiens  indignés  l'arrêtèrent,  et  il  ne  put  nier  ses 
propos  que  tout  le  monde  avait  entendus.  D'après  les  idées 
chinoises  et  surtout  à  cause  des  circonstances,  ils  consti- 
tuaient une  injure  très  grave,  et  ses  maîtres  en  étaient 
responsables  : 

"  —  Comment  ?  dis-je  à  ces  derniers,  vous  prétendez  venir 
ici  dans  des  intentions  pacifiques,  et  vous  amenez  des  gens 
qui  menacent  de  me  tuer  en  votre  présence  ?  " 

Cet  éclat  ne  fut  pas  sans  les  gêner  beaucoup.  Ils  firent 
des  excuses,  que  le  tdo-tai  renouvela,  en  infligeant,  pour  la 
forme,  une  punition  au  coupable.  Mes  nobles  visiteurs 
avaient  "  perdu  la  face.  "  La  discussion  était  devenue 
impossible,  et,  quand  ils  levèrent  la  séance,  rien  n'était 
conclu.  D'ailleurs  j'en  avais  appelé  à  un  autre  tribunal. 

Houa-wen,  le  chef  des  bonzes  de  Pou-tou,  qui,  dans  ses 
entretiens  Intimes  avec  les  mandarins,  comprenait  que 
malgré  ses  largesses,  ceux-ci  seraient  forcés  de  l'abem- 
donner  à  la  justice,  s'était  rapproché  de  Ning-po  et  rôdait 
autour  de  notre  résidence.  C'était  le  loup  avec  une  peau 
de  brebis.  Incapable  de  nous  nuire  plus  longtemps,  il  aurait 
voulu  nous  attendrir.  Aussi  que  de  ressorts  il  fit  jouer  !  ca- 
deaux,promesse8,médiateurs  influent8,intervention  même  du 
consul  anglais  de  Ning-po  qui  m'écrivit  une  lettre  ;  aucune 
démarche  ne  fut  négligée.  Mais  Houa-wen  est  un  vieux 
renard  que  je  connais  depuis  seize  ans,  et  cette  longue 
expérience  m'avait  appris  à  ne  pas  tomber  dans  ses  pièges 
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D'ailleurs  ses  tentatives  désespérées  étaient  un  bon  signe. 
Elles  ressemblaient  un  peu  aux  convulsions  de  l'agonie.  H 
devait  être  bien  mal  à  Taise,  pour  en  venir  à  ces  dernières 
humiliations,  lui  qui  nous  avait  menacés  si  haut  de  nous 
conduire  à  Pékin,  ou  de  faire  couler  par  ses  idoles  les 
bateaux  français  qui  oseraient  aller  à  Pou-tou.  Or,  une 
bonne  occasion  se  présentait  de  faire  expérimenter  la  puis- 
sante colère  de  ses  Pcu-aaa  contre  l'Inconstant,  qui  vencdt 
d'arriver  au  port  de  Ting-hai. 


III 

Viotoixe 

C'était  bien  l'aimable  Providence  qui  nous  l'amenait,  ce 
vaillant  aviso,  encore  teut  glorieux  des  exploits  de  Bsmgkok. 
Pendant  de  longues  années,  il  a  fièrement  promené  le 
pavillon  français  sur  les  mers  de  Chine.  A  l'époque  des 
émeutes,  on  le  voyait  partent,  et  que  de  ruines  épargnées 
par  son  actif  dévouement  !  H  arrivait  directement  de 
Corée,  dont  il  avait  parcouru  les  côtes,  à  la  recherche  d'un 
missionnaire  français  qui  fuyait  ses  bourreaux.  Vite  mis 
au  courant  de  notre  situation,  son  brave  commandant 
demanda  des  ordres,  car  il  éteit  venu  en  passant,  par 
hasard,  ignorant  nos  épreuves  et  nos  dangers.  De  concert 
avec  l'amiral  de  Beaumont,  le  consul  général  de  France 
à  Shanghai  lui  adressa  une  réponse  qui  le  mit  à  l'aise,  en 
lui  rendant  la  liberté  de  ses  mouvements.  Il  resta  quinze 
jours  qui,  je  l'espère,  ne  lui  parurent  pas  trop  longs,  avec 
les  belles  promenades  de  l'île  et  les  distractions  du  petit 
séminaire  où  les  officiers  aimaient  à  se  réunir.  Pour  nous, 
leur  présence  fut  une  fête  continuelle  dont  le  souvenir  ani- 
mera longtemps  nos  conversations.  Avec  le  drapeau  tricolore 
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et  nos  hôtes,  Tcheou-san  était  devenu  un  petit  coin  de  la 
France. 

Peu  après,  l'Iriconstant  fut  rejoint  par  le  Forfait, 
superbe  croiseur  de  première  classe,  qui  allait  du  Japon  à 
Fou-tcheou,  en  face  de  Formose.  C'était  sa  seconde  visite 
en  trois  mois,  car,  en  juillet,  de  graves  affiures  l'avaient 
attiré  sur  les  riVes  du  Tché-kiang,  où  son  passage  a  laissé 
à  nos  missions  une  ère  de  paix  prospère. 

Maintenant  ils  nous  ont  quittés,  appelés  au  pays  avec 
leurs  vaillants  équipages.  Nous  sera-t-il  donné  de  les  revoir 
un  jour  ?  Peut-être  !  En  attendant,  ils  le  savent,  les  vœux 
et  les  prières  de  notre  reconnaissance  les  accompagnent 
partout,  et  nous  sommes  sûrs  de  les  voir  au  premier  rang, 
avec  leurs  frères  de  Chine,  le  jour  où  la  France  fera  appel 
aux  dévouements  généreux. 

Ia  présence  de  nos  braves  marins  fit  tomber,  comme 
par  enchantement,  les  rumeurs  sinistres  et  les  menaces 
violentes  qui  partaient  de  Pou-tou.  Il  y  eut  panique  chez 
les  bonzes  persuadés  qu'on  allait  saccager  leurs  pagodes. 
Ce  fut  un  grand  mouvement  de  barque  pour  emporter  et 
mettre  à  l'abri  les  petits  trésors  d'un  chacun.  Le  diable 
déménageait  abandonnant  ses  idoles  afin  de  sauver  son 
argent. 

Ainsi,  en  quittant  Ning-po  pour  rentrer  aux  îles,  le  tirig 
trouvait  deux  bateaux  français  au  port  de  Tcheou-san,  Tun 
avec  une  rangée  de  seize  beaux  canons  dont  l'acier  poli 
reluisait  au  soleil,  l'autre,  plus  petit,  mais  avec  la  fraîche 
auréole  d'un  brillant  fait  d'armes  qui  avait  été  admiré  de 
tout  le  monda 

Il  y  eut  des  visites  échangées  entre  les  commandants, 
accompagnés  des  missionnaires,  et  le  mandarin  civil.  Elles 
furent  tout  à  fait  cordiales,  le  ting  paya  du  Champagne  et 
charma  tout  le  monde  par  sa  politesse  exquise.  Ce  n'était 
plus  ce  fonctionnaire  de  la  veille,  fort  contre  les  faibles, 
opposant  à  tous  nos  arguments  des  mensonges  audacieux 
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on  des  chicanes  futiles.  Non,  il  se  disait  convaincu  de 
tous  nos  droits  ;  jamais,  non  plus,  il  n'avait  douté  de  la 
culpabilité  des  bonzes    ;  elle  était  trop  évidente  : 

**  Ce  sont,  ajoutait-il,  des  êtres  que  tout  le  monde  méprise 
et  déteste,  et  moi  le  premier.  Quelle  estime,  par  exemple, 
avoir  de  ce  Hou-wen,  le  chef,  qui  a  commis  tel  ou  tel  mé- 
fait ?  " 

Il  faisait  de  leurs  vices  une  critique  acerbe,  révélant  des 
faits  incroyables  à  nous-mêmes  qui  pensions  connaître  tous 
les  méfaits  des  boUzes  de  Pou-tou  ! 

"  —  Mais  alors,  lui  objecta  M  Ferrant,  délégué  pour  la 
troisième  fois  auprès  de  lui,  pourquoi  ces  longues  résis- 
tances qui  ont  compromis  si  longtemps  des  revendications 
que  vous  saviez  légitimes  ? 

"  —  Je  n'étais  pas  libre,  affirma-t-il  aussitôt.  Ne  le  com- 
prenez-vous pas  ?  Le  taO'tai  de  Ning-po  m'a  joué  un  très 
vilain  tour  en  voulant  me  charger  tout  seul  de  cette  afiaire. 
Comment  la  traiter  avec  justice  sans  me  rendre  odieux  aux 
coupables  et  exposer  mon  bouton  ?  Ignorez- vous  l'influence 
et  la  malice  des  bonzes  ? 

Et  il  continua,  pour  soulager  son  amertume,  un  violent 
réquisitoire  contre  leurs  mœurs  dépravées,  leurs  intrigues, 
leurs  rancunes,  leur  avarice,  etc.  Il  était  plus  sincère  alors 
qu'en  défendant  autrefois,  par  des  mensonges  effrontés,  la 
cause  de  ses  clients  redoutables. 


Le  lendemain,  il  nous  envoyait,  en  nous  priant  de  l'exa- 
miner, une  feuille  rédigée  par  lui  et  écrite  de  sa  propre 
main,  car  il  n'aime  pas  les  secrétaires  pour  les  afl^es 
importantes.  C'était  la  reconnaissance  de  nos  droits.  Voici 
le  résumé  des  sept  articles  qu'elle  contenait  : 
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lo  Les  bonses  nous  rendnient  giatnitement  touB  les  teirams  com- 
pris dans  la  digue  tiaoée  par  nous  ; 

2o  Les  coupables  du  faux  seraient  cassés  et  punis  selon  les  rigueurs 
de  la  loi  ; 

3o  Ceux  qui  avaient  incendié  la  chapelle  subiraient  le  chfttimeat 
prévu  dans  le  Code  ; 

4o  De  même  pour  ceux  qui  avaient  violé  les  tombes  ; 

5o  Une  indemnité  serait  payée  par  les  bonzes  pour  reconstruire 
notre  chapelle  et  dédonunager  les  chrétiens  de  leurs  pertes  ; 

60  On  érigerait  une  piètre  monumentale  avec  une  inscription  et  le 
sceau  des  manda^ns,  pour  perpétuer  la  mémoire  de  ces  faits  ; 

7o  Les  bonzes  signeraient  un  engagement  écrit,  les  faisant  respon- 
sables des  malheurs  qui  pourraient  arriver  aux  chrétiens  N.  et 
N.  dont  ils  avaient  comploté  la  mort. 

Jamcds  nous  n'avions  demandé  autant  ;  ces  conditions 
surpassaient  nos  espérances,  et  la  paix  fut  signée  avec  joie 
de  part  et  d'autre. 

Le  soir  du  même  jour,  un  homme  de  confiance,  le  percep- 
teur des  impôts,  vint  nous  annoncer,  au  nom  du  tiTvg,  qu'il 
était  chargé  de  rapatrier  les  chrétiens  fugitifs  et  d'examiner 
pour  les  compenser,  les  dommages  éprouvés  par  chaque  fa* 
mille.  Hélas  !  ils  ne  purent  pas  tous  se  réunir  ;  septd'entre  eux 
manquèrent  à  l'appel  ;  ils  étaient  morts  pendant  leur  exil . 
les  uns  de  chagrin,  les  autres,  c'étaient  de  pauvres  femmes 
qui  avaient  dû  fuir  la  nuit  et  faire  un  pénible  voyage  après 
leurs  couches,  ou  des  enfants  déjà  indisposés.  Pauvres  victi- 
mes !  elles  n'ont  connu  que  les  mauvais  jours  ;  mais  peut-être 
devons-nous  la  victoire  à  leur  sacrifice. 

De  braves  païens  avaient  veillé  sur  les  maisons  déser- 
tes de  nos  chrétiens,  partis  à  l'improviste,  laissant  leur  por- 
tes ouvertes.  Rien  ne  manquait  dans  ces  demeures  isolées 
aux  pieds  des  montagnes  abandonnées  pendant  de  longs 
jours.  Ces  bons  voisins  avaient  même  recueilli  les  animaux 
domestiques  pour  en  prendre  soin.  Les  chrétiens  remer- 
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Gèrent  leur  conducteur  en  lui  disant  qu'ils  n'avaient  rien  à 
réclamer.  Le  brave  homme  en  fut  stupéfait  et  ne  cessait  de 
redire  à  qui  voulait  l'entendre  : 

"  Vraiment  les  chrétiens  sont  d'honnêtes  gens  ;  au  lieu 
•d'abuser  de  leur  situation  comme  tant  d'autres,  pour  récla- 
mer une  indemnité  en  simulant  des  sommes  disparues,  ils 
n'ont  rien  exigé,  disant  qu'ils  n'avcdent  rien  perdu.  " 

Le  ting  lui-même  fut  touché  et  ravi  de  cet  exemple  et 
voulut  payer  de  ses  propres  deniers  les  frais  de  leur  séjour 
dans  nos  établissements.  Nous  acceptâmes,  mais  pour  une 
autre  fin,  cet  argent  qu'il  ne  voulut  pas  reprendre. 

A  Ning-po  et  ailleurs,  notre  aifaire  avait  un  grand  reten- 
tissement. Tout  le  monde  en  commentait  les  détails,  grossis 
jusqu'à  l'exagération  par  l'imagination  toujours  féconde  et 
erédule  des  Chinois.  En  général,  on  louait  fort  notre  esprit 
de  modération  ;  mais  les  pauvres  bonzes  étaient  tournés  en 
ridicule  et  maltraités  sous  tout  rapport. 

Humilié  d'avoir  été  retenu  si  longtemps  dans  leurs  filets, 
le  t(Uhtai  voulut  montrer  son  indépendance,  en  obéissant  un 
peu  tard  à  la  voix  de  la  justice.  Lui  aussi,  il  avait  besoin  de 
réparer.  H  m'écrivit  une  lettre  pour  accréditer  deux  média- 
teurs, choisis  parmi  les  lettrés  les  plus  influents  de  la  ville, 
et  pour  me  prier  de  nommer  aussi  deux  chrétiens,  qui 
débattraient  avec  eux  les  clauses  définitives  d'un  arrange- 
ment à  l'amiable. 

Quand  ils  se  présentèrent,  je  ne  pus  m'empêcher  de  leur 
dire  : 

« — ^Est-ce  bien  la  peine  de  vous  déranger,  puisque  le  ting 
de  Tcheou-san  a  déjà  tout  réglé  ? 

Ils  me  répondirent  : 

"  —  Il  est  beaucoup  mieux  que  l'aflaire  soit  réglée  au 
nom  du  tao-tai  ;  l'arrangement  sera  plus  solennel  et  plus 
.soUde.  " 

Ils  avaient  raison,  et  je  les  laissai  faire,  d'autant  plus 
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qu'ils  semblaient  fiers  de  jouer  un  rôle  comme  députés  dir 
grand  homme. 

Le  tao'tai  mit  un  vapeur  à  leur  disposition,  et  ils  parti- 
rent pour  les  îles,  emmenant  à  bord  quatre  Filles  de  charité*' 
toutes  heureuses  de  rejoindre  si  facilement  leur  poste,  après 
la  retraite  annuelle.  Leur  zèle  les  poussa  jusqu'à  Fo-sin- 
shan,  où  elles  entraînèrent  aussi  le  ting,  M.  Ferrant  et  des 
tribunalistes.  Là  ils  déterminèrent  les  limites  respectives  de 
la  mission  et  des  propriétés  des  bonzes.  D'autres  détails 
pratiques  furent  fixés  pour  enlever  toute  occasion  à  des 
difficultés  futures  avec  nos  voisina*  Puis  ils  revinrent  à 
Ning-po,  toujours  suivis  du  pauvre  ting  et  de  mon  cher 
délégué. 

Là,  eut  lieu,  à  table,  la  dernière  mêlée,  en  présence  du 
mandarin  et  d'un  vieux  bonze  qui  représentait  Pou-tou.  Les 
médiateurs,  selon  l'intention  du  tao-tai,  nous  avaient  choisi* 
une  petite  montagne  comme  lieu  de  sépulture  et  pour  en 
extraire  les  pierres  dont  nous  aurions  besoin  pour  entre- 
tenir et  développer  notre  digue.  C'était  encore  une  précau-^ 
tion  nécessaire  pour  obvier  aux  chicanes  de  l'avenir  et  nous 
assurer  une  indépendance  complète  vis-à-vis  des  bonzes. 
Mais  comme  leur  représentant  s'obstinait  à  ne  pas  com- 
prendre ces  raisons  d'utilité  pratique,  le  ^ing  impatienté  se 
leva  et.  le  prenant  par  le  bras,  lui  dit  : 

"  —  Allons  trouver  le  tm-tai  !  Au  lieu  d'une  montagne» 
tu  en  donneras  deux  !  " 

Cet  argument  convertit  le  bonze  qui  ne  fit  plus  d'ob- 
jection. 

Depuis  quelques  jours,  Houa-wen  avait  disparu  pour 
éviter  la  cangue. 

Cependant  il  avait  tort  de  s'enfuir. 

En  effet,  les  bonzes  étaient  assez  punis  par  leur  humilia- 
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iion  publique  et,  pour  ainsi  dire,  officielle,  qui  les  mettait 
dans  l'impossibilité  de  nous  nuire.  Toutes  les  accusations 
accablantes  que  nous  avions  portées  contre  eux,  étaient 
reconnues  et  signées  par  les  mandarins  et  les  médiateurs, 
dans  des  pièces  authentiques  confiées  aux  archives  respec- 
tives du  consulat  de  France,  de  la  mission,  des  tribunaux 
du  tcM'tai  de  Ning-po  et  du  ting  de  Tcheou-san,  et  des 
pagodes  de  Pou-tou.  Oui,  ils  avaient  usurpé  notre  terrain, 
ils  avaient  été  faussaires,  ils  avaient  violé  des  tombes,  ils 
avaient  incendié  notre  chapelle,  pour  ne  rappeler  que  leurs 
méfaits  plus  récents.  On  les  avaient  condamnés  à  subir 
toutes  les  peines  portées  par  le  Code  contre  chacun  de  ces 
crimea  C'était  la  prison,  la  cangue,  Texil,  en  perspective. 
Le  pire  pour  eux,  c'est  que  les  principaux  coupables  étaient 
aussi  les  principaux  chefs  de  Pou-tou.  Qu'eût  fait  de  plus 
l'exécution  rigoureuse  de  la  sentence  qui  les  frappait  ?  Les 
voir,  une  cangue  au  cou,  devant  les  portes  de  notre  rési- 
dence, ne  me  souriait  guère  et  pouvait  ressembler  à  une 
satisfaction  trop  païenne.  La  reconnaissance  explicite  de 
nos  droits  et  de  leurs  torts  devait  me  suffire. 

D'ailleurs,  il  fallait  songer  un  peu  à  la  face  des  médiateurs 
et  lui  réserver  l'encens  d'un  petit  sacrifice.  Quand  on  accepte 
leur  intervention  pour  un  arrangement  politique,  on  ne  peut 
guère  se  dispenser  de  quelques  concessions  accessoires.  Or 
ils  m'avaient  demandé  de  mettre  quelques  pauvres  petits 
bonzes  à  la  place  des  grands,  et  de  punir  les  vrais  coupables 
dans  la  personne  d'innocents  moins  en  vue.  Mais  une  pareille 
substitution,  outre  qu'elle  me  répugnait  comme  injuste^ 
aurait  produit  mauvais  effet.  Pour  ne  pas  rester  à  moitié 
chemin,  et  afin  de  faire  plaisir  au  tao-tai,  au  ting^  et  aux 
médiateurs  qui  le  désiraient  beaucoup,  comme  aussi  dans 
le  but  de  donnera  ces  païens  une  leçon  de  miséricorde  après 
un  exemple  de  justice,  et  de  leur  faire  comprendre  que  les 
missionnaires  n'ont  pas  d'ennemis  et  ne  connaissent  pas  la 
vengeance,  j'accordai  aux  bonzes  un  pardon  général 
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L'impression  morale  en  fut  excellente  ;  les  mandarins 
m'envoyàrent  des  remerciements  chaleureux,  les  médiateurs 
étaient  dans  lenthousiasme  ;  mais  ma  plus  grande  joie 
fut  rétonnement  des  bonzes  qui  ne  comprennent  rien  à 
<;ette  doctrine  de  la  charité.  Ce  pardon  fut  peut-être  notre 
plus  belle  victoire. 

Ainsi  donc,  nos  désirs,  si  longtemps  compromis,  sont  de- 
venus la  plus  douce  des  réalités.  Oui,  sans  doute,  ils  nous 
ont  coûté  de  rudes  combats,  des  luttes  pleines  d'angoisses 
et  de  périls  ;  mais  la  victoire  qui  les  couronne  efface  nos 
larmes,  console  nos  amertumes,  et,  loin  de  laisser  quelques 
regrets  à  nos  cœurs,  dépasse  toutes  nos  espérances.  LUe  du 
bon  Dieu  est  commencée. 

Notre  œuvre  a  soulevé  de  puissantes  colères.  Quels  obs- 
tacles n'a-t-elle  pas  rencontrés  ?  Que  d'ennemis  ont  voulu 
l'anéantir  !  Uile  du  démon  tout  entière  en  a  frémi  de  rage. 
Ses  prêtres  impies  ont  pris  des  armes,  dressé  des  embûches, 
tramé  des  complots.  Ils  avaient  la  force,  ils  étaient  le  nom- 
bre ;  mais,  bâti  sur  un  mensonge,  leur  édifice  de  haine  a 
croulé,  les  couvrant  de  ruines  et  de  honte. 

Et  maintenant,  possesseurs  tranquilles  de  cette  digue  si 
enviée,  nous  regardons  l'avenir  avec  confiance,  bénissant 
Dieu  de  nous  l'avoir  donnée  pour  toujours,  sans  avoir  à 
eraindre  do  nouveaux  ravisseurs.  Les  mesures  prises  contre 
les  intrigues  de  ces  perfides  ennemis,  défient  d'avance  toutes 
les  tentatives  d'usurpations.  Non,  jamais  aucune  main  sacri- 
lège ne  pourra  arracher  de  ce  sol  béni  la  croix  que  nous  y 
avons  plantée. 

Quelle  joie  de  voir  de  nombreuses  familles  vivre  à  son 
ombre  et  prier  à  ses  pieds  !  Quelle  compensation  au  spec- 
tacle affligeant  de  Pou-tou.  l*ile  du  démon  !  Désormais,  au 
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milieu  de  ces  mers  païennes,  s'il  y  a  Tannée  des  bourreaux 
qui  blasphèment  Dieu  et  son  Christ  pour  offrir  à  de  vaines 
idoles  leurs  hommages  coupables,  il  y  a  aussi  une  troupe 
d'élite,  des  amis  fidèles,  des  disciples  fervents  qui  réparent 
et  consolent.  En  face  de  Vile  maudite  où  l'idolâtrie  déploie 
le  faste  de  son  culte  imposteur  et  brûle  un  encens  criminel 
SQr  les  autels  du  démon,  dans  VUe  sainte,  la  piété  chrétien- 
ne élève  vers  le  ciel  ses  mains  pures  et  sa  voix  suppliante 
ai  l'honneur  du  vrai  Dieu.  Les  hommages  de  la  foi  compen- 
sant le  culte  de  l'ignorance,  et  l'amour  répare  la  haine. 


Pour  neutraliser  davantage  l'influence  néfaste  de  Vile  du 
démoriy  ce  qui  manque  à  Vile  du  hon  Dieu,  c'est  le  nombre, 
n  faudrait  multiplier  la  petite  armée  des  croyants  et  dilater 
l'espace  pour  qu'ils  puissent  dilater  leurs  tentes.  Que  de 
prosélytes  ne  peuvent  trouver  une  place  dans  leurs  rangs 
trop  étroits  ! 

Or,  notre  digue  peut  encore  ouvrir  ses  bras  et  développer 
son  enceinte,  assez  pour  réunir  tous  ces  nouveaux  venus 
qui  lui  demandent  un  abri  contre  la  rancune  des  bonzes. 
Nous  avons  prévu  cette  heureuse  nécessité  ;  rien,  cette  fois, 
ne  peut  entraver  nos  désirs,  rien,  sinon  le  manque  de  res- 
aooioes.  Nous  avons  proposé  aux  autorités  l'extention  pro- 
bable de  notre  digue  ;  nous  avons  dit  que  le  nombre  des 
chrétiens  pourrait  nous  forcer  de  reculer  nos  limites,  pour 
embrasser  un  territoire  plus  spacieux.  Non  seulement  ils 
ont  approuvé  notre  demande  anticipée,  mais  encore,  en  vue 
de  nous  épargner  les  difficultés  de  l'avenir,  ils  ont  fait  des 
démarches,  pris  des  mesures  qui  garantissent  nos  plans 
contre  les  surprises  et  la  malveillance.  Plus  de  procès  à 
Monter,  toutes  les  difficultés  sont  aplanies,  et  ils  pensent 
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que  nous  allons  commencer  bientôt!  Hélas  !  il  faut  attendre, 
et  attendre  jusqu'à  quand  ? 

Cependant,  au  lieu  de  faire  les  nouvelles  digues  d'un  seul 
trait,  nous  pouvons  les  faiire  par  pièces,  en  suivant  un  plan 
régulier.  Au  fur  et  à  mesure  que  la  charité  de  nos  bîenfai- 
teurs  le  permettra,  nous  empiéterons  sur  la  plage  libre,  nou» 
occuperons  de  nouveaux  terrains  pour  installer  de  nouvelles 
familles.  Pour  cheu^une  d'elles,  il  faut  environ  dix  arpents 
de  terre,  dont  Tendiguement  requiert  à  peu  près  100  francs. 
Nous  attendrons  que  le  chiffre  des  aumônes  arrive  à  1,000  fr. 
pour  introduire  dix  familles  de  plus  ;  et  ainsi  que  de  pauvres 
insulaires,  les  uns  après  les  autres,  trouveront  le  salut  dans 
cette  terre  promise  !  S'il  est  sage,  au  spirituel  aussi  bien 
qu'au  corporel,  de  ne  pas  exposer  les  petites  économies 
réalisées  par  l'épargne,  mais  de  les  placer  là  où  en  même 
temps  elles  sont  plus  en  sûreté,  et  produisent  de  plus  gros 
revenus,  les  digues  de  Fo-sin-shan  ne  sont-elles  pas  un  des 
placements  les  plus  avantageux  ?  Où  trouver  de  meilleurs 
intérêts  pour  le  ciel  ?  Appliquées  à  VUe  du  bon  Dieu,  les 
aumônes  produisent  un  bien  aussi  multiple  et  varié  dans  ses 
effets,  que  fixe  et  permanent  dans  sa  durée.  Elles  retirent  du 
paganisme  une  foule  d'âmes,  elles  les  sauvent  à  bon  marché, 
tout  en  leur  procurant  ici-bas  une  vie  tranquille  par  un  tra- 
vail honnête.  Leur  bienfait  n'est  limité  ni  par  le  temps,  ni  par 
les  personnes  ;  il  continue  avec  les  ans  et  se  renouvelle  avec 
les  familles  ;  il  dure,  il  reste  sans  jamais  s'épuiser,  comme 
une  fontaine  féconde  qui  coule  toujours.  C'est  une  vraie  fon- 
dation perpétuelle,  à  bon  marché,  pour  une  succession  inin- 
terrompue de  familles  qui  se  remplaceront  avec  les  ans  pour 
cultiver  les  mêmes  terres  en  adorant  le  même  Dieu.  Pour 
comble  de  bonheur,  les  revenus  de  ce  pieux  capital  devien- 
nent à  leur  tour  une  source  continuelle  d'autres  mérites 
également  précieux  et  durables,  puisqu'ils  serviront  à  l'en' 
tretien  des  bonnes  œuvres  locales,  comme  dispensaires, 
hôpitaux,  écoles,  orphelinats,  chapelles,  etc. 
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Un  jour  peai-éfcre,  l'Églifle  enverra  ses  moines  intrépides 
à  Fo-sin-shan  pour  opposer  l'exemple  de  leur  dévonement 
et  de  leor  pénitence  à  la  vie  paresseuse  et  dissolue  des  reli- 
gieux du  paganisme.  Les  infidèles  feront  la  comparaison  et 
eomprendnyit  la  difiérence.  Ce  jour-là,  ruinée  dans  la  per- 
somie  de  ses  bonzes,  l'influence  funeste  de  VUe  du  démon 
recevra  un  nouveau  coup  terrible,  peut-être  mortel,  au  pro- 
fit de  VUedu  han  Dieu. 
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MISSIONS  D'ASIE 

Vicariat  ApostoUque  de  la  Cochinchine 
Septentrionale 


|IEN  de  plus  touchant  que  cette  relation  envoyée  d'Annam  à 
M.  Gxosjean,  dixecteui  du  Séminaire  des  Missions  Etiangàrei 
de  Paris.  Nous,  n'avons  pas  besoin  de  lappeler  les  teniUs 
penécutions  auxquelles  fait  allusion  le  récit  et  qui  âéémk' 
rent  à  plusieurs  reprises  le  peuple  fid^e.  Aujourd'hui,  les 
vides  faits  dans  ses  rangs  par  le  bourreau  sont  comblés  et  80,000  chié- 
tiens  consolent  par  leur  piété  le  vénérable  Mgr  Gaspar  et  les  fit 
missionnaires  qui  évangélisent  la  Oochin  chine  septentrionale. 

LETTRE  D'UN  MISSIONNAIRE 

Quand  Ton  considère  comment  une  paroisse  ou  une  chré- 
tienté s'est  formée,  on  trouve  toujours  le  doigt  de  Dieu; 
mais,  quelquefois,  l'action  divine  est  tellement  cachée,  qu'à 
première  vue  elle  ne  laisse  paraître  que  la  main  de  l'homme. 
D'autres  fois,  au  contraire,  elle  est  tellement  apparente  que 
le  missionnaire  doit  dire  en  toute  vérité  :  Non  nobis,  DoirwM, 
non  nohia,  aed  nomini  tuo  da  gloriam.  C'est  dans  cette 
catégorie  que  doit  se  placer  l'origine  de  la  chrétienté  de 
Thuy  Ong  dans  la  Cochinchine  septentrionale. 

Providentielle  découverte  d'un  ménage  de  vieux 
olirétiens,  échappés  auK  anoiennes  persécntioiiB. 

Je  me  trouvais  dans  le  village  de  Dien-khanh,  occupé  à 
préparer  au  baptême  trente-quatre  catéchumènes.  Déjà 
rinstruction  touchait  à  sa  fin,  et  la  fête,  si  longtemps 
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attendue,  allait  avoir  lieu  dans  quelques  jours.  On  s'en 
était  communiqué  la  nouvelle,  et  les  païens  commençaient 
déjà  à  venir  faire  quelques  visites  et  à  demander  dea 
renseignements.  Depuis  quelques  instants,  je  voyais  une 
jeune  fille  tourner  autour  de  l'église,  et  s'approcher  timide- 
ment de  l'endroit  où  je  faisais  le  catéchisme  :  il  me  semblait 
qu'elle  voulait  me  parler  et  qu'elle  n'osait  pas.  Je  la  tirai 
d'embarras  en  lui  demandant  ce  qu'elle  voulait  et  qui  elle 
était: 

Je  suis  la  fille  de  l'Ong-Manh,  me  dit-elle,  et  je  voudrais 
être  baptisée  avec  mon  père,  ma  mère,  mes  frères  et  me» 
sœura  Je  sais  qu'ils  se  convertissent,  et  que  dans  quelques 
jours,  ils  auront  le  bonheur  de  recevoir  le  saint  baptême  et 
de  devenir  les  enfants  du  Seigneur  du  cieL 

"  —  Mais  pourquoi  n'as-tu  pas  demandé  à  te  convertir 
en  même  temps  que  ta  famille,  et  n'es-tu  pas  venue  assister 
aux  instructions  ? 

"  —  Ce  n'est  pas  de  ma  faute,  Père,  mes  parents  m'ont 
fiancée  à  un  païen,  et  je  ne  suis  plus  libre  de  ma  personne. 
Cependant  comme  le  mariage  n'est  pas  encore  célébré  et 
qu'en  attendant  l'époque  fixée  je  reste  avec  les  grands* 
parents  de  mon  fiancée,  les  affaires  pourraient  encore 
s'arranger  si  vous  vouliez  vous  occuper  de  moi,  d'aut-ant 
plus  que  ces  bons  vieux  sont  de  braves  gens  et  ne  res- 
semblent pas  aux  autres  païens. 

"  —  Comment  s'appellent-ils  et  où  restent-ils  ? 

**  —  Père,  le  vieux  s'appelle  Ong-Mai  ;  il  habite  une  petite 
hutte  en  paille  qu'il  s'est  construite  loin  du  village,  au  bord 
d'une  petite  rivière  et  au  fond  d'un  ravin.  Il  gagne  sa  vie 
en  péchant  et  en  élevant  des  canards.  Tous  les  matins,  lui 
et  sa  femme  se  mettent  à  genoux  et  récitent  je  ne  sais  quoi  ; 
mais  j'entends  souvent  ces  mots  :  Notre  père  qui  êtes  aux 
cieux.^.  Je  vous  salue,  Marie»..  Cela  ressemble  à  ce  que  je 
viens  d'entendre  à  l'église.  Et  puis,  chez  eux,  il  n'y  a  pas 
d'idole,  et  je  ne  les  ai  jamais  vus  offrir  de  sacrifices.    Qucuit 
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à  leurs  fils,  mon  futur  beau-père,  il  reste  dans  le  village  ; 
mais  il  a  des  idoles  et  oflire  des  sacrifices,  connue  tous  les 
autres  païens  que  je  connais.  *' 

Ce  récit  de  la  jeune  fille  m'intriguait  au  suprême  degré. 
Je  ne  pouvais  avoir  de  doute,  TOng-Mai  devait  être  un 
chrétien,  mais  d'où  venait-il,  et  quel  était-il,  c'est  ce  que  je 
voulais  savoir.  Après  avoir  congédié  la  jeune  femme  et  lui 
avoir  promis  de  m'occuper  de  son  afiaire,  je  l'encourageai  à 
retourner  chez  ses  grands-parents,  et  à  leur  bien  obéir  en 
tout,  ajoutant  que  dans  quelques  jours  j'irais  leur  faire  une 
petite  visite,  sitôt  après  avoir  administré  le  baptême  aux 
catéchumènes  qui  s'y  préparaient 

Quand  je  fus  seul,  je  fis  appeler  un  vieux  chrétien  du 
pays,  et  lui  racontai  tout  ce  que  m'avait  dit  la  jeune  Anna- 
mite.   Ce  fut  alors  que,  rappelant  ses  souvenirs,  il  me  dit  ; 

"  —  Je  crois  me  rappeler,  en  effet,  qu'un  certain  Ong- 
Mai,  appartenant  au  village  voisin,  s'est  sauvé  de  chez  lui 
à  l'époque  de  la  persécution  de  Tu-Duc,  toute  sa  famille  Ta 
suivi,  et  depuis  on  n'en  a  plus  entendu  parler.  Serait-ce  cet 
liomme  ?  Le  nom  semblerait  l'indiquer.  " 

Les  paroles  du  vieux  catéchiste  me  laissaient  pensif  et 
piquaient  au  plus  haut  point  ma  curiosité.  Dès  lors  je  n'eus 
plus  de  repos  avant  d'avoir  pris  tous  les  renseignements 
nécessaires  pour  trouver  la  maison  de  l'Ong-Mai. 

A  la  reoherohe  des  vieux  ohrétieiis. 
Tonoliante  rei^eoiitre. 

Quand  je  fus  arrivé  à  mon  but,  j'enfourchai  mon  cheval 
et  je  partis  à  la  découverte.  Mon  cœur,  je  l'avoue,  battait 
bien  fort,  ma  tête  travaillait.  Toute  cette  histoire  n'était- 
«11e  pas  un  tissu  de  mensonges  ?    Où  allais-je  trouver  un 
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-vieil  chrétien,  un  vieil  échappé  des  persécutions,  un  pros- 
crit volontaire  pour  conserver  sa  foi  et  sa  religion?  Le  chemin 
me  paraissait  bien  long,  malgré  le  trot  de  mon  cheval  que 
j'excitais  sans  m'en  apercevoir.  Enfin,  sortant  du  bois,  je 
crus  reconnaître  l'endroit  indiqué  ;  les  nombreux  méandres 
d'une  rivière,  coulant  dans  les  ravins  profonds,  se  dérou- 
laient à  mes  pieds,  mais  je  n'apercevais  aucune  maison.  Je 
continuai  cependant  à  me  diriger  vers  la  rivière,  cherchant 
toujours  à  découvrir  quelque  chose.  Soudain,  je  vois  au  loin 
un  peu  de  fumée  s'élever  de  terre  ;  un  temps  de  galop  et 
j'arrivai  au-dessus  du  ravin  :  la  petite  maison  de  TOng-Mai 
était  bien  là.  Je  trouvai  le  bon  vieux  et  la  bonne  vieille 
occupés  à  cuire  le  riz.  La  femme,  saisie  de  frayeur,  à  ma 
vue,  se  sauva  dans  la  maison  ;  quant  à  l'Ong-Mai,  il  resta 
comme  paralysé  à  l'endroit  où  il  était  : 

"  —  N'aie  pas  peur,  lui  criai-je  d'aussi  loin  que  je  le  pus, 
je  ne  veux  point  te  faire  de  mal,  je  suis  un  missionnaire 
qai  passe  et  veux  te  dire  bonjour  ;  ne  crains  rien,  va  !  " 

Pendant  ce  temps,  j'avais  déjà  mis  pied  à  terre  et  je 
regardais  ce  vieillard  dont  le  visage  témoignait  d'une 
profonde  émotion.  Les  yeux,  tout  grands  ouverts,  laissaient 
couler  deux  grosses  larmes  ;  la  bouche,  prise  d'un  tremble- 
ment nerveux,  ne  laissait  échapper  que  des  sons  inarticulés. 
Enfin,  revenu  de  sa  première  émotion,  il  me  dît  : 

*•  —  Vous  êtes  vraiment  un  Père,  un  missionnaire  ? 

"  —  Mais  oui, ..  bien  sûr....  Oui,  bien  sûr, 

"  —  Oh!  alors,  je  puis  mourir  content:  le  bon  Dieu  ma 
exaucé.  Voilà  plus  de  vingt-cinq  ans  que  moi  et  ma  femme 
habitons  ici,  afin  d'échapper  à  la  persécution,  et  de  con- 
server notre  religion  ;  depuis  ce  temps,  tous  les  matins  et 
tous  les  soirs,  nous  récitons  cinq  fois  le  Notre-Père,  et  cinq 
fois  le  Je  voua  salue,  Marie,  pour  obtenir  cette  grâce.  Oh  ! 
maintenant  que  j'ai  trouvé  le  Père,  je  ne  veux  plus  le 
quitter,  il  faut  qu'il  me  convertisse.  " 

Et  pendant  qu'il  me  parlait,  ce  bon  vieillard  s'était  pros- 
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temé  à  mes  pieds  ;  il  appela  sa  femme  qui  me  fit  la  même 
narratiozL  L'émotion  m'avait  gagné,  moi  aussi  ;  je  ne  savais 
trop  comment  remercier  le  bon  Dieu.  Cependant  je  cherchai 
à  me  maîtriser,  et  prenant  un  ton  un  peu  froid,  je  m'écriai  ; 

*•  —  Savez-vous  le  Notre  Père  f  " 

Le  Notre  Père  et  le  Je  voue  salue,  Marie  furent  récités 
sans  encombre. 

"  —  Eh  bien,  maintenant,  continuai-je,  si  vraiment  vous 
êtes  chrétiens,  récitez  le  Décalogue.  " 

Et  le  Décalogue  fut  récité  aussi,  mais  avec  plus  de 
difficulté. 

Enfin,  je  demandai  le  Confiteor,  et  le  vieux  de  le  réciter. 
Arrivé  à  ces  mots  :  '* ....  Aux  apôtres  Pierre  et  Paul,  "  il  me 
regarde  d'un  air  joyeux  et  me  dit,  en  se  frappant  la  poitrine 
de  contentement  :  Ah  !  c'est  que  je  m'appelle  PauL  " 

Je  ne  pouvais  plus  douter  de  la  découverte.  Je  parlai 
ensuite  de  la  jeune  fille  et  tout  ce  qu'elle  m'avait  dit  était 

bien  exact. 

* 
*  * 

Après  m'être  encore  entretenu  avec  ces  bonnes  gens,  il 
fallait  penser  au  retour. 

Quand  je  remontai  à  cheval,  l'Ong-Mai  et  sa  femme  air 
comble  de  la  joie,  me  dirent  : 

"  —  Dimanche  prochain,  nous  irons  à  la  messe,  puisqu'il 
n  y  a  plus  de  persécution  *  nous  voua  amènerons  notre 
famille  et  nos  amis.  Vous  nous  donnerez  des  chapelets  et 
des  médailles,  et  vous  nous  direz  ce  qu'il  faudra  faire,  car 
nous  ne  voulons  pas  être  seuls  à  nous  convertir. 

Zèle  féeend  dn  néophyte.— Nombreuaes  ooaversioiie. 
Joie  dn  missionnaire. 

Le  dimanche  suivant,  tout  le  monde  fut  exact  au  rendes- 
V0U6  ;  tous  les  parents  et  amis,  enflammés  par  les  paroles  de 

—  50  — 

t  Digitizedby  VjOOQIC 


—  147  — 

rOng-Mai,  demandaient  à  se  convertir.  Nous  prîmes  jour 
pour  une  visite  officielle  an  village  de  Thuy-Ong,  An  jour 
indiqué,  je  m'y  rendis,  et  quelle  ne  fut  par  ma  surprise, 
qnand  on  m'apporta  la  liste  des  familles  qui  voulaient  se 
convertir,  de  compter  plus  de  cent  vingt  personnes  ?  Je 
bâtis  de  suite  xme  petite  hutte  en  bambous  et  en  paille, 
pour  servir  de  lieu  de  réunion  pour  le  catéchisme,  et  l'ins- 
tmctîon  commença  de  suite.  Le  démon  nous  fit  beaucoup 
de  misàres  ;  mais  l'Ong-Mai  priait  et  soutenait  à  lui  seul  les 
chocs  les  plus  terribles.  Enfin,  le  jour  tant  désiré  du  bap* 
tème  arrivait  ;  tout  le  monde  avait  rivalisé  d'ardeur  pour 
étudier  les  prières  ;  aussi  tous  étaient  dans  la  plus  grande 
joie  ;  surtout  le  vieil  Ong-MaL  Je  venais  de  le  préparer  à  la 
ccmfession,  je  lui  avais  parlé  de  la  contrition  et  de  la  satis- 
faction et  aussi  du  bonheur  qu'il  allait  avoir  dans  quelques 
instants  en  recevant  ce  Dieu  pour  qui  il  avait  tant  souffert. 

*  * 

L'instruction  finie,  je  commençai  le  Saint  Sacrifice  de  la 
Messe  ;  le  plus  grand  silence  régnait  dans  la  pauvre  hutte 
qui  servait  d'église.  Je  n'avais  pas  achevé  les  premières 
prières  que  j'entends  derrière  moi  comme  un  coup  sec  frap- 
pé sur  la  terre  nue  et  une  voix  plaintive  se  fait  entendre  ; 
elle  disait  :  "  Pardon,  mon  Dieu,  pardon  !  " 

Ne  sachant  que  penser,  je  fais  signe  à  mon  petit  servant 
d'approcher  et  lui  demande  ce  qui  se  passe  : 

"  —  Cest,  me  répond-il,  le  vieil  Ong-Mai,  qui  fait  des 
prostrations  devant  l'autel  et  se  frappe  le  front  contre 
terre,  en  demandant  pardon  à  Dieu. 

''  —  Cest  bien,  dis-lui  que  cela  suffit  ;  qu'il  retourne  à 
sa  place  puisque  le  bon  Dieu  lui  a  pardonné  ses  péchéa  " 

Le  petit  servant  fait  la  commission  ;  mais  il  reçoit  cette 


**  —  Cest  bon,  c'est  bon  ;  dis    au  père  de  ne  pas  être 
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inquiet  de  moi  J'ai  trop  offensé  le  bon  Dieu  pour  ne  lui 
demander  pardon  qu'une  seule  fois  ;  je  resterai  prosterné 
devant  l'autel  pendant  toute  la  messe  ;  mais  je  veux  ne 
gêner  personne.  " 

Je  continuai  donc  le  Saint  Sacrifice.  Ce  fut  les  yeux 
pleins  de  larmes  que  je  l'achevai  et  distribuai  la  Sainte 
Communion  au  vieux  chrétien  converti  Le  lendemain, 
je  baptisai  les  catéchumènes.  Ce  fut  un  jour  de  fête,  un 
jour  dont  le  souvenir  restera  gravé  dans  mon  cœur.  C'est 
dans  de  pareilles  circonstances  que  le  missionnaire,  se  rap- 
pelant tout  ce  qu'il  a  quitté  et  tout  ce  qu'il  a  souffert  pour 
suivre  sa  vocation,  ne  peut  s'empêcher  de  s'écrier  :  "  Que 
vous  êtes  bon  mon  Dieu  que  vous  êtes  bon  !  Que  vos  récom- 
penses sont  déjà  précieuses  dès  ici-bas  !  " 

Progrès  de  la  chrétienté.  —  Mort  admirable 
de  rOng^BIai 

La  chrétienté  était  donc  fondée  :  il  ne  s'af^ssait  que  de 
l'augmenter.  Grâce  au  zèle  de  l'Ong-Mai  de  nouvelles 
demandes  de  conversions  arrivèrent  Mais  Dieu,  dont  les 
secrets  sont  impénétrables,  voulut  rappeler  à  Lui  l'ins- 
trument dont  II  s'était  servi  pour  faire  le  bien  et  procurer 
la  conversion  d'un  grand  nombre  d'âmes.  L'Ong*Mai 
tomba  gravement  malade,  il  souffrait  horriblement  et 
parfois  se  tordait  comme  un  ver  de  terre.  A  la  première 
nouvelle,  j'accourus  le  visiter  et  le  consoler.  Tout  le  temps 
que  je  restai  avec  lui,  je  ne  l'entendis  proférer  aucune 
plainte,  et  comme  je  lui  en  faisais  la  remarque,  il  me 
répondit  : 

"  —  Oh  !  Père,  ne  m'avez- vous  pas  dit  que  Jésus,  souf- 
frant pour  nous,  n'avait  pcks  ouvert  la  bouche  pour  se 
plaindre.  Comment  voudriez- vous  que  je  me  plaigne,  quand 
Je  souffre  pour  mes  propres  péchés,  et  que  je  suis  sur  le 
point  d'aller  voir  le  bon  Dieu.  " 
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• 

n  avait  chanté  son  nunc  dimUtis  le  jour  où  il  m'avait 
rencontré,  il  avait  accompli  la  tâche  que  Notre-Seigneur 
loi  avait  marquée;  il  pouvait  partir  en  paix.  II  est  mort 
dans  des  sentiments  admirables  de  foi  et  d'amour;  son 
corps  repose  sur  la  lisière  du  bois,  tout  près  de  la  chré- 
tienté qu'il  a  commencée.  Quand  je  passe  par  là,  une 
prière  s'échappe  de  mes  lèvres  et  un  cantique  d'a(stion  de 
grâce  s'élance  de  mon  cœur. 
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MISSIONS  D'AFRIQUE 


Vicariat  apostolique  de  TOubanghi 


)A  mission  des  Banziris,  de  fondation  toute  lécente,  est  lastàtioii 
la  plus  reculée  dans  Pintérienr  du  continent  d'AMque.  La 
lettre  du  R.  P.  Morean  nooe  entretient  de  populatâons, 
S^  dont  le  missionnaire  ne  s'était  pas  encore  approché  et  dont 
les  lecteurs  des  Awnalei  n'avaient  jamais  entendu  parler.  Lei 
détails  de  cette  notice  paraîtront  d'autant  plus  intéressants.  C'est  Is 
révélation  d'un  coin  inconnu  du  continent  m^rstérieux. 

mSBIOHBBIiA  8AI1ITEFAMIIJUBS8  BABZIBIB 

(à  2,200  kilomètres  dans  l'intérieur  du  Ck>ngo.) 

LETTRE  DU  R  P.  JOSEPH  MOREAU 

XISSIOVHAIBB  DB  LA  GONGRéGATION  DU  SAINT-B8FBIT  BT  DU  SAINT  OOniB 
DB  HABIB,  FONDATBUB  BT  SUPJÉBIBUB  DB  LA  STATION 

Premières  escploratlens. 

La  fondation  de  la  nouvelle  Mission  des  Banziris  est  due 
à  la  générosité  d'une  pieuse  demoiselle  de  Normandie,  qui 
a  voulu  elle-même  la  dédier  à  la  Sainte  Famille.  Cette 
femme  de  bien,  suivant  en  cela  les  dernières  volontés  de 
son  vénérable  père,  a  consacré  à  cette  œuvre  apostolique, 
non  seulement  sa  fortune,  mais  même  sa  vie,  car  elle  s'est 
offerte  en  victime  au  bon  Dieu  pour  la  conversion  des  Noirs, 
et  c'est  un  vrai  sujet  de  joie  pour  ceux  qui  ont  le  bonheur 
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-de  la  visiter,  de  voir  avec  quelle  générosité  elle  offre  au  ciel 
ses  grandes  souffrances  pour  le  salut  des  infidèlea 

An  commencement  de  l'année  1894,  Mgr  Augouard  alla 
lui-même  chez  les  Banziris  avec  le  R.  F.  Remy  pour  choisir 
remplacement  de  la  station  et  en  commencer  les  premières 
installations. 

Ce  voyage  ne  se  fit  pas  sans  difficultés.  Les  bateaux  à 
vapeur  qui  remontent  l'Oubanghi  s'arrêtent,  en  effet,  au  bas 
des  rapides,  car,  plus  loin,  le  fleuve  est  encombré  de  roches, 
et  la  grande  navigation  y  devient  impossible.  Il  faut  alors 
se  servir  de  pirogues  pour  franchir  les  nombreux  récifs  où 
la  vie  des  passagers  n'est  pas  toujours  assurée. 

Monseigneur  et  son  compagnon  s'embarquèrent  sur  un 
frêle  esquif  monté  par  des  gaillards  que  les  vêtements  ne 
pouvaient  pas  empêcher  de  manœuvrer.  C'étaient  des  indi- 
gènes du  pays.  Ils  passent  les  rapides  et  savent  éviter  les 
•écueils  avec  une  adresse  vraiment  extraordinaire  ;  mais  ils 
ne  se  gênent  pas,  s'ils  voient  un  poisson  dans  une  nasse, 
pour  se  jeter  à  l'eau  et  laisser  le  malheureux  Blanc  aller  à 
la  dérive,  au  risque  d'un  bain  prolongé. 

Gare  aux  Caimibales  ! 

Les  villages  de  la  rive  française  sont  d'autant  plus  nom- 
breux et  plus  serrés  que  les  indigènes  ont  complètement 
déserté  la  rive  belge  où  ils  étaient  victimes  de  trop  de 
pillages  et  d'exactions.  Ces  villages  sont  tous  environnés 
de  fossés  et  de  palissades,  tandis  que  des  fonctionnaires 
vigilants  ont  toujours  l'œil  au  guet  pour  repousser  l'ennemi 
X)m  peut  surgir  d'un  moment  à  l'autre. 

Cest  la  véritable  guerre  des  barbares  dans  toute  son 
intensité  et  toute  son  horreur.  Dans  ce  pays,  l'homme  est 
certainem^it  la  bête  la  plus  sauvage  de  la  création. 

Le  soir,  il  faut  bien  se  garder  de  camper  à  proximité  des 
^villages,  car  les  cannibales  viennent  pendant  la  nuit  nous 
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enlever  un  homme,  comme  en  France  on  vient  marauder  uni 
canard  ou  un  lapin. 

*  * 

Une  nuit  que  les  missionnaires  étaient  campés  sur  un 
banc  de  sable,  un  coup  de  fusil  retentit  soudain  à  leurs 
oreilles.  Ils  se  lèvent  en  sursaut  et  sortent  vivement  de 
leur  tente.  Le  milicien  de  l'expédition  de  Monteil  qui  les 
accompagnait  leur  explique  alors  qu'il  a  vu  des  bonjos 
rôder  sur  le  banc  de  sable  qui  touche  à  la  forêt  et  que,  sans 
demander  permission,  il  a  tiré  dans  le  tas.  Les  indigènes, 
naturellement,  avaient  pris  la  fuite  et,  au  bout  d'une  heure, 
les  voyageurs  purent  aller  se  reposer. 

Au  poste  français  de  Ouadda,  Monseigneur  fut  admira- 
blement  reçu  par  M.  Bobichon  et  par  le  sergent  Guerloget. 
—  Ce  pauvre  sergent  a,  depuis,  été  tué  et  mangé  au  poste 
de  Cettéma.  —  Ces  messieurs  rendirent  à  Sa  Qrandeur 
toutes  sortes  de  bons  offices  et  lui  firent  visiter  le  pays,  afin 
d'y  choisir  un  terrain  pour  la  station.  C'est  de  cet  endroit 
qu'est  parti  Crampel,  pour  remonter  directement  vers  le 
lac  Tchad. 

Les  prémices  de  la  MissioiL 

Pendant  que  les  missionnaires  étaient  au  poste  de 
Ouadda,  ils  furent  témoins  d'une  scène  qui  vaut  la  peine 
d'être  racontée. 

Un  vieux  chef,  ayant  jugé  à  propos  de  couper  la  route 
des  vivres,  est  appréhendé  par  les  miliciens  du  poste  et 
amarré  au  mât  de  pavillon  comme  un  vulgaire  malfaiteur» 
Ses  fidèled  guerriers,  protestant  de  son  innocence,  viennent 
demander  gr&ce  et  apporter  force  cadeaux  pour  fléchir  la 
justice  du  commandant.  Les  poules  s'ajoutent  aux  poules,, 
les  chèvres  aux  chèvres,  les  pointes  d'ivoires  aux  pointes- 
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d'ivoires  ;  et  tout  cela  s'amoncelle  autour  du  vieux  chef,  qui 
supporte,  du  reste,  très  dignement  sa  captivité. 

Le  Blanc  refuse  tout  cadeau.  Monseigneur  lui  suggère 
de  demander  des  enfants  libres  pour  les  emmener  à  Brazza- 
^-ille  et  les  ramener  plus  tard,  au  grand  avantage  des  Blancs 
et  des  Noirs.  Le  prisonnier  jure  qu'il  n'a  pas  d'enfants  : 
•*  n  n'y  en  a,  dit-il,  aucun,  ni  libre,  ni  esclave.  " 

"  —  C'est  bien,  mon  ami,  répond  le  commandant,  tu 
resteras  aux  fers.  " 

Ses  guerriers  demeurent  près  de  lui,  tristement  assis  sur 
leurs  boucliers.  Enfin  l'on  amène  quatre  enfants  au  village, 
et  le  chef  est  mis  en  liberté. 

On  lui  expliqua  alors  pourquoi  les  missionnaires  deman- 
daient des  enfents  et  comment  ils  lui  seraient  rendus.  Le 
chef  fut  enchanté  d'apprendre  que  nous  désirions  venir 
nous  installer  chez  lui  et  fit  des  instances  pour  hâter  notre 
arrivée  également  désirée  par  la  population. 

Fondation  de  la  Mission. 

La  fondation  définitive  de  la  station,  retardée  quelque 
temps  par  force  majeure,  eut  lieu  le  2  novembre  1894. 
C'est  en  ce  jour,  en  effet,  que  nous  arrivions  à  Ouadda,  pour 
eommencer  l'œuvre,  le  R.  P.  Courdy  et  moi,  avec  le  frère 
E3ie.  Nous  étions  partis  de  Brazzaville  le  13  septembre, 
emmenant  avec  nous  trois  enfants  de  cette  Mission. 

A  Saint- Louis  de  Liranga,  le  R  P.  AUaire  nous  avait 
procuré  quatre  hommes  du  pays  et,  en  route,  je  pus  encore 
engager  deux  indigènes.  A  Saint-Paul-des-Bapides,  le 
B.  P.  Remy  voulut  bien,  en  outre,  nous  céder  deux  de  ses 
ouvriers  Loangos,  dont  un  charpentier  avec  son  movZiqv/e 
Cpetit  apprenti)  et  un  autre  comme  cuisinier. 

La  nouvelle  Mission  de  la  Sainte-Famille  est  située  au 
coude  le  plus  au  nord  de  l'Oubanghi,  à  quatre  heures  et 
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demie  de  pirogae  au-dessas  du  confluent  de  ce  fleuve  et  de 
la  Kemo. 

Le'  site  de  la  Mission  est  vraiment  ma^rnifique.  Les 
officiers  qui  passent  ici  nous  disent  qu'on  n'aurait  pas  pu 
choisir  un  meilleur  endroit 


Un  avantage  que  comprendront  surtout  ceux  qui  en  ont 
Texpérience,  c'est  que  nous  n'avons  pas  à  côté  de  notbs  de 
factorerie.  Les  plus  proches  sont  à  une  bonne  journée  de 
navigation.  Nous  avons  donc  moins  à  craindre  pour  nos 
enfants  l'influence  des  mauvais  exemples. 

Cet  avantage  est  un  peu  contre*balancé  par  l'hospitalité 
assez  fréquente  que  nous  sommes  obligés  de  donner  aux 
Blancs  qui  montent  ou  qui  descendent  dans  la  rivièra 
Depuis  le  2  février  1895,  nous  en  avons  ainsi  hébei^  pour 
la  nuit  une  trentaine.  Cet  endroit  est  presque  une  halte 
forcée  pour  les  pirogues.  Cela  nous  dérange  bien  un  peu, 
mais  d'un  autre  côté,  on  nous  rend  plus  volontiers  certains 
9ervices,et  la  religion  elle-même  y  gagne  dans  certains  cœurs. 

Popnladon.— Les  Banxiris. 

Nous  avons  autour  de  nous  deux  populations  bien  dis- 
tinctes par  leur  langue  et  leurs  habitudes,  mcds  non  par  la 
distance,  puisqu'elles  se  touchent  partout  sans  se  mélanger. 
Mais,  hâtons-nous  de  le  dire,  bien  qu'elles  soient  secrète- 
ment plus  ou  moins  anthropophages,  ni  Tune  ni  l'autre  ne 
ressemblent  en  rien  à  la  tribu  des  féroces  Bondjos,  qui 
entourent  la  Mission  de  Saint-Paul-des-Bapides.  Les  mœurs 
de  toutes  les  deux,  au  contraire,  sont  douces  et  affables  ;  et 
l'on  peut  vivre  au  milieu  d'elles  sans  grand  danger,  à  moins 
d'évjénements  imprévus. 
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La  première  tribu,  celle  avec  laquelle  nous  avons  été 
naturellement  tout  d'abord  en  relation,  est  celle  des  Bar^ 
ziris;  elle  commence  à  Ouadda.  Cette  population  est 
disséminée  sur  les  deux  rives  de  l'Oubanghi,  en  villages 
plus  ou  moins  importants»  pendant  une  huitaine  de  jours 
de  pirogue. 

Cest  la  tribu  commerçante  et  voyageuse,  presque  nomade, 
car  chacun  se  transporte  où  son  commerce  l'attire.  C'est 
elle  qui  fournit  les  pagayeurs  et  les  pirogues  nécessaires 
pour  transporter  à  travers  les  rapides  les  ch€u*ges  que  les 
vapeurs  déposent  à  Banghi  Ce  sont  de  fiers  et  solides  ma- 
limers,  surtout  dans  les  rapidea  Malheureusement,  le 
besoin  de  pagayeurs  augmentant  toujours,  les  Banziris  ont 
introduit  dans  ce  métier  une  foule  d'esclaves  qu'ils  se  sont 
procurés  à  «l'intérieur  et  qui  n'ont  rien  de  leur  génie  inné 
pour  conduire  les  pirogues.  Ces  derniers  se  fais€Uit  très 
lentement  à  ce  nouveau  genre  de  travail,  il  en  résulte  que 
les  accidents  arrivent  plus  fréquenmient  qu'autrefoia 

La  tribu  des  Banziris  semble  plus  intelligente  encore  que 
celles  que  l'on  traverse  pour  arriver  jusqu'ici  Elle  a,  en 
particulier,  une  forte  inclination  et  une  grande  aptitude  à 
s'assimiler  les  usages  de  ceux  qu'elle  estime  plus  avancés 
qu'elle-même,  par  conséquent  des  Blancs.  Il  y  a  donc  beau- 
coup de  bien  à  faire  parmi  eux. 

La  Triba  des  Iiaiigoiiassis. 

La  seconde  tribu,  celle  des  Langouassis,  habite,  au  con- 
traire,  plutôt  l'intérieur  ;  quelques  villages  toutefois  se  rap- 
prochent de  la  rive  et  se  confondent  presque  avec  ceux  des 
Banziris.  , 

Ces  deux  tribus  vivent  en  très  bon  accord,  mais  ne  se 
mélangent  jamais.  Le  Banziri,  comme  courtier,  exploite 
nécessairement  le  Langouassis  ;  mais  celui-ci  est  encore  si 
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peu  fait  aox  marchés  directs  avec  les  étrangers  qu'il  préfère 
souvent  se  servir  de  Tintermédiaire  du  premier.  La  popn* 
lation  Langouassi  est  intelligente,  elle  aussi,  mais  elle  se 
fait  bien  moins  vite  aux  affaires  des  Blancs,  et,  comprenant 
moins  facilement  leur  façon  d'agir,  elle  a  beaucoup  moins 
d'inclination  à  les  imiter. 

Œuvre  des  enfants  rachetés.  —  Baptêmes. 

Au  point  de  vue  apostolique,  la  mission  de  la  Sainte- 
Famille  doit  remercier  Dieu^de  lui  avoir  destiné  cet  endroit. 
Ici,  en  eflet,  nous  sommes^  c^^^  ^?r,^^  *  centre  de  rachats 
d'esclaves.  Depuis  le  2  fév  f?^^**  ^  ^'^^jqu'au  1er  janvier 
1897,  nous  avons  eu  le  bonheur  ^SÎPâcheter  119  ;  26  seule- 
ment l'ont  été  hors  de  la  mission,  en  voyage. 

Nous  avons  en  ce  moment  88  enfants  présents  à  la 
mission.  Four  la  plupart,  ils  sont  tout  petits,  trop  petits 
quelquefois,  car  ils  auraient  besoin  des  soins  maternels. 
Mais  nous  avons  pris  le  principe  de  ne  refuser  aucune  de 
ces  petites  âmes  et  nous  les  acceptons  tous  comme  venant 
de  la  main  de  Dieu.  C'est  ainsi  que  nous  avons  racheté 
dernièrement  un  bébé  de  deux  ans  au  plus. 

Nous  soignons  ces  pauvres  petits  aussi  bien  que  nous 
pouvons  ;  mais,  malgré  cela,  ils  souffrent  de  quelques  priva- 
tions. Ils  sont  cependant  encore  mieux,  même  matérielle- 
ment, que  chez  leur  précédent  maître,  où  ils  étaient  déjà 
privés  de  leur  mère. 

Au  milieu  des  soucis  matériels  qui  nous  pressent,  ce  nous 
est  une  grande  consolation  de  faire  œuvre  véritable  de 
missionnaires  en  conférant  à  ces  innocents  le  saint  baptême. 
C'est  ainsi  que,  depuis  le  commencement  de  la  mission 
jusqu'à  ce  jour,  nous  avons  eu  le  bonheur  d'administrer 
quatre-vingts  fois  ce  sacrement,  soit  à  nos  enfemts,  soit  à 
de  jeunes  malades  étrangers  que  l'on  nous  amenait  et  que 
nous  n'avions  pas  l'espoir  de  guérir. 
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La  mission  de  la  Sainte  Famille  des  Banziris  est  à  2200 
kilomètres  de  la  eôte.  Nous  sommes  donc  les  plus  avancés 
de  nos  confrères  dans  le  centre  africain  ;  et  pour  les  commu- 
nications, nous  sommes  certainement  les  plus  éloignés. 
Trois  mois  pour  le  moins  sont  nécessaires  à  une  lettre  pour 
nous  arriver  de  Fragice  !  Reconnaissants  de  l'honneur  que 
nous  a  fait  la  divine  Providence  de  nous  mettre  à  Tavant- 
garde  dans  le  combat  livré  à  Satan,  nous  nous  efforçons 
d'être  de  dignes  missionnaires.  Que  les  chers  associés  de  la 
Propagation  de  la  Foi  veuHietit  bien  nous  aider  de  leurs 
prièores  et  de  leurs  aumôn  v.i>  porter  haut  le  flambeau  de 
TEvangile  dans  ces  contrées  Wiftaines  ! 
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SouTenirs  du  Tonkin  catholique 

Far  B9L  Adrien  IJkUNAY 

De  la  Société  des  Missions  étrangères 


i 


^'AUTEUB  de  l'étude  dont  noos  commen^nfl  la  pubUoationy 
apzès  avoir  été  miaûoiinaire  en  Cochin  chine,  a  été  zappelé  à 
Paiia  où  ses  sapéiieazB  loi  ont  confié  des  trsvanx  povr 
lesquels  le  recommandaient  ses  aptitudes  et  l'étendue  de  ara 
érudition.  Son  HùMn  de  la  Soeiélé  des  Miêtioni  Strangère$  a  obtenu , 
en  1895,  de  l'Académie  des  sdences  morales  et  politiques,  le  pnx 
AudiiRred. 

IHTBODUCTIOir 


Koble  Tonkin  !  Terre  i>ar  Dieu  bénie, 
Des  héros  de  la  Foi  glorieuse  patrie. 
Je  viens  aussi  pour  te  servir, 
Heureux  pour  toi  de  vivre  et  de  mourir  ! 


Ainsi  chantait,  il  y  a  bientôt  un  demi-siècle,  le  plus 
sjnnpathique  et  le  plus  célèbre  des  martyrs  français  an 
Tonkin,  Théophane  Vénard,  et  certes,  il  avait  raison  de 
donner  à  la  mission  qu'il  allait  évangéliser  et  illustrer  le 
nom  de  patrie  des  martyrs.  Quel  est  le  district,  la  provinoe, 
le  hameau  tonkinois,  qui  n'ait  ses  fastes  sanglants  ?  A  qui 
voudrsdt  des  reliques  des  fidèles  de  l'Eglise  du  Tonkin  ne 
suffirait-il  pas,  comme  à  Rome,  de  prendre  une  poignée  de 
terre.  Mais  il  est  d'autres  reliques  que  d'aucuns  aiment  à  con- 
server, à  enchâsser,  à  contempler  :  ce  sont  les  souvenirs  des 
travaux,  des  combats,  de  la  mort  des  apôtres  et  de  letuns 
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adeptes.  N'ont-ils  pas,  eux  aussi,  leur  vertu,  fortifiante^ 
ooDflolante  et  guérissante,  comme  les  ossements  des  saints  ? 
<7est  pourquoi  nous  en  avons  recueilli  quelques-tins. 
Us  ne  sauraient  certainement  former  une  histoire  détaillée, 
un  catalogue  complet,  un  travail  scientifique  et  définitif^ 
ils  sont  simplement  une  sorte  de  reliquaire  que  j'aurais 
voulu  mieux  ciseler  et  plus  richement  orner.  Tout  modeste 
qull  soit,  puisse-t-il  me  permettre  de  dire  comme  le  Véné- 
rable Théophane  Vénard  : 

NoUe  Tonldn  !  Terre  j>aT  Dieu  bénie, 
Des  héros  de  la  Foi  glorieuse  patrie, 
Je  viens  aussi  pour  te  servir.. . 

Je  n'achève  pas,  mourir  comme  Théophane  Vénard,  se 
serait  trop  beau  pour  moi. 


Les  premières  cmnées  de  révangélisatwn.  —  Les  PP. 
Baldinotti,  de  Rkoâ/e,  Ma/rquis,  religieux  de  la  compa- 
gnie de  Jésus. 

T7n  historien  de  nos  jours,  M.  Romanet  du  Caillaud,  a 
fait  remonter  la  prédication  chrétienne  au  Tonkin  à  1582. 
et  les  premières  tentatives,  disons  les  premiers  désirs,  à 
1572.  n  a  exposé  cette  question  historique  à  l'Académie 
des  inscriptions  et  belles-lettres,  dans  un  Mémoire  qui  a  dû 
fort  intéresser  et  peut-être  légèrement  étonner  la  docte 
assemblée,  ordinairement  plus  occupée  de  Rome  et 
d'Athènes  ;  il  livrera  bientôt  ce  travail  au  public.  Nous  ne 
voulons  pas  déflorer  le  résultat  de  ses  recherches  en  les 
analysant  ;  nous  nous  contenterons  donc  de  le  signaler 
et  de  commencer  notre  récit  à  Teurrivée  du  père  Julien 
Baldinotti,   un  religieux  de   la  compagnie    de  Jésus,  de 
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nationalité  italienne,  qui,  vers  la  fin  de  Tannée  1626,  passa 
de  Macao  au  Tonkin. 

Tandis  que  les  meurchands  portugais,  qui  l'avaient  trans- 
porté sur  leur  navire,  trafiquaient  avec  les  indigènes,  il  se 
fit  présenter  au  roi  et  lui  offrit  des  présents,  qui  furent  bien 
reçus.  Il  trouva  le  pays  beau,  la  population  intelligente  et 
douce  ;  mais  il  ignorait  la  langue  et  ne  put  annoncer 
immédiatement  l'Evangile.  Cependant,  il  réussit  à  baptiser 
quatre  enfants  en  danger  de  mort 

Sur  les  instances  du  F.  Baldinotti,  la  compagnie  de 
Jésus  envoya  au  Tonkin  les  PP.  de  Rhodes  et  Marquia  Le 
premier  était  français  et  son  nom  est  resté  célèbre  dans  les 
annales  des  missions  ;  il  a  écrit  une  intéressante  relation 
de  son  voyage,  plusieurs  fois  publiée.  Le  style  eu  est  facile, 
agréable,  et  le  récit  agrémenté  d'anecdotes  bien  contées  qui 
le  relèvent. 

Débarqués  à  Cua-bang,  au  sud  de  la  mission  actuelle  du 
Tonkin  occidental,  les  apôtres  et  les  matelots  de  leur 
navire  furent  bientôt  entourés  d'une  foule  curieuse, 
impatiente  de  voir  les  marchandises  d'occident. 

Missionnaire  pendant  plusieurs  années  en  Cochinehine 
avant  d'aller  au  Tonkin,rompu,  par  conséquent,  au  langage 
annamite,  qu'il  compare  au  gazouillement  des  oiseaux»  le  P. 
de  Rhodes  s'adressa  à  la  foule. 

»«  Je  commençai  aussitôt,  dit-il,  à  leur  débiter  que  j'avaia  une  mai- 
chandise  plus  précieuse  et  à  meilleur  marché  que  toutes  les  autres  : 
que  je  la  donnerais  pour  rien  à  qui  la  voudrait,  c'était  la  vraie  loi  et  le 
vrai  chemin  du  bonheur  ;  je  leur  fis  sur  cela  un  petit  sermon,  parce' 
que  le  mot  dang  signifie,  en  leur  langue,  et  loi  et  chemin.  Dieu  vou- 
lut qu'en  ce  premier  coup  de  filet,  avant  que  nous  eussions  mis  pied  à 
terre,  deux  personnes  fort  sages  furent  prises  et  résolurent  de  recevoir 
le  baptême,  que  je  leur  donnai  après  et  à  toute  leur  famille.  " 

Conduit  à  la  cour,  le  missionnaire  offrit  au  roi  une  hor- 
loge à  roue,  un  sablier  et  un  livre  d'astronomie. 

—  64  —  • 

Digitized  by  VjOOQIC 


—  161  — 

L'horloge  et  le  sablier  parurent  au  monarque  de  jolis 
insimmeutfi  ;  mais  il  ne  savait  qu'en  faire  et  pria  le  F.  de 
Rhodes  de  lui  apprendre  à  s'en  servir.  Celui-ci  monta 
l'horloge  et  fit  sonner  les  heures  ;  en  même  temps  il 
tourna  le  sablier  et  dit  au  roi  que  l'horloge  recommencerait 
à  sonner  aussitôt  que  tout  le  sable  aurait  coulé.  Cette 
promesse  parut  bien  hardie  ;  les  plus  savants  la  jugèrent 
présomptueuse.  En  dépit  de  ces  pronostics,  elle  se  réalisa  ; 
alors,  dans  un  élan  d'enthousiasme,  l'assemblée  salua 
conmae  un  grand  homme  l'importateur  d'objet  si  merveil- 
leux. 

Aussi  charmé  que  ses  courtisans,  le  roi  demanda  au  mis- 
sionnaire de  rester  deux  ans  avec  lui. 

"  — ^Non  pas  deux  ans,  répondit  le  P.  de  Rhodes,  mais 
toute  ma  vie,  sire,  je  me  tiendrai  heureux  de  servir  un  si 
grand  prince.  " 

C'était  un  bon  début,  la  suite  fut  meilleure  encore  ;  le  roi 
ordonna  de  construire  dans  la  capitale  une  église  et  un 
presbytère  et  la  foule  accourut  aux  prédications  du  savant 
étranger. 

Une  sœur  du  souverain  et  dix-sept  de  ses  proches  parents 
furent  baptisés,  des  mandarins  firent  de  même  et  beaucoup 
de  soldats  les  imitèrent.  La  première  année,  le  nombre  des 
baptisés  fut  de  douze  cents  ;  l'année  suivante,  on  en  compta 
deux  mille  et  la  troisième  trois  mille  cinq  cents.  Plusieurs 
prêtres  des  idoles  embrassèrent  le  christianisme. 

Le  zèle  et  la  vertu  des  néophytes  étaient  admirables. 

"Je  puis  dire  avec  vérité,  s'écrie  le  P.  de  Rhodes,  que 
rien  ne  m'a  touché  le  cœur  si  sensiblement  que  de  voir  qu'il 
y  a  dans  ce  royaume  quasi  autant  d'anges  qu'il  y  a  de  chré- 
tiens, et  que  la  grâce  du  baptême  leur  inspire  à  tous  le 
même  esprit  qui  a  paru  dans  les  apôtres  et  dans  les  mar- 
tyrs de  la  primitive  Eglise.  " 
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Souvent  les  missionnaires  du  XVIIe  siècle  parlent  en  ces 
termes  de  leurs  néophytes,  ceux  du  XVIIIe  siècle  les  louent 
un  peu  moins  et  ceux  du  XIXe  moins  encore.  Les  fidèles 
étaient-ils  donc  meilleurs  ou  les  missionnaires  plus  indul- 
gents ?  Nous  posons  la  question  sans  la  résoudre,  craignant 
de  chagriner  ceux  qui  préfèrent  le  passé  au  présent,  ou  de 
paraître  tomber  dans  Terreur  aux  yeux  de  nos  contem- 
porains, persuadés  que  le  progrès  moral  marche  de  concert 
avec  le  progrès  matériel.  Quoi  qu'il  en  soit,  d'ailleurs,  les 
chrétiens  tonkinois  sont  excellents,  ils  comprennent  les 
splendeurs  du  catholicisme,  ils  en  pratiquent  les  vertus  les 
plus  délicates  et  les  plus  héroïques»  et,  plus  d'une  fois,  dans 
les  pages  qui  vont  suivre,  nous  aurons  à  raconter  la  beauté 
de  leur  vie  et  la  vaillance  de  leur  mort. 

Le  roi  laissa  la  liberté  aux  prédicateurs  deTEvangîle  et  à 
leurs  adeptes  sans  songer  à  suivre  l'exemple  de  ses  parents 
et  de  ses  amis.  On  a  dit,  avec  quelque  apparence  de  raison, 
que  la  politique  entrait  pour  beaucoup  dans  sa  tolérance  ou 
son  indifférence.  Il  espérait  obtenir  par  le  crédit  des  mis- 
sionnaires le  secours  des  Portugais  contre  les  Cochinchinois, 
ces  frères  temtôt  ennemis  tantôt  amis,  qui,  à  cette  époque, 
attaquaient  les  frontières  du  Tonkin. 

n  n'obtint  rien,  ne  fut  pas  satisfait,  ce  qui  est  assez  ordi- 
naire en  pareille  circonstance  ;  bientôt  même,  un  incident 
augmenta  son  mécontentement  qui,  trèa  injustement,  se 
tourna  contre  les  apôtres. 

Les  Cochinchinois  s'avisèrent  de  donner  des  uniformes 
portugcds  à  la  première  ligne  de  leurs  troupes.  Ce  strata- 
gème eut  un  plein  succès,  et  les  Tonkinois,  croyant  voir  des 
soldats  européens  tournèrent  le  dos  au  plus  vite.  Les 
Cochinchinois,  au  contraire,  furent  très  braves,  preuve  que 
l'habit  fait  parfois  le  soldat.  Le  roi  du  Tonkin,  persuadé  que 
son  armée  avait  fui  devant  de  vraies  troupes  portugaises, 
montra  contre  les  missionnaires  une  irritation  que  les  man- 
darins fidèles  au  paganisme  exploitèrent  promptement.   Un 
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édit,  daté  des  premiers  jours  de  1630,  ordonna  au  P.  de 
iUiodes  et  à  son  compagnon  de  quitter  le  pays. 

Après  une  semi-incarcération,  qui  obligeait  les  mission- 
naires à  respecter  la  porte  de  leur  prison  et  leur  permettait 
de  passer  par  les  fenêtres  pour  aller  administrer  les  sacre- 
ments aux  fidèles,  il  fallut  partir.  Agenouillés  sur  le  riva.ge, 
les  chrétiens  en  pleurs  saluèrent  une  dernière  fois  leurs 
pères  spirituels,  le  navire  s'éloigna  et  le  Tonkin  resta  sans 
pasteurs. 

II 

Le  premier  martyr  tonkinois.  —  Persécutions 

Cest  à  cette  époque,  ou  quelques  mois  avant,  que  les 
annalistes  de  la  mission  placent  la  mort  du  premier  martyr 
tonkinoia  Nous  la  raconterons  avec  la  joie  qu'on  éprouve 
à  cueillir  la  première  fleur  d'un  jardin  nouvellement 
embelli. 

♦    « 

C'était  un  jeune  homme  nommé  François  s'adonnant 
depuis  son  baptême  aux  œuvres  de  charité  et  de  miséri- 
corde :  on  rapporte  qu'il  ensevelissait  les  morts  et  souvent 
les  portait  sur  ses  épaules  jusqu'à  leur  tombe.  Son  maître, 
nn  des  frères  du  roi,  l'apprit  : 

"  —  Comment,  lui  dit-il  avec  colère,  de  ces  mains  que  tu 
souilles  par  le  contact  des  morts,  tu  oses  toucher  ensuite  les 
objets  à  mon  usage  et  ma  propre  personne  ?  Je  ne  le  souffri- 
rai pas  et  je  veux  qu'à  l'instant  tu  renonces  à  un  si  vil 
métier  et  à  la  religion  qui  te  l'a  inspiré. 

"  —  Oui,  prince,  répartit  François  avec  douceur,  oui,  je 
suis  chrétien,  et  ma  religion  promet  le  ciel  à  la  pratique  des 
bonnes  œuvres.  Rien  au  monde  n'aura  donc  la  force  de  me 
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faire  abjurer  ma  croyance.  Quant  au  service  de  votire  per-^ 
sonne,  je  n'y  pourrais  manquer  sans  compromettre  moik 
salut  étemel  ;  comptez  donc  sur  ma  fidélité.  Mais  ne  trou- 
vez pas  mauvais,  je  vous  prie,  que  je  consacre  à  mon  Dieu 
et  à  mes  frères  le  temps  que  me  laissent  mes  emplois  près 
de  voua  " 

Pour  toute  réponse,  le  prince  le  chassa  de  sa  maison  et,^ 
quelques  temps  après,  ayant  appris  qu'il  continuait  les  pra- 
tiques de  sa  charité,  il  le  somma  d'abjurer. 

''  —  Jamais,  prince,  jamais  je  ne  me  souillerai  d'une  telle 
infamie,  dussé-je  endurer  mille  morts  ! 

"  —  Qu'on  l'emmène,  dit  le  prince  furieux,  et  qu'on  le- 
frappe  de  verges,  qu'on  le  torture  ? 

L'ordre  fut  exécuté  ;  mais  le  vaillant  jeune  homme  subit- 
le  supplice  sans  faiblir,  protestant  toujours  de  sa  foi  en 
Jésus-Christ  Enfin  l'arrêt  de  mort  fut  porté  et  le  bourreau 
trancha  la  tête  du  chrétien  que  tant  d'autres  devaient  sui- 
vre sur  la  route  sanglante  et  glorieuse  du  martyre. 

Les  années  suivantes  furent  marquées  de  joies  et  de  tris- 
tesses ;  c'est  le  propre  de  toute  existence  humaine.  Mais,, 
dans  les  vies  apostoliques,  les  j  des  et  les  tristesses  ont  une 
intensité  plus  grande,  parce  qu'elles  viennent  d'un  motif 
plus  élevé  et  qu'elles  frappent  la  fibre  la  plus  intime  et  la 
plus  délicate  du  cœur,  celle  qui  vibre  d'amour  pour  les  âmes 
et  pour  Dieu.  Ainsi  les  annales  du  Tonkin  racontent  qu'a- 
près l'arrivée  des  nouveaux  missionnaires,  les  PP.  Majorica,. 
Barbosa»  Morelli,  Bonelli  qui  tenta  l'évangélisation  du  Laos, 
Cœtho,  Rodriguez,  Maur,  Montéiro,  Caldéira  et  plusieurs 
autres  qui  pénétrèrent  au  Tonkin,  de  1632  à  1640,  des  mil- 
liers de  conversions  récompensèrent  le  zèle  des  apôtres. 
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Parmi  lès  faits  les  plus  saillants  que  nous  connaissons 
«datant  de  cette  époque  déjà  lointaine,  nous  citerons  celui-ci 
tout  embelli  de  douce  piété  et  de  merveilleux,  comme  les 
histoires  que  le  moyen-âge  nous  a  léguées. 

Un  jeune  homme  nommé  Yves,  ayant  été  victime  d'un  grave  acci- 
dent, resta  de  longues  heures  sans  donner  signe  de  vie  ;  déjà  même  on 
préparait  les  funérailles,  quand  Yves,  recouvrant  l'usage  de  ses  sens,  se 
relève  subitement.  Ceux  qui  l'entourent  sont  saisis  d'effroi  ;  ils  pren- 
nent la*  faite  en  poussant  des  cris.  Yves  les  rappelle,  les  rassure  et  leur 
raconte  que,  pendant  qu'ils  l'avaient  cru  mort,  six  jeunes  gens,  d'une 
ravissante  beauté,  étaient  venus  le  prendre,  pour  le  conduire  dans  un 
pays  délicieux.  '*  Là,  dit-il,  sur  un  trône  d'or,  se  tenait  un  roi  véné- 
rable d'une  majesté  sans  égale.  Deux  autres  rois  étaient  assis  sur  des 
trônes  aussi  élevés  que  le  premier,  environnés  d'un  même  éclat  Au- 
dessous  de  ces  augustes  personnages,  qui,  comme  me  l'ont  dit  mes  gui- 
des^ représentaient  les  trois  pessonnes  de  la  Sainte-Trinité,  j'ai  recon- 
nu plusieurs  saints  de  notre  nation,  assis  en  demi-cercle  sur  des  sièges 
du  cristal  le  plus  pur.  Ils  m'invitèrent  à  prendre  place  parmi  eux,  et 
bien  volontiers  j'allais  le  faire,  quand  mes  conducteurs»  m'arrachant  de 
ce  beau  pays,  me  firent  descendre  dans  une  grotte  obscure.  Là,  d'un 
côté  était  un  gouffre  rempli  de  feu;  de  l'autre,  un  étang  hérissé  de  gla- 
^ns  ;  plusieurs  personnes  qui  m'étaient  inconnues  y  enduraient  de 
crnels  tourments.  Mes  guides  ensuite  m'ordonnèrent  de  revenir  sur  la 
terre  pour  raconter  ce  que  j'avais  vu  à  ceux  que  je  connaissais  et  pour 
prendre  soin  de  mes  vieux  parents,  auxquels  il  ne  reste  plus  de  vie  que 
Jusqu'à  la  nouvelle  lune.  Us  m'ont  donné  l'assurance  que,  lorsque 
J'aund  rendu  les  derniers  devoirs  aux  auteurs  de  mes  jours,  ils  me 
Tiendraient  chercher,  pour  me  conduire  au  séjour  délicieux  qu'ils 
m'avaient  montré.  " 

Ce  récit  laissa  dans  l'âme  des  auditeurs  de  profonds  sentiments  d'es- 
pérance et  de  sainte  frayeur.  Deux  mois  après,  les  parents  d'Yves  étant 
morts,  il  les  ensevelit,  et,  se  mettant  sur  sa  couche,  il  recommanda  à 
:»  femme  la  piété  envers  Dieu  et  la  constance  dans  la  foi,  puis,  posant 
la  tête  sur  le  chevet  de  son  lit,  comme  pour  dormir,  il  expira  sans  fiè- 
'vie  et  sans  maladie,  et  passa  doucement  au  séjour  des  bienheureux. 
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En  1640  arrivèrent  au  Tonkin  les  PP.  Pierre  Alberto 
Emmanuel  Cardoso,  Paul  Calopresi  et  Onuphre  Borges, 
tous  de  la  compagnie  de  Jésus,  missionnaires  dévoués  efc 
dans  la  vigueur  de  l'âge. 

Malheureusement  les  nouveaux  ouvriers  apostoliques 
virent  brusquement  leurs  efforts  arrêtés  par  un  édit  de  per- 
sécution signé  du  roi  Lê-than-tong  et  inspiré  par  le  Chaa, 
Trinh-Trang. 

Le  prince  défendit  à  ses  sujets,  sous  les  peines  les  plas 
graves,  de  professer  la  religion  des  prêtres  européens,  de 
converser  avec  eux,  parce  que  c'étaient  des  imposteurâ  et 
des  prédicateurs  de  mensonges.  H  ordonna  de  Jeter  aux 
flammes  les  images,  les  chapelets,  les  catéchismes  afin  que 
toute  trace  de  la  nouvelle  doctrine  disparut  de  son  royaume. 

L'émoi  fut  très  grand  ;  mais,  au  milieu  de  la  conster- 
nation générale,  quelques  jeunes  filles,  fleurs  du  ciel,  que 
les  tempêtes  de  la  terre  n'effraient  pas,  furent  assez  fortes 
pour  ne  pas  courber  la  tête. 

A  peine  eurent-elles  appris  la  teneur  de  Tédit  persé- 
cuteur que,  du  fond  de  leur  province  de  l'Est,  elles  réso- 
lurent de  se  présenter  au  roi,  de  proclamer  hautement  leur 
foi  et  de  tout  souflrir  plutôt  que  de  violer  le  vœu  de  chas- 
teté  perpétuelle  qui  les  liait  à  Jésus-Christ, 

La  Providence  n'accepta  pas  leur  généreux  dessein,  mais 
elle  les  soumit  à  des  épreuves,  dignes  de  leur  courage.  L'une 
d'elles  est  attaquée  par  un  soldat  idolâtre  qui  en  veut  à 
son  hoimeur  ;  elle  le  repousse  avec  indignation,  Le  soldat 
s'irrite  et  tire  contre  elle  son  glaive,  en  la  menaçant  de 
mort. 

"  Eh  bien,  dit-elle,  je  consens  à  mourir,  frappe  s'il  te 
plaît,  mais  souviens-t'en,  xme  épouse  de  Jésus-Christ  craint 
moins  la  mort  que  le  péché.  " 

En  prononçant  ces  paroles,  elle  inclina  la  tête  pour  rece- 
voir le  coup  fatal.  Etonné,  confus  peut-être,  le  soldat  s'éloi- 
gna silencieux,  méditant  sur  ce  courageux  refus  si  extraor- 
dinaire pour  un  païen. 
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Deux  autres  jeunes  filles  se  rendirent  à  la  capitale,  accom- 
pagnées d'une  femme  plus  âgée  ;  en  route  elles  rencontrent 
une  troupe  de  satellites,  qui,  les  sachant  chrétiennes,  les 
insultent,  les  frappent,  les  jettent  dans  une  large  fosse  et  les 
recouvrent  de  boue  jusqu'aux  épaules.  Toute  la  nuit  et  une 
partie  de  la  matinée  du  lendemain,  ces  pieuses  femmes 
demeurent  dans  cet  horrible  situation.  Enfin  des  passants, 
prennent  pitié  d'elles,  les  retirent  de  la  fosse  et  aussitôt  les 
héroïques  chrétiennes  se  rendent  près  du  missionnaire  pour 
recevoir  de  sa  main  le  pain  des  forts.  Elles  prennent  ensuite 
la  résolution  de  ne  plus  se  séparer  et,  dit  l'historien.  "  tou- 
tes s'étant  consacrées  à  Die^u  par  des  vœux,  mènent  véri- 
tablement la  vie  des  anges  au  milieu  d'une  terre  souillée  de 
tant  de  crimes.  " 

m 

Favewr  royale,  —  Nouvelle  hostilité. 

Dès  ses  débuts,  l'Eglise  du  Tonkin  offrait  donc  aux  prédi- 
cateurs de  l'Evangile  les  consolations  les  plus  douces,  par 
la  générosité,  la  piété,  la  constance  de  ses  fidèles.  En  1867, 
elle  semble  devoir  prendre  un  nouvel  essor,  grâce  à  la  pro- 
tection du  souverain  Le-chan-tong-thuan. 

'*  Le  jeune  roi,  qui,  à  cause  des  prétentions  de  son  père, 
avait  contenu  l'expression  de  ses  bons  sentiments  pour  nous 
avant  de  monter  sur  le  trône,  écrivait  le  P.  Jean  Cabrai,  a 
sûsi  l'occasion  d'un  service  rendu  à  son  ambassebdeur  par 
nos  Pères  de  Chine,  pour  se  déclarer  solennellement  en  notre 
faveur.  Le  11  mars  de  l'année  1647,  il  a  adressé  au  P.  Félix 
Norelli  un  diplôme  par  lequel  il  l'adoptait  pour  son  fils  ; 
c'est  le  plus  grand  témoignage  d'affection  qui  se  puisse  don- 
ner en  ce  pays.  Une  députation  des  premiers  officiers  de  la 
couronne  apporta  en  grande  pompe  l'écrit  du  roi  à  notre 
maison.  Pour  reconnaître  autant  qu'il   dépendait  de  nous 
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rhonneur  dont  le  P.  Morelli  était  l'objet,  nous  avions  réuni 
les  personnages  les  plus  distingaés  de  la  nation  portugaise. 
Le  capitaine,  qui  s'y  trouvait  avec  toute  sa  suite,  leur  fit  le 
plus  brillant  accueil  ;  il  les  reçut  au  son  des  instruments, 
et  il  voulut  lui-même  faire  cortège  au  Père  quand  il  alla 
présenter  ses  remerciements  au  roi  pour  la  faveur  insigne 
qu'il  daignait  lui  accorder. 

La  bienveillance  des  princes  a  plus  d'une  fois  servi  les 
intérêts  de  l'Evangile  et  a  contribué  à  ses  progrès  ;  elle  est 
un  agent  que  la  confiance  en  Dieu  ne  doit  pas  faire  dédai- 
gner, mais  elle  a  l'instabilité  des  choses  humaines  et  par- 
tant il  ne  faut  s'appuyer  sur  elle  qu'avec  réserve.  L'an- 
née suivante,  le  prince  mourut,  son  successeur  se  montra 
pendant  plusieurs  années  sympathique  au  catholicisme; 
en  mais,  1658,  la  faveur  royale  cessa. 

L'ordre  fut  donné  aux  missionnaires  de  quitter  le  pays  ; 
deux  exceptions  seulement  furent  faites  pour  le  P.  Borges 
et  pour  le  P.  Tissanier,  un  Français,  à  qui  d'ailleurs,  on  ne 
laissa  pas  toute  la  liberté  désirable. 

Le  roi  commença  par  leur  prescrire  d'établir  leur  demeu- 
re près  du  palais,  d'avoir  leurs  maisons  séparées  et  d'y 
rester  jusqu'à  l'arrivée  des  vaisseaux  portugais.  Cependant 
il  élargit  un  peu  cette  sévère  consigne  et  permit  aux  deux 
religieux  de  se  rendre  dans  quelques  maisons  de  la  ville  et 
d'y  recevoir  les  chrétiens.  Cette  situation  entrava  natu- 
rellement les  conversions,  sans  cependant  les  arrêter  com- 
plètement. 

D'aucunes  sont  remarquables  et  bien  racontées  par  le 
P.  Tissanier  qui  a  donné  à  son  récit  une  exacte  couleur 
locale. 

"  Un  grand  mandarin  (1)  d'un  lieu  nommé  Kévo  avait  six 
ou  sept  femmes  dont  la  première  était  chrétienne,  et  il  dési- 


(1)  Miflflion  de  la  Cochinchine  et  du  Tonkin.  Relation  du  P.  Tiasa- 
nier  p.  169. 
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rait  se  faire  chrétien  lui-même;  mais  quelques  motifs 
homains  le  retenaient  dans  le  désordre  d'une  vie  païenne, 
et  l'empêchaient  de  recevoir  le  baptême.  Il  avait  cependant 
ooutume  de  dire  chaque  jour  nos  prières  du  matin  et  du 
soir,  et  même  il  obligeait  ses  femmes  à  suivre  son  exemple, 
au  point  que,  si  quelqu'une  omettait  un  seul  jour  ce  saint 
exercice,  il  la  condamnait  à  jeûner  pour  expier  sa  faute. 
Notre-Seigneur,  usant  de  condescendance  envers  ce  manda- 
rin, attendit  jusqu'à  la  fin  de  sa  vie  pour  l'admettre  au  nom- 
bre de  ses  enfants.  Car  ce  catéchumène,  se  voyant  atteint 
d'une  maladie  très  dangereuse,  fit  appeler  un  catéchiste,  et 
dix  jours  avant  sa  mort,  il  lava  heureusement  ses  péchés 
dans  les  eaux  du  baptême.  Il  reçut  dans  ce  scMîrement,  avec 
le  nom  de  Josaphat,  la  grâce  de  la  sanctification  qu'il  avait 
si  longtemps  dédaignée. 

"  Je  croirais  faire  tort  à  la  vertu  de  ce  mandarin  si  je  ne 
retraçais  en  partie  les  dispositions  qu'il  montra  durant  la 
maladie  pour  se  préparer  à  la  mort.  Peu  après  son  baptême, 
lorsqu'il  se  vit  appeler  au  tribunal  du  Souverain  Juge,  il 
éleva  tellement  sa  pensée  et  son  cœur  vers  le  ciel,  qu'il  ne 
voulut  entendre  parler  d'autre  chose  que  de  Dieu  et  des 
joies  du  Paradis.  Ainsi  considérant  d'un  œil  vraiment  chré- 
tien la  grâce  qu'il  avait  reçue  dans  les  eaux  de  la  régénéra- 
tion: 

**  Ne  dois-je  pas,  disait-il,  m'estimer  bien  heureux  de  me 
"'  voir  si  doucement  traité  p€Lr  un  Dieu  que  j'ai  si  longtemps 
*"  offensé  ?  H  est  vrai,  que,  pour  avoir  résisté  si  longtemps  à 
**  la  voix  de  celui  qui  m'appelait,  je  me  trouve  maintenant 
'*  dans  mon  lit  comme  dans  une  prison,  où  je  paye  par  mes 
''  douleurs  les  plaisirs  illégitimes  de  ma  vie  passée  ;  mais 
"  tout  ce  que  je  souffre  n'est  rien  en  comparaison  de  ce  que 
"  mes  crimes  ont  mérité  ;  et  encore  la  vue  des  joies  éter- 
^  nelles  que  Dieu  me  réserve  dans  le  ciel  adoucit-elle  mer- 
'  veilleusement  toutes  mes  souffrances. 
"  Hélas  !  je  suis  confus  du  traitement  que  Dieu  tue  fait 
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*'  lorsque  je  pense  à  celui  qu'un  de  mes  amis  reçut,  il  n'y  a. 
"  pas  longtemps,  du  roi  du  Tonkin.  Ce  mandarin  pour 
'*  s'être  une  fois  révolté,  contre  son  prince,  fut  puni  avec  tant 
"  de  rigueur,  qu'on  lui  ôta  ses  galères,  ses  biens,  ses  femmes 
''  et  la  vie  ;  et  encore,  après  tout  ses  maux,  ce  malheurear 
*'  est  allé  souffrir  un  éternel  supplice  dans  les  enfers.  Ah  ! 
*'  que  mon  Dieu  agit  avec  moi  d'une  manière  bien  diffé- 
"  rente  !  Je  m'étais  mille  fois  révolté  contre  lui  en  adorant 
'-*  les  créatures  et  en  sacrifiant  au  démon.  Il  est  vrai,  Dieu 
''  me  fait  son  prisonnier  sur  ee  lit  de  douleur  où  je  me  vois 
"  mourant  ;  il  me  punit  et  il  exerce  sur  moi  sa  justice  en 
''  m'otant  mes  galères,  mes  gens,  mes  biens,  mes  enfants 
"  et  la  vie  ;  mais  il  me  punit  avec  une  main  de  père,  car,, 
"  après  tout,  il  veut  me  donner  le  Paradis,  dont  le  moindre 
*'  plaisir  est  préférable  à  tous  les  biens  que  je  vais  perdre.  " 
Ces  paroles,  dites  avec  un  cœur  touché  de  componction,, 
firent  couler  des  larmes  des  yeux  de  tous  ceux  qui  assis* 
taient  à  un  spectacle  si  nouveau. 

L'année  1683  fut  témoin  d'un  incident  qui  augmenta  lea 
mauvaises  dispositions  du  gouvernement  tonkinois  quoiqu'il 
n'eut  aucun  rapport  avec  la  prédication  de  l'Evangile. 

Les  Tcurtares  Mandcboux,  nouveaux  conquérants  de  la 
Chine,  craignant  l'ambition  des  Portugais  de  Macao  ou  le 
secours  qu'ils  pouvaient  porter  à  leurs  ennemis  dans  les 
provinces  de  Eouang-si  et  du  Yunan,  leur  ordonnèrent 
d'interrompre  le  commerce  avec  le  Tonkin.  Assurément  les 
missionnaires  n'étaient  nullement  responsables  de  cet  ordre» 
qui  les  gênait  fort,  puisque  les  vaisseaux  les  conduisaient 
au  Tonkin,  mais  il  n'est  pas  rare  que  les  innocents  paient 
pour  les  coupables  et  le  roi,  ne  pouvant  se  venger  sur  les 
Tartares  Mandchoux,  fit  retomber  sa  colère  sur  les  prédi- 
cateurs de  l'Evangile. 
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Un  eunuque  jugea  le  moment  favorable  pour  déclarer  en 
plein  conseil  que  la  religion  du  Seigneur  du  ciel  et  ses  sec- 
tateurs portaient  préjudice  aux  intérêts  du  roi  et  aux  affai- 
res du  pays.  Il  conclut  en  disant  que  le  moyen  le  plus  sûr 
de  réparer  le  mal  déjà  fait  et  d'en  prévenir  un  plus  grand, 
était  de  bannir  du  royauïne  les  docteurs  étrangers  et  de 
défendre  au  peuple,  sous  peine  de  mort,  d'embrasser  et  de 
pratiquer  leur  doctrine. 

Dès  le  même  jour,  les  missionnaires  reçurent  Tordre  de 
s'embarquer  sur  un  vaisseau  hollandcûs.  Leur  supérieur,  le 
P.  Borges,  mit  inutilement  tout  en  œuvre  pour  obtenir 
quelqae  répit  ;  il  fcdlut  partir  et,  une  fois  de  plus,  les  chré- 
tiens restèrent  seuls  pendant  trois  années. 


IV 


La  Société  des  Miseiona  étrangères  au  Tonkin.  —  M.  Dey- 
dier. 

Au  moment  où  ces  choses  se  passaient  au  Tonkin,  une 
nouvelle  société  apostolique,  la  Société  des  Missions  étran- 
gères, avait  été  fondée  à  Paris,  de  1658  à  1663,  avec  le  but 
de  créer  un  clergé  indigène  et  d'établir  des  Eglises  en 
Extrême-Orient  sur  le  modèle  des  Eglises  d'Occident  Ses 
deux  premiers  évêques  et  principaux  fondateurs,  Mgr  Fallu 
et  Mgr  de  La  Motte-Lambert,  avaient  été  envoyés  en  Asie 
avec  le  titre  de  vicaire  apostolique,  par  le  Souverain-Pon- 
tife Alexandre  VII. 

Spécialement  chargé  du  Tonkin,  mais  retenu  à  Siam,  à 
Rome  ou  en  France  par  les  plus  graves  affaires  des  missions 
et  de  la  nouvelle  Société,  Mgr  Fallu  dirigea  vers  le  Tonkin 
im  de  ses  prêtres,  M  François  Deydier,  né  à  Toulon,  en 
1684.  Celui-ci  débarqua  sur  le  sol  annamite  en  1666. 

Petit,  maigre,  de  manières  aisées,  avec  un  regard  de 
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ilamme,  un  tempérament  hardi,  il  avait  toutes  les  vigueurs 
physiques  et  morales  ;  à  quinze  ans,  il  maniait  le  fleuret 
comme  un  maitre  d'armes  et  le  gouvernaild'un  bateau  comme 
un  pilote  ;  doué  d'un  esprit  vif,  d^un  jugement  sûr,  d'une 
raison  sévère  qui  comprimait  l'exubérance  de  sa  riche  nature 
et  la  rendait  plus  résistante  en  la  condensant,  il  était  fait 
pour  la  difficile  mission  qui  lui  incombait  Caché  à  Héan, 
dans  la  maison  d'un  chrétien  nommé  Raphaël,  il  adressa 
aux  lidèles  une  lettre  pour  les  informer  de  son  arrivée  et 
invita  les  catéchistes  à  venir  le  voir.  Les  sept  plus  anciens 
parmi  ces  derniers  répondirent  à  son  appel. 

U  leur  lut  ses  lettres  patentes  de  grand  vicaire  de  Mgr 
Pallu  et  les  lettres  de  Mgr  do  la  Motte-Lambert,  qui  les 
invitaient  à  se  rendre  au  Séminaire  de  Siam,  où  il  leur  con- 
férerait les  saints  ordres  et  les  renverrait  dans  leur  pays 
pour  devenir  les  Pères  spirituels  de  TEglise  qui  les  avait 
enfantés  à  Jésus-Christ 

Ces  conseils  furent  acceptés  avec  joie,  et  vingt  autres 
catéchistes  se  joignirent  aux  premiers.  Afin  d'affermir  leurs 
bonnes  dispositions,  le  missionnaire  leur  prêcha  une  retraite, 
dans  des  conditions  dont  le  pittoresque  et  la  pauvreté 
rehaussaient  la  piété. 

La  difficulté  de  trouver  un  lieu  d'assemblée,  où  l'on  pât 
se  dérober  aux  recherches  des  officiers  du  roi,  fit  souvenir 
M.  Deydier  que  Jésus-Christ  avait  souvent  prêché  et  ins- 
truit ses  disciples  dans  la  barque  de  saint  Pierre  et  dans 
celles  de  ses  autres  apôtres.  Cette  pensée  le  détermina  à 
donner  rendez- vous,  le  11  octobre,  à  tous  les  catéchistes 
dans  la  jonque  qui  les  avait  amenés  et  qui  leur  appartenait. 
Tous  s'y  rendirent  au  jour  assigné.  Les  exercices  de  piété 
commencèrent  par  la  célébration  de  la  messe  qui  fut  suivie 
d'une  exhortation  sur  ces  paroles  de  l'Evangile  :  Paeem  rdin- 
quo  vobis,  je  vous  laisse  la  paix. 
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Ensuite,  chaque  jour,  M.  Deydier  leur  fit  des  instructions 
sur  la  manière  d'annoncer  TEvangile  aux  païens,  d^nseigner 
la  jeunesse,  de  cenf  érer  le  baptême,  de  ramener  les  apostats, 
de  retenir  les  fidèles  dans  la  voie  de  la  vertu.  De  peur  que 
ces  avis  bi  nécessaires  ne  vinssent  à  s'e£bcer  de  la  mémoire 
des  catéchistes,  il  leur  en  remit  un  court  abréfs^é  pour  tenir 
lieu  de  constitution,  leur  apprendre  à  vivre  saintement,  à 
exercer  leur  ministère  selon  les  lois  et  Tesprit  de  l'Eglise, 
et  leur  ordonna  d'en  prendre  copie. 

De  leur  côté,  les  catéchistes  rendirent  compte  de  leurs 
travaux  et  de  l'état  du  catholicisme  dans  le  royaume. 

Depuis  le  bannissement  des  Jésuites,  ils  avaient  baptisé 
dnq  mille  cinq  cents  personnes  ;  il  était  échappé  à  la  fureur 
des  païens  seulement  soixante-dix  églises  ou  salles  d'assem- 
blée publique,  et  deux  cents  oratoires  chez  divers  parti- 
culiers ;  le  nombre  des  chrétiens  s'élevait,  selon  eux,  de  tren- 
te à  trente-cinq  mille,  parmi  lesquels  on  en  voyait  un  cer- 
tain nombre  qui,  par  la  crainte  de  la  persécution  ou  par  la 
corruption  de  leur  cœur,  avaient  abandonné  les  pratiques 
religieuses,  contracté  des  mariages  nuls  ou  illicites,  dressé 
dans  leurs  maisons  des  tablettes  superstitieuses. 

Qs  présentèrent  ensuite  au  missionnaire  un  inventaire  de 
tous  les  biens  meubles  et  immeubies  qu'ils  possédaient,  et 
qu'ils  avaient  mis  en  commun,  à  l'exemple  des  premiers 
fidèles. 


La  Société  des  Missions  Etrangères  au  Tonkin.  —  M^ 
Deydier,  —  Mgr  de  la  Motte-Lambert  — Les  prêtres 
indigènes, 

A  la  fin  de  la  retraite,  M.  Deydier  assigna  un  poste  à 
chaque  catéchiste,  plaçant  les  jeunes  sous  la  direction  des 
plus  ftgés.  n  garda  près  de  lui  Benoît  Hien,    Jean  Hué  et 
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•cinq  autres  catéchistes  qu'il  destinait  au  sacerdoce,  et  dans 
ce  bateau  qui  venait  de  leur  servir  de  cloître  pendant  la 
retraite,  il*  établit  le  premier  séminaire  du  Tonkin.  Cachés 
dans  les  anses  du  fleuvre  Rouge  ou  près  des  rivages  soli- 
taires, les  barques  tonkinoises  remplaçaient  les  catacombes 
romaines. 

M.  Deydier  a  raconté  lui-même,  avec  franchise,  naturel 
et  humilité,  les  débuts  de  ce  séminaire  qui,  de  tous  les 
séminaires  des  Missions  d'Extrême-Orient,  devait  être  le 
plus  fécond  en  prêtres  indigènes  : 

"  Dès  ce  iour,  écrit-il  à  son  évêque,  nous  commençâmes 
À  mener  une  vie  de  communauté  et,  qui  plus  est,  une  vie 
apostolique  ;  nous  mangions  ensemble  ;  chacun  lisait  et 
servait  à  table  à  son  tour  ;  je  ne  m'en  exceptais  pas  plus 
que  mes  jeunes  séminaristes.  Ils  s'y  opposèrent  d'abord, 
mais,  quand  je  leur  eus  apporté  l'exemple  de  Notre-Seignear 
^ui  avait  poussé  l'humilité  jusqu'au  point  de  laver  les  pie  ds 
du  traître  et  abominable  Judas,  ils  ne  surent  que  répliquer 
et  furent  obligés  de  se  rendre,  quoique  avec  une  peine 
extrême,  parce  que  cela  est  sans  exemple  parmi  les  Tonki- 
nois, chez  qui  les  femmes  mêmes  ne  mangent  d'ordinaire 
qu'après  leurs  maris. 

"  Nous  faisions  nos  autres  exercices  ensemble.  Je  mis 
aussitôt  mon  viatique  et  ce  que  les  catéchistes  m'avaient 
confié  entre  les  mains  de  M.  Raphaël,  choisi  pour  être  notre 
trésorier  et  notre  économe.  Tout  ce  que  les  chrétiens  me 
donnaient  en  aumônes  et  pour  dire  des  messes,  lui  était 
envoyé  sans  pa.sser  par  mes  mains. 

"  Ainsi  nous  sommes,  par  la  miséricorde  du  bon  Dieu, 
arrivés  à  l'état  des  premiers  chrétiens. 


Laissant  ensuite  ses  écoliers  à  eux-mêmes,  il  commença 
la  visite  de  la  mission,  il  parcourut  les  provinces  de  Nan- 
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Dinh,  de  Ninh-Binh,  de  Thanh-hoa  et  remonta  vers  Son- 
Tay.  Debout  avant  Taorore,  il  célébrait  d'abord  la  messe,  à 
laquelle  assistaient  tous  les  chrétiens  ;  il  prêchait  trois  fois 
par  jour,  le  matin,  à  trois  heures  après-midi,  et  le  soir  ;  en- 
tre temps  il  commençait  Torganisation  de  la  mission,  nom- 
mait les  chefs  de  chaque  paroisse  et  composait  un  abrégé  de 
la  doctrine  chrétienne.  11  passait  une  partie  des  nuits  à 
entendre  les  confessions  ;  à  Ee-Nam,  il  baptisa  plus  de 
six  cents  personnes  et  en  confessa  deux  mille  cinq  cents  ; 
à  KeSong,  il  baptisa  également  de  nombreux  néophytes. 
U  travaillait  dans  Tombre  et  le  mystère,  car  il  avait  tout 
k  redouter  de  la  surveillance  des  mandarins,  de  Tespion* 
nage  des  soldats,  de  la  susceptibilité  des  mauvais  chré- 
tiens repris  et  oondanmés  pour  leur  conduite,  de  l'orgueil 
de  quelques  lettrés  souvent  très  froissés  de  ce  qu'on  leur 
imposait  un  stage  de   plusieurs  semaines  avant  le  bap- 


Cest  ainsi  qu'une  mère  de  famille  qui  n'avait  pu  obte- 
nir la  permission  de  fréquenter  les  sacrements,  parce 
qu'elle  avait  marié  deux  de  ses  filles  à  des  païens,  dénonça 
le  missionnaire.  Moyennant  un  présent  offert  par  l'inter- 
prète Raphaël,  un  mandarin  para  le  coup  ;  il  expliqua  au 
roi  que  l'homme  accusé  d'être  un  prédicateur  de  religion 
n'était  autre  qu'un  Français  habitant  naguère  Siam  et 
venu  au  Tonkin  pour  se  joindre  à  une  ambassade  dont  on 
annonçait  la  prochaine  arrivée.  Ce  Français,  ajouta-t-il,  ne 
possédant  aucun  objet  digne  d'être  offert  à  Sa  majesté,  n'a 
osé  paraître  en  sa  présence  ;  cependant  il  est  très  désireux 
de  rester  dans  ce  royaume.  " 

Le  Souverain  s'informa  de  la  torce  et  des  richesses  de  la 
France,  de  ses  relations  avec  les  Hollandais  dont  le  comp- 
toir de  Héan  était  très  florissant. 

"  La  France,  répondit  le  mandarin,  est  le  plus  puissant 
f oyaome  de  l'Europe,  et  les  Hollandais  y  achètent  tout  ce 
qu'ils  apportent  ici  de  plus  précieux.  " 
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Cette  raison  suffit  au  roi  ;  plus  tard  et  sous  différents 
règnes,  elle  sera  également  donnée  en  Annam  avec  succès, 
car  la  tolérance  religieuse  eut  longtemps  pour  base  l'intérêt 
commercial. 

Echappé  à  un  danger,  le  missionnaire  retombait  dans  un 
autre  ;  il  faillit  être  dénoncé  par  un  capitaine  de  la  garde 
royale  qui  voulait  être  immédiatement  baptisé  sans  ins- 
truction préalable.  Pendant  un  de  ses  voyages,  il  rencontra 
la  flotte  royide,  et  pour  éviter  toute  perquisition,  il  la  sttivit 
comme  s'il  avait  appartenu  au  cortège. 

Une  autre  fois,  il  fut  obligé  de  se  faire  passer  poar  le 
domestique  d'un  Hollandais. 

*% 

Dieu  aidait  ses  travaux  par  des  grâces  particulières  dont 
l'effet  avait  du  retentissement  dans  tout  le  pays,  et  dont 
les  annalistes  de  la  mission  du  Tonkin  nous  ont  conservé  le 
souvenir.  La  veuve  d'un  lettré,  nommé  Dieou  et  fort  en 
crédit  près  du  roi,  avait  deux  de  ses  petites  filles  dange- 
reusement malades.  Sous  toutes  les  latitudes,  il  y  a  de 
mystérieuses  affinités  et  un  amour  puissant  entre  l'aïeul 
et  l'enfant.  Dieou  n'avait  rien  épargné  pour  sauver  celles 
qu'elle  aimait  tant,  mais  les  consultations  des  médecins  les 
plus  habiles  et  des  bonzes  les  plus  renommés  avaient 
été  inutiles.  La  pauvre  femme  entendit  parler  des  chré- 
tiens et  de  la  puissance  de  leur  Dieu  ;  elle  fit  appeler  on 
catéchiste,  et  lui  montrant  ses  petites-filles  : 

"  Priez  pour  elles,  lui  dit-elle,  baptisez-les,  faites  ce  que 
vous  voudrez,  mais  sauvez-les.  " 

Sur  les  routes  de  la  Judée,  le  Christ  avait  senti  son  cœur 
tressaillir  aux  accents  d'une  douleur  maternelle,  et  le  fils 
de  la  veuve  de  Naïm  était  sorti  vivant  du  cerceuil.  Du 
haut  du  ciel,  il  entendit  et  exauça  les  vœux  de  la  fenune 
annamite  et  les  prières   des  fidèles,  il  rendit  la  santé  aux 
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'deux  enfants.  La  tendresse  heareose  de  Taïeule  ne  fat 
;pomt  ingrate  ;  elle  reconnut  le  souverain  maître  de  toutes 
choses,  Tadora  et  reçut  le  baptême  aves  ses  petites-filles, 
entraînant  par  son  exemple  une  autre  dame  de  la  cour  et 
une  belle-sœur  du  roi. 

La  grâce  divine  fut  encore  plus  efficace  dans  la  pro- 
vince de  Thanh-Hoa.  Le  missionnaire  y  baptisa  sept  cent 
cinquante-huit  infidèles  presque  teus  adultes. 

Un  catéchiste  nommé  Martin,  qui  prêchait  depuis  treize 
mois  dans  la  province  de  Nghe-An  et  dans  le  Bô-Chinh, 
vint  lui  rendre  compte  des  bénédictions  répandues  sur  ses 
travaux.  Il  avait  ramené  les  chrétiens  aux  exercices  de  la 
religion  et  baptisé,  avec  le  secours  d'un  catéchiste  de 
seconde  ordre,  environ  trois  mille  personnes.  Ijc  zèle  des 
antres  catéchistes  n'avait  pas  été  sans  fruit.  "  Je  trouve, 
dit  M.  Deydier,  que  sept  mille  quatre-vingte  personnes, 
•dont  j'ai  les  noms,  ont  reçu  cette  année  le  baptême.  J'en  ai 
baptisé  quinze  cents  pour  ma  part  (1667).  " 

Tantôt  les  bienfaits,  tantôt  les  châtimente  accéléraient 
les  progrès  de  la  foi  Un  chrétien  et  sa  femme  furent  frap- 
pés d'une  maladie  étrange  et  inconnue  aussitôt  après  avoir 
marié  leur  fille  à  un  païen  ;  un  conseiller  du  roi  qui 
•avait  sollicité  et  obtenu  un  édit  de  persécution  fut  cassé  de 
sa  charge,  son  fils  et  sa  fiUe  moururent  de  maie  mort.  Sur 
les  lèvres  des  païens  eux-mêmes,  on  rencontrait  l'aveu  de 
la  puisssance  divine.  "  Le  Maître  du  ciel  vous  a  bien 
;protégé,  disait  à  ses  derniers  instants  un  dénonciateur  des 
missionnaires,  je  n'ai  rien  négligé  pour  vous  perdre,  et  il 
vous  a  délivrés  de  tout  " 


Afin  d'activer  le  mouvement  des  conversions,  M  Deydier 
fit  partir  pour  Siam,  où  résidait  Mgr  de  la  Motte-Lambert, 
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ses  deux  principaux  catéchistes  et  pria  l'évêque  de  leor- 
conf  érer  les  saints  ordres. 

Le  vicaire  apostolique  plaça  au  séminaire  les  catéchistes 
de  M.  Deydier,  les  instruisit  et  les  ordonna  au  mois  de  mai 
ou  de  juin  1668.  Us  furent  les  premiers  nés  du  clergé  ton- 
kinois, la  première  de  ces  nombreuses  générations  de  prêtres 
indigènes  que  nous  retrouverons  courageux,  habiles,  zélés, 
vertueux,  vrais  soutiens  de  leurs  Églises  et  de  leurs  compa* 
triotes,  aux  heures  les  plus  sombres  de  la  persécution,  di- 
gnes, en  un  mot,  à  de  rares  exceptions  près,  de  cette  parole 
que  révêque  avait  prononcée  sur  leurs  fronts  inclinés  au 
jour  de  leur  consécration  :  '^  Vous  êtes  la  race  choisie,  le 
sacerdoce  royal,  la  nation  sainte,  le  peuple  conquis,  afin 
que  vous  annonciez  les  grandeurs  de  Celui  qui  vous  a 
appelés  des  ténèbres  à  son  admirable  lumière.  " 

Après  leur  retour  au  Tonkin,  ils  aidèrent  M,  Deydier 
dans  les  travaux  de  son  apostolat  de  plus  en  plus  fécond, 
surtout  dans  les  paroisses  de  Dong-Chuoi,  de  Eaen-Lao,  de 
Tra-Lu  et  de  Lang-Lang. 

En  apprenant  cette  extension  de  TEglise  tonkinoise, 
Mgr  de  la  Motte-Lambert  pensa  que  le  moment  était  venu 
de  régler  l'organisation  des  paroisses  et  des  districts  et 
d'affermir  le  bon  ordre  et  la  pcdx.  En  l'absence  de  Mgr 
Fallu,  cette  charge  lui  revenait. 

Au  mois  de  juillet  1669,  accompagné  de  MM.  de  Bourges 
et  Bouchard,  il  s'embarqua  sur  le  vaisseau  d'un  marchand 
originaire  de  Bourgogne,  Junet.  A  l'entrée  du  fleuve 
Rouge,  il  fit  prévenir  M.  Deydier  de  son  arrivée.  Hélas 
le  moment  était  loin  d'être  propice.  La  persécution  durait 
depuis  quelques  mois  ;  elle  n'était  pas  violente,  mais  elle 
révélait  fiissez  les  mauvaises  dispositions  du  gouvernement. 
M.  Deydier  avertit  l'évêque,  en  même  temps  que  deux 
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gardes  montaient  sur  le  navire  françcds,  pour  empêcher  le 
débarquement  des  marchandises,  avant  l'examen  qu'en 
devaient  faire  les  mandarins. 


m 


La  situation  devenait  embarrassante. 

Le  vicaire  apostolique  craignait  d'être  découvert  et  de 
causer  un  redoublement  de  persécution  ;  les  objets  du 
culte  étaient  également  compromettants.  Four  les  soustraire 
aux  regards  du  mandafin,  Junet  s'avisa  d'un  stratagème  de 
marin,  il  invita  les  soldats  annamites  à  souper,  et  leur 
servit  plusieurs  bouteilles  de  son  meilleur  vin.  Les  soldats 
r^ardèrent  comme  un  devoir  de  faire  honneur  à  la  géné- 
rosité du  capitaine,  et,  dit  le  chroniqueur,  "  ils  burent 
assez  pour  avoir  besoin  de  dormir.  "  On  fit  alors  passer 
les  objets,  qu'on  voulait  dérober  aux  perquisitions  manda- 
rinales,  dans  la  barque  d'un  prêtre  indigène  qui  les  mit  en 
lieu  sûr. 

Dès  que  le  vaisseau  fut  arrivé  en  vue  de  Héan,  deux  offi- 
ders  le  visitèrent  minutieusement,  relevèrent  le  détail  de  sa 
cargaison,  demandèrent  ce  qu'il  venait  faire  au  Tonkin,  et  s'il 
y  avait  des  prêtres  à  bord.  Le  capitaine  répondit  que,  selon 
la  coutume  des  Français,  il  y  avait  un  aumônier,  il  leur 
présenta  Mgr  de  la  Motte-Lambert,  qui  seul  avait  gardé  le 
costume  ecclésiastique  :  ''  Le  navire,  ajouta-t-il,  appartient 
à  la  nouvelle  Compagnie  de  France,  qui  désire  fonder  un 
comptoir  commercial  à  Héan.  " 

On  transmit  cette  réponse  au  roi  qui  s'en  montra  satisfait, 
et  défendit  d'inquiéter  ou  de  punir  ce  prêtre,  venu  dans  son 
royaume  sans  connaître  sa  défense.  Toutes  les  diflScultés 
eussent  été  aplanies  et  les  Portugais  et  les  Hollandais» 
redoutant  la  concurrence  commerciale  des  Français, 
n'avaient  eu  l'infamie  de  dénoncer  nommément  l'évêque  et 
les  missionnaires. 
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Une  nouvelle  visite,  plus  sévère  que  la  première,  n'amena 
heureusement  la  découverte  d'aucun  objet  compromettant  ; 
mais  les  mandarins  soupçonneux  menacèrent  de  mort  Junet 
et  de  Bourges,  maltraitèrent  Mgr  de  la  Motte-Lambert,  et 
établirent  autour  du  navire  une  serveillance  rigoureuse. 


Les  chrétiens  conseillèrent  alors  au  vicaire  apostolique 
d'adresser  une  requête  au  roi  et  de  lui  offrir  des  présents. 
Un  eunuque  chrétien  exposa  au  prince  les  avantages  du 
commerce  avec  la  France,  dont  la  puissance  était  sans  ^ale 
en  Europe,  les  marchandises  les  meilleures  et  les  commer- 
çants les  plus  probes.  "  Puisqu'il  en  est  ainsi,  répliqua  le 
prince,  que  les  Français  viennent  dans  mon  royaume,  je 
leur  accorderai  de  plus  grands  privilèges  qu'aux  Hollan- 
dais, et  dès  maintenant,  s'ils  le  désirent,  je  leur  donnerai 
un  terrain  pour  y  établir  une  factorerie.  " 

n  permit  à  l'équipage  de  descendre  à  terre,  l'invita  même 
à  assister  à  la  revue  de  son  armée  et  aux  exercices  de  ses 
éléphants  de  guerre.  Les  officiers  et  les  matelots  s'em- 
pressèrent d'aller  voir  défiler  les  bataillons  annamites, 
tandis  que  Mgr  de  la  Mette-Lambert  appelait  près  de  lui  les 
catéchistes,  en  choisissait  sept  et  les  ordonnait  prêtres. 


*% 


Peut-être  un  docteur  de  Sorbonne  eût-il  trouvé  ces  prê- 
tres insuffisamment  versés  dans  les  subtilités  de  la  philo- 
sophie, incapables  de  soutenir  une  thèse  de  plusieurs  ques- 
tions théologiques,  absolument  ignorants  en  physique,  en 
chimie,  en  astronomie  ;  mais  ils  possédaient  des  qualités 
plus  nécessaires  à  leur  état  et  que  la  science  n'aurait  pas 
remplacées  ;  un  grand  bon   sens,  beaucoup  de  tact  dans  la 
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condaite  des  choses  et  des  hommes,  une  foi  vive  et  une 
humble  défiance  d'eux-mêmes.  En  les  choisissant,  Mgr  de  la 
Motte-Lambert  et  Deydier  s'étaient  inspirés  des  traditions 
apostoliques  ;  les  élus  étaient  des  hommes  pieux,  prudents, 
réservés  et  sûrs  comme  les  Séniores  des  premiers  siècles  de 
l'Eglise.  Tous  d'ailleurs,  sauf  le  P.  Vite  Van  Tri,  dont 
l'extraordinaire  vertu  méritait  cette  exception,  étaient  avan- 
cés en  âge. 


Martin  Mat  avait 

66  ans. 

Antoine  Van  Hoc. 

66  — 

Philippe  Nhum. 

60  — 

Simon  Eien. 

60  — 

Jacques  Van  Chn. 

46  — 

LéonThn. 

46  — 

Vite  Tri. 

30  —  (1) 

L'évêque  conféra  ensuite  les  ordres  mineurs  à  dix  caté- 
chistes, la  tonsure  à  vingt  autres. 

C'était  un  grand  point,  sans  doute,  de  posséder,  après 
quelques  années  de  travail,  neuf  prêtres  indigènes,  trente 
lévites,  des  catéchistes  nombreux  et  fidèles  ;  mais  une  chose 
non  moins  importante  restait  à  accomplir  :  donner  à  ce  cler- 
gé et  à  ses  auxiliaires  des  règles  de  conduite.  C'est  pour- 
quoi, le  14  février  1670,  Mgr  de  la  Motte-Lambert  tint  à 
Dinh-Hien,  province  de  Eit-Nam,  aujourd'hui  de  Nam- 
Dinh,  le  premier  synode  du  Tonkin,  dont  les  statuts  sont 
au  nombre  de  trente-trois. 

Les  principales  décisions  furent  :  la  division  du  Tonkin 
en  neuf  districts  et  la  tenue  chaque  année  d'une  réunion 
synodale.  Les  actes  du  synode  de  Dinh-Hien  furent  approu- 
vés par  le  pape  Clément  X,  le  23  décembre  1673,  dans  la 
bulle  Apostolatus  officium. 

(1)  La  biooapbie  de  ces  premiers  prêtres  indigènes  a  été  publiée 
par  M.  E.  C.  Lesserteur,  directeur  an  Séminaires  des  Missions-Etran- 
gères. 
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IV 

La  Société  des  Missions  EtraTigères  au  Tonkin.  —  Mgr 
de  la  Motte-Lambert.  —  Les  Amantes  de  la  Croix. 

Après  avoir  fixé  des  rèjçlee  de  gouvernement  à  son  clergé 
naissant,  Mgr  de  la  Motte- Lambert  tourna  ses  regards  vers 
une  autre  classe  de  fidèles.  Evêque  envoyé  pour  fonder  des 
Eglises  et  évangéliser  les  nations  paaennes,  il  voulut  offirir  à 
ces  Eglises  tous  les  moyens  d'actions  et  tous  les  éléments  de 
succès,  à  ces  nations  le  spectacle  de  toutes  les  splendeurs  et 
de  toutes  les  noblesses  du  catholicisme. 

Près  du  prêtre  combattant  au  grand  jour,  il  plaça  la 
religieuse,  la  vierge  priant  au  fond  de  son  cloître,  se  dépen- 
sant au  chevet  des  malades,  se  dévouant  à  Vinstruction  des 
enfants. 

La  virginité  est  la  fleur  de  la  pudicité,  elle  en  est  le  rayon 
le  plus  pur,  le  parfum  le  plus  délicat.  Les  peuples  les  plus 
corrompus  Font  tous  tenue  en  singulière  estime.  Bome  avait 
ses  vestales  au  long  vêtement  blanc  ;  la  Gaule  ses  drui- 
desses  au  front  couronné  de  verveine  et  de  gui  sacré  y 
TExtrême-Orient  possède  des  institutions  analogues  ;  Siam 
a  ses  talapoidnes,  T Annam  et  la  Chine  leurs  bonzesses  aux- 
quelles la  continence  est  imposée.  La  pudeur  est  donc  en 
honneur,  elle  exerce  sur  la  vie  publique  et  sur  la  législation 
tm  incontestable  empire.  Le  mariage  est  un  rit  religieux, 
l'adultère  est  puni  par  la  mort  ou  par  l'esclavage,  l'honneur 
de  la  femme  n'est  pas  un  vain  mot,  et  la  mère  a  quelque 
droit  au  respect  de  son  fils. 

Mais  mêlées  à  ces  dernières  lueurs  que  l'âme  de  l'homme 
a  gardées,  vestiges  du  soleil  éclatant  qui  l'illumina  à  son 
origine,  que  d'ombres  ou  plutôt  que  de  ténèbres  !  Pour  n'être 
absolument  ni  dégradée,  ni  avilie,  la  femme   d'Extrême- 
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^Orient  n'est  nuUe  part,  au  sens  chrétien  du  mot,  la  compa- 
gne de  l'homme  —  elle  est  ordinairement  traitée  en  infé- 
rieure par  son  mari,  ne  sait  ni  lire  ni  écrire,  ne  connaît  que 
sa  cuisine  et  quelques  prières   qu'elle   marmotte  sans  les 

-comprendre  ;  la  polygcmiie  est  d'institution  dans  les  hauts 
rangs  de  la  société  et  le  divorce  trop  fréquent. 

L'ï^lise  avait  trouvé  le  monde  grec  et  le  monde  romain 
dans  un  état  de  corruption  sans  doute  plus  profonde.  Pour 
le  renouveler,  elle  avait  relevé  la  femme,  l'avait  purifiée, 
avait  agrandi  et  ennobli  son  rôle  jusqu'à  en  faire  un  ins- 
trument de  régénération  sociale  par  la  chasteté  conjugale 
et  la  virginité. 

Tertullien,  saint  Cyprien,  saint  Grégoire,  saint  Ambroise 
avaient  proclamé  les  vierges  le  plus  précieux  joyau  de 
l'Eglise  et  sa  plus  belle  couronne  ;  Mgr  de  la  Motte-Lam- 
bert suivit  ces  exemples.  Des  veuves  et  des  jeunes  filles 
s'étaient  déjà  réunies,  désireuses  de  mener  une   vie   plus 

-chrétienne  ;  il  voulut  les  former  en  un  véritable  institut,  et 
il  composa  pour  elles  des  règlements  dont  les  principaux 
points  furent  :  les  vœux  de  chasteté,  de  pauvreté  et  d'obéis- 
sance. Il  les  exhorta  par  des  instructions  spéciales  : 

la  Â  unir  continuellement  leurs  oraisons,  leurs  péni- 
tences et  leurs  larmes  aux  prières,  aux  douleurs  et  au  sang 
'du  Sauveur  afin  d'obtenir  de  Dieu  la  conversion  des  infi- 
dèles de  l'univers,  particulièrement  du  Tonkin  ; 

2o  A  s'appliquer  à  l'éducation  des  jeunes  filles  afin  qu'en 
leur  apprenant  ce  que  les  personnes  de  leur  sexe  doivent 
savoir,  elles  aient  l'occasion  d'appliquer  aux  chrétiennes  et 
même  aux  païennes  les  principes  de  la  religion  ;  il  leur 
recommanda  de  n'interrompre  ces  instructions  que  pendant 
les  plus  rigoureuses  persécutions  ; 

3o.  A  prendre  soin  des  filles  et  des  femmes  malades,  soit 
-chrétiennes,  soit  infidèles,  et  à  joindre  à  leurs  soins  chari- 
' tables  des  entretiens  sur  l'importance  du  salut  étemel  ; 
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4o.  Â  convertir  celles  qui  mènent  une  vie  scandaleuse^  et . 
baptiser  les  petits  enfants  en  danger  de  mort. 

A  ces  nouvelles  religieuses,   Mgr  de  la   Motte-Lambert, 
donna  le  nom  significatif  d'Amantes  de  la  Croix.  Pauvres 
et  saintes  filles,  elles  l'ont   bien  mérité  ce  nom,   elles  ont 
supporté  tout  ce  qu'il   exprime  de  douleurs,  d'angoisses, 
d'amertumes  humaines  ;  mais  aussi  elles  ont  savouré  tout  ce 
qu'il  prophétise  de  joie  céleste  et  d'amour  divin.  Elles  ont 
mené  une  vie  de  pauvreté,  de  travail,  d'humiliation,  par- 
courant tous  les  chemins  de  l'Ânnam,  visitant  ses  bourgades- 
et  ses  villes,  afin  de  régénérer  les  enfants  dans  les  eaux  du 
baptême  ;  au  péril  de  leur  vie,elles  ont  caché  les  prêtres  pen- 
dant les  persécutions  ;  elles  ont  porté  le  pain  des  forts    aux. 
martyrs  jusque  dans  leur  cachot  ;  et  pour  couronner  tant  de 
vertus  et  tant    d'héroïsme,  elles  ont  confessé  le   nom  de- 
Jésus-Christ  dans  les  tourments  et  dans  la  mort. 


*% 


Les  choses  de  Dieu,  ne  vont  jamais  sans  encombre,  et 
l'opposition  qu'elles  rencontrent  est  une  de  leurs  marques- 
principales. 

En  1671,  M.  Deydier  et  M.  de  Bourges,  venu  récemment 
le  rejoindre,  furent  dénoncés,  arrêtés,  frappés,  traînés  par 
les  cheveux  et  conduits  enchainés  au  gouverneur.  Un  sol- 
dat, le  sable  nu  à  la  main,  menaça  de  couper  la  tête  à  M.  de 
Bourges.  " Tu  n'auras  pas  l'honneur  de  faire  un  martyr," 
dit  doucement  le  missionnaire.  Séminaristes  et  domestiques,, 
furent  saisis  en  même  temps  et  livrés  au  mandarin,  qui  les 
menaça  des  plus  rudes  châtiments,  s'ils  n'avouaient  pas  que 
leurs  maîtres  étaient  des  chefs  de  religioa  Ces  jeunes  gens,, 
se  contentèrent  de  répondre  qu'eux-mêmes  étaient  chré- 
tiens. Le  mandarin  en  condamna  quatre  à  la  prison  et  en 
laissa  trois  près  de  M.  de  Bourges,  enfermé  au   prétoire,. 

en  disant  : 

—  88— 

Digitized  by  LjOOQIC 


—  185  — 

"Je  vous  fais  grâce  ;  mais,  pour  votre  compagnon,  je  Taî 
traité  comme  il  le  mérite,  et  je  le  mettrai  en  lieu  sûr.  " 

En  effet,  il  condamna  M.  Deydier  aux  fers  ;  quelques 
jours  après,  il  prononça  contre  lui  et  contre  quatre  sémi- 
naristes une  sentence  de  mort,  qu'il  n'osa  cependant  exécu- 
ter sans  l'autorisation  royale.  Il  se  rendit  à  la  capitale  pour 
l'obtenir.  Au  premier  mot  qu'il  prononça  : 

"  Je  ne  veux  pas,  répondit  le  roi,  qu'on  les  punisse  de 
mort  ;  mais  si  quelqu'un  est  convaincu  d'avoir  commis  de 
fprands  désordres  dans  la  province,  tu  peux  lui  faire  couper 
la  main,  au  plutôt  je  t'ordonne  de  me  l'envoyer  et  j'en  use- 
rai comme  je  jugerai  à  propos.  " 

Le  mandarin  avait  espéré  un  autre  jugement  ;  il  voulut 
sortir  de  cette  affaire  avec  les  honneurs  de  la  guerre.  H 
ordonna  à  M.  de  Bourges  de  transporter  sa  maison  dans  le 
quartier  chinois.  Le  missionnaire  répondit  que  le  roi,  lui 
ayant  donné  le  terrain  qu'il  occupedt  actuellement,  serait* 
mécontent  de  le  voir  s'établir  ailleurs,  que  du  reste  il 
n'avait  pas  de  ressources  pour  une  seconde  installation. 

Croyant  être  plus  heureux  avec  M.  Deydier,  il  lui  offrit 
la  liberté,  s'il  consentait  à  lui  demander  pardon.  Celui-ci  s'ex- 
cusa, il  n'avait  rien  fait  contre  les  ordres  du  prince,  jamais 
manqué  de  respect  au  mandarin  ;  il  ne  voyait  donc  pas  de 
quoi  il  devait  demander  pardon.  Ces  peux)le6  lui  valurent 
une  aggravation  de  peine  ;  par  bonheur,  un  mandarin,  visi- 
teur des  vaisseaux  étrangers,  passa  par  Hean,  avec  sa  fem- 
me, fervente  chrétienne  : 

"'  Pourquoi  donc,  dit  celui-ci  au  mandarin,  retenez-vous 
H.  Deydier  en  prison  après  que  le  roi  a  ordonné  de  l'élar- 
gir ?  J'avertirai  sa  majesté.  " 

Litimidé,  le  préfet  se  déclara  prêt  à  relâcher  le  captif> 
s'il  lui  fournissait  une  caution.  De  Bourges  s'offrit  ;  le  maç^ 
darin,  visiteur  des  vaisseaux,  fit  de  même,  et  secouru  par  ce 
double  événement,  M.  Deydier  sortit  définitivement  de  pri- 
son le  5  novembre  1671. 
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En  terminant  la  relation  de  ses  soufiranoes,  le  mission- 
naire écrivait  ces  belles  paroles  confirmées  par  le  baptême 
de  cinq  mille  trois  cents  chrétiens  en  cette  seule  année  : 

''  Ce  sont  des  roses  qui  croissent  parmi  les  épines.  Malgré 
les  édits  du  roi,  la  perte  des  biens,  les  bastonnades,  les  pri- 
sons, il  se  fait  tous  les  jours  de  nouveaux  chrétiens  pax  on 
miracle  continuel  de  la  grâce.  Le  soleil  de  justice  fait  écla- 
ter sa  lumière  de  ces  nues  menaçantes  qui  devaient  l'obs- 
curcir. Les  païens  découvrent,  reçoivent  et  conservent  cette 
divine  lumière  au  dépens  de  leur  vie.  La  cruauté  des 
tyrans  et  la  rigueur  des  tourments,  loin  de  ralentir  leur 
ferveur  augmentent  encore  l'estime  et  l'amour  de  la  reli- 
gion. 


Le8  Dominicains  au  Tonhin.  —  Relations  de  la  France 
avec  le  Tonkin 

En  1676,  trois  dominicains  vinrent  au  Ton]dn  prendre 
leur  place  sur  le  champ  de  bataille  près  des  prêtres  des 
Missions  Etrangères  et  des  religieux  de  la  compagnie  de 
Jésus.  Ce  furent  les  P.  Jean  de  la  Croix,  Jean  d'Arjona  et 
Denis  Morales.  Malheureusement,  les  deux  derniers,  trahis 
par  un  mauvais  chrétien,  furent  bientôt  arrêtés.  Conduits 
à  la  capitale  par  ordre  du  roi,  ces  deux  premiers  confesseurs 
de  l'ordre  de  Scdnt-Dominique  au  Tonkin  eurent  beaucoup 
k  souffrir  de  la  cruauté  des  soldats  ;  ils  endurèrent  pendant 
un  long  trajet  la  fcdm,  la  soif  et  les  plus  mauvais  traite- 
ments  avec  une  héroïque  patience.  "  Nous  sommes  maudits 
«t  nous  bénissons,  disaient-ils  comme  saint  Paul,nous  sommes 
persécutés,  et  nous  le  supportons  ;  injures,  et  nous  prions.  " 

Ils  arrivèrent  ainsi  à  Eécho,  le  sourire  sur  les  lèvres  et 
la  joie  dans  le  cœur.  Mais  l'heure  de   la  délivrance  n'avait 
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pas  encore  sonné  pour  eux  et  leurs  jours  n'étaient  pas 
encore  pleins  dans  les  desseins  étemels  :  ils  restèrent  en 
prison. 

Pendant  ce  temps  Mgr  Fallu,  quoique  très  occupé  par  le 
règlement  d'importantes  affaires  à  Paris  et  à  Rome,  n'ou- 
bliait pas  le  Tonkin  dont,  nous  l'avons  dit,  il  était  le  vicaire 
apostolique.  Le  progrès  de  la  foi  était  évidemment  son 
premier  but,  mais  il  n'avait  garde  d'oublier  la  France  :  il 
aurait  voulu  unir  par  des  traités  de  commerce  utiles  à  la 
fortune  publique  et  à  la  civilisation  le  Tonkin  et  la  France, 
et  il  est  curieux  de  voir  ce  rêve  naître  dans  l'esprit  d'un 
évéque  missionnaire  il  y  a  plus  de  deux  siècles. 

Le  2  janvier  1672,  il  soumit  à  Colbert  le  projet  d'établir 
un  comptoir  au  Tonkin. 

"  Mgr  de  la  Motte-Lambert  a  si  bien  disposé  les  choses 
disait-il,  qu'il  a  obtenu  du  roi,  pour  deux  ecclésiastiques  qui 
étaient  déguisés  en  marchands,  le  pouvoir  d'y  demeurer  et 
de  faire  bâtir  une  maison,  en  un  beau  lieu  qui  leur  fut 
assigné,  dans  l'espérance  qu'il  donna  que  la  Compagnie 
française  y  pourrait  bien  venir  prendre  un  établissement. 
Il  en  a  écrit  à  MM.  les  Directeurs  généraux  et  leur  a  envo- 
yé des  Mémoires  très  instructifs  du  négoce  qu'on  y  peut 
faire. 

"  Je  vous  supplie  pour  l'intérêt  de  la  foi,  d'où  dépend 
eelui  de  la  Compagnie,  et  pour  l'honneur  et  la  gloire  du 
roi  très  chrétien,  de  porter  MM.  les  Directeurs  généraux  à 
disposer  incessamment  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  l'éta- 
blissement d'un  comptoir  en  ce  royaume  ou  au  moins  pour 
y  faire  un  voyage.  Cette  affaire  ne  peut  être  que  très  avan- 
tageuse à  la  Compagnie.  " 
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librsque,  après  avoir  quitté  la  France,  il  pas^sa  à  Surate- 
dans  le  courant  de  cette  même  année,  il  fit  écrire  par  Blot 
et  Baron,  deux  directeurs  de  la  Compagnie  des  Indes  orien- 
tales, une  lettre  au  roi  du  Tonkin,  pour  lui  témoigner  le 
désir  d'établir  une  factorerie  dans  ses  Etats  et  le  prier 
d'agréer  quelques  présents. 

Lorsque,  plus  tard,  Mgr  Fallu  revint  une  seconde  fois  en 
France,  il  fit  de  nouvelles  démarches  pour  que  la  Compa- 
gnie des  Indes  envoyât  des  navires  au  Tonkin  et  que  Louis 
XIV  écrivit  lui-même  au  Roi  Lehi-tong.  Cette  double 
demande  fut  exaucée.  En  1682,  Baron  et  de  Guilhem  fré- 
tèrent un  navire  et  l'expédièrent  au  Tonkin. 


*  « 


D'après  le  conseil  de  M.  Deydier,  le  capitaine  offirit  au 
roi,  aux  princes  et  aux  officiers,  des  présents  qui  parurent 
rares  et  magnifiques  ;  il  vendit  ses  marchandises  à  plus  bas 
prix  que  les  Anglais. 

La  méthode  était  bonne  et  eut  des  résultats  inatten- 
dus. Les  Tonkinois  jugèrent  que  les  missionnaires  français^ 
à  ce  moment  menacés  d'expulsion,  n'étaient  ni  dangereux, 
ni  coupables,  puisqu'ils  avaient  des  compatriotes  si  géné- 
reux et  si  bons  négociants,  et  ils  fermèrent  les  yeux  sur 
leurs  expéditions  apostoliques  ;  par  contre  coup  les  mission- 
naires dominicains  récemment  arrêtés,  comme  nous  l'avons 
dit  précédemment,  furent  relâchés  ;  le  mandarin,  qui  les 
mit  en  liberté,  refusa  cependant  de  rendre  leurs  vêtements^ 
et  aux  réclamations  du  F.  d'ArJona,  il  répondit  fièrement  : 
"  Je  leur  fais  l'aumône  de  la  tête.  "  Le  don  était  royal,  ei 
la  paxole  digne  d'un  empereur  de  Kome  ou  de  Byzance. 
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Qaelques  mois  plus  tard,  on  annonça  la  lettre  que  Louis 
XIV  avait  remise  à  Mgr  Palla  pour  le  roi  du  Tonkin  et 
qu'apportaient  deux  missionnaires,  MM.  Lefebvre  et  Gaffard. 

Le  premier  sentiment  de  la  cour  de  Hanoi  à  cette  nou- 
velle fut  un  étonnement  mêlé  de  crainte.  Selon  son  habitude 
elle  ne  pouvait  comprendre  que  Ton  vint  de  si  loin  pour 
apporter  des  lettres  et  des  présents,  sans  aucune  marchan- 
dise. Après  d'assez  lonf!;s  pourparlers  sur  des  questions 
d'étiquette,  qu'il  fallut  traiter  avec  les  mandarins  en  se  ser- 
vant d'argent  plus  que  de  bonnes  raisons,  le  roi  accepta  les 
présents  et  reçut  la  lettre  de  Louis  XIV ,  dont  Mgr  Deydier 
fit  la  traduction. 

Cette  lettre  était  dictée  par  un  sentiment  très  patrio- 
tique et  très  chrétien  ;  elle  traitait  du  commerce,  mais  elle 
parlait  au  souverain  païen,  avec  des  accents  apostoliques,  de 
la  beauté  et  de  la  grandeur  de  la  foi,  et  exprimait  le  vœu 
•qu'il  Tembrass&t.  Les  politiques  et  les  hommes  d'Etat  de 
nos  jours  n'écrivent  plus  ainsi;  «mais  peut-être  serait-il 
juste  aussi  de  reconnaître,  que  les  paroles  sans  les  actes 
sont  d'un  faible  poids  dans  la  balance  des  événements,  et 
•que  les  exhortations  de  Louis  XIV,  quelque  chrétiennes 
qu'elles  fussent,  ne  suffisaient  pas,  à  elles  seules,  pour  obte- 
nir aux  missionnaires  la  liberté  absolue  de  prêcher  l'Evan- 
gile, et  aux  chrétiens  le  droit  de  pratiquer  en  paix  leur 
religion. 

En  voici  le  texte  : 

TrèB  haut,  très  excellent,  très  poiMant  et  très  magnanime  Prince, 
notre  trèe  cher  et  bon  ami.  Dieu  veuille  augmenter  votre  grandeur 
avec  fin  heureuse  ? 

Noua  apprenons  par  noe  sujets,  qui  ont  été  dans  vos  Etats,  quelle 
a  été  la  protection  que  vous  leur  avez  accordée.  Nous  j  sommes  d'au- 
tant plus  sensibles,  que  nous  avons  pour  vous  toute  Pestime  que  l'on 
peut  avoir  pour  un  prince  aussi  illustre  par  ses  vertus  militaires,  qu'il 
est  recommandable  par  sa  justice.    Nous  avons  même  été  informé  que 
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▼ouB  ne  vous  êtes  pas  contenté  de  cette  protection  générale  pour  noB 
enjeta,  mais  qn'en  particulier  vous  en  ayez  donné  dee  marques  eifec- 
tires  aux  sieurs  Deydier  et  de  Bourges.  Nous  eussions  soubaité  qu'ils 
eussent  pu  reconnaître  toutes  les  grâces  qu'ils  ont  reçues  de  tous  par 
des  présents  dignes  de  tous  être  offerts  ;  mais  la  guerre  que  nous  ayons 
eue  pendant  quelques  années,  dans  laquelle  toute  l'Europe  s'était  liguée 
contre  nous,  ayant  empêché  nos  yaisseaux  d'aller  dans  les  Indes^  à  pré- 
sent que  nous  ayons  bien  youlu  donner  la  paix,  après  ayoir  remporté 
tant  de  yictoiree  et  augmenté  nos  Etats  par  la  conquête  de  plusieurs 
places  importantes,  nous  ayons  aussitôt  donné  nos  ordres  à  la 
Compagnie  rojale  de  s'établir  dans  yotre  royaume  le  plus  tôt  qu'elle 
pourra,  et  aux  sieurs  Deydier  et  de  Bourges  de  demeurer  auprès  de 
yous,  afin  d'entretenir  une  bonne  correspondance  entre  nos  sujets  et 
les  yôtres,  et  nous  ayertir  aussi  des  occasions  qui  se  pourraient  présen- 
ter, où  nous  puissions  yous  donner  des  marques  de  notre  estime  et  du 
désir  que  nous  ayons  de  concourir  à  yotre  satisfaction  et  à  yos  ayin- 
tages.  Pour  commencer  à  yous  en  donner  des  marques,nous  ayons  com- 
mandé qu'on  yous  portât  quelques  présents  que  nous  ayons  cru  qui  yous 
seraient  agréables,  liais  la  chose  du  monde,  que  nous  souhaiterions  le 
plus,  ce  serait  d'obtenir  pour  yos  sujets,  qui  ont  déjà  embrassé  la  loi  du 
seul  yrai  Dieu  du  ciel  et  de  la  terre,  la  liberté  de  la  professer,  cette  loi 
étant  la  plus  haute,  la  plus  noble  et  la  plus  sainte,  et  surtout  la  plus 
propre  pour  fisire  régner  les  rois  sur  les  peuples.  Nous  sommes  même 
très  persuadés  que  si  yous  connaissiez  les  yérités  et  les  maximes  qu'elle 
enseigne,  yous  donneriez  à  yos  sujets  le  glorieux  exemple  de  Pembras- 
ser.  Nous  yous  souhaitons  ce  bien  incomparable  ayec  un  long  et  heu- 
reux règne,  et  prions  Dieu  qu'il  yeuille  augmenter  yotre  grandeur  «yec 
fin  heureuse. 

''  Votre  très  cher  et  bon  ami. 

"  Louis.  " 

Trois  jours  après  la  réception  de  cette  lettre,  le  Chua  du 
Tonkin,  Trinh-thae,  qui  gouvernait  sous  le  nom  du  roi  Le- 
hi-tong  mourut.  Son  iils,  Trinh-can,  qui  lui  succéda,  n'osa 
marquer  les  débuts  de  son  administration  par  une  appro- 
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bation  publique  de  catholicisme  jusqu'alors  officiellement 
interdit  II  se  contenta  de  donner  de  bonnes  paroles  aux 
missionnaires,  dans  sa  réponse  au  roi  de  France,  de  protes- 
ter de  ses  dispositions  en  faveur  des  négociants  français, 
ajoutant  que,  chargé  des  affaires  de  l'Etat  depuis  peu  de 
temps,  il  lui  était  impossible  encore  de  trancher  d'une  façon 
péremptoire  la  question  religieuse. 

Il  remit  aux  missionnaires,  pour  Louis  XIV,  de  superbes 
soiries  brochées  d'or,  ornées  d'arabesques  entourant  le  dra- 
gon impérial 

Le  grand  profit  que  l'on  retira  de  cette  ambassade  fut, 
pour  les  chrétiens,  une  paix  relative  et  la  cessation  tempo- 
raire des  vexations  causées  pair  l'avarice  ou  par  la  haine 
des  mandarins. 

Dans  la  ville  royale  et  dans  les  provinces,  les  fidèles 
purent  tenir  de  fréquentes  et  solennelles  assemblées  qui 
relevèrent  l'éclat  et  la  ferveur  de  la  vie  chrétienne.  Mgr 
Deydier  et  Mgr  de  Bourges,  nommés  vicaires  apostoliques 
et  sacrés  évêques,  se  partagèrent  le  Tonkin  :  le  premier 
se  chargea  de  la  partie  orientale,  et  le  second  de  la 
partie  occidentale  ;  telle  fut  l'origine  de  la  division  du  Ton- 
kin en  plusieurs  vicariats. 


VI 

Progrès  de  la  foi,  —  Nouvelles  persécutions, 

Mgr  Deydier  mourut  en  1693  et  fut  remplacé  par  le  P. 
Lezzoli,  religieux  de  l'ordre  de  Saint-Dominique.  Les  deux 
Sociétés  apostoliques  qui,   aujourd'hui  encore,  évangélisent 
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le  Tonkin,  marchaient  donc  déjà  de  concert  à  la  conquête 
des  âmes,  et,  sous  la  direction  des  vicaires  apostoliques,  les 
religieux  de  la  Compagnie  de  Jésus,  parmi  lesquels  on 
remarque  à  cette  époque  les  PP.  Le  Royer  et  Parregaolt, 
^le  livrcdent  avec  ardeur  à  la  prédication  de  la  foi. 


4c    * 


En  1696,la  persécution  ayant  recommencé,  deux  Jésuites, 
les  PP.  Vidal  et  Sequeyra,  tombèrent  entre  les  mains  des 
persécuteurs  et' reçurent 'Tordre  de  quitter  le  Tonkin.  Le 
P.  Sequeyra  fut  jeté  dans  un  bateau  où  il  mourut  de  misè- 
re. Les  deux  confesseurs  remplacés  par  les  PP.  Marc  Silvei- 
ro,François  Bodriguez  et  Louis  Noël  de  Bourges,  car  la  per- 
sécution n'arrêta  jamais  les  apôtres  sur  le  seuil  d'une  terre 
<iue  tous  auraient  voulu  arroser  de  leur  sang. 


(A  suivre). 


—  96  — 

Digitized  by  VjOOQIC 


iii 


èl^tiM* 


i^ikum  ùi 


% 


r. 


ANNALES 


DB  LA 


fBOfÀCAM  DE  U  FOI 


POUR  LES 


mwm  II  PEG  ET  OE  umM 


NOUVELLE    SERIE 


SOIXANTE-SIXIÈME  ITUMÉRO 


'î-5TfcU».*'«# 


MONTRBAL 

iiBSOUS  A  LAFB5LB,  imprisMon-nllean^  421  ras  Sa!nt-Panl 


1898 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


Permis  comprimer  : 

t  PAUL,  ARCH.  DB  Montréal. 
Archevêché  de  Montréal,  15  septembre  1898. 


Digitized  byVjOOQlC 


Souvenirs  du  Tonkin  catholique 

Par  KL  Adrien  LAUN AT 

De  la  Société  des  Miesione  Etrcungèrea 


VI 
Progrès  de  la  foi,  —  Nouvelles  persécutions. 

SUITE   (1) 

|AIS,  si  le  gouvernement  du  Tonkin  était  hostile,  il  ^ 
n'était  pas  encore,  comme  il  le  sera  au  XIXe  siècle, 
entré  dans  la  voie  de  la  persécution  sanglante  ;  il 
se  contentait  d'exiler  les  prédicateurs  de  TEvan- 
gile.  C'est  ainsi  qu'en  1713  Mgr  de  Bourges  fut  chassé  du 
pays  qu'il  évangélisait  depuis  quarante-quatre  ans. 

L'instigateur  de  la  persécution,  comme  il  arrive  trop  sou- 
vent, fut  un  mauvais  chrétien  dont  on  ne  connaît  que  le 
nom  de  baptême,  Léon.  Chargé  par  son  Vicaire  apostolique 
de  plusieurs  missions  périlleuses,  entre  autres  de  l'intro- 
duction au  Tonkin  des  prêtres  européens,  Léon  alla  cher- 
cher 11  Jean-Baptiste  de  la  Mothe  sur  les  frontières  de 
la  province  de  Canton. 

Ayant  reçu  pour  ce  service  signalé  une  somme  d'argent 
considérable,  il  s'abandonna  au  jeu,  à  la  débauche  et  apos- 
tasia  ;  lorsqu'il  n'eut  plus  d'fikrgent,  il  revint  en  exiger» 
menaçant  l'évêque  et  ses  prêtres  de  les  dénoncer  au  roi,  s'ils 
ne  lui  donnaient  une  nouvelle  somme  qu'il  fixcdt  à  cent 

(1)  Voir  le  numéro  précédent. 
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taëls.  A  cette  époque,  le  Chua  Trinh-can  gouvernait  sous 
le  nom  du  roi  Le-hi-tong  ;  il  était  hostile  aux  Européens, 
avait  plusieurs  fois  jeté  en  prison  Van-Loo,  le  chef  du 
comptoir  hollandais  de  Héan,  et,  finalement,  Tavait  chassé 
du  pays,  ainsi  que  ses  compatriotes. 

Mgr  de  Bourges  craignit  les  suites  d'une  dénonciation 
portée  devant  un  tel  juge,  il  donna  les  cent  taëls. 

Cette  concession  amena  d'autres  exigences. 

Un  chef  de  voleurs,  Da-Troc,  se  présenta  chez  le  Vicaire 
apostolique  et  chez  son  coadjnteur  Mgr  Bélot,  et  avec  une 
audacieuse  impudence,  il  leur  dit  que  Léon  avait  reçu  cent 
taëls  pour  ne  pas  les  dénoncer,  que  cet  acte  de  Léon 
était  une  trahison  envers  TEtat,  mais  que  lui-même  allait 
réparer  ce  crime,et  dénoncer  leur  présence  au  roL^  **  cepen- 
dant ,  ajouta-t-il,  si  vous  me  donnez  cinquante  mille  deniers, 
je  garderai  le  silence.  " 

n  était  impossible  de  subir  cette  sorte  de  chantage  ;  on 
avertit  le  mandcirin  de  Héan,  ami  des  missionncdres,  et  on 
fit  partir  M.  Jean-Baptiste  de  La  Mothe  pour  la  Chine, 
dans  la  pensée  que  ce  départ  satisferait  le  roi,  si  cette  offidre 
arrivait  jusqu'à  lui. 

Cependant  Da-Troc  s'entendit  avec  Léon  pour  exécuter 
608  menaces,  et  le  gouverneur  de  Héan  étant  allé  à  Hanoi, 
l'accusation  fut  présentée  au  second  mandarin  qui  la  prit 
en  considération  et  commença  les  poursuitea 

Des  catéchistes,  des  écoliers  et  plusieurs  fidèles  furent 
arrêtés,  battus  et  emprisonnés.  Leur  silence  sauva  les  évê- 
ques.  Léon  lui-même  se  tourna  contre  son  complice  Da- 
Troc  et  le  juge  se  vit  forcé,  faute  de  preuves  pour  étayer 
une  sentence,  de  renvoyer  les  prisonniers  et  de  laisser  les 
missionnaires  en  repos  ;  mais,  vaincu  de  ce  côté,  il  essaya 
de  se  venger  d'un  autre. 
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Les  Annamites  n'ont  pas  une  très  grande  foi  dans  Tim- 
partialité  de  leurs  magistrats  ;  s'ils  intentent  un  procès  et  le 
perdent,  il  leur  arrive  souvent  d'attendre  la  mort  ou  le  dé- 
placement du  juge  qui  les  a  condamnés  et  de  porter  l'affaire 
à  son  successeur. 

Le  mandarin  de  Héan  fit  à  peu  près  de  même  ;  son 
anden  chef  hiérarchique  étant  mort  en  même  temps  que  le 
roi  Le-hi-tong  et  que  Trinh-can,  il  chargea  un  de  ses  amis 
de  porter  plainte  au  nouveau  Chua  au  sujet  de  la  religion 
chrétienne  et  de  la  lui  représenter  comme  très  dangereuse 
pour  la  tranquillité  du  pays.  Habilement  circonvenu» 
cèlui-cî  écouta  ce  qu'on  voulut  lui  dire  et  signa  l'ordre 
de  faire  disparaître  le  catholicisme  de  ses  Etats. 

*** 

En  exécution  de  cet  ordre,  Mgr  de  Bourges,  Mgr  Bélot 
et  M.  Guisain  furent  arrêtés.  Mgr  de  Bourges,  dont  le 
grand  âge  imposait  le  respect,  fut  dispensé  de  paraître  au 
tribunal.  Mais  le  coadjuteur  et  le  missionnaire  subirent,  le 
10  mai  1712,  un  long  interrogatoire.  Mgr  Bélot  répondit 
avec  une  grande  présence  d'esprit  et  beaucoup  de  calme  ;  il 
prouva  que,  depuis  leur  arrivée  dans  le  royaume,  les  prédi- 
cateurs de  la  foi  n'avaient  commis  aucune  faute  qui  méritât 
l'expulsion.  Les  juges  ne  répliquèrent  pas,  et  laissèrent 
les  deux  prisonniers  à  genoux,  au  milieu  de  la  cour,  expo- 
sés, tête  nue,  aux  ardeurs  du  soleil  pendant  plusieurs  heures* 

Le  28  du  même  mois,  ont  les  fit  de  nouveau  comparaître, 
et  on  les  somma  de  demander  leur  expulsion.  Us  trouvèrent 
l'ordre  assez  singulier  et  le  dirent  :  puisque  les  mandarins 
avaient  la  force,  ils  pouvaient  en  user,  au  lieu  d'obliger  les 
victimes  à  demander  la  peine  qu'ils  avaient  résolu  de  leur 
infliger.  On  amena  plusieurs  fidèles,  et  on  les  soumit  à  la 
torture,  espérant  que,  par  pitié  pour  leurs  chrétiens,  les 
missionnaires  obéiraient  à  ce  qu'on  exigeait  ;  ceux-ci  déjouè- 
rent le  calcul  de  leurs  ennemis. 
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"  Ordonnez-nous  ce  qu'il  vous  plaira,dirent-il8^ous  y  con- 
sentirons ;  mais,  étant  fort  âgés  et  d'une  santé  fort  affidblie, 
si  nous  osions  faire  quelque  demande  à  Sa  Majesté,  nous  la 
supplierions  de  nous  permettre  non  de  sortir  de  son  royaume, 
mais  d'y  passer  le  peu  de  jours  qui  nous  restent  à  vivre.  " 

Cette  réponse  enlevait  aux  juges  tout  espoir  de  réussir  ; 
ils  portèrent  donc  eux-mêmes  la  sentence  et  condamnèrent 
aux  fers  les  deux  évéques  et  le  missionnaire»  ils  ne  voulu- 
rent cependant  pas  les  enfermer  dans  la  prison  des  crimi- 
nels. Mgr  Bélot  fut  gardé  à  vue  chez  le  1er  gouverneur  de 
la  ville,  M.  Guisain  diez  le  2ème  et  Mgr  de  Boui^es  chez 
le  gouverneur  de  la  province  qui,  respectueux  de  son  âge, 
de  sa  vertu,  de  sa  grande  réputation  de  sagesse,  le  mit  en 
liberté  dès  le  lendemain.  M.  Ouisain  trouva  une  protectrice 
dans  la  mère  du  gouverneur,  chrétienne  depuis  de  longues 
années,  et  sa  captivité  fut  adoucia 

liCS  prisonniers  adressèrent  au  roi  un  recours  en  grâoe. 
La  réponse  fut  négative  ;  on  leur  permettait  de  vendre  tout 
ce  qu'ils  avaient  laissé  dans  leur  maison,  mais  on  leur  ordon- 
nait de  partir  immédiatement.  Us  obtinrent,  néanmoins,  de 
reprendre  leurs  livres  confisqués  par  les  mandarins,  d  enune- 
ner  avec  eux  quelques  domestiques  et  des  matelots  anglais 
qu'une  tempête  avait  jetés  sur  les  rivages  du  Tonkin. 

*  * 

Ils  s'embarquèrent  le  21  janvier  1713,  escortés  par  trois 
mandarins  qui  visitèrent  minutieusement  leur  jonque  et  les 
accompagnèrent  jusqu'à  l'embouchure  du  fleuve  Bouge. 
Arrivés  au  bord  de  la  mer,  les  mandarins  crurent  leur 
devoir  rempli  et  leur  consigne  fidèlement  exécutée  ;  ils  des- 
cendirent à  terre,  laissant  les  exilés  voguer  vers  Siam. 
L'amour  est  plus  fort  que  la  haine  et  le  zèle  de  l'apôtre 
plus  industrieux  que  celui  du  persécuteur.  Avant  de  quit- 
ter Héan,  les  missionnaires  avaient  envoyé,  pour  les  atten- 
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<lre  sor  les  cdtes  du  Thanh-hoa  une  barque  montée  par  des 
prêtres,  des  catéchistes  et  des  élèves  du  séminaire  :  les  deux 
embarcations  se  rencontrèrent  au  lieu  désigné.  Aussitôt  huit 
élèves  et  un  prêtre  destinés  au  collège  de  Juthia  montèrent 
sur  la  jonque  de  Mgr  de  Bourges.  Mgr  Bélot  et  M.  Ouisain 
passèrent  sur  le  bateau  des  chrétiens  annamites,  et,  deux 
Jours  plus  tard,  abordèrent  au  Thanh-hoa  pendant  que  seul 
le  vieil  évéque  partait  pour  Juthia. 


VII 


Persécutions  pendant  la  première  moitié  du,  XVIIle 
siècle.  —  Relation  par  un  lettré  chrétien  du  martyre 
de  quatre  religieux  de  la  Compagnie  de  Jésus, 

En  1717,  disent  les  Annaies  DominicaiTies,  de  nouvelles 
persécutions  furent  accompagnées  des  mêmes  cruautés.  En 
1720,  éclata  une  persécution  plus  terrible  encore.  Cent  cin- 
quante personnes  sont  arrêtées  ;  les  missionnaires  fugitifs 
se  cachent  dans  les  cabanes  abandonnées,  traversent  au 
basard  des  torrents  périlleux  ou  des  montagnes  abruptes  et 
•désertes,  cherchant  partout  un  asile.  Personne  n'osait  les 
recevoir  :  les  espions  étaient  sur  tous  les  chemins  du  royau- 
me et  fouillaient  toutes  les  habitations.Le  vicaire  apostolique 
de  la  mission  dominicaine  dut  se  tenir  caché  plusieurs  jours 
•dans  un  panier  à  riz,  un  autre  père  devant  un  sépulcre,  un 
troisième  dans  un  trou  à  peine  assez  grand  pour  le  recevoir. 
Plusieurs  missionnaires  restèrent  sans  boire  ni  manger  pen- 
dant plusieurs  jours.  Un  vénéraMe  catéchiste  de  70  ans 
mourut  prisonnier,  le  22  janvier  722,  chargé  de  fers,  prê- 
-chant  et  confessant  glorieusement  la  foi  de  son  divin  Maître. 

En  cette  même  année,  on  vit  l'arrestation  et  la  comdam- 
nation  en  masse  d'un  village  ohrétien.  Sept  navires  de 
llfuerre  portant  huit  cents  hommes  armés  se  présentèrent 
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dans  ce  village  ;  ils  avaient  ordre  d'en  saisir  les  habitante 
et  de  mettre  à  mort  immédiatement  le  missionnaire  et  le- 
catéchiste.  Le  Père,  averti  de  l'arrivée  des  soldats,  eut  le^ 
temps  de  s'enfuir  et  de  se  cacher  dans  un  champ  de  roseaux 
où  il  resta  pendant  trois  jours.  A  la  troisième  nuit,  ne  pou^ 
vaut  plus  supporter  la  faim  qui  le  dévorait,  il  essaya  de  se- 
glisser  hors  de  son  refuge,  bien  résigné  à  tout  ce  que 
Notre-Seigneur  voudrait  faire  de  lui.  Le  malheureux 
échappa  non  sans  peine  aux  persécuteurs,  s'éloigna  du 
royaume  et  alla  rejoindre  ses  frères  au  couvent  de  Manille. 

Les  soldats  continuèrent  leurs  perquisitions  pendant  plus- 
de  quinze  jours,  et  après  avoir  entièrement  pillé  le  village 
ils  firent  prisonniers  tous  les  habitants.  Ceux-ci  furent  con- 
damnés  à  garder  les  éléphanta  Leur  sort  était  afiEreux». 
mille  fois  plus  pénible  que  nos  galères  à  perpétuité. 

L'année  suivante,  deux  religieux  de  la  Compagnie  de^ 
Jésus,  les  PP.  Messari  et  BucharoUi,  furent  jetés  en  prison. 

Le  P.  Messari  mourut  dans  les  fers,  usé  par  les  travaux 
et  la  maladie.  Sept  mois  après  sa  fin,  ses  précieux  restes 
furent  transférés  dans  l'église  de  Ke-ne  et  l'on  remarqua, 
avec  un  étonnement  mêlé  d'une  sainte  joie,  que  la  main 
droite  était  intacte  tandis  que  tout  le  reste  du  corps  était 
en  complète  dissolution.  Dieu  manifestait  par  ce  prodige  la 
sainteté  de  son  serviteur. 

Le  P.   Bucharelli  et  neuf  chrétiens  tonkinois  étaient  en 
prison  depuis  une  année,  lorsqu'ils  furent  appelés  au  tribunal 
pour  entendre  leur  sentence  de  mort  Us  étaient  condamnés^ 
les  uns  pour  avoir  prêcher  la  foi  chrétienne  contrairement, 
aux  ordres  du  roi  ;    les  autres  pour  l'avoir  embrassée  et- 
propagée  dans  le  royaume.  Le  P.  Bucharelli  s'inclina  pro» 
fondement  pour  témoigner  à  son  juge  le  bonheur  qu'il 
éprouvait  de  sa  condamnation.  Ses  compagnons  firent  comme- 
lui  et  tous  se  dépouillèrent  gaiement  de  leurs  vêtements^ 
pour  se  revêtir  de  la  robe  des  condeunnés. 

Avant  de  quitter  leur  cachot,  ils  reçurent  la  sainte  oom- 
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munioD  des  mains  d'un  prêtre  indigène  captif  depuis  plu- 
sieurs années  ;  puis  ils  se  rendirent  au  supplice.  '*  Alors,  dit 
un  narrateur,  commence  la  scène  la  plus  attendrissante  :  les 
chrétiens  fendent  les  flots  de  la  multitude  et  accourent  se 
jeter  aux  pieds  du  missionnaire.  Ils  se  taisaient,  mais  leurs 
soupirs  et  leurs  larmes  disaient  assez  haut  qu'ils  étaient 
frappés  dans  ce  qu'ils  avaient  de  plus  cher  :  les  douleurs 
du  père  navraient  le  cœur  des  enfants. 

'  Emu  jusqu'au  fond  des  entrailles  par  un  si  doux  spec- 
tacle, le  P.  Bucharelli  oublie  ce  qu'il  soufire  pour  consoler 
ces  chers  néophytes.  Il  élève  un  instant  ses  yeux  vers 
le  ciel  et  s'écrie  soudainement  :  "  Courage  !  mes  frères 
"  bien-aimés,  courage  !  mes  enfeints.  Ne  considérez  pas  le 
*'  supplice  d'un  moment  qui  nous  est  préparé,  mais  élevez 
"  vos  regards  et  vos  cœurs  vers  la  demeure  étemelle.  C'est 
"  là  que  nous  allons  entrer  ;  bientôt  nous  nous  re verrons 
••  au  ciel.  " 

Le  missionnaire  fut  décapité  le  premier  ;  puis,  où  le 
père  avait  passé  passèrent  les  enfants,  et  les  neufs  chrétiens 
subirent  le  même  supplice. 

De  1725  à  1735,  la  persécution  se  ralentit,  mais  elle  reprit 
avec  plus  d'ardeur  en  1736  à  l'instigation  d'un  bonze  appelé 
Thinh.  Cette  année  même,  qucitre  prêtres  de  la  Compagnie 
de  Jésus,  les  PP.  Barthélemi  Alvarez,  Emmanuel  d'Âbreu, 
Vincent  de  Cuna  et  Jean  Cratz,  deux  catéchistes  et  plu- 
sieurs fidèles  tonkinois  furent  arrêtés,  conduits  à  Ee-cho 
aujourd'hui  Hanoi,  et  décapités  le  12  janvier  1737. 

Leur  martyre  émut  profondément  les  chrétiens.  L'un 
d'entre  eux  en  perpétua  le  souvenir  dans  une  longue  poésie 
que  Mgr  Retord,  alors  simple  missionnaire,  retrouva  un 
siècle  plus  tard,  qu'il  traduisit  et  adressa  à  M.  Pelagaud,  de 
Lyon,  avec  cette  dédicace  : 

*^  J'ai  «pprie  que,  tons  l'autel  de  l'église  de  Tra-choi  étaient  in- 
Inimés  let  corps  de  quatre  prêtres  jésuites,  décapités  pour  la  foi  J'ai  pu 
retrouver  un  petit  ouvrage  en  vers  annamites  qui  raconte  leur  mort; 
je  l'si  traduit  et  je  vous  l'envoie. 
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^*  Quand  le  naturaliste,  après  de  longs  Toyages»  a  pu  découTrir  sous 
les  glaces  du  pôle  ou  sur  les  plages  brûlantes  de  la  lone  torride  quel- 
ques plantes  rares  et  eurieuses,  quand  l'astronome  après  de  longues  ob- 
servations a  pu  apercevoir  une  étoile  nonyelle,un  météore  inconnu  dans 
les  régions  aériennes,  ces  savants  font  part  de  leurs  découvertes  à  leurs 
compatriotes;  ils  se  glorifient  d'avoir  un  peu  élargi  la  sphère  de  la 
science. 

"  Or,  j'ai  aussi  trouvé  quatre  plantes  rares  qu'un  orage  furieux  a 
brisées,  quatre  fleurs  dont  l'odeur  suave  parfume  la  terre  que  j'habite 
quatre  astres  qui  ont  jadis  brillé  d'une  belle  lumière,  je  vous  fais  l'hom- 
mage de  ma  découverte.  " 

Nous  allons  extraire  les  principaux  passages  de  cette  tra- 
duction à  laquelle  la  plume  très  souple  de  Mgr  Retord  a 
bien  conservé  le  génie  de  la  langue  annamite. 


''  Le  ciel  était  pur,  rouge  et  ardent,  Tair  était  enflammé, 
les  bienfaits  du  ciel  étaient  abondants,  c'était  comme  la 
plvde  du  roi  Nghiêu,  comme  le  vent  du  roi  Thuàn  (1). 

"  En  haut  la  concorde  régnait  parmi  les  grands,  en  bas  le 
peuple  jouissait  de  la  paix  :  les  temps  étaient  favorables  et 
doux,  et  moi  Thàn-si,  dans  mon  loisir  solitaire,  je  prenais 
plaisir  à  considérer  les  exemples  de  vertu»  que  nous  ont 
laissés  les  saints  des  siècles  passés.  Soudain  on  entend  du 
tumulte,  la  nouvelle  se  répand  que  quatre  prêtres  européens 
viennent  prêcher  la  religion  sur  la  terre  annamite.  De  quelle 
joie  furent  transportés  nos  cœurs  ! 

"  Quatre  Pères,  hommes  saints  et  magnanimes,  envoyés 
par  le  Souverain  Pontife,  abordent  nos  rivages.  Le  premier, 
supérieur  des  trois  autres,  se  nommait  BarthAemi,  homme 


(1)  Nghiêu,  Thuàn,  deux  rois  chinois  très  célèbres.  De  là  est  venue 
cette  manière  de  parler  :  pluie  du  roi  Nghiêu  ;  vent  du  roi  ;  Thuàn  pour 
dire  une  grande  abondance  de  bonnes  cnoses.  Le  premier  de  ces  rois  vi- 
vait 2867  et  le  deuxième  2358  ans  avant  J.-C. 
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plein  de  modestie  et  de  vertus,  de  talents  et  de  science,  il 
possédait  les  cinq  Kinga  et  tous  les  8ù  (1). 

"  Ces  quatre  Pères,  s'abandonnant  à  la  volonté  du  Sei- 
gneur, dirent  adien  à  leur  patrie  Tannée  àt-^meo  (1736)  pour 
aller  à  la  recherche  des  brebis  errantes.  Corps  et  âme  ils  se 
jettent  dans  les  bras  du  Maître  du  CieL  Sans  redouter  Tim- 
mense  abîme,  ils  s'embarquent  et  l'œil  fixé  sur  les  étoiles,  ils 
fendent  les  ondes  écumantes,  ils  flottent  sur  la  vaste  étendue 
des  eaox  et  ce  n'est  qu'après  un  an  d'une  pénible  navigation 
qu'ils  touchent  la  terre  de  Chine. 

**  Ah  I  les  infortunés  !  Il  serait  difficile  de  raconter  tout 
ce  qu'ils  souffiîrent  sur  ces  rives  inhospitalières  :  pris  par  les 
habitants,  mis  en  prison,  garottés,  examinés,  interrogés  le 
jour  et  la  nuit.  Ce  ne  fut  qu'après  environ  quatre  mois  de 
contradictions  qu'il  leur  fut  permisde  faire  voile  pour  Macao. 
Os  étaient  remplis  de  sollicitude  et  d'amour  pour  la  terre 
annamite.  Aussi,  bravant  tous  les  dangers,  ils  résolurent  de 
cingler  vers  nos  bords. 

'*  Lorsque  tout  fut  prêt,  ils  se  remirent  en  mer  avec  le 
maître  Tri,  jeune  clerc  tonkinois,  qui  devait  les  introduire 
dans  sa  patrie.  Un  vent  favorable  enflait  leurs  voiles,et  les 
flots  battaient  mollement  les  flancs  du  navire.  En  peu  de 
jours,  ils  arrivèrent  près  de  nos  côtes.  Aussitôt  que  le  maître 
Xa  (2)  appris  cette  nouvelle,  il  se  rendit  à  bord  du  navire, 
afin  de  féliciter  les  quatre  Pères  et  de  les  conduire  à  terre. 

La  joie  était  grande  ;  mais  elle  fut  courte. 

*  Cependant  les  maîtres  Tri,  Nghiêu  et  Xa  avaient  déjà 
loué  une  grande  barque  avec  un  batelier.  Les  Pères  y  mon- 
tent et  ils  arrivent  en  face  de  Trang-liet.  Mais,  ô  impénétra- 

(1)  Les  cinq  Kinçê  sont  les  UvreB  où  est  la  religion  de  Confnciog.  Lé 
Su  eontient  les  annales  des  empereurs  chiaoîs.  Il  paraît  que  le  P.  Bar- 
thélemi  avait  étudié  les  caractères  chinois  avant  de  quitter  l'Europe. 
(NoUdêMgrSetord) 

(8}  Le  maître  Xa  était,  à  oe  qu'il  paraît,  un  catéchiste  attaché  à  la 
misnon  dans  quelque  maison  de  Dieu  près  de  la  mer,  probablement 
dans  la  maison  de  Ké-Sat  H  ûiut  dire  de  même  du  maître  Nghiêu 
{NoUdêMgrSetord) 
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ble  volonté  du  Seigneur  !  A  Rfty,  ils  s'apperçoivent  qu'il» 
sont  en  danger;  des  méchants  les  suivent,  puis  les  prennent 
en  flanc  et  pénètrent  dans  leur  barque.  Le  maître  Tri  con- 
jure les  païens  de  s'éloigner.  Vaine  prière  !  ceux-ci  amarrent 
au  rivage  la  barque  des  Pères  et  crient  de  toutes  leurs  for- 
ces :  "  —  Venez  voir  des  maîtres  de  la  religion  de  Jésus  de 
'*  crainte  que  dans  la  suite  on  ne  crie  à  la  calomnie. 
"  Venez  voir,  venez  voir  !  " 

"  Les  missionnaires  étaient  prisonniers. 

*'  Le  22,  à  la  tombée  de  la  nuit,  ils  arrivèrent  à  la  ville 
royale.  Qui  pourrait  dire  tout  ce  qu'ils  souffrirent  pendant 
ce  voyage  :  enveloppés  dans  une  natte,  comme  des  morts, 
cahotés  fortement  par  la  marche  précipitée  de  leurs  porteurs, 
ne  pouvant  ni  voir  la  lumière,  ni  respirer  un  air  pur,  ni  s'en- 
tretenir entre  eux . . .  Mais  pourquoi  vouloir  tout  dire  ce  qui 
ne  peut  pas  l'être?...  " 

*'  Pendant  la  première  nuit  que  les  Pères  passèrent  à 
la  ville  royale,  on  les  garda  fortement  liés  avec  des  cordes  ; 
puis  on  les  enferma  tous  ensemble  dans  une  cago  de  bois» 
semblable  à  celle  des  tigres. 

**  Le  lendemain  matin,  on  les  en  retira,  on  les  plaça  sur 
une  seule  ligne,  et  on  les  fit  asseoir  sur  des  claies  en  face  de 
la  multitude  avide  de  contempler  les  prédicateurs  de  la  Reli- 
gion. Là,  les  Pères  recueillirent  abondance  d'opprobres,  de 
mépris  et  d'insultes.  Ils  ne  répondirent  que  par  un  silence 
plein  de  résignation  et  de  confiance  en  Dieu.  La  faim,  la 
soif,  la  fatigue,  le  chagrin  étaient  leur  partage. 

"  Pendant  la  nuit,  quel  triste  spectacle  ils  présentaient  ; 
les  ceps  et  les  fers  aux  pieds,  la  cangue  sur  les  épaules,  les 
genoux  forcément  repliés,  la  figure  pâle  et  abattue,  la  poi- 
trine haletante,  la  bouche  entr'ouverte  et  desséchée,  les 
yeux  appesantis  par  le  sommeil  Mais  tant  de  soufl&anoes 
n'étaient  rien  pour  eux.  Seulement  quand  on  voulut  leur 
faire  fouler  la  croix  aux  pieds,  alors  ils  frissonnèrent  de 
terreur,  tendant  les  jambes,  les  mains  et  le  cou  :  "*   Ooupes 
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"  nos  membres  en  morceaux  "  voulaient-ils  dire  par  ces 
''  gestes.  Mais  fouler  l'image  sainte,  nous  ne  le  ferons  jamais. 
Le  mandarin  irrité  prenait  leurs  pieds  pour  les  mettre  sur 
le  craeifîz  et  eux  se  prosternaient  pour  adorer  et  baiser 
l'image  du  Sauveur. 

"  Pendant  la  nuit  du  11  de  la  12e  lune,  au  commence- 
ment de  la  4e  veille,  les  exécuteurs  de  la  haute  justice 
arrivent,  agitant  des  torches  dans  leurs  mains.  Après  eux 
vinrent  aussi  dans  la  prison  de  l'Elst,  le  vieillard  Ong-Pho 
accompagné  d'un  chrétien  nommé  Ong-Thuat.  Ces  deux 
hommes  dans  leur  douleur  laissent  tomber  leur  tête  sur  la 
poitrine  du  père  Jean,  et  pleurent  amèrement  sans  pouvoir 
prononcer  une  parole. 
"  Le  Père  les  console. 

*"  —  Il  faut,  leur  dit-il,  vous  abandonner  de  bon  cœur  à 
*'  la  volonté  du  Maître  du  Ciel,  observer  strictement  la 
"*'  religion  jusqu'à  la  mort,  et  nous  nous  rencontrerons  au 
"  deL  " 

"  lis  se  dirent  ensuite  un  dernier  adieu.  Le  premier  et  le 
dernier  jour  de  la  vie  sont  des  jours  de  grande  douleur  ; 
mais  le  moment  où  il  faut  se  séparer  de  ceux  qu'on  aime, 
•qui  pourrait  dire  combien  il  est  amer  7 

''  Cependant  les  chrétiens  ont  appris  que  bientôt  va  son* 
ner  r&etire/a^oJe,  et  déjà  ils  se  sont  rassemblés  en  grand 
nombre. 

''  Vers  sept  heures  du  matin,  le  mandarin  ordonne  de 
conduire  au  supplice  les  prêtres  étrangers. 

"  Ici  se  multiplient  les  circonstances  attendrissantea 
Quel  cœur  pourrait  être  insensible  au  triste  sort  de  ces 
hommes  innocents  !  Au  sortir  de  la  prison  les  chaînes  qu'ils 
portaient  aux  pieds  déchiraient  leur  chair,  et  le  sang  qui 
coulait  rougissait  leurs  traces.  Leurs  mcdns  étaient  liées 
fortement,  leurs  têtes  étaient  nues  malgré  la  chaleur  du 
soleil,  très  ardent  ce  jour-là.  Cependant  ils  semblaient  heu- 
reux ;  leur  visage  était  souriant  ;   les  mains  jointes,  ils 
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priaient  le  Seigneur  de  leur  donner  une  gr&oe  de  forée 
pour  tout  souffrir  avec  patience. 

"  Arrivés  à  la  porte  principale  de  la  ville,  ils  s'arrêtent 
un  instant  et  l'huissier  de  la  justice  signifie  leur  sentence  à 
chacun  d'eux.  Les  quatre  Pères  doivent  avoir  la  tâte  tran- 
chée parce  qu'ils  sont  étrangers  et  prédicateurs  de  la  reli- 
gion de  Jésua  Le  Maître  Tri,  leur  interprète,  est  condaniné 
à  l'exil  ;  Chu-Qué,  leur  batelier,  doit  être  employé  «a  servi- 
ce des  éléphants. 

**  Quand  le  Maître  Tri  entendit  prononcer  cette  sentence 
à  haute  voix,  d'abondantes  larmes  inondèrent  ses  joues  ;  il 
se  roula  par  terre,  et  poussa  des  cris  de  douleur  à  fendre  les 
cœurs  les  plus  durs.  Depuis  Macao  il  avait  partagé  les 
soufiOrances  de  ses  maîtres,  il  avait  été  pris  avec  eux,  détenu 
chez  le  grand  mandarin  avec  eux,  incarcéré  chez  le  capitai- 
ne Nôi-Tiên  avec  eux,  mis  dans  la  prison  de  l'Est  avec  eux, 
et  conduit  avec  eux  jusqu'à  la  grande  porte  de  la  ville,  et 
voilà  maintenant  qu'il  ne  lui  est  plus  donné  de  les  suiVre.  Us 
vont  se  reposer  de  leurs  fatigues  dans  le  port  de  la  félicité, 
ei  ils  le  laissent  exposé  aux  orages  de  la  mer  de  ce  monde, 
n  prie  et  conjure  le  mandarin  de  lui  trancher  la  tête  ;  mais 
le  mandarin  est  insensible  à  sa  prière.  Alors,  saluant  jusqu'à 
terre  les  saints  martyrs,  le  front  prosterné  dans  la  poussière, 
il  leur  fait  ses  derniers  adieux,  et  les  répète  mille  fcns. 
Cependant  il  faut  se  séparer.  Les  mandarins  font  oondaire 
le  Maître  Tri  vers  le  lieu  de  son  exil  ;  et  les  quatre  Pères 
restent  seuls  avec  leurs  bourreaux. 

"  Tout  ceci  se  passa  aux  portes  de  la  ville,  au  commence- 
ment de  la  septième  heure.  Après  cette  scène  tra^qne,  on 
resserre  les  chaînes  que  les  Pères  portaient  aux  pieds  et  les 
cordes  qui  liaient  leurs  mains.  A  leur  côté,  sur  deux  lignes 
les  soldats  sont  rangés  par  peloton.  Au  premier  coup  de  cym- 
bale ils  se  mettent  en  garde  ;  au  deuxième  ils  tiiient  le  glai* 
ve  ;  au  troisième  ils  l'élèvent.  Encore  trois  coups  de  cymba- 
les ;  ils  s'ébranlent  et  marchent  en  ordre,  tous  habillés  de 
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noir,  excepté  les  domestiques  des  mandarins,  vêtus  de  rou- 
ge. Ils  s'avancent  commandés  par  le  général  Phung-Sai. 
Leurs  armes,  frappés  par  les  rayons  du  soleil,  reluisent  bril- 
lantes et  terribles.  Après  eux  vient  une  multitude  innom- 
brable, la  foule  est  pressée  comme  les  épis  de  riz  dans  un 
champ  fertile. 

"  Vers  midi,  on  arriva  au  lieu  du  supplice  appelé  Quan- 
Bas.  Déjà  les  bourreaux  avaient  élevé  la  colonne  où  les 
Pères  devaient  être  attachés.  Aussitôt  ceux-ci  s'agenouillent, 
joignent  leurs  mains  et  prient  Dieu  avec  ferveur.  La  paix 
intérieure  de  leur  &me,la  résignation  et  la  joie  de  leur  cœur  se 
décèlent  sur  leur  front  serein,  et  jettent  la  multitude  qui  les 
environne  dans  la  plus  grande  admiration  :  "  Chose  éton- 
"  nante  !  s'écrie-t-on,  qu'ils  sont  si  près  de  la  mort,  et  en 
"  même  temps  si  tranquilles  et  si  contents  !  " 

*'  A  une  heure  après-midi,  on  leur  coupe  les  cheveux  et 
on  les  attache  à  la  colonne.  Toujours  les  mains  jointes  et  les 
genoux  fléchis,  l'esprit  plongé  dans  l'oraison,  ils  ne  regar- 
dent personne,  ils  méditent  les  souffrances  de  Jésus. 

"  Enfin,  la  cymbale  a  donné  le  dernier  signal,  les  bour- 
reaux ont  tiré  leurs  glaives  et  les  têtes  des  quatre  martyrs 
sont  tombées.  Elles  roulent  sur  la  poussière,  leur  sang  cou- 
le à  flots  ;  mais  leurs  âmes,  délivrées  des  misères  de  ce  mon- 
de, sont  déjà  entrées  dans  les  demeures  célestes  de  l'étemel 
bonheur....  " 

* 

En  1745,  deux  dominicains  Espagnols,  François  Qil  de 
Federich,  né  à  Tortose  en  Catalogne,  et  Mathieu  Leziniana, 
né  dans  le  diocèse  de  Valadolid,  conquirent  également  la 
palme  du  martyre. 

"  Trois  ans  après,  racontent  les  Annales  dominicaines, 
Mgr  Hilaire  de  Jésus,  évêque  de  Corée  et  vicaire  apostoli- 
que du  Tonkin,  vint  à  Luc-Thuy,  et  fit  ouvrir  le  tombeau 
des  martyrs,  en  présence  de  P.  Ponsgrau,  vicaire  provincial, 
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et  de  plusieurs  autres  religieux.  Un  parfum  suave  s'exhalait 
de  ces  glorieuses  dépouilles  et  remplissait  les  assistants 
d'une  tendre  émotion.  La  dévotion  des  fidèles,  confirmée  et 
encouragée  plus  tard  par  les  premières  décisions  de  l'Eglise, 
devint  si  générale  qu'on  résolut  de  transférer  solennellement 
les  corps  des  martyrs  dans  l'église  de  Luc-Thuy.  Un  reli- 
gieux prononça  l'éloge  des  confesseurs  de  Jésus-Christ,  et 
après  avoir  chanté  le  Te  Deum  et  respectueusement  baisé 
les  pieds  des  martyrs,  on  prit  enfin  le  parti  de  les  ensevelir 
près  de  l'autel  de  Notre-Dame  du  Rosaire. 

"  Ainsi  se  termina  la  glorieuse  carrière  de  ces  deux 
Frère  Prêcheura  L'Eglise,  toujours  attentive  à  constater 
juridiquement  les  actes  héroïques  de  ses  enfants,  a  permis 
de  procéder  à  la  béatification  et  à  la  canonisation  de  ces 
deux  Vénérables.  " 

VIII 

Mgr  Niez.  —  Ses  lettres  au  roi  de  France  et  à  la  reins. 
Tentative  âlivangélisation  du  Laos 

Le  vicaire  apostolique  du  Tonkin  oriental,  Mgr  Hilaire 
de  Jésus,  appartenait  à  l'Ordre  des  Augustins.  H  sut  allier 
dans  des  situations  parfois  très  difficiles,  la  prudence,  l'ha- 
bileté, le  courage  et  la  sainteté. 

Le  vicariat  apostolique  du  Tonkin  occidental  était  sous 
la  direction  de  Mgr  Néez,  né  à  Vemeuil  en  1680,d'une  famil- 
le de  petits  bourgeois.  Son  père,  échevin  de  la  ville,  donna 
plusieurs  fois  dans  cette  charge  des  preuvres  d'un  carac- 
tère énergique  et  d'un  jugement  droit  ;  sa  m^e  com- 
muniait chaque  semaine,  ce  qui  en  ce  temps  de  rigorisme, 
laisse  supposer  une  éminente  piété  ;  deux  de  ses  frères 
embrassèrent  l'état  ecclésiastique.  Le  calme  de  sa  parole,  la 
gravité  de  son  attitude,  son  application  méthodique  à  l'étude 
étonnaient  ses  camarades  qui,    avec  un  sourire    railleur, 
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-caractérisaient  ainsi  ces  qualités  d'un  fige  plus  mr  : 
'**  Tiens,  disaient-ils  en  le  voyant  dans  les  rues  de  Vemeuil, 
voilà  le  bonhomme  Néez  qui  passe.  " 

Néez  ne  perdit  jamais  les  qualités  distinctives  de  son 
•enfance  et  de  sa  jeunesse,  il  les  développa,  les  perfectionna, 
leur  donna  plus  de  consistance  et  de  solidité  ;  le  bonhomme 
Néez  devint  un  homme,  maître  de  soi,  alliant  la  modéra- 
tion à  l'énergie,  la  franchise  à  une  grande  habileté  pratique. 

Il  fut  supérieur  de  la  mission  pendsmt  seize  années,  et  ne 
fut  nommé  évêque  de  Céomanie  et  vicaire  apostolique 
•du  Tonkin  occidental  qu'en  1739. 

Lfors  de  l'arrestation  des  Dominicains,  Gil  de  Féderich 
et  Matthieu  Leziniana,  il  éprouva  de  vives  inquiétudes  ; 
mais  il  fut  rassuré  par  un  billet  d'un  frère  du  roi.  Ce  billet, 
assez  banal  de  forme  comme  beaucoup  de  ceux  qu'écrivent 
les  Annamites,  pouvait  en  certains  cas  servir  de  talisman 
contre  les  agissements  des  mandarins.  Le  voici  textuelle- 
ment traduit  : 

**  Ma  main  et  ma  plume  envoient  mes  très  humbles  respecta  au 
seigneui  Përe.  J'apprends  que  le  seigneur  Père  par  compassion  pour 
son  petit-fils,  prie  continuellement  Dieu  pour  moi,  je  lui  en  ai  de 
grandes  obligations.  Je  prie  le  seigneur  Père  de  continuer  toujours  à 
se  souvenir  ainsi  de  moi,  afin  que  je  puisse  recevoir  Paumône  de  la 
vertu  du  seigneur  Père.  Je  le  salue  très  humblement.  " 

L'année  suivante,  le  sixième  frère  du  roi  fit  appeler  un 
prêtre  pour  administrer  les  derniers  sacrements  à  sa 
femme  mourante,  chrétienne  depuis  longtemps  :  il  consen- 
tît même  à  régulariser  la  situation  de  l'infortunée  qui,  par 
faiblesse,  avait  continué  à  vivre  en  païenne  avec  un  époux 
païen.  A  cette  occasion,  il  entra  en  relation  avec  le  vicaire 
apostolique.  Accompagnant  un  jour  le  cortège  royal  qui 
passait  près  de  la  demeure  épiscopale,  il  le  quitta  furtive- 
ment et  vint  saluer  Mgr  Néez  ;  il  se  prosterna  quatre  fois 
-devant  lui,  le  front  contre  terre,  au  grand  étonnement  des 
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assistants.  Pais  il  exanaiDa  attentivement  l'évâque,  récem- 
ment frappé  de  paralysie,  il  promit  de  loi  envoyer  des  re- 
mèdes et  de  faire  construire  un  nouveau  collège.  Il  n'eut 
pas  le  temps  de  réaliser  ces  intentions  charitables.  A  peine 
était-il  de  retour  dans  sa  maison,  qu'il  tomba  dangereuse- 
ment malade.  Aussitôt  il  demanda  le  baptême,  et  le  reçut 
avec  des  sentiments  d'une  vive  foi. 

Un  autre  frère  du  roi  avait  eu  tous  ses  enfants  baptisé» 
et  désirait  vivement  voir  Mgr  Néez.  Ayant  appris  qu'il 
venait  d'arriver  dans  un  village  voisin  de  Hanoi,  il  y  courut, 
s'entretint  avec  lui  pendant  trois  heures  :  puis  au  sortir  de 
cette  entrevue,  il  lui  envoya  des  présents.  Un  onde  du 
Chua,  baptisé  dans  sa  jeunesse,  et  trop  longtemps  oublieux 
de  ses  devoirs,fut  ramené  par  les  exhortations  de  Mgr  Néee 
à  la  pratique  de  la  religion. 

On  comprend  que  ces  nombreuses  relations  du  vicaire 
apostolique  et  de  ses  missionnaires  avec  des  princes  du  sang 
leur  aient  permis  de  jouir  d'une  tranquillité  relative.  Sans 
doute,  les  princes  annamites,  qui  n'ont  aucune  part  dans  le 
gouvernement  et  ne  remplissent  aucune  charge  publique,  ne 
pouvaient  arrêter  un  édit  de  persécution  ou  empêcher  une 
exécution  capitale  lorsque  la  sentence  était  portée  ;  mais  ils 
avaient  sur  les  mandarins,  préfets  et  sous-préfets,  une  cer- 
taine action  due  à  leur  fortune  et  à  leur  situation,  ils  pou- 
vaient aisément  les  faire  consentir  à  modérer  leurs  perqui- 
sitions, à  changer  le  sens  de  leurs  rapports,  à  traiter  les 
chrétiens  avec  bienveillance.  On  ne  saurait  cependant  com- 
parer l'influence  qu'ils  avaient  et  l'appui  qu'ils  donnaient  à 
l'influence  et  aux  services  des  princes  en  Europe  ;  c'était 
la  réflexion  de  l'évêque,  et  elle  est  très  juste  : 

"  Lorsqu'on  lira  en  Europe  qu'un  neveu  du  roi  régnant  a  été  bap- 
tisé, que  son  père  qui  est  le  propre  frère  du  roi  est  fort  affectionné  à  la 
religion  et  aime  les  missionnaires,  que  Poncle  maternel  du  Chua  du 
Tonkin  envoie  chercher  le  curé  pour  lui  administrer  les  sacrements^  on 
s'imaginera,  sans  doute,  que  la  religion  a  présentement  de  poiseanta 
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appuis  du  côté  des  hommes  dans  ce  pays-ci  ;  et  on  se  trompera  certai- 
nement. Ce  sont,  à  la  vérité,  des  amis  de  la  religion,  ce  sont  des  espè- 
ces de  disciples  de  Jésus,  mais  qui  sont  encore  cachés  Projeter  metum 
Jttd4Borvm,  Ainsi  notre  appui  est  le  bon  Dieu,  qui  n'abandonne  pas 
ceux  qui  espèrent  en  sa  miséricorde.  '' 

De  sa  paavre  cabane,  Mgr  Néez  écrivit  à  Loais  XV  avec 
cette  sorte  de  culte  que  nos  aïeux  professaient  pour  la  roy- 
auté et  son  représentant  et  que  nous,  hommes  d'une  autre 
génération,  ne  connaissons  point  au  même  degré.  Il  disait 
ees  craintes  de  la  grave  maladie  que  le  prince  avait  due  à 
Metz  en  1745,  sa  joie  de  la  guérison,*et  le  saluaii;  de  ce  titre 
de  Bien- Aimé  que  la  France  entière  lui  avait  décerné.  En 
s  adressant  à  la  reine,  la  pieuse  Marie  Leczinska,  l'évêque 
était  plus  prolixe,  il  lui  parlait  comme  à  une  chrétienne 
fermente,  comme  à  la  reine  d'un  pays  véritablement  soldat 
de  Jésus-Christ,  et  traçait  avec  une  sorte  d'épanchement  le 
tableau  de  sa  mission.  Nous  ne  saurions  mieux  faire  con- 
Qaître  Tétat  du  Vicariat  du  Tonkin  occidental,  au  milieu  du 
XVin  siècle,  qu'en  citant  cette  lettre. 

"  Madame, 

*  L'odeur  des  vertus  de  Votre  Majesté  très  chrétienne  qui  transpi- 
mit  jusque  dans  ces  pays  éloignés,  et  les  bontés  qu'elle  témoigne  pour 
TonTrage  de  nos  Missions  Etrangères,  m'inspirent  la  confiance  de  lui 
demander  sa  royale  protection  pour  ce  petit  troupeau  que  la  divine 
Providence  a  commis  à  mes  soins.  J'espère  qu'elle  ne  l'en  jugera  pas 
îi^gne  quand  elle  aura  vu  le  rédt  abrégé  que  j'ose  lui  présenter. 

"  Le  Vicariat  occidental  du  Tonkin,  qui  comprend  la  moitié  du 
Eojaame,  depuis  son  commencement  jusqu'à  présent,  a  été  gouverné 
itiecssBivement,  sans  interruption,  par  quatre  vicaires  apostoliques 
tn^Kà  du  séminaire  des  Missions  Etrangères.  Mes  trois  prédécesseurs 
ant  eu  tous  trois  le  bonheur  de  porter  les  fers  pour  la  foi  de  Jésus. 
C3iTÙt  Le  Seigneur  ne  m'a  pas  encore  jugé  digne  de  cet  honneur. 

^  Le  Saint-Siège  ayant  recommandé  expressément     à  nos  vicaires 

«poitoliques  de  s'appliquer  particulièrement  à  l'éducation  et  à  la 

i  mation  du  clergé  des  naturels  du  pays,  Us  ont  cru  ne  pouvoir  mieux 

I   re  que  d'y  employer  tous  leurs  soins  et  tous  leurs  travaux.  Le  boa 

m  a  bien  voulu  y  donner  sa  sainte  bénédiction,  de  sorte  qu'ils  ont 
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pu  élever  au  sacerdoee  soixante-seize  prêtres  tonkinois,  dont  plusieurs 
ont  généreusement  confessé  la  foi  devant  les  tribunaux  infidëlee^et 
4eux  en  particulier  ont  été  condamnés  à  finir  leur  vie  dans  les  prisoBS 
de  la  ville  royale  où  ils  sont  morts  en  odeur  de  sainteté.  " 

Il  parlait  ensuite  des  catéchistes  et  des  séminaristes  et 
terminait  par  l'exposé  des  travaux  des  religieuses  Amantes 
de  la  Croix. 

*'  Un  autre  objet  qui  ne  peut  pas  manquer  d'être  agréable  àTotre 
Majesté,  c'est  la  communauté  de  vierges  Amantes  de  la  Croix  de  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ  Ce  sont  de  pauvres  filles  au  nombre  d'environ 
quatre  cents,*  qui,  dispersées  en  une  vingtaine  de  maisons,  vivent  de 
leur  petit  commerce  et  du  travail  de  leurs  mains,  mènent  une  vie  très 
pénible,  très  laborieuse  et  très  pénitente,  ne  mange  jamais  de  viande 
que  trois  jours  de  l'année  et  qui,  en  regard  de  Pessenaiel  de  robservanee 
religieuse,  c'est*ji-dire  dans  les  principales  vertus  de  chasteté,  pauvreté, 
«t  obéissance,  n'en  céderaient  en  rien  à  la  plupart  de  nos  communau- 
tés religieuses  d'Europe.  Quant  au  nombre  des  chrétiens  répandus  dans 
mon  vicariat,  il  se  monte  environ  à  cent  vingt  mille  ;  mais  quelque  oon- 
eidérable  que  paraisse  ce  nombre  en  lui-même,  comparé  aux  infidèles 
•qui  restent  encore  à  convertir,  on  peut  dire  sans  exagérer  que  de  cent 
partiesjil  n'y  en  a  pas  encore  une  de  convertie.  Nous  serions  bien  eonlent 
Madame,  si  nous  pouvions  tranquillement  employer  nos  petits  travaux 
À  continuer  l'ouvrage  dont  nous  venons  de  donner  un  légère  esquisse 
À  Votre  Majesté.  Mais  comme  tout  l'ouvrage  de  Dieu  doit  être  mar- 
qué au  coin  des  persécutions,  l'ennemi  de  toute  justice  vient  de  nous 
•en  susciter  une  des  plus  violentes. 

"  De  Votre  Majesté. 
"  Le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur  et  sujet 

Louis, 
Evéque  de  Céomanie, 
Vicaire  apostolique  du  Tonkin  oceidênkU,  " 

Sous  son  successeur,  Mgr  Reydellet,  les  missionnaires 
résolurent  de  commencer  Tévangélisation  du  Laos.  Us  y 
étaient  poussés  par  leur  ardeur  pour  la  conversion  des  infi- 
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dèles»  et  aussi  par  lo  désir  de  réaliser  un  projet  dont  les 
missionnaires  s'entretenaient  souvent  dans  leurs  lettres  et 
dans  leurs  conversations. 

Connaissant  mal  le  climat  insalubre  et  les  obstacles  ma» 
tériels  d'un  séjour  prolongé  dans  les  montagnes  et  les  forêts 
de  l'ouest,  ils  espéraient  pouvoir  y  fonder  en  dehors  des  at- 
teintes du  gouvernement  annamite,  des  postes  qui  leur  ser- 
viraient de  refuges  pendant  les  persécutions  et  un  séminai- 
re dont  les  élèves  jouiraient  de  la  tranquillité  et  de  la  paix 
nécessaires  aux  étudea 

Situé  entre  l'Ânnam,  le  Cambodge,  le  Siam,  la  ^Birmanie 
et  la  Chine,  le  Laos  comprend  une  superficie  d'au  moins 
500,000  kilomètres  carrés  couverts  de  nombreuses  forêts, 
arrosés  par  de  grands  fleuves. 

Le  pays  est  très  montagneux,  très  accidenté  et  exposé  à 
de  fréquentes  inondation&  H  est  habité,  en  grande  pcurtie, 
par  une  population  appartenant  ainsi  que  les  Siamois  à  la 
famille  Thaï,  et  désignée  par  les  Birmans  sous  le  nom  de 
Chan.  Dans  l'est,  près  du  Tonkin  et  de  la  Cochinchine,  sur 
les  hauts  plateaux,  habitent  les  tribus  sauvages  connues 
sous  la  qualification  générique  de  Mois  et  portant  les  noms 
différents  de  Phouon  ou  Phouen,  de  Tho.  de  Samma,  de  Mili, 
de  Sa,  etc. 

ne    * 

Si  nous  étudions  leur  religion,  nous  voyons  que  les  Lao- 
tiens sont  bouddhistes  mais  d'un  bouddhis  peu  orthodoxe^ 
mêlé  de  toutes  sortes  de  pratiques  superstitieuses  ;  ils 
croient  aux  sorts,  aux  préscLges,  aux  esprits,  aux  démons 
auxquels  ils  font  de  nombreux  sacrifices  ;  ils  ont  des  sorciers 
dont  le  rôle  est  très  souvent  rempli  par  une  femme,  qui 
conjure  les  esprits  en  dansant  jusqu'à  tomber  de  fatigue 
dans  une  crise  nerveuse.  Afin  d'éloigner  les  génies  malfai- 
sants, ils  construisent  des  petits  fétiches  en  bambou  ou  en 
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rodin  et  les  posent  à  la  porte  d'entrée  de  lear  enclos  ou  sur 
une  perche  plantée  an  bord  du  chemin.  Quand  ils  sont  en 
voyage,  ils  font  près  de  leurs  campements  des  fétiches 
avec  quelques  rotins  croisés  en  treillis. 

Chez  les  Moïs,  il  n'y  a  pas  de  religion  proprement  dite, 
81  par  religion  on  entend  un  corps  de  doctrine  avec  ses  dog- 
mes et  ses  mystères  transmis  par  un  enseignement  relier. 
Tout  se  borne  à  un  ensemble  de  superstitions  extrêmement 
nombreuses,  qui  enserrent  l'homme  dans  les  actes  de  son 
existence  entière.  C'est,  en  somme,  le  fétichisme  animiste,le 
culte  des  esprits  et  des  morts,  la  crainte  des  forces  naturelles, 
la  croyance  à  une  autre  vie  et  plus  ou  moins  vaguement  à 
une  puissance  supérieure. 

4t 

En  1771,  Mgr  Reydellet  chargea  deux  catéchistes  d'aller 
explorer  le  pays,  de  s'enquérir  des  dispositions  des  habitants 
et  de  choisir  un  village  convenable  à  une  première  fonda- 
tion ;  en  même  temps  il  demanda  au  Saint-Siège  juridiction 
sur  le  Laos. 

La  réponse  de  Rome  fut  favorable,  et  Mgr  Borgia,  secré- 
taire de  la  Propagande,  écrivit  à  Tévêque  le  17  janvier  1778 
que  le  Pape  étendait  ses  pouvoirs  sur  le  Laos  sans  cependant 
l'annexer  à  la  mission  du  Tonkin  occidental. 

Lorsque  cette  lettre  arriva,  les  catéchistes,  envoyés  par 
Mgr  Reydellet,  étaient  de  retour  de  leur  voyage  d'explora- 
tion. Ils  étaient  partis  de  la  province  de  Nghean,  avaient 
remonté  le  Song-ca  d'abord  et  ensuite  son  affluent  le  Song- 
con,  ils  avaient  visité  une  partie  du  Tràn-ninh  que  les  mis- 
sionnaires de  cette  époque  appellent  le  Petit-Laos  par  oppo- 
sition au  Grand-Laos  ou  Laos-chan  qui  est  situé  plus  an 
nord.  Ils  racontèrent  qu'ils  avaient  trouvé  quelques  chrétiens 
tonkinois  réfugiés  dans  les  montagnes  pour  échapper  à  leurs 
créanciers,   que  plusieurs  tribus  étaient  en  guerre,  mais 
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4)tie  dans  le  Trftn-ninb,  de  Dombretix  habitants  leur  avaient 
promis  d'embrasser  la  religion,  s'ils  venaient  se  fixer  parmi 
<mx.  Le  voyage  les  avait  d'ailleurs  extrêmement  fatigaés, 
«t  ils  priaient  Mgr  Beydellet  de  lear  permettre  de  se  repo- 
.ser  pendant  plusieurs  mois  avant  de  repartir. 

*  « 

On  ne  pouvait  attendre  davantage  d'une  première  tenta- 
tive confiée  à  deux  catéchistes  ;  il  restait  à  envoyer  un  mis- 
sionnaire européen  pour  juger  en  dernier  ressort  de  la  situ- 
ation, et  savoir  s'il  était  possible  de  fonder  un  établissement 
stable.  Malheureusement  des  troubles  civils  et  religieux 
venaient  d'éclater  au  Tonkin  ;  ils  ne  laissaient  pa.s  à  l'évêque 
les  homn^es,  le  temps,  les  ressources  et  la  liberté  indispensa- 
bles à  toute  fondation  nouvelle.  Si  la  mission  eût  été  établie, 
•on  eût  pu  la  continuer  ;  mais  l'inaugurer  en  pleine  tour- 
mente était  impossible. 

IX 

Trotiblea  civUe  et  religieux 

Les  troubles  civils  et  religieux  qui  agitaient  le  Tonkin 
avaient  commencé  en  1765.  En  cette  année,  le  Chua  de 
Cochinchine,  Vo-Vuong,  déshérita  son  fils  aîné  et  désigna 
pour  lui  succéder  un  autre  de  ses  fils  Dué-tong,  né  d'une 
femme  de  second  rang.  Un  ambitieux  vulgaire,  Phuoc,  sans 
autres  talents  que  ceux  de  l'intrigue,  prit  en  main  le  pou- 
voir, s'empara  de  l'héritier  légitime  qui  mourut  en  prison 
^t  gouverna  sous  le  nom  du  nouveau  prince.  Sa  conduite 
hautaine  et  vexatoire  provoqua  un  mécontentement  général, 
une  étincelle  jaillit  et  alluma  le  feu  de  la  guerre  civile.  Dans 
la  province  du  Binh-Dinh,  deux  frères,  Nhac  et  Hué,  et  un 
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de  leurs  parents,  Lu,  profitèrent  de  Timpopalarité  de  Fhuocr 
pour  lever  l'étendard  de  la  révolte.  A  la  tête  d'une  bande  de 
voleurs  grossie  des  séditieux,  ils  s'emparèrent  de  la  ville  de- 
Qui-Nhon.  Sur  leurs  étendards,  ils  avaient  mis  cette  inscrip- 
tion :  Tây-Son,  montagnards  de  l'Ouest,  et  c'est  pour  cette 
raison  qu'eux  et  leurs  partisans  furent  désignés  par  ce  nom 
et  que  leur  révolte  le  porte  également. 

Dans  l'espoir  de  se  délivrer  de  la  tyrannie  du  régent  et  de 
chasser  les  Tay-son,  des  mandarins  cochinchinois  demandè- 
rent du  secours  au  roi  du  Tonkin,  et  surtout  au  Ghaa,. 
Trinh-Sum,  plus  maître  que  le  souverain.  C'était  ouvrir  la 
porte  à  d'ambitieuses  espérancea  Depuis  plus  d'un  siècle,  en 
effet,  les  Trinh  essayaient  d'établir  leur  domination  person- 
nelle sur  la  C!ochinchine  en  anéantissant  celle  des  Nguyên. 

Une  armée  tonkinoise  marcha  donc  aussitôt  sur  Hué,  pré- 
tendant aller  au  secours  de  Dué-Tong,  et  en  réalité  prémédi- 
tant de  s'emparer  du  pays. 

Elle  fut  battue  et  les  Tay-Son,  poursuivant  le  cours  de 
leurs  exploits,  envahirent  le  Tonkin  et,  sous  le  commande- 
ment d'un  des  leurs,  Hué,  s'emparèrent  de  Hanoï. 

Puis  leur  chef  se  mit  en  règle  avec  la  Chine  qui,  à  l'appel 
du  roi  du  Tonkin,  avait  argué  d'un  droit  fort  hypothétique 
de  suzeraineté  ;  il  donna  de  grosses  sommes  au  vice-roi  du 
Yunnan,  qui  protesta  des  bonnes  intentions  des  rebelles,, 
envoya  de  riches  présents  à  la  cour  de  Pékin  et  ses  droits 
furent  reconnus.  L'or  arrangea  tout,  c'est  un  agent  bien  su* 
périeur  aux  diplomates  de  carrière. 

L'empereur  de  Chine  déclara  que,  dans  le  fait  même  de 
l'échec  de  Lê-Chieu-Thông,  dans  la  perte  du  sceau  royal  et 
des  lettres  d'investiture,  il  y  avait  une  preuve  certaine  que 
le  ciel  s'était  prononcer  contre  la  famille  Le,  qui  désormais 
ne  pourrait  plus  régner. 

L'arrêt  impérial  a  été  confirmé  par  les  événements  ;  la- 
dynastie  des  Le  s'est  éteinte  sans  reconquérir  le  trône,  elle 
avait  duré  361  ans  et  donné  27  rois  à  l'Annam. 
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C'est  sous  l'un  de  ces  rois,  Lê-Thftn,  que  le  christianisme 
s'était  implanté  définitivement  dans  l'Indo-Chine  oriental 
Il  y  avait  été  tantôt  assez  favorablement  traité,  tantôt  pros- 
crit, jamais  franchement  accueilli,  moins  encore  ouverte- 
ment protégé  ;  mais  il  serait  injuste  de  faire  porter  la  respon- 
sabilité directe  de  cette  état  de  choses  aux  Lé  dont  la  puis- 
sance était  déjà,  à  cette  époque,  complètement  absorbée  par 
celle  des  Nguyên  en  Cochinchine  et  des  Trinh  au  Tonkin. 

Vigoureuse  à  ses  origines,  cette  race  s'était  peu  à  peu 
affaiblie  et  laissé  dominer;  enfin,  après  avoir  perdu  tout 
pouvoir  et  tout  prestige,  l'exil  seul  lui  resta.  C'est  trop  sou- 
vent le  sort  des  dynasties  qui  tombent  ;  la  terre,  qui  a  vu  leur 
grandeur,  ne  semble  pouvoir  supporter  leur  infortune  ;  on 
dirait  que,  pour  s'endormir  du  grand  sommeil  de  la  mort  et 
dispar&dtre  de  la  scène  du  monde,  où  elles  ont  joué  le  pre- 
mier rôle,  elles  ont  besoin  d'être  loin  du  théâtre  de  leur 
gloire,  au  milieu  des  solitudes  d'une  contrée  étrangère.  Pour 
seule  consolation,  la  Providence,  qui  semble  les  rejeter,  leur 
permet  de  mourir  en  s'enveloppant  dans  les  plis  de  leur  dra- 
peau, tenu  par  quelques  pcurtisans  toujours  rares  de  l'infor- 
tune et  du  malheur. 

Pendant  ces  guerres  et  avant  que  les  Tay-Son  ne  fussent 
devenus  maîtres  de  Hanoï  et  que  le  gouvernement  des 
Là  n'eut  été  renversé,  un  dominicain  espagnol,  le  P.  Hya- 
cinthe Castaneda,  et  un  dominicain  tonkinois,  le  P.  Vincent 
liém,  avaient  encore  illustré  par  leur  martyre  les  annales 
de  l'Eglise  du  Tonkin. 

Le  5  août  1773,  le  P.  Hyacinthe  Castaneda  allait  voir  un 
malade,  un  infidèle  l'aperçoit,  le  dénonce  et  le  fait  saisir. 
Le  mandarin  chargé  de  la  conduite  de  cette  affaire  se 
contente  d'abord  d'exiger  une  forte  rançon,  fait  enfermer 
le  prisonnier  dans  une  cage  et  ordonne  de  l'exposer  ainsi 
aux  ardeurs  du  soleil  II  espérait,  par  ce  moyen,  amener 
les  chrétiens  à  lui  ofirir  une  somme  d'argent  considérable. 
Soit  que  le  P.  Castaneda  eût  défendu  de  le  faire,  soit  qu'on 

—  25  — 

Digitized  byVjOOQlC 


7 


—  218  — 

ne  voulût  pas  exciter  la  capidité  des  persécnteurs,  personne 
ne  se  présenta. 

Pas  d'argent,  pas  de  justice  !  Le  mandarin  poursuivit 
les  chrétiens,  fit  d'activés  recherches,  et,  le  3  octobre,  s'em- 
para d'un  autre  Frère-Prêcheur  tonkinois,  nommé  Vincent 
liém  ;  il  porta  ensuite  ses  plaintes  au  roi,  et  accusa  les 
missionnaires  d'être  des  chefs  de  rebellea 

Ce  mensonge  produisit  son  effet  :  le  roi,  saisi  de  crainte 
et  de  fureur,  ordonna  de  conduire  aussitôt  les  coupables  de- 
vant lui. 

Le  27  octobre,  les  deux  missionnaires,  toujours  enfermés 
dans  leurs  cages,  furent  donc  transportés  à  la  capitale  et 
quelques  jours  après  décapités. 

La  couronne  sanglante  de  l'Eglise  du  Tonkin  devait  bien- 
tôt s'orner  de  nouvelles  fleurs. 

Les  Tay-Son,  qui  d'abord  n'avaient  pas  inquiété  les  chré- 
tiens, changèrent  de  conduite. 

Le  28  août  1798,  un  prêtre  indigène,  le  P.  Jean  Dat,  fut 
décapité. 

La  tête  des  missionnaire  fut  mise  à  prix  à  cent  ligaturea 
Le  P.  Vinh  se  sauva  dans  les  forêts  des  environs  de  Kébaug  ; 
quelques  païens,  l'y  ayant  vu  seul,  eurent  pitié  de  lui,  l'ac- 
cueillirent dans  leur  maisou,  jusqu'à  ce  que  les  chrétiens 
fussent  en  état  de  lui  offrir  un  asile.  Le  P.  Tan  s'échappa 
dans  les  forêts  à  plus  d'une  demi-journée  de  Huong-Phuong. 
Le  P.  Chieu,  le  plus  ancien  des  prêtres  indigènes,  s'enfuit 
en  Cochinchine,  se  faisant  passer  pour  médecin,  et  le  P. 
Hanh  se  déguisa  on  marchand  d'arec  ;  mais  il  joua  mal 
son  rôle,  fut  découvert  et  obligé  de  prendre  la  fuite. 

M.  Guérard  creusa  avec  les  medns  dans  la  falaise  de 
Xom-Che  une  petite  grotte  d'environ  quatre  pieds  de  long 
sur  deux  de  large,  il  fit  le  toit  avec  ses  vêtements  suspendus 
à  trois  petits  arbrisseaux.  Unjeune  homme,  le  seul  qui  con- 
nût son  asile,  lui  apportait  le  riz  nécessaire  à  sa  nourri- 
ture. 
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Cette  situation  ne  désespérait  pas  les  missionnaires  ; 
elle  arrêtait  même  beaucoup  moins  leurs  travaux  qu'on  ne 
l'eût  pn  supposer. 

Le  22  décembre  de  cette  même  année,  le  vicaire  aposto- 
lique du  Tonkin  occidental,  Mgr  Lamothe,  sortit  de  sa  ca- 
chette pour  faire  une  ordination  qui  fut  l'occasion  d'un 
péril  gaiement  évité.  Malgré  toutes  les  précautions,  le  se- 
cret avait  été  mal  gardé.  Les  satellites,  avertis  de  la  pré- 
sence de  révêque,  réussirent  à  le  prendre.  Ils  lui  lièrent  les 
mains,  puis  le  chef  de  la  bande,  tout  en  menaçant  de  le  li- 
vrer aux  mandarins,  ne  négligea  pas  d'insinuer  que  ses 
sentiments  d'humanité  pourraient  le  porter  à  le  mettre  en 
liberté  moyennant  trois  cents  onces  d'argent.  Les  chrétiens 
du  village  n'avaient  pas  pareille  somme  à  leur  disposition  ; 
ils  demandèrent  la  permission  d'aller  faire  une  collecte 
dans  les  paroisses  voisines.-  Les  soldats  y  consentirent  et 
promirent  d'attendre  ;  mais  bientôt,  craignant  une  surprise, 
ils  changèrent  d'avis  et  partirent  avec  leur  prisonnier 
pour  le  prétoire. 

**  Sot  la  route,  raconte  le  coadjuteur  de  l'évêqae  priBonniei,  les 
flateUites  ne  laîasaient  approcher  aucun  homme  ;  maia  cédant  aux 
initancea  dee  femmes  dirétiennes,  ils  me  permirent  de  me  reposer 
dans  une  maison  isolée  sur  le  hord  du  fleuve.  Cette  maison  apparte- 
nait à  dee  néophytes  qui  proposèrent  de  nous  donner  à  dîner, 
pendant  que  le  chef  des  satellites  était  allé  chercher  le  bac.  Le  passeur, 
un  bon  chrétien,  eut  la  prudence  de  le  couler  à  fond. 

^  Bientôt  arrivèrent  un  grand  nombre  de  femmes,  qui  embarrassaient 
fort  les  trois  satellites,  et  presque  en  même  temps  plusieurs  hommes 
annés  firent  jouer  de  gros  bâtons  sur  le  dos  de  mes  gardiens.  Ceux-ci 
ne  pensant  plus  qu'à  chercher  leur  salut  dans  la  fuite,  me  laissèrent 
libre  ;  je  sortis  de  la  maison  comme  en  triomphe  ;  un  palanquin 
m'attendait,  et  je  fus  transporté  sur  les  montagnes  aux  acclamations 
d'un  grand  nombre  de  néophytes  accourus  à  mon  secours  par  des 
routes  détournées.  Ils  arrêtèrent  cinq  satellites  qu'ils  forcèrent  de 
rendre  mes  effets.  " 
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Les  battus  paient  quelquefois  Tameiide,  au  Tonkin  comme 
ailleurs.  Les  chrétiens  ne  se  tirèrent  pas  de  cette  affaire 
sans  débourser  un  peu  d'argent  ;  mais  les  satellites  portèrent 
la  cangue  plus  de  trois  mois  et  dépensèrent  quinze  cents 
piastres,  pour  sauver  leur  vie. 

Ils  ne  furent  pas  les  seuls  à  se  repentir  d'avoir  essayé 
d'arrêter  des  missionnaires. 

Des  pirates  s'emparèrent  de  Mgr  Longer  et  exigèrent, 
pour  le  relâcher,  une  forte  somme  d'argent  ;  sinon,  disaie  t- 
ils,  ils  le  livreraient  aux  mandarins.  Instruit  de  l'arresta- 
tion de  l'évêque  qu'il  aimait  et  estimait,  le  gouverneur  de 
la  province  forma  une  escouade  de  soldats  chrétiens  et  leur 
donna  ordre  de  le  délivrer.  Oeux-ci  s'empressèrent  d'obéir  : 
ils  tombèrent  à  l'improviste  sur  les  brigands,  les  battirent, 
les  firent  prisonniers  et  les  conduisirent  enchaînés  au  tri- 
bunal. Le  mandarin  accabla  les  captifs  de  reproches  sur  leur 
piraterie,  il  les  dénonça  au  vice-roi  comme  perturbateurs  du 
repos  public,  et,  après  les  avoir  retenus  quelques  semaines, 
leur  fit  donner  une  forte  bastonnade  qui,  à  l'avenir,  les 
rendit  plus  prudents  même  envers  les  proscrits  étrangera 

Tout  les  mandarins  n'avaient  pas  1^  sentiments  de  ce 
gouverneur.  M.  de  la  Bissachère  s'était  retiré  sur  un  îlot 
montagneux  éloigné  de  quatre  heures  de  barque  de  la  côte 
et,  disait-on,  habité  par  le  diable.  Il  y  faisait,  selon  son  ex- 
pression "  société  avec  les  oiseaux  de  mer  et  les  oiseaux 
de  proie  "  et  était  nourri  par  des  pêcheurs  qui,  tous  les 
dix  ou  douze  jours,  lui  apportaient  du  riz  ;  il  resta  sept  mois 
dans  cet  asile.  Lorsque  les  mandarins  le  surent,  ils  envoy- 
èrent dix-sept  barques  et  trois  cents  soldats  faire  le  blocus 
de  l'île  et  interdirent,  sous  peine  de  mort,  au  chef  du  port  de 
mer  le  plus  proche,  de  laisser  sortir  aucune  barque  de  com- 
merce ou  de  pêche.  Au  milieu  d'une  nuit  sombre,  plusieurs 
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compagnies  descendirent  à  terre  le  fusil  à  la  main  et  la 
mèche  allumée  ;  elles  firent  le  tour  de  File,  essayèrent  de 
gravir  la  montagne  hérissée  de  rochers  et  de  buissons 
d'épines,  pendant  que  d'autres  cherchaient  un  second  point 
de  débarquement.  A  ce  moment  même,  sur  le  sommet  de 
rilot,  M.  de  la  Bissachère  célébrait  la  messe,  ofirant  à  Dieu 
sa  vie  pour  la  persévérance  des  chrétiens  et  la  conversion 
des  païen&  Le  saint  sacrifice  achevé,  il  fit  ses  recommanda- 
tions à  ses  catéchistes  : 

**  —  Allez  voir  de  quel  côté  viennent  les  soldats,  leur  dit- 
il,  et  lorsque  vous  vous  en  serez  assurés,  fuyez  du  côté 
opposé.  QuÂnd  je  serai  arrêté,  on  ne  vous  cherchera  plus, 
vous  reviendrez  prendre  les  objets  du  culte  et  tout  ce  que 
j'ai  caché  ici  Vous  retournerez  ensuite  sur  le  continent,  et 
vous  prierez  un  prêtre  indigène,  de  venir,  déguisé  en  men- 
diant, me  donner  l'absolution  au  sortir  d'un  de  mes  interro- 
gatoires. " 

Ces  précautions  furent  inutiles  Les  soldats  débarqués 
renoncèrent  bientôt  à  leur  pénible  ascension,  déclarant  le 
lieu  inhabitable  ;  ceux  qui  étaient  restés  sur  leurs  jonques, 
j^ecoués  par  la  tempête  et  éprouvés  par  le  mal  de  mer, 
partagèrent  leur  avia  Furieux  de  leurs  peines  et  de  leur 
déconvenue,  les  mandarains  s'en  prirent  à  l'accusateur,  qui 
menacé  d'être  jeté  en  prison,  se  cacha  pendant  un  mois.  A 
son  retour,  les  pécheurs  et  les  commerçants,  sous  l'impres- 
sion de  la  perte  que  leur  avait  causée  la  défense  de  sortir 
du  port,  l'obligèrent  à  leur  donner  un  dédommagement  con- 
sidérable. 

X 

Oialong  et  Mxnh-mang  et  le  début  des  grandes 
persécutions 

Le  vicaire  apostolique  du  Tonkin  oriental  était  Mgr  Del- 
gada  Nommé  évêque  de  Mellipotanie  et  coadjuteur  de  Mgr 
Félicien  Alongo,  le  11  février  1794;  il  avait  été  placé  à  la 

29    —  DigitizedbyCjOOQlC 


—  222  — 

tôte  de  la  mission  en  1799.  Cette  même  année»  il  désigna  Mgr 
Hénarès  pour  son  coadjuteur,  avec  le  titre  d'évéqne  de  Fes- 
seiten. 

Ces  deux  évêques  fournirent  à  l'Eglise  du  Tonkin  le 
plus  grand  exemple  de  longévité  et  de  gloire  apostolique 
qui  se  soit  vu  en  semblables  circonstances.  Leur  carrièie 
ne  compte  pas  moins  d'un  demi-siècle  d'apostolat  laborieux 
dans  la  mission  la  plus  pénible  du  monde,  souvent  au  mi- 
lieu des  persécutions  les  plus  périlleuses  ;  et  pour  la  rendre 
plus  glorieuse  aux  yeux  des  hommes,  plus  sainte  aux  regards 
de  Dieu,  elle  fut  couronnée  par  le  martyre.  Ils  étaient  arri- 
vés ensemble  au  Tonkin,  ils  en  partirent  ensemble  pour  le 
ciel  à  peu  de  jours  de  distance.  Jamais  ils  ne  se  séparèrent, 
unis  durant  leur  vie  dans  une  même  règle  et  dans  un  môme 
but  ils  le  seront  encore  à  la  mort  par  une  même  foi  et  par  un 
même  courage,  comme  nous  le  raconterons  plus  loin. 

Cependant  une  nouvelle  dynastie,  celle  des  Nguyen^venait 
de  s'emparer  du  trône  des  Le  et  de  réunir  sous  son  sceptre 
l'Annam  tout  entier  (Cochinchine  et  Tonkin).  Son  chef,  Gia- 
long,  avait  dû  sa  victoire  définitive  à  un  évêque  français»  le 
vicaire  apostolique  de  la  Cochinchine,  Mgr  Pigneaux  de 
Behaine,qui  vint  à  Pajîs  demander  des  secours  pour  le  prince 
fugitif,  et  conclut  le  traité  de  1787,  qui  fut  le  premier  pas 
de  la  France  vers  la  conquête  de  l'Indo-Chine. 

Fendant  son  règne,  qui  dura  jusqu'en  1820,  Oialong  se 
montra  moins  favorable  aux  missionnaires  et  aux  catholi- 
ques qu'on  ne  l'avait  espéré,  que  la  simple  reconnaissance 
ne  lui  en  faisait  un  devoir,  mais  il  ne  fut  cependant  jamaia 
persécuteur. 

Son  fils  et  successeur  Minh-Mang  ne  marcha  pas  sur  ses 
traces  et  mérita  le  surnom  de  Néron  annamite,  il  (détestait 
et  craignait  les  Européens,  et,  dès  le  début  de  son  règne» 
il  manifesta  ses  sentiments. 
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Il  reçut  assez  mal  une  ambassade  anglaise  envoyée  par  le 
gouverneur  général  du  Bengal  et  conduite  par  John  Craw- 
ford.  Les  officiers  français  eux-mêmes,  au  dévouement  et  à 
l'habileté  desquels  son  père  avait  dû  le  trône,  ne  furent  pas 
mieux  accueillis.  M.  Chaigneau,  l'un  des  plus  distingués 
parmi  eux,  était  revenu  en  France  en  1819.  En  1821,  il 
repartit  pour  Hué  avec  les  titres  d'agent  de  France  auprès 
du  roi  de  Cochinchine,  de  consul  et  de  commissaire  du  roi 
pour  la  conclusion  du  traité  de  commerce. 

n  emportait  aussi  des  présents  et  une  lettre  de  LouisXVIII 
pour  le  roi  d'Ânnam  ;  il  ne  put  réussir  dans  aucune  de  ses 
négociations,  et  le  mandarin  des  étrangers  écrivit  à  notre 
ministre  de  la  marine  une  lettre,,  où  la  volonté  de  ne  pas 
avoir  de  relations  avec  la  France  perce  dans  chaque  mot. 

"  Les  frontières  du  royaume  d'Annam,disait-il,sont  situées 
aux  extrémités  du  midi  et  celles  de  la  France  aux  extrémités 
de  l'occident,  les  limites  des  deux  Etats  sont  séparées  par 
plusieurs  mers  ou  par  une  distance  de  plusieurs  milliers  de 
lieues.  Les  habitants  de  notre  pays  peuvent  rarement  arriver 
jusqu'au  vôtre. . .  Si  vos  concitoyens  désirent  commercer 
dans  notre  royaume,  ils  se  conformeront  aux  règlements 
comme  cela  est  raisonnable  ;  d'ailleurs,  ils  ne  feront  aucun 
gain,  car  notre  pays  est  très  pauvra  " 

En  1824,  M.  Courson  de  la  Villc-Hélio,commandantla  CléO' 
pâtre,  mouilla  à  Tourane  ;  le  roi  refusa  de  le  recevoir.  En 
1825,MM.  Chaigneau  et  Vannier,les  deux  derniers  survivants 
des  compagnons  de  l'évoque  d'Âdran,  se  voyant  en  butte  à  la 
jalousie  des  grands  mandarins  et  à  la  haine  du  prince,  durent 
revenir  en  France  et  abandonner  cette  terre  d'Ânnam  dont 
ils  avaient  fait  leur  seconde  patria 

Un  peu  plus  tard,  le  capitaine  de  Bougainville,  comman- 
dant la  Thétis,  parut  dans  le  port  de  Tourane  ;  il  apportait 
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une  lettre  de  Charles  X.  Minh-Mang  se  contenta  de  Ini 
envoyer  des  présents,  d'ordonner  à  ses  mandarins  de  le 
traiter  avec  honneur  quand  il  descendrait  à  terre  ;  mais  il 
refusa  de  recevoir  la  lettre  du  roi  de  France,  sous  prétexte 
*'  que  cette  lettre  était  écrite  en  français,  et  que  personne 
ne  pouvait  la  lui  traduire.  " 

n  tenait  une  conduite  analogue  envers  les  missionnaires  ; 
beaucoup  parmi  ses  courtisans  le  poussaient  dans  cette 
voie. 

Un  jour,  l'un  d'eux  lui  cita  l'exemple  des  princes  japonais 
qui  avaient  détruit  la  religion  catholique  à  force  de  sup- 
plices. 

"  —  Laissez-moi  faire,  répondit  le  roi.  J'ai  mon  plan  qui 
est  bien  meilleur.  " 

Ce  plan  fut  bientôt  connu.  H  consistait  en  deux  opérations 
principales  :  fermer  absolument  l'entrée  de  l'Annam  aux 
nouveaux  missionnaires,  appeler  à  la  cour  ceux  qui  étaient 
déjà  dans  le  royaume  et  les  mettre  dans  l'impossibilité  de 
remplir  leur  ministère. 

Le  roi  espérait  qu'en  enlevant  les  pasteurs,  le  troupeau 
serait  vite  dispersé. 

Quoi  qu'en  pensât  Minh-Mang,  son  plan  n'était  pas  d'un 
succès  certain  ;  il  supposait  trop  facilement  que  les  pré<ii- 
cateurs  de  l'Evangile  ne  pénétreraient  pas  dans  son  royauma 
L'indolence  des  Annamites  ne  pouvait  lutter  avec  avantage 
contre  le  zèle  des  prêtres  catholiques.  Surveillés  ou  arrêtés 
sur  un  point,  les  apôtres  renouvelleraient  sur  un  autre  une 
tentative  qui  serait  plus  deureuse. 

ne    « 

La  vénalité  des  mandarins,  plus  désireux  d'obtenir  de 
l'argent  que  de  satisfaire  leur  haine,  devait  aussi  entrer  en 
ligne  de  compte.  Pourvu  qu'ils  y  missent  le  prix,  les  mis- 
sionnedres  étaient  sûrs  qu'au  moins,  de  temps  à  autre,  les 
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^gardiens  des  côtes  et  des  ports  fermeraient  les  yeux.  A 
Hléfaut  des  Européens,  les  prêtres  indigènes  étaient  assez 
nombreux  et  assez  bien  formés  pour  empêcher  la  ruine  de 
FEglise  du  Tonkin.  Par  là  même,  le  plan  de  Minh-Mang 
croulait  comme  un  château  de  cartes.  Dans  leurs  conceptions, 
les  ennemis  du  catholicisme  oublient  toujours  une  chose, 
sans  doute  parce  qu'ils  en  ignorent  la  valeur  :  la  foi,  qui 
veut  et  cherche  avant  tout  le  salut  des  âmes,  et,  pour 
l'obtenir,  jette  l'or  sans  compter,  brave  les  périls  et  se  rit 
de  la  mort 

Le  grand  édit  de  persécution  parut  en  1833,  le  6  janvier, 
n  se  terminait  par  ces  mots  : 

''  Dorénavant,  si  quelqu'un  est  reconnu  ou  accusé  comme 
professant  ces  abominables  usages  (des  chrétiens),  il  sera 
puni  avec  une  souveraine  rigueur,  afin  de  détruire  par  là 
^cette  religion,  jusqu'à  sa  dernière  racine.  " 

* 

Quant  ces  dispositions  furent  connues  du  public,  ''  la  terre 
parut  trembler  sous  les  pieds  des  chrétiens,  écrit  M.  Retord  ; 
les  églises,  les  presbytères,  les  collèges  disparurent  :  tout 
fut  caché  soigneusement  pour  être  relevé  dans  des  temps 
meilleurs.  Les  missionnaires  se  blottirent  dans  les  réduits 
les  plus  vils,  les  plus  profonds  et  les  plus  solitaires. 

**  C'est  avec  beaucoup  de  plaisir,  écrivait  Mgr  Delgado  à  un  prêtre 
français  du  Tonldn  Occidental,  que  j'ai  reçu  votre  aimable  lettre  dans 
mon  domicile  accoutumé,  où  depuis  plusieurs  mois  je  suis  obligé  de 
rester  caché,  à  cause  des  craintes  que  nous  éprouvons  le  jour  et  la  nuit  ; 
•car  les  prêtres  indigènes  seuls  peuvent  visiter  quelques  parties  de  leur 
district,  mais  secrètement  et  avec  beaucoup  de  prudence  et  de  précau- 
tion. Pour  nous  autres  Européens;  il  nous  est  impossible,  dans  ce  Vica- 
riat, de  sortir  sans  un  danger  prochain  de  tomber  entre  les  mains  de 
nos  ennemia,  qui,  poussés  par  l'amour  de  l'argent  plus  que  par  la  haine 
-de  la  religion,  font  des  redierches  partout,  même  dans  l'intérieur  des 
Jniiaona,  pour  prendre  quelques  Européens. 
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'<  Yous  devez  comprendre  par  là  quel  plaisir  votre  lettre  a  causé  à. 
votre  ami,  déjà  vieux  et  intone,  qui,  pour  enter  de  plus  grands  maux^ 
reste  enfermé  dans  une  prison  volontaire,  où  il  exerce  comme  il  peut 
les  devoirs  de  sa  charge,  attendant  avec  anxiété  la  paix  et  la  tranquillité- 
de  ce  malheureux  royaume.  Il  n'j  a  pas  de  paix  tant  que  l'injustice  y 
régnera,  comme  elle  y  règne  maintenant,  parce  que,  selon  la  parole  de- 
Dieu,  l'injustice  rend  les  peuples  malheureux.  " 

Le  premier  martyr  qui  paya  de  sa  vie  Tobéissance  des- 
mandarins à  redit  de  Minh-Mang  fut  un  prêtre  tonkinois,  le^ 
P.  PieiTe  Tuy. 

Jl  était  allé  porter  les  derniers  sacrements  à  un  malade- 
du  village  de  Thanh-Trai,  habité  par  une  petit  groupe  de 
chrétiens  perdus  au  mili  >u  des  infidèles  ;  il  y  fut  arrêté  par 
les  satellites  qui  le  côndi  isirent  au  r.andarin.  On  essaya  de 
le  racheter,  mais  le  sous-préfet  mit  pour  condition  que  le 
prêtre  déclarerait  qu'il  était  médecia 

Le  P.  Tuy  se  refusa  à  ce  mensonge  et  fut  transféré  dans- 
la  capitale  de  la  provinca 

Malgré  ses  soixante  ans,  on  lui  imposa  la  cangue  et  on  le- 
mit  en  prison. 

Quelques  jours  plus  tard,  le  préfet  l'appela  et  l'interro- 
gea : 

"  —  Es-tu  prêtre  chrétien  ? 

"  —  Oui,  je  suis  prêtre  chrétien. 

**  —  Es-tu  chef  de  religion  ? 

''  —  Je  suis  chef  de  religion,  mais  d'autres  sont  au-dessus- 
de  moi. 

"  —  Ecoute,  tous  ceux  qui  te  voient  sont  émus  de  com- 
passion, personne  ne  veut  te  condamner  à  mort,  nous  ne  le- 
voulons  pas  non  plus  ;  fais-moi  donc  un  écrit  pour  me  décla- 
rer que  tu  es  médecin,  alors  nous  pourrons  te  sauver  ;  ne 
crains-tu  pas  la  mort  ? 

"  —  Je  ne  la  crains  pas,  et  quelle  qu'elle  soit  peu  m'im- 
porte ;  tout  le  monde  doit  mourir  ;  que  l'on  meure  douce- 
ment dans  son  lit,  que  Ton  soit  dévoré  par  le  tigre  ou  par 
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les  poissons,  percé  de  lances,  décapité,  coupé  en  morceaux,, 
il  faut  toujours  mourir  ;  pourquoi  donc  craindrais-je  la 
mort  ?  " 

n  fut  reconduit  en  prison  où  il  demeura  trois  mois,  aimé 
de  tous,  des  mandarins,  des  soldats,  des  autres  détenus. 

**  Hélas  !  disaient  ces  derniers,  incarcérer  et  traiter  comme 
un  scélérat  un  homme  d'une  si  grande  douceur  et  d'une  si 
belle  vertu,  n'est-ce  pas  un  crime  ?  " 

Interrogé  plusieurs  fois,  n'ignorant  pas  la  bonté  du  man- 
darin auquel  il  répugnait  de  frapper  un  vieillard,  il  persista 
à  dire  qu'il  était  prêtre. 

Les  magistrats  prévinrent  de  son  arrestation  le  conseil 
royal  •    :.J' 

Mais  leur  rapport  i.iès  bienveilMnt  permettait  d'espérer 
que  quelques  barres  d'argent  suffiraient    pour  obtenir  la 
libération  du  captif  ;  cette  issue  semblait  d'autant  plus  pro- 
I      bable,  que  les  lois  annamii^  défendent  de  mettre  à  mort 
I  ^toute  personne  âgée  de-soixante  ans  et  au-dessus. 

Ces  prévisions  furent  déçvies  !  Pierre  Tuy  inaugura  dans 
les  missions  du  Tonkin,  au  XIXe  siècle,  l'ère  glorieuse  du 
martyre  qui  devait  se  prolonger  pendant  tant  d'années. 

Le  roi,  heureux  de. trouver  l'occasion  d'assouvir  sa  haine 
contre  le  nom  chrétien,  répondit  le  10  octobre  au  rapport 
I      des  mandarins  . 

!  "  Tuy  a  déclaré  être  prêtre  et  enseigner  au  peuple  la  reli- 

i    -  gion  catholique,  il  doit  être  décapité.  " 


i 

Le  11  octobre,  de  grand  matin,  on  le  conduisit  au  sup- 
plice. Il  s'y  rendit  comme  à  une  fête,  marchant  avec  un 
visage  si  gai  et  si  radieux  que  les  mandarins,  les  soldats  et 
la  foule  immense  des  spectateurs  disaient  n'avoir  jamais 
vu  un  homme  aller  si  vaillamment  à  la  mort 

Au  marché  dé  Quan-Ban  où  devait  avoir  lieu  l'exécution» 
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un  chrétien  étendit  des  nattes  sur  lesquelles  devait  s'age- 
nouiller le  prêtre. 

Tout  d'un  coup,  chose  qui  frappa  vivement  les  témoins, 
le  soleil  se  couvrit  d'épais  nuages,  et  les  assistants  de  se 
-demander  :  "  —  Qu'y  a-t-il  de  divin  en  cet  homme,  pour 
•que  le  ciel  s'obscurcisse  ?  " 

"  —  Mon  fi]s,demanda  le  martyr  au  chrétien  Bernard  Thn, 
indique-moi  l'Orient.  '* 

Le  fidèle  fit  un  geste,  et  Pierre  Tuy  se  mit  à  genoux  le 
visage  tourné  de  ce  côté. 

Bernard  pria  qu'on  voulut  bien  laisser  le  prêtre  réciter 
Bes  prières  : 

«  —  Oui,  répondit  le  mandarin,  et  quand  il  aura  terminé, 
tu  viendras  me  prévenir.  " 

Puis  il  ofirit  au  P.  Tuy  quelques  sapèques,  que  le  roi, 
selon  la  coutume,  donne  aux  condamnés  pour  acheter  un 
peu  de  nourriture  ou  du  vin.  Le  confesseur  les  refusa  et 
continua  sa  prière  qui  fut  assez  longue. 

Quand  elle  fut  achevée,  Bernard  Thu  se  prosterna  en 
<lisant  : 

"  —  Je  salue  le  Père.  H  lui  est  maintenant  donné  d'aller 
AU  séjour  de  la  félicité  qu'il  a  si  longtemps  désiré.  Moi,  qui 
reste  dans  cette  vallée  de  larmes,  je  prie  le  Père  de  se  sou- 
venir de  moi. 

"  —  Mon  fils,  répondit  le  martyr,  sois  courageux  ;  tu  seras 
récompensé.  " 

Quatre  fois  le  chrétien  se  prosterna,  et  quatre  fois  le 
prêtre  lui  fit  la  même  réponse  ;  il  ajouta  ensuite  : 

<*  _  Tout  est  prêt.  " 

Les  cymbales  résonnèrent  et  un  soldat  trancha  la  tête  an 
P.  Tuy. 
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XI 

Martyre  de  M.    Comay  et  de  Xavier  Can 

Les  missionnaires  franç€ds  et  espagnols  ne  devaient  pa^ 
être  moins  privilèges  que  les  prêtres  tonkinois  et  eux  aussi 
eurent  le  bonheur  de  verser  leur  sang  pour  Jésus-Christ. 

Le  premier  français  arrêté  au  Tonkin  fut  Jean-  Claude 
Comay,  du  diocèse  de  Poitiera  Voici  en  quelles  circons- 
tancea 

Un  chef  de  pirates  avait  été  chassé  de  Bau-nô,  province 
de  Son-Tay,  et  ensuite  fait  prisonnier.  Pour  se  venger  du 
village  qui  l'avait  expulsé,  il  le  dénonça  comme  recelant, 
contrairement  aux  édits,  un  prêtre  européen,  qui  était  M. 
Comay.  Les  mandarins,  assez  bienveillants  en  ce  moment, 
refusèrent  de  recevoir  la  plainte. 

Les  Annamites  ont  l'imagination  féconde  ;  les  mensonges, 
les  faux  témoignages  leur  sont  familiers,  les  histoires  inven- 
tées de  toute  pièce  ne  leur  coûtent  rien. 

La  femmç  du  condamné  se  présenta  d'abord  au  mission- 
naire, sous  le  spécieux  prétexte  qu'elle  voulait  embrasser 
le  catholicisme  ;  puis  sûre  de  la  présence  du  prêtre  à  Bau- 
no,  elle  imagina  contre  lui  une  calomnie  fort  grave  et  la 
voulut  appuyer  sur  des  faits. 

Pendant  une  nuit,  elle  enfouit  des  armes  près  du  pres- 
bytère, et  alla  ensuite  accuser  le  village  d'être  le  foyer  d'une 
insurrection  fomentée  par  un  prédicateur  étranger.  Le  gou- 
verneur, qu'il  crût  ou  non  la  chose  vraie,  ne  pouvait  refuser 
de  recevoir  l'accusation  ;  il  envoya  donc  un  général  faire  le 
blocus  de  Bau-no,  et  le  28  juin  1837,  quinze  cents  soldats, 
renforcés  de  trois  cents  pûens,  cernèrent  la  chrétienté  et 
roccupèrent  militairement. 

Le  maire,  un  catholique,  fut  sommé  de  livrer  les  armes  et 
de  nommer  les  chefs  de  la  révolte.  Naturellement  il  nia  les 
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faits  ;  mais  lorsque  les  païens  apportèrent  les  piques  et  les 
lances  qu'ils  avaient  cachés  quelques  jours  auparavant, 
lorsque  les  mandarins  ordonnèrent  de  le  frapper,  le  mal- 
heureux avoua  tout  ce  qu'on  voulut,  et  dénonça  le  mission- 
naira  Celui-ci  était  à  quelques  pas  de  là,  caché  dans  un 
épais  buisson  ;  le  maire,  ignorant  l'endroit  précis,  n'avait 
pu  l'indiquer.  Les  soldats  commencèrent  une  battue  géné- 
rale et  arrivèrent  bientôt  près  du  fugitif. 

L'apôtre  a  lui-même  raconté  les  détails  de  son  arresta 
tion  et  des  premiers  jours  de  sa  captivité  : 

*'  Quand  je  vis  pénétrer  dans  mon  buisson  les  longues 
lances  armées  de  fer,  je  sortis  de  ma  cachette  et  me  liviai 
aux  soldats.  On  coupa  aussitôt  une  liane,  et  pendant  qu'on 
m'attachait  les  bras  derrière  le  dos,  je  m'ofins  à  Jésns 
garroté. 

''  Conduit  aussitôt  devant  le  mandarin,  j'y  fus  décoré  d'une 
belle  cangue.  Après  avoir  été  longtemps  exposé  aux  ardeurs 
du  soleil,  je  m'assis  et  attendis  patiemment  cequ'on  ondon- 
nerait  de  moL 

"  Vers  les  cinq  heures,  voyant  mon  jeûne  se  prolonger, 
je  demandai  au  mandarin  un  peu  de  riz,  et  il  m'en  fit  donner 
trois  cuillerées  qui  furent  toute  ma  réfection.  Ainsi  se  ter- 
mina cette  première  journée. 

"  Le  lendemain,  on  ôta  ma  cangue  pour  me  faire  entrer 
dans  une  cage  provisoire,  confectionnée  à  la  hâte  avec  des 
bambous,  à  l'exception  des  quatre  angles  qui  étaient  en 
bois.  Puis  on  se  mit  en  marche.  Arrivés  au  lieu  du  coucher, 
les  mandarins  se  retirèrent  dans  un  temple,  mais  la  cage 
resta  en  bas.  Ce  fut  ainsi  que  je  passai  ma  seconde  nuit^ 
en  plein  air. 

"  Le  jeudi,  22  juin,  le  convoi  repartit  au  point  du  jour  ; 
pendant  le  trajet,  je  priais,  je  lisais,  chantais  et  causais  tour 
à  tour,  en  sorte  que  tout  le  monde  vantait  ma  gaité. 
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'*  Ma  cage,  portée  par  huit  hommes  et  ombragée  à  l'aide 
-de  mon  tapis  d'autel,  occupait  le  milieu.  Ce  fut  ainsi  qu'on 
•arriva  au  relais  d'une  préfecture.  Je  fus  déposé  devant  un 
mandarin  qui  commença  par  me  dire  de  chanter,  parce  que 
mon  talent  en  ce  genre  était  déjà  renommé.  J'eus  beau 
cJléguer  que  j'étais  à  jeun,  il  fallut  chanter.  Je  déroulai 
donc  toute  l'étendue  de  ma  belle  voix,  desséchée  par  une 
-espèce  de  jeûne  de  deux  jours  et  demi,  et  leur  chantai  ce 
•^ue  je  pus  me  rappeler  des  vieux  cantiques  de  Montmoril- 
lon.  Après  cela,  on  me  donna  à  manger. 

"  Enfin,  nous  arrivâmes  au  chef-lieu  de  la  province  de 
l'ouest,  dite  Doai  Je  fus  déposé  devant  l'hôtel  du  gouver- 
neur général,  et  là  encore,  pour  obtenir  à  dîner,  il  me  fal- 
lut chanter  un  couplet  à  la  sainte  Vierge. 

"  Bientôt  parut  la  grande  cage  que  je  devais  définitive- 
ment habiter.  Sorti  de  la  première,  j'eus  les  bras  liés,  et  de 
plus,  je  fus  enchaîné.  " 

.  Instruit  aussitôt  de  cette  capture  et  interrogé  sur  ses  pro- 
jets à  l'égard  de  M.  Comay,  Minh-Mang  répondit  qu'il  remet- 
tait le  jugement  aux  mandarins 

Le  20  juillet,les  interrogatoires  commencèrent  et  se  renou- 
velèrent uniformes  et  fastidieux  ;  on  voulait  absolument  que 
le  prisonnier  s'avouât  coupable  du  crime  de  rébellion. 

"  Non,  répondait-il,  ce  n'est  pas,  et  j'aime  mieux  souffrir 
tous  les  tourments  que  d'avancer  une  calomnie  et  de  me 
^sauver  par  un  mensonga  " 

Le  11  août,  il  reçut  cinquante  coups  d'un  rotin  garni  de 
plomb  à  l'extrémité.  Huit  jours  plus  tard,  on  essaya  de  le 
traîner  sur  la  croix  ;  rapidement  il  la  prit  de  ses  deux  mains 
et  la  baisa  pieusement  II  reçut  soix€mte-cinq  coups  de  rotin, 
et  l'on  brisa  trois  verges  sur  sa  chair. 

Enfin,  il  fut  condamné  à  mort  par  les  mandarins  et  la 
sentence  fut  ratifiée  par  le  roi. 

Le  pieux  confesseur  avait  un  extrême  désir  d'être  fortifié 
3>ar  une  dernière  absolution  et  par  la  réception  de  l'Eucha- 
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ristie  ;  aucun  prêtre  n'ayant  réussi  à  arriver  jusqu'à  lui,  iF 
en  exprima  ses  regrets  par  ces  belles  paroles  : 

*'  O  mon  Dieu,  contrition  pouF  confession,  mon  sang  à  la 
place  de  Textrême-onction.  Je  ne  me  sens  la  conscience 
chargée  d'aucun  péché  grave  ;  pour  cela,  cependant  je  ne 
me  crois  pas  justifié.  Mais  Marie  m'obtiendra  la  contrition, 
et  le  sabre  me  fera  l'onction.  " 

Il  fut  décapité  le  20  septembre  1837,  à  quelque  distance 
de  la  forteresse  de  Son-Tay.  L'édit  royal  prescrivait  de  le 
couper  en  morceaux.  Ce  supplice,  réservé  aux  criminels 
d'Etat,  consiste  à  trancher  d'abord  les  bras  et  les  jambes,, 
ensuite  la  tête,  et  enfin  à  fendre  le  tronc  en  quatre.  Par 
H  humanité,  le  mand€urin  commandant  changea  le  mode  d'ez- 

^'-  écution,    et  ordonna  aux  bourreaux  de  trancher  premiè- 

rement la  tête.  Les  membres  furent  coupés  ensuite.  Sur  le 
lieu  même  de  la  mort,  le  courage  du  martyr  reçut  un  pre- 
mier et  horrible  hommage.  Les  Annamites  croient  que  man- 
ger le  foie  d'un  homme  intrépide  rend  plus  vaillant  ;  un 
des  bourreaux  arracha  donc  le  foie  de  la  victime,  en  mangea 
une  partie,  pendant  que  celui  qui  avait  tranché  la  tête 
léchait  son  sabre  rouge  de  sang. 

Un  mois  plus  tard,  un  jeune  catéchiste,  Xavier  Can,  que 
les  lettres  de  Mgr  Retord  ont  rendu  célèbre,  mourait  à  son 
tour  sous  le  glaive  du  bourreau. 

Le  19  avril  1836,  Mgr  Retord,  alors  simple  missionnaire,, 
avait  appelé  son  catéchiste  Xavier  Can  : 

•'  —  Va  à  Ké-Chuong  parler  au  maire  qui  est  chrétien,  lui 
dit-il.  Demande-lui  si  )e  F.  Tuan  ne  pourrait  pas  passer  un 
jour  ou  deux  chez  lui  pour  faire  l'administration  de  la 
paroisse.  Tu  iras  ensuite  à  Ke-Vac,  et  tu  transmettras  la 
réponse  au  Père.  " 

Xavier  Can  partit.  H  alla  trouver  le  maire  qui  lui  donna, 
une  réponse  aflBirmative,  et  se  dirigea  ensuite  vers  Ke-Vac 
pour  avertir  le  prêtre  annamite. 

Celui-ci  n'y  était  plus.  Ayant  appris  que  les  païens  con-^ 
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naissaient  sa  présence  et  voulaient  rarréter,  il  s'était  enfui. 
Ceux  qui  l'avaient  poursuivi  étaient  encore  réunis  dans  une 
maison  à  l'entrée  du  village,  "  oubliant  leur  déception  dans 
le  vin  ".  Ils  voient  passer  Cbxï, 

"  —  Où  vas-tu  ?  lui  crient-ils. 

"  —  Je  passe  mon  chemin. 

"  —  As-tu  quelque  connaissance  dans  notre  village  ? 

"  —  Oui,  ie  connais  particulièrement  l'ancien  chef  de 
canton.  " 

Ce  chef  était  catholique  ;  les  païens  devinèrent  que  Can 
l'était  aussL  Parmi  eux  se  trouvait  un  ennemi  personnel  du 
chef  de  Canton.  Il  les  excita  : 

"  C'est  un  ennemi  de  Tong-Quan,  arrétez-le  ",  s'écria-t-il. 

Ds  l'arrêtèrent,  lui  présentèrent  des  images  et  des  croix 
qu'ils  avaient  volées,  et  voulurent  le  forcer  à  les  fouler  aux 
pieds.  Le  jeune  homme  refusai.  Les  misérables  prévinrent 
le  sous-préfet,  qui  arriva  à  la  tête  d'une  douzaine  de  soldats^ 
et  fit  jeter  Xavier  Can  en  prison. 

Par  suite  de  cette  arrestation,  la  persécution  se  déchaîna 
plus  violente.  Des  forêts  qui  lui  servaient  de  refuge,  Mgr 
Retord  a  raconté  les  désastres  de  ces  jours  de  sang  et  de 
larmes,  terminant  son  récit  par  ce  cri  de  ceux  qui  savent, 
sans  pfiJir,  regarder  la  mort  en  face  : 

Le  ciel  eet  noir  et  sans  étoiles. 
Sur  mer  rugiasent  les  autans. 
De  mon  esquif  les  faibles  voiles 
Rompent  sons  la  force  des  vents  ; 
De  la  mort  l'ombre  m'environne  : 
Je  vois  flotter  son  crêpe  noir. 
De  l'éternité  l'heure  sonne  : 
Mourons  !  c'est  le  dernier  espoir. 

De  sa  retraite,  souvent  il  écrivait  à  son  catéchiste,   pour 
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rencourager  et  le  fortifier,  des  mots  de  douce  et  sainte 
affection  : 

"  Embrasse  donc  ta  eangae  avec  autant  de  force  et 
d'amour  que  Madeleine  les  pieds  du  Sauveur,  lui  disait-il  ; 
un  jour,  elle  sera  changée  pour  toi  en  une  auréole  lumineuse. 
Place  tes  pieds  dans  tes  ceps  avec  autant  de  joie  que  les 
mandarins  les  leurs  sur  un  duvet  de  roses  et  pense  qu'ils 
doivent  te  servir  de  degrés  pour  monter  sur  le  trône  immor- 
tel qui  t'est  préparé  dans  les  cieux.  Habite  avec  bonheur  ta 
noire  prison,  songeant  qu'elle  est  le  vestibule  des  palais 
étemels.  " 

Cette  correspondance  était  la  joie  du  prisonnier  ;  elle  ne 
dissipait  cependant  pas  toutes  ses  tristesses.  Le  rayon  de 
soleil  qui  pénètre  à  travers  les  barreaux  d'un  cachot  allège 
peut-être  les  chaînes  du  captif,  il  ne  les  fait  pas  tomber. 
Xavier  Can  avait  ses  heures  d'abattement  que  reflètent  les 
vers  adressés  à  ses  amis,  et  dont  voici  la  traduction  : 

"  Le  jour  mon  cœur  est  dans  Pabattexuent  en  voyant  se  développer 
devant  moi  la  perspective  d'une  mer  immense  de  miaëres  ;  et  la  noit, 
ma  douleur  redouble  en  n'appercevant  au  ciel  que  des  étoiles  obscures 
et  clairsemées.  Les  afflictions  se  succèdent  dans  mon  âme  comme  les 
eaux  d'un  fleuve  intarissable.  Je  vois  devant  moi  passer  les  saisons 
comme  la  navette  du  tisserand,  mais  je  ne  vois  point  passer  mes  maux. 

*^  Je  suis  comme  une  fleur  fanée  que  les  mauvaises  berbes  étouffent. 
Je  suis  comme  un  agneau  éloigné  du  troupeau,  et  que  les  loups  dévo- 
rants se  disputent. 

"  Je  roule  en  moi-même  mes  pensées  solitaires,  et  je  me  demande, 
en  comptant  sur  mes  doigts  :  Combien  d'années  encore  ?  " 

*% 

Le  martjnre  du  vaillant  chrétien  eut  lieu  le  20  novembre 
1837. 

Sur  le  lieu  même  du  supplice,  il  eut  à  combattre  contre 
les  suggestions  de  ceux  qui  voulaient  l'arracher  à  la  mort 
par  lapostasie  : 
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'^  Ta  peux  vivre  encore,  s'écria  le  chef  militaire,  tn  peux 
vivre  encore  ;  tn  n'es  ni  voleur,  ni  rebelle  ;  ta  sentence  n'est 
point  irrévocable.  Fais  nn  pas  sur  la  lettre  Dix  (en  forme  de 
croix),  et  j'irai  parler  en  ta  faveur.  " 

Xavier  C2an  répondit  : , 

**  Bfa  résolution  est  inébranlable,  faites  ce  que  vous  avez 
à  faire.  " 

Le  mandarin  donna  un  ordre  ;  les  bourreaux  tirèrent  la 
corde,  puis,  montant  sur  les  épaules  du  confesseur  de  la  foi 
et,  faisant  un  brusque  mouvement,  ils  lui  brisèrent  le  cou. 

En  écrivant  le  récit  du  martyre,  comme  il  avait  écrit  la 
captivité,  Mgr  Betord  jetait  sur  lui-même  un  regard  de  tris- 
tesse :  cette  mort  lui  apparaissait  si  belle  ! 

"  Ne  répandrai-je  pas  aussi  mon  sang  pour  la  foi  ?  Ne 
serai-je  pas  aussi  appelé  à  combattre  dans  l'arène  des  mar- 
tyrs ?  Qu'ils  sont  heureux  ceux  qui  tombent  sur  le  champ 
de  bataille  ! 

Et  comme  si  cette  douleur  avait  remué  toutes  les  tendres- 
ses de  son  ftme  et  les  avait  tait  monter  à  ses  lèvres,  il 
s'écriait  : 

**  Et  toi  France,  ma  belle  patrie,  toi  grande  Eglise  de  France,  mère 
de  la  petite  et  pauvre  Eglise  annamite,  soutiens  ta  fille  qui  succombe. 

**  Un  Uon  furieux  l'étreint  et  la  déchire  de  ses  griffes  meurtrières, 
la  terrifie  par  ses  rugissements  sauvages  :  elle  est  aux  abois,  elle 
tombe  !  Eglise  de  France,  soutiens  ta  fille. 

**  Toi,  surtout,  Eglise  des  martyrs  et  des  aumônes,  Eglise  de  Lyon, 
ma  mère  à  moi,  et  à  laquelle  je  tiens  toujours  par  toute  la  force  de 
mon  cœur,  montre-toi  fidèle  à  ton  ancienne  renommée  ;  marche  selon 
ta  coutume,  à  la  tôte  de  tous  les  bienfaiteurs  des  malheureux. 

^  Nous  ne  te  demandons  pas  les  biens  de  tes  enfants,  mais  seulement 
les  mietteB  qui  tombent  de  ta  table.  " 

Plus  tard  il  envoya  quelques  reliques  (1)  à  l'archevêque 
et  au  grand  séminaire  de  Lyon,  et  il  disait  : 


À 


1)  Le  Musée  de  la  Propagation  de  la  Foi,  rue  Sala,  12,  à  Lyon,  pos- 
te une  peinture  à  l'huile  représentant  le  martyre  du  Vénérable  Can 
et  conserve  un  morceau  de  son  vêtement  imprégné  de  son  sang. 
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'^  Meflûeun»  les  gnerrien  envoient  oxdinaîrement  à  lenz  patrie  les 
dépouilles  et  les  drapeaux  qu'ils  ont  pris  sur  l'ennemi  Je  n'ai  pas 
moi-même  remporté  de  victoire  complète  ;  je  suis  encore  sur  le  champ 
de  bataille,  sans  savoir  si  je  serai  vainqueur  ou  vaincu.  Mais  un  jeune 
soldat  qui  combattait  sous  mes  ordres,  a  triomphé  seul  de  toute  la  force 
du  tyran  et  de  ses  ministres  ;  il  est  mort  en  vrai  héros^  et  je  vous 
envoie  quelques-uns  de  ses  trophées  glorieux.  " 

Dieu  lui-même,  semble-t-il,  voulut  qu'aucune  gloire  ne 
manquât  à  cette  mémoire  chérie  et  aucune  joie  à  ceux  qui 
la  vénéraient  :  onze  ans  plus  tard,  un  des  juges  qui  avaient 
condamné  Xavier  Gan  se  convertit.  Ne  voit-on  pas  quelque- 
fois, sans  qu'aucune  main  les  ait  semés,  des  lis  ou  des  roses 
germer  ou  fleurir  sur  les  tombes  des  saints  ? 


xn 

Le  boucher  des  chrétiens  —  Gov/rage  des  acldaJta  convertie 

Le  mandarin  le  plus  cruel  était  le  chef  de  la  province  de 
Nam-Dinh,  Trinh-Quang-Khanh  que  l'on  a»  et  avec  raison, 
surnommé  le  boucher  des  chrétiens. 

Au  mois  d'avril  1838,  sa  haine  se  porta  contre  les  soldats 
catholiques  ;  il  réunit  toutes  ses  troupes  et  plaça  devant 
elles  vingt  Crucifix,  leur  ordonnant  de  fouler  aux  pieds 
l'image  du  Sauveur. 

Les  officiers  et  le  gouverneur  à  leur  tête  parcouraient  les 
rangs  et  exhortaient  les  soldats  chrétiens  à  obéir  aux  ordres 
du  roi  en  abandonnant  la  religion  "  fausse  et  perverse  ". 

La  grâce  triompha  de  la  peur.  On  vit  alors,  comme  pour 
la  légion  thébaine,  une  touchante  démonstration  de  fidélité 
à  Jésus-Christ. 

"  Nous  sommes  vos  soldats,  il  est  vrai,  déclarèrent  la 
plupart  des  catholiques  ;  mais  aussi,  nous  le  confessons 
librement,  nous  sommes  les  serviteurs  de  Dieu.  Noos  devons 
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au  roi  notre  vie  et  notre  sang,  nous  devons  à  Dieu  notre 
innocence  ;  nous  recevons  de  vous  la  paye,  Dieu  nous  a 
donné  la  vie.  Nous  ne  pouvons  vous  obéir  jusqu'à  renier 
notre  I>ieu,notre  Créateur  et  notre  Maître,  et  aussi  le  vôtre, 
que  vous  le  vouliez  ou  que  vous  ne  le  vouliez  pas.  Si  vous 
ne  nous  commandez  rien  qui  l'offense,  nous  vous  obéirons 
comme  nous  l'avons  fait  jusqu'à  présent  ;  sinon,  c'est  à  Lui 
que  nous  obéirons  plutôt  qu'à  vous.  " 


Le  premier  élan  fut  sublime  et  universel  Pourquoi  ne 
fut-il  pas  persévérant  chez  tous  ? 

Les  supplices  et  les  bourreaux  étaient  prêts.  Quelques 
soldats  apostasièrent  bientôt  ;  cependant  un  très  grand 
nombre  firent  preuve  d'un  courage  héroïque. 

En  voyant  la  fermeté  et  la  persévérance  des  soldats  chré- 
tiens, les  mandarins  et  les  bourreaux  s'arrêtèrent  étonnés. 
Trinh-Quang-Khanh  crutdevoir  en  référer  au  roi.^La  réponse 
ne  se  fit  pas  attendre.  On  devait  soumettre  les  récalcitrants 
à  de  nouveaux  supplices  plus  rigoureux  encore  et  obtenir  à 
tout  prix  leur  apostasie.  La  bastonnade  recommença  de  plus 
belle  ;  on  exposa  sans  pitié. les  confesseurs  nus  et  enchaînés 
aux  ardeurs  d'un  soleil  brûlant  ;  quelquefois  même  on  leur 
faisait  passer  la  tête  dans  une  ouverture  pratiquée  au  som- 
met d'un  poteau  où  ils  étaient  suspendus  pendant  plusieurs 
jours  de  suite  sans  pouvoir  changer  de  position. 

Trois  d'entre  ces  courageux  soldats  furent  particulière- 
ment l'objet  de  la  haine  de  Trinh-Quang-Ehanh  :  Augustin 
Huy,  Nicolas  The  et  Dominique  Dat.  Dans  les  interroga- 
toires, Augustin  Huy  répondit  très  souvent  au  nom  de  tous  ; 
aussi  semblait-il  plus  spécialement  attirer  l'attention  des 
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jages.  Un  jour,  les  mandarins  le  firent  porter  de  force  par 
les  satellites  jusque  sur  une  croix. 

"  —  Il  a  marché  sur  la  croix,  criait-on  partout  dans  l'as- 
semblée ;  il  a  marché  sur  la  croix,  il  n'y  a  plus  de  remède.  '* 

"  —  Vous  pouvez  violenter  mes  pieds,  s'écrie  à  son  tour 
l'intrépide  confesseur  ;  mais  vous  ne  pouvez  rien  sur  ma 
volonté.  Tout  ce  que  vous  faites  là  ne  fait  qu'augmenter  le 
mérite  que  je  puis  avoir  devant  Dieu.  " 

Dans  une  autre  circonstance,  on  lui  reprochait  les  écarts 
de  sa  vie  passée. 

"  —  Nous  comprenons,  disaient  les  juges,  que  les  bons 
chrétiens,  ceux  qui  t)nt  toujours  vécu  saintement.  veuiUent 
mourir  plutôt  que  de  fouler  aux  pieds  la  croix  ;  mais  toi, 
qui  a  vécu  jusqu'à  présent  comme  un  païen,  dans  la  poly- 
gamie, scandalisant  les  fidèles  en  méprisant  les  lois  chré- 
tiennes, comment  oses-tu  montrer  tant  d'obstination  ?  Cest 
une  extravagance  incompréhensible. 

"  —  Il  n'est  que  trop  vrai,  répondit  Augustin  avec  humi- 
lité, que  ma  vie  a  été  scandaleuse  et  chamelle  ;  mais^  par  la 
miséricorde  de  Dieu,  je  m'en  suis  repenti,  et  aujourd'hui  je 
suis  tout  disposé  à  répandre  mon  sang  pour  la  foi  chré- 
tienne. " 

Touchant  exemple  de  confiance  et  d'abandon  en  la  bonté 
divine  !  "  Qu'est-ce,  en  efiet,  que  le  péché  en  présence  de 
la  miséricorde  de  Dieu  ?  dit  un  saint  Père.  Une  toile  d'arai- 
gnée qui  disparaît  pour  toujours  sous  le  souffle  du  vent.  " 

Il  ne  restait  plus  àTrinh-Quang-Khanh  qu'une  ressource, 
mais  une  ressource  infernale  :  un  breuvage  mystérieux  est 
préparé  qui  doit  enlever  momentanément  l'usage  de  la 
raison  aux  soldats  chrétiens  et  rendre  facile  leur  apostasie. 

Dans  cet  état  d'ivresse  et  de  démence,  on  les  amena  au 
tribunal  et  on  les  somma  de  fouler  aux  pieds  l'image  dri 
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Sauvear  crucifié.  Les  malheureuses  victimes  exécutèrent 
cet  ordre  sans  résister.  Le  gouverneur  au  comble  de  la  joie, 
leur  rendit  la  liberté,  leur  distribua  de  l'argent  au  nom  du 
roi,  comme  récompense  de  leur  apostasie,  et  les  renvoya 
dans  leur  famille. 

Meds  le  triomphe  des  impies  ne  dura  pas  longtemps.  Â 
peine  les  vapeurs  du  breuvage  narcotique  furent-elles  dissi- 
pées, que  recouvrant  l'usage  de  la  raison,  les  confesseurs 
apprirent  tout  ce  qui  s'était  passé  à  leur  issu  ;  surpris  alors, 
profondément  affligés  du  scandale  involontaire  qu'ils  avaient 
donné  aux  fidèles,  et  saisis  d'indignation,  ils  allèrent  se 
présenter  devant  le  Gouverneur.  Ils  jetèrent  avec  dédain 
l'aient  donné  pour  le  prix  d'un  crime  dont  ils  n'étaient  paa 
coupables,  protestant  énergiquement  contre  cette  odieuse 
supercherie,  et  proclamant  tous  hautement  qu'ils  étaient 
prêts  à  sacrifier  leur  vie  pour  conserver  leur  foi. 

Trinh*Quang-Ehanh  ne  s'attendait  pas  àun  pareil  résultat 
Dans  sa  colère,  il  ordonna  de  les  reconduire  en  prison  ; 
mais  comme  il  s'était  déjà  vanté  de  ce  triomphe  auprès  du 
roi  et  qu'il  n'espérait  plus  les  vaincre,  il  prit  le  parti  de  les 
laisser  libres  et  de  les  chasser  de  sa  présence  comme  de 
misérables  insensés. 

Cette  détermination  du  Gouverneur  causa  la  plus  vive 
affliction  aux  confesseurs  ;  ils  se  voyaient  privés  de  la  palme 
du  martyre  et  exposés  à  passer  dans  l'opinion  pour  de  misé- 
rables apostats.  Dans  l'excès  de  leur  légitime  douleur, 
inspirés  par  la  grâce  divine  et  d'après  les  conseils  de  leurs 
Pères  dans  la  foi,  ils  résolurent  de  présenter  leurs  réclama- 
tions au  roi  lui-même. 

Dans  le  placet  qu'ils  adressaient  à  Minh-Mang,  "  ils  décla- 
raient à  Sa  Majesté  que  le  mandarin  de  Nam-Dinh  l'avait 
trompé  en  lui  écrivant  qu'ils  avaient  renié  leur  foi  ;  qu'au 
contraire,  ils  étaient  encore  chrétiens  et  voulaient  toujours 
l'être  ;  qu'ils  ne  consentaient  et  ne  consentiraient  jamais  à 
fouler  la  croix  aux  pieds  ;  qu'en  conséquence,  ils  priaient 
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Sa  Majesté  de  les  traiter  selon  la  rigueur  de  la  loi,  c'est-à- 
dire  de  les  punir.de  mort,  comme  l'avaient  été  les  antres 
<;hrétiens  qui  s'étaient  refusés  à  trahir  le  Maître  du  CieL  " 

Tous  trois  signèrent  la  requête  et  résolurent  d'aller  eux- 
mêmes  la  présenter  au  roi. 

Dominique  Dat  fut  retenu  par  la  maladie.  Augustin  Huy 
et  Nicolas  The  se  mirent  doncseulsen  route  pour  lacapitale. 

Us  attendirent  quelques  jours,  puis  le  roi  étant  sorti  de  la 
ville  pour  aller  se  promener  dans  la  campagne^ils  coururent 
se  mettre  à  ses  genoux  sur  sa  route,  avec  leur  placet  sur  la 
tête  et  une  poignée  d'herbe  à  la  bouche,  pour  signifier  que 
devant  le  prince,  ils  n'étaient  que  de  vils  animaux.  Un  grand 
mandarin  prit  le  placet  et  le  lut  à  Minh-Mang,  qui,  furieux, 
les  fit  enchaîner,  jeter  au  cachot,  frapper  et  torturer. 

Leur  courage  ne  faiblit  pas  et  les  juges  portèrent  contre 
«ux  cette  sentence  : 

*'  Que  ces  deux  malfaiteurs  soient  livrés  aux  soldats, 
conduits  au  bord  de  la  mer  et  sciés  par  le  milieu  du  corps 
et  leurs  membres  jetés  à  l'eau  pour  être  la  nourriture  des 
poissons.  Ainsi  force  sera  à  la  loi.  " 

Ce  supplice  eut  lieu  dans  le  port  de  Huc-Tuan,  le  31  juin 
1838.  Les  courageux  soldats  eurent  la  tête  tranchée  ;  leurs 
corps  furent  sciés  par  le  milieu  et  jetés  à  la  mer. 

Quant  à  Dominique  Dat,  le  roi  ordonna  au  grand  manda- 
rin de  Nam-Dinh  de  s'en  saisir  au  plus  tôt  et  de  lui  propo- 
ser de  nouveau  l'apostasie  ou  la  mort.  Le  22  juin,  le  courar 
geux  soldat,  fortifié  par  la  divine  Eucharistie,  parut  devant 
Trinh-Quang-Khanh. 

"  —  Allons,  lui  dit  celui-ci  en  le  voyant,  tu  vas  aujour- 
d'hui changer  de  conduite,  regarde  tes  compagnons  d'armes, 
quelle  fin  déplorable  !  Etre  scié  en  deux  morceaux  !  Aujour- 
d'hui, c'est  ton  dernier  jour  de  réfl.exion.  Si  tu  ne  te  repens 
pas  maintenant,  il  ne  sera  plus  temps,  tu  seras  scié  en 
quatre. 

—  Quand  on  me  couperait  en  mille  morceaux,  dit  le 
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-serviteur  de  Dieu,  je  ne  changerais  pas  de  rësolatton«  Je 
n'ai  qu'un  désir,  celui  de  souffrir  et  de  mourir  comme  mes 
frères.  " 

Il  fallut  se  résigner  à  accorder  la  grâce  du  martyre  à  ce 
valeureux  champion  de  la  vérité.  On  l'étrangla  le  18 
juillet. 

xm 

Martyre  âfévêquea  espagnols 

Cette  année  1838  devait  être  bien  cruelle  aux  missions 
-du  Tonkin,  mais  aussi  remarquablement  glorieuse  pour  elles. 

Leurs  chefs,  les  évêques  espagnols  et  français,  versèrent 
leur  sang  en  l'honneur  de  Dieu  et  de  la  sainte  Eglise. 

Le  17  avril,  un  catéchiste  qui  venait  des  montagnes  de 
la  province  septentrionale,  fut  arrêté  par  les  infidèles  dans 
an  lieu  appelé  An-Liem.  Il  était  porteur  de  six  lettres  que 
le  P.  Joseph  Yien  adressait  à  d'autres  missionnaires  ;  quatre 
étaient  en  caractères  européens  et  devaient  être  remises  à 
Mgr  Delgado,  vicaire  apostolique  du  Tonkin  oriental,  à 
Mgr  Hénarès,son  coadjuteur,au  P.  Femandez,vicaire  provin- 
cial, et  au  P.  Hermosilla,  pro- vicaire  provincial  ;  les  deux 
antres  en  caractères  annamites,  étaient  adressées  à  deux 
prêtres  du  pays.  Elles  furent  livrées  à  Trinh-Quang-Khanh. 
Le  mandarin  fit  usage  de  toute  sa  ruse  et  de  toute  sa  cru- 
auté pour  obtenir  des  aveux  du  catéchiste  et  de  son  com- 
pagnon. 

Celui-ci  s'en  tira  à  merveille  : 

"  —  Je  suis,  dîsait-il,  un  pauvre  homme,  et  je  sers  celui 
qui  me  paie  sans  m'intormer  ni  d'où  Ton  vient,  ni  où  l'on 
va  ;je  ne  sais  absolument  rien.  " 

Le  catéchiste  fut  moins  habile,  peut-être  parce  qu'il 
voulut  l'être  davantage  ;  après  mille  et  mille  détours,  il 
s'embarrassa  dans  un  inextricable  labyrinthe  d'affirmations 
*«t  de  négations  et  finit  par  un  mensonge  : 
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"  Ces  lettres,  dit-il,  m'avaient  été  données  par  un  chré- 
tien de  Cao-Xa,  et  je  les  portais  à  différentes  adresses.  " 

Trinh-Quang-Khanh  ne  pouvait  croire  à  cette  aflBrmation 
évidemment  fausse,  puisque  quatre  de  ces  lettres  étaient 
écrites  à  des  missionnaires  européens.  Mais  le  difficile  était 
de  saisir  les  prêtres  étrangers.  Il  crut  devoir  en  référer  à 
Minh-M ang.  Le  roi  croyait  la  province  de  Nam-Dinh  dé- 
barrassée de  tous  les  prédicateurs  de  TEvangile.  Quand  il 
apprit  le  contraire,il  entra  en  fureur,  dégrada  Trinh-Quang- 
Khanh  et  nomma  un  nouveau  gouverneur  chargé  d'activer 
les  poursuites,  dont  6000  soldats  devaient  assurer  le  succès. 

Hélas  !  leurs  recherches  furent  bientôt  trop  heureuses. 

Le  premier  proscrit  qui  tomba  entre  leurs  mains  fut  le 
chef  même  de  la  mission  espagnole,  Mgr  Ignace  Delgado. 
E  était  caché  avec  Mgr  Hénarès,  son  coadjuteur,  et  le  P. 
Bomuald  Ximénès,  dans  un  village  appelé  Kien-Lao.  Leur 
asile  fut  découvert  par  un  instituteur  pcûien  excité  par  l'ap- 
pât de  l'or.  Celui-ci  tendit  des  pièges  à  la  simplicité  d'un 
enfant  chrétien,  dont  l'indiscrétion  fit  connaître  que  la  re- 
traite des  missionnaires  n'était  pas  éloignée.  Pour  inspirer 
aux  fidèles  une  fausse  sécurité,  on  supposa  un  autre  motif 
aux  perquisitions,  on  fit  même  publier  que  les  prêtres  euro- 
péens n'avaient  rien  à  craindre  et  ne  seraient  pcis  inquiétés. 
Le  gouverneur  acheva  de  dissiper  tous  las  soupçons  en  fei- 
gnant de  quitter  la  contrée  et  de  conduire  ses  troupes  à 
une  expédition  lointaine  ;  mais  bientôt  on  le  vit  reparaître  à 
l'improviste  au  milieu  des  chrétiens  surpris  et  oonsteméa 
A  peine  eut-on  le  temps  de  mettre  le  vicaire  apostolique 
dans  une  grande  corbeille  et  de  l'emporter,  couvert  d'une 
natte  de  joncs,  vers  l'asile  où  il  espérait  échapper  aux 
recherches.  I^e  même  moyen  de  saJut  fut  aussi  tenté  pour 
son  coadjuteur.  Quant  au  P.  Romuald  Ximénès,  comptant 
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sur  sa  jeunesse  et  sur  ses  forces,  il  prit  la  fuite,  accompa- 
gné seulement  d'un  catéchiste. 

L'apparition  des  soldats  avait  été  si  soudaine  que,  malgré 
toute  la  promptitude  que  l'on  mit  à  gagner  les  retraites  pré- 
parées d'avanqe  pour  un  danger  pressant,  ceux  qui  empor- 
taient Mgr  Ignace  Delgado  ne  tardèrent  pas  à  être  aperçus 
et  poursuivis.  Près  d'être  atteints  par  les  soldats,  ils  aban- 
donnèrent le  précieux  fardeau  qu'ils  ne  pouvaient  sauver 
et  se  dispersèrent  en  fuyant.  Ainsi  tomba  au  pouvoir  de 
ses  ennemis  cette  précieuse  et  illustre  victime  de  la  per- 
sécution. 

Le  vénérable  évêque  comparut  plusieurs  fois  devant  ses 
juges  et  fut  interrogé  sur  son  nom,  son  âge,  son  pays,  le 
nombre  de  ses  prêtres  européens  et  indigènes,  sur  les  mo- 
yens qui  avaient  facilité  son  entrée  au  Tonkin,  sur  les 
lieux  qui  lui  avaient  servi  de  retraite,  etc.  A  toutes  les  ques- 
tions intéressant  seulement  sa  personne,  il  répondit  en  peu 
de  mots  ;  pour  tout  le  reste,  il  demeura  muet.  Il  fut  condam- 
né à  mort  par  le  décret  suivant  : 

**  Pour  propoitionnei  davantage  le  diâtimeot  à  la  faute,  et  poar 
faire  un  exemple  qui  détrompe  et  intimide  le  peuple,  nous  ordonnons 
qae  l'évéque  Ignace  Danh-Trum-Cu,  ici  présent,  soit  décapité  et  sa 
tête  exposée  sur  la  place  publique.  Tous  prendront  connaissance  de  ce 
jugement  afin  qu'ainsi  soit  tarie  dans  sa  source  Piniquité  que  noua 
sîgoaloDs  '' 

Pendant  qu'on  jugeait  et  condamnait  Mgr  Delgado,  son 
digne  et  vénérable  coadjuteur  tombait  aussi  entre  les  mains 
des  ennemis  de  la  foi. 

Après  l'arrestation  de  l'évêque,  Mgr  Hénarès  s'était 
coché  toute  la  journée  dans  la  maison  d'un  chrétien. 

La  nuit  venue.  Il  s'éloigna  sur  une  petite  barque  et  alla 
chercher  sur  l'autre  rive  une  retraite  plus  assurée  ;  mais  la 
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.«crainte  avait  envahi  le  cœur  des  fidèles  et  c'est  à  peine  s'ils 
osaient  ouvrir  leurs  demeures  au  proscrit.  Au  bout  de  deux 
jours,  il  remonta  sur  un  bateau,et,cette  fois,  ce  fut  parmi  les 
pêcheurs  qu'il  se  réfugia.  Mais  les  bords  de  la  mer  étaient 
soumis  aux  mêmes  recherches  que  les  villages  de  l'inté- 
rieur. Il  fallut  donc  courir  les  risques  d'une  nouvelle  navi- 
gation. 

Pendant  que  la  nacelle  s'éloignait  du  rivage,  un  infidèle 
qui  observait  attentivement  les  rameurs,  crut  remarquer 
•en  eux  des  signes  d'inquiétude  et  soupçonna  la  présence 
•d'un  missionnaire.  Pour  mieux  s'en  assurer,  il  s'adressa  à 
des  pêcheurs  chrétiens  travaillant  avec  lui  sur  la  côte  et 
feignant  de  s'intéresser  au  danger  que  courait  la  barque,  il 
les  pria  d'accueillir  le  prêtre  qui,  sans  doute,  y  était  caché. 
Non  seulement  il  leur  promit  le  secret,  mais  il  of&it  de 
travailler  avec  eux  à  dérober  le  proscrit  aux  recherches 
de  la  persécution. 

Les  chrétiens  se  laissèrent  prendre  au  piège  et  appelè- 
rent les  rameurs.  Ceux-ci,  qui  luttaient  péniblement  contre 
les  vents  et  les  flots,  se  hâtèrent  d'approcher. 

Mais  à  peine  le  coadjuteur  était-il  descendu  à  terre  que  le 
perfide  païen  courut  prévenir  les  mandairins.  Ils  accouru- 
rent à  la  tête  de  cinq  cents  soldats  et  arrêtèrent  Mgr  Hé- 
narès  et  son  catéchiste  François  Chien.  Quelques  jours 
plus  tard,  le  P.  Joseph  Femandez,  vicaire  provincial,  qui 
Avait  cru  pouvoir  échapper  au  péril  en  se  réfugiant  dans  le 
vicariat  occidental,  fut  aussi  arrêté. 

• 

Les  trois  Dominicains  eurent  le  saint  et  inefiable  bonheur 
de  se  rencontrer,  chargés  de  la  cangue  et  des  chaînes,  pri- 
sonniers de  Jésus-Christ  dans  les  cachots  de  Nam-DinL 

On  leur  permit  de  s'entretenir  ensemble  pendant  deux 
heures. 
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'^  Quelle  joie  poux  ces  illostres  confesseurs,  dit  Mgr  Retord,  de 
se  trouYer  ensemble  dans  l'arène  des  martyrs  à  l'approche  du  dernier 
combat  !  Les  mandarins  en  étaient  dans  Tadmiralâon  ;  ils  s*attendaient 
à  les  entendre  gémir  en  commun  de  ce  qu'il  ne  leur  restait  plus  en  ce 
monde  que  l'horreur  des  cachots  et  la  honte  du  dernier  supplice,etilslea 
YOjraient,  au  contraire,  converser  ensemble  avec  un  air  rayonnant  de 
bonheur  comme  les  convives  d'un  festin  solennel.  Ah  !  si  les  idolâtres 
eussent  connus  les  dons  de  notre  Dieu  et  quelles  douceurs  ineffable» 
il  répand  sur  ceux  qui  l'aiment,  leur  étonnement  eût  cessé,  et  ils  se 
seraient  écriés  comme  le  Prophète-Roi  ;  "  Qu'il  est  bon,  le  Dieu  d'Israël 
"  pour  ceux  qui  le  craignent  !  " 

Trois  joara  après,  le  25  juin,  à  neuf  heures  du  matin,. 
Mgr  Hénsurès  traversait  les  rues  populeuses  de  Nam-Dinh, 
marchant  au  supplice,  et  à  onze  heures  il  allait  achever  au 
ciel,  à  l'âge  de  quatre-vingt-un  ans,  ses  quarante-neuf  années 
d'apostolat  au  Tonkin. 

Son  catéchiste  François  Chien  suivit  son  maître  dans  la 
mort  et  dans  la  gloire,  il  fut  décapité  en  même  temps  que 
lui. 

Mgr  Delgado  (1)  était  toujours  en  prison  ;  mais,  déjà  trèi» 
âgé  et  fatigué  par  le  régime  de  la  prison,  il  s'affaiblissait  de 
plus  en  plus.  Le  11  juillet,  il  tomba  gravement  malade 
de  vomissements  et  de  dyssenterie.  L'officier  commis  à  sa 
garde  voulut  en  parler  aux  mandarins  supérieurs  pour  y 
apporter  quelques  soulagement  ;  ceux-ci  refusèrent,  et  le 
12  juillet,  entre  quatre  et  cinq  heures  du  matin,  le  servi- 
teur de  Dieu  expira  sans  secours  et  sans  consolation  du 
côté  des  hommes,  mais  tout  rempli  d'une  joie  céleste,  prê- 
chant et  confessant  le  saint  nom  de  Jésus  jusqu'à  sa  der- 
nière heure. 

(1)  Un  fragment  de  la  cangue  de  Mgr  Hénarès,  un  morceau  du 
▼êtexnent  de  Mgr  Hénarès,  et  des  linges  trempés  dans  le  sanp  du  Véné- 
rable Chien,  figurent  parmi  les  reliques  du  musée  IjonnaLs  de  la  Pro- 
pagation de  laToi. 
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Missionnaire  an  Tonkin  depuis  1790,  il  avait  qnaraiite- 
neuf  ans  d'apostolat  et  quatre-vin^-quatre  ans  d'âge^ 
Nommé  évêque  de  Mellipotamie  par  un  bref  de  Pie  YI,  du 
11  février  1794,  consacré  le  20  septembre  1795,  il  était 
évêque  depuis  quarante-cinq  ans  ;  devenu  vicaire  aposto- 
lique titulaire  en  1799,  il  avait  donc  gouverné  l'Eglise  du 
Tonkin  près  de  quarante-ans.  Comme  saint  Paul,  il  pouvait 
dire  :  "  J'ai  bien  combattu,  ;  j'ai  achevé  ma  course»  j'ai 
gardé  la  foi  II  ne  me  reste  qu'à  recevoir  la  couronne  de 
justice  qui  m'est  réservée,  et  que  le  Seigneur,  comme  un 
juste  Juge  me  donnera  en  ce  grand  jour.  " 

Le  P.  Femandez  attendait  toujours  en  prison  l'exécution 
de  la  sentence  qui  le  condamnait  à  être  décapité.  Le  24 
juillet,  il  comparut  pour  la  dernière  fois  devant  le  gouver- 
neur. Aux  questions  qu'on  lui  adressa,  il  répondit  qu'il 
s'estimait  heureux  de  sceller  sa  foi  de  son  sang.  Vainement 
le  juge  lui  offrit-il  sa  grâce  et  les  moyens  de  rentrer  en 
Europe  s'il  voulait  fouler  aux  pieds  le  signe  de  notre  rédemp- 
tion, le  missionnaire  déclara  qu'il  était  prêt  à  mourir  pour 
le  Dieu  qu'on  lui  proposait  d'outrager. 

Après  cette  réponse,  il  ne  restait  plus  que  le  marfyre  ; 
il  fut  immédiatement  accordé  au  P.  Fememdez  qui  termina 
par  cet  acte  d'héroïque  amour  ses  trente-trois  ans  d'apos- 
tolat. 

Frappez  encore,  frappez  toujours, car,  dit  un  saint  docteur  : 
**  L'Eglise  a  cela  de  particulier  que,  lorsqu'elle  est  persécutée, 
elle  fleurit  ;  lorsqu'elle  est  opprimée,  elle  grandit  ;  lorsqu'elle 
est  méprisée,  elle  est  invincible  ;  lorsqu'elle  est  blessée,  elle 
conserve  toute  sa  vie  ;  lorsqu'elle  est  attaquée  par  la  calom- 
nie, elle  resplendit  plus  pure.  Elle  n'est  jamais  plus  forte 
que  lorsqu'elle  semble  terrassée  et  vaincue.  " 

(A  suivre). 
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SAINT-ALBERT 


Progrès  de  la  fn  dans  le  Canada  central 


(LuMiigionê  OathoUquôê.) 


Dans  la  lettre  suivante,  un  jeune  miasionnaire  rappelle  les  immenses 
progrès  de  la  civilisation  chrétienne  dans  Peztrême  nord  de  l'Amérique 
septentrionale  et  tend  la  main  pour  son  église  d'£dmonton.  Beaucoup, 
parmi  nos  lecteurs,  seront  peut-être  heureux  de  contribuer  à  l'érection, 
dans  cette  future  capitale,  d'un  sanctuaire  qu'un  jour  on  pourrait  bien 
voir  élevé  au  rang  de  cathédrale. 


Lettredn  RJP.  Iiemaroliand,Oblat  de  Marie-Immaonlée, 
missionnaire  dans  le  diocèse  de  Saint-Albert. 

^UâND,  il  y  a  quarante-trois  ou  quarante-quatre  ans, 
les  BB.  PP.  Qrandin  et  Bémas  vinrent  dans  la 
partie  du  Nord- Ouest  canadien  devenue  depuis 
TAlberta,  il  n'y  avait  que  des  sauvages  et  quelques 
métis  ;  mais  aujourd'hui  tout  est  changé,  les  blancs  affluent 
-de  tous  côtés. 

Il  y  a  quelques  jours,  j'étais  à  l'hôpital  pour  visiter  nos 
catholiques.  J'entrai  dans  une  salle  où  il  y  avedt  quatre 
femmes  malades.  L'une  était  Polonaise  (catholique),  la 
«eoonde.  Norvégienne  (protestante),  la  troisième,  Ecossaise 
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(protestante),  la  quatrième,  Allemande,  (protestante  aussi)^ 
Comme  la  femme  Polonaise  était  dangereusement  malade^ 
l'Allemande  protestante,  sachant  le  polonnais  et  l'anglais, 
me  servit  d'interprète,  et  de  cette  façon  je  pus  adresser  quel- 
ques paroles  de  consolations  à  la  Polonaise.  Je  profitai  de 
la  circonstance  pour  parler  un  peu  de  religion  à  la  pauvre 
Allemande  qui,  comme  beaucoup  de  protestants,  ne  prati- 
que aucun  culte. 

Vous  ne  sauriez  croire  tout  le  bien  qui  se  fcdt  à  cet  hô- 
pital. Beaucoup  de  catholiques  s'y  réconcilient  avec  Dien^ 
et  les  protestants  y  perdent  leurs  préjugés.  Voyant  les  ca- 
tholiques de  près,  les  Sœurs  surtout,  ils  aiment  cette  religion 
qu'ils  ont  appris,  dès  leur  enfance,  à  mépriser  et  à  dénigrer. 
Oui,  beaucoup  de  catholiques,  en  passant  par  l'hôpital,  se 
reconcilient  avec  Dieu.  En  effet,  vu  la  grande  étendue  du 
diocèse  et  le  petit  nombre  de  prêtres  et  d'églises,  beaucoup- 
de  fidèles  vivent  très  éloignés  des  sanctuaires  ;  malgré  tons 
nos  efforts  pour  les  secourir,  un  grand  nombre  parmi  eux 
négligent  leurs  devoirs,  et  beaucoup  d'enfants  grandissent, 
sans  instruction  religieuse. 

Aux  Etats-Unis,  il  y  a  environ  dix  millions  de  catholi- 
ques connus  ;  mais  combien  d'autres  qui,  faute  de  secours 
religieux,  sont  devenus  protestants  ou  indifférents  !  Oh  l 
priez  pour  qu'un  semblable  malheur  ne  nous  arrive  paa  Les. 
catholiques  étrangers  vont  affluer  chez  nous,  comme  ils  l'ont 
fait  aux  Etats-Unis  et  s'il  faut  les  voir  se  perdre,  par  man- 
que de  ressources  ou  manque  de  prêtres,  quel  supplice  pour- 
nous! 

Un  grand  nombre  de  nos  Pères  sont  dans  les  Réserves, 
au  milieu  des  sauvages,  auprès  de  qui  ils  exercent  un  apos- 
tolat méritoire.  D'autres  voyagent  continuellement  d'one^ 
mission  à  une  autre,  ce  qui  est  très  pénible.  Quand  à  moi 
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je  suis  privilégié  en  un  certain  sens,  puisque  je  réside  à 
Edmonton,  au  milieu  d'une  population  blanche  appartenant 
à  neuf  nationalités.  La  mission  est  bien  établie,  assez  pros- 
père, et  à  trois  lieues  seulement  de  Saint- Albert,  résidence 
de  notre  Père  vénéré,  Monseigneur  Qrandin. 

A  Edmonton,  j'exerce  un  ministère  parfois  assez  difficile, 
surtout  pour  un  jeune  prêtre.  Heureusement  je  suis  sous  la 
direction  d'un  vieux  missionnaire  habitué  à  toutes  sortes 
de  difficultés.  Si  je  n'ai  pas  les  grandes  fatigues,  les  souf- 
frances physiques  ou  les  privations  de  mes  autres  confrères, 
î'ai  cependant  de  nombreuses  occupations. 

Je  prêche  souvent  en  anglais,  et  chaque  sermon  me  de- 
mande une  longue  préparation.  Eji  outre,  comme  le  cris^ 
langue  sauvage,  est  absolument  nécessaire  dans  toutes  nos 
missions,  même  chez  les  Blancs,  car  les  métis  qui  parlent 
cris  sont  disséminés  partout,  j'apprends  en  ce  moment  cette 
langue  ;  ce  n'est  pas  une  petite  besogne. 


Nous  possédons  depuis  deux  ans  un  hôpital  à  Edmonton» 
les  malades  y  trouvent  les  soins  les  plus  dévoués  de  huit 
Sœurs  de  Charité.  Il  y  a  encore  un  couvent  de  religieuses 
Fidèles  Compagnes  de  Jésus,  où  les  enfants  reçoivent  une 
éducation  vraiment  catholique.  Nous  avons  une  maison  en 
bois,  où  les  missionnaires  sont  hébergés  ;  ils  s'y  rencontrent 
parfois  au  nombre  de  quatre  ou  cinq,  et  de  dix  ou  quinze 
à  l'époque  des  retraites.  Nous  sommes  fiers  de  ces  trois  éta- 
blissements, de  construction  récente,  mais  qui  ont  coûté 
près  de  vingt  ans  de  préparation  et  d'attente. 

Reste  notre  pauvre  église  provisoire  en  planche.  Placée 
entre  le  presbytère  et  le  couvent,  elle  ressemble  à  une  gran- 
ge. L'année  dernière,  nous  avions  eu  quelque  espérance  de 
pouvoir  la  reconstruire.  Notre  population  est  disposée  à  faire 
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de  grands  sacrifices  ;  mais  elle  n'est  ni  assez  nombreuse,  ni 
assez  riche  poar  fournir  les  fonds  absolument  nécessaires. 
Nous  recevons  quelques  milliers  de  francs  seulement.  Quant 
au  reste,  nous  ne  pouvons  l'attendre  que  de  la  France  ;  déjà 
une  personne  du  diocèse  du  Mans  nous  a  envoyé  treize  cents 
francs.  Cependant  l'église  n'est  pas  commencée.  Edmonton 
est  une  ville  naissante;  mais  c'est  la  capitale  d'un  pays 
grand  comme  la  France,  ville  d'un  grand  avenir,  et  le  moins 
qu'on  puisse  faire  à  l'heure  présente  est  de  construire  une 
église  modeste,  mais  convenable,  en  briques,  qui  soit  capable 
de  rivaliser  avec  les  temples  protestants. 
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CHEZ  LES  FANG 


Leurs  mœurs,  leur  langue,  leur  religion 

Par  le  R.  P.  TRILLES 
ll«  1»  GoBS*^g»ttoB  411  SMlmt^Esprit  et  da  Saliit*Coeiur  de  Mmrie 

(Lu  Misnons  Catholiques) 


Mgr  Le  Boy,  l'éminent  sapérieur  général  des  Pères  du  Saint-Esprit 
n'a  fût  que  passer  au  Gabon  ;  cependant  il  y  a  laissé  Pempreinte  que 
tout  homme  supérieur  fixe  sur  les  œuvres  et  sur  les  hommes  qu'il  a 
dirigés.  Aussi  nos  lecteurs  reconnaîtront  facilement  dans  le  Père  Trilles, 
dans  le  récit  chaimant,  alerte,  ému,  intéressant,  que  nous  publions,  un 
disdple  du  maître.  Nul  doute  que  nos  chers  associés  n'aient  la  même 
impression  que  nous. 


1.  —  Aux  **  Ifisi^ions  oatholiqves  "  et  à  leurs  lecteurs 

^ES  lecteurs  des  Missions  catholiques  se  souviennent 
peut-être  encore,  bien  qu'à  vrai  dire  la  chose  en 
vaille  peu  la  peine,  des  pages  que  j'écrivis  en  ce  cher 
journal  à  la  suite  d'un  voyage  dans  la  Mondah  et 
les  rivières  voisines. 

Jeune  missionnaire  alors,  tout  m'enchantait,  tout  m'in- 
téressait, tout  me  captivait,  et  c'est,  j'cdme  assez  à  croire  la 
chose,  ce  qui  fit  peut-être  p€ksser  en  mon  esquisse  comme  un 
p&le  reflet  de  la  gamme  éclatante  des  couleurs  équatoriales  ; 
ciel  de  feu,  mer  étincelante,  forêts  profondes,  vie  intense, 
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passions  violentes  !  c'est  ce  qui  plat  à  quelques-uns.  Qui 
donc,  si  froid,  si  glacé  qu'il  soit,  ne  sent  pas  aussi  à  ce  con- 
tact son  âme  s'exalter  et  à  certaines  heures  de  la  journée» 
s'aviver,  s'affiner  son  ima£^ation,emportée  par  des  fantômes 
insaisissables  au  pays  doré  des  rêves,  vers  une  patrie  meil- 
leure, tantôt  ici,  tantôt  là,  souvent  là-bas,  vers  toi,  ô  terre 
de  ma  patrie,  vers  toi,  ô  France  toujours  regrettée,  demeure 
des  aïeux,  foyer  paternel  !  C'est  alors,  oui,  c'est  alors  que 
parfois,  fermant  les  yeux,  on  sent  revivre  le  passé,  vibrer 
et  frémir  les  fibres  les  plus  intimes  de  son  être  au  contact 
imaginaire  des  baisers  d'une  mère  adorée,  toujours  présente, 
toujours  absente  ;  c'est  alors,  oui,  c'est  alors  que  l'an^isse 
du  sacrifice  vous  étreint  au  cœur  :  volontiers  la  bête  vous 
entraînerait  en  arrière  si  l'esprit,  réagissant  sur  la  matière, 
ne  la  lançait  brutalement  de  nouveau  sur  le  chemin  royal  de 
la  Croix,  pour  Dieu,  l'Eglise  et  la  Franca 

C'est  sous  ces  impressions  si  fraîches  d'un  spectacle  nou- 
veau que  j'écrivis  alors.  Aujourd'hui,  peut-être,  n'en  est-il 
plus  de  même,  aasiieta  vUeacunt  ;  ce  qui,  de  prime  abord 
paraissait  étrange,  et  l'était  de  fait,  s'émousse  par  l'habitude. 
Les  récits  qui  voht  suivre  y  perdront  peut-être  de  leurs 
coloris  ;  ils  y  gagneront,  j'espère,  en  impressions  vraies, 
durables  :  plus  ternes,  ils  seront  aussi  plus  réels. 

Aux  aventures  de  mon  premier  voyage,  beaucoup  de  lec- 
teurs s'intéressèrent  ;  mon  appel  fut  entendu  ;  les  cordons 
de  quelques  bourses  s'entr'ouvrirent,  oh  !  si  peu,  mais  tant 
d'œuvres,  je  le  sais,  sollicitent  en  nos  pays  catholiques  la 
charité  privée,  que  je  demeure  profondément  reconnaissant 
pour  tous  ceux  qui  me  permirent  de  continuer  des  voyages 
de  plus  en  plus  fructueux  au  point  de  vue  de  l'apostolat. 

le 

*  * 

Aujourd'hui,  puisant  ça  et  là  dans  mes  souvenirs,  cueil- 
lant ici  une  fieur  suave  embaumée  du  parfum  de  Jésus,  une 
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autre  là,  souillée  par  la  griffe  de  Satan,  je  voudrais  vous 
ofirir,  à  vous  tous  qui  vous  intéressez  aux  choses  d'Afrique, 
une  courte  :  "  Etude  sur  les  Fang,  leurs  mœurs,  leur  langue 
leur  religion  ",  ce  qui,  en  un  mot,  constitue  la  vie  d'un  peu- 
ple, son  histoire  ici-bas. 

Oh  !  je  ne  m'illusionne  pas  :  nombreuses  seront  les  lacunes, 
plus  nombreuses  encore  les  erreurs,  mais  aussi  à  attendre 
trop  longtemps  on  risque  bien  à  ne  rien  faire  jamais.  En 
nos  climats  surtout,  où  la  vie  est  forcément  abrégée,  qu'il 
travaille  vite  celui  qui  veut  faire  quelque  chose  !  Un  autre 
poursuivra  l'œuvre  commencée  ;  sous  un  crayon  plus  habile 
l'esquisse  ébauchée  prendra  corps  et  couleur  ;  nos  vieux 
chroniqueurs  ne  valent  pas  nos  grands  historiens,  mais  ils 
leur  ont  montré  la  voie. 

A  nous,  missionnaires  d'aujourd'hui,  d'être  les  pionniers 
de  la  civilisation  et  du  christianisme  :  les  deux  vont  de 
pair,  l'un  précédant  l'autre. 

A  vous,  missionnaires  de  demain,  de  perfectionner,  de 
parachever  l'œuvre  des  anciens.  Avec  ton  aide,  ô  Jésus, 
l'ami  fidèle  du  pauvre  missionnaire,  j'espère  contempler 
de  là-haut  l'œuvre  commencée  et  finie,  avec  vous  tous, 
chers  amis,  qui  si  puissamment  collaborez  à  notre  œuvre 
par  l'or  de  votre  charité,  le  feu  de  vos  prières. 

* 
«  « 

C'est  un  ami  qui  écrit  à  des  amis,  sans  façon,  sans  aigui- 
ser sa  plume,  au  gré  de  l'inspiration  du  moment,  temtôt 
au  fond  d'une  pauvre  case,  sur  une  table  boiteuse,  tantôt 
an  milieu  de  bambins  turbulents  ou  curieux,  parfois  entouré 
de  sauvages  qui  s'émerveillent  de  voir  courir  ainsi  un  si 
petit  instrument.  Voir  courir  ainsi,  c'est  bien  le  mot  : 
voyez-la  galoper  bride  sur  le  cou  1  A  cheval  emporté,  on 
pardonne  bien  quelques  écarts  !  Chevauche,  ma  plume, 
chevauche  de  ton  pas  alerte. 
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Et  maintenant,  allez  !  allez,  chÀres  pàffes  qui  soavent 
chassâtes  de  mon  esprit  les  pensers  vagabonds  ou  lanci- 
nants, chères  pages,  où  j'ai  mis,  je  crois,  à  défaut  de  mieux, 
un  peu  de  moi-même  !  Allez,  traversez  les  flots,  et  là-bas, 
en  quelque  coin,  puissiez- vous,  sur  le  soir,  à  la  lueur  blanche 
de  la  lampe  de  la  famille,  dénicher  quelque  cœur  chaud, 
quelque  jeune  homme  à  l'âme  généreuse,  quelque  jeune 
fille  avide  de  se  dévouer  qui  s'écrient  alors  : 

'*  Eamus  et  nos.  Si  nous  y  allions  voir  un  peu  !  ** 

Venez,  vous,  auxquels  le  Maître  dit  :  Sequere  me.  Venez, 
vous  serez  les  bienvenus,  je  vous  jure. 

Allez,  chères  pages,  franchissez  les  espaces  ;  à  défaut  de 
cœur,  ah  !  dame,  forcez-moi  un  peu  ces  pièces  blanches  à 
venir  s'amonceler  en  votre  lieu  de  naissance  :  un  petit  papier 
bleu  pour  quelque  papiers  blancs  ! 

Si  vous  faites  cela,  eh  !  bien,  ma  foi,  de  tout  cœur  : 
Bravo  ! 

II.  —  Préparatifs  de  Toya^re.— On  désire  tant  elieminer 

Depuis  longtemps,  au  lieu  de  ces  courtes  excursions  de 
quelques  jours  aux  villages  voisins,  j'avais  l'intention 
(voyez-vous  l'ambitieux)  d'entreprendre  une  longue  tour- 
née, un  mois  et  demi  au  minimum,  une  espèce  de  voyage 
circulfidre,  tout  comme  un  milord,  qui  me  permit  de  visiter 
d'un  coup  tous  les  catéchistes  que  j'ai  semés  de-ci  de-là  dans 
les  villages,  un  voyage  circulaire,  avec  du  sauvage  à  plein 
nez,  de  la  brousse  et  de  la  brousse  à  bouche  que  veux-tu, 
du  pitoresque,  du  charmant,  du  terrible,  de  l'énervant^  du 
captivant,  une  olla  podrida,  une  salade  d'impressions»  un 
ragoût  pimenté  de  souvenirs  à  n'en  savoir  que  faire,  et  du 
soleil  par  dessus  le  marché,  du  soleil  à  sécher  toute  l'eau 
qui  nous  arrose  si  généreusement  dix  mois  de  l'année.  On 
n'est  pas  pour  rien,  savez- vous,  dans  le  "  pot  au  noir.  " 

Oh  !  il  y  a  tant  d'heures  que  je  rêvais  de  vous  envoyer 
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quelques  pages  un  peu  complètes  sur  ces  Fang,  "  ce  peuple 
de  l'avenir  *\  comme  l'appelle  M.  de  Brazza,  ce  peuple  au 
milieu  duquel  je  vis,  cause^ange  et  m'évertue,  chaque  jour 
que  le  bon  Dieu  fait,  à  inculquer  quelques  notions  de  morale, 
quelques  idées  de  savoir-vivre.  Si  vous  veniez  par  ici  ! 

Mes  petits  sont  mignons  ! 
Beaux,  bien  faits,  et  jolis  sur  tons  lenis  compagnons  : 
Vons  les  reconnattruz  sans  peine  à  cette  marque. 
Ajez  bonne  mémoire,  et  nous  serons  au  mieux. 

Oui  !  mais  vous  savez,  ne  dites  pas  que  le  hibou,  c'est 
moi  ! 

Je  rêvais  donc  de  vous  écrire  quelque  chosa  Oh  !  les  belles 
choses  qu'on  écrit  en  rêvant  et  comme  la  plume  va  vite, 
tableaux  à  la  trame  légère,  fils  d'or  et  de  soie,  tout  prend 
figure,  forme,  couleur.  C'est  beau,  c'est  beau,  si  beau. . .  que 
ce  n'est  qu'un  rêve  1  A  toi  !  qui  inventeras  la  photographie 
de  la  pensée,  oh  !  de  tout  cœur  merci  d'avance.  On  y  vien- 
dra, vous  verrez. 

Donc,  j'aurais  voulu  écrire  :  mais  il  me  manquait  un  ren- 
seignement ici,  j'avais  oublié  telle  chose  là,  coquine  de  mé- 
moire ;  bref,  il  n  y  avait  pas  à  hésiter,  un  long  voyage  s'im- 
posait :  il  fut  décidé. 

A  l'œuvre  ! 


Qu'emportons-nous  en  voyage  ?  Il  vous  agréera  peut-être 
dé  le  connaître. 

D'abord,  un  bon  et  solide  canot.  Creusé  d'un  seul  mor- 
ceau dans  le  tronc  d'un  gigantesque  Okumé,  le  mien  tient 
facilement  la  mer,  parfois  mauvaise  en  ces  parages. 

Toutes  les  pirogues  dont  nous  nous  servons  sont  aussi 
faites  en  Okumé  (1)  ;  c'est  un  bois  léger,  vous  l'avez  vu  sou- 

(1)  Okumé  Klaineana,  ainsi  dénommé  du  nom  du  pieux  et  savant 
miasionnairey  le  B.  P.  Kuùne  qui,  depuis  plus  de  trente  ans,  consacre 
sa  vie  à  l'éducation  des  enfante,  et  ses  rares  loisirs  à  l'étude  de  la  bota- 
nique, qui  lui  doit  déjà  plus  d'une  belle  et  importante  découverte. 
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vent  peut-être  employé  pour  les  boîtes  à  cigares,  et  qui,  à 
sa  grande  légèreté  spécifique,  joint  le  mérite  d'être  assez 
solide  et  de  se  laisser  tailler  facilement. 

Lorsqu'un  noir  veut  faire  un  canot,  le  voilà  parti  dans  la 
forêt,  à  la  recherche  d'un  bel  arbre,  ayant  au  minimum  un 
mètre  de  diamètre.  Il  lé  faut  droit,  sans  branches  basses, 
sans  courbe  trop  prononcée,  dans  un  endroit  propice,  non 
loin  d'un  ruisseau  qui  le  transportera  au  village.  Voyez 
mon  noir  à  l'œuvre  :  il  a  trouvé  son  affaire  ;  armé  de  sa 
hache  à  lame  courte  et  mince,  dont  le  fer,  à  l'encontre  des 
nôtres,  pénètre  le  manche,  il  frappe,  frappe  à  coups  redou- 
blés, entaillant  circulairement  l'arbre  à  hauteur  d'homme 
suivant  l'invariable  coutume.  De  ]^  blessure  s'échappe 
abondante  une  gomme  épaisse,  visqueuse,  blanchâtre,  qui 
brûle  vivement  avec  une  flamme  claire  et  pétillante.  On  la 
recueille  précieusement  pour  en  faire  des  torches,  seule 
lumière  connue  dans  le  pays  :  au  fond,  savez-vous  que  ça 
n'éclaire  pas  trop  mal  ?  Je  me  rappelle  encore  avoir  vu  aux 
jours  lointains  de  mon  enfance,  en  quelques  fermes  reculées 
du  Bocage  Normand,  de  ces  torches  résineuses,  branches  de 
sapin  souvent,  à  la  lueur  tremblottante,  à  l'épaisse  fumée. 

Fixé  au  coin  du  foyer,  l'antique  oribus,  c'était  son  nom 
là-bas,  parvenait  à  peine  à  estomper  les  contours  de  l'im- 
mense salle,  noyant  dans  une  lumière  indécise,  dans  ce 
clair  obscur  qu'aimait  Rembrandt,  le  dressoir  légué  par 
les  aïeux,  les  cuivres  étincelants,  les  faïences  aujourd'hui 
si  recherchées,  toute  la  Dinanderie  comme  on  dit  là-bas. 
On  n'y  voyait  guère,  à  la  veillée,  et  ma  foi,  à  tout  prendre, 
le  Fang  des  vieux  âges,  avec  sa  torche  encerclée  d'écorce, 
était  mieux  écledré  que  nos  bons  aïeux.  Mais  voilà,  le  noir 
est  resté  stationnaire,  et  nous  autres,  nous  avons  progressé  ! 
La  gomme  copal  au  noir,  l'acétylène  au  blanc,  c'est  dans 
l'ordre  et  c'est  le  progrèa 

Oui  !  mais,  dites  donc,  me  voilà  loin  du  canot  !  Quand  je 
vous  disais  que  ma  plume  galopait  bride  sur  le  cou  ! 
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L'arbre  abattu  est  coupé  à  la  hauteur  des  premières 
branches,  séparé  en  deux  ou  trois  tronçons,  puis  à  grands 
renforts  de  bras  et  de  rouleaux,  amené  jusque  près  du 
village.  Pour  le  transformer  en  pirogue,  notre  noir  n'a  que 
deux  instruments  :  sa  hache  et  une  espèce  d'herminette  ; 
jadis,  il  savait  forger  lui-même  ses  instruments,  aujourd'hui 
les  vieux  cercles  de  tonneaux  abandonnés,  près  des  facto- 
reries, lui  fournissent  à  peu  près  une  matière  première  de 
qualité  bien  inférieure,  mais  abondante  et  facile  à  travail- 
ler ;  le  voilà  taillant,  coupant,  redressant  ici,  corrigeant  là. 
Les  voisins  tiennent  conseil  autour,  celui-ci  donnant  son 
avis,  celui-là  un  coup  de  main  :  ça  vaut  mieux  mais  c'est 
plus  rare. 

Le  travail  avance  lentement,  bien  lentement  :  notre  noir 
n'est  pas  pressé  ;  il  va  à  l'ouvrage  quand  l'idée  lui  en  vient, 
et  elle  ne  lui  vient  pas  continuellement  ;  il  s'arrête  souvent, 
histoire  de  causer  un  brin,  de  se  rafraîchir,  de  disputer  un 
tantinet.  U  finira  bien  quelque  jour  :  le  temps  n'est  rien 
pour  le  noir. 

BemetB  à  demain  ce  que  tu  ne  veux  pas  faire  aujourd'hui  : 
Travail  assidu  tue  l'homme,  mais  fortifie  la  femme  ! 

Ce  sont  dictons  courants  chez  nos  noirs. 

Voilà  enfin  le  canot  terminé,  il  ne  s'agit  plus  que  de  le 
"  lancer  ".  Parfois  c'est  diflGicile,  et  mon  noir  imprudent  a 
mal  calculé  son  afifaire.  C'est  ainsi  que  plus  d'une  fois,  il 
m'est  arrivé  de  rencontrer  en  pleine  forêt  un  magnifique 
canot  presque  achevé  et  abandonné  là.  Au  dernier  moment, 
Tartifite  s'était  aperçu  que  le  tout  n'était  pas  de  le  termi- 
ner, mais  de  le  mettre  à  l'eau  :  la  chose  étant  manifestement 
impossible,  il  avait  bien  fallu  en  rester  là.  Pas  fier  et  ramas- 
sant ses  outils,  Jean- Jean  nègre  rentre  au  village  et  se  tient 
coi. 


*** 
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Lorsque,  comme  c'est  Thabitude,  le  canot  n'est  pas  très 
loin  du  cours  d'eau  qui  doit  l'emporter,  on  a  recours 
aux  amis.  Au  travers  de  la  forêt  épeùsse  on  perce  une  large 
trouée  ;  les  troncs  d'arbres  dépouillés  de  leurs  branches, 
sont  placés  à  un  pied  les  uns  des  autres  et  au  signal  donné, 
le  canot  s'ébranle  et  glisse  sur  ces  rouleaux  d'un  nouveau 
genre.  Beaucoup  d'arbres  précieux  y  périront,  qu'importe  ? 
la  forêt  est  à  tout  le  ^londe,  c'est-à-dire  à  personne,  et 
d'ailleurs  si  intense  est  la  vie  que,  dix  ans  après,  il  n'y 
paraît  plus,  je  vous  assure. 

Le  canot  atteint  enfin  l'onde  qui  le  portera  désormais  : 
^  à  l'eau  "  et  frappant  le  flot  obéissant  de  sa  courte  pagaye, 
mon  sauvage  constructeur  va  se  promener,  et,  fier,  faire 
admirer  son  œuvre  aux  villages  voisins. 

Donc,  pour  voyager,  il  nous  faut  d'abord  un  canot — 
Pourquoi  ne  pas  aller  à  cheval  ?  —  Eh  !  mon  Dieu  !  c'est 
précisément  qu'il  n'y  a  pas  de  chevaux  !  —  Mais  enfin,  pour- 
quoi ne  pas  vous  faire  transporter,  en  hamac,  à  pied,  que 
sais-je  ?  —  C'est  que,  moi  non  plus,  je  ne  le  sais  pas  !  Le 
gouvernement  n'a  point  encore  chez  nous  organisé  l'admi- 
rable corps  des  agents-voyers,  inspecteurs  de  voirie,  eta,  etc., 
et  voici  que,  faute  de  cantonniers,  les  chemins  sont  restés  à 
l'état  de  projet. —  Alors,  en  effet,  il  ne  vous  reste  que  les 
rivières  !  —  Oui,  précisément,  il  ne  nous  reste  que  des  riviè- 
res ou  si  vous  préférez,  que  les  chemins  qui  marchent  ;  mais 
n'étant  pas  des  saint  Pierre,  tant  s'en  faut,  pour  marcher 
dessus,  il  nous  faut  à  nous  autres,  pauvres  missionnaires, 
une  bonne  et  solide  barque,  un  gracieux  canot. 

Le  nôtre,  c'est  le  Georges- Alexandre  \  En  ce  temj»  de 
Bussophilie,  n'est-ce  pas  que  çà  vous  a  bien  sa  petite  saveur 

Et  pourtant,  ce  n'est  pas  ça  du  tout  ;  Oeorges,  c'est  le 
nom  d'un  généreux  donateur,  et  puis  saint  Georges,  vain- 
queur de  l'étemel  dragon,  n'est-ce  pas  d'un  heureux  augure  ? 
Alexandre,  c'est  le  nom  de  celui  qui  fut  notre  évêque,  notre 
chef  toujours  et  bien  regretté,  je  vous  assure  ! 


I». 

*■"    '^^  Digitized 


by  Google 


—  259  — 

Georges-Alexandre,  ma  belle  frégate,  mesure  8  mètres 
<]e  long  sur  0  m.  70  de  large,  et  facilement  il  porte  ses  qua- 
torze ou  quinze  hommes  ou  même  davantage  s'il  le  faut. 
Avec  sa  grande  voile  et  son  foc,  il  rase  les  eaux,  fendant  de 
sa  proue  rapide  les  flots... — Allons,  si  je  leur  accole  une  épi- 
thète,  on  dira  encore  que  je  fais  de  la  poésie.  Et  dire  que 
J'avais  une  si  belle  citation  latine  au  bout  de  ma  langue, 
non,  tiens,  qu'est-ce  que  je  dis  ?  de  ma  plume. 

Avec  moi,  six  braves  garçons,  pleins  de  zèle  et  d'ardeur, 
brûlant  de  convertir  quelque  vieux,  d'accrocher  quelque 
vieux,  comme  dit  l'un  d'eux,  bref,  de  travailler,  de  suer,  de 
peiner,  de  catéchiser  surtout,  autant  et  plus  que  je  ne  de- 
manderai 

Leurs  noms  ?  Des  noms  comme  on  en  trouve  dans  les  ca- 
lendriers. Que  voulez- vous  ?  c'est  le  métier  qui  veut  ça  Dieu 
bénissant  l'œuvre,  on  ne  peut  pas  appeler  tout  le  monde 
Joseph,  Henri,  Pierre,  ou  Femand.  Leurs  noms  donc  ? 
Evariste,  Ignace,  Fidèle,  Jean-Joseph,  Ives  et  Ferdinand. 
<3*est  tout.  Philémon  et  Ubald,  Nérée,  Lin,  Bonaventure, 
Othon,  Corneille  et  Protais  restent  pour  cette  fois. 

Puis  des  caisses,  des  caisses  et  une  masse  de  choses  à  four- 
rer dedans  ;  c'est  mon  cauchemar  :  ce  qu'il  faut  pour  dire 
la  messe,  un  peu  de  pharmacie,  quatre  boîtes  de  conserves 
pour  les  cas  de  la  famine,  quelque  linge  de  rechange,  nous 
serons  si  souvent  mouillés,  un  peu  de  vin,  les  eaux  étant 
très  mauvaises  par  ici,  oh  !  il  n'y  a  pas  quoi  faire  bombance  : 
une  bouteille  pour  quatre  jours,  puis  une  couverture,  quel- 
ques poissons  secs,  un  paquet  de  bâtons  de  manioc,  du  tabac 
en  feuilles  pour  payer  l'hospitalité  et  faire  nos  petits  achats 
journaliers,  trois  ou  quatre  aunes  d'étoffe,  histoire  d'habiller 
les  futurs  baptisés  qui  le  seront  par  trop  sommairement 
(avec  la  largeur  d'un  mouchoir  de  poche,  on  en  couvre 
trois),  puis  enfin  le  fusil  qui  relèvera  souvent  notre  maigre 
menu  journalier  et . . .  nini,  c'est  fini  :  en  tout  trois  petites 
«caisses,  faciles  à  porter  sur  la  tête  d'un  homme. 

En  avant  ! 
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m.  —  L'œuvre  des  eatéohistes 

Toat  est-il  bien  prêt  ?  Oui,  je  crois,  eh  !  bien,  en  route. 
Ah  !  pardon,  an  mot  d'abord. 

Je  vous  ai  dit  tout  à  l'heure  que  je  voulais  aller  visiter 
ces  catéchistes  que  j'ai  semés  ça  et  là  !  Mais,  direz-vous,  ou 
du  moins  je  le  suppose,  quels  sont  ces  catéchistes  dont 
jamais  encore  je  n'ai  entendu  parler.  Ils  ne  sont  pourtant 
pas  tombés  de  la  lune  I 

Ah  !  mais  non,  croyez-le  bien  !  même  que  nous  avons 
eu  assez  de  mal  à  les  former  !  Bien  souvent,  notre  cher 
Mgr  Adam  me  disait .  "  Cette  œuvre-là  réussira.  Elle  est 
marquée  au  coin  de  trop  d'épreuves  pour  n'être  pas  l'œu- 
vre du  bon  Dieu  !  " 

Et  ils  ont  réussi,  je  crois  ! 


Lorsque  j'arrivai  en  Afrique,  Mgr  Le  Roy,  que  le  bon 
Dieu  nous  a  enlevé  à  notre  grand  regret  pour  le  placer  à 
la  tête  de  la  Congrégation,  Mgr  Le  Roy,  dis-je,  me  désigna 
pour  aller  à  Ix)mbaréné,  sur  le  fleuve  Ogowé,  une  de  nos 
plus  belles  missions  ;  le  cher  P.  Lejeune,  énergiquement 
secondé  par  le  P.  Levesque,  y  avait  installé  l'œuvre  des 
catéchistes  et  elle  y  donnait  les  résultats  les  plus  conso- 
lants. 

L'idée,  du  reste,  était  loin  d'être  nouvelle,  même  au 
Gabon.  H  y  a  quelque  dix  ans,  Sainte-Marie-du-Gabon,  la 
principale  station  du  Vicariat,  avait  eu  ses  catéchistes  ;  peu 
à  peu,  par  suite  de  circonstajices  majeures,  l'œuvre  avait 
périclité  pour  tomber  enfin  tout  à  fait.  De  leur  côté,  les 
missionnaires  protestants,  largement  subventionnés  par  les 
Sociétés  bibliques  et  évangéliques  de  France,  d'Angleterre 
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«t  des  Etats-Unis,  n'avaient  eu  garde  de  négliger  on  si 
paissant  moyen  d'évangélisation.  Et  leurs  nombreux  prea- 
chera  et  teachers  noirs  sillonnent  le  pays,  travaillant  quel- 
quefois avec  ardeur,  d'autant  plus  que  la  pièce  de  cent 
sous,  le  dolé,  est  toujours  là  pour  stimuler  leur  zèle. 

Néanmoins,  il  faut  bien  le  reconnaître,  dans  TOgowé, 
leurs  efforts  n'ont  pas  toujours  été  vains,  et  missionnaires 
et  catéchistes  catholiques  ont  dû  sérieusement  lutter  pour 
l'emporter  enfin. 

«  * 

Après  un  an  passé  à  Lombaréné,  où  j'avais  pu  à  l'aise 
examiner  le  fonctionnement  de  cette  belle  œuvre.  Monsei- 
gneur me  rappella  près  de  lui  à  Sainte- Marie  avec  mission 
d'établir  une  œuvre  semblable,  afin  d'entreprendre  avec 
plus  de  fruits  la  conversion  des  innombrables  tribus  Fang 
qui  nous  encerclent  de  leur  étreinte,  sans  cesse  plus  étroite, 
sans  cesse  plus  énergique. 

Par  malheur,  tout  était  à  créer,  tout  était  à  faira  Les 
hommes  d'abord.  Grâce  à  Dieu,  je  pus,  pour  commencer, 
trouver,  parmi  les  anciens  élèves  de  la  mission,  quatre 
grands  jeunes  gens,  offi*ant  les  qualités  nécessaires  de 
science,  de  piété  et  dévouement 

Par  une  coïncidence  singulière,  tous  quatre  appartenaient 
à  la  tribu  des  Escemvé  dans  la  rivière  Tsini,  et  naturelle- 
ment, ce  fut  dans  cette  tribu  qu'ils  imprimèrent  le  mouve- 
ment religieux  si  prononcé  qui  y  règne  encore.  De  là  ils 
passèrent  aux  clans  voisins  et  là  encore  y  combattirent 
fortement  le  bon  combat. 

Leurs  noms,  peut-être,  méritent  d'être  conservés  : 
<5'étaient  Siméon  Ngome,  Paul  Usko,  son  inséparable,  Bémy 
Augwé  et  Jean  Sima.  De  ces  quatre,deux  continuèrent  vail- 
lamment leur  œuvre  de  dévouement  :  Paul  et  Rémy.  Jean 
aima  s'est  retiré  dans  son  village,  où  il  vit  du  reste  en  fort 
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bon  chrétien,  retraite  nécessitée  par  le  besoin  de  subvenir 
à  l'entretient  d'une  vieille  mère  infirme  et  de  deux  jeunes 
sœurs.  Quant  à  Siméon  Ngome,  le  plus  intelligent,  le  plus 
dévoué  de  tous  les  catéchistes,  il  vient  de  mourir  dans  des 
circonstances  pénibles  qui  peuvent  trouver  leur  place  ici, 
car  elles  donnent  une  idée  des  mœurs  de  nos  païens. 


*% 


Siméon  était  catéchiste  dans  un  village  de  la  tribu  dea 
Ukumessang,  où  il  faisait  le  plus  grand  bien,  lorsqu'un 
jour,  bien  avant  dans  la  nuit,  un  homme  de  son  village 
l'avertit  qu'il  venait  d'enlever  une  femme  au  pays  des 
Oshume,  et  que,  étant  son  compatriote,  on  n'allait  pas  man- 
quer de  le  rendre  responsable,  si  on  pouvait  le  saisir^ 
Siméon  craignant  pour  sa  vie,  et  il  n'avait  pas  tort,  partit 
la  nuit  même,  vint  me  prévenir  et  se  réfugia  loin  de  là» 
au  pays  de  sa  mère,  village  très  éloigné  dans  les  terres  ;  il 
y  continua  à  enseigner  le  catéchisme,  à  baptiser  les  mon- 
bons,  à  vivre  en  bon  catéchiste. 

Sur  ces  entrefaites,  Oloabibang,  chef  des  Oshumes,  arriva^ 
à  la  Mission,  couvert  de  ses  fétiches,  armé  en  guerre,  le 
plus  terrible  qu'il  put.  Il  demsmda  à  me  voir,  et  me  tint- 
le  petit  discours  suivant  : 

"  —  Siméon  Ngome  a  enlevé  une  femme  dans  mon  vil- 
lage, tu  le  sais  f 

"  —  Tu  mens.  Ce  n'est  pas  Siméon,  c'est  un  homme  de 
son  village.  Tu  le  sais  comme  moi. 

"  —  C'est  Siméon.  D'ailleurs,  lui  ou  un  autre,  c'est  la 
même  chose,  Siméon  complice  ou  compatriote,  doit  me 
payer. 

"  —  Justement,il  n'entend  pas  du  tout  de  cette  oreille-là  ;, 
tu  n'auras  rien  de  lui. 

"  —  Eh  1  bien,  alors,  c'est  à  toi  de  me  payer. 

"  —  Moi  ?  Comment  cela  ? 
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*  —  Toi-même.  C'est  bien  toi  qui  a  envoyé  Siméon  dans 
un  village  des  Ukumessang. 

"  —  Eh  !  bien,  après  ? 

**  —  Donc,  lui  ne  voulant  pas  payer,  c'est  toi  qui  dois  le 
faire.  Paie-moi. 

"  —  Et  c'est  pour  cela  que  tu  es  venu  ! 

•*  —  Oui  et  si  tu  ne  paies  pas,  gare  à  toi. 

"  —  Qare  à  moi  ?  Eh  !  bien,  mon  bonhomme,  tu  vas  tacher 
de  filer  et  plus  vite  que  cela.  D'ailleurs,  fais  bien  attention 
à  ce  que  je  te  dis.  Si  tu  touches  Siméon  du  bout  de  ton 
vilain  doigt,  tu  auras  affaire  à  moi.  Je  te  connais  bien 
mieux  que  tu  ne  crois.  " 

Oloabibang  est  un  dangereux  scélérat  qui  a  déjà  ass€is- 
siné  dix  hommes,  du  moins  pour  ceux  que  je  connais.  Deux 
fois  mis  en  prison,  deux  fois  il  s'est  échappé,  ce  qui  ne 
Tempêche  pas  de  parcourir  à  son  aise  les  rues  de  libre- 
ville. 

Je  commençai  alors  à  lui  reprocher  devant  tout  le  monde, 
et  l'assistance  était  nombreuse,  deux  des  assassinats  qu'il 
avait  jadis  commis.  Le  vieux,  fort  mal  à  son  aise,  s'agitait, 
se  tortillait,  sur  son  banc  ;  et  quand  j'eus  fini,  il  se  leva  : 

**  —  Minissé,  tu  en  sais  trop  long.  Si  jamais  tu  viens 
dans  mon  village. ..  Quand  à  Siméon,  je  le  tuerai. 

"  —  Essaie  un  peu,  et  tu  verras. 

«  —  Je  le  tuerai,  et  toi  aussi.  " 

*% 

Ce  fut  sur  ces  tendres  pckroles  que  se  firent  nos  adieux. 

Quinze  jours  après,  Oloabibang  enlevait  une  femme  ap- 
partensoit  à  un  chrétien  Ukumessang  et  en  maltraitait  une 
autre,,  jurant  de  plus  que,  les  Esemvé  étajit  trop  loin  pour 
qu'il  pût  les  atteindre,  il  ferait  des  misères  aux  Ukumes- 
sang et  ne  rendrait  la  femme  que  lorsque  cette  peuplade 
épouserait  sa  querelle  et  se  chargerait  de  sa  vengeance. 
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D'après  lai,  les  Ukamessang,  ayant  accueilli  Siméon,  étaient 
responsables  de  sa  prétendue  complicité. 

Naturellement,  les  Ukumessang  vinrent  me  porter  plainte, 
et  comme  il  s'agissait  d'une  femme  chrétienne,  je  m'adressai 
au  Gouvernement  qui  força  Oloabibang  à  rendre  la  femme, 
avec  menace  d'une  punition  sévère  à  la  première  incartade. 
Le  vieux  chef  de  plus  en  plus  furieux,  partit  alors  en 
guerre. 

Averti  de  ses  intentions,  j'allai  trouver  Siméon  au  vil- 
lage où  il  s'était  retiré,  et  le  priai,  dans  l'intérêt  de  la  pûx 
générale,  d'aller  trouver  le  ravisseur  et  d'user  de  toute 
son  influence  pour  tâcher  de  faire  rendre  cette  femmq. 

Siméon  me  répondit  simplement  : 

"  —  Père,  je  risque  ma  tête  ;  mais  tu  commandes,  j'obéi- 
rai. " 

De  mon  côté,  j'avais  fait  proposé  à  Oloabibang  le  prix 
de  sa  femme.  Le  vieux  brigand  refusa  : 

"  —  Je  n'ai  jamais  pardonné,  dit-il,  je  ne  commencerai 
pas  aujourd'hui.  Un  Esemvé  mourra,  et  j'aurai  ma  femme.  " 

A  quelques  jours  de  là,  Siméon  se  rendait  en  pirogue  au 
village  d'Akanabur,  où  la  femme  enlevée  s'était  réfugiée  ; 
réfugiée,  c'est  bien  le  mot,  car,  onzième  femme  d'Oloabibang, 
toute  jeune  et  souvent  rouée  de  coups,  elle  ne  tenait  guère 
à  reprendre  sa  lourde  chaîne. 

Arrivé  à  un  endroit  où  la  rivière  fait  un  coude  très  ra- 
pide, et  dont  le  tournant  est  occupé  pax  un  épais  bouquet 
de  bois,  un  coup  de  feu  retentit  soudain,  sec,  strident,  et, 
dans  l'eau  profonde  qui  s'entr'ouvrit  sinistre  pour  le  rece- 
voir, sans  un  cri,  sans  un  geste,  sans  un  moment  pour  se 
reconnaître,  les  tempes  traversées  par  une  balle,  Siméon 
tomba. 

Il  tomba  là,  sans  que,  de  deux  jours,  on  retrouvât  son 

corps  I 
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Il  tomba  là,  sans  qn'un  prêtre  pût  bénir  ses  derniers  ins- 
tants, pardonner  ses  faiblesses,  jeter  sur  son  pauvre  corps 
l'eau  bénite  et  les  prières  de  l'Eglise. 

n  tomba  là,  victime  de  son  dévouement  et  de  son  obéis- 
sance, martyr  peut-être,  après  tout,  devant  le  Dieu  qui  seul 
scrute  les  reins  et  les  cœurs. 

Pauvre  cher  Siméon  I  âme  ardente,  cœur  de  feu  qui  par- 
fois l'entraîna  en  des  égarements  qu'il  pleura  plus  tard, 
il  n'avait  pas  coutume  de  compter  avec  la  fatigue  ou  le 
danger.  A  toute  heure,  il  était  prêt  !  Aux  grandes  fêtes, 
rien  n'égalait  sa  joie  lorsqu'il  pouvait  m'amener  quelques 
enfants,  quelques  jeunes  gens  bien  préparés,  sachant  leur 
catéchisme  sur  le  bout  du  doigt,  dignes,  après  un  séjour 
de  quelque  temps  à  la  Mission,  de  recevoir  le  saint  bap- 
tême. 

Et  ce  qui,  mieux  que  le  reste,  donnera  une  idée  de  son 
zèle  :  en  l'espace  de  dix-huit  mois,  il  a  baptisé  ou  amené 
à  la  Mission  prêts  à  être  baptisés  un  peu  plus  de  cent  per- 
sonnes. C'est  ce  que  j'écrivais  dernièrement  à  la  chrétienne 
généreuse  qui  s'était  chargée  de  tous  les  frais  de  l'entre- 
tien de  Siméon  :  Oh  !  ce  n'était  pas  une  somme  folle  :  envi- 
ron cent  francs  par  an. 

Avec  cela,  je  le  répète,  il  a  instruit  plus  de  cent  per- 
sonncB  ;  grâce  à  cela,  il  y  a  maintenant  des  familles  chré- 
tiennes qui  se  sont  formées,  des  chefs  de  famille  qui  ont 
fondé  un  foyer  chrétien,  en  un  mot,  du  bien,  beaucoup  de 
bien  accompli,  et  qui  se  perpétuera.  Et  maintenant,  dites-le 
moi,  n'a-t-elle  pas  de  quoi  se  réjouir,  celle  qui  peut  se  dire  : 
Orâee  à  cette  somme,  épargnée  sur  mon  superflu,  j'ai  gagné 
des  âmes  au  Christ,  j'en  gagnerai  chaque  jour. 

* 

Pendant  que  Siméon  et  ses  premiers  collaborateurs  com- 
mençaient à  répandre  la  bonne  nouvelle,  des  successeurs, 
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mieux  préparés  pour  leur  mission  spéciale,  étaient  formét» 
à  Sainte-Marie. 

L'œuvre  des  apprentis,  jeunes  gens  de  douze  à  dix-huit 
ans,  y  existait  depuis  de  longues  années  ;  elle  était  à  peu  près 
exclusivement  composée  de  jeunes  gens  appartenant  à  la 
race  Fang,  car  si  le  Fang  aime  assez  le  travail  corporel, 
inférieur  en  ce  point  au  Mpongwé/  il  s'était  presque  par- 
tout, jusqu'ici,  montré  réf  ractaire  à  l'éducation  intellectuelle 
de  l'enfant. 

Parmi  les  apprentis,  il  ne  fut  point  trop  difficile  de  recni- 
ter  un  premier  noyau  de  futurs  catéchistes  :  huit  furent  élus, 
offrant,  après  un  examen  sérieux,  de  réelles  aptitudes  pour 
leur  mission  future. 

La  première  chose  à  faire  était  de  leur  apprendre  à  lire 
et  à  écrire,  ce  qu'ils  ignoraient  absolument  ;  pour  travailla 
efficacement,  il  est  facile  de  comprendre  qu'ils  devaient 
non  seulement  pouvoir  déchiffirer  leur  catéchisme»  mais 
encore  par  la  lecture  de  quelques  livres  à  leur  hauteur, 
être  à  portée  d'expliquer  et  de  s'élever  au-dessus  du  com- 
mun de  leurs  auditeurs. 

Par  malheur,  les  livres  msmquaient 

Mgr  Le  Berre,  persuadé  de  l'avenir  de  la  race  Mpongwé, 
avait  dirigé  les  efforts  de  ses  missionnaires  vers  le  peuple 
de  cette  langue.  A  cette  époque  déjà  lointaine,  les  Fang, 
aujourd'hui  si  nombreux,  si  envahissants,  n'apparaissaieiit 
encore  qu'à  l'horizon  de  nos  possessions.  Mgr  Le  Berre  n'eut 
malheureusement  pas  à  s'occuper  beaucoup  d'eux. 

Tout  livre  msmquait  donc. 

Fortement  encouragé  par  Mgr  Le  Boy,  je  me  mis  résolu- 
ment à  l'ouvrage.  Le  syllabaire  Fang  fut  commencé,  le  liyie 
de  lecture  suivit  et  bien  souvent,  surtout  pour  les  plus 
intelligents,  l'œuvre  de  la  nuit  était  déjà  lue  et  corrigée  le 
jour  suivant. 

Puis  ce  fut  le  tour  du  catéchisme  en  images  de  Mgr  Le 
Boy,  et  enfin  un  grand  catéchisme  qui  n'est  pas  encore 
terminé. 

—  74  — 

Digitized  byVjOOQlC 


—  267  — 

Accompagnés  par  les  futurs  catéchistes,  les  missionnaires 
firent  alors  de  nombreux  voyages  dans  les  rivières,  car 
qu'est-ce  que  la  théorie  si  Ton  n'y  joint  la  pratique  ? 

Les  résultats  furent  consolants  :  dans  chaque  village, 
grâce  aux  alliances  fréquentes  et  à  la  loi  qui  interdit  le 
mariage  entre  gens  de  la  même  tribu,  dans  chaque  village, 
dis-je,  il  était  bien  rare  que  l'un  ou  Tautre  de  mes  caté- 
chistes ne  trouvât  un  parent,  un  ami,  un  allé  :  la  connais- 
sance était  vite  faite  et  grâce  à  cela,  il  était  rare,  qu'un 
malade  nous  échappât.  Jusqu'alors  on  était  persuadé  que 
le  Blanc  venait  prendre  la  vie  des  individus,  il  était  fort 
difficile  d'avoir  accès  près  des  mourants.  Pairtout,  dans  ces 
tribus,  est  enraciné  un  invincible  préjugé  contrele  Baptême  : 
même  ceux  qui  jamais  n'en  ont  entendu  parler  s'y  refusent 
énergiquement  ;  pour  eux,  c'est  mauvais,  très  mauvais, 
mortel  pour  celui  qui  le  reçoit,  dangereux  pour  ses  proches 
que  le  baptisé  après  sa  mort  viendra  tourmenter  et  punir 
de  mille  et  mille  façons  différentes. 

Aussi,  bien  souvent,  le  missionnaire  ou  le  catéchiste 
étaient-Us  menacés  de  mort  s'ils  osaient  approcher  du  ma- 
lade. 

Peu  à  peu,  l'exemple  et  la  grâce  aidant,  l'appréhension 
primitive  disparut,  on  écouta  les  enseignements  et  ceux 
qui  aujourd'hui  refusent  de  nous  laisser  voir  les  malades 
et  ne  nous  permettent  pas  d'entrer  dans  les  cases,  sont 
beaucoup  moins  nombreux  que  jadis. 

La  première  génération  de  catéchistes  sortit  de  l'école 
après  une  bonne  année  de  préparation.  Chacun  eut  immé- 
diatement son  poste  assigné  et  se  livra  de  |^tout  cœur  à  la 
r^énération  de  ses  concitoyens. 

Le  second  exode  a  eu  lieu  récemment  :  pris  avant  leur 
baptême,  ceux-ci  ont  donc  sur  leurs  aînés  l'immense  avan- 
tage de  deux  ans  de  préparation,  d'une  science  relative* 
ment,  bien  entendu,  assez  forte. 

*** 
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Le  règlement  adopté  est  uniforme  pour  tous.  Au  matin, 
le  catéchiste  se  lève,  et  en  avant  la  petite  sonnette,  drelin, 
drelin,  drelin.  Je  dois,  à  ce  propos,  avouer  que  tous  n'ont 
peu?  encore  de  sonnettes  et  j'espère  que  mes  chers  lecteurs 
ne  m'en  laisseront  pas  manquer  longtemps.  Allons,  Mes- 
dames, vous  avez  bien  par  ci  ou  par  là  quelque  bonne 
grosse  cloche  laissée  de  côté  ;  envoyez-la  moi,  vous  ferez 
des  heureux. 

Au  son  de  la  clochette,  chrétiens  et  catéchumènes  se  ras- 
semblent, il  y  a  encore  bien  des  yeux  gros  qui  ne  deman* 
deraient  par  mieux  que  de  dormir,  Jean  a  son  pagne  de 
travers,  Edouard  est  enrhumé,  allons,  allons,  tout  ça  va 
passer,  on  cause  gaiement,  l'on  se  dit  bonjour  ;  tous  les 
chrétiens  ne  sont-ils  pas  frères  ?  mais  chut  !  silence  :  le 
catéchiste  se  met  à  genoux  et  commence. 

iEdzië  Safmé  Mone  t  ^  Uaifomi-nove  (Au  nom  du 
Père...) 

Et  tout  le  monde  se  tait  et,  de  tout  son  cœur,  prie  Dieu 
et  la  Vierge  de  les  bénir,  eux  et  leurs  famillea 

De  sa  plus  belle  voix,  le  catéchiste  entonne  ensuite  un 
cstntique.  Plus  c'est  fort,  plus  c'est  heau,  puis  les  chrétiens 
se  retirent,  ceux  du  moins  qui  ont  du  travail  à  faire,  et  le 
catéchisme  commence  pour  les  petits  et  les  grands,  les 
catéchumènes  et  les  païens.  Quand  le  catéchiste  sent  son 
monde  fatigué,  un  petit  air  de  ccintique  remet  tout  le 
monde  en  belle  humeur  et  la  séance  du  matin  est  terminée. 

Pendant  la  journée,  les  catéchistes  vont,  viennent,  cir- 
culent dans  les  villages  environnants,  enseignent  le  caté- 
chisme aux  âmes  de  bonne  volonté  (il  s'en  trouve  partout), 
visitent  les  malades,  les  préparent  à  la  mort,  et  au  besoin 
leur  administrent  le  saint  Baptême  si  le  missionnaire  est 
trop  loin  pour  venir.  En  un  mot,  ils  font  dans  leur  district, 
qui  se  compose  ordinairement  de  quinze  à  vingt  villages, 
l'ofBce  de  nos  bons  curés  de  campagne  en  France  :  ils  pré- 
parent la  besogne  au  missionnaire. 
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Le  soir  approchant,  ils  rentrent  au  village  principal  et 
de  nouveau,  en  avant  la  sonnette,  drelin,  drelin,  drelin. 
Les  chrétiens  se  rassemblent  de  nouveau  :  Ton  fait  ensem- 
ble la  prière  du  soir,  suivie  de  la  récitation  du  chapelet. 
Un  vigoureux  cantique  clôt  la  cérémonie  et  chacun  est  libre 
de  s'en  cJler  coucher.  Aux  enfsknts  cependant,  et  aux  peuens 
réunis  autour  de  lui,  le  catéchiste  explique  les  mystères 
de  la  sainte  religion,  répète,  fait  répéter  et  peu  à  peu  la 
doctrine  entre  dans  ces  pauvres  têtes  et  lorsque  le  mission- 
naire passe,  plusieurs  toujours  sont  assez  bien  préparés 
pour  recevoir  le  saint  Baptême. 

Le  dimanche,  les  "  offices  "  sont  plus  solennels  :  jusqu'ici, 
nos  catéchistes  étaient  un  peu  embarrassés  ces  jours  ;  mais 
je  leur  ai  préparé  en  leur  langue  un  joli  petit  paroissien, 
qui  ne  demande  plus  qu'à  prendre  son  vol  chez  l'impri- 
meur, si... 

Ainsi  se  passent  les  journées  de  nos  catéchistes  :  de  temps 
en  temps  nous  les  visitons,  car  il  faut  bien  les  soutenir, 
les  consoler,  les  redresser  quelques  fois.  Souvent,  comme  ils 
disent  en  leur  naïf  langage,  le  chef  du  village,  un  païen 
quelconque  leur  fait  "  misère  "  ;  on  part  ensemble  alors, 
et  à  force  de  parler  haut  et  ferme  au  vieux  coquin,  il  est 
bien  rare  que  l'on  n'arrive  pas  à  avoir  gain  de  cause  sur 
toute  la  ligne. 

Aux  grands  jours  de  fête,  nos  catéchistes  arrivent  à  la 
Mission  avec  toute  une  bande  de  joyeux  tapageurs,  avides 
de  voir  ces  fameuses  maisons  de  Blancs,  d'entendre  ces 
chants  de  nos  offices  que  là-bas,  dans  nos  villages,  on  leur 
dépeints  si  beaux.  Puis  quelques-uns  d'entre  eux  ont  à  subir 
l'examen  pour  le  saint  Baptême,  et  presque  toujours  ceux 
d'entre  eux  <jui  sont  admis  restent  à  la  Mission. 
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Une  œuvre  en  amène  une  autre.  Jusqu'ici,  nous  n'avions 
guère  à  l'école  de  Saint-Michel  que  de  petits  Mpongwés. 
Le  Fang,  généralement  assez  éloigné  des  centres,  ne  voit 
pas  trop  à  quoi  sert  l'instruction  ;  il  faut  bien  l'avouer,  son 
enfant  lui  est  très  utile.  Quand  jadis  je  demandais  à  on 
Fang  de  me  céder  son  fils  : 

"  Oui  dà  !  eh  !  bien,  qui  donc  m'apportera  du  feu  pour  ma 
pipe  !  Et  quand  j'aurai  soif,  qui  appellerai- je  pour  me  don- 
ner de  l'eau  ?  Qu'est-ce  qui  tirera  mes  chiques  ?  Non,  vois- 
tu,  c'est  impossible  !  " 

Et  de  faire  démordre  de  ces  idées,  voyez- vous,  Virgile  y 
eût  perdu  son  latin  ! 

Et  les  mères  donc  !  Ah  !  c'était  bien  une  autre  histoire  ! 

Et  l'enfant  était  nécessaire  pour  ceci,  pour  cela,  pour  ba- 
layer, pour  apporter  du  bois,  un  tas  de  raisons  toutes 
meilleures  les  unes  que  les  autres  ! 

A  force  de  patience  et  de  paroles,  à  force  aussi  de  voir 
beaucoup  d'emplois  lucratifs  occupés  à  Libreville  par  des 
noirs  comme  eux,  les  Fangs  finirent  par  comprendre  que, 
somme  toute,  l'instruction  pouvait  bien  servir  à  quelque 
chose  ! 

Les  enfants  instruits  par  les  catéchistes,  demandaient 
avec  instance  à  rester  à  la  Mission  ;  les  parents  y  consen- 
tirent. 

D'un  autre  côté,  si  les  catéchistes  au  village  pouvaient 
bien  former  les  enfants  et  les  jeunes  gens  au  baptême,  il 
leur  était  difficile  de  les  mener  jusqu'à  la  première  com- 
munion et  même,  arrivant  à  ce  résultat,  il  manquait  tou- 
jours à  ces  nouveaux  chrétiens  la  formation  chrétienne 
nécessaire  et  même  indispensable  pour  assurer  l'avenir. 

L'Ecole  Saint- Michel  ouvrit  ses  portes. 

Instruits  par  les  catéchistes,  les  enfants  viennent  y  rece- 
voir le  baptême  ;  pendant  une  année  au  moins,  nous  les 
préparons  ensuite  à  la  première  communion  ;  puis  ceux  qui 
veulent  retournent  au  village  y  donner  le  bon  exemple  en 
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attendant  qu'ils  y  fondent  une  famille  nouvelle  foncière- 
ment chrétienne  ;  les  autres,  plus  intelligents,  continuent 
leurs  études  pour  travailler  ensuite  chez  les  Blancs,  facto- 
reries ou  bureaux  du  Gouvernement,  Télégraphes,  Postes, 
etc. 

*** 

Actuellement,  il  y  a  24  postes  de  catéchistes  établis  en 
8  tribus  différentes.  Chacun  a  une  moyenne  de  7  à  8  vil- 
1  âges  à  instruire  et  convertir,  si  faire  se  peut  ;  avec  une 
moyenne  de  200  habitants  par  viUage,  le  chifire  n'est  pas 
forcé,  vous  voyez,  c'est  donc  environ  35  à  45,000  païens 
directement  atteinta 

De  plus,  dans  les  voyages  qu'ils  font  chaque  année,  et 
de  ceux  que  j'entreprends  presque  chaque  mois  avec  les 
catéchistes  futurs,  nous  en  atteignons  au  moins  autant, 
sinon  plus. 

Cette  année,  huit  nouveaux  catéchistes  vont  se  disperser 
et  ce  sera,  je  ]'espère,  à  peu  près  désormais  la  même 
moyenne.  En  faisant  la  part  des  défections  inévitables,  des 
découragements,  de  la  mort,  nous  essaierons,  avec  l'aide 
de  nos  bienfaiteurs,  d'arriver  et  de  nous  maintenir  au 
chiffre  d'une  trentaine,  ce  qui,  chaque  année,  nous  donne- 
nerait  au  moins  500  nouveaux  chrétiens. 


m 


Je  dis  bien,  avec  l'aide  de  nos  bienfaiteurs.  C'est  là,  en 
effet,  le  point  délicat.  Chaque  missionnaire  reçoit  de  la 
Propagation  de  la  Foi  et  de  la  Sainte-Enfance  une  moyenne 
de  mille  francs  par  an,  exactement  cette  année  978  fr.  65, 
les  centimes  étant  pour  le  bon  compte.  Avec  cel€k,  il  doit 
vivre,  se  nourrir,  s'habiller  (savez-vous  qu'il  me  faut  huit 
paires  de  souliers  peur  an  ?)  et  entretenir  la   chapelle,  la 
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Mission^  les  enfants.  Comment  y  arriver  ?  Ça,  c'est  le  secret 
du  bon  Dieu  et  da  Père  Econome  ! 

L'idéal,  c'était  ce  qa'eût  désiré  Mgr  Le  Eoy  :  que  chaque 
catéchiste  s'entretint  lui-même  :  que  dans  le  village,  en 
échange  de  Tinatruction  donnée,  on  lui  assurât  la  nourri- 
ture de  chaque  jour,  un  honnête  salaire  ! 

Est-ce  possible  ?  Eh  !  oui  !  puisque  cela  se  fait  dans  le 
monde  musulman  :  avec  quelques  versets  du  Coran  qu'il 
lit  par  cœur,  le  maître  d'école  arabe  s  en  va  seul,  loin, 
portant,  pour  tout  bagage,  son  livre  et  son  écritoire.  Avec 
cela,  bon  accueil,  nourriture,  salaires  assuréa 

Nous  autres  nous  n'en  sommes  pas  là  :  attendons  quel- 
ques dizaines  d'années,  alors  bien  !  mais  en  attendant  7 

En  attendant  ?  je  me  dis  une  chose  :  allons  de  Fayant, 
allons  toujours  de  TavaDt.  Au  fort  de  la  bataille,  quand  h^ 
charge  sonne,  on  court  à  l'ennemi,  on  frappe  d'estoc  et  de 
taille,  on  ne  regarde  point  en  arrière  si  les  autres  vous 
suivent.  Et  dites -moi,  qui  reste  en  arrière  ? 

Eh  !  bien,  nous  aussi,  *'  en  avant  ",  nous  sommes  les  pre- 
miers au  feu,  nous  sommes  les  plus  près  de  l'ennemi  ; 
sans  regarder  en  arrière,  toujours,  toujours  en  avant  1  Vive 
Dieu,  i\  est  impossible  qu'on  ne  nous  suive  pas  !  J*ai  con- 
fiance :  on  nous  suivra. 

Voilà  donc,  en  un  aperçu  que  les  âmes  désireuses  de  voir 
s'étendre  le  règne  de  -Tésua  sur  la  terre  ne  trouveront  peut- 
être  pas  trop  long,  voilà  donc  rœuvre  des  catéchistes,  avec 
ses  ennuis,  ses  misères,  ses  contrariétés,  ses  déceptions, 
et  cela  est  inséparable  de  nos  pauvres  œuvres  humaines, 
mais  aussi  avec  ses  joies,  ses  consolations^  ses  résultats^ 
et  cela  est  inséparable  des  œuvres  marquées  au  sceau 
divin. 

Voilà  l'œuvre  des  catéchistes  :  noua  leur  demandons 
beaucoup  ;  ils  ont  fait  et  font  beaucoup  ;  ils  feront^  je  l'es- 
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père,  bien  davanteijçe  encore.  Us  n'ont  pas  dit  leur  dernier 
mot  :  les  nouveaux  seront  dignes  de  leurs  aînés,  car  entre 
^ux,  c'est  une  noble  émulation  ;  qui  le  plus  vite  aura  con- 
verti sa  famille,  son  village,  sa  tribu.  Et  après  eux,  il  y  en 
aura  d'autres  qui  iront  plus  loin,  qui  travaillant  dans  une 
génération  nouvelle  y  trouveront  avec  une  terre  mieux 
préparée,  baignée  des  sueurs  de  leurs  devanciers,  plus  de 
<;hances  de  succès. 

Oui,  je  vous  l'avoue,  c'est  peut-être  une  utopie,  un  rêve. 
N'importe,  j'ai  foi  dans  l'Afrique  de  l'avenir  ! 

J'ai  foi  dans  l'Afrique  de  l'avenir  :  parmi  nous  beaucoup 
y  laisseront  leur  vie,  martyrs  du  climat,  ou  martyrs  du 
dévouement,  comme  ce  pauvre  et  cher  frère  Zacharie,  mort 
il  y  a  quelques  jours  de  la  petite  vérole  contractée  en  soi- 
gnant un  enfant  noir,  mort  à  24  ans  en  offrant  joyeuse- 
ment sa  vie  pour  le  salut  de  ceux  qu'il  était  venu  sauver. 
Enfant  de  cette  Alsace  qui  ne  cesse  de  donner  ses  enfants 
AU  drapeau  de  la  Croix,  son  dévouement,  j'en  suis  sûr,  y 
fera  germer  de  nouvelles  vocations. 

Sanguia  martyrurriy  semen  christianorv/m 

J'ai  foi  dans  l'Afrique  de  l'avenir.  Nous  ne  verrons  pas 
-cette  heure,  nous,  soldate  d'aujourd'hui,  mais  d'autres  la 
verront,  quand  le  Christ  Rédempteur  jugera  le  temps  venu, 
-quand,  de  sa  main  puissante,  le  Christianisme  aura  foulé, 
pétri  cette  masse  compacte,  dure  encore  comme  le  fer, 
lorsque,  de  ces  peuples  au  cœur  et  au  front  marqués  du 
■signe  diabolique,  il  aura  fait  des  adorateurs  du  Dieu  de 
vérité  et  d'amour. 

*** 

Oui,  j'ai  foi  dans  l'Afrique  de  l'avenir. 

Mais  hélas  !  il  faut  bien  l'avouer,  cette  heure  parait  bien 
éloignée  !  Pour  quelques  chrétiens  convertis,  que  d'infi- 
•dèles  encore  1  L'œuvre  est  à  peine  ébauchée  et  déjà  mon 
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œil  s'arrête  humide  sur   ces   tombes   fraîchement  remuées^ 
BUT  ces  croix  si  humbles  de  bois  noir,  où   la  main  attristée 
d'oû  confrère  a  inscrit  ces  quelques  mots  : 
"  Ci-gît  un  tel,  mort  à_  " 

Ma  moisson  s'annonce  blanchissante.  Mais  hélas,  dirons- 
iiotie,  an  reproduisant  les  pages  éloquentes  d'un  écrivain 
qui  nous  est  cher  : 

'*  Mon  Dieu  !  que  de  peuples  encore  qui  vivent  en  dehors 
*'  de  la  vérité  1  ' 

**  En  Europe,  ces  choses-là  s'oublient  :  on  ne  les  voit  pas^ 
*'  on  ne  les  soupçonne  point  ! 

'*  Et,  du  reste,  tous  les  livres  né  disent-ils  pas  que,  depuis 
**  Cîonstfiuitin  le  Grand,  l'univers  est  chréti  n  ? 

"  Hélas  !  et  ces  millions  et  ces  millions  d'hommes  que^ 
"  depuis  dix-neuf  siècles,  la  mort  s'en  va  f  .uchant  tous  les 
"  jours  avant  qu'ils  aient  seulement  épelé  '  première  lettre 
''  de  l'Evangile,  qu'en  faites-vous  ?  Sans  doute  ce  ne  sont 
''  point  des  Romains,  ni  des  Italiens,  ni  des  Français,  ni 
'*  des  Espagnols,  ni  des  Anglais,  ni  des  Qermains,  ni  des 
"  Slaves,  mais  ce  sont  des  hommes,  mais  ce  sont  des  âmes  ; 
"  et  puisque  Jésus-Christ  les  a  comptés  sur  sa  croix,  il  ne 
*'  faudrait  point  les  oublier  dans  nos  livres. 

"  Non,  non,  l'univers  n'est  pas  chrétien.  Il  ne  l'a  jamais 
"  été.  Qu'est-ce  que  deux  cent  millions  de  convertis,  —  et 
*'  quels  convertis  !  —  s'il  en  reste  huit  cent  millions  à  con- 
"  vertir  ! 

*'  Et  pourtant,  il  y  a  dans  l'Evangile  un  commandement 
"  qui  ordonne  d'annoncer  à  toute  créature  que  Dieu  lui  a 
"  envoyé  un  Sauveur  et  que  le  ciel  est  ouvert.   C'est  un 

*  ordre,  ce  n'est  point  un   conseil.  L'Œuvre   de  la  Propaga- 

*  tion  de  la  Foi  n'est  pas  dans  l'Eglise  une  œuvre  de  sure- 
"  rogation. 

"  L'a-t-on  toujours  ainsi  compris,  et  le  comprend-on 
*:  partout  ainsi  dans  la  société  chrétienne  f  Chacun  a-t-il 
*'  fait  pour  la   diffusion   de  l'Evangile  ce  qu'il  devait  faire, 
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"  tout  ce  qu'il  devait  faire  ?  Comme  tout  musulman,  tout 
''  eatholique  est-il  un  apôtre  ? 

"  Mon  Dieu  !  voilà  ce  que  se  demande  le  missionnaire  sur 
**  tons  les  points  du  globe,  lorsque,  après  avoir  parcouru 
"  pendant  des  mois,  des  années,  des  pays  où  l'autel  du  vrai 
**  Dieu  n'a  jamais  été  dressé,  il  s'€u*rête  un  soir  et  regarde 

"  autour  de  lui . .  " 

•*  .... 

rv.  —  Kn  ronte. 

"  —  Allons,  cette  fois,  nous  y  sommes  pour  de  bon  ? 

«  _  Oui  !     , 

«  —  Eh  bien  !  en  route,  et  que  l'Etoile  de  la  mer  nous 
favorise  !  En  ay  int,  raidissez  sur  les  avirons  !  8(mque  donc, 
toi  là-bas,  povssega,  poussega,  et  de  l'ensemble  !  " 

i  •'■^        '■  •  ^    ^^* 

Le  Oeorg€8'AleoMbnd/re  bondit  sur  la  vague.  D'ailleurs, 
nous  sommes  favorisés,  belle  brise  et  la  mer  descend,  des- 
cend, 

SiciU  torrens  in  austro, 

La  voile  monte  et  se  gonfle,  et  nous  marchons  I  Bravo. 
En  bas  les  avirons,  tous  sont  rentrés,  et  chacun  s'installe  de 
son  mieux,  bercé  par  l'onde  aux  flots  amers.  Ah  !  ce  n'est 
plus  comme  en  ces  jours  de  misère  où  chacun,  fuyant  un 
point  qu'il  ne  voit  pas,  sent  son  cœur  se  décrocher  et  avec 
une  grimace  épouvantable,  mais  du  moins,  fidus  Achate8, 
tonte  pareille  à  celle  du  voisin,  verse  un  pleur  dans  le  sein 
de  Neptune,  et 

Aux  petits  des  poiisons,  il  donne  la  pâture. 

Non,  ma  foi,  aujourd'hui,  ce  n'est  pas  comme  cela.  La 
mission  se  fait  là-bas,  toute  petite,  toute  petite,  à  l'horizoa 
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Les  grands  arbres  de  Louis  se  détachent  sur  les  nu^es, 
xninces  silhouettes  d'arbrisseaux  déliés. 

Vogue,  vogue,  ô  ma  balancelle, 
Vogue,  vogue,  ô  ma  toute  belle  ! 

Deux  heures  comme  cela,  et  nous  serons  arrivés.  Assis 
au  gouvernail,  je  dirige  la  route,  droit  comme  un  L  Dou- 
teriez-vous  de  mes  talents  nautiques  ?  Une  petite  histoire 
en  passant. 

*% 

Il  y  avait  une  fois,  —  comme  dans  les  contes  de  ma  mëre- 
grand,  mais  c'est  vrai  ça,  —  il  y  avait  avec  moi,  une  fois, 
un  éminent  compagnon  de  route.  J'étais  à  la  barre,  et  il  me 
disait  comme  ça  : 

"  —  Meds,  Père,  vous  faites  des  zig-zaga  " 

Et  je  lui  répondais  : 

"  Mais,  Mons.  . . ,  vous  ne  voyez  donc  pas  que  c'est  pour 
prendre  le  vent  ?  " 

Et  il  me  disait  encore  : 

"  —  Pour  un  matelot,  vous  m'avez  l'air  d'un  matelot  : 
mais  enfin,  quand  je  commandais  mon  boutre,  je  n'agissais 
pas  de  la  sorte. 

"  Laudator  temporis  acti,  "  lui  répliquaî-je,  et  nous  arri- 
vâmes en  bon  port. 

Et  le  lendemain  soir,  nous  étions  de  nouveau  en  voyage. 
Bien  fatigué,  je  sentais  mes  yeux  se  fermer  malgré  mol 
Généreusement,  il  prit  la  barre.  Une  nuit  noire  !  un  vent 
furieux,  des  éclairs  qui  nous  aveuglaient  Malgré  tout,  je 
sommeillais.  Et  les  pagayeurs  de  s'écrier  tout  à  coup  : 

"  —  Meds  nous  reculons,  nous  allons  en  arrière  ;  nous 
voici  près  du  point  de  départ.  " 

Ah  !  malheur  de  malheur,  c'est  que  c'était  vrai,  et  il  fal- 
lut refaire  le  chemin  déjà  parcouru  !  Quelqu'un  ne  riait 
plus  et  ne  mettait  plus  en  doute  mes  aptitudes  nautiques. 
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Allons,  en  route  !  souvenirs  d'antan,  sauvez-vous  bien 
vite,  nous  sommes  en  face  de  la  réalité,  nous  voilà  en  lojce 
de  l'endroit  où  on  débarque  pour  faire  passer  la  pirogue. 

La  mer,  poussée  par  un  bon  petit  vent  d'Est-Ouest,  déferle 
avec  fureur  sur  cette  plage  à  pente  très  rapide.  L'avant  du 
canot  touche  déjà  le  sable,  qu'à  l'arrière  il  y  a  deux  mètres 
de  profondeur. 

**  —  Oust  I  du  leste  :  tout  le  monde  à  l'eau,  vite,  les  cais- 
8e.«5  à  terre,  un  bain  par  30o  à  l'ombre,  rien  de  meilleur.  " 

Allons,  nous  y  sommes  un  peu  mouillés,  mais  çà  ne  fait 
rien  !  à  çà  près.  Maintenant,  il  s'stgit  de  transporter  le  canot  : 
400  mètres  environ  et  nous  retrouverons  la  rivière  Tsini, 
qui  nous  conduira  droit  dans  le  Monda.  400  mètres,  ça  n'a 
l'air  de  rien  ;  mais,  quand  c'est  en  forêt  et  qu'on  n'a  pas 
trop  d'hommes  ! 

»   • 

«     4c 

Jadis,  il  a  été  question  de  couper  cette  langue  de  terre, 
ce  qui  eût  favorisé  le  commerce,  l'industrie,  et  un  tas  de 
choses  encore.  (Consultez  les  rapports  officiels,  pétition  des 
communes  pour  joindre  l'Aube  à  la  Sioulle.)  Bref,  un  beau 
jour,  une  délégation  de  notabilités  vint  examiner  la  chose» 
de  vi6iu.  Naturellement,  on  commença  pax  déjeuner  ;  puis 
on  but  quelque  peu  de  Champagne  en  l'honneur  du  futur 
canal  !  Là-dessus,  on  commença  à  faire  un  examen  très 
sérieux  de  la  chose.  Chacun  conclut  à  la  possibilité  parfaite^ 
mais  néanmoins,  quelques  détails  manquant,  il  fut  finale- 
ment décidé  de  nommer  une  sous-commission  qui  procéde- 
rait en  temps  voulu  à  une  étude  ultérieure.  Or,  cheMSun  sait 
que  les  sous-commissions 

Voilà  ce  qui  m'a  été  dit  ;  mais,  vous  savez  !  il  a  de  si 
mauvaises  langues  partout  !  Oui  !  et  c'est  ce  qui  fait  que 
l'illustre  cité  de  Libreville  n'a  point  encore  son  petit  "  Suez.  " 
On  a  peut-être  craint  Panama 

Et  malheureusement,  c'est  ce  qui  fait  aussi  que  me  voilà 
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à  Tarrière  de  ma  pirogue,  poussant  comme  un  forcené, 
criant...  que  j'en  suis  enroué,  et  souvent  ne  disant  plus 
rien  du  tout  ;  le  plus  joli,  c'est  que  ça  n'en  marche  que 
mieux  I  Têtes  de  noirs,  va  I 

Peu  à  peu,  la  lourde  machine  avance,  pied  à  pied,  ponce 
k  pouce  !  ah  !  dame,  c'est  que  : 

Le  chemin  est  montant,  Mblonnenx,  malaisé, 
Et  de  tous  les  cotée,  au  soleil  exposé. 
Hommes,  Père,  caisses,  tout  était  descendu. 
L'attelage  suait,  soufflait,  était  rendu  ! 

Hélas  !  ce  jour-là  au  lieu  de  faire  comme  le  moine  du  bon 
La  Fontaine  :  lire  le  bréviaire  en  prenant  bien  mon  tempe, 

j'étais, savez- vous  quoi  ?  Eh  !  attelage  !  parbleu,  et 

pas  plus  fier  pour  cela.  Depuis  ce  temps,  quand  je  vois  on 
âne  pencher  la  tête  et  tirer  son  fardeau,  vrai  de  vrai,  j'ai 
pitié  de  lui  !  * 

Et  il  nous  a  fallu  à  peu  près  deux  heures  pour  réussir, 
mais,  quand  on  a  réussi,  vogue  la  galère,  adieu,  soucis  pas- 
sés, tout  est  oublié.  Rien  qu'un  souvenir  et  un  mot  d'Ignace 
qui  s'essuie  le  front  et  le  corps  à  tour  de  bras  et  d'un  mot 
énergique  résume  la  situation  : 

"  —  Coson  de  cemin,  cemin  pour  diabre,  ça  même  I  " 

V.  —  Dans  Tsini 

Nous  voilà  donc  enfin  dans  Tsini  i 

Ceux  parmi  vous  qui  auront  lu  mon  premier  voyage  par 
ici  avec  l'excellent  P.  Monnier,  se  rappellent  sans  doute 
qu'alors  ce  pays  était  presque  entièrement  païen.  Ceux  qui 
ne  l'ont  pas  lu,  n'ont  qu'à  se  le  dire  ! 

Donc,  jadis  ce  pays  était  presque  entièrement  pcaen.  Nous 
verrons  s'il  a  changé  de  face.  En  attendant,  nous  voici  dans 
les  palétuviers,  dans  la  boue  mi-solide  mi-liquide,  où  se 
terminent  la  plupart  des  criquea 
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Le  docteur  Barret,  dans  un  remarquable  ouvrage  (1),  dé- 
crit ainsi  Taspect  des  palétuviers,  et  à  mon  avis,  rien  de 
plus  vrai  : 

**  Du  point  où  les  fleuves,  les  rivières,  les  criques  impu- 
res se  déversent  à  la  mer  jusqu'à  la  limite  où  s'arrête  le 
flot  de  la  marée  montante,  le  palétuvier  qui  fidme  le  mé- 
lange des  eaux  douces  et  salées,  étend  sur  les  plaines 
de  vase,  deux  fois  le  jour  inondées  et  découvertes,  ses 
rameaux-racines  semblables  à  de  gigantesques  araignées. 
Son  tronc  gris  blanc,  qui  pousse  droit  cherchant  la  lumière, 
jette  au  soleil  un  feuillage  glauque  et  grêle,  comme  anémié 
par  une  sève  trop  aqueuse.  Le  rapprochement  serré  des 
tiges  aux  écorces  bistrées  élève  sur  chaque  berge  des  cours 
d'eau  une  muraille  rayée  de  cannelures  verticales,  alterna- 
tivement claires  et  sombres.  Le  manglier  a  l'apparence 
d'un  arbre  renversé,  tant  la  disproportion  est  grande 
entre  ses  rameaux  feuillus  et  ses  rameaux-racines.  Ces  der- 
niers, sous  forme  de  mille  branches  divergeant  du  tronc, 
^ui  prennent  pied  dans  la  vase,  se  mêlent  en  un  réseau 
inextricable  de  bois  nus  enlacés  ;  d'autres  qui  n'ont  pas 
encore  rejoint  le  fond»  suspendent  aux  deux  bords  du  canal 
où  le  courant  passe,  des  staleMstites  végétales,  hérissées 
d'huitres  et  de  mollusques,  laisscint  tomber  goûte  à  goûte 
le  dernier  flot  souillé  de  la  marée  descendante. 

"  Avec  le  temps,  gagnant  toujours,  ces  rejetons  se  rejoin- 
dront d'une  rive  à  l'autre.  Et  quand  les  eaux  se  sont  reti- 
rées, elles  laisseront  à  découvert  les  sillons  tracés  dans  le 
limon,  les  nappes  de  vase  et  les  flaques  stagnantes,  les 
grottes  ruisselantes,  soutenues  par  l'entrelacement  de  mille 
arceaux. 

**  Le  monde  animal,  qui  habite  ce  milieu  troublé  et  pu- 
tride, s'agite  à  la  lumière.  Les  crabes  noirs,  les  salamandres 

(1)  L'Afrique  Occidentale,  La  Nature  de  Vhomme  noi/r.  [Livre  I  ;  la 
^fii  Gabonaibs]  par  le  docteur  Paul  Barret,  médecin  de  la  Marine. 
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à  qneue  agile,  les  poissons  fiauteurs,  totis  itn  ont  revêtti   la 
robe  immonde, 

"  Parfois,  d'un  abri  végétal,  dcboucbe  une  pirogue  de 
noir.  La  brusque  entrée  en  scène  de  ce  témoin  inattendu, 
Tétrange  aspect  de  sa  silhouette  nue,  détachée  par  le  soleil 
sur  le  paysagt  inforuie,  donnunt  un  nionient  rillusion 
qu'elle  fait  corps  avec  lui  et  que  le  même  creuset  les  a  mon- 
lés  tous  les  deux. 

"  Le  vent  qui  passe  sur  ces  marécages  en  apporte  à  mer 
basse  les  effluves  empestées.  Le  palétuvier  porte  la  signature 
de  la  fièvre  :  sa  multiplication  annonce  la  destinée  de  ces 
vastes  espaces  chargées  de  ruines  végétales  ou  animedes,  où 
des  espèces  veiriées  ont  rencontré,  dans  le  mélange  des  eaux 
douces  et  salées,  un  milieu  impropre  à  leur  conservation, 
des  infiniment  petits  au  sein  desquels  la  mort  innombrable 
repose  et  se  réduit. 

"  Nul  terrain  n'est  pire  foyer  de  léthalité.  Et  ici  la  curio- 
sité ne  peut  être  plus  avant  satisfaite  lorsque,  dans  des  con- 
ditions climatologiques  et  telluriques  peu  différentes  en 
apparence  de  celles  de  l'Afrique  occidentale,  on  voit,  bien 
loin  de  là  —  que  cette  immunité  tienne  ou  non  au  soua- 
sol  de  corail  —  les  vases  à  palétuviers  de  Calédonie  dénuées 
de  danger,  à  côté  des  Nouvelles-Hébrides  voisines  réputées 
très  insalubres. 

"  A  certaine  saison,  les  plages  se  couvrent  de  semences 
à  enveloppe  brune,  résistante,  percée  d'un  rejeton  vert.  Le 
flot  les  roule  sur  le  sable  par  rubans  ondulés,  comme  dea 
petites  vagues.  L'inépuisable  fécondité  des  mangliers  aban- 
donne au  courant  des  fleuves  des  fruits  déjà  germes,  dispo- 
sés à  prendre  racine  et  à  tenir  partout  où  ils  trouveront  un 
peu  de  limon  ;  et,  à  considérer  la  marche  envahissante  de 
cette  végétation  inouïe  qui  étend  ses  tentacules  jusque  sur 
la  mer,  il  semble  que  la  nature  l'ait  destinée  à  fixer  les  al- 
luvions  déposées  par  les  eaux,  comme  assises  de  terres 
nouvelles  peu  à  peu  conquises  sur  l'Océan. 
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"  Devant  cette  première  barrière  presque  sans  issue, 
dressée  jusqu'à  la  limite  des  voies  navigables  que  prolonge 
vers  l'intérieur  la  forêt  terrestre  aussi  inabordable,  il  est 
encore  permis  de  s'arrêter  un  moment  étonné. . . 

"  Ainsi,  les  rapides  des  fleuves,  les  broussailles  du  sol,  la 
sauvagerie  stationnaire  qui  connaît  peu  de  passages  ou  ne 
livre  que  ce  qu'elle  veut  livrer,  la  nature  plus  que  les  fau- 
ves des  fourrés,  et  avant  tout,  l'insaisissable  des  effluves 
émanés  de  la  terre  et  du  soleil,  conspirant  ensemble  à  user 
à  petits  treâts  la  vie  étrangère,  —  voilà  ce  qui  attend  l'ex- 
plorateur, brise  la  force  des  persévérants  et  les  empêche 
trop  souvent  de  poursuivre^  par  découragement  et  par  im- 
puifisance. 

'*  Baigné  dans  une  atmosphère  d'un  lumineux  vacillant 
faite  de  l'épanouissement  des  rayons  tombant  d'aplomb  sur 
la  surface  liquide  miroitante,  renvoyé  par  elle  au  ciel  avec 
des  jeux  de  lumière  nébuleuse  impossible  à  décrire,  ce  pre- 
mier dessein  du  paysage  n'est  ni  la  terre  ni  l'eau,  il  porte 
la  couleur  de  tous  les  deux.  La  première  surprise  qu'il 
éveiUe  retient,  captive  même  ;  mais  cet  attrait  d'une  chose 
étrange  n'a  qu'un  moment.  La  curiosité  satisfaite  se  lasse 
de  la  répétition  à  perte  de  vue  d'un  unique  aspect  et  re- 
tourne sans  regret,  du  paysage  mouvant  et  incolore,  à  la 
végétation  robuste  et  sévère,  mais  variée  et  parfois  riante 
de  la  terre  ferme. 

"  Déjà,  à  cette  bordure,  où  s'arrêtent  les  flots  tranquilles, 
tant  la  forêt  dispute  pied  à  pied  le  terredn,  l'inondation  vé- 
gétale commence.  De  grands  liserons  rampent  sur  le  sable 
fin  ou  la  terre  limoneuse,  y  fixent  leurs  griffes,  étalent 
avec  profusion  leurs  feuilles  charnues.  L'immense  tapis 
d'un  vert  velours  qui  couvre  la  plage,  est  semé  de  fleurs 
rouges,  fuyant  de  proche  en  proche  à  mesure  que  vous 
avancez  :  nous  y  reconncdtrons  tantôt  les  crabes  :  "  Békara  "• 

"  Un  nouveau  monde  se  déploie,  premier  rideau  de  la 
forêt,  noyée  dans  une  brousse  d'arbustes,  de    lianes,    de 
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feuilles,  dans  an  lacis  de  branchilles  mêlées,  embrouillées 
comme  une  abondante  chevelure  qui  jamais  n'a  connu 
l'apprêt...  " 

La  citation  est  un  peu  longue,  mais  assez  juste  ;  elle  fait 
bien  connaître  l'aspect  du  pays.  Nous  voici  donc  dans  le 
Tsini  :  peu  à  peu,  le  soleil  est  monté  au  zénith,  et  la  chaleur 
se  fait  implacable.  Ça  et  là,  dans  les  racines  de  palétuviers, 
courent  rapides  de  petits  échassiers  :  le  khv,  mitau,  poule 
de  palétuviers,  assez  grosse,  aux  plumes  d'un  reflet  verdâtre, 
à  la  chair  huileuse,  sentant  quelque  peu  le  poisson.  J'en  abats 
quelques-unes  à  coups  de  fusil  :  elles  feront  le  dîner  des 
enfants.  Le  mien  :  un  malheureux  pigeon  vert  qui,  dans 
son  innocence  native,  s'est  fourvoyé  au  bout  de  mon  arme, 
et  quelques  kamarks  au  plumage  d'un  violet  rouge  magni- 
fique et  de  la  grosseur  de  notre  merle,  en  feront  les  frais. 

Une  heure  environ  de  marche,  marche  lente  au  milieu 
du  fouillis  de  lianes,  et  nous  arrivons  enfin  au  village 
d'Ayeng,  peuplé  par  des    Fang-Ye-médzim. 

Halte  !  et  ce  mot  magique  amène  un  sourire  de  contente- 
ment sur  les  larges  faces  noires  ;  aussi  bien,  nous  avons  à 
travailler  ici.  Les  crhétiens  sont  assez  nombreux  :  un  peu 
de  catéchisme  leur  fera  du  bien. 


VL  —  Arrivée  à  Ayeng.  —  L'Hospitalité  des  Noirs. 

Halte  !  le  canot  est  aussitôt  amarré  à  la  rive  ;  on  trans- 
porte les  caisses  en  haut,  dans  l'abène  ou  corps  de  garde, 
et  nous  attendons  patiemment  que  l'on  vienne  nous  donner 
une  maison.  Généralement,  c'est  le  chef  lui-même  qui  se 
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charge  de  ce  soin,  et  souvent  je  l'ai  vu  donner  la  sienne 
propre.  An  bout  de  quelques  minutes  d'attente,  Augo-Ukoro, 
chef  des  Yemèdzîm,  s'avance  gravement,  et  sans  dire  un 
mot,  s'assied  près  de  nous.  Les  hommes  du  village  qui  sont 
là,  se  tiennent  également  en  silence.  Cest  un  moment  qui 
ne  manque  pas  d'un  certain  cachet  pittoresque  ! 

M 'adressant  alors  au  chef  : 

"  —  Mbola  "  (Deviens  vieux),  lui  dis-je. 

"  —  Ah  !  répondit-il,  mbola-ké,  (Toi  aussi  deviens  vieux.) 

Et  ce  premier  devoir  de  politesse  accompli,  je  me  tourne 
vers  les  autres  hommes  : 

"    -  Mbola  !  " 

C'est  pour  tout  le  bloa 

Et  tous  de  me  répondre  aussitôt  sur  un  ton  bruyant  : 

"  Hea  !  mbola,  mvniasé.  " 

*** 

Voilà  la  présentation  faite  :  désormais,  nous  sommes  les 
hôtes  du  chef,  les  amis  du  village. 

Les  enfants,  à  leur  tour,  y  vont  de  leur  petit  "  whola  ", 
et  tout  le  monde  est  content.  Quelques-uns,  parmi  eux, 
comptent  des  parents  au  village  :  l'un  d'eux  y  a  même  sa 
màra  II  va  se  jeter  à  son  cou,  l'embrasser  comme  du  bon 
pain,  ainsi  que  nous  ferions,  vous  et  moi. 

Pas  du  tout  :  le  salut  fang  n'est  point  ainsi  :onne  sait 
pas  ce  que  c'est  que  de  s'embrasser,  il  n'y  a  pas  même  de 
mot  pour  l'exprimer  !  L'enfant  va  tranquillement  s'asseoir 
sur  la  jambe  droite  de  son  père  et  de  sa  mère,  lui  entoure 
le  cou  de  son  bras  droit,  et  reste  ainsi  quelques  minutes. 
Le  père  ou  la  mère  entoure  le  corps  de  l'enfant  de  son  bras 
droit  On  reste  ainsi  en  silence  ;  puis  l'enfant  se  lève,  c'est 
fini.  Quand  il  s'en  ira,  dans  quelques  jours,  pour  une  sépa- 
ration qui  durera  peut-être  des  années,  il  dira  simplement  : 
**  meka  !  "  (me  voilà  parti),  et  l'autre  de  répondre  :  "  mvé 
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kanïhe  "  (bien,  va-t-en),  et  tout  sera  fini.  Les  femmes  pleu- 
reront bien  un  peu,  et  les  enfants  aussi,  c'est  dans  l'ordre, 
meâs  au  fond,  ça  se  passe  plus  simplement  qu'en  France,  où  : 

Viigini'  les  larm'  aux  yeux, 

J'  m'en  viens  te  fair'  mes  adieux  ! 

Non  !  toute  plaisanterie  à  part,  il  est  certain  que  le  noir 
a  moins  de  sensibilité  physique  que  nous.  S'il  a  la  larme 
facile,  il  ne  l'a  p€is  longue  ;  douleur  morale  ou  douleur 
physique,  peu  lui  chaut  ;  je  croirais  facilement  que  chez 
lui  l'épiderme  moral  est  aussi  dur  que  l'autre. 


4c    * 


Les  vieux,  et  particulièrement  les  vieilles,  ont  une  ma- 
nière de  vous  saluer  plus  originale.  Heureusement  que 
c'est  réservé  pour  les  grandes  occasions  et  pour  les  nobles 
personnages  que  l'on  veut  particulièrement  honorer. 

Lorsque  quelque  digne  matrone  s'apprêtait  respectueu- 
sement à  m'honorer  ainsi,  je  lui  entourais  le  oou  avec 
affection  : 

''  —  Oh  !  maman  tu  es  vieille  ;  moi,  c'est  comme  le  petit 
pour  toi  !  " 

Et  la  vieille  était  contente,  contente,  qu'elle  m'en  offinait 
une  bouffée  de  sa  pipe,  Et  moi  donc  !  je  l'étais  encore  plus. 

Pourquoi  ? 

Vous  allez  le  savoir  : 

Lors  donc  qu'on  veut  à  quelqu'un  réserver  un  honneur 
insigne,  l'inférieur  va  chercher  la  tige  d'un  amome  parti- 
culier,  nommé  miarriy  la  m^he  avec  énergie  et...  vous 
crache  énergiquement  à  la  figura  Plus  il  y  en  a,  meilleur 
c'est  :  l'honneur  rendu  se  juge  à  la  quantité. . .  et  voilà 
pourquoi. . . 
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Aa joard'hai,  le  salât  est  fini  :  le  chdf  se  lève  et  m'invite 
à  le  suivreu  J'entre  dans  la  maison  qu'on  vient  de  nous 
destiner.  Ellle  était,  du  reste,  si  propre,  que  l'on  s'est  hâté 
d'y  donner  un  coup  de  balai  Quajit  aux  toiles  d'araignées, 
on  les  a  respectueusement  laissées  à  leur  place.  Pauvres 
bestioles,  pourquoi  les  chasser  ?  Ça  meuble  la  hutte  et  ça 
mange  les  moustiques.  Que  de  gens  qui  n'en  pourraient 
dire  autant  !  Tout  le  monde  se  retire  ;  pendant  quelques 
instants,  on  va  nous  laisser  tranquilles. 

Elh  !  bien,  si  vous  le  voulez,  je  veds  en  profiter  pour  vous 
faire  faire  connaissance  avec  un  village  fang.  En  connaître 
un,  c'est  les  connidtre  tou&  Pareils  aux  bazars,  où  toute  cas- 
serole est  bfttie  sur  le  modèle  de  sa  voisine,  tous  sont  bâtis 
sur  le  même  modèle,  pas  de  chalets  suisses,  de  maisons 
Renaissance,  rien  ne  se  change,  rien  ne  se  perfectionne  : 
la  hutte  d'aujourd'hui  se  fait  comme  la  hutte  d'hier. 

Décrivons  donc  un  village  fang  : 

"  —  Mais,  si  d'abord  vous  nous  parliez  des  habitants,  ne 
serait-ce  pas  plus  logique  ? 

"  —  Attendez  un  peu.  Dites-moi,  quand  vous  voyez  un 
vulgaire  escargot,  un  coquillage,  sur  le  rivage,  qu'est-ce 
qui  vous  frappe  d'abord  :  l'animal  ou  la  coquille  ?  " 

Aujourd'hui,  faisons  la  même  chose  ;  la  coquille  d'abord, 
l'animal  ensuite. 

vn.  —  Un  Tlllaff e  fàiifir- 

Quand  vous  entrez,  dans  un  village  fang,  ce  qui  vous 
frappe  tout  d'abord,  c'est  l'odeur  de  guerre  qui  semble  s'en 
exhaler  :  ne  croyez  pas  que  vous  puissiez  y  pénétrer  comme 
ça,  tout  de  go,  ah  !  mais  non  I 

Belié  aux  autres  maisons  par  une  forte  estacade  de  gros 
pieux  enfoncés  profondément  en  terre,  Yabèri^  ou  corps  de 
garde  ferme  toute  issue.  Tous  les  sentiers  conduisent  à 
Vabène  :  il  faut  nécessairemetit  entrer  ou  sortir  par  là.  A 
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chaque  extrémité  du  village,  il  y  en  a  une  :  ce  n'est  qu  nu- 
tour  de  Libreville,  dans  un  pays  presque  pacifié,  que  j  ai 
vu  des  villages  ouverts. 

Vous  arrivez  au  villaîïe,  Vabènê  est  devant  vous.  Entras. 
Les  parois  sont  faites  généralement  en  tiges  de  ce  que  Ton 
nomme  improprement  ici  bambou  ;  ce  sont  des  stipes  de 
raphia  fendus  par  le  milieu  et  liés  les  uns  aux  autres  par 
de  fortes  lianes.  Souvent,  du  c^té  du  dehors,  de  gros  ron- 
dins  de  boia  sont  placés  côte  à  côte  pour  fournir  une  défense 
plus  sérieuse  en  cas  d'attaque. 

Une  seule  porte  doooe  accès  dans  Vahène  ;  de  chaque 
côté,  une  petite  meurtrière,  ce  qu*il  faut  pour  allonger  un 
canon  de  fusil  ;  le  long  des  murs,  à  droite  et  à  gauche,  des 
bancs  ;  au  fond,  souvent  un  lit  An  milieu^  du  feu  et  par- 
fois une  ébauche  de  table.  C'est  tout. 

Dans  Vabèns,  on  veille  continuellement  A  quelque  heure 
du  jour  ou  de  la  nuit  que  vous  arriviez^  toujours  vous  trou- 
verez des  hommes,  et  souvent  le  fusil  entre  les  jambeSi 
armé,  prêt  à  faire  feu. 

Toujours  aussi ^  vous  y  ti  onverez  un  foyer  soigneusement 
entretenu,  car  Vahène,  c'est  non  seulement  le  corps  de  garde, 
mais  c'est  aussi  la  maison  de  ville,  la  mairie,  le  lieu  où  Ton 
va  dire  ou  apprendre  les  nouvelles^  C'est  là  qu'on  discute 
palabres  et  mariages,  qu'on  décide  la  paix  où  la  guerre, 
qu*on  dort  pendant  la  journée,  qu'on  forge,  qu  on  menuise 
et  enfin  qu'on  mange.  Vers  dix  heures  et  vers  quatre  heures 
vous  voyez  venir  les  femmes  apportant  qui  dans  une 
assiette,  qui  dans  une  feuille  de  banane,  le  repas  destiné  à 
leurs  seigneurs  et  maîtres  ;  ceux*ci  rougiraient  de  manger 
chez  eux  et  avec  leurs  épouses. 

Les  femmes  sont  exclues  de  Vabène,  elle  ne  peuvent  qn  y 
passer  et  encore  bien  souvent  leur  ménage-t-on  on  petit 
chemin  à  côté.  Tout  ce  qu'elles  peuvent  faire,  c'est  d'écouter 
aux  portes  les  jours  de  grand  palabre.  Et  encore  î 

Franchissons  Vabène  :  nous  sommes  dans  la  cour  dn  vîl- 
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lage  ;  les  hommes  reniretiennent  soigneusement,  c'est  leur 
domaine.  En  principe  on  n'y  devrait  point  voir  un  seul 
brin  d'herbe,  mais. . . 

Tontes  les  portes  donnent  sur  la  cour,  et  presque  à  chaque 
porte,  quand  nous  arrivons,  les  femmes  allongent  leur  tête 
curieuse  ;  elles  nous  regardent  avec  des  yeux  apeurés, 
agrandis  par  un  étonnement  indicible.  Elles  rient  enfin,  et 
nous  aussi,  mais  si  nous  les  trouvons  curieuses,  soyez  inti* 
mement  persuadés  qu'elles  nous  trouvent,  nous,  joliment 
plus  intéressants.  Du  reste,  à  mon  arrivée,  dans  les  villages 
éloignés  de  l'intérieur,  c'était,  quand  je  paraissais,  une 
débandade  générale,  un  de  ces  affolements ... 

"  Un  revenant  I  un  revenant  î  " 

Et  toutes  les  portes  de  se  fermer  !  Souvent  aussi,  pauvres 
créatures,  elles  n'avaient  jamais  vu  le  Mtange,  l'Européen  ! 


* 


Toutes  les  maisons  sont  bâties  sur  le  même  plan.  Quand 
un  homme  veut  faire  sa  maison,  pas  n'est  besoin  de  beau- 
coup d'outils  ;  pareil  au  moujik  de  Russie,  il  n'a  besoin 
que  de  sa  hache  et  de  son  couteau. 

Le  voilà  partit  en  forêt.  Il  coupe  d'abord  trois  long 
piquets  qui  formeront  la  membrure  du  toit,  puis  beaucoup 
de  plus  petits  pour  les  parois.  Ceci  fait,  il  choisit  un  arbre 
particulier  dont  l'écorce  se  détache  facilement  et,  prati- 
quant autour  du  tronc  deux  incisions  circulaires,  à  deux 
mètres  l'une  de  l'autre,  puis  une  fente  longitudinale,  il 
enlève  d'un  seul  coup  un  long  cylindre  d'écorce.  Il  entaille 
ensuite  légèrement  cette  écorce  du  côté  extérieur  afin  de 
rompre  les  fibres  du  bois  ;  il  en  prend  ainsi  le  plus  qu'il 
peut  et  revient  enfin  au  village.  Au  milieu  de  la  cour,  il 
étale  ses  écorces,  avec  de  grosses  pierres  il  force  les  cylindres 
à  s'aplatir  et  laisse  au  soleil  et  à  la  rosée  le  soin  de  perfec* 
tionner  son  œuvre 
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Maintenant,  à  la  maison.  Il  plante  d'abord  ses  deax  lignes 
horizontales  de  piquets,  les  enfonce  fortement  et,  commen- 
çant par  le  haut,  y  fixe  ses  écorces.  Quand  les  deux  pre- 
miers murs  sont  ainsi  terminés,  il  s'occupe  des  côtés,  puis 
enfin  de  la  toiture.  Là,  le  travail  change  un  peu  :  au  fond, 
jusqu'ici,  c'est  à  peu  près  la  même  façon  de  construire 
qu'en  certaines  contrées  de  France,  où  le  paysan  bâtit  ses 
murs  grossiers  avec  de  l'argile  mêlée  de  paille  ;  ici  les 
écorces  ont  remplacé  l'argile  ;  l'aspect  est  le  môme. 

Si  le  paysan  couvre  sa  chaumière  en  chaume,  la  maison 
peJiouinne  lui  ressemblera  bien  davantage  encore.  En  effet, 
comme  la  chaumière  normande  ou  bretonne,  la  chaumière 
fang  est  carrée,  ou  plutôt  rectangulaire  ;  son  toit  s'avance 
en  avant  de  façon  à  former  une  sorte  d'auvent.  La  toiture 
se  fait  de  deux  façons  différentea  Si  l'on  est  dans  un  pays 
où  le  raphia  est  abondant,  les  larges  et  longues  feuilles  de 
cette  plante  feront  ce  que  l'on  appelle  des  paiUea.  On  prend 
une  feuille  entière  de  raphia,  on  en  détache  les  feuilles 
attachées  à  la  nervure  centrale.  Repliées  par  le  milieu, 
elles  sont  fixées,  par  un  petit  éclat  de  bois  formant  épingle, 
sur  une  tige  unique  et  serrées  les  unes  à  côté  des  autres  de 
façon  à  être  presque  imperméablea  Vingt  feuilles  environ 
font  une  paiUe,  Les  pailles  sont  alors  fixées  avec  des  lia- 
nes sur  la  toiture,  en  commençant  par  le  bas,  à  la  façon  des 
écailles  de  poissons.  Quand  elle  est  bien  faite,  cette  couver- 
ture est  absolument  imperméable  au  soleil  et  à  la  pluie  ; 
mais  il  faut  la  remplacer  au  moins  tous  les  trois  ans. 

Dans  les  pays  où  il  n'y  a  pas  de  paillée,  on  se  sert  des 
longues  tiges  de  l'amome  à  larges  feuilles,  qu'on  serre  en 
petites  bottes  comme  le  blé.  Plus  haut  encore  dans  le  pays, 
l'herbe  de  Guinée  remplace  l'amome. 

(A  iuivrej. 
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I5.V/OOMPTES-RENDUS 

ARCHIDIOCÈSE  DE  QUÉBEC 

Kiai  du  recettes  de  V Œuvre  de  la  Proffogation  de  la  foi  dans 

l^a/rckidiocèse  de  Québec,  pour  Vannée  1898, 

fi2ème  année. 


VILLE  DE  QUÉBEC 


Basilique $152  00 

Notre-Dame  de  la  Garde  1  00 

Archevêché 10  00 

Séminaire 10  00 

Hôtel-Dieu 28  00 

Ursulines 40  00 

Hôpital-Général 41  51 

Sœurs  de  la  Charité 9  00 

vSœurs  du  Bon- Pasteur. .  4  00 

Saint-Patrice 14  60 


A  reporter., 


Report $310  01 

Saint-Jean-Baptiste 45  00 

Ecole  des  Frères  de  Saint- 
Jean-Baptiste 100  00 

Saint-Roch 441  72 

Ecole  des  Frès  de  S.-Roch.  78  50 

Saint-Sauveur 214  74 

Ec.  des  Frs  de  S. -Sauveur.  139  54 

Asile  Saint-Michel 13  00 

Hôpital  du  Sacré-Cœur...  3  00 


$310  01  A  reporter. 

CAMPAGNES 


.$1,346  51 


Report $1,345  51 

.\drien  Saint 

Agapit  Saint 6  00 

A^the  Sainte 4  06 

Alban  Saint 35  00 

.Alexandre  Saint 6  45 

Ambroise  Saint 51  26 

Anaslasie  Sainte 6  00 

Ancienne  Lorette 96  60 

André  Saint 17  00 

Ange-Gardien 34  35 

Anges  SS.  de  Beauce 2  50 

Anne  Sainte  de  Beaupré..  18  35 

Anne  Ste  de  Lapocatière  61  00 

Anselme  Saint 48  50 

Antoine   Saint 7  70 

Antonin  Saint 9  66 

Apollinaire  Saint 19  90 

Aubert  Saint 7  38 

Augustin  Saint 159  25 

Basile  Saint 24  00 

Keaumont 13  28 

Beaaport 107  35 

Bernard  Saint 5  00 


A  reporter $2,085  09 


Report $2,086  09 

Berthier 5  28 

Bienville 45  00 

Bruno  Saint ,....         5  75 

Buckland 

Cajetan  Saint 

Calixte  Saint 65  00 

Cap-Santé 80  49 

Cap-Saint-Ignace 106  75 

Casimir  Saint 

Catherine  Sainte 

Charles  Saint 33  00 

Charlesboursr 88  27 

Château-Richer 13  10 

Claire  Sainte 

Collège  de  Lévis 18  65 

Côme  Saint 

Couvent  de  J.-M.,Sillery         5  00 

Cranboume 

Croix  Sainte 80  00 

Cyrille  Saint 4  32 

Dauiase  Saint 

Damien  Saint 

A  reporter $2,586  70 
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Report,..,,.  .,.......,.|S 

Djivid  Saint 

DcDis  3aint 

Deschajubault « , , 

Désiré  Saint 

EcuremlB ..., . 

Edouard  St  de  FratûptOïi 
Edouard  St  de  Lolbinifere 

Eleuthère  Saint,.,. 

Ekéar  Saint .,.„,.,.» 

Emm^lie  Sainte... ,. 

Ephreni  Saint 

Etienne  Saint.*.. 

Eugène  Saint.,.,,,.,,..,..., 
Evariste  Saint,.,.,......... 

Famille  Sainte 

Félix  Saint  au  Gap  Rouge 

Ferdinand  Saint 

Ferréol  Saint 

Flavien  Saint. 

Foye  Sainte* ...., 

FrançniR  St  de  Beauce,.,. 
Françùi)^  St  ilu  Sud.,,,,.. 

François  St  I.  0 ...- 

Frédéric  Saint. 

Georges  Saint. .,.,,„. ,,,,., 

Germain  Saint 

Germaine  Suinte.,,.,..,, ., 

Gervaifi  Saint 

Giles  Saint 

Grégoire  Saint 

Grondines 

Hélène  Sainte 

Hénédine  Sainte 

Henri  S^int 

Honoré  Saint 

Inverness 

Isidore  Saint 

lle-aux-Gruea  

Islet  

Jean-Chrysoatôme  Saint. 
Jean  Saint,  Deschaillons. 

Jean  Saint,  I.  G 

Jean  Saint,  Port-Joly... . 

Jeanne  Sainte 

Joachim  Saint 

Joseph  Saint,  de  Beauce. 
Jo8e])h  Saint,  de  Lé  vis.... 

Julie  Sainte 

Justine  Sainte 


,565  70]  Report,,.,.. 

26  75 1  Kamouraflka.,.. 

27  30 1  Lambert  Saint.. 
77  7â    Lamhton,. 

!  Lauîont  Saint.. 


16  00  ^  Laval  et  Lac-Beauport... , 

11  00  [  Lazare  Saint , 

79  00   Léon  Saint 

3  00|Lév]B... ., 

7  45fLotbïni^re...., 

7  &0'  Lnuiije  Sainte.,.........,,,, 

7  25   MaRlnire  Saint 

Malachie  Saint.,, ., 

Marguerite  Sainte,,,..,  < . 

Marie  Sainte.. -.... 

Martia  Saint 

Maxime  Saint,.,,, 

Méthode  Saint.,....*..,,,. 

17  74  '  Michel  Saint 

29  m   Mont-CarmeL,,. 

Narcisse  Saint , , 

Nérée  Saint,.,, , 

Nicolas  Saint , . 

N,-I).  de  Montauban 

N.-D,  du  Portage., 

N.-D,  du  Rosaire,,..*,..., 

Onéeime  Saint .., 

Pacôme  Saint. .  ...,„..„.. 

Pamphile  Saint 

Pascal  Saint 

Patrice  Saint 

65  45   Paul  Saint 

35  31    Perpétue  Sainte 

27  95    Pétronille  Sainte 

52  67   Philémon  Saint 

15  25   Philippe  Saint 

12  00   Philomène  Sainte 

31  (K)   Pierre  St,  de  Broughton 

32  52    Pierre  Saint,  I.  G 

76  98    Pierre  Saint,  du  Sud 

20  00   Poiute-aux-Trembles 

22  13   Portneuf 

136  00    ProsperSaint 

35  50  I  Raphaël  Saint 

27  20  j  Raymond  Saint 

42  30!  Rivière-du-Loup 

91  06;  Riviëre-Ouelle 

4  00  1  Roch  Saint,  des  Aulnaies. 
15  62  l  Romuald  Saint 

2  50  '  Sacré-Cœur  de  Jésua 


12  00 

11  30 

12  00 
34  00 

46S 


35  45 
40  39 

27  34 

32  10 

16  65 

l  00 

^5  00 


13,9!  i  66 
8  55 

19  00 
400 

75  00 
4  13 

20  10 

542  16 

22  45 
8S5 
5O0 


22  SO 


31  75 


A  reporter .«<:^,912  661  A  reporter 84.991 
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Report $4,991  16 


Report f  6,026  69 


Thomas  Saint 76  65 

Tite  Saint. 


Sacré-Cœnr  de  Marie 

3amuelSaint 8  00 

Sebastien  Saint 14  64  I  Ubaldc  Saint 

Séverin  Saint LValcartier 

Sillery |  Valliei  Saint 39  00 

Sophie  Sainte 5  20 1  Victor  Saint 12  00 

Stoneham |  Zacharie  Saint 

Syl?e8tre  Saint 7  79  ' 


A  reporter $5,026  ( 


Total §5.154  24 


Montant  dea  contributions $5,164  24 

intérêts  et  dons  particuliers,  etc. 187  00 

Don  d*un  inconnu  de  St-Henri 25  00 

<'    de  M.  J.  E.  Martineau,  0.  S.  S.,  de  St-Roch  de  Québec.  46  00 

"    d'un  inconnu,  pour  la  Propagation  de  la  Foi  de  Lyon...  48  00 

Legs  de  feu  M.  Francis  McDonnelT,  ptre 300  00 

^       feue  Marcelline  Bédard  de  Beauport 25  00 

"         "    Henriette  Ozaley  de  PHôpital-Général 22  50 

"       feu  Michel  Tanguay  de  Saint-Charles. 22  50 

"         "  Prudent  Renouf  des  Trois-Pistoles 3  33 

Total  de  la  recette... $5,832  57 


DÉPENSES  POUR  1898-99 

Donné  à  Mgr  de  Chicoutimi $500  00 

Annales 400  00 

Vases  sacrés  et  ornements ; 625  49 

Missions  étrangères  (dons  spéciaux) 51  33 

Mission  de  Saint-Antoine  de  Pontbriand 20  00 

"  Saint-Benoît-Labre 50  00 

"  Sainte-Christine 64  26 

"  Saint-Gédéon 160  00 

"         du  Lac  Noir 177  00 

"  Leeds 230  00 

*•  Saint-Léonard-de-Port-Maurice 100  00 

'*  Baint-Ludger 100  00 

"         Saint-Nazaire 43  00 

"  Saint-Prosper.  ; 150  00 

"         Sainte-Rose 100  00 

"  Sault-Montmorency 32  00 

"  Stadacona. 64  60 

(EuTre  des  Souids-Muets 200  00 

A  reporter $8,067  67 
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iVlisaioniuiire  de  Saint- Achille e 20  00 

"              Saiiit-Adolphe  et  de  Stoneham 2iiO  00 

**              SaiDt-Antome  de  Ponlbriand 200  00 

'*              Ashford  (St-0né.4me) 30  00 

*'               Sainte-Christine 75  00 

♦*              Saint-Damase 150  OO 

"              Saint-Eleuthère 1<T1)  00 

**              Saint-Gédéon 60  00 

**               Ixivernefis 150  00 

**              Lac  Noir 150  00 

"              Laval  et  Lac  Beauport 75  00 

"              Saint-Léouard-de-Port-Maurice 100  00 

"              Saint-Marcel 150  00 

«              N.-D,  de  Lourdes 60  00 

N.-D.  du  Rosaire 175  00 

Sainte-Perpétue 175  00 

*•              Sainte-Praxède 26  00 

**              Saint-Rémi  du  Lac-au-Sable 150  00 

«              Rivière-à-Pierre 100  00 

**              Sainte-Rose 200  00 

"              Stadacona 200  00 

*'              Saint-Théophile 200  00 

"              Valcartiei 60  00 

Total 16,832  57 

RÉSUMÉ. 

Recette  de  1898 $6,832  57 

Somme  allouée  pour  1898-99 6,832  67 


Cimseil  de  la  Propagation  de  la  Foi  à  Québec 

L'Honorable  P.  Garnsau,  Président, 

M.  Th.  Lbdroit,  Vice-Président, 

Mgr  C.  A.  Mardis,  V.-Q. 

M.  J.  A.  Charleboib,  Secrétaire, 

Mgr  H.  TÊTU,  Trésorier, 

M.  J.  Elis  Martineau, 

M.  Cyrille  Tessier, 

M.  Ed.  Foley, 

L'Honorable  Ths  Chapais, 

M.  Iqnace  Aubert. 

Archevêché  de  Québec,  31  décembre  1898. 

H.  TÊTU,  Ptrk, 

>-  6  — 

Digitized  byVjOOQlC 


•295 


DIOCÈSE  DE  MONTREAL 


J'^tat  éUs  Recettes  de  PŒuvre  de  la  Propagation  de  la  Foi,  dans  le  diocèse 
de  Montréal,  pour  Vannée  1898. 


VILLE  DE  MONTBF.AL  ET  BANLIEUE. 
Notre-Dame .,..      307  00            "Renort 

Saint-Pierre 

262  84   Saint-Vincent-de-Pauî., 

Saint-Lonis 

80  00   Saiiit-Jean-Baptiste 

70  Ô5   Saiiitt'-Bripide 

41  60   T.  S,  En f. -Jésus du  M.E. 

41  16    Saint e-Cuiiégonde 

40  00    Sacré-Cœur 

Saint-Jacanes 

UCathédrale 

âainte-'ATiiie 

Saint -Grégoire 

Hôtel-Dieu 

Notre-Dame  de  Grâce.... 

.39  P5   Collèî^e  de  Moutrëal 

32  00  1  Collège  des  Jésuites 

915  00 

22  00 

20  60 

17  70 

17  43 

11  00 

6  00 

500 

4  73 


A  reporter «  915  00  •         Total $1018  46 


CAMPAGNES. 


Saint-Bartbélemi  (2  ans). 
Saint-Roch  de  PAchigan 

L'Epiphanie 

Saint-Constant 

Saint-Isidore 

Saint-Remi 

L'Assomption 

Saint-Sulpice 

Saint-Cutlibert 

Saint-Henri  de  Masconc. 
Saint- Jacques  de  PAchig. 

late  Dupas. 

Lapiairie 

Verchères 

Varennes 

Sainte-Geneviève 

Lachine 

Saint-Paul  PErmite 

Satnt-Michel  de  Nap 

Terrebonne 


Saint-Esprit 

Boucherville.... 
Saint-Philippe.. 


439  00 

165  16 

143  07 

129  30 

111  15 

110  00 

87  79 

87  00 

85  00 

80  02 

76  00 

72  80 

69  10 

68  00 

65  35 

52  93 

62  50 

48  50 

45  00 

44  17 

44  00 

40  60 

40  00 

40  00 


A  reporter $2186  33 


Report 

Saint-Alexis 

Contrecœur 

St-Léonard  de  Port-M .. 
Saint-Gabriel  de  Brandon 

Sainte-Thérèse.... 

Longueuil 

Saint-Frsde  Sales 

Sault-au-Récollet 

Sainte- Elisabeth 

Lanoraie 

Saint- André 

Saint-Paul  de  Joliette.. . 

Joliette 

Chambly 

Saint-Ignace  de  Loyola. 

Sain  te- Monique 

Saint-Félix  de  Valois,... 

Sainte-Théodosie 

Repenti  gny 

Saint-Huliert 

Saint-Edouard 

Saint-Ambroise 

Collège  de  l'Assomption. 


92186  33 
36  00 
36  00 
34  50 
33  25 
32  50 
31  52 
30  00 
29  00 
28  20 
27  6d 
27  00 
27  00 
27  00 
27  00 
26  50 
25  00 
25  00 
23  87 
23  00 
2125 
2100 
20  65 
20  00 


A  reporter $2819  37 
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Report 12819 


Sainte- Kofie . 

Saint-Lin 

Saint- Norbert 

Saint-Jean 

Lachenaie 

Sainte- Scholastique. . . 

Saint*  Augustin 

Pointe-Claire 

Sainte-Julie 

L'Acadie 

Saint-Thomas 

Saint-Cjprien 

Lavaltrie 

Shenington 

Saint-Hermas 

Saint-Benoît 

Saint-Basile 

Biviëres  des  Prairies. 

Saint-Janviei 

Sainte- Julienne 


12819  37 

20  00 

20  00 

18  00 

18  00 

17  75 

17  00 

16  34 

14  S2 

14  34 

14  13 

13  60 

12  00 

11  50 

1100 

U  00 

700 

6  76 

600 

600 

6  00 

A  reporter |3079  60 
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Report $3079  50^ 

Sain  te- Anne  de  BflleTue  5  60 

Pciu  te-aux-Trembles 6  63 

Saint-Béatrix 5  50 

SaiLt-Placide 5  45 

Saint-Alphonse 4  00 

Longue-Pointe 3  60 

I  Saint-Eustacbe 3  50 

I  Saint-Calixte 3  25 

Oka 300 

Saint  e-Marie-Saiomé 3  00 

St-Théodore  de  Cberteey  2  56 

Saint-Canui 1  60 

Saint-Sauveur 160 

Sain  tf -Marguerite 1  50 

Sainte-Lucie 125 

Sainte-Ëmmélie 1  16 

Saint-Côme 0  83 

Saint-Emile 0  50 

Saint-Damien 0  60 

Saint-Luc 0  40 

Total ^133  92 


DIVERSES  SOURCES. 

Legs,  saocession  Létang $  78  12 

Pierres  d'autels 40  00 

Intérêts , 370  00 


Total $488  12 

RÉCAPITULATION  DES  RECETTES  POUR  L'ANNÉE  1898. 

Villeet  Banlieue 1018  46 

Campagnes 3133  92 

Diverses  sources 488  12 


Grand  Total $4640  60- 


État  des  sommes  payées  par  U  Conseil  de  la  Propag<U%on  de  la 
Foi,  à  Montréal,  pour  Vannée  1898. 

Au  Missionnaire  de  Saint-Alphonse $12500 

"  de  Saint-Côme 12500 

"  de  Saint-Calixte 12500 

A  reporter $37500^ 
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Report $375  00 

Au  miBsionnaixe  de  Saint- Damien 125  00 

"             de  Sainte-Emmélie 125  00 

'*              do  Rawdon 125  00 

*'              de  Sainte-Lucie 160  00 

de  Sainte- Marguerite 160  00 

"              de  Saint-Michel  des  Saints 150  00 

*'              de  Saint-Hippolfte v 20()  00 

**              de  Saint-Edmond 200  00 

**              de  Saint-Colomban 300  00 

"             de  Saint-Zénon 300  00 

deN.-D.  delà  Merci 300  00 

"             de  Caughnawaga 800  00 

**             de  Sainte-Marie-Salomé 75  iK) 

**             de  Saint-Emile 86  00 

"             des  Syriaques 116  60 

"              des  Italiens 150  00 

Aux  Missions  du  Nord-Ouest 100  00 

"           de  Madawaska  etc 100  00 

A  l'Œuvre  des  Tabernacles 100  00 

Total »4026  6O 

DÉBOUKSfiS 

AUoeations  de  1898  comme  plus  haut $4026  60 

"  extra 150  00 

Annales,  Impressions 494  50 

Intérêts,  Taxes  et  divers 320  05 

Total  des  déboursés... $4991  15 

RÉSUMÉ 

En  Caisse  au  31  décembre  1897 $6259  20 

Recettes  de  1898 4640  60 

Total $10899  70 

Déboursée  de  1898 4991  15 

En  caisse  au  31  décembre  1898  pour  les  dépenses  de  1899 $5908  55^ 

ABCHSVâOHé  DB   MoNTRÂAL,    13  JANVIER    1899. 

J.-A.  VAILLANT,  ptre.,  chau., 
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DIOCÈSE  DES  TKOIS-RIVIÊEES 

RECETTES  DE  LA  PfîOP.  DE  LA  FOI  EN  1^9^ 


Tfim-  (ParniË8e)l8l  60 
tt  i  vièrt  &(  U  rsul  iu  tj>  )  3 1  50 

Louis(-viUe ,..„..„,,, 

8aint'  Léy  11 ., . . , 

^Laskiiiongé 

^aint-Bftrîiftbé 

Saiui-Eticiine.  »...***,..... 

Saim-Tite , ,.., 

Saiiilc-Thècle.». 

Btttidcttn..... 

Sâirite-Aînic  de  la  Pérade 

Saîtît-Bonïfiica. 

Yanittcbichii ,,.., 

Cbamplain  , ,.... 

Sainte-Geneviève, , , . . 

Saïiil-Prob-per 

Saint- S  ta  niai  as, 

Saint-Juaiif) , 

Saint-MauTic« 

Sain  t' N  arcï^w  e  ,,*,..>.- 

Saint- Sévère „..,. 

Saint-Ffttiliïi 


213  10 


82  6y 

72  45 

75  27 

«1  SO 

42  GO 

4y70 

57  00 

40  00 

44  50 

42  20 

62  50 

Irl  00 

44  65 

44  3â 

25  3.1 

43  70 

37  00 

24  7'i 

32  45 

18  94 

Report „ |!il45  5fi 

Samt-Didace ...,,^,..,,  6  15 

8ai  ri  t-T  b  éo  phi  l  e  (  Lac  à  la 

Tortue) 16  35 

N.-D>  Moiit-Carmel '20  7& 

8aint-Elie.,.,.,. 15  00 

Saint- Se  vérin.* 19  00 

Sai  nt- Jacques  des  Pilta ...  1 1  00 

Saint-Adylphe 13  05 

j  Lti  Cap  Saiule-Magdeleioe  17  76 

Sainte- Ursule 12  b7 

I  Saiirt-Luc  de  Champlam.  14  60 

I  Sain  t- Alexis  dm  Uitnu ,..  12  on 

I  Saint-Matthieu 10  00 

8aiiit-Jtnn  dea  Piles 10  m 

.Saînte-Flore 10  m 

La  Piiiiile  du  Lat:  (2  ans).  27  72 
Sainl'Ruch    et    Saini-Jc*- 

seph   (Mékinai) 10  OCî 

Saîut'ChaïW(MR^tigoche)  4  80 

Bal,  eïi  taiéfBe^lerjau,  lb98  364  5H 


A  reporter ....$1145  56 


Total 31740  99 


DL4TRIBUTI0X  DE  LA  RECETTE  DE  ISm 

A  Saijit-Matthieu SiSO  IH> 

"        Jacqneti  de?5  Fileiî.. ,,,, ,... .,..  150  tKi 

"        Jean  de^j  Pîliift„..„ UK)  00 

"        Juaeph  (Mékinac) 175  00 

■  **        Théadore  (Grand' Anee).. ..., 'im  m 

"        Tiniuthée ., , 125  00 

"       Cbarks  (Masiigoche). ..,......, 100  00 

A  divers , ,„ , ,.. „,.... 486  90 

Aux  Annale* , 70  <K> 


Montant  difltrihué ..•..,, ....,...,..,..„.,.,$  1556  9(ï 

Balance  tn  caiaee  au  SI  décembri  1893...... ..*. 184  09 

L.-SÊV.  Rer.AULT,  Ptre,  V,  G., 
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DIOCÈSE  DE  SAINT-HYACINTHE 

ProjMgation  de  la  Foi  en  1898 
RECETTES 


Saint-Denis 

Saint^Antoine 

Saint-Hyacinthe  (Conf.). 
Saint-Ephrem  d'Upton.. 
Saint- Pierre  de  SoreU... 
Saint- Mathieu  dtt  Belœil 
St-Bernardiit- Waterloo.  • 

1134  00 
117  25 
100  00 
9100 
79  12 
45  00 
42  50 
42  00 
40  60 
40  00 
36  00 
34  00 
34  00 
33  40 
30  20 
27  00 
23  60 
22  50 
22  00 
22  00 
2150 
2100 
16  04 
16  Ou 
15  35 
14  00 
13  27 
12  80 
12  60 
12  00 
12  00 
11  00 
10  00 
10  00 
9  60 
8  60 
8  60 

11238  93 
DÉP] 
ilte 

Rpport S1238  93 

Saiut-Barnabé 7  00 

Saiut-Césaire «00 

Saint- André  d'Acton 

Sainte-Angèle  de  Monn.. 
St-Pauld-Abottfiford.... 
Sainte-Sabine 

5  00 
5  00 
5  00 
0  00 

SainUJ.-Bte  de  Rouville 

Saint-Hugues 

Saint-Ours  (Imm.  Conc). 

Saint-Simon 

Saint-Sébastien 

St- Vincent  d'AdamsvilU. 
St-Georges  d^Henri ville. 
N-Danie  d^  Richelieu. . . . 
Saint-Michel  de  Rougem 

Saint- Valérien 

Saint-Marc 

5  00 
4  60 
4  50 
400 
400 

Sainte-Kosalie 

3  76 

Saint- Alexandre 

St-Edouardde  Knowlton 
S.-J.-B.  de  Roxton  Falls 

Saint-Liboire 

Sacré-Coeur  de  Granby,.. 

Sainte-Hélène 

Saiute-Cécile  de  Milton. . 
Saiiit-Mathias 

3  60 

Sainte- An  ne  de  Sorel 

Sainte-Brigide 

N. -D.  du  Rosaire,  St-H. . 
M.-D.  Marie  de  Monnoir 

Sainte-Madeleine 

Saint-Tbéodore  d'Acton. 

300 
300 
2  90 
2  60 
2  00 
2  00 

La  Présentation 

Saint-Ignace 

SaÎLte-Croix  de  Dunham 
Saint-Damien  Bedford.. 
S.-F.-X.  deW.  Shefford 
Saint-Nazaire 

1  60 

Sain  t- Ange-Gardien 

N.-D.  deStanbridge 

Sdnt-Jude 

Saint-Robert 

1  60 
100 
100 
1  00 

Sainte-Yictoire 

N-D.  de  Lourdes,  St-A.. 

Sainte-Pudentienne 

Ste-R.  Lima,  Sweetsburg 

St-Thomas  d'Aquin 

Saint-Marcel 

Saint-AJphonse 

1  00 

Saint-Cbarles 

Saint-Pamase 

1  00 
1  00 

Saint-Roch 

l  00 

S^n^nMf  i  VîrA . . . . , 

80 

St-Pierre  de  Vérone 

Saint-Pie 

Saint-Qrégoire 

Saint-Aimé 

St-Romuald  de  Fambam 

A  reporter \ 

EgliM  et  ornements  du  ci 
Miwnon«aiTeii,,,,..rr, ...... ., 

Ste-Annede  Sabrevois.. 
S' -F.  d'Aas.,  Freligsburg 
St- Jacques,  Clarenceville 
Saiut-Joachim,  Shefford. 
Saint-Joseph  de  Sorel.... 
St-Louis  de  Bonsecours.. 

§1327  5,S 
EN  SES 
È  .'580  00 

250  00 

Écoles 

426  00 

Annales 

72  60 

Balance  en  caisse 

08 

$1327  6S 
C.  A.  BEAUDRY,  Cban.,  rr^:<ori.r. 
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ETAT  DE  L'CEUVRE 

DE   LA 

PROPAGATION    DE    LA    FOI    POUR    1898 

DANS  LE  DIOCÈSE  DE  VALLEYPIELD 
RECETTES 


Sainte-Agoës  de  Dand«6.  $  5  50 

SaiDt-Anicet. 25  80 

Sain  t- An  toiDe  abbé,  Star- 

nesboro 6  75 

Sainte-Barbe 1  00 

Ste-Cécile  de  Yalleyfield.  18  00 

St-Clément  do  Beauharn.  00  00 

Saint  Clet 62  00 

Sainte-Clotilde 60 

St-Etienne  de  Beanharn.  28  0(» 
Saint-Ignace  du  Coteau 

du  Lac 27  60 

Saint-Jean  Chrysoetôme.  14  75 
Sainte- Jeanne  de  Chantai 

de  nie  Perrot 6  00 

St-Joachim  de  Ch&teaug.  46  80 

St- Joseph  de  Huntingd. .  8  75 

St-Joseph  de  Soulanges..  30  00 

Ste-Juetîne  de  Newton. .  40  00 

Saint-Lonis  de  Gonzague  28  50 

Saint-Lazare 12  00 

Ste-Madeleine  de  Rigaud  26  00 

A  reporter $436.85 


Report. »436.85 

St-Malachie  d'Ormstown  5  00 

Sainte-Marthe 41  00 

Sainte-Martine 11  00 

St-Michel  de  YaudreuiL.  40  00 
Saint-Patrice  d'Hinehin- 

brooke 3  00 

Sainte-Philomëne. 76  50 

Saint-Polycarpe 14  00 

Saint-Réjrifl 50 

St- Romain  d'HemmiogL  3  05 

St-StAnidas  de  Eostka. . .  3  60 

Saint-Thomas  d'Aqnin...  50 

Saint-Timothiée 35  OO 

St-Télesphore  de  Mont> 

joie 125 

St-Urbain  de  Ch&teaug. .  10  00 

T.  S.  Rédempteur 2  00 

T.  S.  Sacrement,  Howick  1  00 

Saint-Zotique 21  30 

Saint-Médard 6  50 


Total  de  la  recette...    $712  00 


DÉPENSES 

Allocations  à  des  curés  et  desservants  du  diocèse «.    $660  00 

Annales  et  administration 58  00 

ToUl  de  la  dépense $718  00 

a  A.  SANTOIRE,  pire,  V.  G. 

Evéché  de  Yallejfield,  10  janvier  1899. 


12  — 


Digitized  byVjOOQlC 


Jonnial  des  sœurs  de  Sainte-Anne 


Mission  de  Sainte-Croix  de  Eosoriffsky,  Alaska, 

2  octobre  1897. 

Bévérende  MèreDfarie  de  l'Ange  Gardien,  supérieure 

o^énérale  des  Sœurs  de  Sainte-Anne,  Lachine. 

Ma  révérende  Mère  et  mes  bien  chères  Sœurs, 

^A  saison  des  bateaux  est  passée.  Elle  nous  enlève  une 
de  nos  consolations  les  plus  douces  :  celle  de  vous 
écrire  de  temps  en  temps  et  de  recevoir  de  même 
vos  messages  de  fraternelle  et  sainte  amitié.  Elle 
nous  fait  sentir  davantage  aussi  la  distance  énorme  qui 
nous  sépare  de  vous  ;  mais  qui  s  efface  dans  le  cœur  de 
Jésus,  où  nous  vous  demeurons  constamment  unies  par  la 
prière  et  par  le  souvenir. 

La  date  de  mon  nouveau  journal  vous  plaira,  je  le  devine. 
>ès  Taube  du  jour,  Révérende  Mère  Supérieure,  nos  anges 
ardiens  ont  rencontré  le  vôtre  dans  les  hauteurs  célestes, 
^  Itd  ont  confié  mille  vœux  pour  votre  bonheur.  Nous 
1008  sommes  préparées  à  la  belle  fête  des  saints  anges,  par 
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une  neu vaine  fervente  à  vos  intentîonâ,  A  la  me**se  k'% 
enfants  ont  chanté  les  cantiques  préférés  de  leur  répertoire 
et  plusieurs  d'entre  eux  se  sont  joints  à  nous  pour  la  aaîote 
communion.  Notre  humble  autel  était graeieuaeraent  décore 
des  fleurs  naturelles,  que  notre  chère  sœur  M.-Winîfred 
avait  habilement  soustraites  aux  rava;:^es  de  la  gelée.  C'était 
la  dernière  cueillette  de  son  jardin,  DÎK-huit  chandelles 
allumées  au  milieu  de  cotte  verdure  Heurîe.  produisaient 
un  très  ioli  effet.  Fleurs  et  lumières  avaient  une  voix  ton- 
chante  pour  appeler,  avec  nous^  les  bénédictions  du  Sei^eur 
sur  votre  personne  si  cîiere.  Bonne  Mère  Supérieure,  dai- 
gnez agréer  ce  modeste  tri  but  de  notre  tili.de  reconnaissance. 
Le  soir,  les  jeunes  missionnaires  chantèrent  au  salut  du 
Saint' Sacrement.  Leur^  voix  fraîches  et  mélodieuses,  qui 
nont  pas  encore  pris  la  cadence  indienne,  nous  rappelaient 
les  belles  fêtes  de  chez  nous,  et  pour  un  instant  nous  DOua 
crûmes  transportées  dans  le  beau  sanctuaire  de  la  Maison 
Mère. 

3  octobre.  —  Vou.s  avez  appris,  par  nos  lettres  do  mois 
de  septembre,  comment  il  se  fait  que  onze  sœurs  ont  pa:Bsé 
l'hiver  à  Kosoriffsky  ;  vous  avez  su  comment  les  sœurs  des* 
tinées  à  la  mission  de  Dawson  City,  après  s'être  promeoées 
sur  le  Yukon  pendant  un  long  mois,  ont  été  forcées  de 
rebrousser  chemin  parce  que  l'eati  était  trop  basse.  Cette 
déception  nous  fut  pénible  ;  car,  nous  en  étions  informées, 
une  population  de  mineurs  nous  attendait  avec  anxiété,  et 
le  Révérend  Père  Judi^e.  S.  J,,  de  son  €<Ué,  comptait  sûrement 
sur  notre  arrivée.  Jour  et  nuit  il  avait  travaillé,  de  ses 
propres  mains,  à  la  construction  de  rhupital,  afin  d'y  instal- 
ler les  sœurs  au  mois  de  juillet.  Tout  était"  prêt  Mai" 
comme  la  main* du  Bon  Dieu  avait  visiblement  posé  le 
obstacles  qui  nous  empêchaient  d'avancer,  nous  revlnm< 
à  Sainte-Croix  bénissant  son  adorable  volonté,  et  heureuse 
d'avoir  quelques  mois  pour  réparer  nos  forces  ph}*8iqn< 
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et  préparer  les  jeunes  sœurs  à  la  mission  ardue  et  laborieuse 
qui  les  attend  à  Dawson.  Ainsi,  voilà  mère  M.-Etienne 
entourée,  comme  il  y  a  trois  ans,  de  ce  qu'elle  appelle  sa 
décade. 

6  octobre,  —  La  ^lace  se  fait  sur  le  Yukon.  Nous  per- 
dons tout  espoir  d'aller  passer  l'hiver  à  Nulato,  comme  il 
avait  été  décidé.  Le  Révérend  Père  Crémont,  qui  est  à  Saint- 
Michel,  ne  pourra  venir  avant  que  la  neige  lui  permette 
de  faire  le  trajet  en  traîneau.  Il  n'y  aura  donc  qu'un  seul 
Père  ici  pour  nombre  de  semaines,  et  nous  serons  obligées 
d'aller  à  l'église  tous  les  matins  pour  assister  à  la  sainte 
messe. 

8  octobre.  —  Depuis  quatre  jours.  Mère  Supérieure  est 
malade  et  forcée  de  garder  le  lit.  Nos  Sœurs  M.-Joseph 
de  Calazance  et  M.  de  la  Croix  semble  vouloir  imiter  son 
exemple.  C'est,  je  crois,  madame  la  grippe  qui  vient  nous 
visiter.  Comme  nous  la  savons  envoyée  par  le  Divin  Maître, 
nous  lui  faisons  bon  accueil  malgré  la  crainte  qu'elle  nous 
inspire. 

10  octobre.  —  Aujourd'hui,  dimanche,  en  considération 
des  Sœurs  malades,  le  bon  Père  Bogaru  a  dit  la  sainte  messe 
dans  notre  petite  chapelle.  Il  y  eut  une  musique  nouvelle  : 
tout  le  monde  toussait.  Peut-être  cette  étrange  maladie 
iouait-elle  le  Bon  Dieu  à  sa  façon. 

1£  octobre.  —  Comme  nous  allions  nous  coucher,  ma  Sœur 
M.-Séraphine  du  Sacré-Cœur  vient  dire  à  Sœur  Supérieure 
que  l'état  de  notre  petite  Minnie,  malade  depuis  quelque 
temps,  s'aggrave  visiblement  et  qu'elle  redoute  la  nuit  pour 
elle.  Minnie  est  sous  nos  soins  depuis  l'âge  de  trois  ans  ; 
elle  en  a  six.  Faible,  chétive,  elle  nous  a  toujours  donné 
beaucoup  d'inquiétude  ;  mais  son  amabilité  et  sa  piété  can- 
dide nous  l'ont  rendue  chère.    On  transporte  son  lit  à  la 
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chambre  de  Mère  Supérieure,  et  ma  Sœur  M. -Jean  Damas- 
cène  pafise  la  nuit  à  son  chevet.  Vnrs  10  hcares.  on  croît 
qu  elle  va  mourir  et  oo  appelle  le  prêtre.  Vous  auriez  été 
touchées  de  Taffectaease  ferveur  avec  laquelle  cette  pauvre 
petite  baisait  et  pressait  entre  ses  m^iins  amaigries  l'image 
de  la  sainte  Vierge  qu'elle  avait  demandée  elle-même  à  sa 
i^arde-malade.  A  deux  heures,  elle  dit  :  "  Ma  Sœur»  il  est 
tard  et  je  n'ai  pas  encore  dîné,  j'ai  grand  faim  î  "  Toute  la 
nuit  elle  avait  appelé  les  saints  anges,  les  suppliant  de  la 
conduire  au  Petit  Jésus  qu*elle  aimait  tant,  disait-elle.  Le 
Révérend  Père  arriva  enfin.  Il  s  empressa  de  lui  administrer 
rExtrêuie-Onction.  La  cérémouie  était  à  peine  achevée  que 
son  âme  innocente  s'envola  au  paradis  sur  les  aile«  des 
esprits  célestes,  pour  chanter  avec  eux  les  louanges  et  les 
miséricordes  de  Dieu  pendant  Tétcrnîté.  Son  corps  fnt 
exposé  dans  une  classe  où  les  enfants  se  snccéd aient  pour 
y  prier. 

Elle  était  belle  notre  petite  indienne,  couchée  sur  une 
natte  avec  des  guirlandes  de  roses  et  de  verdure  pour  lin- 
ceul. On  eût  dit  qu'elle  dormait  d'un  doux  sommeil  et 
qu'elle  souriaîi 

Ï5  octobre.  —  Nos  chères  malndes  vont  mieux  ;  elles 
reprennent  avec  joie  et  courage  leurs  occupations  ordinaires. 
Dieu  soit  béni  l 

Î7  octobre,  —  Les  Frères  coadjuteurs  sont  en  retraite. 
Mïn  de  leur  laisser  tout  l'avantage  de  se  retremper  dans  la 
ferveur,  les  Sœurs  font  la  classe  aux  gan,^ons.  Nous  profitons 
ansrti  de  ce  temps  pour  préparer  la  feto  do  Révérend  Père 
Crémont,  que  nous  attendons  le  24,  fête  de  S4unt  Raphaël, 
son  patron. 

^.9  octobre..  —  Si  notre  digne  archevêque  et  pfere,  Mgr 
Bruehési,  a  prêté  une  oreille  attentive  aux  échos  de  nos  pla- 
ges lointaines,  il  a  entendu  nos  anges  gardiens  chanter  les 
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^œux  que  ses  filles  Âlaskasiennes  forment  pour  son  bonheur, 
^en  la  fête  de  sa  naissance.  Dans  le  cours  de  la  journée 
chacune  va,  à  son  tour,  au  pied  du  Tabernacle,  répéter  le 
nom  de  ce  vénéré  père,  et  déposer  pour  lui,  dans  le  Cœur 
de  Jésus,  un  prière  et  un  sacrifice.  Qu'il  daigne  agréer  cet 
hommage  et  nous  serons  heureuses  ! 

1er  novembre.  —  Fête  de  tous  les  saints  1  Ma  Sœur  Supé- 
rieure nous  invite  à  prier  avec  une  ferveur  nouvelle  pour 
nos  bienfaiteurs.  Nous  faisons  la  sainte  communion  pour 
eux  et  nous  récitons  en  commun  les  litanies  des  saints.  Les 
enfants  joignent  leurs  mains  avec  amour,  pour  appeler  les 
bénédictions  du  ciel  sur  les  personnes  charitables  qui  nous 
procurent  les  moyens  de  les  garder,  de  les  nourrir,  de  les 
vêtir.  Si  les  généreux  donateurs  et  donatrices  de  nos  mai- 
sons du  Canada,  dos  Etats-Unis  et  d ailleurs  avaient  pu 
être  témoins  de  l'ébahissement,  du  bonheur  de  ces  pau- 
vres enfants,  lorsque,  la  semaine  dernière,  ma  Sœur  Supé- 
rieure étala  devant  eux,  les  bas,  les  robes  et  surtout  les 
manteaux  contenus  dans  l'une  des  caisses  qu'elle  a  rapportées 
du  Canada,  ils  auraient  été  amplement  récompensés  de  leurs 
sacrifices  en  faveur  de  nos  missions  !  En  général,  les  Indiens 
ont  grandement  soufièrt  du  froid  et  de  la  nudité  durant  le 
dernier  hiver. 

Dans  l'après-midi  de  ce  jour,  après  le  salut  du  Saint-Sacre- 
ment, le  Révérend  Père  Rogaru  vient  à  la  communauté  nous 
faire  une  aimable  visite.  Il  nous  chante  un  cantique  sur  les 
beautés  du  Ciel  ;  "  Beau  ciel,  éternelle  patrie,  etc  "  et  il 
nous  adresse  quelques  paroles  pour  nous  encourager  à  le 
-mériter.  "  Ici-bas  nous  sommes  dans  une  vallée  de  larmes  ; 
mais  là-haut  est  le  bonheur. ...  Ce  bonheur,  nous  le  dési- 
rons, nous  l'espérons  ;  cette  pensée  nous  console  dans  nos 
•ennuis,  nous  fortifie  dans  nos  sacrifices  " . . . . 

2  noveTnbre.  —  Messe  solennelle  pour  les  défunts.  Le  sou- 
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venir  de  nos  parents,  de  ûoa  amis,  de  nos  chèrea  Soeiir^*,  qui 
sont  peut-être  encore  dans  le  lieu  de  la  souffrance  et  de 
loxpiation,  excite  notre  dé%^otion.  Vers  le  soir  nous  faisons 
une  vi&ite  au  cimetière  où  repose  notre  bien-aimée  et  regret- 
tée compagne,  Sœur  M.-Angilbert,  et  quelques-uns  de  nos 
élèves.  Nos  bienfaiteurs  ne  sont  pas  oubliés.  Tous  les  jours 
de  ce  mois  des  prières  spéciales  seront  faites  pour  eux. 

4  novmnbre.  —  Nous  nous  unissons  à  vous  de  cœur,  révé- 
rendes Mères  et  chères  Sœurs,  pour  offrir  nos  hommages 
de  bonne  fête  au  digne  Père  aumOnier  de  la  communautéj. 
Monsieur  Tabbé  Charles  Laforce. 

Nos  Sœurs  Marie  de  la  Croix,  M.-Winifred,  M.-Jean- 
Damascène,  M.'Antonia,  M.- Pauline,  M.- Madeleine  du  Sacré- 
Cœur  qui  n  ont  pas  fait  la  retraite  avec  nous  au  mois  de 
juillet,  en  commencent  les  exercices,  sous  la  pieuse  direc- 
tion du  Eévérend  Père  Rogaru.  Non,  jamais  nous  ne  pour* 
rons  assez  reconnaître  le  saint  dévouement  de  ces  bons  Pères 
Jésuites  ni  Tinfatigable  charité  des  Frères  coadjuteurs. 
Que  Dieu  les  en  récompense  même  ici-bas! 

18  novembre.  —  Arrivée  des  Révérends  Pères  Crémont  et 
Robaut   Tout  le  village  est  dans  la  joie.    Les  enfants  sur- 
tout sont  très  excités  et  heureux.  Nous  recevons  leur  bonne 
visite.  Le  Révérend  Père  Robaut  est  amaigri  et  faible  ;   le 
F^ère  Supérieur  jouit  d'une  santé  parfaite,  nous  dit-il.  Ils 
nous  racontent  quelques  incidents  de  leurs  voyages.    Les 
tournées    du  missionnaire,    en  Alaska   spécialement,  sont 
toujours  fécondes  en  sacrifices  et  en  aventures.  Bs' avaient 
quitté  Saint-Michel  en  bateau  ;  mais  bientôt  ils  furent  arrê- 
tés par  la  ^lace  du  Yukon,  Ils  parvinrent  alors  à  se  proeurt. 
trois  chiens  ;  éq  uipa^e  avec  lequel  ils  se  rendirent  à  Aki: 
liirak,  où  ils  demeurèrent  huit  jours.  Ils  y  achetèrent  dei 
autres  chiens  et  prirent  la  route  de  Kosoriffsky.  Ils  mire 
huit  jours  à  faire  le  trajet,  couchant  tons  les  soirs  soua  ut 
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tente  de  coton,  et  se  nourrissant  de  poisson  sec  ou  gelé, 
qu'ils  achetaient  des  Indiens. 

Les  bons  Pères  nous  parlèrent  ensuite  longuement  de 
nos  chères  Sœurs  de  Saint-Joseph,  Akulurak.  La  faible 
santé  de  Sœur  M.-Zéphyrine  nous  cause  de  l'inquiétude. 
Sœur  M.-Prudence,  fidèle  à  sa  promesse,  nous  écrivait  une 
épitre  imitée  de  Saint-Paul.  Empruntant  le  style  de  l'Apôtre, 
elle  nous  donnait  toutes  les  nouvelles  qfu'elle  avait  pu  recueil- 
lir dans  sa  mission  ;  ce  qui  nous  amup;a  beaucoup. 

Quatre  filles  st  un  seul  garçon  fréquentent  leur  école. 
Comme  vous  le  voyez,  les  choses  ne  sont  pas  dans  un  état 
très  prospère  ;  cependant  elles  espèrent  dans  l'avenir. 

Une  nouvelle  pénible  vient  douloureusement  nous  sur- 
prendre. On  nous  annonce  la  mort  du  Révérend  Père  Muset, 
S.  J.  C'est  un  ouvrier  de  moins  dans  la  vigne  du  Seigneur, 
mais  un  intercesseur  de  plus  au  ciel  ! 

19  novembre,  —  Le  Révérend  Père  Supérieur  dît  la  messip 
au  couvent.  Cette  faveur,  qu'il  nous  accordera  d,ésorraàis, 
nous  fait  apprécier  davantage  le  retour  des  bons  riiissiôn- 
naires.  ,       ' 

En  l'honneur  de  sainte  Elisabeth,  patronné  de  Merp  oupé- 
rieure,  nous  chantons  le  beau  cantique  qu*elle|àime'iàlnt'  : 

Aimer  Jésus,  l'écouter  en  silence,           '           '  '' 

Baiser  ses  pieds,  reposer'  sur  sôta'  é<k\xi  V  ^  '  ^  '^  '  '  '  '  '  ^  '  '  ^^ 
Mettre  en  lui  seul  toute  ma  coufiiolnoi'  ;  i  ' i.  i  '  i'>  - 1' '  •' i  ^ 
Voilà  mon  bien,  voilà  mon  seul  bonheur  ! 

A  10  heures,  les  eâfafitslfêtfent'joyyuftetiï^bJlebèir^P^^ 
Crémont.  Les  Pèrofs 'âe 'la  tuicëioâ*  fièn^  '  iiil>^i«^.  LéJ  «à^ 
réception  est  dêm^  Sk  tèutureâ  bktMÎhèdiet  ro^QS  garnies 
de  fougères,"  (^'tnscWptkiïis îm>  'liettr4s^ràstequés,!Bta  Ity<a 
duchant,de'i«t'imttôkjtf^  ,^unl  prmniér  dialogue  par  l'ëS' petites 
filles  ;  un  second  par  les  garçons,  dont  voici  le  sujet  :  **  L'un 
d*eux  fait  part  à  ses  compagnons  de  l'inspiration  qui  lui 
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-est  venue  d'offrir  au  Père  Supérieur  des  pierres  précieuse» 
aux  couleurs  emblématiques,  pour  symboliser  les  sentiments 
de  leurs  cœurs. . . .  Un  autre  de  répondre  vivement  :  "  Are 
we  going  to  start  for  the  big  mines  of  Dawson  City  to  get 
sorae  for  our  dear  Father  ?  etc.,  etc." 

Plusieurs  fois  déjà  nous  vous  avions  dit,  révérendes  Mères 
•et  chères  Sœurs,  comme  nos  Indiens  font  bien  les  choses  en 
Alaska  :  le  témoignage  des  nouvelles  missionnaires  confirme 
ces  éloges  bien  mérités. 

Le  Révérend  '  Père  Crémont  est  enchanté  de  cette  fête  : 
il  en  remercie  les  enfants  et  il  leur  dit  combien  il  se  sent 
heureux  de  se  retrouver  au  milieu  d'eux.  Il  se  compare  à 
la  colombe  du  déluge  qui  revient  dans  l'Arche,  n'ayant  pu 
trouver  hors  de  là  un  endroit  où  poser  le  pied. 

28  novembre,  —  Depuis  un  certain  temps,  presque  tous 
les  jours  nous  avons  quelques  visiteurs  nouveaux.  Vraiment, 
nous  nous  croirions  à  San  Francisco.  Aujourd'hui  c'est  M. 
Hill,  capitaine  du  Hamilton  que  nous  saluons.  Il  passe 
l'hiver  à  quelques  centaines  de  milles  d'ici.  Ennuyé  de  son  iso- 
lement, il  accepte  avec  empressement  l'invitation  que  lui  fait 
un  ami,  M.  Picard,  riche  propriétaire,  de  venir  voir  le  Père 
Crémont.  Le  bon  Père  nous  présente  ses  hôtes,  et  pour 
leur  plaire  les  enfants  répètent  la  fête  du  19.  Ils  sont 
émerveillés  de  tout  ce  qu'ils  voient  et  entendent.  Enfiu. 
après  une  séance  de  deux  heures,  ils  se  retirent  charmés,  et 
M.  Hill  promet  de  revenir,  sinon  avec  Santa  Claus,  sûre- 
ment au  jowr  de  l'an. 

JO  noimnbre,  —  Les  sœurs  se  plaignent  du  peu  d'assi- 
duité des  enfants  à  l'école.  Le  Père  Supérieur  en  parle  au 
chef  indien.  Flatté  de  la  confiance  dont  il  est  l'objet,  celui-ci 
promet  qu'il  remédiera  à  ce  mal.  Il  demande  toutefois  U 
permission  de  garder  les  enfants  au  village  pour  leurs  fêtes 
<le  famille  ;  ce  qui  lui  est  accordé  d'autant   plus  volontiers, 

—  20  — 


Digitized 


by  Google 


—  309  — 

que  nous  ne  pouvons  rien  faire  avec  ces  pauvres  indiens, 
lorsqu'ils  ont  passé  la  nuit  à  crier  et  à  danser. 

5  décembre,  —  Quatre  braves  Américains,  en  route  pour 
Da^son,  font  une  petite  halte  à  Sainte-Croix.  Accompagnés 
de  soixante-deux  mineurs,  ils  attendaient  tranquillement  le 
printemps  pour  continuer  leur  voyage,  mais  dégoûtés  de 
cette  vie  oisive,  ils  achètent  des  chiens  à  prix  très  élevé,  et 
entreprennent  courageusement  de  se  rendre  à  Manuke, 
Ils  y  arriveront  peut-être  dans  sept  ou  huit  semaines  ;  mais 
sans  guides,  ils  se  perdront  peut-être  dans  les  neigea  Pau- 
vres gens  !  Pour  acquérir  un  peu  d'or,  vil  métal,  ils  s'im- 
posent de  rigoureuses  privations,  essuient  des  fatigues 
inouies.  Avec  quel  courage  ne  devons-nous  pas  tout  endurer 
et  tout  souffirir,  lorsqu'il  s'agit  d'amasser  des  trésors  spiri- 
tuels d'une  valeur  infinie ....  gagner  des  âmes  au  Bon  Dieu  ? 

8  décembre.  —  Fête  de  Marie  Immaculée.  Nous  assistons 
au  baptême  d'une  de  nos  petites  filles,  âgée  de  neuf  ans. 
Elle  s'appellera  Mary  Eva,  en  l'honneur  de  la  sainte  Vierge. 

^4.  décembre.  —  Veille  de  Noël.  Mère  Supérieure  accorde 
aux  Sœurs  qui  le  désirent,  la  faveur  de  passer  cette  sainte 
nuit  à  la  chapelle.  Vers  onze  heures,  nous  ne  sommes  pas 
peu  surprises  d'entendre  à  notre  porte  les  chants  indiens 
de  :  "  Nouvelle  agréable,  etc. — Il  est  né  le  Divin  Enfant.  ** 
C'est  le  bon  Frère  O'Hara  et  les  garçons  de  son  école  qui 
nous  causent  cette  joie.  Vite,  nous  passons  nos  fourrures 
et  nous  nous  rendons  à  l'église  avec  les  enfants  pour  la 
messe  de  minuit.  L'autel  est  tout  illuminé  ;  sa  parure  est 
nouvelle  et  gracieuse.  La  crèche  du  Saint  Enfant-Jésus 
imite  parfaitement  la  nature  à  cette  saison  de  l'année.  Nous 
assistons  à  deux  messes- basses.  Le  chant  vous  aurait  plu„ 
j'en  suis  sûre,  et  le  Bon  Jésus  l'agréa  avec  amour,  nous  n'en 
saurions  douter.  Après  l'Evangile  le  Révérend  Père  Crémont 
fait  une  courte  instruction.  Il  s'adresse  particulièrement  aux 
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cinq  GQfûnts,  trois  garçons  ûi  deux  filles,  qui  auront  le  bon- 
heur de  faire  leur  première  communion  en  cette  saintc:^ 
nuit.  Cliers  enfants  î  Avec  quelle  ferveur  ils  r  y  étaient 
préparés  I  Pendant  les  jours  qui  précédèrent  celui-ci,  le  pi us^ 
beau  de  leur  vie  on  les  entendaient  se  dir^  les  uns  aux 
autres  avec  une  expression  que  Ton  ne  saurait  rendre  :  *'  O 
when  we  think  that  our  Lord  Jesun  avîII  come  to  dwell  in 
our  hearts  !  " 

Les  messes  terminées  nous  revenons  au  couventj  et  après 
un  bon  réveillon  au  café  et  à  la  galette,  chacune  se  hâte 
d'aller  au  lit 

Bt5  débembre.  —  Morry  Christmas  !  Réveil  à  (i  heure»* 
A  6.30  heures,  méditation  dans  notre  petite  chapelle.  Des 
beaux  rosiers  ornent  l'autel  ;  c  est  le  présent  des  nouvelles 
missionnaires.  Mais  la  sainte  crèche  surtout  attire  tous  les 
regards  des  enfants.  Votre  bel  Enfant-Jésus  est  là,  bonne 
Mère  (Générale,  enveloppé  dans  îa  laine  et  la  .9oie.  11  tend 
ses  petites  mains.  Il  nous  sourit.  Oh  î  nou.^  l'avons  bien 
prié  pour  vous,  pour  tous  ceux  et  celles  que  nous  aimoua 
ici -bas  et  qui  nous  aiment  auasî.  Nous  n  oublions  pas  que 
c'est  la  Hainte-Anastôsie.  Et  pour  vous,  chère  Mère  Assis- 
tante, nous  formons  des  vœux  ardents  et  sincères  que 
Jésus  exaucera,  nous  en  avons  Tintime  confiance. 

A  9.80  heures,  nous  avons  la  ^rand'messo  à  i'êglise,  après 
laquelle  les  Révérends  Pères  ."servent  un  festin  délicieux  à 
tous  les  crarçons  de  Té c oie. 

Trois  braves  Irlandais  fêtent  la  Noël  avec  noua  Encore 
des  mineurs  en  route  pour  Dawson  !  Ils  arrivaieût  ici  le  20» 
harrassé.s  de  fatigue,  maladt?  de  oiisère.  Ils  n'ont  pas  de 
chiens,  ce  qui  est  indispensable  pourtant,  et  ils  sont  fort 
mal  vêtus  pour  le  pays.  Par  charité,  les  Pères  leur  oi 
offert  de  Touvrage  pour  quelques  jours,  ce  qu'ils  ontaccepi 
avec  reconnaissance. 

L'un  d'eux  est  catholique  ;  il  nous  a  donné  la  consolatio 
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-de  le  voir  s'approcher  de  la  sainte  Table  à  la  messe  de 
minuit,  ce  qui  a  grandement   éditié  nos  pauvres  enfants  ; 

-car  ils  voient  rarement  des  laïques  professer  ouvertement 
la  religion  catholique.  A  2  heures,  tout  le  village  est  invité 
au  couvent  pour  le  dépouillement  du  "  Christmas  tree,  " 
brillamment  illuminé  et  orné  de  toute  façon.  On  lit  au 
sommet  :  "  Merry  Christmas  to  ail  !  " 

Mais  une  surprise  bien    agréable  est    réservée  à  Mère 

-Supérieure.  Pendant  quelle  préparait  en  cachette,  Tarbre 
de  Noël  des  enfants,  les  filles,  sous  Tinspiration  de  Sœur 
M.-Séraphine  du  Sacré-Cœur,  enrubanaient  un  beau  sapin, 

-et  le  chargeaient  de  petits  ouvrages  confectionnés  de  leurs 
propres  mains,  autant  de  cadaux  que  leur  bonne  Mère 
pourra  offrir  aux  amis  de  la  maison,  en  souvenir  de  leur 
passage  à  Kosoriffsky.  Il  y  a  des  cache-tête,  des  mitaines, 

•des  gants  en  chamois,  des  habits  et  des  chaussures  en  four- 
rures du  pays,  des  boites  garnies  de  perles,  etc.,  etc.  Une 
inscription  couronne  l'arbre  :  "  To  our  dear  Mother  from 
her  grateful  children  !  "  Décrire  les  transports  de  joie  de 
ces  chers  enfants,  lorsque,  Mère  Supérieure  leur  exprima 
sa  surprise  et  sa  satisfaction,  serait  chose  impossible. 

Enfin,  la  séance  commence.  Après  la  chanson  :  "  Merrj' 
Christmas  to  ail  I  "  il  y  a  dialogue  par  les  garçons.  Ils  par- 
lent de  Santa  Claus,  dont  ils  attendent  la  visite. 

Tout  à  coup  la  porte  s'ouvre  avec  fracas.  Deux  nègres 
entrent  trainaut  un  toboggan  chargé  de  cadeaux  de  toutes 
sortes.  Deux  autres  personnages  masqués  suivent  :  ce  sont  les 
intendants  de  Santa  Claus  ;  ils  montent  un  grand  traîneau, 
attelé  de  quatre  chiens  habillés  de  rouge  et  chargé  aussi  de 
présents.  Jugez  un  peu  de  Thilarité  générale  à  ce  moment. 
Lorsque  le  calme  est  un  peu  rétabli,  les  intendants  s'éton- 
nent que  le  maître  Santa  Claus  ne  soit  pas  encore  arrivé. 
**  Il  se  sera  perdu  peut-être,  dans  les  neiges  et  les  glaciers, 
«te.,  etc.  "  Il  y  a  beaucoup  de  pourparlers  là-dessus.    On 

-entend  résonner  les  trompettes  :  le  seigneur  Santa  Claus 
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apparaît  comme  par  enchantement.  Il  s'avance  vers  les^ 
Révérends  Pères  et  vers  les  Sœurs,  leur  f)resse  la  main»  il 
salue  les  enfants,  puis  il  donne  Tordre  de  décharger  et  tobog- 
gan et  traîneau.  Il  procède  lui-même  au  dépouillement  de 
larbre  de  Noël  et  distribue  ses  cadeaux  à  tous  et  à  chacun.. 
Ce  sont  des  exclamations,  des  cris  de  joie  à  n'en  plus  finir. 

C'est  à  vous,  chers  bienfaiteurs  et  bienfaitrices  de  Saint- 
Félix-de- Valois,  de  Saint-Cuthbert,  Saint-Cyprien,  Saint- 
Jacques-de-l'Achigan,  Marlboro,  Holyoke,  Worcester,  La- 
chine,  etc.,  que  nous  devons  les  plaisirs  que  nous  causons- 
aujourd'hui  à  tant  de  monde,  le  bien-être  que  nous  procu- 
rons à  nos  pauvres  enfants.  Merci  !  Merci  I  Vous  ne  pour- 
riez jamais  imaginer  à  quelle  valeur  sont  estimés  vos  dons 
généreux.  Les  bas  de  laine,  chaque  garçon  de  l'école  en 
reçut  une  paire  ou  deux,  faisaient  déborder  les  cœurs  de 
joie.  "  Nous  n'aurons  plus  jamais  froid  aux  pieds  !  "  disaient- 
ils  naj'vement.  Pour  que  leur  confiance  ne  soit  pas  trompée» 
il  faut  que  nos  amis  ne  se  lassent  pas  de  leurs  libéralités  et 
qu'encouragés  par  messieurs  leurs  bons  curés  ils  profitent 
des  occasions  qui  se  présenteront  bientôt  encore,  pour  nous 
envoyer  des  secours. 

Cette  fête  de  Noël,  à  Kosorifisky,  sera  inoubliable,  je- 
crois,  et  le  Divin  Enfant-Jésus  la  marquera  au  ciel. 

S6  décembre.  —  La  Saint-Etienne  !  Fête  de  notre  dévouée 
et  bien-aimée  Supérieure.  Les  sœurs  chantent  en  son  hon- 
neur, à  la  sainte  messe,  les  beaux  cantiques  :  "  O  Roi 
de  la  nature  ",  "  Vers  les  autels,  Dieu  de  l'Eucharistie  ", 
*'  Les  anges  dans  nos  campagnes  ".  L<es  enfants,  garçons  et 
filles,  lui  offrent  leurs  hommages  dans  un  touchant  dialogue 
intitulé  :  *'  The  Présent,  the  Absent,  the  Departed  ".  Un 
garçon  lit  ensuite  un  extrait  de  la  vie  de  saint  Etienne,  et 
tout  le  petit  peuple  chante  la  demande  d'un  congé.  Notre 
chère  Sœur  Supérieure,  à  son  tour,  parle  si  bien,  que  sa 
petite  allocution  vaut  un  fameux  sermon,  non  seulement. 
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aux  enfants,  mais  aussi  aux  pauvres  mineurs  qui  ont  réussi, 
on  ne  sait  trop  commenti  à  se  trouver  une  place  dans  la 
salle  pendant  la  fête. 

31  décembre.  —  Nous  recevons  du  capitaine  Hill  et  de  ses 
gens  deux  grosses  boites  de  bonbons,  de  chocolat,  fruits, 
etc.  Ce  sont  les  étrennes  promises. 

1er  janvier  1S98.  —  Bonne  année  à  vous,  révérende 
Mère  QénéraIe,chèresMères  assistantes  et  bieii-aimées  Sœurs! 
Que  cette  nouvelle  année  soit  pour  vous  et  pour  tous  nos 
vénérés  supérieurs  et  Pères  spirituels,  une  année  de  grâces 
et  de  faveurs  célestes  !  Soyez  heureux  pendant  tout  son 
cours  !  Voilà  les  seuls  souhaits  que  ma  plume  inhabile  peut 
exprimer,  mais  ils  partent  de  cœurs  qui  vous  sont  unis  par 
la  plus  religieuse  et  la  plus  sincère  affection  en  Notre-Sei- 
gneur  Jésus. 

Â  part  les  offices  de  Téglise,  toute  la  journée  se  passe  à 
recevoir  des  visites. 

Les  filles  ont  revêtu  leurs  belles  robes  en  flanelle  cana- 
dienne, les  garçons,  un  uniforme  nouveau  dont  ils  sont  jus- 
tement fiers.  Les  uns  et  les  autres  nous  assurent  qu'ils  ne 
mettront  jamais  ces  beaux  habits  sans  prier  pour  leurs 
bienfaiteurs  et  bienfaitrices  . 

i  janvier.  —  Le  bon  capitaine  Hill  vient  nous  faire  ses 
adieux.  H  est  protestant.  Cependant  il  assure  que  toutes 
ses  sympathies  sont  pour  la  religion  catholique.  Pendant 
son  séjour  ici,  il  assista  à  tous  les  exercices  du  culte  et  il 
édifia  beaucoup  les  enfants  par  sa  bonne  tenue.  Je  vous  de- 
mande instamment  de  prier  pour  lui. 

5  ja/nvier.  —  Encore  des  mineurs  en  route  pour  le  pays 
de  l'or  !  Notre  petite  villa  est  une  véritable  oasis  pour  ces 
pauvres  voyageurs.  C'est  réellement  providentiel  pour  eux 
que  l'hiver  soit  doux  comme  il  l'est  cette  année.  Les  nou- 
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velles  missionnaires  prétendent  que  nons  a\rons  calomni*^ 
le  climat  de  l'Alaska.  Attendons  un  p€ti  ' 

6  ja^ivier.  —  Nous  tirons  le  gâteau  des  Rois.  Sœur 
Marie- Joseph-Calazante  est  déclarée  roi  ;  Sœur  Marie  de 
la  Passion,  reine. 

Aux  ordres  des  aimables  souverains,  un  délicieux  goûter 
est  servi  à  tous  les  sujets  du  royaume*  Vive  le  roi  1  Vive  la 
reine  I 

7  jmivier,~¥rem\er  vendredi  du  mois. — A  cette  occasion 
le  Révérend  Père  Supérieur  place  lui*mème  sur  Tantel  une 
belle  statue  du  Sacré  CtBur  de  Jésus,  et  il  fait  à  haute  voix 
une  consécration  solennelle  de  tout  son  peuple  à  ce  Divin 
Oœur.  Après  ta  messe,  il  expose  le  Très  Saint-Sacrement 
pour  tout  le  jour.  La  même  faveur  nous  est  accordée  au 
Couvent 

18  janvier.  —  Le  thermomètre  donne  ce  matin  44  degrés 
sous  zéro  ;  hier,  il  marquait  3H  degrés.  Nos  petites  Sœurs 
font  amende  honorable  !  J'ai  surpris  l'une  d'elles  se  soaf- 
flant  sur  les  doigts  pour  les  réchauffer  un  peu. 

MS  janvier.  —  Mort  de  notre  petite  Eva,  baptisée  le  H 
décembre  dernier.  Elle  expire  en  prononçant  pieusement  les 
saints  noms  de  Jésus,  Marie,  Joi^epL 

'10  février.  —  A  la  perspective  des  dangers  que  ne  man- 
quera pas  d  apporter  dans  nos  pauvres  missions  l'affluenee 
considérable  des  mineurs,  le  Kév.  Père  Crémont  établit 
TApostolat  de  la  prière^  atin  d'inculquer  dans  le  cœur  des 
enfants  une  solide  dévotion  au  Cœur  de  Jésus.  Mais  n  alle^ 
pas  croire  que  c  est  chose  facile.  En  général  les  Indiens  out 
une  bonne  volonté  ;  mais  leur  nature  sauvage  et  matériel  1* 
goûte  dîflicilemeut  les  vérités  si  consolantes  de  notre  sainte 
religion.  Il  faut  une  grâce  extraordinaire  du  ciel  et  le 
secours  de  la  prière  pour  parvenir  à  leur  faire  comprendre 
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un  peu  ce  que  c'est  que  l'amour  d'un  Dieu  fait  homme  pour 
nous.  La  crainte  de  l'enfer  et  Tespérance  d'une  vie  exempte 
de  douleur  et  de  contrainte,  sont  les  motifs  les  plus  ordi- 
naires de  leurs  efforts  pour  vivre  chrétiennement  Voilà 
pourquoi  ils  sont  en  général  si  faibles  dans  la  foi  et  si 
inconstants,  ]oi*sque  nous  ayant  quittés,  ils  viennent  en 
contact  avec  les  protestants  ou  les  infidèles.  Nous  espérons 
beaucoup  de  fruits  de  cette  belle  dévotion  au  Sacré-Cœur, 
tant  chez  les  Sœurs  que  chez  les  enfants.  Âidez-nous  de  vos 
prières  ? 

Chaque  soir,  garçons  et  filles  se  réunissent  dans  la  grande 
classe  du  Couvent,  pour  assister  au  catéchisme  que  fait  le 
Père  Supérieur  lui-même.  Il  intéresse  merveilleusement 
tout  son  monde.  Le  matin  les  enfants  écrivent  leurs  ques- 
tions sur  des  petits  papiers  que  l'on  dépose  ensuite  dans 
une  botte,  et  tous  les  soirs  le  Père  donne  les  réponses  atten- 
dues. Un  jour,  une  fille  demande  si  c'était  bien,  pour  les 
blancs,  de  venir  en  ce  pays  chercher  de  l'or.  Il  lui  fut  répon- 
du que  c'était  certainement  mal,  pour  ceux  qui  y  ve- 
naient perdre  leur  âme  et  faire  perdre  celles  des  Indiens. 
Par  exemple,  ajoutait  le  Père,  ceux  qui  ont  dit  au  village, 
la  semaine  dernière,  qu'il  n'y  a  pas  d'enfer,  que  les  Pères  et 
les  Sœurs  trompent  les  gens  en  leur  faisant  croire  qu'il  y 
en  a  un  ;  ceux-là  auraient  mieux  fait  de  ne  jamais  venir 
ici.  —  Mais  vous  avez  assez  de  tête  vous  autres,  chers 
enfants,  pour  deviner  la  raison  qui  les  faisait  parler  de  la 
sorte.  —  Un  garçon  demanda  pourquoi  le  Bon  Dieu  a  créé 
tant  d'âmes,  prévoyant  dans  sa  science  infinie,  qu'elles  se 
•damneraient. .  . . 

Cette  question  fournit  la  matière  d'un  catéchisme  entier. 

S^  février.  —  Nous  avons  aujourd'hui  la  visite  de  deux 
messieurs  venant  de  Manuk,  et  en  route  pour  Seattle  :  le 
général  Car  et  M.  Hawley,  riche  propriétaire  de  mines. 
Ils  se  rendront  au  Canada,  à  Lachine  même,  tout  probable- 
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ment.  Nous  leur  confions  des  lettres  pour  noire  révérende 
Mère.  Ils  nous  montrent  des  lingots  d'or,  dont  on  seul,  vaut 
$138.00  —  Ils  disent  que  l'or  se  ramasse  avec  des  pelles  à 
Dawson  et  à  Manuk  ;  mais  que  les  dernières  nouvelles 
reçues  de  Dawson  étaient  désolantes  —  c'était  Ja  famine 
pour  un  grand  nombre  des  mineurs.  —  Noos  eûmes,  la 
semaine  dernière,  la  visite  de  M.  Eatu,  premier  agent  de 
la  compagnie  de  Saint-Michel,  et  celle  du  médecin  militaire. 
Ce  dernier  dit  à  ma  Sœur  Supérieure  que,  raisonablement 
parlant,  une  femme  ne  devrait  pas  rester  plus  que  quatre 
ans  dans  TAlaska.  Nous  avons  répondu  que  nous  n'avions 
pas  de  billets  de  retour  ;  ce  qui  Ta  fort  amusé. 

1er  mars,  —  Nous  commençons  avec  ferveur  le  beau  moi» 
de  saint  Joseph.  Nous  voulons  faire  violence  à  ce  bienfai- 
sant Protecteur  pour  obtenir  la  conversion  de  nos  pauvrea 
sauvages.  La  population  diminue  sensiblement,  l'hiver  a  été 
fatal  à  un  grand  nombre,  quoique  la  température  ait  été 
exceptionnellement  clémente.  Plusieurs  Indiens,  après  avoir 
passé  Tété  sur  leurs  bateaux,  se  trouvèrent  à  l'automne  avec 
une  provision  assez  abondante  de  farine,  de  tabac  et  de 
coton  ;  mais  sans  poisson  ni  fourrures  ;  ceux  qui  avaient  du 
poisson  le  vendaient  aux  blancs,  en  sorte  que  la  misère  fut 
grande  par  tout  le  pays.  Dems  un  village  près  de  Nulato.on 
trouva  jusqu'à  4ix  personnes  mortes  de  faim  ;  et  combien 
d'autres  eurent  un  sort  aussi  malheureux  !  On  ne  pensait 
pas  à  enterrer  les  morts,  mais  on  n'avait  garde  d'oublier 
les  danses  funèbres  autour  de  leur  cadavres. 

7  mars.  —  Arrivée  du  Révérend  Père  Bumham.  C'est 
grande  fête  au  village.  Toutes  les  cloches  de  l'école  et  du 
couvent  acclament  le  retour  du  bon  Père.  Il  vient  nous  voir 
et  il  nous  entretient  pendant  plus  de  deux  heures  des  aven- 
tures de  ses  voyages  ;  il  y  aurait  de  quoi  former  un  volu- 
me, fort  intéressant,  je  vous  assure. 

19  mars.  —  Saint  Joseph  nous  apporte  des  lettres  de  nos 
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^ères  Sœurs  d'Akulurak  dont  nous  étions  très  inquiètes. 
Elles  sont  en  bonne  santé  et  pleines  d'espérance  dans  la 
prospérité  de  leur  pauvre  mission.  Beo  gratins  ! 

Nous  commençons  le  ménage  de  notre  grande  maison.  Le 
coton,  l'indienne,  qui  recouvrent  les  murs  et  les  plafonds, 
seront  blanchis  et  rafraîchis.  Ce  sera  luxueux  ensuite  dans 
notre  chaumière  I 

£S  mars.  —  Arrivée  du  Révérend  Père  Munrœ,  Il  a  un 
«i  fort  mal  de  neige  que  sa  vue  est  pour  ainsi  dire  perdue. 
Il  veut  à  tout  prix  avoir  des  Sœurs  pour  Nulato.  Nous 
sommes  entre  les  mains  de  nos  Supérieures.  Que  le  Bon 
Dieu  les  éclaire  ! 

4  avril.  —  Les  enfants  entrent  en  retraite.  Elle  sera  prê- 
«hée  en  anglais  par  le  Révérend  Père  Supérieur,  et  en  indien 
par  le  Révérend  Père  Rugaru. 

10  avril.  —  Alléluia  !  Alléluia  !  Ce  jour  de  Pâques  est 
beau  pour  tous.  Les  enfants  ont  chanté  la  Messe  Royale. 
Tous  les  Indiens  qui  viennent  à  Téglise  le  dimanche,  ont  reçu 
leur  présent  traditionnel,  c'est-à-dire  deux  sacs  de  farine  et 
•quelques  livres  de  thé. 

11  avrii  —  Grand  congé  de  Pâques  ! 

Les  garçons  attellent  les  chiens  aux  traîneaux,  et  vien- 
nent ensuite  gentiment  inviter  les  Sœurs  à  faire  un  tour. 

17  avril.  —  Sœur  Marie- Winifred  est  avancée  dans  ses 
plantations.  Le  Révérend  Père  lui  a  fait  préparer,  tout 
auprès  du  jardin,  une  estrade  de  10  pieds  carrés,  sur 
laquelle  elle  a  placé  quatre  belles  couches  chaudes.  Elle 
espère  que  les  chiens  et  le  bœuf  n'auront  pas  la  tentation 
de  bouleverser  son  jardinage. 

^2  avril.  —  Un  Indien,  prof e&sant  la  religion  russe,  a  fait 
son  abjuration  solennelle  dans  l'église  de  la  mission.  Il  est 
tout  à  fait  bon  et  intelligent.  C'est  le  fiancé  d'une  de  nos 
tilles.  Le  mariage  aura  lieu  à  l'automne.  La  promesse  réci- 
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proque  en  a  été  faite  eo  présence  de  Mère  Supérieare,  f^uî 
agit  en  cette  circonstance  comme  témoin,  mère  et  notaire. 

S  mat.  —  Depuis  plusieurs  jours  nous  avons  on  temps 
sombre  et  froid.  Ce  matin,  tout  est  gelé  à  mort  dans  les 
sen-eB  chaudes  de  notre  bonne  sœur  jardinière*  C'est  an e 
rude  épreuve  pour  elle  ;  les  choux  poussaient  leur  troisième 
feuilles  et  les  autres  plants  avaient  une  verdeur  réjoaissante. 
Heureusement  qu'il  lui  reste  encore  de  la  graine  de  choux 
et  de  navets  pour  réparer  un  peu  ce  désastre  ! 

W  mai,  —  La  température  est  considérablement  adoucie. 
Encore  quelques  jours,  et  la  gîace  se  brisera,  et  les  bateaux 
nous  apporteront  des  nouvelles  du  Canada,  de  notre  chère 
Maison-Mère  ■ 

Vous  avesi  dû  recevoir  nos  lettres  vers  la  mi -avril  Que 
nous  sommes  anxieuses  de  lire  vo^  réponses,  chères  Mèrcn 
et  bien -aimées  Sœurs  !  Quel  désappointement  ce  sera  pour 
nous,  si  vous  ne  nous  avez  pas  écrit  par  Juneati  I .  . . 

Nous  nous  réparerons  probablement  dans  le  mois  de  juin- 
Irous-nons  à  Saint-Michel,  Nulato,  Dawson,  Akulurak  ? 
Nous  n  en  savons  rien  :  "  Tunivers  est  à  Dieu  et  aux  miK- 


sionnaires 


Je  termine  ici  mon  humble  journal  et  je  le  con6e  à  votre 
indulgence. 

Veuillez  a^éer,  révérende  Mère  Générale,  bien-aimées 
Mères  Assistantes  et  chères  Sœurs,  Tassurance  réitérée  de 
notre  respectueux  attachement  et  de  notre  inaltérable 
dévouement. 

Continuez,  s'il  vous  plaît,  de  prier  pour  nous.  J'ose  vous 
demander  un  souvenir  spéeial  pour 

Vutrc  humble  jonmaUste  de  l'Alaska, 

Sœur  MARIE- BENOIT. 


—  30  — 

Digitized  by  VjOOQIC 


Souvenirs  du  Tonkin  caiholique 

Par  M.  Adrien  LAUNAT 

De  la  Société  des  Missions  Etrangères 

8UITB   (1) 


XIV 

Martyre  d'vm  évéque  français. 

^  cette  grande  et  pauvre  Eglise  du  Tonkin,  qui  venait 
de  perdre  deux  évêques,  il  ne  restait  plus  pour 
premier  pasteur  que  Mgr  Dumoulin-Borie  dont 
rhuile  sainte  n'avait  pas  encore  touché  le  front,  et 
bientôt  lui  aussi  allait  mourir. 

Naître  dans  les  montagnes  de  la  Corrèze,  voir  son  enfance 
et  sa  jeunesse  entourées  des  plus  chaudes  affections,  quitter 
sa  patrie,  sa  famile  et  sa  fortune  pour  aller  sur  une  terre 
lointaine  prêcher  l'Evangile  de  Jésus-Christ,  rêver  de  con- 
duire tous  les  hommes  au  ciel,  rencontrer  la  haine  et  la 
persécution,  dépenser  les  plus  belles  années  de  sa  vie  à  fuir 
d'asile  en  asile,  être  arrêté,  jeté  en  prison,  recevoir  dans 
les  fera  le  titre  et  le  pouvoir  d'évêque,  faire  éclater  la 
gloire  et  la  force  de  Dieu  dans  les  souffrances  et  dans  la 
mort,  telle  fut  la  carrière  de  Pierre  Dumoulin. 

n  fut  pris  par  les  soldats  du  tyran  Minh-Mang  durant 
une  nuit  du  mois  de  septembre  1838. 
Il  s'était  caché  dans  les  dunes  qui  bordent  l'océan  dans  la 


(1)  Voir  les  deux  numéros  précédents. 
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province  du  Bo-Chinli.  Lorsqu'il  entendit  la  troupe  s'appro- 
cher, il  jugea  inutile  de  demeurer  plus  longteiups  dans  na 
cachette,  souleva  le  sahle  qui  en  obstruait  l'entrée,  et 
s'élança  vers  les  soldats,  les  saluant  de  cette  parole,  souve- 
nir et  écho  de  la  pai^ole  du  Roi  des  martyrs  :  "  Qui  cherchez- 
vous  ?  "  En  voyant  dans  la  pénonabre  cet  homiue  de  haute 
taille  sortir  de  terre  comme  un  gigantesque  fantôme,  les 
poursuivants  s'arrêtèrent  m  nets  de  surprise.  Borie  ne  faisant 
aucun  mouvement,  ils  s  enhardirent  et  lui  commandèrent 
de  s'asseoir  en  signe  de  soumission. 

L'apôtre  le  fit,  commen^^ant  par  Tobeissance  son  suprême 
sacrifice. 

Dans  son  cachot,  il  rencontra  deux  prêtres  annamites,  lea 
PP.  Diem  et  Khoa,  qu'il  encouragea  et  fortitiapar  sa  parole 
et  par  son  exemple,  répondant  avec  courage  fiux  questions 
captieuses  de  ses  juges,  endurant  la  cangue,  les  chaînes,  la 
bastonnade. 

Le  24  novembre,  pendant  que  les  prisonniers  prenaient 
leur  frugal  repas  dans  la  joie  du  Seigneur,  arriva  la  ratifi- 
cation du  jugement  qui  condamnait  Mgr  Borie  et  ses  deux 
compagnons  à  avoir  la  tête  tranchée. 

Le  mandarin  lut  à  l'évêque  sa  sentence  ;  celui-ci  écouta 
silencieusement  la  lecture  du  décret  royal,  puis  gravement 
il  se  leva  et  pronon*;a  ces  paroles  : 

*' —Depuis  mon  enfance,  je  ne  me  &uis  encore  prosterné 
devant  personne»  maintenant  je  remercie  le  grand  manda- 
rin  de  la  faveur  qu'il  m*a  procnrée,  et  je  fui  en  témoigne 
ma  reconnaissance  par  cette  prosternation," 

Et  il  s'agenouilla.  Emu  de  cette  grandeur  d^âme,  le  man- 
darin, les  larmes  aux  yeux,  bégaya  quelques  mots  pour  re- 
fuser  cet  hommage- 

On  partit  aussitôt  pour  le  lieuderexéeution.  Mgr  Borie 
marchait  le  premier  d  un  pas  aSlègre  et  la  cangue  au  cou,  k 
chapelet  à  la  main. 

Un  mandarin  qui  avait  toujours  fait  preuve  de  malveil- 
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iance  à  Tégard  des  chrétiens,  rencontra  le  cortège  et  deman- 
da au  confesseur,  si,  à  cette  heure,  il  craignait  enfin  la  mort  : 

"  —  Je  ne  ^uîs  point  un  rebelle,  ni  un  brigand  pour  la 
craindre,  répondit  le  martyr  ;  je  ne  crains  que  Dieu.  Au- 
jourd'hui, c'est  à  moi  de  mourir,  demain  ce  sera  le  tour  d'un 
aatre. 

"  —  Quelle  insolence  !  s'écria  l'officier  en  lançant  une  im- 
précation ;  qu'on  le  soufflette." 

Dans  les  rangs,  pas  un  soldat  ne  bougea  ;  mais,  par  déli- 
catesse de  cœur  ou  de  conscience,  le  condamné  fit  dire  à 
l'insulteur  que,  si  sa  réponse  avait  pu  l'offenser,  il  lui  en 
demandait  pardon. 

Le  supplice  fut  long  et  horrible.  Le  bourreau  très  atta- 
ché au  prisonnier  s'était  enivré  pour  se  donner  le  courage 
de  sa  triste  besogne,  et,  d'une  main  mal  affermie,  portait  ses 
coups  &  faux.  '  Le  premier  atteignit  l'oreille  et  descendit 
jusqu'à  la  mâchoire  inférieure  qu'il  entama  ;  le  second  enle- 
va la  chair  du  haut  des  épaules  ;  le  troisième  fut  mieux  di- 
rigé, mais  ne  fit  pas  tomber  la  tête  qui  ne  fut  tranchée 
qu'au  septième  coup. 

Quoi  plagis  laniatus 
Cœlo  tôt  radiû  nites. 

Oh  oui  !  chaque  empreinte  du  fer  meurtrier  est  devenue 
un  rayon  de  la  couronne  céleste  qui  orne  pour  l'éternité  le 
front  du  saint  missionnaire. 

Pendant  ce  temps,  les  deux  prêtres  tonkinois  s'étaient 
agenouillés  ;  les  soldats  les  saisirent  et  les  étendirent  à  terre 
les  bras  en  croix  et  les  jambes  liés  à  un  piquet,  ils  leur  pas- 
sèrent une  corde  au  cou  et  exécutèrent  leur  cruel  office. 

Les  corps  des  suppliciés  furent  enterrés  sur  le  lieu  même 
de  l'exécution  ;  une  année  plus  tard  ils  furent  relevés  et 
transférés  dans  de  ferventes  paroisses,  heureuses  de  les 
iposséder. 
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m 

Martyrs  cU  1839  et  de  1S40- 

Les  années  1839  et  1840  ^onfc  remarquables  par  le  grantf 
nombre  des  martyrs  principalement  dans  le  Tonkin  orien- 
tal. Nous  ne  pouvons  retracer  toutes  ces  scènes  aanglantês^ 
où  Taniour  divin  triomphe  de  la  faiblesse  humaine  ;  citons 
du  moins  le  nom  de  quelques-uns  des  saints  confesseurs: 
les  PP.  Dominique  Tu  oc,  Thomas  Du,  Dominique  Doan  ; 
les  chrétiens  Xavier  !SIan,  Dominique  Uy.  Thomas  De,  Au- 
gustin Moi,  Etienne  Vink,  les  soldats  Dominique  Han,  lea 
PP,  Joseph  Hien  et  Dominique  Drach. 

Le  Tonkin  occidental  s'honore  du  martyre  des  PP.  Pierre 
Thi,  André  Dung,  Luc  Loan^  Pierre  Khoan,  de  Jean- Bap- 
tiste Than  et  de  Pierre  Hien.  Nous  ne  vouloua  cependant 
pas  passer  sous  silence  les  touchantes  circonstances  de  l'ar- 
restation et  de  la  mort  de  trois  prêtres  et  de  deux  chrétiens  : 
les  PR  Joseph  Wghi,  Paul  Ngan,  Martin  Thlnh,  et  les  fidè- 
les Martin  Tho  et  Jean-Baptiste  Con. 

Tous  furt^nt  arrêtés  le  30  mai  1840.  La  veille,  à  trois 
heures  et  demie  du  matin,  Trinh-Quaug-Khauh^  redevenu 
gouverneur  de  Nam-Dinh,  cernait  avec  mille  soldats  et 
trois  éléphants  de  guerre  le  village  de  Ke-Bang,  dans  leqoeL 
lui  avait-on  dit,  se  cachaient  des  prêtres  catholiquea 

*  * 

Au  lever  du  soleil,  la  trompette   maudarinalc    retentît, 
appelaot  devant  le  geuverneur  tous  les  hommes  dû    E 
Baug. 

Lorsqu'ils  furent  réunis,  on  tit  lappel  nominal,  puisTriD 
Quaug-Khang  ordonna  de  les  gar roter  et  le3  mit  sous  1 
garde  d'une  partie  de  ses  soidats,  pendant  que  des  offieû 
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à  la  tête  de  dix  hommes  parcouraient  le  village,  entraient 
dans  les  maisons  et  les  fouillaient.  Apres  une  journée  de 
recherches,  ils  n'avaient  rien  découvert  de  suspect. 

Le  gouverneur  se  croyait  joué  et  parlait  de  quitter  la 
place,  le  dénonciateur  le  retint  : 

"  —  Grand  mandarin,  lui  dit-il,  restez  trois  jours  ici,  et  si 
vous  ne  trouvez  ni  prêtres  européens  ni  prêtres  annamites, 
Je  consens  à  vous  livrer  ma  tête." 

Le  lendemain  de  bonne  heure,  les  perquisitions  recom- 
mencèrent, et  bientôt  amenèrent  des  découvertes  dange- 
reuses. 

On  trouva  d'abord  des  objets  religieux  dans  une  cachette 
dont  l'ouverture  était  placée  sous  les  cendres  du  foyer. 

Le  fait,  rapporté  au  gouverneur,  ranima  son  espoir  ;  il 
prescrivit  de  renverser  les  murs  des  maisons  et  de  creuser 
les  cours. 

A  peine  cet  ordre  avait-il  reçu  un  commencement  d'exé- 
cution, que  le  P.  Nghi,  caché  entre  un  double  mur,  dans  la 
demeure  d'une  généreuse  chrétienne,  fut  saisi. 

**  —  Es-tu  prêtre  ?  demanda  le  capitaine. 

**  —  Je  le  suis,  répondit  le  proscrit,  et  disposé  à  souffrir 
la  peine  que  le  roi  et  les  mandarins  voudront  m'infliger.  Je 
demande  seulement  de  respecter  cette  maison." 

Et  il  donna  une  barre  d'argent  à  l'oflBcier  qui  permit  à 
rhôtesse  de  rejoindre  les  autres  femmes  du  village. 

Excité  par  cette  première  capture,  le  gouverneur  ordonna 
d'activer  les  recherches. 

Les  soldats  entrèrent  chez  Martin  Tho,  ouvrant  les  meu- 
bles, regardant  sous  les  lits,  enfonçant  leurs  piques  dans 
les  murs,  et  le  P.  Ngan  fut  découvert. 

Restait  encore  le  P.  Martin  Thinh,  qui  avait  reçu  l'hos- 
pitalité chez  le  chrétien  Jean-Baptiste  Con.  Trop  malade 
pour  fnir  et  aller  se  cacher  dans  les  refuges  préparés  pour 
les  prêtres  par  les  fidèles,  il  remit  son  sort  entre  les  mains 
de  la  Providence  et  resta  couché  sur  son  lit,  au  milieu  de 
la  maison. 
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A  la  Sœur  Thanh,  religieuse  Amante  de  la  Croii^  qui 
lui  donnait  ses  soins,  il  dit  aimplenient  : 

" —  Si  Ton  vous  interroge  sur  mon  compte,  vous  répon- 
drez ce  que  vous  voudrez  ;  lûaia  je  garderai  le  silence,  de. 
peur  qu  en  déclaraut  nm  qualité  de  prêtre,  je  ne  nuise  au 
village  qui  m'a  donné  asile/' 

Et  sans  blesser  la  vérité,  mais  parlant  le  langage  religieux 
incompris  des  païens,  la  Sœur  Thanh  répondait  aux  soldats 
qui  loi  demandait  le  nom  du  malade  ' 

"  —  C'est  mon  père." 

D'ailleurs,  ce  vieillard  infirme,  âgé  de  quatre-vingts  ans, 
excitait  peu  les  soupçons,  et  les  soldats  continuaient  leurs 
allées  et  venues  sans  trop  s'occuper  de  lui. 

Cependant  le  troisième  jour  de  la  présence  de  Quang- 
Ehanfa,  un  soldat  venant  allumer  sa  cigarette  eut  quelque 
soupçon. 

"  —  Vieillard,  lui  dit-il,  ne  seriez-vous  pas  prêtre  ?  *' 

Aussitôt,  sans  hésitation,  le  Père  Thinh  répondit: 

"  —  Je  le  suis." 

Malgré  cette  parole,  le  soldat  doutait  encore  ;  il  fît  pré- 
venir le  gouverneur.  Celui-ci  se  précipita  vers  la  maison 
qu'habitait  3e  malade,  et  le  faisant  apporter  dans  la  cour  * 

"  —  Foule  la  croix  aux  pieds,  lui  cria-t-il, 

"  —  Je  m'en  garderai  bien,  répondit  le  confesseur. 

*'  —  Es-tu  prêtre  ? 

"  —  Oui,  je  suis  prêtre  et  je  m'en  fais  honneur." 

Cette  parole  était  à  peine  prononcée  que,  sur  Tordre  dm 
gouverneur,  le  vieillard  était  saisi  et  enchainé. 

Son  hôte  Jean -Baptiste  Con,  ainsi  que  Martin  Tho,  Thôte 
du  P.  Ngan,  furent  mis  à  la  cangue,  et  fier  de  cette  CAptur^, 
le  mandarin  repiit  le  chemin  de  Nam-Dinh. 

Le  3  juillet  eut  lieu  l'interrogatoire.    Quan£-Khanh  étai 
présent  et  prit  la  parole. 
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"  —  Voalez-vous  apostasier  ?  interrogea- 1- il. 

•*  —  Mandarin,  répondit  le  P.  Nghi,  apostasier  serait  un 
crime,  noas  ne  le  commettrons  pas. 

"  —  Combien  y  a-t-il  d'Européens  dans  le  pays  ? 

"  —  Les  années  dernières,  il  y  en  avait  un  nommé  Cao 
(Mgr  Borie);  mais  nous  avons  entendu  dire  que  le  roi  Tavait 
envoyé  au  supplice. 

"  —  Connaissez-vous  l'Européen  Vaong?  (Mgr  Hermosilla) 

"  —  Nous  ne  le  connaissons  pas  ;  jamais  nous  n'avons  eu 
de  relations  avec  lui. 

**  —  Si  vous  n'indiquez  pas  sa  retraite,  on  va  vous  livrer 
aux  supplices  ;  nous  verrons  si  les  tenailles  rougies  au  feu 
ne  vous  «urracheront  pas  la  vérité." 

A  l'appui  de  ces  menaces,  un  maréchal  soufflait  le  feu 
d'une  forge  et  préparait  des  tenailles .... 

**  —  Nous  vous  avons  dit  tout  ce  que  nous  savions,  reprit 
le  P.  Nghi,  vous  nous  brûleriez  les  membres  les  uns  après 
les  autres  que  nous  ne  serions  pas  mieux  instruits  de  ce 
que  vous  nous  demandez, 

**  —  Qu'on  les  expose  dans  la  cour,  en  plein  soleil." 

L'ordre  fut  exécuté,  et  bientôt,  sous  cette  chaleur  torride^ 
la  soif  tortura  les  prisonniers  ;  personne  n'osait  approcher 
pour  leur  donner  un  verre  d'eau,  et  lorsqu'ils  en  demandè- 
rent, on  leur  répondit  par  des  injures. 

Le  6  juillet,  ils  comparurent  de  nouve  «u. 

"  —  Apostasiez,  cria  Quang-Khanh,  ou  vous  allez  mourir. 

*  —  S'il  faut  marcher  au  supplice,  nous  sommes  prêts,  dit 
le  P.  Nghi,  mieux  vaut  mille  fois  verser  son  sang  que  d'a- 
bandonner son  Dieu." 

A  peine  achevait-il  ces  mots  que  le  mandarin  le  fit  frap- 
per de  quarante  coups  de  rotin. 

Les  coups  furent  aussi  inutiles  que  les  mensuses. 

Aux  instances  toujours  plus  pressantes  du  magistrat,  le 
prêtre  faisait  cette  réponse,  qui  ne  manquait  ni  de  force  ni 
le  grâce  : 
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*'  —  Grand  mandarin,  si  vous  nous  rendez  Ja  liberté,  nous 
vous  en  serons  reconnaissants  ;  si  vous  nous  mettez  à  mort, 
eh  bien,  on  verra  notre  tombe  se  couvrir  de  verdnre  ;  mais 
fouler  la  croix,  nous  n'oserions/' 

Et  une  seconde  fois  il  fut  exposé  au  soleil,  dont  les  rayon.s 
brûlaient  avec  âpraté  son  corps  ensanglanté. 

Ije  P.  Ngan  fut  durement  frappé  ;  mais  on  ent  pitié  du 
grand  âge  et  de  la  faiblesse  duRThinh.  Seulement  les 
bourreaux  se  vengèrent  de  cette  douceur  inaccoutumée  eti 
traitant  avec  la  dernière  rigueur  les  deux  chrétiens.  Ils  s'a- 
visèrent même  d'un  moyen  assez  rarement  employé  ;  utta- 
chèrent  des  crucitis  sous  leurs  piedii,  espérant  que,  forcés 
de  marcher  sur  la  sainte  image,  ils  ne  protesteraient  pas, 
et  que  cet  acte  pourrait  être  enregistré  comme  un  signe  de 
faiblesse  ;  le  courage  des  fidèles  trompa  ce  calcul 

*'  —  Grand  tiiandarin,  dit  Je  an -Baptiste,  notre  religion 
est  dans  notre  cœur  ;  quand  vous  nous  forcez  à  fouler  la 
croix  malgré  nous,  nous  oe  commettons  aucune  faute.'* 

Puis  il  invoqua  à  haute  voix  Jésus  et  Marie. 

• 

Dans  un  autre  interrogatoire,  la  haine  inspira  au  juge 
une  de  ces  pensées  que  la  charité  a  parfois  fait  germer  dans 
le  cœur  des  saints  ;  il  ordonna  aux  chrétiens  de  lécher  les 
plaies  des  trois  prêtres  debout  dans  la  cour  du  prétoire. 

Les  martyrs  y  coururent:  se  prosternèrent  devant  les 
ministres  de  Dieu  et  collèrent  leurs  lèvres  sur  la  chair  si- 
gnante. 

"  —  Ce  sang  est  bien  doux  !  "  fit  Jean-Baptiste  en  se  re- 
levant. 

Quang-Khanh  comprit  la  beauté  de  cet  acte  touchar*  • 
mais,  loin  d'être  apaisé,  il  dit  avec  colère  au  mandarin 
la  justice  : 

"  —  Voyez  comme  ils  vénèrent  encore  leurs  prêtres, 
on  prétendra  que  ces  gens-là  ne  sont  pas  ensorcelés  !  " 

—  38  ~ 


Digitized  by  LjOOQIC 


—  327  - 

.Txîs  magisjf  ats  se  vengèrent  en  exposant  Martin  Tho  aux 
ardears  du  soleil  ;  ils  le  tirent  ensuite  jeter  dans  une  fosse 
d  ordures,  où  il  resta  sept  ou  huit  heures  enfoncé  jusqu'aux 
épaules. 

Le  soir,  on  l'en  retira,  on  l'enchaîna  sous  le  porche  de  la 
prison  et  on  l'y  laissa  sans  nourriture  pendant  trois  jours 
«t  trois  nuits. 

Une  de  ses  fille,  Thuyen,  réussit  enfin  à  pénétrer  jusqu'à 
lui  ;  elle  le  trouva  sans  connaisoçnce,  les  yeux  fermés,  les 
dents  serrées,  le  visage  d'une  pâleur  cadavérique.  Elle 
s'eflbrça  de  lui  faire  avaler  quelques  gouttes  d'eau;  peu  à 
peu  le  mourant  revint  à  lui  et  prit  quelque  nourriture. 

Mais  la  faiblesse  du  corps  n'avait  pas  atteint  l'âme,  tou- 
jours vaillamment  chrétienne.  A  quelques-uns  de  ses  en- 
fants qui,  à  l'insu  du  mandarin,  vinrent  le  voir,  il  disait  : 

"  —  Le  bon  Dieu  a  décrété  que  je  ne  retournerai  plus 
près  de  vous  ;  mais  il  vous  reste  votre  mère  ;  obéissez-lui 
toujours  ;  que  les  plus  grands  prennent  soin  des  plus  petits, 
et  que  les  jeunes  respectent  leurs  aînés  et  leur  obéissent. 
Travaillez  avec  courage  pour  soutenir  votre  mère,  et  soyez 
fidèles  à  réciter  chaque  jour  vos  prières  du  matin  et  du  soir 
et  votre  chapelet.  Dieu  donne  à  chacun  sa  croix,  portez  la 
vôtre  et  sachez  souffrir  pour  bien  observer  la  religion." 

Le  8  novembre  1840,  le  juge  fit  appeler  ces  fidèles  con- 
fesseurs, et  une  dernière  fois  leur  proposa  l'apostasie  : 

"  —  Avez-vous  bien  refléchi  ?  leur  dit-il,  je  vous  le  de- 
mande encore  une  fois,  voulez-vous  apostasier,  oui  ou  non  !  " 

Tous  répondirent  : 

**  —  Non,  nous  n'y  consentons  pas,  mieux  vaut  mourir 
que  de  commettre  un  pareil  crime. 

"  —  Eh  bien,  fit  le  mandarin,  puisque  vous  êtes  si  obsti- 
nés, je  vais  vous  envoyer  au  ciel.  Soldats  !  conduisez-les  à 
la  mort" 

Emmenés  hors  de  la  ville,  les  cinq  confesseurs  donnèrent 
joyeusement  leur  vie  pour  le  Christ,  dont  ils  avaient  si 
noblement  défendu  la  caubc. 

—  39  — 

Digitized  by  LjOOQIC 


—  328  — 


XVI 


La  politique  du  Minh-Mang.  —  Sa  mort  — 
Son  8uccemev/r  Thieu-Tri. 

Pendant  ce  temps,  que  faisait  le  roi  Mînh-Maug  ? 

Il  Yeoait  d'apercevoir  le  pavillon  des  puissances  europé- 
ennes, TAngleterre  commençait  à  Canton  la  guerre  de 
I  opium,  qui  devait  amener  une  évolution  si  considérable 
dans  les  relations  de  TEuTOpe  avec  TExtrême-Orient  ; 
plusieurs  navires  de  guerre  français  avaient  paru  dans  les 
mers  de  Chine. 

Or,  après  avoir  refusé  de  recevoir  les  lettres  du  roi  de 
France,  d'admettre  nos  consuls,  de  donner  audience  aux 
commandants  de  nos  navires,  après  avoir  fait  mettre  à  mort 
de  nombreux  missionnaires  et  proscrit  les  autres,  le  tyran 
commençait  à  se  demander  s'il  n'allait  pas  trop  loin  dans 
cette  voie  des  violences,  qui  contrastaient  avec  la  politique 
tolérante  de  son  pèro  et  pouvaient  amener  de  terriblos 
représailles. 

Sous  l'empire  de  ces  craintes,  il  se  décida,  au  mois  de 
janvier  1840,  à  envoyer  à  Paris  trois  mandarins,  qui  se 
disaient  chargés  de  renouer  les  relations  commerciales 
entre  la  France  et  l'Annam,  efc  qui,  en  réalité,  venaient 
connaître  les  dispositions  de  notre  gouvernement  et  s'assu* 
rer  des  ressources  do  notre  pays.  Dès  leur  arrivée,  ils  se 
hâtèrent  de  publier  que  les  missionnaires  étaient  bien 
traités  chez  eux,  et  que  le  eatliolicisme  jouissait  de  toute  la 
liberté  désirable. 

Ce  mensonge,  qu'on  ne  leur  demandait  pas,  fut  prompte 
ment  contredît,  avec  preuves  à  l'appui. 

Les  directeurs  du  Séminaire  des  Missions  Etrangères 
adressèrent  au  maréchal   Soult  un  Mémoire   exposant  U 
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véritable  état  des  choses  ;  succession  des  édits  persécuteurs», 
emprisonnement  et  martyre  des  missionnaires,  arrestation 
et  exil  des  chrétiens.  Ils  avertirent  en  même  temps  le  Car- 
dinal préfet  de  la  Propagande  de  la  présence  de  cette 
ambassade,  et  le  Souverain-Pontife  profita  de  cette  circons- 
tance  pour  prier  Louis-Philippe  d'user  de  son  autorité,  afin 
de  mettre  un  terme  à  la  persécution. 

Plusieurs  évêques  firent  la  même  demande  ;  un  certain 
nombre  de  journaux  insistèrent  fortement  pour  que  le  gou- 
vernement intervint  au  nom  de  la  Fremce,  afin  d'arrêter 
les  scènes  sanglantes,  qui  rappelaient  les  plus  sombres  jours 
de  l'Eglise  naissante. 

Louis-Philippe  ne  pouvait  admettre  en  audience  les 
ambassadeurs,  qui  n'avaient  pas  été  régulièrement  annoncés 
et  ne  se  présentaient  pas  selon  le  cérémonial  ordinaire  ;. 
mais  quelques  ministres  les  reçurent  et  leur  firent  com- 
prendre que  les  cruautés  de  Minh-Mang  étaient  connues,  et 
qu'elles  ne  pouvaient  manquer  d'attirer,  tôt  ou  tard,  sur  lui 
et  sur  son  royaume,  une  éclatante  vengeance. 

Les  ambassadeurs  s'étonnènent,  parait-il,  de  ce  langage 
en  opposition  avec  les  idées  irréligieuses,  qu'ils  avaient 
entendu  émettre  dans  le  monde  officiel.  Plus  logiques  que 
ceux  qui  parlaient  et  ne  devinant  pas  la  vivacité  de  la  foi 
cachée  au  fond  des  âmes  sous  la  légèreté  voltairienne,  ils 
ne  s'expliquaient  pas  que  l'on  pu  rire  du  catholicisme  et  le 
défendre. 

En  même  temps  qu'il  faisait  ces  menaces  aux  ambas- 
sadeurs, le  ministre  ordonnait  aux  commandants  de  no& 
vaisseaux  dans  les  mers  de  Chine  de  protéger,le  cas  échéant, 
les  missionnaires,  sans  cependant  eng£iger  le  drapeau  de  la 
Franca  Cette  demi-mesure,  dont  on  se  promettait  beau- 
coup de  bien,  devait  amener  plus  d'un  malheur. 

Lorsqu'ils  crurent  avoir  rempli  leur  mission,  les  ambas- 
sadeurs retournèrent  à  Hué,  où  ils  n'arrivèrent  qu'après  la. 
mort  du  roi  qui  les  avait  envoyés. 
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Minh-Mang,  en  effet,  a*étaît  mortellement  blessé  en  tom- 
banfc  de  cheval,  le  20  janvier  1841.  Danfi  leurs  récits,  les 
raissionnaires  le  coniparent  souvent  à  Nércn,  parce  qu'il 
leur  semblait  qu  aucun  souverain  n'était  capable  d'aller 
plus  loin  dans  la  voie  des  persécutions  envers  les  ubrétiens 
et  des  cruautés  envers  ses  autres  sujets.  On  peut  croire 
qu'ils  ne  se  trompaient  pas,  car  ils  citaient  de  lui  de 
véritables  traits  de  barbarie  dont  voici  quelques-uns  : 

Minh-Mang  assïissiua  son  frère,  fit  forger  plusieurs  de 
ses  sujets  pour  des  bagatelles  ou  par  simple  caprice,  entre 
autres  une  jeune  tille  dépositaire  d'un  secret,  et  pour  s'as- 
surer de  sa  mort,  il  se  fit  apporter  sur  un  plat  ia  langue  de 
ia  victime.  Un  jour  il  jeta  un  objet  dans  la  cage  de  son 
tigre  favori,  et  ordonna  à  un  soldat  qui  se  trouvait  là  d'aller 
le  lui  chercher  ;  le  malheureux,  entre  ces  deux  bêtes  féroces, 
espéra  dans  le  tigre  et  ne  se  trompa  point  :  le  fauve  le 
laissa  sortir  sain  et  ^auf. 

Aussi  déraisonnable  que  cruel,  le  roi  d'Annam  faisait 
mettre  à  la  cangue  et  fouetter  les  navires  qui  ne  marchaient 
pas  bien,  les  idoles  qui  ne  faisaient  pas  pleuvoir  à  son  gré  ; 
il  aï  lait  jusqu'à  l'aire  administrer  des  médecines  aux  canoni^ 
exposés  à  Tair,  lorsqu'il  les  voyait  ternir  par.  rhumidité, 
parce  que,  disait-il,  ils  suent  de  la  peine  qu'ils  ont  eue  en 
faisant  la  guerre  aux  rebelles. 

Cependant,  les  cruautés  de  Minh-Mang  contre  les  chré- 
tiens ont  été  dépassées,  il  y  a  quelques  années  à  peine,  par 
-celles  d'un  ministre  de  Hiep-Hoa,  le  sinistre  Tuyêt,  qui 
trompa  la  France,  ses  fçénéraux,  ses  diplomatas,  et  ordonna 
le  massacre  de  tous  les  fidèles  et  de  tous  les  missionnaires 
d^Annam.., 

Cependant  la  mort  du  roi  accorda  quelque  répit  à  TEglise 
du  Tonkin.  Son  successeur  Thieu-Tri,  n'avait  ni  sa  vigueur. 
ni  son  entêtement  et  fut  quelque  temps  sans  se  prononce 
absolument  contre  les  chrétiens. 

Les  missionnaires  en  profitèrent. 
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Mgr  Retord,  le  successeur  de  Mgr  Dumoulin-Borie,  était 
allé  recevoir  la  consécration  épiscopale  à  Manille.  A  son 
retour,  il  sacra  Mgr  Hermosilla,  le  nouveau  vicaire  aposto- 
lique du  Tonkin  oriental. 

"  Cette  cérémonie,  écrivait-il,  eut  lieu  le  25  avril  dans 
une  hutte  couverte  de  paille,  dans  un  village  situé  sur  le 
bord  d'une  épaisse  forêt,  afin  qu'en  cas  de  danger  imminent 
nous  puissions  nous  y  réfugier.  Vous  pouvez  bien  vous 
imaginer  que  la  solennité  de  cette  cérémonie  ne  fut  pas 
pompeuse.  Presque  aussitôt  après.  Sa  Grandeur  est  repartie 
pour  aller  conférer  le  caractère  épiscopal  à  son  coadjuteur  ; 
car  ici,  il  faut  se  hâter  d'imprimer  l'onction  sainte  sur 
d'autres  fronts, quand  notre  tête  est  peut-être  à  la  veille  de 
tomber  sous  le  fer  des  bourreaux.  " 

XVII 

Arrestation  de  Tnisaionnaires  français,  —  Leur  délivrance 
"par  Us  Français. 

Déjà  en  effet,  la  persécution  recommençait. 

Dix  jours  avant  le  sacre  de  Mgr  Hermosilla,  le  15  avril, 
MM.  Galy  et  Bemeux,  missionnaires  français,  avaient  été 
arrêtés.  Us  étaient  au  Tonkin  depuis  trois  mois  seulement, 
et  tous  deux  venaient  célébrer  les  fêtes  de  Pâques  dans  la 
chrétienté  de  Phuc-Nhac. 

Avertis  de  l'arrivée  des  mandarins  et  de  leurs  satellites 
au. moment  même  oii  ceux-ci  cernaient  le  village,  M.  Ber- 
neux  se  réfugia  dans  la  maison  des  religieuses  Amantes  de 
la  Croix.  H  s'installa  sur  quelques  bambous  servant  de 
plafond,  s'assit  dans  une  corbeille  d'oignons  et  attendit  les 
soldats  avec  une  parfaite  tranquillité  d'âme,  rendant  grâce 
à  Jésus-Christ  d'être  appelé  à  le  confesser  devant  les  païens. 
Les  soldats  furent  bientôt  sur  ses  traces  ;  aussi  la  seule 
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religieuse  qui  fût  restée  dan^  la  maison  eut-elle  recours  k 
un  singulier  stratagème  pour  mieux  le  cacher.  "  Elle  brû- 
lait de  k  paille  au-dessous  de  mon  gîte,  écrivit  plus  tard 
M.  Bemeux,  et  m'enveloppait  dans  un  épais  tourbillon  de 
fumée  ;  il  lui  arriva  même  dans  lexcès  de  son  zèle  ou  de  sa. 
crainte  de  me  chauffer  plus  que  je  n'aurais  voulu."  Mal- 
gré cette  ruse,  le  mîs.sionnaire  fut  découvert  et  on  le  con- 
duisit devant  le  mandarin  où  il  retrouva  sou  confrère,  M 
Gally.  Celui-ci  avait  été  pris  couché  dans  un  fossé  sour 
les  broussailles. 

**  —  Voilà  un  beau  jour  dit-il  à  M.  Berneux  en  r^nbras- 
sant'^ 

*'  —  Oui,  répondit  celui-d,  c'est  bien  le  jour  que  le  Sei- 
gneur a  fait,  réjouissons-nous." 

Après  avoir  subi  nn  premier  interrogatoire,  les  deux 
missionnaires  et  dix-neuf  chrétiens  indigènes  furent  enfer- 
més dans  des  cages  et  conduits  k  Nam-Dinh.  Le  gouver* 
neur  de  cette  ville,  qui  avait  reçu  Tordre  formel  de  s'empa- 
rer du  dominicain  espagnol  Hermosilla,  voulut  absolument 
le  reconnaître  dans  M,  Galy  ; 

" — ^Eh  bien,  tit  ceJui-ci,  je  prendrai  sa  place  dans  le 
cieL" 

On  mit  les  deux  prêtres  à  la  chaîue,  et  un  mandarin  ter- 
mina le  troisième  interrogatoire  de  M.  Berneux  par  cette 
question  faite  d'un  ton  railleur  : 

'■  —  Tons  les  chrétiens  ont -il  a  une  âme  ? 

"  —  Sans  doute  et  les  païens  comme  eux  ;  vous  aussi, 
mandarin,  vous  avez  une  âme  ;  puisse-t-elle  un  jour,  c*e«t 
mon  ardent  désir,  être  au  nombre  de  celles  que  Dieu  récom- 
pensera 1 

"  —  Où  va  cette  âme  en  se  séparant  du  corps  ?  reprit  en 
riant  le  mandarin. 

*'  —  Vous  riez,  un  tempii  viendra  où  vous  ne  rirez  plus  ^ 

Ils  furent  ensuite  conduits  à  Hué  et  condamnés  à  mort 
avec  sursis. 
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Il  est  rare  que  la  peine  de  mort  prononcée  dans  ces  con- 
ditions soit  appliquée  :  elle  équivaut  généralement  à  une 
prison  perpétuelle. 

*  * 

Le  5  octobre  suivant,  M.  Charrier  fut  arrêté  en  quittant 
Ban-Nô  dans  les  circonstances  suivantes  que  lui-même  a 
racontées: 

**  Comme  nous  passions  en  vue  d'un  hameau  païen,  nous 
entendons  crier  :  "  Qui  va  là  ?  " 

**  Notre  patron,  déconcerté,  répondit  quelques  mots  en 
tremblant  ;  aussitôt  on  battit  le  tambour,  et  voilà  tout  le 
village  à  notre  poursuite,  les  uns  en  barque,  les  autres  à 
pied  Nous  nous  jetâmes  dans  le  fleuve  ;  mais  bientôt  je 
me  sentis  harassé  de  fatigue,  je  tombai  trois  ou  quatre  fois 
je  crus  ma  dernière  heure  arrivée. 

''  Cependant,  je  m'efforçai  de  marcher  dans  Teau,  tantôt 
îusqu'à  le  ceinture,  tantôt  jusqu'au  cou,  quelquefois  aussi, 
jusque  par-dessus  la  tête  ;  une  fois  je  disparus  dans  un  trou 
et  ce  ne  fut  qu'en  frappant  fortement  du  pied  contre  le  fond 
que  je  parvins  à  surnager. 

"Après  une  course  aussi  pénible,  n'ayant  plus  la  force  de 
faire  un  pas,  me  voyant  poursuivi  par  plus  de  cent  per- 
«lonnes,  sans  qu'il  fut  possible  de  leur  échapper,  je  dis  à  ceux 
-qui  étaient  avec  moi  de  faire  comme  ils  pourraient  et  de 
me  laisser  seul,  afin  que  les  mandarins  n'impliquassent 
aucun  néophyte  dans  mon  procès.  Les  païens  m'arrêtèrent 
donc  et  me  conduisirent  mouillé  de  la  tête  aux  pieds  à  la 
guérite  du  village." 

Deux  jours  après,  M.  Charrier  fut  transféré  au  chef-lieu 
du  département. 

Comme  on  l'emmenait  il  chercha  dans  la  foule  et  aper- 
-çut  un  chrétien  ;  aussitôt  il  lui  donna  pour  l'évêque,  son 
ami,  un  mot  de  souvenir  et  de  joyeuse  familiarité. 

"  —  Tu  diras  à  Monseigneur,  cria-t-il  en  riant,  que  j'aime 
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mieux  ma  cangue  que  sa  mître,  et  ma  chaîne  que  sa  crosse. 
Il  n'y  a  que  aa  croix  qui  vaille  quelque  chose  ;  mais  j'en  ai 
de  plus  précieuses  que  la  sienne." 

Aux  questions  des  juges,  il  répondit  avec  calme,  fermeté, 
prudence,  et  le  mandarin  général  dit  au  chef  de  la  justice  : 

" — Ses  réponses  sont  adroites,  il  faudra  i'examiner  en- 
core." 

Les  juges  crurent  utile,  pour  le  second  interrogatoire,  de 
se  faire  aider  par  le  bourreau.  Le  missionnaire  reçut  un 
^raud  nombre  de  coups  do  rotin,  ''que,  dit-il,  je  demandais 
au  Seigneur  de  compter  et  qu'il  compta  si  bien  pour  les 
adoucir,  que  je  n'éprouvai  presque  aucune  douleur/'  Na- 
turellement, il  ne  donna  aucun  des  renseignements  qu'on 
lui  demandait.  Les  témoins  de  cette  scène  murmuraîent 
entre  eux  ; 

■*  Il  est  intraitable/' 

Le  grand  mandarin  lui  posa  alors  cette  question  : 

*'  —  Si  le  roi  vous  pardonne  et  vous  renvoie  en  Europe, 
n*en  seriez- vous  pas  bien  aise  ? 

"  —  NoUj  au  contraire,  répondit  le  confesseur  de  la  foi,  je 
reviendrai,  à  la  première  occasion^  prêchet  de  nouveau  la 
religion  aux  Annamites  " 

Le  courageux  prêtre  devait  tenir  parole. 

Il  subit  également  le  supplice  des  tenailles,  sa  vaillance 
n'en  fut  point  abattue  ;  selon  ses  vœux.  Dieu  lui  mit  dans 
les  veines  quelques  gouttes  du  sang  des  martyrs  lyonnais. 

« 

m.    * 

Aussitôt  qne   Mgr  Retord  avait  appris  la   nouvelle  de 
rarrestation  de  son  compatriote,  il  avait  chargé  deux  caté 
chistes  de  lui  porter  dix  barres  d'argent  pour  ses  plus  pre£ 
sants  besoins,  avec  une  lettre  d'encouragemeut  et  de  conse 
latîon. 

Les  envoyés  parvinrent  jusqu'au  captif,  eurent  la  joie  à* 
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lentretenir  longuement,  et  rapportèrent  à  Févêqu^  deux 
lettres,  qui  racontaient  les  glorieuses  souffrances  du  héro& 
de  la  foi. 

Le  20  octobre,  M.  Charrier  fut  tiré  de  sa  cage  et  enfermé 
dans  la  prison  des  condamnés  à  mort,  ''  bâtiment  immense 
habité  par  quarante- trois  prisonniers,  tous  assassins,  voleurs, 
brigands  ou  rebelles.  " 

On  le  traita  avec  honneur,  et  ce  n'est  pas  le  moindre 
sujet  d'étonnement  de  ceux  qui  ignorent  TAnnam,  de  voir 
les  relations  qui  s'établirent  entre  un  condamné  à  mort, 
ses  gardiens  et  ses  juges. 

Le  mandarin  chargé  des  prisons  le  visita,  il  le  tit  asseoir 
près  de  lui,  lui  donna  des  sandales,  lui  offrit  le  thé  ;  bien 
plus,  il  l'invita  à  venir  dans  sa  demeure,  lui  fit  partager 
son  goûter  et  permit  à  tous  les  chrétiens  de  l'entretenir. 

Notre  formaliste  occidental  est  bien  loin,  et  les  mémoires 
de  nos  prisonniers  doivent  contenir  bien  peu  de  récits  sem- 
blables. 

M.  Charrier  croyait,  espérait  être  bientôt  conduit  au 
supplice  ;  mais  un  ordre  du  roi  l'appelait  à  Hué.  Il  retrouva 
à  la  capitale  des  magistrats  qui  lui  posèrent  les  même& 
questions,  auxquelles  il  fit  des  réponses  identiques,  égale- 
ment récompensées  par  des  coups  de  verge. 

Il  fut  aussi  condamné  à  mort  avec  sursis  comme  Berneux 
et  Galy. 

*  « 

Deux  missionnaires  de  Cochinchine,  MM.  Miche  et  Duclos^ 
avaient  également  été  pris  ;  ils  furent  dirigés  sur  Hué  et 
réunis  aux  trois  missionnaires  du  Tonkin  occidental. 

Le  Conseil  royal  instruisit  leur  procès  et  les  condamna  à 
mort,  sentence  que  le  roi  sanctionna  le  3  décembre,  mais 
en  ordonnant  d'en  différer  l'exécution. 

Thieu-Tri,  en  effet,  comme  son  père  à  la  fin  de  sa  vie, 
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-crai^ait  les  justes  représaîlles  des  nations  européennes  :^'il 
tuait  les  prêtres  étrangers. 

Pendant  ces  hésitations,  une  corvette  française  VHéromt, 
commandant  Favin-Lévêque,  entra  dans  le  port  de  Tonrane 
le  25  février  1843. 

La  gouvernement  de  Ijonis-Philippe  n  avait  pas  oublié  les 
promesses  faites  en  1840,  lors  de  la  présence  de  Tarabassade 
annamite  à  Paris  ;  mais,  avant  de  s  engager,  il  voulait^  tout 
d  abord,  connaître  le  terrain  et  savoir  si  les  ouvertures  des 
ambassadeurs  avaient  droit  à  quelque  créance.  Il  avait 
donné  au  commandant  Lévêqne  la  mission  de  nouer  d^ 
relations  commerciales  entre  la  France  et  la  Cochiochine. 

Les  pourparlers  commencèrent,  comme  d'habitude,  par 
l'échange  des  présents  et  par  des  promesses  de  bonne  ami- 
tié;  mais  chaque  fois  que  le  commandant  pressait  les  man- 
darins sur  la  question  commerciale,  ceux-ci  répondaient  : 
-que  TAnnam  était  trop  éloigné  de  la  France  et  que  les  né- 
gociants français  n'auraient  aucun  bénéfice  à  apporter  leurs 
produits  ans  Annamites,  trop  pauvres  pour  les  acheter. 

On  ne  pouvait  guère  donner  de  moins  hère  réponse,  mais 
les  mandarins  espéraient  quelle  suffirait  pour  éloigner  le 
négociateur,  et  c'est  tout  ce  qu*ils  désiraient. 

La  durée  de  ces  pourparlers  permit  à  un  incident  de  se 
produire. 

Les  marins  de  YBérolnef  qui  n'avaient  pas  de  diplomatie 
à  faire,  descendaient  de  temps  à  antre  à  tt;rre.     Un  jour,  ils 
aperçurent  derrière  nn  massif  de  plantes,  se  dissîmnlajit  à 
moitié,  nn  Annamite  qui  les  regardait  avec  anxiété.     Dès 
qu'il  se  vit  découvert,  il  se  mit  à  faire  de  rapides  signes  d 
croix,  en  posant  en  même  temps  un  doigt  sur  sa  bonch» 
Les  marins,  en  hommes  intelligents^  fireot  eux  aussi  lesign 
de  la  croix,  et  en  indiquant  à  l'indigène  qu'il  n'avait  rien 
redouter,  ils  s  approchèrent  de  lui. 
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Tout  en  continuant  à  faire  le  signe  de  la  croix  et  à  regar- 
der autour  de  lui,  TAnnamite  remit  une  lettre  à  l'un  des 
matelots. 

Celui-ci  la  prit  et  s'empressa  de  retourner  vers  le  canot 
qui  rallia  aussitôt  la  corvette. 

La  lettre  était  adressée  au  commandant  de  VHéroïn^.  par 
un  jeune  prêtre  de  la  Société  des  Missions  Étrangères, 
M.  Chamaison.  Elle  annonçait  la  détention  et  la  condamna- 
tion à  mort  de  cinq  missionnaires,  dont  les  noms  étaient 
cités  avec  la  date  de  leur  emprisonnement. 


M.  Favin-Lévêque,  homme  d*un  grand  cœur  et  d'une  rare 
énergie,  ne  put  supporter,  comme  il  s'exprime  lui-même 
dans  son  rapport  au  ministère,  que  cinq  Français  fussent 
immolés  en  présence,  pour  ainsi  dire,  du  pavillon  de  leur 
nation.     Il  prit  sur  lui  de  les  réclamer  au  nom  de  la  France. 

Le  mandarin  avec  lequel  il  avait  de  fréijuentes  conversa- 
tions, protestait  volontiers  des  bons  sentiments  de  son  roi 
envers  les  Français. 

A  la  première  entrevue  qui  suivit  la  réception  de  la  lettre 
de  M.  Chamaison,  le  commandant  interrompit  les  protesta- 
tions accoutumées  de  l'Annamite. 

"  Ce  n'est  pas  vrai,  lui  dit-il,  car,  en  ce  moment  même, 
-cinq  Français  sont  enchaînés  dans  la  prison  de  Hué,  ils  ont 
déjà  subi  la  torture  et  ils  sont  condamnés  à  mort.  Eh  bien, 
je  réclame  ces  Français  comme  sujets  du  roi  de  France  ;  je 
veux  qu'ils  me  soient  livrés  et  malheur  à  tous  si  ma  de- 
mande n'est  pas  écoutée." 

L'ultimatum  était  posé,  et,  pour  le  moment,  la  question 
-des  relations  commerciales  laissée  de  côté. 


-  49  — 

Digitized  byVjOOQlC 


—  33S  — 

U Héroïne  n'était  plus  dans  la  rade  de  Tourane,  avec  âe? 
entions  rhargés,  que  pour  exiger  la  liberté  des  cinq  prêtres 
catholiques . 

Le  mandnrin  fut  eflVnvé  ;  maïs  il  so  remit  vite,  et  nia 
effroutément  la  préaence  des  mis-.ionûaires  dans  lejs  prisons 
de  Hué.  Le  coinmandaufc  lui  cita  Xa^  noms  des  ciiptifs  et  la 
date  exacte  de  leur  arrestatina.  L'Annamite  prit  le  sage 
parti  de  se  taire,  t*t  le  commaadaut  coutiuua  en  dêclaraot 
qu  il  voulait  absulunient  t]ue  ces  Fran^-ais  fusseut  délivrés^ 
et  conduits  à  bord  de  srm  navire. 

Cette  fois  le  mandarin  s'inclina.  Puisqu'il  n'était  pas  le 
plus  fort,  il  jugea  bon  d'être  le  plus  doux  ;  il  assura  l'officier 
de  toute  la  bienveillauce  du  roi  de  Ctrchinchine,  et  lui  tit 
espérer  que*  dans  deux  ou  trois  jours,  un  magistrat  supé- 
rieur viendrait  de  Hué  pour  conférer  sur  cotte  question. 
L'officier  arriva  ;  niais  il  no  venait  pas  de  Hué  ;  c'ét^tit  le 
gouverneur  de  la  province  auquel  le  uiandarin  avait  raconté 
son  terrible  einbarras.  Devant  les  réclamations  du  com- 
triaudaut,  il  se  montra  hésitarjt  et  répondit  que  ces  Frauçais 
avaient  commis  un  crime  et  étaient  punis  couforméiiient 
aux  lois  du  paya  M,  Lévêque  insii^ta  pour  leur  mise  en 
liberté  immédiate  et  prévint  le  mandarin  que,  si  on  ne  vou- 
lait pas  satisfaire  à  sa  juste  demande,  il  irait  mouiller,  avec 
^  corvette  devant  la  barre  de  la  rivière  de  Hué  et  que  là, 
avec  ses  marins,  il  saurait  bien  arriver  jusqu'auprès  du  roi 
tt  se  faire  rendre  justice. 

^^ 

En  même  temps,  îî  prénSenta  au  gouverneur  une  lettre  très 
polie  mais  ferme.     Elle  ét»iit  adressée  au  premier  miui&     ' 
et  demandait  la  liberté  des  captifs.     Quoique  écrite  par 
otEcier  de  marine,  elle  n*est  pas  étrangère  à  notre  Socié 
car  elle  sauva  cinq  de  ses  prêtres,  la  voici  : 
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Le  conimandani  de  la  corvette  de  Sa  Majesté  le  roi  des  Français^ 
rHëroïne,  d  Son  Excellence  le  fjrand  mandarin  Ong-Qué,  beau- 
père  du  roi  de  la  Cochinchine,  premier  minisire  à  Hué  : 

Tourane,  le  7  mars  1843. 
**  Seigneur, 

''  Cinq  infortunés,  cinq  Français,  placés  sous  le  poids  d'une 
condamnation  à  mort,  sont  détenus,  depuis  bientôt  deux  ans, 
dans  les  cachots  de  Hué-Fo  et  j  souffrent  journellement  les  tour- 
ments les  plus  affreux. 

"  La  France  a  entendu  leurs  cris  de  détresse,  et  je  viens,  au 
nom  de  Sa  Majesté  le  roi  des  Français,  réclamer  leur  mise  en 
liberté  pour  les  ramener  dans  leur  patrie. 

"  Déjà,  et  grâces  en  soient  rendues  au  Dieu  qui  dirige  la  pensée 
des  rois  comme  celle  des  plus  simples  mortels,  déjà  Sa  Majesté  le 
roi  de  la  Cochinchine  a,  dans  sa  justice  et  sa  clémence,  suspendu 
le  glaive  du  bourreau  prêt  à  frapper  la  tête  de  ces  malheureux. 

*'  Que  Sa  Majesté  veuille  bien  donner  un  libre  cours  à  ses  sen- 
timents généreux.  En  agissant  ainsi,  elle  évitera  non  seulement 
les  chances  funestes  d'une  rupture  possible  avec  la  France,  mais 
elle  attirera  encore  sur  son  règne  et  son  auguste  personne  le» 
«etioDs  de  grâces  et  les  bénédictions  de  tous  les  Français. 

"  Vous,  Seigneur,  qui,  par  votre  position,  êtes  placé  près  du 
trône  «t  avez  l'honneur  d'approcher  la  personne  de  Sa  Majesté, 
veuillez  plaider  auprès  d'elle  la  cause  de  ces  infoitunés  ;  vous 
contribuerez  ainsi  à  les  rendre  à  leur  patrie  et  vous  rendrez  à  la 
vôtre  un  service  signalé. 

**  Recevez,  Seigneur,  l'assurance  des  sentiments  de  haute  con- 
sidération avec  lesquels  j'ai  l'honnenr  d'être,  votre  très  humble 
serviteur. 

''  Le  commandant  de  la  corvette  du  roi  de  France  VHéroïne. 

"  Favin-LévAque." 
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L  mterprête  du  commandant  lut  à  haute  vuix  la  tniduç* 
tion  de  cette  lettre.  Sans  répond re,  le  mandarin  se  Icra,  et 
montrant  une  quantité  conpidéralile  de  volatilles,  des  bœufs 
c^t  des  porcs,  il  les  offrit  aux  Franvaîs. 

Accepter  ces  présents  eût  été  se  lier  d'amitié  avec  le  gou- 
verneur et  entrer  dans  ses  vues.  M,  Lévéque  le  comprit,  et 
décidé  k  brusquer  la  conrérence,  il  ût  répondre  par  sou 
interprête  : 

'*  Les  oiBciers  de  Sa  Majesté  le  roi  de  France  ne  reçoivent 
des  présents  que  des  souvemîns  'amis  ou  alliés  de  la 
France/' 

PuiSj  se  tournant  vers  son  état-major,  il  ajouta:  "  Mes- 
sieurs, allons-UGUs-en/' 

En  Europe,  cette  apostrophe  eût  tout  perdu.  En  Annatii, 
où  il  e!^t  bon  parfois  de  parler  haut  et  ferme,  elle  sauva  Ja 
situation. 

En  len  tendant,  le  mandarin  et  ceux  qui  laccompapiaient 
parurent  dans  une  profonde  anxiété.  Ils  se  placèrent  devant 
le^  officiers  pour  les  empêcher  de  se  retirer;  le  gouverneur 
prit  la  main  du  coimnandànt  en  le  suppiiant  de  rester 
Celui-ci  avait  l'intention  de  ne  faire  qu'une  fausse  sortie,  i! 
s'arrêta,  et  s'ad ressaut  à  Tinterprete:  '*  Dites  an  gouverneur 
que  j'accepterai  ses  présenis,  s'il  me  donne  sa  parole  d'hon- 
neur de  faire  parvenir  ma  lettre  au  ministre." 

Le  gouverneur  le  promit  et  nVut  garde  de  manquer  à  sa 
parole. 

Que  se  passa-t-il  à  la  cour  (  Nous  ne  le  savons  ;  mais  il 
est  facile  de  le  conjecturer  par  le  résultat  Thieu-Tri  fut 
effrayé,  et  le  IG  mars,  le  gouverneur  du  Quang-Naui  tit  pré- 
venir le  commandant  qu'une  lionne  réponse  était  arrivée 
de  Hué. 

Immédiatement  celui-ci  et  plusieurs  oflSciers  se  rendir* 
à  terre,  où  ils  furent  ret;us  avec  un  cérémonial  militi 
extraordinaire.     Le  gouverneur  remit  une  lettre  du  pren 
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ministre  et  fit  sigfne  aux  oflSciers  qu'ils  pouvaient  se  diriger 
vers  la  maison  du  mandarin  de  Tourane,  où  se  trouvaient 
leur  dit-il,  les  cinq  Français. 

"  J  avoue  que  nos  cœurs  battaient  d  aise  en  ce  moment,  a 
écrit  l'un  des  officiers  de  Y  Héroïne,  et  c'est  avec  une  vive 
émotion  que  nous  aperçûmes  dans  la  cour  de  l'habitation 
cinq  Cochinchinois,  ou  du  moins  cinq  hommes  qui  en  por- 
taient l'habit  mais  que,  à  leurs  longues  barbes  épaisses, 
nous  reconnûmes  pour  nos  chers  missionnaires  ! 

"  Ils  étaient  très  émotionnés  eux-mêmes,  et  c'est  presque 
les  larmes  aux  yeux  (][u'ils  nous  serrèrent  les  deux  mains, 
avec  une  profonde  reconnaissance  et  une  étreinte  affectueuse. 
Nous  avions  enfin,  devant  nous,  les  PP.  Berneux,  Galy, 
Charrier,  Miche  et  Duclos,  arrachés  à  la  mort  et  aux  tortures 
par  notre  brave  commandant. 

"  Pendant  que  nous  échangions  avec  ces  courageux  et 
saints  missionnaires  des  paroles  de  vive  satisfaction  de 
notre  part,  et  de  la  leur  des  témoignages  de  reconnaissance 
pour  la  bonté,  l'énergie  et  le  patriotisme  déployés  en  cette 
circonstance  par  le  commandant  de  V Héroïne,  celui-ci  se  fit 
traduire  la  lettre  sous  les  yeux  des  grands  mandarins." 

Cette  lettre  était  une  sorte  de  mémorandum  adressé  aux 
Annamites  et  aux  Français. 

Pour  pallier  son  humiliation,  Thieu-Tri  exposait  les  cho- 
ses à  sa  manière  :  le  roi  des  Français,  disait- il,  informé  des 
crimes  commis  par  les  cinq  prêtres  européens,  avait  envoyé 
un  de  ses  officiers  supplier  le  roi  de  Cochinchine  de  leur 
faire  grâce,  ce  que  Sa  Majesté  très  clémente  avait  cru  devoir 
accorder,  à  condition  qu'ils  ne  recommenceraient  plus. 

Le  commandant  mit  cette  lettre  dans  sa  poche  sans  faire 
mcane  observation,  et,  accompagné  de  ceux  dont  il  venait 
le  sauver  la  vie,  il  passa  entre  la  haie  de  la  garde  d'hon- 
eur  et  se  rendit  à  son  navire." 

Le  lendemain,  Y  Héroïne  quittait  Tourane. 

* 
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A  peine  les  missionnaires  furexit-ils  en  mer,  qu'ils  pres- 
sèrent le  commandant  Lévêque  de  les  déposer  .sur  un  des 
points  de  la  côte.  Celui-ci  refosa,  il  avait  promis,  au  doïu 
du  Gouvernement  françaLn,  que  les  Européens  dout  il  obte- 
nait la  liberté  ne  rentreraient  ni  au  Tonkin,  ni  en  OiChia- 
€hine  ;  il  voulait  tenir  sa  parole.  Il  laissa  cependant  k  Sin- 
gapour M.  Duclos,  dont  la  santé  ne  pouvait  supporter  un 
plus  long  voyage,  et  M.  Miche  qui  accompagna  le  malade 

M.  Berneus;  resta  à  Bourbon,  et  n'ayant  pu  obtenir  du 
commandant  la  permission  de  retourner  an  Tonkin  il  partit 
pour  la  Mandchourie,  d'oà  il  devait  quelques  années  plus 
tard  pa'îser  en  Corée  et  cueillir  en  ISGO  la  palme  du  mar- 
tyre. MM.  Charrier  et  Gai  y  revinrent  seuls  en  France,  où 
ils  reçurent  un  enthousiaste  et  religieux  accueil,  auquels  ils 
mirent  bientôt  fin  en  reprenant  la  route  de  leur  mission. 

Tels  furent  les  incidents  de  la  captivité  et  de  la  libéra* 
tion  des  cinq  missionnaires  français,  délivrés  p^r  le  com- 
mandant Lévéque. 

Cette  intervention  de  la  marine  française  en  faveur  de? 
missionnaires  d'Estrême -Orient,  la  première  au  xixe  siècle, 
était  bien  en  rapport  avec  ses  traditions  de  protectrice  des 
missionnaires. 

Qu'y  a-t-il,  d'ailleurs,  d'étonnant  dans  cette  conduite  ? 

Le  marin  porte  à  travers  les  mei*s  et  sur  toutes  les  plages 
le  nom  et  le  drapeau  de  la  France  ;  partout  où  il  aborde,  il 
rencontre  le  prêtre,  l'ouvrier  humble  et  trop  souvent  dédai- 
gné de  la  foi  catholique,  mais  aussi  de  la  grandeur  fran- 
<;aise;  il  est  témoin  des  transformations  opérées  par  ses 
travaux  ;  il  le  voit  faire  de  sauvages  des  hommes  civilisés, 
d'ennemis  de  l'étranger  des  amis  ;  il  se  rend  compte  d** 
l'analogie  de  l'œuvre  évangélique  avec  son  œuvre  persoE 
Belle,  et  il  traite  l'apôtre  en  ami,  presque  en  compagnoi 
d'armes. 

L'acte   courageux   du    commandant   Favin-Ijévêque   ei 
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faveur  des  missionnaires  avait  ouvert  à  plusieurs  esprits  de 
nouveaux  et  plus  vastes  horizons,  et  fait  naître  en  même 
temps  de  patriotiques  et  saintes  espérances.  Les  conseils 
centraux  de  la  Propagation  de  la  Foi  engagèrent  les  direc- 
teurs du  Séminaire  des  Missions  Etrangères  à  demander  au 
gouvernement  une  protection  plus  efficace  et  une  action 
plus  énergique. 

Tout  en  rendant  hommage  au  commandant,  ceux-ci  répon- 
dirent qu'ils  ne  croyaient  pas  devoir  tenter  la  démarche  qui 
leur  était  conseillée,  et  qui  offrait  certaines  chances  de 
succès. 

"  Honneur,  disaient-ils,  à  l'homme  généreux  qui,  en  pro- 
'Curant  Télargissçuient  de  nos  missionnaires,  a  rendu  un  si 
grand  service  à  l'humanité  et  à  la  religion.  On  saura  désor- 
mais que  le  nom  du  roi  des  Français  ne  retentit  pas  en  vain 
aux  oreilles  du  tyran  de  la  Cochinchîne,  et  que  les  mission- 
naires de  rOcéanie  ne  sont  pas  les  seuls  à  qui  il  puisse  venir 
en  aide.  Mais  personne  n'ignore  que  ce  n'est  pas  la  crainte 
des  supplices  ou 'de  la  mort,  qui  pourrait  faire  désirer  à  nos 
missionnaires  une  semblable  protection.  Nos  chers  confes- 
seurs, Messieurs,  vous  ont  peut-être  dit  comme  à  nous  que 
leurs  plus  beaux  jours  sont  ceux  qu'ils  ont  passés  en  prison, 
avec  l'espérance  de  n'en  sortir  que  pour  aller  porter  leur 
tête  sous  la  hache  du  bourreau,  et  que  si  leurs  chaînes  leur 
étaient  rendues,  ils  les  baiseraient  avec  amour.  Aussi,  au 
milieu  même  de  leurs  compatriotes,  ne  semblent-ils  avoir 
de  pensées  et  d'affections  que  pour  cette  patrie  adoptive,  à 
laquelle  un  vaisseau  trop  lent  à  partir,  doit  bientôt  les  ren- 
dre. Nous  laisserons  donc  agir  la  Providence,  et  si  le  tyran 
annamite  a  encore  soif  de  sang  français,  il  en  trouvera  de 
tout  près  à  couler  dans  les  veines  de  ces  jeunes  mission- 
naires, qui  sont  allés  plus  nombreux  prendre  la  place  de 
«ceux  que  son  glaive  a  moissonnés." 

Cette  admirable  lettre  résumait  la  question,  les  mission- 
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naîre;^  étaient  toujours  disposées  à  mourir  pour  Dicti,  les 
chrétiens  ne  manquaiLUit  pftô  de  courage,  les  Egli.'ies  s  étaient 
fondées  au  milieu  des  persécutions  ;  il  o*y  av^ait  donc  ni  à 
js  étonner,  ni  à  s'inquiéter.  Telle  était  la  réponse  dictée  par 
ta  foi  et  aus.si  par  la  sigea-^^e  çt  la  prévoyanee^  Faire  inter- 
venir la  France,  tant  que  l'Eglise  d'Annam  n'était  pas 
iiienacéû  d  une  ruine  complète,  eût  peut-être  compromis  les 
prédicateurs  de  i'Evangfile,  qui  alor.s  auraient  semblé  niéri- 
ter  cette  accusation,  t[ue  les  païens  lan(;aient  déjà  trop  sou- 
vent contre  eux,  detre  les  espions  et  l'avant-garde  des 
armées  étrangères.  11  ne  restait  qu'à  attendre  des  circons- 
tances une  solution  qiii  sauvei^arderait  tous  les  intérêts. 


(À   ëuivrej. 
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MASSACRES  DE  MISSIONNAIRES 


Le  meurtre  de  M.  Bertholet  —  Le  meurtre  de  M.  Cbaaès  et  de  treize 
chrétieus.  —  La  persécution  au  Su-Tchuen. 


ES  Missions  catholiques  publient  sur  le  meurtre  de 
M.  Bertholet  et  sur  Tétat  précaire  des  missions  pla- 
cées sur  les  frontières  du  ïonkin,  une  lonpue  rela- 
tion de  Mgr  Chouzy,  préfet  apostolique  du  Kouang- 
si.  Nous  en  reproduisons  les  principaux  passages  : 

'*  Le  22  mars,  des  bandes,  connues  pour  leurs  tendances^ 
subversives,  se  disant  autorisées  par  le  mandarin,  se  portent 
en  plein  jour  et  en  armes  sur  notre  oratoire-pensionnat  de 
Pin-nân-hîen,  le  dévalisent  complètement  et  le  démantèlent 
puis  pillent  de  même  les  neufs  familles  chrétiennes  du  voi- 
sinage. Le  missionnaire,  M.  Héraud,  était  absent;  avertis  à 
temps,  étudiants  et  chrétiens  avc^ient  pris  la  fuite.  Aux  récla- 
mations de  notre  excellent  consul  et  aux  nôtres,  les  manda- 
rins locaux,  préfet  et  sous-préfet,  n  ont,  depuis  six  semaines, 
répondu  que  par  Tenvoi  platonique  d'un  petit  fonctionnaire 
aux  informations,  démarche  dont  l'unique  résultat  a  été 
d'irriter  les  pillards. 

"  Déjà  sans  abri,  mis  hors  d'état  de  cultiver  leurs  terres 
et  retirés  chez  des  parents,  les  néophytes  ont  dû,  pour 
mettre  leur  vie  en  sûreté,  se  réfugier  dans  une  sous-préfec- 
ture voisine,  chez  notre  confrère,  à  la  charge  de  qui  ils  sont 
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^t  resteront  jusqu'au  règlement  du  procès.  Voilà  donc  pour 
son  budfretune  afj^ravatioa  bien  lourde  et  qu*il  aura  peine  à 
supporter,  si  la  charité  des  bimne,^  âmes  ne  lui  vient  en 
mdû  l  C'est  pins  de  soi  x  fin  te  perso  nnea  à  entretenir,  qui 
sait  pendant  comliien  de  temps  ? 

'*  La  'lenteur  de  la  répresnion,  regardée  comme  un  gaf^e 
dimpunité,  encourage  la  malveillance.  RientAt,  M,  Héraud 
se  voit  attaquer  au^^is!  dans  sa  résidence  do  Ou-siuen-hien. 
Il  était  venu  ici  pour  afîsi^ter  à  la  retraite  annuelle, 

**  Sous  prétexte  qu'il  s'est  sauvé  devant  Vo rage,  une  troupe 
de  mal  lai  teurs,  ameutés  par  deux  ou  trois  bacheliers  mili- 
taires, va,  en  plein  midi  aussi,  et  la  lance  au  poing,  le  14 
avril,  démolir  une  chaussée  de  rétablissement  de  notre  con- 
frère, et  le  10,  enlever  les  buffles  do  la  ferme  et  de  la 
Mission,  en  promettant  soua  peu  le  même  soi-t  aux  femmes 
^t  aux  filles  avec  pillage  complet.  On  ne  se  cache  plus 
parce  quon  croit  n'avoir  rien  à  craindre.  Le  sous-préfet, 
intervenant  heureusement  avant  l'exécution  des  dernière» 
menaces,  a  fait  rendre  onsie  des  animaux  et  verser  quelque 
indemnité  pour  les  dégâts  causés  ;  mais,  eonmie  aucun  chA- 
timent  n  a  frappé  le  double  méfait  commis  avec  tant  d'au- 
dace, il  est  bien  &  craindre  qu'on  ne  recommence  à  la  pre- 
mière occasion. 

"  Quoi  qu'il  en  soit,  les  violences  précédentes  netaieat 
que  jeux  d'enfants  en  comparaison  de  la  scène  de  sauva- 
gerie que  j'ai  à  vous  raconter.  Ce  n  est  plus  seulement  du 
butin  que  l'on  vent,  c'est  du  sang. 

'*  Le  25  mars,  M.  Bertholet  était  parti  de  sa  station  de 
Siou-Jen-Hien  pour  visiter  ses  nonvelles  chrétientés  des 
sous -préfectures  de  Ly- Pou- H  ion  et  de  Yun-Ngan-Tcheoa 
(ou  luoug-An). 

**  Comme  il  allait  dans  des  pays  nouveaux,  il  eut  la  pré 
caution  d'avertir  les  prétoires  respectifs  et  de  leur  deman- 
der une  petite  escorte.     Le  voyage  s'effectua  sans  incideus 
Le  mandarin  de  Yun-Ngan  l'invita  même  à  entrer,  Taccueil- 
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lit  parfaitement  et  préposa  des  soldats  pour  veiller  à  sa 
sécurité  pendant  son  séjour  dans  Ja  petite  chrétienté  :  des 
ordres  forent  intimés  aux  chefs  du  pays,  les  placards  ano- 
nymes furent  arrachés. 

"  Notre  confrère,  en  présence  de  si  bonnes  dispositions, 
crut  devoir  prolonger  sa  visite,  passa  là  les  fêtes  de  Pâques 
et  admit  au  baptême  tous  les  catéchumènes  de  cette  station, 
en  tout  treize  personnes. 

Le  21  avril,  il  quitta  la  chrétienté  en  bénissant  Dieu.  A 
9(m  passage  à  la  ville  de  Yun-Ngan,  le  mandarin  voulut 
encore  le  recevoir.  Après  un  entretien  d'environ  une  demi- 
heure,  le  Père  poursuivit  sa  route  avec  six  chrétiens  ou  ca- 
téchumènes et  six  prétoriens  :  il  voyageait  en  palanquin. 

"  A  une  lieue  et  demie  de  la  ville,  vers  les  deux  heures  de 
l'après-midi,  la  petite  caravanne  venait  de  passer  un  grand 
pont  quand  une  quinzaine  d'hommes  de  mauvaise  mine, 
mais  sans  armes,  veulent  lui  barrer  le  chemin,  par  ordre, 
disent-ils,  d'un  globule  militaire,  nommé  Hoângtchen-Kioù 
et  vocifèrent  à  tue-tête  :  On  ne  passe  pas  !  A  mort  ! 

"  En  même  temps,  dans  tous  les  villages  de  la  vallée,  les 
tam-tam  et  les  conques  marines  sonnent  le  rappel  avec  fra- 
cas; bientôt  débouchent,  drapeaux  de  lag^irde  nationale 
déployés,  quelques  centaines  de  forcenés,  armés  de  fusils,  de 
lances,  de  piques,  de  poignards. 

"  Notre  confrère  a  mis  pied  à  terre  ;  il  veut  se  réfugier 
dans  un  village,mais  toutes  les  portes  se  ferment  devant  lui 
Il  rebrousse  donc  chemin  avec  tout  son  monde  dans  la 
direction  de  la  ville.  Pendant  l'espace  d'une  demi -lieue,  on 
leur  tire  dessus  sans  les  atteindre.  A  la  fin,  le  Père  est 
cerné  de  toutes  parts  ;  criblé  de  coups  de  lance,  il  s'affaisse 
et  expire. 

"  Tang-Ky-Yù,  encore  catéchumène,  et  un  chrétien  bap- 
tisé, Pé-à-.Tchang,  subissent  le  même  sort  à  quelques  pas  de 
lui.  Deux  catéchumènes  sont  emmenés  captifs  et  ont  dû 
se  racheter  à  raison  de  douze  piastres  par  tête.     Trois  pré- 
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toriens  sont  ble,spéa  ;  on  s'empare  dti  la  chapelle  da  Père  et 
surtout  de  papiers  importants  dont  la  perte  est  irréparable. 

"  Cependant,  deux  des  gens  de  sa  suite,  entre  autres  son 
pmpre  domestique,  a%'aient  réussi  à  gagner  la  ville  et  à 
porter  au  sous -préfet  la  lugubre  nouvelle.  Sans  perdre 
une  minute,  le  fonctionnaire  accourt  sur  le  théâtre  du  crime 
avec  toutes  les  forces  dont  il  dispose,  en  tout  une  quanin* 
taine  d'hommes.  Il  rt^eonnaît  les  blessures  et  les  corjis,  les 
fait  laver  par  ses  gardes  et  déposer,  enveloppés  de  linci^uls 
blancs,  dans  d^s  cercueils  qu'on  est  allé  acheter  en  ville. 
Enfin,  on  les  enterre  souimai  rement  ^tout  près  de  là  avec 
une  planchette  poitant  les  noms  respectifs,  placée  à  côté 
de  chaque  cadavre.  Quelques  soldats  sont  préposé»  à  la 
garde  ;  niaiii  lorsque  les  sentinelles  se  seront  retirées,  n'essaie- 
ra-t-on  ptis  de  faire  disparaître  les  restes  des  victimes  ? 

"  Séance  tenante,  au  milieu  de  la  naît,  le  mandarin  man- 
de Tante nr  du  crime  £^ans  nom  qui  vient  d'être  commis. 
C*est  seulement  à  la  seconde  sommation  qn'il  esc  obéi.  Le 
moment  est  salenneL  Le  sous -préfet  est  assiê  dans  une 
assez  pauvre  maison  du  village  ;  il  est  entouré  de  ses  sol- 
dats armé.s  et  tout  prêts  à  faire  feu  au  premier  signal  ;  mal- 
gré une  pluie  battante,  la  bande  des  assassins  se  tient  en 
dehors,  enseignes  déployées^  à  la  distance  d'une  portée  de 
fusil,  déciilée  à  défendre  son  chef. 

"  Aux  reproches  qui  lui  sont  adressés,  celui-ci  ose  oppc^ 
ser  des  dénéÉcations  ;  comme  si,  par  la  voix  publique,  on  ne 
savait  point  que  rien  dans  la  contrée  ne  se  fait  sans  son 
aveu.  Pourtïint  le  représentant  de  lautorité  le  laisse  rega* 
gner  son  domicile,  parce  qu'il  ne  se  sent  pas  en  force.  H 
rentre  en  ville  au  point  du  jour. 

'*  Les  jours  suivants,  on  pille  les  mat  sons  des  chrétit 
baptisés  aux  fêtes  de  Pâques  ;  on  ignore  encore  ce  que  se 
devenues  les  personnes. 

"  Le  SOUS' préfet  fit  ei^rCorter  les  survivants  de  la  suites 
M.  Bertlîolet.     C'est  ainsi  que  le  domestique  et  le  catéchi 
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<le  notre  confrère  sont  venus  ici  me  raconter  tous  les  détails 
de  cette  lugubre  tragédie. 

"  Voilà  deux  fois  en  moins  de  treize  mois  que  le  sang 
français  coule  au  Kouang-si,  et  deux  fois  avec  des  circons- 
tances particuliëremen  t  aggravantes  pour  le  gouvernement 
<;hinois.  Le  1er  avril  1897,  c'est  à  deux  pas  d'une  garnison 
impériale,  dont  les  officiers  restent  indittërents  ;  le  21  avril 
1898,  c'est  à  l'instigation  d'un  officier  retiré  dans  sa  famille 
et  par  des  gardes  nationaux,  enseignes  déployées.  La  pa- 
role est  à  la  France. 

"  La  pauvre  mission  de  Kouang-si  est  réellement  bien 
éprouvée  !  Qui  ne  serait  ému  au  récit  de  ses  douleurs  qui 
se  succèdent  sans  interruption  ?  Nous  sommes,  nos  œuvres 
et  nos  vies,  entre  les  mains  de  Dieu. 

"  M.  Bertholet,  qui  était  dans  la  trente-troisième  année 
de  son  âge,  était  arrivé  en  mission  vers  la  fin  de  1889.  Il 
avait  toujours  été  dans  le  district  de  Siang-Tch<50u.  Après 
y  avoir  appris  la  lanorue,  il  fut  chargé  de  l'administration 
dès  le  commencement  de  1891,  lors  de  ma  visite  du  prin- 
temps puis,  quand  j'eus  à  prendre  la  direction  de  la  mis- 
8ion,il  y  ajouta  le  soin  des  chrétientés  ;  des  sous-préfectures 
de  Sioô-Jen  et  de  Dyou-Hien.  Il  a  pu  développer  et  s'é- 
tendre jusque  dans  le  Yun-Ngan-Tchéou  où  il  vient  de 
trouver  U  mort. 

"  Cest  surtout  dans  le  Siang-Tchéou  qu'il  a  exercé  son 
zèle  ;  il  y  a  crée  plusieurs  œuvres,  y  a  établi  sur  un  grand 
pied  celle  de  la  Sainte  Enfance,  et  avait  entrepris,  lui, 
Lyonnais,  de  construire  dans  le  village  de  Long-niù,  un 
sanctucdre  de  Notre-Dame  de  Fourvière,  par  la  protection 
de  laquelle  il  avait  obtenu  bien  des  grâces.  Mais  les  res- 
^urees  que  lui  a  fournies  la  charité  lyonnaise  étaient  épui- 
lées  ;  les  travaux  étaient  forcément  suspendus  ;  et  si  les 
fervents  de  Notre-Dame  de  Fourvière  ne  viennent  pas  de 
nouveau  à  notre  aide,  le  sanctuaire  projeté  risque  fort  de 
''ester  inachevé. 
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'■  Il  avait,  m  avait-il  écrit,  rédigé  avec  soin  un  comj^tn- 
dium*  des  faveurs  reçues  de  k  bonne  Mère,  ainsi  que  de  la 
marche  de  la  religion  dans  le  district  depuis  quelques  an- 
nées;  malheureusement,  le  tra%ail  aurait  été  perdu  dans 
le  }>inage  de  ses  effets/' 

Le  versement  de  l'idemnité  at^eonlée  parlegouvemeTnent 
chinois,  à  la  suite  du  meurtre  du  P.  Bertholet,  a  été  effecttié 
au  ministère  des  Affaires  étrangères  par  les  soins  du  mi- 
nistre de  Chine  à  Paris. 

» 

LETTRE    DE    MOR    CHAURSE,   DES    MISSIONS   ÉTRANofeEEK     HE 
PAHIS,    PRÉFET   APOSTOLIQUE    DU   KOUANG-TONO- 

Canton,  le  23  octobre  1898. 

Vous  ave^  appriij  la  mort  violente  du  R  Chanès,  arrive 
le  14  octobre  vers  4  heures  du  soir.  Voici  en  quelques 
mots,  les  tlétailg  que  nous  avons  pu  recueillir  sur  le  drame 
sanglant  de  Pak-tong,  marché  du  district  de  Pok-lo,  dans 
îa  Préfecture  de  Wai-Tcliao,  à  î^-5  lieues  de  Canton, 

Dans  la  province,  persoimene  s  attendait  pour  le  moment 
à   la  moindre   nouvelle   alarmante,   lorsque  le  15  octobre, 
vers  8  heures  du  matin,  je  reçus  un  télégramme  ainsi  eouçu  : 
Père  Clmmès  brûlé  vif  avec  HO  chrétien». 
Deux  heures  après,  nouveau  télégramme: 
Père  Chanès  a  etc  la  tête  écratiée  avec  v^ns  pierre^ 
Le  P.  Fiayssinet,  voisin  du   R  Chanès,  avait  signé  ces 
télégrammes.     Or  il  était  à  6  lieues  de  Pak-tong.     Evidem- 
ment ii  avait  pu  être  trompé  par  les  chrétiens  affolée,  qui 
apportaieut  ces  premières  nouvelles.  Aussi  dans  la  pensée 
que  ce  pourrait  n  être  qn  une  fausse  alarme,  nous  commen 
çions  à  nous  remettre  un  peu  de  ces  émotions,  qui  tou 
d*abord  nous  avaient  brisé  le  cœur.     D  ailleurs  le  vice-roi 
prévenu  aussitôt,  nous  informait  par  son  préfet  que  le  Pèn 
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D  était  pas  mort,  et  par  son  sous- préfet  (jao  toutes  les  attai- 
res  de  Pak-tong  avaient  été  complètemeut  arrangées  le  13 
octobre.  C'était  trop  précis  et  trop  beau.  Mais  on  aime 
à  s'illusionner  dans  des  circonstances  si  cruelles.  On  vou- 
drait que  la  réalité  soit  un  rêve. 

Hélas!  le  17  octobre,  la  vérité  nous  apparut  dans  tout 
son  jour  ;  Le  Père  Chartes  avait  été  massacré  avec  13  chré- 
tiens. A  Pékin,  aussi  bien  qu'à  Paris,  au  ministère  des 
Affaires  étrangères,  on  savait  la  triste  nouvelle. 

*  * 

Voici  maintenant  comment  les  choses  s  étaient  passées. 
Nous  avions,  aux  alentours  de  Pak-tong,  un  millier  de  ca- 
téchumènes, sans  compter  les  chrétiens.  Or,  les  païens  et 
surtout  les  mandarins  voyaient  avec  peine  le  nombre  des 
nouveaux  adorateurs  grandir  chaque  jour.  Depuis  quel- 
ques temps,  à  la  suite  de  tracasseries,  la  guerre  régnait 
entre  villages  chrétiens  et  villages  païens:  les  chrétiens 
étaient  assiégés. 

De  Canton  nous  avions  pressé  le  vice-roi  de  mettre  ordre 
à  cette  agitation.  Un  commissaire  et  cent  vingt  sol- 
dats avaient  été  envoyés  par  son  Excellence.  Le  P.  Cha- 
nès,  de  son  côté,  s'était  rendu  à  Pak-tong  pour  délibérer 
avec  les  mand>vrius.     C'était  le  10  octobre. 

Etaient  donc  présents  à  ce  moment  4  mandarins  militai- 
res avec  120  soldats,  et  2  mandarins  civils  :  le  sous-préfet 
de  Pok-lo  et  le  commissaire  du  vice-roS. 

Quoique  la  populace  fût  très  animée  plutôt  contre  les 
mandarins  que  contre  le  Père,  le  danger  ne  paraissait  pas 
imminent.  En  effet,  le  13  au  soir,  on  était  arrivé  à  un  ac- 
cord général,  moyennant  300  piastres  comuïe  compensations 
des  dommages  faits  aux  familles  chrétiennes  qui  en  avaient 
perdu  au  moins  800. 

Le  Père  avait  accepté,  il  ne  restait  plus  que  quelques 

—  63  — 

Digitized  by  LjOOQIC 


—  352  — 

ïonimlités  à  remplir,  tout  devait  être  terminé  le  lendemain. 
Malfijré  cela,  le  P.  Chanè.^  voulait  partir  le  pUis  tnfc  possible. 
Quelques  bioiits  sinistres  eommem^-aieut  à  courir.  Lt-ii 
païens  s'étaient  réunis  en  secret  horB  du  marché  de  Pak- 
toug  h  quelques  pas  de  la  chapelle  catholique.  Ils  délibé- 
raient dans  la  boutique  du  maire  de  la  ville,  le  plus  grandi 
ennemi  des  chrétiens. 

Le  14  au  matin,  le  sous-préfet  de  Pok-Lo  mît  le  feu  aux 
poudres»  en  envoyant  quelques  satellites  cliercher  line  som- 
me rie  vini;t  piastres  qui  lui  avait  été  promise  par  un  vil- 
lage voisin.  Les  prétoriens  ramenaient  le  débiteur,  quand 
tout  à  coup  les  païens  se  jettent  sur  eux,  en  tueut  trois  ou 
quatre,  délivrent  le  prisonnier  et  se  précipitent  vers  la  pa* 
gode  où  logeait  le  sous-préfet.  Ils  veulent  l'incendier,  mais 
les  gens  du  niarché  s  y  opposent 

Alors  sur  un  mot  d'ordre,  les  énieutiers  s'élaiicent  vers  la 
chapelle,  située,  comme  nous  lavons  dit,  au  nord -est.  en 
dehors  des  murs  de  Pak-tong.     Il  était  H  heu  tes  du  matin. 

Le  R  Chanès  était  là  avec  vingt  chrétiens  ou  catéchu* 
mènes.  Surpris  par  cette  masse  d'individus  armés  et  me- 
na^^^ants,  ils  ont  à  peine  le  temps  de  fermer  les  portes.  A 
grands  coups  de  hache,  on  essaie  de  les  enfoncer.  Ne  réus- 
sissant pas  au  gré  de  leurs  dé.sirs,  les  meneun?  vont  an 
marché,  acliètent  quatre  ccnt-cinquante  litres  de  pétrole^  en 
forçant  les  joueurs  à  le  payer,  et  reviennent  avec  quelques 
<:harges  de  paille  et  de  boîs.  Ils  disposent  le  tout  h  1a 
porte  d*entrée  de  la  chapelle^  l'arrosent  de  pétrole  et  y  met* 
tent  le  feu.  Ils  lancent  aussi  à  Tinté  rieur  quelques  fagot.s 
allumés.  Bientôt  les  flammes  s  élèvent  de  tous  côtés,  enve- 
loppant les  premiers  bâtiments  di  la  chapelle.  Il  était  H 
heures  du  matin. 

Quels  terribles  moments  pour  les  vingt  malheureux  ei 
fermés  derrière  une  montiigne  de  feu  î  Environnés  d'une  po 
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pulace  de  deux  ou  trois  milliers  d'hommes  dont  les  cris  fé- 
roces semblaient  leur  dire  que  la  fuite  serait  une  mort  plus 
homble  que  la  mort  par  les  flammes,  ils  se  mirent  entre  les 
mains  de  Dieu  et  acceptèrent  docilement  le  sacrifice  qu'il 
leur  demandait. 

Il  dut  se  passer  là  une  scène  sublime.  Il  y  avait  dans 
l'église  sept  catéchumènes.  Le  Père,  en  quelques  mots,  les 
exhorta  à  la  contrition  et  au  sublime  sacrifice  de  leur  vie, 
puis  il  les  régénéra  dans  les  eaux  salutaires  du  baptême. 

Les  chrétiens  se  confessent  et  tous  reçoivent  avec  l'abso- 
lution l'indulgence  plénière.  Ils  étaient  prêts.  Ils  pou- 
vaient mourir. 

Leur  tourment  durait  depuis  sept  heures  :  le  feu  avait 
dévoré  les  portes  ;  du  dehors  les  balles  sifflaient  dans  la 
-chapelle,  lorsque  tout  à  coup  le  mandarin  militaire  de  la 
localité,  traversant  les  rangs  des  émeutiers,  entre  dans  l'é- 
glise. Que  vient-il  faire  ?  Un  léger  espoir  se  glisse  dans 
le  cœur  des  prisonniers . .  il  ne  dura  pas  longtemps.  Il  ve- 
nait sauver  un  de  ses  parents.  Le  P.  Chanès  le  connaissant 
lui  adresse  la  parole  et  le  prie  de  l'emmener  avec  tous  ses 
chrétiens.  Le  mandarin  Wing-Tching-Tchong  tut  impitoy- 
able et  refusa  net 

A  peine  ce  haut  fonctionnaire  était-il  sorti  de  la  chapelle 
avec  son  parent,  que  la  foule  entre  précipitamment  dans  la 
cour  intérieure.  Le  Père  était  à  genoux  au  pied  de  l'autel, 
offrant  à  Dieu  son  sacrifice.  L'heure  avait  sonné.  Une 
balle  l'atteint  à  la  jambe,  une  autre  en  pleine  poitrine  le 
traverse  de  part  en  part.  Une  troisième  lui  laboure  la 
tempe  droite. 

Malgré  ses  blessures,  le  Père  était  encore  vivant.  Les 
■assassins  se  jettent  sur  lui  à  coups  de  couteau,  le  frappent 
nolemment  au  cœur  et  d'un  coup  de  hache  lui  fendent  le 
îrâne  d*où  jaillit  une  partie  de  la  cervelle.  Le  sacrifice  était 
consommé. 
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En  ce  moment  de  tuBïulte  et  de  trouble,  quelques  chré- 
tieoâ  se  perdirent  dans  la  foule  sans  être  reconnus  et  eurent- 
la  vie  sauve. 

Les  treize  qui  furent  massacrés  avec  le  Fère,  eurent  pres- 
que tous  la  tête  tranchée  ;  ils  étaient  tellement  détiguréi? 
que  plusieurs  d'entre  eux  n'ont  pu  être  reconnus.  Il  était 
4  heures.  La  chapelle  est  pillée,  le  toit  et  les  murs  sont 
démolis  de  fond  en  comble,  rien  ne  reste  debout. 

Les  cadavres  après  avoir  été  déponillé^i  de  leurs  vêtements, 
furent  trainés  sur  les  bords  d'une  rivière  qui  conk  à  trente^^ 
pas  de  la  chapelle.  Ils  restèrent  exposés  nus  pendant  deux 
jours. 

*  * 

Le  troisième  jour,  le  sous-préfet  les  fit  mettre  en  bière  et 
déposer  sous  un  hangar.  Mais  le  corps  du  P.  Cbanès  avait 
disparu  pendant  la  nuit;  impossible  de  savoir  ce  qu'il  est 
devenu.  Les  uns  disent  qu'il  a  été  coupé  en  morceaux  et 
jeté  dans  la  rivière^  d'autres  prétendent  qu'il  a  été  brûlé 
avec  du  pétrole.  Il  est  très  difficile  de  savoir  la  vérité.  Je 
Tai  fait  réclamer  au  vice -roi. 

ad 

*  * 

Dans  cette  étrange  affaire,  arrivée  si  subitement,  il  est  à 
remarquer  que,  pendant  le  siège  de  la  chapelle  qui  a  duré- 
près  de  neuf  heures,  aucun  mandarin,  aucun  soldat  n'est 
venu  au  secours  du  missionnaire.     Les  soldats,  pourtant» 
n'étaient  éloignés  que  de  deux  lys  (800  mètres),  le  manda- 
rin militaire  était  à  trente  pas  et  tous  les  autres  à  moin^r 
d'un  kilomètre.     Ils  avaient  tous  traité  avec  le  Père  les 
jours  précédents.     Ou  ne  peut  pas  dire  quHls  étaient  son 
forces  pour  le  secourir»  puisque  le  mandarin  du  marché  i 
pu  entrer  dans  la  chapelle  pour  sauver  son  parent  et  celi 
au  moment  du  plus  grand  danger.     Ou  il  y  avait  un  cou 
plot  tramé  contre  le  Père,  ou  cet  épouvantable  meurtre  eï 
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incompréhensible.  Comment  Texpliqaer  ?  L'avenir  nous 
éclairera  peut-être.  La  réunion  des  bandits  dans  la  bouti- 
que du  maire  de  Pak-tong,  toute  la  nuit  précédente,  n'a  pas 
été  étrangère  à  l'affaire. 

(fais  on  peut  dire  que  la  cause  de  tout[.le  mal  c'est  d'a- 
bord le  sous-préfet  de  Pok-lo,  et  surtout  le  vice-roi.  Le 
sous-préfet,  depuis  quatre  ans  qu'il  occupe  ce  poste,  n'a  pas 
encore  jugé  une  seule  cause  :  plus  de  700  meurtres  ont  été 
commis  sur  son  territoire,  et  il  a  toujours  laissé  faire.  On 
a  bien  essayer  de  le  faire  cesser  :  jamais  on  a  pu  y  réussir, 
tant  il  était  bien  soutenu  par  l'un  des  grands  mandarins  de 
Canton.  Il  est  vrai  qu'à  la  première  nouvelle  du  massacre, 
il  a  été  révoqué  ;  mais  il  était  trop  tard.  J'apprends,  d'ail- 
leurs, à  l'instant  qu'il  s'est  empoisonné. 

Quant  au  vice-roi,  je  crois  bien  qu'il  a  dû  être  pour 
beaucoup  dans  tout  ce  qui  vient  de  nous  arriver  par  ses 
dépêches  hostiles  aux  missionnaires:  il  avait  donné  des 
ordres  secrets  aux  mandarins  de  ne  pas  traiter  les  affaires 
des  chrétiens.  Plusieurs  mandarins  nous  ont  montré  ces 
pièces.  Les  catéchumènes  étaient  trop  nombreux  :  voilà 
surtout  ce  qui  le  tracckssait.  Il  faut  les  effrayer  !  tel  était 
son  mot  d'ordre. 

*** 

LETTRE    DE  MGR    CHOUVBLLON,    VICAIRE    APOSTOLIQUE    DU 
SU-TCHUEN   ORIENTAL,   ADRESSÉE   A   M,  COTTIN,   PRO- 
CUREUR  DU   SU-TCHUEN. 

6  octobre  1898. 

Li  persécution  s'étend  de  jour  en  jour,  les  bandits  procè- 
dent ouvertement  avec  ordre  et  méthode»  grâce  à  la  conni- 
vence ou  à  la  faiblesse  des  mandarins  qui  reçoivent  le  mot 
d'ordre  de  Yu-man-toé. 

Les  districts  de  Hô-tcheou,  Tin-yen,  Hong-liâng  Fa- 
tsiou,  Yuin-tchang,  Yuîn-Tchoan,  et  Py-Chân  sont  ruinés» 
ravagés,  incendiés  ;  nos  chrétiens,  dénués  de  tout,  sont  pour- 
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chetssés  et  ne  peu  veut  plus  rester  daus  leur  paj-^,  méiii^ 
dans  le^  villen  telles  que  Yuin-tchaog,  Yum-tchoan,  etc  ;  k^ 
îiièindarina  défundent  de  donner  asile  à  nos  persécutés  et 
menacentaos  chrétiens  dii  les  livrer  aux  baudits 

A  Hong-iiâng,  le  P.  Jérôme  Hoâng,  prêtre  indigène,  âgé 
de  68  ans  et  infirme,  ancien  élève  de  Pinang,  a  été  Livré  à 
^es  ennemis  par  le  mandarin  lui-même.  Après  le  pillage 
de  son  oratoire,  arrivée  le  18  septembre  dernier,  ce  prêtre 
uvait  reçu  'l'hospitalité  au  prétoire  oh  k*  mandarin  lavait 
invité  à  se  réfugier,  pour  y  attendnj  le  retour  de  la  tran- 
quillité. Dix  jours  après,  le  28  septembre,  Yu-man-tsé  re- 
vient sous  les  murs  de  Hong-liâng  exiger  que  le  prêtre  lui 
soit  livré.  Ses  menaces  suffirent,  et  avant  que  la  ville  fût 
investie,  et  sans  qu'on  ait  échangé  un  coup  de  feu,  ce  prêtre 
voit  sa  chambre  envahie  par  les  soldats  du  prétoire,  qui  le 
renversent,  le  frappent  et  le  traînent  dehors.  Là  ces  for- 
cenés, le  prenant  par  les  pieds  et  par  les  bras,  l'emportent 
sur  les  remparts.  Après  la  voir  lié  avec  une  longue  corde 
et  avoir  fait  signe  aux  rebelles  de  s'approcher,  ils  le  descen- 
dent ainsi  aux  pieds  des  remparts  et  le  livrent  tout  meurtri 
et  ensanglanté  à  ses  ennemis.  Voilà  comment  le  mandarin 
Fon-té-kuen,  membre  de  l'Académie  du  Hân-lin  à  Pékin 
entend  les  droits  de  l'hospitalité.  Deux  des  serviteurs  du 
prêtre  Hoâng  furent  livrés  avec  lui. 

Tous  les  jours  du  matin  au  soir,  il  nous  arrive  de  ces 
pauvres  persécutés,  effrayés,  barrasses,  dénués  de  tout  et  il 
faut  loger  tous  ces  pauvres  malheureux,  les  nourrir  ei  les 
vêtir.  Y  pourrons-nous  tenir  très  longtemps  ?  A  la  grâce 
de  Dieu  ? 

Tous  nos  établissements  de  Tchong-kin  sont  encombrés 
nous  n'avons  plus  d'endroit  pour  les  loger,  et  les  païens,  p-*- 
haine  ou  par  crainte,  refusent  de  leur  louer  leurs  maison 
n'importent  quel  prix.     La  France  va-t-elle  nous  abandon 
ner  !  Priez  pour  nos  pauvres  persécutés  ! 
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Leurs  mœurs,  leur  langue,  leur  religion 

P&r  le  R.  P.  TRILLES 

De  Im  eon^régBtion  do  B»liit-EH»^*  «<  dn  9aiiit«CQeur  de  Marie 

(Les  MÎBsions  Catholiques) 
VIL  —  Un  village  faiiff . 

SUITE   (1) 

^ES  toitures,  si  elles  sont  imperméables,  offrent  en 
D  échange  ane  foale  d'inconvénients.  Les  rats  aiment 
à  y  élire  domicile  ;  le  scorpion,  la  scolopendre,  l'arai- 
gnée crabe  à  la  dangereuse  morsure,  ne  se  gênent 
point  pour  s'y  établir.  On  y  trouve  souvent  des  colonies 
de  fourmis,  des  nids  de  guêpes,  et  comment  les  déloger  ! 

Enfin,  dernier  et  capital  inconvénient,  desséchées  par  un 
soleil  torride  à  l'extérieur,  par  un  foyer  sans  cesse  allumé  à 
Tintérieur,  eUes  prennent  feu  à  la  moindre  étincelle  et  occu- 
pent environ  la  moitié  de  la  demeure.  Au  centre,  un  pilier  où 
sont  suspendus  les  fusils,  sabres,  fétiches  du  propriétaire. 
La  seule  porte  extérieure  de  la  maison  fait  communiquer 
cette  chambre  avec  la  cour  du  village.  Dans  un  coin,  il  y  a 
ordinairement  un  lit  de  repos  ;  on  passe  dans  une  chambre 
voisine,  fermée  par  une  simple  cloison  ouverte  au  milieu  ;  le 
Fang  y  placé  ses  richesses  au  fond,  enfin,  deux  petites 
chambres  à  coucher,  et  dans  l'une,  le  Biéri,  ou  crânes  des 
ancêtres,  et  c'est  tout.  Çà  et  là,  fixés  aux  murailles,  par 
terre,  dans  un  coin,  au  premier  endroit  venu,  des  calebasses, 
des  couteaux,  des  lances,  quelques  cuillers,  une  fourchette 
sans  dents,  une  assiette  ébréchée,  un  verre  écorné,  vieilleries 
ramassées  çà  et  là  ! 

(l)  Voir  l6  numéro  précédent. 
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La  maison  poar  les  femmes  est  plus  simple  encore  :  là  | 
une   seule   pièce,   sauf  au   fond  un  petit  cabinet  noir  où 
grouillent  ensemble  poules,  canards  et  cabris. 

Deux  lits  sont  à  l'extrémité  ;  entre  eux,  le  foyer,  simple 
trou  avec  trois  pierres  pour  supporter  la  marmite. 

Quoi,  le  lit  à  côté  du  feu  !  Oh  !  n'ayez  pas  peur  :  nos  lits  1 
fang  manquent  absolument  de  confortable.  Ce  sont  tout 
simplement  des  arbres  de  la  grosseur  de  la  tête,  coupés  k  la 
Jongueur  convenable  et  fendus  par  le  milieu.  On  les  pose  à 
plat  sur  un  cadre,  à  0  m.  20  du  sol  environ  :  un  autre  en 
travers  fait  Toreiller,  et  les  riches  y  ajoutent  une  natte. 
C'est  tout  ! 

Dire  qu'on  y  dort  bien,  non,  on  n'y  dort  pas  bien.    Dire  1 
qu'on  n'y  dort  pas  du  tout,  si  ;  mais  entin,  je  vous  assure,  | 
on  a  du  mal  à  s'y  habituer,  et  des  fois,  j'aime  mieux  m'éten- 
dre  par  terre,  roulé  dans  ma  couverture.    L'homme  se  fait 
vraiment  à  tout  et  le  Fang  sur  sa  couche  dure  dort  aussi 
bien  qu'un  autre  sur  sa  *'  couette  "  épaisse.    Affaire  d'habi- 
tude. Et  puis,  vous  savez,  le  missionnaire  n'est  point  venu  I 
en  Afrique  pour  chercher  le  confort.  La  bonne  mère  du  P.  [ 
Lévêque  nous  avait  jadis  fait  cadeau  d'épaisses  couvertures, { 
lourdes,  en  laine.  C'était  joliment  commode  ;  mais  voilà... 
c'est  usé.  On  ne  peut  rien  conserver  dans  ce  diable  de  pays.  1 
Ma  pauvre  couverture  I 

...Rose,  elle  a  vécu  ce  que  vivent  les  roses, 
L'espace  d'un  matin  ! 

Après  ce  pleur  versé  à  sa  mémoire,  souhaitons  qu'une  I 
bonne  âme.  comme  il  y  en  a  beaucoup  en  France... 

Les  maisons  des  femmes  ont  toujouas  deux  portes  :  l'ane  1 
donne  sur  la  bananeraie  qui  entoure  le  village  d'une  ver- 1 
doyante  ceinture  et  les  fait  quelquefois  si  pittoresques. 
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Les  femmes  n'ont  pas  permission  de  séjourner  pendant 
le  jonr  dans  la  cour  du  village  :  ce  droit  est  réservé  aux 
hommes.  Mais  à  partir  de  7  heures,  tous  les  chats  sont  gris, 
«t  les  hommes  ne  sont  pas  fâchés  de  connaître  un  peu  les 
Ksancans  féminins.  Oh  !  et  puis,  vous  savez,  c'est  bien  partout 
an  peu  la  même  chose  :  l'homme  crie,  dispute,  tempête, 
frappe  même  souvent  ;  la  femme  écoute,  crie...  mais  n'en 
fait  qu'à  sa  tête.  Ce  que  femme  veut...  est  vrai  partout.  La 
couleur  n'y  est  pour  rien,  et  ici,  comme  ailleurs,  il  y  a  des 
femmes  qui  portent...  j'allais  dire  culottes  ;  mais  les  Fang 
n'en  ont  point.  Le  mot  manque,  mais  la  chose  existe  tout 
de  même. 

Et  maintenant,  vous  avez  une  idée  quelconque  de  la 
>coquille.  Arrivons  aux  habitants.  Beaucoup  passeront  ce 
-chapitre.  Je  ne  les  en  blâme  pas  ;  mais  comme  presque  rien 
encore  n'a  été  écrit  sur  les  Fang... 

Nous  voilà  donc  à  Ayeng,  premier  village  fang  situé  sur 
notre  route,  au  bord  de  la  rivière  Tsini. 

Tout  à  l'heure,  je  vous  ai  parlé  des  habitations.  Quelques 
mots  en  passant  du  peuple  qui  y  vit  ne  seront  pas  de  trop 
peut-être. 

La  première  fois  que  vous  vous  hasardez  à  mettre  le  pied 
'dans  un  village  fang,  vous  vous  sentez  surpris  et  comme 
transportés  dans  un  autre  milieu,  chez  un  peuple  tout  dif- 
férent de  ce  que  vous  avez  déjà  vu.  A  la  côte,  en  eflFet,  plus 
légères,  plus  gracieuses,  plus  élégantes  sont  les  habitations, 
on  y  sent  l'influence  de  l'Européen  ;  et,  plus  graciles,  plus 
dégagées  sont  les  formes  de  leurs  habitants.  Mpongwés, 
Bengas  ou  autres,  ont  les  traits  plus  avenants,  vous  font  un 
accueil  plus  empressé. 

Ici,  rien  de  tout  cela:  tout  est  changé,  tout,  même  l'odeur. 

Dans  un  de  ses  ouvrages,  Stanley  écrit  qu'il  se  faisait  fort 
«les  yeux  bandés,  de  discerner  rien  qu'à  l'odorat,  un  noir 
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qu*on  lui  présenterait,  si  déjàî]  avait  passé  par  la  tribu  t&ng. 

Cette  assertion  qui,  au  premier  abord,  semble  uo  pea 
forte,  est  réelle  cepcndout:  en  général,  le  noir  exhale  une 
odeur  forte  :  de  tous  îes  pores  de  sa  peau  noire  exsude  une 
sueur  épaisse,  âcie,  et  douée  d'un  violent  parfum  :  oh  !  ce 
n'est  pas  celui  de  Tiris  ! 

Et  la  première  fois  qu  en  une  salle  surehauflëe  par  les 
rayons  de  lardent  soleil  de  l'Equateur,  vous  vous  trouvez 
au  milieu  d'une  noire  assemblée,  n'oubliez  pas  votre  mou- 
choir :  vous  pourriez  en  avoir  besoin. 

Le  Fan  g  ne  saurait  mentir  aux  coutumes  de  sa  race  : 
donc  il  sent.  Comme  cette  langue  française  est  bizarre  ;  il 
seut  E  ah  !  diable  oui  î  mais  comme  il  serait  bien  plus  Juste 
de  dire  ;  on  le  sent  ! 

C'est  quelque  chose  d'indéfini  sable,  composé  hétéroclite 
d'odeurs  diverses,  mais  amicalement  conjurées  pour  pro* 
duire  un  tout  agissant  avec  force  et  ensemble  sur  Todorat 
Tel  un  bouquet  de  fleurs,  sous  la  main  d'un  artiste  habile, 
marie  parfums  et  couleurs .  . , 

On  y  reconnaît  l'odeur  aigre  et  butyrique  du  manioc  fer- 
menté, fonds  de  la  nourriture  indigène.  Le  poisson  frais 
avancé,  plus  qu  avancé  et  .^ec,  y  marque  sa  note.  Les  viandes 
desséchées  au  soleil  y  ajoutent  leur  piquante  saveur  L'huile 
de  palme  dont  ils  aiment  à  s'oindre  le  corps,  prend  part  an 
concert.  Ajoutez  à  cela  Todeur  de  leurs  habits  dont  ils  ne 
se  dépouillent  jauiais»  Ils  ne  les  lâchent  qu'au  jour  où  ils 
leur  disent  un  adieu  sans  nul  espoir  d'au  revoir.  Enfin,  bro- 
chant sur  le  tout,  TEuropéen  discerne  la  saveur  particulière 
de  nos  Fang,  fruit  de  lougues  années  de  sueurs  accumulées 
sans  qu'un  bienfaisant  savon  soit  venu  offrir  son  concours. , , 
que  Ton  aurait  probablement  dédaigné  ! 

Mais  il  n'y  a  pas  que  l'odeur  de  changée.  Le  reste  a  suî\ 
tout  respire  la  guerre,  la  lutte,  la  tribu  prête  au  comba 
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Voyez  plutôt  :  rade,  saavage  est  l'aspect  du  Fang  ;  sa 
démarche,  ses  traits,  que  ne  contribuent  pas  à  adoucir  les 
nombreux  tatouages  qui  le  sillonnent,  le  fusil  toujours  armé 
qui  ne  le  quitte  guère  ;  le  large  glaive,  rappelant  celui  du 
soldat  romain,  qu'il  porte  sous  le  bras  gauche  ;  sa  vois 
rauque,  son  langage  hérissé  d'aspirations,  de  gutturales, 
coupé  de  sifflantes,  tout  dénote  en  lui  le  sauvage  habitant 
des  bois  que  la  civilisation  n*a  point  encore  marqué  de  son 
sceau,  amoli  sous  son  étreinte. 

La  femme  fang,  digne  compagne  de  son  sauvage  époux,, 
lui  répond  presque  en  tous  points.  Moins  vêtu  que  sur  la 
côte,  elle  est  plus  chaste  cependant  que  la  Mpongwé  au  pa- 
gne flottant 

Le  nu  d'ailleurs,  et  c'est  une  marque  générale  en  Afrique,, 
n'est  pas  l'obscène,  et  bien  souvent  la  pudeur  de  la  femme 
diminue  en  même  temps  que  s'allonge  son  vêtement 

Au  cou,  aux  bras,  aux  jambes  de  la  femme  fang  tintin- 
nabulent les  nombreux  anneaux  de  cuivre  qu'elle  travaille 
à  faire  reluire  chaque  matin  ;  l'odorant  mwuge  balance  ses 
baies  écarlates  au-dessus  de  ses  oreilles,  qu'au  contraire  de 
nos  femmes  européennes,  elle  se  plaat  à  garder  intactes.  Et 
si  parfois  elle  aime  à  transpercer  la  cloison  médiane  de  son 
nez,  délicatement  épaté,  pour  y  introduire  trois  longs 
poils  d'éléphant  qui  lui  donneront  un  semblant  de  rudes 
moustaches,  pourquoi  s'en  étonner?  chaque  pays  a  ses 
mœurs  et  coutumes,  chaque  femme  a  ses  goûts  !  Â  l'aide  de 
ces  trois  poils  qui  rappellent  vraiment  ceux  du  chat,  elle 
croit  se  donner  un  air  viril  qui  lui  sied  bien  et  rehausse  sa 
beauté! 

Nous  en  rions  ?  A  l'heure  où  tant  de  nos  jeunes  tilles 
bîcydistes  portent  un  costume  qui  semblait  jusqu'ici  réservé 
aux  hommes,  ce  n'est  peut-être  pas  le  moment  !  mais  entin^ 
me  direz- vous,  réellement  trouvez- vous  que  cet  ornement 
viril  embellit  vos  dames  africaines  ?  Des  goûts  et  des  cou- 
leurs il  ne  faut  discuter  ;  et  puis,  il  y  a  un  moyen  bien 
simple  :  mesdames,  essayez  ! 
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Ce  que  sont  les  Fang, 

Eo  parcourant  des  yeux  une  carte  du  Congo  français. 

près  de  la  côte,  au  sud,  au  nord,  vers  riatérieur,  vous  trou- 
verez écrits  eu  lettres  désignants  les  peuples  qui  habitent 
Cette  contrée  aussi  grande  que  la  Franco:  ici,  Fans;  là 
Faons;  plus  loin,  Pahouins  ;  plus  loin,  Mpawins;  ailleurs, 
Mfangs;  plus  haut,  Oayebas,  et  peut-être  vous  direz-vous  : 
Voilà  bien  des  tribus  !  Erreur  pourtant  l  tous  ces  noms 
désignent  un  seul  et  même  peuple  que  la  fantaisie  de  géo- 
graphes  ou  ciirtographes,  plus  ou  moins  bien  renseignés,  a 
habillé  de  noms  ditîérents. 

L*étiquette  change,  mnis  le  vin  reste  le  même. 

Le  plus  sûr  moyen  de  savoir  leur  vrai  nom,  c'est,  —  du 
moins,  je  crois,  —  de  le  leur  demander  à  eux-mêmes, 

''Qui  es -tu  ?  demande- t-on  à  un  Fahouin,  Mpawîn* 
Faon,  M  fang,  etc.  " 

Il  vous  répondra  toujours  : 

"  —  Aie  ne  'mânefang  (je  suis  un  fils  des  Faog).  " 

Laissons- leur  donc  ce  nom. 

De  grâce  suri  ou  t,  messieurs,  aux  explorateurs,  ne  prêter 
pas  Toreille.  Sut  les  cartes  pixîchaincSj  nouvelle  édition, 
revue,  etc.,  on  lirait  :  Monefang  !  Vous  riez  ? 

Il  n*y  a  déjà  pas  si  longtemps,  un  de  ces  messieurs  passant 
près  d*un  village  demandait  à  son  guide  : 

"  —  Comment  s'appelle  cet  endroit  ? 

"  —  Mâyèm,  répondit  î'enfant  des  bois,  ce  qui  signifie  : 
j©  n'en  sais  rien  du  tout    * 

Et  gravement,  le  Monsieur  écrivit  :  "  A  telle  heure,  nous 
avons  rencontré  le  village  de  Mâyèm  l  "  Mais  passons. 

Si  Ton  en  croit  lantorité  d'Elisée  Reclus^  notre  sa  van 
géographe,  le  mot  "  Fang  "  signifie  à  proprement  parle 
"  les  hommes  ".  Où  Reclus  a-t-il  puisé  cette  assertion  ?  Su 
quoi  se  fonde-t-il  pour  Tappuyer,  je  n'en  sais  rien,  et  il  n 
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le  dit  pas.  Rien  dans  la  langue  ne  justifie  cette  étymologie, 

ot  peut-être  est-ce  tout  simplement  une  confusion  de  mots 

•avec  le  vocable  /om  qui  lui,  en  effet,  désigne  bien  :  homme. 

Mais  de  fam  à  fang  !  L'article,  d'ailleurs,  que  ce  célèbre 

{géographe  a  consacré  aux   Fang  n'est  pas  sans  renfermer 

quelques  erreurs,  chose  bien  possible  en   pays  si  lointain  ; 

«t  pour  n'en  citer  qu'un  exemple,  la  Monda,  rivière  qui 

traverse  leur  contrée,  n'est  pour  lui  qu'un  simple  ruisseau. 

'  A  la  source,  je  n'en  disconviens  pas,  et  ce  privilège  lui  est 

•commun  avec  beaucoup  de  fleuves  ;  mais,  à  son  embouchure, 

«lie  a  plusieurs  lieues  de  large.  Pour  un  ruisseau,  c'en  est  un  ! 

Souvent  encore,  pour  désigner  les  fa/m  en  emploie  le  mot 
Pahouin  ou  Mpawin.  Les  Fang  ne  se  le  donnent  jamais 
À  eux-mêmes.  Au  dire  de  plusieurs,  il  serait  injurieux  et 
«ynonyme  de  sauvage.  Peut-être  cependant,  serait-ce  plutôt 
une  corruption  de  ce  mot  Fang.  Certaines  tribus  les  appel- 
lent Mpang,  par  un  changement  naturel  et  fréquent  en  nos 
langues  du  F  en  Mp  (pour  n'en  citer  qu'un  exemple,  les 
Fang  nomment  la  poudre  EH/ra  ;  les  Mpongwés,  Mpira). 

Les  Kombés  les  nomment  Mpanwin  ;  de  là  à  Mpawin  et 
à  Pahouin,  il  n'y  a  vraiment  pas  loin. 

« 

Oà  vont  les  Fang  ? 

Assurément,  et  tous  le  reconnaissent,  les  Fang  ne  sont 
pas  des  Autochthones.  On  les  a  vus  apparaître  au  Qabon,  il 
y  a  quelques  dizaines  d'années,  peu  nombreux  d'abord,  plus 
hardis  ensuite,gagnant  peu  à  peu  du  terrain,  refoulant  devant 
«ux  toutes  les  tribus  voisines.  Du  Chaillu,  vers  1860,  les 
rencontre  à  160  milles  de  la  côte  nord,  sur  la  Noya  ;  Mar- 
che et  Compiègne  sur  TOgowé  au-dessus  de  Lambaréné,  il 
j  a  vingt  ana  En  1872,  pour  la  première  fois,  un  chef 
Fang  apparaissait  à  la  mission  de  Sainte-Marîe  de  Liber- 
ville.  En  1893,  près  de  Lambaréné,  on  voyait  à  peine  quel- 
ques-uns de  leurs  villages. 

Ignorant  l'art  de  la  navigation,  ils  ont  néanmoins  descen- 
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du  le  cours  des  grandes  fleuves  qui  déi^ersent  dans  l'Afclaa 
tique  les  eaux  du  versant  éqoatorjal,  le  Many,  le  Bénito,  la 

Komo,  rOgoiié,  aur  leurs  grossiers  canots  de  bois,  taillés  sans 
art  dans  le   trooc  résineux  de   lokumé,  informer  produit^^ 
d'ua  ouvrier  novice  encore.  Ils  ont  augmenté,  augmentii 
encore  et  devant  eux  bien  des  tribus  ont  disparn. 
Leur  procédé,  d'ailleurs,  est  infaillible. 


Trois,  quatre,  cinq  familles  Fang  se  détachent  un  jo0r 
de  Ja  tribu,  vont  de  l'avant  et  viennent  demander  l'hospi- 
talité dans  une  tribu  étrangère.  Soit  crainte,  ioit  coutume 
habituelle,  on  la  leur  accorde  et,  à  côté  des  autres  cases,  à 
une  extrémité  du  village,  ib  élèvent  en  quelques  heure» 
un  toit  nouveau. 

Tout  marche  comme  par  le  passé  :  les  immigrants  vivent 
à  1  écart,  évitant  les  discussions,  eu  bons  voisins.  Et  on  jour, 
un  homme  a  disparu  ;  on  cherche  ses  traces  ;  pins  empres- 
sés que  tout  autre,  en  tête  sont  nos  Fan^.  Vains  efforts 
Ihomme  reste  introuvable.  Le  lendemain,  c'est  le  tour  d'un 
autre,  puis  d'un  autre  encore. 

Dans  la  forêt,  sous  la  grande  ramée,  ça  et  là,  vous  pour- 
nez    bien  trouver  quelques  tibias,  quelques  fémurs,  témoins 
silencieux  d'un  horrible  festin. 
Mais  qui  ? 

Lti  forêt  reste  muette  et  les  grands  arbres  ne  dévoilent 
p*is  leur  secret. 
La  tribu  s'émeut  cependant  ;  un  seul  parti  lui  reste  à  pren- 
re  :  s'éloigner,  abandonner  ses  cultures,  son  domaine  anti* 
que  ,  elle  part,  va  s'établir  plus  loin,  et  le  Fang,  un  sourire 
narquoi  sur  les  lèvres,  la  regarde  s'éloigner.  La  tribu  v& 
plus  loin  ;  mais  plus  loin  elle  trouve  d'autres  familles 
fang.  Un  jour,  les  hommes  sont  impuissants  à  défendn 
une  population  féminine  devenue  trop  nombreuse  pour  eux; 
dans  une  razzia,  ils  succombent  ;  femmes  et  enfants  deviea- 
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lient  la  proie  dn  ravisseur  ;  une  tribu  a  disparu  et,  plus 
nombreux,  plus  forts  que  jamais,  les  Faogs  reprennent  leur 
marche  en  avant. 

Au  sens  striet,  comme  au  sens  large,  c'est  l'incorporation 
de  l'étranger. 

«  * 

Us  sont  partout,  et  on  les  voit  sur  toutes  les  rivières,  an 
confluent  des  fleuves,  sur  les  sommets  des  collines,  étager 
leur  villages  fortifiés,  semblables  aux  ''  Pa  "  de  leurs  frères 
de  Polynésie,  partout  prêts  à  la  lutte,  prêts  à  la  guerre. 

AujotBrd'hui,  ils  s'étendent  sur  un  front  de  plus  de  250 
kilomètres,  du  Kamerun  à  Settè-Elama,  et  sur  une  profon- 
deur au  moins  égale,  surtout  vers  le  nord,  et  ils  sont  arri- 
vés à  la  côte,  but  de  leurs  constants  eflbrts.  On  en  porte  or- 
dinairement le  nombre  à  quatre  ou  cinq  milliona  Ce 
chiffre  est-il  exagéré  ?  est-il  inférieur  à  la  réalité  ?  Bien 
difficile  de  le  dire.  Les  très  rares  explorateurs  qui  ont  ten- 
té de  pénétrer  chez  eux  se  sont  vus  simplement  et  rapide- 
ment exposés  à  servir  d'étui  à  un  vulgaire  tourne-broche. 
Devant  cette  souriante  alternative  d'être  mangés  ou  de  par- 
tir au  plus  vite,  ils  n'ont  point  hésité,  oh  !  mais  pas  du  tout  ; 
au  reste,  je  ne  les  blâme  point  ;  le  chemin  le  plus  court  a 
été  le  meilleur,  ce  qui  ne  les  a  pas  empêchés,  bien  au  con- 
traire, de  publier  leurs  impressions  de  voyage  sur  le  pays 
parcouru  et. .  à  parcourir. 

Donc,  l'Ad-mi-nis-tra-tion  n'ayant  pu  encore  faire  péné- 
trer dans  les  têtes  bornées  de  nos  sauvages  les  beautés  de 
la  statistique,  on  en  est  réduit  aux  conjectures  les  plus  ha- 
sardées. 

*  * 

Au  reste;  les  habitudes  de  ce  peuple,  quittant  pour  un 
motif  quelconque  le  village  où  il  s'est  établi  depuis  quel- 
ques mois  ou  quelques  années,  peu  importe,  rendent  plus 
diflicile  encore  une  approximation  réelle  ;  la  mort  du  chef, 
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une  épidémie,  un  ordre  du  fétîcheur  ou  plus  sîinplameut- 
eacore  un  emplacement  paraissant  plus  favorable,  des  cul- 
tures épuisées,  ou  tnême  cet  instinct  inné  qui  lea  pousse  en 
avant,  l'ennui  d  etiv  depuis  longtemps  à  la  même  place,  et 
voilà  un  motif  suffisant. 

Dans  les  grands  paniers  tissés  avec  les  tibres  des  liaues, 
les  femraes  entassent  marmites  et  caisses,  les  chargent  sur 
leur  dos,  les  enfants  grimpent  dessus,  les  plus  petits  à  cali- 
fourchon  sur  la  hanche  maternelle,  les  hommes  prennent 
leurs  armes,  leurs  fétiches  et  les  crânes  des  sjfenx,  et  le.^ 
voilà  partis. 

Omnia  Tnecum  porto  ! 

On  va  ailleurs^  un  nouveau  village  se  conatrait,  et  là-ba,'^ 
dans  la  brousse,  l'ancien  village  reste  abandonné  »  dressant 
ses  huttes  solitaires  au  milieu  de  Féternel  silence  des  bois; 
peu  à  peu,  les  herbes  folles  gagnent  et  envahissent  le  sol, 
les  lianes  vagabondes  pénètrent  dans  les  cases  qui  s  affais- 
sent, et  les  toitures  de  chacune  s'écroulent  sous  le  poids 
d'une  luxuriante  végétation  ;  les  grands  singea,  sans  que 
nul  les  effarouche  désormais,  gambadent  près  des  planta- 
tions pour  en  piller  les  fruits,  puis  peu  à  peu  la  forêt  re- 
prend son  domaine  et,  de  ce  que  firent  les  hommes,  rien  ne 
subsiste  plus  bientôt  :  victorieuse,  la  nature  à  pris  sa  re- 
vanche et  l'œuvre  des  fils  de  Cham  a  disparu. 

Et  cela,  c'est  l'Afrique,  T Afrique  d'un  rivage  à  rautre, 
l'Afrique  noire,  sans  mouvement,  sans  histoire  L'homme 
noir  naît,  vit  et  meurt.  Que  reste-t-il  de  lui  ?  un  crâne,  un 
souvenir,  un  chant,  an  nom,  qui,  dans  le  lointain  des  âges, 
s'en  vont  s' effaçant: 

D'où  viennent  lesFang  ■ 

M*  de.  Quatref^cs,  dans  ses  belles  Etudes  sur  les  rae* 
kuniai'n4'.s^  rappelle,  pour  leur  assigner  une  origine,  le  se 
venir  de  ces  Jagpfa.  peuplade  féroce  et  pillarde,  qui,  an  XVIj 
et  au  XVIIIê  siècles,  ravageait  te  Uaut-Oongo.  Mais  laseu' 
communauté  probable  d'instinct  et  de  mœurs  pourrait  pe 
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mettre  cette  assimilation,  toutes  les  traditions  fem^  y  sont 
contraires.  Avec  plus  de  raison,  Schweinfurth  Je  rapproche 
des  Monbuttus,  des  Dinkas,  des  Nyamnyam  ou  Sandelis, 
peuples  vivant  entre  le  3e  et  le  7e  de^é  de  latitude  Nord, 
le  25*"  et  le  SO""  de  longtituHe  Est;  dans  le  bassin  du  Haut- 
Nil,  des  affluents  du  Bahr-el* Gazai,  c^est-à-dire  dans  la 
Haute-Egypte,  non  loin  de  l'Ethiopie. 

Cette  région  parait  en  effet  la  plus  probable.  Il  est  certain 
que  beaucoup  d'habitudes  sont  similaires,  celle  par  exemple 
(le  se  limer  les  dents  en  pointes,  et  de  sacrifier  des  victimes 
humaines  pour  en  faire  de  sanglants  festins. 

Les  armes  et  la  manière  de  les  forger  sont  presque  iden- 
tiques, ce  qui  tendrait  à  prouver  qu'il  y  a  eu  contact,  péné- 
tration, sujétion  peut-être,  et  après  avoir  lu  dans  Schwein- 
furth ce  qu'il  dit  de  Mounza,  roi  des  Monbuttus,  de  ses  ex- 
ploits et  des  conquêtes  de  son  peuple;  on  est  fort  tenté  de 
voir  en  eux  les  conquérants  ou  envahisseurs  qui  ont  déter- 
miné l'exode  des  Fang. 

Il  y  a  eu  contact,  disions-nous,  pénétration  peut-être 
mais  non  communauté  d'origine.  En  effet,  aucun  mot  mon- 
buttu  ou  dinka  cité  par  l'éminent  voyageur  ne  se  retrouve 
dans  la  langue  fang'.  Dernièrement,  un  savant  missionnaire 
le  P.  Colombani,  a  publié  une  Grammaire  de  la  langue 
Nyaranyam,.  Après  l'avoir  examinée,  un  missionnaire  de 
Hgr  Ângouard,  le  P.  Gourdi,  me  déclarait  que  cette  langue 
se  rapprochait  beaucoup  de  celle  des  Ndrisdu  HautOuban- 
ghi,  auxquels  certes  les  Fang  ne  sont  point  apparentés. 
Nul  mot  nyamnyam  ne  se  rapproche  de  la  langue  fang. 

Pour  assigner  aux  Fang  une  origine  sinon  certaine,  du 
moins  probable,  deux  sources  nous  sont  offertes  :  leurs  tra- 
ditions, assez  vagues,  assez  confuses,  et  ne  remontant  qu'à 
une  époque  relativement  récente,  et  l'étude  de  la  langue 
qui  offre  beaucoup  plus  de  probalités. 

Hais  tout  d'abord,  laissez-moi  vous  présenter  la  famille 
fang.    Devant  vous,  a  comparu  l'individu  :  examinons  le 
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lien  qui  rattache  ces  individus  épars,  Co  sera,  dans  l'étude 
de  leurs  origines,  un  premier  pas  de  fait,  une  lueur  qai 
éclairera  de  sa  lumière  enctire  indécise  leurs  étapes  d^ins 
Thiâtoire  de  leurs  migrations. 

A  quoi  bon  ces  recherches  t  poiin-ont  se  dire  quelques 
lecteurs  deâ  Missions  cathofigiifis.  A  qaoi  bon  cet  aperça 
forcément  un  peu  aride  ?  Parlez-nous  davantage  d'œuvres 
et  d'aventure?ï. 

Je  le  3ais,cela  n'intérôBse  que  bien  peu  révangélUation, 
mais  ces  recherches  sont  de  nature  à  éclairer  quelque  peu 
lombre  qui  setend  sur  le  peuple  nfrieain,  sur  rhiatoire  de 
ses  migrations,  sur  l'en vahissc ment  d'un  pays  par  une  race 
nouvelle. 

'*  Les  Fiing/  a  dit  M.  de  Brazza,  sont  pour  notre  coloaie 
française  du  Galx>n,  le  peuple  de  IWenir/* 

A  ce  titre,  il  n'est  peut-être  pas  .sans  quelque  intérêt  de 
fouiller  leur  passé. 

A  connaître  mieux  d'ailleurs  ses  amis,  on  les  aim.e  davan- 
tage, et  le  rêve  du  missionnaire  n'ust-il  pas  précisément  de 
faire  aimer  davantaf]fe  ceux  qui  peuplent  le  champ  que  le 
Père  dû  famille  lui  a  contié  à  défricher  î 

VIII-— La  Constitution  de  la  race  des  Fane'" 

La  race  Fang'  se  partagée  d'abord  ôti  deux  grandes  famil- 
les, ayant  un  habitat  différent  et  une  langue  distincte,  bien 
quiévidemment  fort  rapprochée  comme  racines  et  comme 
>^tructure.     Ce  sont  les  mêmes  mots  sous  un  habit  différent. 

A  l'extrême-nord  du  Gabon,  mpprochant  du  KameniUp 
vivent  les  Osiiebas  ou  plutôt  Basyehas.  dont  les  Hekurk 
du  Rio  Bénito  sont  un  rameau  important. 

Plus  bis,  occupant  la  majeure  partie  du  Oabon,  envahis- 
seurs du  Con<^o  Français,  vous  trouverez  la  seconde  brancb 
de  cette  race  Fang'  la  tribu  Fang  proprement  dite,  dont  o 
évalue  le  nombre  à  quatre  ou  cinq  millions  et  qUe,  seuli 
nous  étudierons  ici* 
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Ces  deux  branches  sont  sœurs,  issues  d'un  mâme  tronc  ; 
^cependant  la  langue  a  varié  assez  pour  qu'au  premier  abord 
deux  individus  appartenant  à  Tune  et  l'autre  des  deux 
races  ne  se  comprennent  pas  entre  eux  ;  mais  quelques  jours 
suffisent  amplement  pour  qu'ils  puissent  couramment  con- 
verser ensemble. 

Les  Fang  se  divisent  à  leur  tour  en  trois  grandes  fa- 
milles :  Les  Fong.  Les  Betsi.  Les  Méké. 

Les  £etsi  s'étendent  principalement  au  nord  du  Gabon, 
dans  les  bassins  du  Muny,  du  Campo,  de  la  Monda,  du  Komo, 
c  est-à-dire  de  Bâta  à  Libreville. 

Plus  au  sud,  dans  le  Haut  et  le  Bas-Ogowé,  mêlés  déjà, 
surtout  vers  le  Komo,  aux  Betsi,  on  trouve  les  Méké. 

Dans  l'intérieur  enfin,  plus  loin  vers  le  nord,  dans  ces 
forêts  immenses  où  nos  cartes  écrivent  simplement  régions 
INEXPLORÉES,  errent  les  Fong. 

Entre  ces  trois  familles,  les  différences  dialectales  sont 
peu  sensibles  :  la  langue  est  la  même,  mais  les  mots  usités 
sont  souvent  différents,  suivant  les  districts. 

*  * 

Avant  de  poursuivre  plus  loin  ces  notes  sur  la  constitu- 
tion des  Fang,  quelques  mots  sur  leur  situation  au  point  de 
vue  chrétien. 

Les  Osyebas  sont  encore  tous  païens  et  anthropophages, 
il  n'y  a  point  chez  eux  de  mission  catholique  établie  ;  tout 
y  est  à  faire. 

A  ce  propos,  me  serait-il  permis  de  vous  faire  part,  cher» 
lecteurs  des  Missions  catholiques,  d'un  rêve  longtemps 
caressé,  et  qui,  si  vous  le  vouliez  bien,  passerait  vite  à  l'état 
(le  réalité  ? 

Une  mission  chez  les  Osyebas,  au  centre  de  la  barbarie, 
«ians  ces  espaces  immenses  oii  le  nom  de  Jésus  n'est  pas 
connu,  n'est-elle  pas  de  nature  à  tenter  quelque  âme  géné- 
reuse, quelque  chrétien  ambitieux  de  faire  quelque  chose  de 
:grand  et  de  durable  pour  le  Christ  et  pour  la  France  ? 
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Depuis  quelques  mois,  je  suis  en  France  et  c'eiît,  je  vons 
rassure,  une  vraie  douleur  paur  le  missionnaire,  do  voir 
combien  peu,  en  notre  chère  pu  trie,  on  s'intùresse  à  ceitt 
grande  œuvre  des  missions,  des  missions  en  paya  français. 


Les  Fang  sont  partagés  en  trois  familles  sœar^  :  les  Fong, 
les  Bétsi,  et  k's  Méké. 

L'étymolo^îe  de  ces  noms  nous  indiquera  suffisamment 
leur  origine,  car  nous  y  trouverons:  Les  Hommes  de  la  forêt  : 
les  Homnies  des  Plantations  forestières;  les  Homme^s  dt; 
la  Plaine, 

Avant  leur  dernier  exode,  les  Fan^  occupaient  donc  une 
contrée  à  cheval  sur  la  lisière  des  grandes  forêts  tropicales 
du  Nord  flans  la  région  de  la  Bamuie,  qui  seule  peut  être 
cultivée  sous  cette  altitude.  Nous  trouverons  pluH  tâ,rd, 
avec  Le  Play,  une  des  raisons  de  lanthropophagie  des 
FanfT  dans  cet  habitat. 

Ignorant  l'art  de  la  navigation,  comme  nous  l'attostijnt 
encore  tons  les  vieillards,  ils  ne  devaient  pas  habiter  sur  le 
bord  des  grands  tieuvt's,  dont  forcément  ils  auraient  appris 
à  utiliser  le  cours.  Ils  n'habitaient  pas  non  plus  sur  le 
bord  des  grands  lacs  ;  le  mot  ''  canot  "  représenté  en  Fung 
par  Bial  est  d  origine  étrangère,  ou»  si  on  l'admet  comme 
indigène,  à  lui  seul  il  doit  former  une  classe  particulière 
dans  1  a classili cation  de  la  langue,  ce  (jui  est  au  moines  étrau* 
ge.  Comnic  les  peuples  du  bassin  du  Haut- Nil,  les  FaD|:j 
se  servaient  jaiils  pour  traî-er-^er  marais  et  cours  d'eau,  de 
légers  radeaux  en  buis  d'îiinbacht. 

l/cs  Foug,  grands  chasseurs  de  gibier,  vivaient,  comme 
aujourd'hui  au  sein  de  la  Furet.  Fong  en  edet,  vent  dire  : 
Honmics  de  la  forêt. 

Les  Bétsi  {^ilni:  espace  de  forêt  débroussée  pour  plan» 
étaient  établis  à  la  lisière  de  la  forêt  tropicale.  H'^rriL 
des  plantations  forestières,  moitié  cliasseurs,  moitié  cuit* 
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teurs,  ils  formaient  la  transition  entre  les  trois  branches  de 
la  ^ande  famille. 

P»vr  suite  d  une  loi  sociale  que  nous  retrouvons  sous  tous 
les  climats,  chaque  famille  Bétsi  devait  prendre  le  nom  du 
lien  qu'elle  cultivait.  Et  ces  noms,  conservés  encore  aujour- 
d'hui, nous  donnent  une  idée  du  pays  qu'elles  habitaient  : 
ce  devait  être  une  contrée  abondant  en  vallées  fertiles,  cou- 
pée de  nombreux  ruisseaux.  Ainsi,  pour  citer  quelques 
noms,  les  B^tsi  se  divisèrent  en  Bétzi-ye-médzim,  ye-ngol, 
ye-nkwak,  yemvè,  yevehg',  etc.,  c'est-à-dire,  du  mot  ye  (val- 
lée): Bétsi  de  la  vallée  des  Eaux,  de  la  vallée  du  Ngol,  de 
la  vallée  aorréable,  de  la  vallée  défrichée.  Ainsi,  en  France, 
avons-nous  les  Duval,  Vallon,  Vallée,  Dubois,  Dumarais,  etc. 

Loi-squ'on  remonte  à  l'origine  des  familles  Bétsi  actuelle- 
ment existantes,  presque  toujours  on  les  rattache  ainsi  à 
une  famille  Ye  quelconque. 

Plus  tard,  par  la  force  des  choses,  ces  familles  croissant 
<*n  nombre,  il  fallut  les  distingfuer  encore,  et  chacune  alors 
prit  le  nom  du  chef  de  la  famille,  joignant  au  nom  propre 
de  celui-ci  le  mot  Esa  (Père).  Dans  les  Yemvé,  par  exem- 
ple, la  branche  principale  garda  le  nom  d'Esemvé  ;  les  bran- 
ches collatérales  furent  les  Esanken  et  plusieurs  autres, 
mais  toutes  Yemvé.  Chaque  famille  croissant  encore,  nou- 
velle séparation.  D'autres  familles,  au  contraire,  moins 
nombreuses,  gardèrent  et  gardent  encore  jusqu'à  ce  jour  le 
nom  primitif  de  Ye . . 

Les  Méké,  gens  des  plaines,  ne  pouvaient  prétendre  à  des 
noms  semblables.  Chaque  famille  prit^donc  immédiatement 
le  nom  de  son  père,  du  fondateur,  du  chef  de  la  famille,  ou 
plutôt,  par  suite  d'un  usage  fréquent  dans  les  tribus  chami- 
tiques  et  que  Ton  retrouve  aujourd'hui  dans  les  pays  du  nord 
de  l'Amérique,  ils  se  placèrent  sous  le  vocable  d'un  animal 
quelconque  dont  ils  firent,  non  pas  peut-être  l'ancêtre,  mais 
io  protecteur  de  la  tribu.  Jadis,  il  était  interdit  sous  les 
peines  les  plus  sévères  de  manger  la  chair  de  l'animal  pro- 
tecteur.    Cet  usage  est  aujourd'hui  tombé  en  désuétude. 
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Du  mot  Eba  (père,  cDgendrer),  les  Méké  se  partagèrent 
donc  en  Ebîfil,  Ebimvéne,  Ebimvul,  etc.,  c'est-à-dire  enfant 
du  père  fourmi,  antilope,  etc.  Plus  tard,  comme  leurs  frères 
les  Bétsi,  ils  se  séparèrent  en  nouveaux  clans,  du  nom  des 
chefs  des  nouvelles  familles.  Au  cours  de  cette  étude,  nons 
traiterons  plus  amplement  de  cette  question  si  curieuse  des 
<^énéalogies  :  qu'il  suffise  pour  le  moment  de  dire  que  c'est 
là,  pour  nos  Noirs,  un  moyen  facile  de  se  reconnaître. 

Cette  organisation,  rappelant  au  reste,  celle  des  clans 
écossais  et  irlandais,  n'a  pu  s'établir  qu'à  une  époque  rek- 
tivement  éloignée  et  se  fonder  sur  le  principe  même  des 
cultures,  question  intéressante,  mais  qui  nous  entraînerait 
trop  loin. 

A  première  inspection  de  la  carte,  le  lieu  le  plus  favora- 
ble comme  antique  habitat  des  Fang  parait  être  le  Plateau 
du  Haut-Nil,  précisément  situé  sur  la  lisière  des  grandes 
forêts,  abondant  en  ruisseaux,  en  rivières,  en  plantations 
faciles,  en  gibier. 

Examinons  maintenant  les  traditions. 

IX.— Les  Traditions. 

Dans  une  savante  Etude  publiée  jadis  dans  le  Tour  du 
Monde,  Croisières  s^tr  Us  Côtes  d* Afrique,  l'amiral  Fleuriot 
de  Langle  a  réuni  la  plus  grande  partie  des  traditions  con- 
servées par  les  Fang. 

Elles  se  résument  à  peu  près  en  ceci  que  les  Fang  vien- 
nent du  Nord-Est,  à  une  époque  indéterminée,  mais  à  coup 
sûr  déjà  lointaine. 

Plus  heureux  encore  que  lui  et  ayant  au  reste  l'avantage 
de  la  connaissance  de  la  langue,  je  trouvais  à  Ayeng  nn 
vieux  chef  Fang  dont  la  tête,  ainsi  qu'il  me  disait  lui-même, 
avait  vu  beaucoup  de  choses  et  dont  les  dents  avaient  man- 
gé beaucoup  d'animaux  différents  !   Et,  en  disant  cela,  le 
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bonhomme  me  jetait,  de  côté,  un  regard  oh  !  mais  un  de 
ces  petits  regards  caressants  !  Non,  mon  ami,  non,  allons! 
pas  de  convoitise  mal  placée.  ^ 

Nous  étions  amis,  cependant,  et  le  soir  dans  VAbené,  tout 
en  nous  rôtr  sant  des  tibias  devant  des  bûches  énormes,  jadis 
majestueux  troncs  d'arbre,  autour  du  vieux  conteur,  atten- 
tifs, nous  faisions  cercle,  notant  avec  intérêt  ces  souvenirs 
(le  jadis,  témoins  d'un  temps  disparu,  dont  la  mémoire  de 
quelques  vieux  au  chef  branlant  garde  seule  quelques  ves- 
tiges. 

"  Vous  autres,  disait  l'ancêtre,  vous  autres,  vous  étiez 
encore  dans  le  talon  de  vos  mères  que  déjà  je  lançais  ma 
flèche  contre  les  animaux  de  la  forêt.  A  cette  époque,  nous 
étions  loin,  bien  loin  d'ici.  Nous  ne  connaissions  ni  la  pou- 
dre, ni  les  fusils  qui  paj*lent  ;  mais  nos  arcs  étaient  forts, 
notre  coup  d'œil  prompt,  et  dans  les  brasiers  immenses 
nous  savions  jeter  à  point  les  pierre  d'oii  coule  le  fer  ;  nous 
savions  forger  nos  armes  et  elles  valaient  mieux  que  celles 
d'aujourd'hui.  Le  père  de  mon  père  habitait  avec  nous  et 
le  soir,  à  la  veillée,  il  nous  retraçait  comme  je  le  fais  main- 
tenant des  histoires  du  temps  passé.  Âh  !  il  y  a  longtemps 
de  cela  ! 

"  Il  y  a  longtemps,  bien  longtemps  déjà,  mon  peuple  ha- 
bitait dans  les  vallées  fertiles  où  les  bananiers  peuplaient 
en  abondance.  Nous  n'avions  à  cetie  époque  ni  manioc,  ni 
maïs,  cela  est  venu  bien  plus  tard  ;  mais  beaucoup  d'autres 
choses  très  bonnes  à  manger  les  remplaçaient. 

"  Un  peuple  très  méchant  vint  nous  attaquer  ;  les  Bemvu 
étaient  plus  nombreux  et  plus  forts  que  nous,  et  tous  ceux 
qui  tombaient  entre  leurs  mains  étaient  mangés. 

"  Et  alors  nous  sommes  partis.  Pendant  treize  lunes, 
nous  avons  mcirché,  marché  sans  relâche.  Et  sur  le  che- 
min, beaucoup  d'hommes,  beaucoup  de  femmes,  beaucoup 
d'enfants  se  Bont  couchés.  Et  d'eux,  l'on  disait  :  "  C'est  fini!  " 
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'  Nous  étîoDS  arrivés  dans  un  pays  de  montagnes,  trfci 
grandes,  très  grande.s.  Il  nous  fallait  monter^  ojanter  tou* 
jours,  les  pierres  aiguës  nous  cou  paient  les  pieds  et,  pour  la 
première  fois,  nous  vîmes  leau  devenir  dure  comme  les^ 
pierres  :  on  la  prenait  entre  les  mains  %t  si  on  la  mettait 
dans  sa  bouche,  elle  brûlait  la  langue  et  redevenait  liquide," 

A  ces  paroles»  un  mouvement  d'incrédulité  se  manifesta 
dans  iWsit5 tance.  De  Teau  dure  comme  des  cailloux,  qui 
donc  jamais  avait  entendu  parler  deçal  Evidemment,  le 
vieux  voulait  se  moquer.  Je  dus  interposer  mon  autorité 
et  affirmer  qu'en  efiet,  souvent,  dans  mon  pajrpî,  j  avais  vu 
moi-même  rcau  devenir  dure  î 

Et  le  vieux  poursuivait  : 

"  Oui  î  leau  étaifc  dure,  et  le  corps  tout  entier  avait  froid 
et  par  là  il  ny  avait  pas  de  forets,  pas  de  bananes  :  pour 
vivre,  il  noua  fallait  déterrer  tes  racines  et  on  n'en  trouvait 
guère.  Pu  15  on  redescendit  vers  des  vallées  protondes  et 
là  nos  chasseurs  tuaient  des  bœufs  sauvages  qui  y  vivaient 
en  grandes  troupe.^.  C'était  un  heureux  temps  •  Tous  leéi 
jours,  il  y  avait  de  la  viande  h  manger,  et  beaucoup,  lits 
marmites  étaient  pleines,  et  nos  paniers  garnis  de  btma  mor- 
ceaux séchés  au  soleil. 

'*  Cela  se  passait  du  temps  de  mon  grand* père  et  alors 
les  guerriers  étaient  heureux  !  " 

Et,  penchant  sur  sa  poitrine  sa  tête  chenue,  le  vieux  chef, 
en  de  ai  touchants  souvenirs,  s'absorbait  de  plus  en  plus. 

Le  vieux  chef  sortit  enfin  de  sa  méditation  : 

"  Dans  ces  heureuses  vallés,  continua-t-il,  les  Fang  d-^ 
meurèrent  longtemps  et  mou  grand- père  y  mourut   Mt 
comme  sans  cesse  le  nombre  des  enfants  croissait  et   qu* 
même  temps  la  viande  diminuait,  la  faim  de  nouveau   r 
gnait  dans  les  Imttes. 

^*  Longtemps  auparavant,  une  partie  de  nos  frères,  œi 
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qni  étaient  en  avant  de  nous,  étaient  partis  vers  les  pays 
da  sud. 

"  Chassés  à  leur  tour  par  des  peuples  méchants,  nos  frères 
de  rintérieur  de  la  forêt  commençaient  à  arriver  dans  nos 
vallées  ;  mais  ils  étaient  devenus  mauvais  et  ils  nous  fai- 
saient la  guerre. 

"  Il  nous  fallut  donc  repartir  ;  j'étais  bien  jeune  alors  et 
mon  père  me  portait  encore  sur  ses  épaules.  Nous  marchâ- 
mes longtemps,  longtemps,  le  long  d'une  grande  rivière  que 
Ton  appelait  Bah. 

"  Et  plus  nous  marchions,  plus  la  rivière  devenait  forte  ; 
elle  coulait  à  notre  droite  et  avec  elle  peu  à  peu  nous  re- 
montions veis  le  nord. 

"  Toutes  les  autres  rivières  que  nous  trouvions  venaient 
se  jeter  dans  la  grande  et  leurs  sources  était  vers  le  sud. 

"Souvent,  il  nous  était  bien  difficile  de  les  franchir  et 
cet  obstacle  nous  arrêtait  longtemps.  Dans  le  beau  pays  que 
nos  ancêtres  avaient  quitté,  les  Fang  n  avaient  pas  de  gran- 
des rivières  et  ils  ne  connaissaient  pas  les  canots  comme  aux 
jours  de  maintenant. 

"  Les  peuples  dont  nous  traversions  les  terres  étaient  tou- 
jours fort  méchants  :  ils  nous  faisaient  la  guerre  et  beau- 
coup d'entre  nous  mouraient.  Les  petits  hommes  de  la 
brousse  surtout,  ceux  que  nous  appelons  maintenant  Békii, 
nous  poursuivaient  avec  acharnement,  cachén  dans  la  forêt, 
insaisissables,  presque  invisibles.  On  entendait  siffler  leurs 
petites  ûeches,psch,vsch,  fait,  fui f,  et  ceux  quelles  attei- 
gnaient, mouraient.  Leur  arc  était  court,  mais  leur  bras 
fort. .  .  .Mes  amis,  lorsque  vous, rencontrerez  des  Békii, rap- 
*^elez-vous  que  leurs  pères  ont  tué  beaucoup  de  nos  pères, 
t  soyez  impitoyables. 

"  Lorsqu'il  fallait  donc  passer  des  rivières,  nos  ancêtres 
itaient  arrêtés  longtemps.  Coupant  de  gros  arbres,  ils  les 
éunissaient  par  des  lianes,  puis  s'aventuraient  sur  ce  sol 
fiobile,  s'ettbrçant  d'atteindre  l'autre  bord  ;  mais  tous  n'y 
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arrivaient  pas:  tantôt  les  Iiaues  se  brisaient,  tantôt  les 
arbres  étuient  emportés  bien  loin  par  les  iluts  tumuitoeux 
de  la  rivière  et,  nos  frères  ainsi  emportés,  on  ne  les  re- 
voyait jamais, 

**  Après  onze  lunes  de  voyage,  nous  fûmes  arrêtés  par 
ime  rivière  qui  venait  du  Sud:  elle  marchait  très  vite,  très 
vite;  devant  nous,  il  y  avait  l>eaucoup  d  eau,  de  grd.ndet 
plaines,  le  gibier  était  abomlaiit 

"  A  la  saison  dis  pluies  surtout,  Feau  montait  haut,  et 
cet  endioit'là,  nous  Tavons  appelé  Tenj.  Tout  autour  des 
marais,  les  cases  furent  bâties,  village  par  village  ;  les  ba- 
naniers donnaient  une  récolte  abandtLnte  et  dans  toutes  les 
huttes,  vous  auriez  trouvé  de  grands  paniers  remphs  de  pois- 
souB  secs. 

"  Et  un  jour,  jour  bien  funeste,  nous  vîmes  apparaître 
des  hommes,  montés  sur  d'étranges  animaux  à  quatre  pat- 
tes>  avec  qui  ils  ne  semblaient  faire  qu*uo.  Ces  animaux-là, 
vous  les  avez  retrouvés  à  la  cute,  mes  entants,  et  vous  les 
connaissez  maintenant.  C'étaient  des  chevaux.  Mais  nous, 
alors,  nous  ne  les  connaissions  pas. 

'*  Et  ces  hommes  attaquèrent  nos  guerriers.  Pour  se  dé- 
fendrej  ceux-ci  n'avaient  que  hurs  boucliers  en  peau  d'élé- 
phant, leurs  couteaux  et  leurs  sagaies.  Les  autres  étaient 
f^arnis  de  fer,  leurs  habits  étaient  de  fer  et  leurs  lance-s 
étaient  longues.  Beaucoup  des  nôtres  périrent. 

*'  M  os  chefs  décidèrent  alors  d'abandonner  cet  endroit 
mauvais  et^  en  hâtc^  notre  tribu  redescendit  vers  le  sud.  A 
notre  droite,  se  dressaient  de  hautes  montagnes.  Mais  les 
vieux  se  rappelaient  les  ujîsères  que  /[adis  ils  avaient  endu- 
réfl  dans  les  rochers  et  ils  nous  détournèrent  de  ce  chemin. 

"  A  partir  de  ce  temps,  toujours  nous  marchâmes  vers  ^ 
8ud  ;  souvent,  Ton  décidait  de  s'arrêter  pour  bâtir  uo  nO' 
veau  village  i  mais  derrière  nous  venaient  sans  cesse  d'autr 
tribus  et,  sous  peine  de  mourir  de  faîu»,  il  nous  fallait  bi 
vite  reprendre  la  marche  en  avant. 
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"  Touw  les  Fan^  se  réunirent  enfin  dans  un  endroit  nom* 
mé  Ëkuinaza  et  c  eat  là  qu'eut  lieu  la  dernière  séparation. 
En  ce  lieu,  deux  grandes  rivières  viennent  se  réunir  ;  c'est 
i\u  poiut  de  jonction  qu'eut  lieu  le  dernier  palabre.  On  y 
décida  de  se  séparer  coïuplètement  Les  uns  (ce  sont  au- 
jourd'hui nos  frères  les  Fong)  partirent  à  droite,  le  long 
d'une  grande  rivière  qaî  s'en  allait  de  ce  côté  vers  la  mer 
et  que  nous  avions  appelée  Dïîong.  Les  autres  (c'étaient 
les  Méké)  continuèrent  à  descendre  vers  le  Sud,  le  long 
d'une  rivière  nommée  Dzohj  et  nous  autres  entinj  les  Bètsi, 
nous  prîmes  au  milieu,  descendant  vers  TOuest. 

*'  Nous  fûmes  d'abord  arrêtés  par  nue  grande  montagne 
et  tout  en  haut,  tout  en  haut,  il  nous  fallut  passer  par  un 
étroit  défilé  entre  deux  grosses  pierres.  Là  vivaient  des 
bœufs  sauvages  et  nous  en  avons  tué,  li  y  avait  aussi  beau- 
coup de  gros  éléphants,  et  à  cause  do  cela  nous  avons  ap- 
pelé k  montagne  Ekumanzork  (Le  père  Eléphant). 

"  Puis  nous  avouH  suivi  les  rivières  qui  s  en  allaient  vers 
l'Ouest  et  c'est  ainsi  que,  de  nos  tri  bus  Jes  unes  descendaient 
1a  Wôra.  les  autres  le  Komm,  et  nous,  lo  Ntèm,  puis  la 
Noya,  puis  TEbè  et  entîn  cette  rivière  Tsini  où  nous  som- 
mes maintenant  établis  près  des  Blancs,  heureux,  non  loin 
de  Ja  mer  et  en  paix  pour  longtemps,  je  l'espère  du  moinsw" 

Tel  fut  le  récit  du  vieillard.  ïl  se  tut  alors,  réfléehissaut 
aux  vicissitudes  dt;  sa  jeunesse  et  de  son  âge  mùr,  A  ses 
pieds,  le  feu  s'éteigtiaib  mourant  :  à  peine  quelques  rares 
étincelles  brilluiont-elles  de  temps  à  autre,  répandant  sur 
les  raurs  de  la  case  une  fugitive  lueun, . 

Un  à  un,  les  jeunes  gens  s'éloignèrent,  causant  entre  eux» 
à  voix  basse^  de  ce  qu'ils  veuaient  d'entendre,  puis  le  silence 
se  fit,  et  chacun,  retiré  dans  sa  case,  pensait  aux  jours  d'au* 
trefoie,  aux  tuttts  dey  ancêtres,  regrettant  peut-être  ces 
âges  héroïques  de  la  lutte  pour  la  vie,  de  la  lutte  de  chaque 
jour,  de  chaque  heure,  de  chaque  instant. . . .      ^"^4  suinreX 
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les  lifçnes  suivantes  ont  été  communiquées  à  la  Voix 
de  Notre-Dame  de  Chartres,  par  le  P.  Belaue,  autre- 
fois curé  dans  le  diocèse  de  Chartres,  maintenant 
^f^J^f     missionnaire  dans  la  Congrégation  des  Pères-Blancs. 
•■^     Elles  ont  été  tirées  d'une  lettre  de  Mgr  Streicher. 

Les  Baganda  sentent  un  besoin  irrésistible  d  aimer  la 
Sainte  Vierge.  A  peine  ont-ils  connu  le  nom  de  Marie,  qu'aus- 
sitôt ils  lui  ont  donné  leur  cœur.  Le  jour  où  le  païen  fait  le 
signe  de  la  croix,  il  jette  ses  amulettes  dans  la  broussaille 
^t  va  à  la  recherche  d'une  médaille  ;  dès  l'instant  où  une 
païenne  consent  à  prier,  elle  dédaigne  son  collier  de  perles 
«t  ses  bracelets  d'ivoire  et  soupire  elle  aussi  après  une  mé- 
daille. 

Hélas  !  les  médailles  sont  trop  rares  ici.  Il  nous  en  fau- 
<lrait  à  Villa-Maria  au  moins  dix  mille  par  chaque  cara- 
vane et  notre  budjet  ne  nous  en  alloue  qu'un  seul  millier'.! 

Cette  dévotion  pour  la  Sainte  Vierge  va  toujours  gran- 
dissant, à  mesure  qu'approche  l'époque  du  baptême.  Noos 
■avons  en  tout  temps,  à  la  mission,  quinze  cents  catéchu- 
mènes que  nous  préparons  immédiatement  au  baptême.  A 
mesure  que  trois  cents  sont  régénérés,  trois  cents  nouvelles 
recrues  prennent  la  place  de  ceux  qui  sont  devenus  chré- 
tiens. Parmi  ceux-ci,  il  y  a  des  chefs  de  village  et  de.s 
paysans,  des  enfants  et  des  vieillards,  beaucoup  de  jeunes 
gens  et  de  jeunes  tilles  ;  impossible  de  vous  dépeindre  la 
vénération  et  le  culte  enthousiaste  que  cette  foule  de  caté 
chumènes  a  pour  Marie  ! 

Chaque  matin,  aussitôt  après  l'instruction,  ils  vont,  di- 
sent-ils, "  faire  la  cour  à  Marie.'*     Les  uns   escaladent  la 
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colline  au  pas  de  course,  les  autres  vont  d'un  train  plus 
modéré,  par  bandes  de  dix  à  vingt,  repassant  eu  ehœur  la 
leçon  qu'on  vient  de  leur  enseigner.  A  mesure  qu'ils  arri- 
vent au  sommet  de  la  colline,  ils  tombent  â  genoux  sur  le 
rocher  contre  les  murs  extérieurs  de  la  chapelle  (les  cafcé- 
chuQiëneâ  ne  pénètrent  piis  à  l'iutérieurj  Bfc  après  avoir  ré- 
cité un  Fater  et  un  Ave,  chacun  sans  plus  s  occuper  de  sea 
vobîns,  adresse  à  haute  voix  à  IMarie,  sa  requête,  qu'il  ré* 
pète  mille  fois  sur  les  tons  les  plus  plaïutiFs-  Ces  prière^^ 
qui  s'échappent  alors  de  leurs  lèvres  ou  plutôt  de  leur  cœur, 
ardenies,  spontanées,  comme  la  flamme  s  élance  du  brasier, 
peuvent  toutes  se  résumer  en  ces  mots:  **  Vierge  Marie  1 
ma  mère  '  aie  pitié  de  moi  !  Dt>nne-moi  le  baptême  !  " 

Toutes  ces  voix  d  enfants,  d'hommes,  de  femmes  s  élevant 
i^u  ciel,  tumultueuses,  suppliantes,  avec  un  éclat  auquel  nos 
oreilles  européennes  sont  peu  accoutumées,  doîveat  être  assu- 
rément pour  Marie  uue  délicieuse  musique  et  uue  excellente 
prière. 

Ces  chers  nègres,  dont  le  cœur  est  souvent  sî  pauvre  de 
reconnaissance  et  d'affection  envers  les  hommes,  trouvent 
les  expressions  les  plus  tendres,  dès  qu'il  s'agit  d'honorer  la 
Sainte  Vierge,  Le  petit  eufiint  l'appelle  ffuima  ;  les  jeimes 
tilles,  leur  sœur;  les  vieillanls,  leur  i/ramVmère.  J'ai 
entendu  de  ces  pauvres  vieux  qui  rappelaient  lewr  enfant, 
leur  petite  fille  !  Ternies  qui,  dans  la  bouche  de  celui  qui 
les  profère,  sont  l'expression  de  ce  qu'il  y  a  de  plus  chor  au 
cœur.  VrtiiïQent,  tout  ce  qu'il  y  a  de  poésie  et  de  tùrulresse 
dans  ces  âmea  est  pour  Maria 

Un  matin  je  faisais  mon  action  de  grâce  au  pied  de 
Tautel.  Un  groupe  de  fenim^es  agenouillées  à  Textérieur 
contre  la  muraille  murmurait  des  prières,  quîind  Tune 
délies,  soulevant  son  petit  enfant,  Vapp roche  de  la  fenêtre 
en  lui  disant:  *'  Petroî  dis  à  la  Sainte  Vierge;  Marna, je 
t'aime.  "  Instinctivement,  je  tourne  la  tête  ;  une  légère  brise 
soulevait  les  rideaux  et  j'aperçois  mon  noir  chérubin  au 
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visage  souriant,  ses  grands  ycas  fixés  sur  la  statue  de 
Marie,  ses  petites  mains  cramponnées  aux  barreaux  de  la 
fenêtre,  répétaot  de  sa  voix  enfantine  la  leçon  de  sa  mère: 
*■  Marna,  Vierge  Marie,  je  taime,  '* 

Et  Theurense  mère,  déposant  l'enfant  à  terre  i  *'  Petro,  loi 
dit-elle,  as- tu  vu  îa  Vierge  comme  elle  souriait.  *' 
Or  cette  femme  n'avait  pa.s  encore  reçu  le  baptême, 
Avex-vous  jamais  entendu  dire  que  dans  nos  pays  d'En- 
rope.  où  le  cultii  de  Marie  est  des  plus  florissant,  l'amour  de 
la  Sainte  Vierge  s  exhalât  d'un  cœur  en  accents  plus  naïf* 
et  plus  candides  ? 

Si  des  catéchumènes  j'en  arrive  aux  néophytes,  que  de 
choses  édifiantes  encore  j'aurais  à  vous  dire  sur  leur  dévo- 
tion à  la  très  Sainte  Vierge  !  Le  culte  que  le  catéchumène  a 
pour  la  médaille,  le  néophyte  le  reporte  sur  son  chapelet. 
En  prévision  de  son  baptême,  le  catéchumène  cueille  dans 
la  forêt  les  baies  d'un  arbrisseau,  très  dures,  d'un  noir  briï- 
lant,  appelées  ''  malanga.  '*  Puis  il  trouve  sur  les  bords  du 
Nionza  un  roseau  filamenteux  assess  semblable  au  papyrus^ 
appelé  '*  kibbo,  "  Avec  les  filaments  de  ce  roseau,  le  Mu- 
ganda  tresse  une  ficelle  qui  servira  de  chaînette  à  son 
rosaire.  Les  graines  de  malanga,  un«  fois  percées»  enfilées 
et  distribués  en  cinq  dizaines,  il  noue  le  tout  dans  la  pente 
de  son  lu  bu  go  (vêtement  d'écorce  d'arbre)  en  attendant  1© 
jour  du  baptême.  Aussitôt  que  l'eau  sainte  a  coulé  sur  son 
front,  et  avant  même  de  sortir  de  Téglise^il  se  passe  au  coo  le 
chapelet  de  Malanga.  C*est  ce  qu'il  appelle  son  **  lusamba,  '* 
comme  qui  dirait  son  collier  '*  d'honneur. 

0  heureux  !  raille  fois  heureux  celui  qui  peut  se  procurer 
un  véritalfle  chanelet  d'Europe  î  Pour  avoir  un  chapelet  de 
France^  le  jeune  horame  se  fait  petit  marchand  :  il  achète  à 
bas  prix  à  des  pêcheurs  du  lac  quelques  poissons  qu'il 
revend  à    très   petit  bénéfice  ;   et   quand,  après   plusieurs 

—  U2  — 

Digitized  by  LjOOQIC 


^  38!  — 

semaÏDes,  il  ae  voit  entre  les  maîna  un  nombre  de  cauris 
suffisant  pour  acheter  l'objet  de  ses  rêvas,  alors  &a  joie  ne 
connaît  plus  de  bornes. 

Dans  l'Ouganda,  un  néophyte  sans  chapelet  et  couvert 
seulement  de  quelques  guenilles  a-t41  à  choisir  entre  un 
habit  neuf  et  un  chapelet,  c*est  le  chapelet  qu'il  préférera 
sans  hésiter,  et,  si  vous  lui  objectez  qu'il  grelotte  de  froid 
par  ces  temps  pluvieux,  il  vous  répliquera  ce  que  j  ai 
maintes  fois  entendu  :  Sitpule  esinga  hyonna.  (Un  chapelet 
est  préférable  à  tout). 

Depuis  le  premier  ministre  du  royaume  jusqu'au  dernier 
des  esdaves,  tous  les  Baganda,  sans  exception,  portent  au 
cou  la  couronne  de  Marie,  avec  cette  différence  que  les 
grands  chefs  se  réservent  les  chapelets  à  grains  plua  gros, 
et  tous,  môme  ceux  qui  n'ont  qu'un  rosaire  de  malanga,  en 
«ont  aussi  fiera  que  Técolier  l'est  de  ses  croix  d'honneur  ou 
le  vieux  soldat  de  sa  décoration. 

Une  fois  en  possession  du  chapelet,  le  néophyte  le  récite. 
Je  ne  Siiche  pas  que  parmi  nos  quin:^  mille  chrétiens  du 
Buddu,  il  y  en  ait  un  seul  qui  no  récite  habituelle  ment  son 
chapelet  chaque  jour,  et  je  connais  une  foule  de  néophytes 
qui  récitent  journellement  le  rosaire  en  entier, 

La  dévotion  à  la  Sainte  Vierge  occupe  dans  la  vie  des 
Baganda  une  place  immense  :  tout  ce  qu'il  leur  arrive 
d'heureux,  c'est  à  Marie  qu'ils  l'attribuent;  toute  joie,  toute 
bonne  fortune,  c  est  Marie  qui  en  est  la  source.  Quand  le 
chrétien  niuganda  revient  sain  et  sauf  d'une  expédition 
militaire,  il  n  a  qu'une  réponse  à  faire  aux  félicitations  de 
ses  amis  :  La  Vierge  Marie  m'a  gardé.  Merci  de  Fa  voir 
priée  pour  moi 

Quand  de  guerrier  devenu  chasseur  d'éléphant,  il  revient 
les  forêts  avec  noe  défende  d'ivoire  qu'il  convertit  aussitôt 
en  cotonnades,  il  met  toujours  de  c<Ué  une  étoffe  aux  bril- 
lantes couleurs  :  c  est  la  part  de  Marie  qui  Ta  aidé,  La  mère 
\m  met  au  monde   un   nouveau-né,  le  convalescent  qui 

—  93  ^ 

Digitized  by  LjOOQIC 


^  382  — 

relève  de  maladie,  l*heiireux  néophyte  après  tonte  enti^ 
prise  qui  a  réussi,  vont  déposer  ans  pieds  de  la  Sainte 
Vierge  l'hommatre  de  leur  reconnaissance. 

Le  culte  des  Banjnnda  pour  la  Sainte  V^ier^e  n  est  pas  un 
culte  superficiel,  comme  ou  pourrait  le  croire  de  la  part  de 
pauvres  noirs,  ce  u'est  pas  une  dévotion  «le  sensiblerie,  de 
sentimentalité,  non,  en  même  temps  qu'il  ^t  affectnenx,  co 
culte  est  mâle,  il  est  solide,  il  est  généreux,  il  part  du  t^^eur 
avant  tie  tomber  des  îèvrcs. 

Leur  dévotion  fie  traduit  en  effet  par  des  jeûnes  pénibles, 
par  des  mortifications  auxquelles  vous  auriez  peine àcroîre. 
Nous  avons  beaucoup  de  néophytes,  surtout  parmi  les 
femuie<^  qui,  le  samedi,  ne  mangent  qu'une  seule  fois,  à  la 
tombée  de  la  nuit  ;  d'autres,  qui  s  ubiïtiennent  de  tout  con- 
diment. Et  tout  cela  pour  honorer  la  Sainte  Vierge. 

Il  y  a  dans  rOu^randii  des  chrétiennes  qui,  chaque  semai- 
ne, passent  une  nuit  entière  prosternée  sous  le  portique  de 
la  Sainte  Vierge. 

La  dévotion  des  Baganda  pour  Marie  est  géuéreuFe,  car 
ils  prennent  sur  leur  nécessaire  pour  faire  1  aumône.  Quand 
UD  enfant  reçoit  un  eau  ri  (petit  coquîllaire  qui  a  une  valeur 
de  un  centime  à  un  ceutiuie  et  demi)  bien  blanc,  bien  lui- 
sant, c'est  sur  le  marchepied  de  Faute!  de  Marie  qu'il  va  lo 
jeter  ;  souvent  cet  enfant  n'a  pour  se  couvrir  qu'un  morceau 
d'étoffe,  qu'importe  l  il  donnera  fièrement  son  obole. 

Un  seul  fait  vous  prouvera  la  généroiiité  de  leurdévotion, 
D  y  a  quelques  mois,  quand  il  s'agit  de  construire  une  cha- 
pelle neuve,  en  briques,  le  tronc  de  la  Saînte  Vierge  se  trou- 
vait enrichi  de  40,000  cauris.  Quarante  mille  eau  ris  !  c'eat 
une  somme  immense,  quand  on  songe  à  Textreme  indigence 
oh  sont  réduits  la  plupart  de  no3  néophytes. 


Si  les  Baganda  aiment  la  Sainte  Vierge,  je  dois  vous  diri 
qu  ils  eu  sont  tendrement  aimés,  car  Marie  leur  rend  amoui 
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puur  amour.  Passant  sous  silence  l^s  faveurs  parti  cul  îèréH^ 
je  ne  vous  écrirai  que  le  Lieu  lait  national  dont  cette  bonui- 
mère  vient  de  gratifier  nos  Baganda. 

Depuis  cinq  années  que  je  suis  au  Buddu,  je  vois  avee 
douleur  nps  chrétiens  décimés  par  la  peste  bubonnaire, 
endémique  au  Buddu,  peste  que  les  indigènes  appellent 
Kaumpuli.  Au  mois  de  février,  le  fléau  devint  tellement 
meurtrier  que  les  missionnaires  crurent  devoir  pousser  vers 
Marie  un  suprême  cri  d  appel  en  faveur  de  leurs  enfants 
qui  se  mouraient.  Les  deux  missions  établies  au  Buddu,. 
Bikira  et  Villa- Maria,  s'entendirent  à  lamiable,  et  il  fut 
convenu  que  le  24  février,  à  deux  heures  de  laprès-midi, 
aurait  lieu  une  procession,  précédée  de  trois  jours  déjeune, 
durant  lesquels  les  chrétiens  s  abstiendraient  même  de  boire 
le  vin  de  bananes. 

Ce  fut  un  jour  mémorable  :  la  procession  se  déroula  lon- 
gue, majestueuse,  recueillie,  le  chapelet  était  récité  en 
chœur  et  chaque  dizaine  était  interrompue  par  le  couplet 
d'un  cantique,  composé  pour  la  circonst^nce  sur  lair  plain- 
tif du  "  Pitié,  mon  Dieu  "  et  la  foule  reprenait  le  refrain  : 
0  Marie,  notre  Mère,  notre  Espérance.  Le  malheur  nov^ 
accable,  soyez  notre  Avocate  ! 

Un  autel  était  dressé  en  plein  air,  sur  le  sommet  de  la 
colline.  Pour  fléchir  plus  sûrement  lavocate  des  affligés, 
toute  la  chrétienté  de  Villa-Maria,  par  la  bouche  du  Père 
supérieur,  fit  vœu  de  construire  à  Marie  une  chapelle  en 
briques  et  de  se  consacrer  à  Elle  ! 

Les  quinze  jours  qui  suivirent  cette  procession,  pas  un 
seul  nouveau  malade,  plus  un  seul  décès.  Tous  les  malades 
dautretois  guérissaient  comme  par  enchantement,  sans 
aucun  remède. 

Déjà  on  croyait  que  c'en  était  fait  du  kaumpuli,  quand 
subit  ment  il  reparut.  Les  malades  aflluaient,  une  centaine 
par  jour,  mais  tou«  guérissaient 
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Il  fallait  se  hâter  d  accomplir  le  vœu  du  24  février.  Dès 
■que  les  pluies  eurent  cess<5,  on  se  mit  à  l'œuvre. 

Depuis  que  fut  posée  la  première  brique  nouîs  n'avons  eu 
à  Villa-Maria  que  deux  victimes  du  kaumpuli. 

La  chapelle  s'éleva  rapidement,  gracieuse  et  coquette. 

Le  jour  de  l'inauguration  ne  se  fit  pas  attendre.  Ce  jour- 
là,  à  l'intérieur,  les  murailles  disparaissaient  sous  les  ori- 
flammes, les  guirlandes,  les  images  coloriées  et  les  tentures 
de  toutes  nuances.  De  larges  bandçs  de  satin,  bleu,  rouge 
et  surtout  blanc,  suspendues  en  forme  de  dôme  se  réunis- 
saient en  couronne  au-dessus  de  la  statue  de  Marie  imma- 
culée. 

Plus  de  quinze  mille  Baganda  couvraient  les  flancs  de  la 
<5olline.  Le  Révérend  Père  Moullec,  supérieur  de  Bikira 
(Notre-Dame-des- Victoires),  avait  accepté  de  bénir  la  cha- 
pelle. 

A  l'issue  de  la  bénédiction,  on  lut  l'acte  solennel  par  le- 
quel le  Buddu  se  consacrait  à  Marie.  Aussitôt  cette  lecture 
terminée,  une  triple  salve  de  mousqueterie  déchira  les  airs 
et  la  foule  enthousiasmée  y  répondit  par  d'interminables 
cris  de  joie. 

Cher  petit  oratoire  bâti  et  décoré  avec  les  aumônes  de 
nos  pieux  Baganda  !  Puisse  Celle  qu'on  y  honore  continuer 
à  bénir  les  missionnaires  qui  porte  son  rosaire  et  sa  blanche 
livrée  et  qui  se  feront  toujours  un  bonheur  de  travailler  à 
l'extension  de  son  ciilte  ! 
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JOURNAL  DE  VOYAGE 


A  nos  chères  Sœurs  de  la  Providence,  Maison-Mère, 

par  les  mi&sionnaires  de  Saint-Âu^stin,  T.  N.  O. 

3  juillet  1898. 
Bien  chères  mères  et  sœurs, 

^OUS  sommes  enfin  arrivées  à  la  mission  Saint- 
Âugustin,  notre  terre  d'adoption. 
Avant  de  commencer  le  récit  de  notre  long  et  péni- 
ble voyage,  laissez-nous  payer  un  tribut  d'amour 
filial  et  de  gratitude  au  foyer  religieux  que  nous  avons 
quitté. 

Ce  fut  le  16  mai  1898  que  se  passa  cette  scène  à  jamais 
inoubliable  des  adieux.  Nos  mères  et  nos  sœurs  étaient  là 
nous  entourant  et  prodiguant  à  chacune  les  plus  touchants 
témoignages  d'affection . . .  Que  se  passa-t-il  alors  dans  nos 
cœurs  ? . . .  Dieu  seul  le  sait  car  nous  le  comprenions  à  peine 
nous-mêmes. ..'  Du  moins,  pouvons-nous  dire  qu'au  milieu 
d'un  spectacle  si  attendrissant,  nous  sentions  graudir  notre 
courage  !  et  le  sacrifice  même  de  la  séparation,  tejapéré  par 
les  consolations  que  Dieu  se  plaît  à  donner  à  la  missionnaire 
en  ce  moment,  était  d'une  douceur  inexprimable. . .  •  Ainsi 
réconfortées,  nous  remercions  le  Seigneur  de  notre  belle 
vocation,  et  nous  nous  abandonnons  aux  soins  de  sa  Provi- 
dence. 

Le  trajet  de  Montréal  à  Ed  mouton  fut  heureux.  Nous 
rencontrons  les  Sœurs  Grises  au  Portage-du-Rat  et,  cédant 
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à  leurs  îostances,  nous  faisons  halte  à  leur  maison  proTÎn- 
ciale  de  Sain  t-Boni  face  pour  y  passer  le  jour  de  TAscsension, 
Inutile  de  vous  dire  que  nous  y  recevonflce  bon  accueil  tant 
de  fois  admiré  par  nos  devancières. 

En  nous  rendant  à  Saint-Boniface,  nous  rencontrons  le 
Révérend  Père  Laca.^se,  0.  M.  I.,  qui  paraît  surpris  et  hea- 
reux  de  trouver  des  Sœurs  de  la  Providence  dans  la  petite 
colonie  de  missionnairef*. 

Le  20  mai,  nous  continuons  notre  route.  Quelle  différence 
d'aspect  entre  les  lieux  parcourus  et  la  voie  que  nous  sui- 
vons. . . .  Ici,  plus  de  collines,  plus  de  forêts,  mais  un  ter- 
rain plat  et  des  prairies  à  perte  de  \Tie. 

Arrivées  à  Cal^ary,  dimanche  le  22,  les  Sœurs  Grises  nous 
offrent  une  ^acîeuse  hospitalité.  Nous  racoeptons  d'autant 
plus  voloutiers  que  nous  seutons  le  besoin  de  reprendre  le 
sommeil  de  deux  nuits.  Après  avoir  ainsi  restauré  nos  forces 
et  mis  un  peu  d'ordre  dans  notre  toilette,  nous  prenons  le 
train  qui  doit  nous  conduire  à  Edmonton. 

Dou^  heures  plus  tard,  nous  quittons  la  voie  ferrée,  le 
reste  du  trajet  devant  se  faire  en  voiture  ou  par  les  barges^ 
seul  mode  de  navigation  sur  la  rivière  Athabaska.  Le  Révé- 
rend Père  Husson,  venu  à  notre  rencontre,  nous  attend  an 
débarcadère  et  doit  nous  conduire  au  terme  de  notre  voya- 
ge. 

Le  25,  vers  les  quatre  heures  du  soir,  nous  prenons  place 
dans  des  voitures  se  dirigeant  an  Landing  distant  d'Ëdmon- 
ton  de  96  milles.  Ce  nouveau  genre  d'excursion  aous  plaît 
davantage  en  ce  qu'il  noua  permet  d  établir  une  espèce  de 
petit  règlement  qui.  pour  être  un  peu  jplns  rigide  qu'à  la 
maison-mère,  ne  laisse  pas  de  nous  trouver  Hdèles  en  tous 
points.  Campement  tous  les  soirs  ;  lever  à  quatre  heures, 
par  un  temps  assez  froid  puisque  l'eau  est  congelée  dans 
les  cuvettes  ;  messe  en  plein  air  ;  repas  servis  sur  la  plate 
terre.  Enfin  non-*  arrivons  à  Athabaska  Landing  où  se 
trouve  une  petite  maisonnette  appartenant  aux  Pères  Oblats 
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qai  sy  retirent  dans  leurs  voyages.  Une  partie  de  la  mai- 
son est  affectée  au  bagage,  Fautre  sert  de  logement  et  de 
chapelle. 

Noue  y  stationnons  huit  longs  jours,  attendant  Tarrivée 
des  barges  qui  doivent  nous  conduire  à  Saint- BemarA  Pour 
la  preuiière  fois  depuis  notre  départ,  nous  sentons  une  ombre 
de  tristesse  se  glisser  dans  notre  ânie,  tant  est  pénible  Ten- 
nui  de  lattente,  et  force  nous  est  de  faire  contre  fortune, 
bon  c<eur  ;  ce  qui,  du  reste,  nous  est  facile,  croyez-la  bien, 
chères  sœurs,  par  les  consolations  dont  Dieu  veut  bien  nous 
combler  en  venant  chaque  matin  nous  visiter  par  la  com- 
munion. Oui,  Jésus  à  la  messe  et  dam  nos  cœurs,  voilà  ce 
qui  rend  le  séjour  du  Landing  sinon  joyeux,  du  moinB  pres- 
que agréable, 

3  juin.  Noua  prenons  tranquiltement  notre  déjeuner 
quand  tout  à  coup,  la  père  Husson  croit  apercevoir  une 
embarcation  dans  le  lointain.  Il  ne  se  trompe  pas.  En  quel- 
ques minutes,  dens  barges  accostent  au  rivage,  et  le  Révé- 
rend Père  Falher,  supérieur  de  la  mission  Saint- Bernard, 
est  au  milieu  de  nous,  Après  les  présentations  d'usage,  nous 
nous  mettons  à  l'œuvre  pour  les  préparatifs  du  départ,  et 
le  lendemain,  à  Taube  du  jour,  nous  hissons  les  voiles.  Ce 
n'est  pas  sans  une  vive  émotion  que  nous  prenons  place 
dans  ce  modeste  esquif  pour  une  navigation  de  dix  jours 
ao  moins,  en  supposant  un  temps  favorablcj  car  il  s'agit  de 
remonter  la  rivière  Âthabaska,  et  ce  n'est  pas  chose  facile* 
Qu'importe,  après  ces  dix  jours,  nous  re verrons  nos  chères 
sœurs  parties  les  unes  depuis  quatre  ans,  les  autres  un  peu 
plus  tard,  et  qui  ont  tant  hâte  de  nous  revoir  ! . , .  Cette 
seule  pensée  nous  fait  verser  de  douces  larmes, . . 

Cependant,  notre  barque  glisse  lentement,  non  pas  pous- 
sée par  la  vapeur,  mais  tirée  à  force  de  bras.  Rien  de  péni- 
ble comme  la  navigation  en  certains  endroits  de  cette 
rivière.  Ce  sont  les  sauvages  qui  font  ce  dur  service  qu'ils 
appellent  :  se  mettre  sur  la  ligne.    Quatre  d'entre  eux  sont 
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munis  d'un  collier  de  cuîr  auquel  est  attachée  une  corde  de 

70  à  80  pieds  de  longTieur  dont  Tautre  extrémité  est  fixée 
à  la  barge  qu  ils  tirent  ainsi  en  marchant  deux  à  deux  sur 
la  grève,  ou  le  plus  souvent  dans  Veau  jusqu*à  la  ceinture. 
Quand  ils  sont  à  bout  de  forces,  quatre  compatirons  les 
remplacent  Ils  se  succèdent  aïusi  de  demi-heure  en  demi* 
heure*  Mais  leur  travail  devient  surtout  fatigant  quand  il 
s'agit  de  iTaochir  les  rapides.  Ici,  leau  est  excessivement 
ba^se,  là,  le  courant  est  impétueux,  de  sorte  que  pour  avan- 
cer, il  faut  décharger  les  barges  d'une  partie  des  ballots. 
Deux  jours  entiers  s'écoulent  dans  ces  passages  diflSciles* 
Nous  faisons  la  plus  grande  partie  du  trajet  à  pied,  afin  de 
soulager  les  pauvres  gauvages. 

Samedi  malin,  11  juin,  après  deux  milles  de  marche  dans 
la  rosée,  nous  faisons  halte  au  haut  des  *"  rapides."  Un  bon 
feu  est  préparé  sous  la  tente,  et  nous  faisons  sécher  nos 
habits  transformés  en  gouttières. 

Le  camp  est  dressé  pour  trois  jours,  au  milieu  des  mous- 
tiques et  des  sauvages.  Nous  ne  pouvons  pas  plus  nous 
défendre  des  uns  que  des  autres,  car  ceux-là  nous  exercent 
surtout  le  jour,  et  ceux-ci,  la  nuit.  Figurez -vous  que  ces 
bons  sauvages,  après  avoir  été  k  la  petn  e  toute  la  journée 
8*assemb]entj  le  soir,  à  la  porte  de  notre  tente,  que  les  bons 
pères  appellent  le  couvent  ainbulaiit,  et  là,  nous  font  subir 
les  harmonies  d'une  sérénade  "  crise/'  Après  le  chant,  tou- 
jours accompagné  de  tambour,  vient  la  danse,  quelquefois 
les  deux  ensemble,  et  cela  jusqu'à  une  heure  avancée  de  la 
nuit.  Et  remarquez  que  le  lever  a  lieu  à  quatre  heures  et 
demie  le  plus  tard.  Il  ue  faut  pas  plaindre  pour  cela  nos 
pauvres  "  Cris  *'  :  c'est  leur  manière  à  eux  de  se  reposer. 

Les  pères  choisissent  cet  endroit  pour  se  conformer  à  ur 
usage  adopté  dans  le  paya  II  est  d'habitude  aux  voyageur* 
qui  traversent  pour  la  première  fois  ces  régions,  de  laisser 
un  indice  permanent  de  leur  passage.  Voici  comment  :  oi 
choisit  un  arbre  élevé  et  de  belle  apparence,  une  épinettc 
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^blanche  préférablement.    Apràs  en  avoir  taillé  la  tête  en 

^forme  de  croix,  on  en  enlevé  Técorce  du  pied,  pour  y  gra- 
ver certaines  inscriptions  au  moyen  d'une  poudre  indélébile. 

"Os  arbreâ  ae  nomment  "  Mai  "  et  sont  respectés  des  indi- 
gènes. 

Le  '*  Mai  "'  préparé  par  le  père  Husson  porte  rinscription 

^suivante  ; 

SŒURS  PROVIDENCE  : 

SOSTËNE 

CATHERINE 

IGNACE   D'ANTIOCHE 

^    et 

ROTCHE,  tertiaire 

13  juin  1898. 

Ayant  ainsi  accoinpli  toute  justice^  nous  nous  apprêtons 
au  départ  qui  a  Heu  le  iendemam,  14,  à  deu£  heures  de 
Taprès-midi.  La  première  bai^e  qui  passe  devant  notre 
'*  Mai  "  le  salue  d'une  fusillade. 

Le  15,  nous  nous  trouvons  en  face  du  petit  lac  des  Escla- 
•^es,  mais  le  vent  étant  contraire,  il  faut  nous  résigner  à 
^  dresser  le  camp.  Ici,  nous  arrivent,  en  compagnie  des  mous- 
tiques, un  grand  nombre  de  chiens  tellement  maigres  qu'ils 
-ont  peine  à  marcher.  Ces  pauvres  bêtes  ne  font  pas  honneur 
.à  leur  espèce  et  feraient  petite  mine  à  côté  des  chiens  mon- 
tréalais. 

Cet  endroit  est  un  lieu  de  mission  sous  le  vocable  de 

Saint-Joachim.  Les  Pères  Oblats  s'y  rendent  trois  ou  quatre 

fois  par  année.  A  notre  passage,  lo  père  Falher  baptise  un 

enfant  sous  le  nom  de  Sostène.  Il  appartient  k  une  famille 

-Constant,  d'origine  canadienne. 

^  7  — 
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Le  16  au  soir,  nous  nous  mettons  en  route  sous  raetioz^ 
d'un  vent  favorable,  et  en  invoquant  V  "  Etoile  de  la  mer  "^ 
par  le  chant  de  pieux  cantiques.  Nous  filons  joyeusement^ 
sur  le  lac,  tout  présage  une  heureuse  traversée.  Mais  notre 
bonne  Mère  du  ciel  veut  sans  doute  éprouver  notre  con- 
fiance :  voilà  que  tout  à  coup  le  vent  change  de  direetion 
et  force  nous  est  de  camper  au  premier  point  abordable. 
C'est  un  endroit  pierreux  et  fort  incommode.  N'importe, 
nous  sommes  maintenant  habituées  aux  exigences  de  la  vie 
nomade,  et  nous  nous  trouvons  assez  à  Taise  sur  notre 
pointe  de  roc.  Il  est  alors  minuit 

Le  lendemain,  fête  du  Seucré  Cœur,  même  vent  contraire. 
Nous  ne  laissons  pas  de  continuer  notre  route,  sous  l'égide 
de  ce  Cœur  divin  à  qui  nous  confions  notre  barque.  Non» 
marchons  à  la  rame  toute  la  journée,  et  le  soir,  nous  abor- 
dons à  la  pointe  Sainte- Anne,  lieu  du  campement.  Mais  ici, 
la  position  devient  critique.  L'eau  basse  empêche  la  barge 
d'approcher  la  rive  et  elle  s'en  arrête  à  plusieurs  coudées. 
Il  faut  pourtant  y  atteindre.  Nous  essayons  alors  de  com- 
biner un  plan,  quand  un  sauvage  tranche  net  la  difficulté* 
n  s'empare  délicatement  de  notre  supérieure,  la  place  sar 
son  dos,  et  s'engage  dans  la  rivière.  D'autres  en  font  autant 
de  chacune  de  nous,  et  nous  voilà  filant  en  procession,  non 
sans  avoir  peine  à  réprimer  le  fou-rire  qui  nous  gagne  ;  la 
moins  capable  est  la  dernière  qui  a  l'ensemble  du  coup 
d'œil. . .  Arrivées  à  bord,  nous  remercions  le  plus  gracieu- 
sement possible  nos  charitables  guides,  fatigués  mais  ravis 
de  leur  exploit. 

C'est  ici  que  les  Pères  de  la  mission  Saint-Bernard  font  - 
la  pêche  pour  leur  provision  annuelle.  Il  y  a  une  maison- 
nette et  des  étendages  destinés  à  faire  sécher  le  poisson. 
Nous  sommes  à  piendre  le  souper  quand  un  vent  favorable 
s'élève  subitement  et  nous  permet  de  reprendre  notre  course.  - 
Aussitôt  de  hisser  la  voile  et  de  voguer  toute  la  nuit  sous- 
un  ciel  piir  et  parsemé  d'étoiles.    Ce  spectacle  émeut  déli— 
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ciensemênt  nos  âmes,  et  nous  contemplons,  dana  le  silence 
d'une  paisible  oraison,  TAuteur  de  la  nature  qui  dirige  tout 
en  ee  monde  avec  force  et  douceur. 

Le  17  an  matin,  nous  sommes  à  la  pointe  de  "  Roche  '\ 
à  12  milles  de  Saint- Bernard.  Le  père  Falher  se  rend  immé- 
diatement à  la  mission,  afin  de  nous  envoyer  des  voitures. 
Le  père  Husson  dit  la  mes&e  à  laquelle  nons  communions 
en  actions  de  grâce»  Après  le  déjeuner,  nous  nous  dirigeons 
à  la  pointe  du  "  Chat  "  cinq  milles  seulement  de  Saint- 
Bernard.  Il  nous  tardait  tant  d'y  arriver,  qu'en  laissant  la 
barge,  nous  nous  mettons  en  marche,  espérant  rencontrer 
les  voitures  attendues.  Malheureusement,  elles  étaient 
pc^ssées  sans  que  nous  nous  en  fussions  aperçues,  en  sorte 
que  nous  faisons  plusieurs  milles  à  pied  par  «ne  chaleur 
excessive. 

Nous  arrivons  enfin  à  la  mission.  D'aussi  loin  qu'on  nous 
aperçoit,  les  pavillons  se  hissent,  la  cloche  sonne,  on  accourt 
à  notre  rencontre,  Mgr  Cl  ut  arrive  le  premier,  nous  bénit, 
et  après  des  paroles  d'une  bienveillance  toute  paterne  lie, 
nous  conduit  au  couvent  où  nous  sommes  attendues  avec 
la  plus  vive  impatience.  Bientôt  nous  sommes  dans  les 
bras  de  nos  chères  sœurs, . .  Quel  moment  heureux  1. , , 
Nos  larmes  en  disent  plus  que  de  long  discours. . .  Cepen- 
dant après  les  premières  émotions,  elles  nous  pressent  de 
questions  auxquelles  nous  tâchons  de  répondre  le  mieux 
possible.  Nous  leur  donnons  au  court  et  au  long  toutes  les 
nouvelles  qui  ne  sont  plus  fraîches,  puisqu'il  y  a  trente- 
quatre  jours  que  nous  sommes  parties  de  la  maison -mère  ; 
n'importa,  elles  en  arrivent  directement 

Nous  trouvons  nos  chères  s<vurs  gaies,  heureuses,  jouis- 
sant dune  bonne  santé  et^ faisant  autour  d'elles  un  bien  que 
BOUS  serions  tentées  d'envier  pour  la  mission  Saint-Augus- 
tin. Il  fallait  voir,  à  notre  arrivée,  leurs  petits  enfants  sau- 
vages, garçons  et  filles,  placés  en  ligne  droite,  de  chaque  côté 
du  chemin  et  formant  une  gracieuse  avenue.  Ils  ne  sont  pas 
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•si  laids  que  vous  vous  Timaginez,  je  voua  assure.  Noas 
aommes  témoiDs  d'une  petite  fête  qu'ils  fout  au  Père  Falher. 
successeur  du  Père  Desmarais  dans  les  fouctions  de  supé- 
rieur et  de  curé  de  la  mission,  et  bous  sommes  émerveillées 
<la  succès. 

Mais  les  grands  bonheurs  sont  do  courte  durée  ici-bas,  et 
déjà  rteure  est  venue  de  nous  arracher  aux  doux  épanche- 
ments  de  ratfection  fraternelia  Le  22,  nous  quittons  Saint- 
Bernard  en  compagnie  de  Mgr  Cl  ut  qui  veut  nous  conduire 
lui-même  à  Saint-Augustin.  La  distance  entre  les  deux 
missions  est  de  SO  milles,  par  des  chemins  impraticables, 
mais  eu  revanche,  le  site  est  très  beau,  sauf  pourtant  une 
certaine  étendue  de  terrain  dont  le  nom  est  plus  poétique 
que  justifiable.  On  l'appelle  "  Têtes  de  femme  ",  C'est  une 
multitude  de  petites  buttes  de  terre  dure,  recouvertes  de 
quelques  brins  d^herbe.  C'est  curieux  tout  de  même. 

En  face  de  la  rivière  "  La  Paix  *',  il  nous  faut  descendre 
réminence  des  ''  Mille  Pieds  '*,  nom  tiré  de  sa  hauteur. 
Nous  voyons  là  des  chercheurs  d*or  —  klondykers  —  dis- 
séminés sur  les  bords  de  la  rivière,  attendant  que  Teau  ait 
baissé  pour  commencer  leur  travail.  Il  nous  prêtent  main 
forte  pour  traverser.  Une  pluie  battante  nous  force  d'inter* 
rompre  d'une  journée  notre  route  que  nous  reprenons  au 
p re toi er  rayon  de  soleil.  Encore  12  milles^  et  nous  foulerons 
Je  sol  de  notre  patrie  adoptive.  Nous  cheminons  en  silence, 
livrées  à  nos  réfîezioDs. .  .  Je  ne  vous  cache  pas  qu'une 
larme  f urtive  est  essuyée  de  temps  à  autre . . , 

Bientôt  nous  apercevons  les  maisons  de  Saint- Augustin . . 
Nos  cœurs  se  serreut.  •  •  et  une  pensée  s'empare  de  notre 
esprit:  C'est  ici  que  je  dois  passer  ma  vie  L,,  Ici,  au 
milieu  des  sauvages,  loin  de  mon  pays,  de  ma  famille,  de 
mon  foyer  religieux . . .  mais  bien  près  de  Dieu  ! . . .  Oh  ' 
oui,  la  missionnaire  sent  que  Dieu  est  tout  près  d'elle,,. 
C  est  lui  qui  lui  inspire  l'énergie  du  sacrifice,  la  soif  de  Tim- 
anolation,  le  désir  de  sauver  des  âmes . , , 
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NoQs  franchissons  eD^n  le  seail  de  notre  demeure,  un  aa- 
luedi,  le  25  juin,  à  trois  henre&  du  soir.  Noua  allona  d  abord 
À  la  chapelle  présenter  nos  hommages  à  Notre-Sei^eur  qui 
y  réside  déjà.  Nous  recevons  ensuite  la  visite  du  Révérend 
Père  Lesserec,  supérieur  de  k  mission  qui,  avec  trois  frères, 
vient  nous  souhaiter  la  bienvenue. 

Après  un  bout  de  toilette,  nous  commençons  le  soir  même 
la  visite  de  notre  domaine.  C'est  bientôt  fait.  Notre  maison 
actuelle,  de  27  pieds  par  20,  comprend  la  chapelle,  la  cuisî* 
ne,  un  réfectoire  et  une  salie.  A  quelques  pas  est  la  maison 
d'école  où  cous  avons  tin  dortoir,  A  une  certaine  distance, 
se  trouve  remplacement  du  futur  couvent  dont  les  pierres 
dorment  encore  dans  la  carrière,  et  le  bois,  dans  la  forêt. 
Plus  loin  est  la  maison  des  Pères,  avec  ses  dépendances  : 
boutique,  bâtiment»,  glacière,  grainerie,  moulin,  le  tout  aux 
dimensions  fort  modestes  comme  vous  le  pensez  bien.  Mais 
ce  qui  noua  surprend  agréablement,  c'est  de  trouver  la 
basse-cour  peuplée  de  charmants  poussins  piaulant  joyeu- 
sement sous  le  regard  matemeL  La  prairie  n'est  pas  déserte 
non  plus,  et  vraiment  nous  habitons  une  terre  où  coulent, 
sinoii  le  m^ef,  du  moins  le  lait  et  la  crème. 

Vous  croyez  peut-être,  chères  sœurs,  qu'une  première 
nuit  à  Saint- Augustin  n'est  pas  propre  à  favoriser  le  som- 
meil ?  . .  Détrompez- vous ,  . .  Jamais  nous  n'avons  si  bien 
dormi.  Le  lendemain,  dimanche,  Mgr  C lut  nous  dit  la  messe 
pendant  laquelle  nous  chantons  nos  cantiques  favoris  :  0 
douce  Providence  —  Amour  au  Sacré  Cœur  —  Qu'ils  sont 
aimés,  grand  Dieu,  tes  tabernacles  —  Je  mets  ma  eoniiance , . 
—  Notre  petite  chapelle  résonne  agréablement  sous  les  sons 
de  notre  harmoniun  qui,  pour  n  être  pas  un  "  vocal  ion  " 
ni  touché  par  un  virtuose,  n  en  rend  pas  moins  sa  note  mé- 
lodieuse. 

Ici  tinit  mon  récit.  Je  me  propose  de  vous  en  transmettre 
la  suite  dans  quelques  mois,  c'est-à-dire  quand  nous  aurons 
suffisamment  goûté  notre  nouveau  genre  de  vie, 
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En  attendant, veuillez  nous  écrire.  H  nous  tarde  d'avoir  de» 
nouvelles  des  événements  qui  se  sont  accomplis  à  la  maison- 
mère  depuis  notre  départ  Quoi  qu'il  en  soit,  nous  bénîason» 
le  Seigneur  du  résultat  obtenu,  et  nousoffirons  à  notre  noa- 
velle  Mère  générale  les  sentiments  de  respectueuse  soumis* 
sion,  de  filiale  tendresse  dont  nos  cœurs  de  missionnaires 
sont  tout  pleins  pour  elle. 

A  nos  bien-aimées  mères  du  généralat  nouvellement 
élues,  nous  présentons  nos  sincères  félicitations,  et  à  tontes 
nos  chères  sœurs  l'assurance  de  notre  profonde  affection. 

Les  sœurs  de  la  mission  Saint-Augustin. 
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Mgr  Retord  et  Mgr  Eermo&iWi,  —  Bitnêion  du  Tonkin 
en  quatre  Tnissionë. 

En  1844  et  en  1845,  Mgr  Lefeb^re,  le  vicaire  apostolique 
de  la  Cocbinchitie  occidentale,  deux  fois  tombé  entre  les 
mains  des  mandarîoa  de  Thieti*Tri,  fat  deux  fois  relâché. 

Ce  double  fait  reteaiît  dans  tout  le  royaume.  Parmi  les 
catholiques  et  les  païens,  plusieurs  crurent  voir  dans  cette 
conduite  la  iin  des  persécutioDs  ;  si  des  actea  d'hoatîlité  se 
produisaient  encore,  ils  ue  seraient  plus,  pensaient- ils,  que 
des  incidents  regrettables  dûs  à  quelques  particuliers,  les 
derniers  coups  de  feu  au  soir  d'un  combat  meurtrier . . 

Au  Tonkîn,  Mgr  Retord  avait  déjà  mis  à  pro6t  cet  état 
des  choses  et  des  esprits.  Aucun  de  nos  lecteurs,  âgé  au- 
jourd'hui de  cinquante  à  soixante  ans,  n'a  oublié  le  nom  de 
cet  admirable  évêquemissîoanaire,  dont  les  lettres  et  la  vie 
héroïque  excitèrent  si  vivement  Tenthousiasme. 

II  naquît  en  1803,  à  ReuaisoUj  grosse  commune  du  dépar- 
tement de  la  Loira 
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Enfant  d'une  famille  pauvre,  il  ne  put  d'abord  obtenir 
d'elle  Tautorisation  de  commencer  ses  études  de  latin.  Un 
de  ces  incidente,  qui  sont  les  attentions  aimables  de  la  Pro- 
vidence envers  ses  prédestinés,  lui  fit  donner  la  permission 
désirée.  Ayant  trouvé  dans  les  vignes  où  il  travaillait  le 
prône  d'un  curé  voisin,  il  Tapprit  par  cœur  en  quelques 
minutes,  et  lu  récita  sans  broncher  devant  ses  parents  ;  dès 
lors,  il  êut  gain  de  cause. 

Il  commença  par  prendre  des  leçons  de  son  cousin 
Claude  Deschavaimes,  un  peu  plus  âgé  que  lui^  et  qui  devait 
aller  mourir  missionnaire  dons  le  royaume  de  Siam.  Cha- 
que soir,  il  lui  demandait  des  explications  sur  Rosa  ou  sur 
Avio,  en  retenait  le  plus  possible,  puis,  le  lendemain,  il  se 
fixait  à  luî-méme  un  certain  nombre  de  pages  à  apprendre. 

Afin  de  mener  de  front  le  travail  intellectuel  et  le  travail 
manuel,  il  employait  cet  ingénieux  moyen:  en  se  rendant 
à  la  vigne,  il  portait  son  rudiment,  lisait  quelques  li^es, 
jetait  son  livre  devant  lui,  à  cinq  ou  six  paa  puis  taillait  le^ 
ceps  en  se  remémorant  sa  lecture  ;  arrivé  à  son  livre,  il  le 
reprenait,  lisait  enciire  quelques  lignes,  le  jetait  de  nouveau 
et  continuait  à  tailler  de  plus  belle  jusqu'à  ce  qu'il  sût  tout 
ce  qu'il  avait  décider  de  savoir;  volonté  et  activité  d'enfant 
qui  présagent  celle  de  Thomme,  Plus  tard,  il  fut  accueilli 
à  Renaison  par  un  maître  plus  docte. 

Une  épreuve  lattendait  dès  @a  première  année  d'études. 
Il  était  en  vacances  ;  la  nombreuse  famille  achevait  assez 
tristement  son  maigre  repas  ;  le  père  était  fatigué,  la  mère 
malade  s'inquiétait  et  s'affligeait  : 

'  —  Mon  pauvre  enfant,  iinit-elle  par  dire,  tu  vois  que 
meâ  forces  s  en  vont  ;  nous  avons  tous  besoin  des  tiennes, 
il  faut  renoncer  à  ton  idée.     Je  ne  peux  plus  rien,.." 

Elle  n'acheva  pas,  son  tils  venait  de  tomber  évanoui 

A  cette  vue,  chacun  s*agite  et  pleure.     L'aînée  de  la  fi 
mille  intercède  pour  lui  au  nom  de  tous  : 

■'  —  Mère,  dit-il,  il  ne  faut  pas  le  tuer,  vous  savez  que 
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pioche  dur,  le  jour  pour  les  autres  et  la  nuit  pour  nous  :  ehi 
bien  !  je  ferai  encore  d'avantage. 

"  —  Et  nous  aussi,  s'écrient  ses  frères  et  ses  sœurs,  nous 
nous  priverons  de  tout,  nous  travaillerons,  nous  irons  pour- 
lui  en  service  ;  mais  qu'il  continue." 

La  richesse  est  un  bien  exclusif,  la  générosité  ne  Test  pas, 
elle  genae  sous  le  toit  de  la  chaumière  ou  dans  les  palais  ;. 
mais,  quand  on  la  rencontre  à  un  si  haut  degré  dans  les  feL- 
milles  d'apôtres,  on  s'explique  que  Dieu  leur  accorde  ses 
meilleures  bénédictions  en  appelant  à  lui  leurs  enfants. 

La  bibliographie  de  Mgr  Retord  a  été  écrite  pour  la  pre- 
mière fois  en  1859,  une  seconde  fois  sur  un  plan  plus  large 
en  1893.  Elle  nous  le  montre  comme  le  type  du  mission- 
naire, tel  que  le  rêvent  les  natures  généreuses. 

Il  en  eut  l'indomptable  ardeur,  les  invincibles  espoirs,  la. 
bonté  de  cœur,  la  souplesse  d'esprit  et  la  fermeté  d'âme. 

Pendant  sa  carrière  très  agitée,  il  fit  toujours  preuve  d'un 
imperturbable  calme,  non  pas  le  calme  extérieur  qui  res- 
semble à  de  la  froideur,  mais  celui  de  la  volonté  qui  pro- 
cède de  la  force  et  sait  cacher,  sous  un  visage  joyeux,  les 
angoisses  intimer. 

Enthousiaste  de  la  vie  apostolique,  même  au  milieu  des 
plus  redoutables  périls  et  des  plus  dures  misères,  il  a  écrit 
sur  les  plaisirs  du  Tonkin  une  lettre,  qui  semble  être  le  son 
le  plus  éclatant  qu'une  âme  apostolique  ait  jamais  rendu. 

Bien   des  historiographes   la  lui   ont  empruntée  pour- 
peindre  les  sentiments  de  leurs  héros,  lui  seul  l'a  faite,  peut- 
être  parce  que  seul,  il  éprouvait  avec  cette  acuité  ces  nobles- 
et  saintes  impressions.  Dans  cette  lettre  comme  dans  toutes 
celles  qu'il  écrivit  et  qui  furent  très  nombreuses,  son  style 
reflète  bien  les  qualités  de  son  caractère  :  il  est  brillant  et 
hardi,  il  a  des  images  vives,  des  pensées  très  hautes,  avec, 
des  phrases  d'une  incomparable  douceur.     Qu'il  parle  de- 
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raalheurs  ou  d'espérances,  3a  vigueur  ne  fléchit  jamais,  elle 
est  ardente  dans  les  souffrances  et  dans  les  joies,  et  quelque- 
fois tempérée  par  une  mélancolie  plut^^t  vibrante  qu  attris- 
tante. 

Elu  évêque  d'Acanthe  et  vicaire  apostolique  du  Tonkin 
occidental,  comme  nous  l'avons  dit  précédemment,  il  prit 
pour  devise  ce  souhait  de  grande  âme,  que  Dieu  devait  réa- 
liser :  Fac  me  C7'uc€  inebriart.  Faites  que  je  m'euivTe  de  la 
croix. 

m  tut 

Les  premières  années  de  son  épiscopat  concordèrent  avec 
la  mort  du  persécuteur  Minh-Mang,  la  guerre  et  la  victoire 
des  Anglais  en  Chine,  la  délivrance  des  miasiomiaîres  par  le 
commajadant  Lévêque  ;  et  tout  de  suite»  en  homme  habile 
et  fort,  sachant  comprendre  une  situation  et  en  profiter,  il 
résolnt  de  prendre  la  liberté.  Après  le  renvoi  spontané  de 
Mgr  Lefebvre,  il  mit  ce  dessein  à  exécution  avec  plus  de 
hardiesse. 

Sans  doute,  les  anciens  édits  faisaient  toujours  loi,  les 
prisons  gardaient  leurs  confesseurs,  sans  être  recherchées, 
les  accusations  contre  les  chrétiens  continuaient  detre 
accueillies,  et  les  dénonciateurs  des  prêtres  indigènes  ne 
cessaient  pas  de  toucher  la  prime  de  leur  délation.  Mais  il 
n  y  avait  plus  ou  presque  plus  de  martyrs,  et  surtout  on 
ne  s'attaquait  plus  aux  missionnaires  européens. 

A  quoi  bon  !  puisque  le  roi  les  relâchait  et  subissait  ainsi 
un  échec.  Mgr  Eetord  saisit  le  point  précis  de  cet  état  de 
choses  ;  et  de  suite,  par  un  chaugemeut  de  front  rapide,  il 
marcha  de  l'avant 

Depuis  longtemps,  les  missionnaires  se  dissimulaient,  les 
catholiques  restaient  dans  lombre,  dès  lors,  les  catacombes 
s'eut  réouvrirent  :  évêque,  missionnaires,  prêtres  indigènes, 
chrétiens  apparurent,  célébrant  les  fêtes  de  F  Eglise  dau 
tout  leur  éclat,  chantant  des  messes  solennelles  et  faisant 
des    processions    publiques.     Dans  certaines  contrées  da 
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Nord,  le  printemps  succède  brusquement  à  l'hiver  ;  hier  la 
neige  couvrait  le  sol,  aujourd'hui  un  tapis  de  verdure  la 
remplace.     Tel  fut  le  spectacle  que  présenta  la  mission  du 

Tonkin  occidental. 

* 

m    « 

L'évêque  n'avait  pas  seulement  compris  la  situation  géné- 
rale, il  avait  saisi  le  caractère  des  foules.  **  Remuez  les 
masses,  a  dit  de  nos  jours  un  homme  politique,  des  fêtes, 
des  chants,  des  rassemblements  suffisent  pour  donner  au 
peuple  le  sentiment  de  sa  force." 

Mgr  Retord  trouva  dans  son  cœur  d'apôtre  une  inspira- 
tion qui  le  conduisit  par  la  même  route.  Mais  il  mit  le 
ciel  de  son  côté.  Ce  n'était  pas  en  vain  que,  séminariste 
et  jeune  prêtre,  il  était  allé  se  prosterner  aux  pieds  de 
Notre-Dame  de  Fourvière  :  son  âme  avait  gardé  en  la  Reine 
des  Apôtres  une  invincible  confiance  ;  aussi  fit-il  avec  elle 
ce  pacte  filial  : 

Je  me  suis  mis  soue  la  protection  de  la  sainte  Vierge  d'une 
manière  tonte  spéciale/ je  lui  ai  dit  :  ^*  Marie,  vous  êtes  ma  mère 
et  je  fuis  votre  enfant,  c'est  pour  la  gloire  de  Jésus,  le  fruii  de 
vos  entrailles,  que  je  veux  travailler  ;  ce  sont  les  âmes  qu'il  a  ra- 
chetées de  son  sang  que  je  veux  retirer  de  la  gueule  du  serpent 
infernal  ;  ce  sont  les  brebis  confiées  à  m^s  soins  que  je  veux  pattre. 
Pour  cela,  je  vais  parcourir  ma  mission  dans  tous  les  sens,  j'irai 
dans  les  montagnes  et  dans  la  plaine  ;  je  voguerai  sur  les  fleuves 
et  sur  les  mers  :  j'irai  partout  où  il  me  sera  possible  de  pénétrer^ 
sans  craindre  ni  les  mandarins  ni  les  fatigues  :  je  prêcherai  à  voix 
forte  tous  ceux  qui  voudront  m'entendre  ;  mais  il  faudra  que  vous 
me  protégiez  dans  toutes  mes  courses  apostoliques,  car  vous  êtes 
ma  mère  et  je  suis  votre  enfant.  Vous  corrigerez  mes  imprudences, 
bi  j'en  fais  ;  vous  me  retirerez  du  péril  quand  je  m'y  serai  trop 
exposé,  et  cela  ne  vous  coûtera  pas  beaucoup,  vous  êtes  si  puis- 
sante !  Je  vous  confie  mon  sort  ;  entre  vos  mains,  il  sera  mieux 
qu'entre  les  miennes." 

La  Vierge  sainte  écouta  la  prière  de  son  serviteur.   Pen- 
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Jant  plus  de  quioze  ans,  Mgr  Retord  s'en  alla  à  travers  le 
Tonkin,  le  jour  et  la  nuit,  près  ou  loin  des  mandarins,  dans 
les  villes  et  dans  les  campagnes,  et  jamais  il  ne  fut  arrêté. 

Les  fidJïles  t éditèrent  d  abord  un  peu  à  entrer  dans  cette 
voie,  si  différente  de  celle  qu'ils  avaient  jnsque-là  suivie. 

L*évêque  leur  eut  bientôt  expliqué  que  c'était  la  conclu- 
sion nécessaire  de  Tétat  actuel  Puisque  le  roi  rendait  la 
liberté  aux  Français,  puisque  les  mandarins  n'osaient  plus 
les  arrêter,  c'est  qu'ils  avaient  peur  ;  le  moment  de  se  mon- 
trer était  donc  venu  pour  les  chrétiens. 

Les  Annamites  ont  Tesprit  trop  délié,  pour  ne  pas  saisir 
la  justesse  d'un  tel  raisonnement.  Et  d'ailleurs  eussent-ils 
hésité  à  croire  au  résultat,  qu'ils  auraient  dû  obéir.  Quajid 
révêque  voulait  une  chosû,  il  la  voulait  bien  et  quand  il 
Tavait  nettement  formulée,  il  entendait  qu'elle  s'accomplit 
*'  Conduisez  les  Annamites  avec  un  fil,  disait  Mgr  Cuenot, 
mais  ne  lâchez  jamais  ce  fil."  Mgr  Retord  n'a  pas  formulé 
la  théorie  ;  mais  il  rappliqua, 


Dans  chacune  de  ses  expéditions  apostoliques,  il  prenait 
avec  lui  deux  ou  trois  missionnaires,  ou  quatre  ou  cinq  prê- 
tres annamites,  une  vingtaine  de  catéchistes,  et  il  allait  de 
paroisse  en  paroisse,  faisant  dans  chacune  une  sorte  de 
mission. 

''  Ces  jours,  suivant  Texpressiou  d'un  témoin,  étaient  de 
grands  jours,  puisqu'ils  commençaient  avant  Taurore  pour 
ne  s  achever  qu'au  milieu  de  la  nuit  suivante;  de  saints 
jours,  car  on  y  priait  le  Seiirneur  de  toute  son  itme  ;  d'heu- 
reux jours,  puisqu'on  y  retrouvait  la  paix  du  cœur/' 

L'évêque  confessait  et  prêchait  comme  uu  simple  raissio 
naire.     Lui-même  a  fait  le  récit  de  ces  travaux  : 

'^  Yûici,  en  pou  de  metsH^  dit-îl,  comment  noua  procédons  :  c 
élève  une  grande  Cibarit^  eti  bAmbeus  et  en  paille  ;  on  Tome  d 
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"tteBiiiTee  à  Tintérieur  :  on  y  dresse  un  autel  qu'on  décore  le  mieux 
^osBible  ;  c'est  là  notre  cathédrale,  là  que  noa  chrétiens  se  ras- 
semblent, le  soir,  pour  réciter  leurs  longues  prières,  pour  faire  le 
Chemin  de  la  CroiiTi  entendre  rinstruction  et  la  lecture  que  leur 
fait  un  catéchiste  ;  et  tous  ces  ezereicea  se  piolongent  bien  arant 
dans  la  nuit.  Ces  là  que  le  matin,  bien  avant  Taurorejila  a e  réu- 
nissent de  nouveau  pour  entendre  le  sermon  et  la  messe,  pendant 
Uquelle  de  jeuntss  filles  chantent  à  l'enyi  des  prières  correspon- 
dant à  toutes  les  parties  du  saint  sacrifice  ;  c'est  là  encore  que 
nos  néophytes,  venus  de  loin,  couchent  pendant^  la  nuit  et  man- 
gent durant  le  jour.  Quant  à  nous,  une  partie  de  notre  journée 
se  passe  à  recevoir  la  visite  des  chrétiens,  qui,  de  toutes  parts, 
nous  apportent,  avec  leurs  présents,  l'expression  filiale  de  leurs 
respects  et  de  leurs  félicitations,  nous  exposent  leurs  misères,  nous 
expliquent  leurs  différents,  et  nous  les  égayons  par  le  récit  de 
mille  histoires  pieuses,  nous  les  réjouissons  par  le  bon  thé  que 
nous  leur  faisons  boire,  nous  les  consolons  dans  leurs  peines, 
nous  les  réconcilions  entre  eux  et  les  ramenons  à  Dieu  par  nos 
exhortations  et  nos  encouragement?.  Le  soir,  nous  entrons  au 
confessionnal  et  n'en  sortons  que  vers  le  milieu  de  la  nuit." 

Le  lendemain,  le  travail  de  la  veille  recommençait.  Par- 
fois le  catéchiste  prévenait  l'évêque  que,  dans  la  paroisse, 
cinq  ou  six  pécheurs  endurcis  ne  voulaient  pas  aborder 
Véglise.  Et  alors,  Mgr  Retord  prenait  les  grands  moyens, 
qui  eussent  été  petits  si  la  foi  et  laiïection  ne  les  eussent 
relevés. 

Il  déclarait  qu'à  tel  jour  il  bénirait  le  village,  à  tel  autre 
jour  les  enfants,  puis,  qu'il  célébrerait  une  messe  pour  les 
chrétiens  de  la  paroisse. 

'*  Mais  sachez-le  bien,  ajoutait-il,  je  ne  veux  point  bénir 

l«8  enfants  de  ceux  qui  refusent  d'observer  leur  devoirs 

;ligieux,  ni  offrir  pour  eux  le  saint  sacrifice." 

La  menace  épouvantait  plus  que  les  sermons  et  les  repro- 

-  les;  elle  frappait  au  cœur  les  malheureux  dont  la  foi 

îstait  vîvace  malgré  les  défaillances  ;  leur  désir  de  la  béné- 
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diction  et  de  la  prière  de  Tévêque  les  amenait  repentaotd  an- 
tribunal  de  la  pénitence. 

Si  ce  moyen  ne  réussissait  pas,  Mgr  Retord  en  appelait  k 
sa  prière  de  prédilection  ;  le  Chemin  de  la  Croix,  Il  pres- 
crivait à  la  paroisse  entière  de  le  faire,  et  le  succès  couron- 
nait ordinairement  la  ferveur  de  tous. 

Aussi  avait-ii  établi  la  pratique  de  cette  dévotion  dim& 
toutes  les  paroisses  de  son  vicariat 

Hommes,  femmes,  enfants,  tous  savaient  par  cœur  les 
méditations  particulières  à  chaque  station. 

*'  Rien,  disait-il,  n'est  plus  attendrissant  que  d'entendre 
mes  chrétiens  réciter  ces  méditations  dans  leur  langae 
chantante^  sur  un  ton  triste  et  doux,  et  avec  un  merveilleux 
accord.  Oui,  leurs  gémissements  sur  la  cruelle  agonie  de 
Jésus,  dans  ces  pays  lointains  et  idolâtres,  dans  cette  vallée 
d'exil  et  de  larmes,  sont  encore  plus  touchants  que  ceux  des 
enfants  d'Israël  sur  les  rives  du  fleuve  de  Babylone  " 

Les  gouvemeui-s  des  trois  provinces  de  Nghe-An,  de 
Hanoï  et  de  Nam-Dinh  essayèrent  bien  de  supprimer  ces 
raanifestfitions,  ou  tout  au  moins  de  faire  croire  à  leurs  ad- 
ministrés qu'ils  voulaient  les  supprimer.  Ils  lancèrent  un 
édit  contre  les  catholiques. 

Deux  prêtres  indigènes  furent  arrêtés,  des  villages  blo- 
qués,  M,  Masson  et  M.  Barlier  durent  changer  de  demeure 
pendant  quelques  jours,  puis  tout  retomba  dans  le  caplme.  A 
la  façon  des  projectiles  qui  manquent  leur  but,  Tédit  tit 
quelque  bruit  et  excita  quelques  mouvements  suivis  d'une 
complète  immobilité. 

Ranimés  par  cette  audace  extraordinai rement  heureuse, 
fortifiés  par  la  prière  et  par  la  grâce,  les  Annamites  ne 
redoutaient  plus  rien,  et  pratiquaient  ostensiblement  I 
devoirs  de  leur  sainte  religion. 
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Au  Tonkin  oriental,  Mgr  Hermosîlla,  marchait  sur  ]m 
'traces  de  Mgr  Retord.     Tous  deux  étaient  d'ailleurs  unis 
par  les  liens  de  la  plus  tendre  charité. 

En  1846,  la  mission  de  Mgr  Retord  fut  divisée  en  deux, 
SOU9  le  nom  de  Tonkin  occidental  et  de  Tonkin  méridional. 
En  1848,  un  semblable  partage  eut  lieu  dans  la  mission  de 
Mgr  Hermosilla  et  les  deux  vicariats  furent  appelés  Ton* 
kin  oriental  et  Tonkin  central. 

A  la  tête  du  Tonkin  méridional  fut  placé  Mgr  Gauthier, 
•et  Mgr  Marti  fut  chargé  du  Tonkin  central  ;  il  devait  avoir 
pour  successeurs  trois  martyrs  :  Mgr  Diaz,  Mgr  Garcia  et 
.Mgr  Ochoa. 

XIX 

.  Avènement  de  Tu-Duc.  —  Ses  édita  de  persécution,  — 
Martyre  de  MM,  Sliœffler  et  Bonnard. 

Le  roi  Thieu-tri  est  mort  en  1847,  sans  avoir  osé  faire 
•  couler  le  sang  d'aucun  missionnaire  européen.  Son  fils 
Hoang-Eham  lui  succéda  sous  le  nom  de  Tu-Duc  (postérité 
vertueuse)  et  bientôt  la  persécution  redevint  sanglante. 

Le  21  mars  1851,  un  édit  fut  publié  : 

*'  Lw  prêtres  européens,  étût-îl  dit,  doivent  être  jetés  dans  les 
abîmes  de  la  mer  ou  des  fleuves,  pour  la  gloire  de  la  vraie  religion  : 
les  prêtres  annamites,  qu'ils  foulent  ou  non  la  croix  aux  pieds,  seront 
-  coupés  par  le  milieu  du  corps,  afin  que  tout  le  monde  connaisse  quelle 
est  la  eévérité  de  la  loi.  Après  avoir  examiné  ces  dispositions,  nous  les 
avons  trouvées  très  conformes  à  la  raison. 

''  En  conséquence,  nous  ordonnons  à  tous  nos  mandarins  de  mettre 
ces  instructions  en  pratique,  mais  secrètement  et  sans  les  publier. 

**  Ainsi  donc  si  dorénavant  des  prêtres  européens  viennent  furtive- 
ment dans  notre  royaume  pour  en  parcourir  les  provinces,  tromper  et 
séduire  le  coeur  des  peuples,  quiconque  les  dénoncera  ou  les  livrera 
.aux  mandarins  recevra  huit  taëls  d'argent  et  de  plus  la  moitié  delà  for- 
tune des  receleurs  du  prêire  ;  l'autre  sera  dévolue  au  fisc. 
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"  Quant  aux  receleur»  petits  ou  gr^nd^  pou  importe  qu'ils  «iesit 
garde  TEuropëeu  chea  eux  loDgtempi  ou  peu  de  jours,  iU  seront  tout 
coupés  par  le  milieu  des  reini  et  jetéa  au  fleuve,  excepté  les  enfajitî 
qui  D'oBt  pas  encore  atteint  Page  de  t^oh  :  ceux-ci  leronttraiifipoï&èi 
an  exil  au  loin,  '* 

Un  missionnaire  français,  Augustin  SchœtHer,  âme  très 
douce,  d'une  angélique  piété,  était  en  prison  depuis  ud  mois 
quand  l'édit  de  Tu-Doc  fut  expédié-  Il  avait  été  arrêté  le 
1er  mars  dans  la  province  de  Son-Tay,  à  peu  de  distance  de 
la  paroisse  de  Bau-Xô.  Cette  région  était  alors  infestée  par 
les  rebelles  et  les  pirates,  et  une  police  spéciale  avait  été 
créée  pour  mettre  fin  à  leur  brigandageXc  missionnaire  fut 
dénoncé.  Il  en  fut  averti  et  résolut  de  changer  d'asUe  ; 
mais,  croyant  que  les  païens  ne  mettraient  leur  projet  à 
exécution  que  pendant  la  nuit,  les  chrétiens  jugèrent  pru- 
dent de  faire  partir  le  prêtre  pendant  le  jour  Malheureuse- 
ment les  espions  connurent  ce  dessein  et  dressèrent  uiie 
embuscade. 

La   route  de  6au-nô   au   hameau  que    \'oalait  gagner 
M.  Schœffler,  court  par  un  sentier  tortueux,  au  milieu  de 
monticules  déserts  ;  elle  est  bordée  de  buissons  et  de  touffes 
de  bambous  :  des  satellites  furent  postés  derrière  les  arbres 
et  dans  les  ravins,  a.vec  ordre  de  se  saisir  de  tous   ceux 
qu'ils  ne  connaissaient   pas  personnellement     Un  prêtre 
indigène  et  deux  élèveSj  compagnon^i  de  IL  Schfeffler,  quit* 
tent  les  premiers  Bau-Nô,  allant  en  éclaireurs  ;  tout  d'an 
coup,  de  chaque  buisson  sort  un  soldat  qui  se  jette  sur  eux" 
et  les  fouille  :  la  custode,  les  saintes  huiles,  un  livre  de  priè- 
res sont  trouvés  ;  il  n'y  avait  plus  de  doute,  on  était  en  pré* 
sence  des    disciples   de    TEuropéen,    et   celui-ci   partutr 
bientôt.    Les  satellites   reprirent  leur  poste  d'observatit 
leur  prévision  était  juste.  Quelques  heures  après,  IL  Sch< 
fler  passa  i  il  fut  aussitôt  entouré  et  garrotté. 

Son  martyre  commençait,  il  s  en  réjouit,  car  îl   Favi 
désiré  : 
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"Je  ne  sais  ce  qui  m'adviendra,  avaifc-il  écrit  avant  de 
quitter  la  France  :  mais  le  pire  qui  puisse  in'arriver  c'est  de 
recevoir  un  petit  coup  de  sabre,  et  vous  savez  si  ce  verre 
de  sang  offert  à  mon  Sauveur  me  ferait  de  la  peine . .  Maî& 
je  crois  bien  que  mes  péchés  feront  que  je  manquemi  cette 
circonstance  si  belle,  '* 

Cette  humilité  monta  jusqu'à  Dieu  qui  exauça  le  vœu  de 
son  apôtre. 

•*• 

Avant  de  livrer  le  prisonnier  aux  mandarina  supérieurs, 
le  chef  de  la  police  du  canton  permit  au  captif  de  se  rache- 
ter, fixant  sa  rançon  à  une  barre  d  or  et  100  barres  d  argent. 
Le  missionnaire  affirma  qu'il  ne  possédait  pas  cette  somme 
et  ne  pouvait  se  la  procurer.  Le  chef  fut  inflexible.  On  sut 
plus  tard  que  ce  n'était  là  qu  une  ruse  pour  obtenir  de  Tar- 
gent.  M.  Schœffler  le  devina  peut-être  ;  mais  il  répondit 
comme  s'il  croyait  la  proposition  loyale  : 

"  —  Hé  bien,  dit-il,  puisque  vous  demandez  absolu  ment 
cette  somme  pour  mon  rachat,  mettez  eu  liberté  mes  qua- 
tre disciples  ;  eux  seuls  savent  où  ils  pourront  la  prendre.  " 

La  réftexioQ  parut  juste  et  les  quatre  prisonniers  furent 
relaxés. 

Schœffler,  se  voyant  alors  seul,  sans  aucuu  clirétien  com- 
promis à  son  occasion,  en  ressentit  une  vive  joie,  et  il 
engagea  les  satellites  k  le  livrer  promptement  au>i  juges 
plutôt  que  de  lai  faire  acheter  sa  liberté. 

Les  gardes  attendaient  le  retour  des  prisonniers  délivrés, 
qui  devaient  apporter  la  rançon.  Le  prêtre  indigène,  corn- 
pagnon  de  M.  Schœffler,  avait  en  effet  déjà  réuni  une  dizaine 
de  barre  d  argent,  et  il  les  apportait  comme  un  acompte, 
lorsqu'il  rencontra  des  fidèles  qui  l'avertirent  de  la  mau- 
vaise foi  du  chef  de  la  police,  résolu  à  Karrêter  de  nouveau, 
à  garder  l'argent  et  à  livrer  le  missionnaire.  Le  prêtre 
rebroussa  chemin,  et  les  satellites,  après  une  attente  plus 
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ou  moins  longue,  se  voyant  joués,  conduisirent  M,  Schœf- 
fler  aux  grands  mandarins  de  Son-Tay. 

Le  confesseur  de  la  foi  subit  en  leur  présence  un  interro- 
gatoire  jadiciaire  sur  son  nom,  sa  patrie,  son  âge,  sa  condi- 
tion, aur  ce  qu'il  était  venu  faire  au  Tonkin,  ce  qu'il  avait 
fait  depuis  son  arrivée,  les  villages  qu  il  avait  habités,  les 
lieux  qu'il  avait  parcourus.  On  lui  demanda  à  qui  apparte- 
naient les  objets  religieux  pris  avec  loi  ;  si,  avant  de  venir 
dans  ces  contrées,  il  savait  que  la  religion  chrétienne  y  était 
strictement  défendue. 

L  accusé  répondit  à  toutes  les  questions,  excepté  à  celles 
qui  auraient  pu  compromettre  les  catholiques. 

Augustin  Sehœffler  fut  condamné  à  mort  le  11  avril  et 
exécuté  le  14  mai  1851. 

Quand  le  moment  de  quitter  la  prison  fut  venu,  le  jeune 
missionnaire  jeta  au  loin  ses  sandales  pour  aller  plus  légè- 
rement et  plus  vite  à  la  mort.  Il  s'avançait  comme  uo 
triomphateur  au  milieu  de  ses  gardes  et  de  ses  bourreaux, 
le  visage  riaut,  la  tête  haute,  tenant  dans  ses  mains  sa 
chaîne  relevée  et  récitant  d  ardentes  prières. 

Arrivé  au  lieu  du  supplice,  il  se  mit  un  instant  en  prière 
à  genoux  sur  le  bord  d'un  champ,  et  offrit  k  Dieu  le  sacri- 
fice de  sa  vie  ;  puis  il  prit  dans  ses  mains  un  petit  crucifix 
qu'il  portait  sur  lui,  et  le  baisa  trois  fois  avec  une  tendre 
émotion.  8ur  l'invitation  du  bourreau,  il  quitta  sa  tunique, 
rabatti  sa  chemise  sur  ses  épaules  avec  aisance  et  prompti- 
tude. 

L'exécuteur  lui  ayant  lié  les  mains  derrière  le  dot,  il  sa- 
genouilla,  les  yeux  vers  le  ciel,  et  dit  : 

**  —  Faites  promptement  ce  que  vous  avez  à  faire,  " 

C'étaient  les  paroles  du  Sauveur  à  Judas. 
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Le  bonrraaa  tremblaii,  et  au  troisième  coup  de  sabre  seu- 
lement TapÔtre  consomtna  son  sacritica  (1). 

Sa  tête  fut  jetée  au  Meuve  et  resta  engloutie.  Son  corps, 
emporté  par  les  fidèles,  fat  enterré  dans  la  maiâou  d'un 
chrétien  habitant  une  paroisse  voisine. 

Celui-ci  ne  tarda  pas  à  éprouver  les  vertus  bienfaisantes 
des  restes  vénérée  qui  reposaient  sous  aon  toit  Depuis 
longtemps,  attaqué  d'une  grave  maladie  et  très  attristé  de 
n'avoir  pas  d'enfants,  il  eut  bientôt  la  joie  de  recouvrir  une 
santé  parfaite  et  d  être  père  d  un  fils. 

«•# 

Yauvenargues  a  dit  :  "'  Le  soleil  ni  la  mort  ne  peuvent  se 
regarder  en  face.  *'  Il  s'est  trompé  ;  il  y  a  une  race  d'hommes 
à  qui  la  mort  ne  fait  ni  baisser,  ni  détourner  les  yeux*  Elle 
vient  à  eux,  le  doigt  toujours  posé  sur  ses  lèvres  qui  gar- 
dent l'étemel  énigme  ;  elle  vient,  terrible,  inévitable  :  Us  la 
voient,  ils  lui  sourient  et  lai  ouvrent  les  braa  C'est  que 
mourir  n'est  pas  pour  exix  comme  pour  les  autres  hommes. 
Ce  n*e&t  pas  la  dernière  fonction  de  la  vie  organique  que  le 
matérialiste  essaye  d'accomplir  sans  trembler.  Ce  n'est  ni 
lâ  Un  que  le  jouisseur  redoute  pour  ses  plaisirs,  ni  celle  que 
le  désespéré  cherche  pour  ses  douleurs.  C'est  un  acte  de  foi 
dans  la  parole  de  Dieu,  le  témoignage  de  conâance  le  plu.^ 
parfait  que  le  chrétien  puisse  donner  à  Jésus-Christ.  Les 
martys  meurent  avec  joie,  et  leur  mort  est  grande  parce 
qu'ils  meurent  d'aimer  un  Dieu. 

Ainsi  en  avait- il  été  d'Augustin  Schœffler  ;  ainsi  en  fut. 
il  de  Jean-Louis  Bonnard,  qui  alla  célébrer  au  ciel  Tanni- 
^^ersaire  de  son  compagnon  d  armes, 

(1)  Le  Mu&ée  de  l'Œuvre  de  la  Propagaticm  de  la  Foi,  rae  Sala,  13, 
à  Lyon,  conserve  précieusement  plusieurs  relique»  et  un  tableau  repté- 
4  en  tant  le  martyre  du  Yéu  érable  Sehœ  filer* 
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Né  le  1er  mars  1824,  à  St-<Christdt-en-Jarez,  département 
de  la  Loire,  Bonnard  est  tine  de  ces  fibres  simples  et  eal- 
mes,  dont  la  vie  et  la  mort  ne  seraient  jamais  remai'quéeS' 
que  de  leurs  proches,  si  Dieu  lui-même  n'entourait  leur  front 
d'une  auréole  de  gloire.  Missionnaire  du  Tonkin  depuis  1849- 
il  fut  arrêté  le  21  mars  1852,  dans  la  petite  chrétienté  de 
Boi-xuyên,  dépendante  de  la  paroisse  de  Ke-bang,  et  ensuite 
conduit  à  Nam-dinh.  Des  que  la  porte  de  son  cachot  ^e  fut 
refermée  sur  lui.  sa  première  pensée  fut  d'écrire  à  son  évê- 
que  une  lettre,  qu'il  terminait  par  ces  paroles  pleines  de 
foi  : 

"  J'ai  sur  moi  mon  scapulaire,  ma  médaille  et  ma  croix  : 
ce  sont  là  avec  ma  cangue  et  ma  chaîne  des  trésors,  que  je 
n'échangerais  pas  contre  ceux  d'un  monarque.  " 

L'évêque  lui  répondit  aussitôt,  "  non  pas,  dit^il,  qu'il  efit 
besoin  de  nos  exhortations  pour  parcourir  vaillamment 
jusqu'au  bout  la  noble  et  glorieuse  carrière,  mais,  pour  nom^ 
c'étcdt  une  consolation  bien  douce  de  répandre  sur  lui  le 
parfum  de  notre  affection.  " 

Voici  cette  lettre  si  pleine  d'amour  divin  et  de  tendresse 
humaine  : 

''  Votre  arrestation  m'a  beaucoup  affligé  selon  la  chair,  car  il  m'est 
bien  douloureux  de  tous  perdre,  au  moment  où  vous  pouviei  rendre 
de  grands  services  à  la  mission.  Vous  avez  bien  du  bonheur  d'être,, 
d'une  manière  si  visible,  le  bien-aimé  du  Dieu  des  souffrances  ;  sans 
cela,  j'aurais  eu  envie  de  vous  faire  quelques  reproches.  Pourquoi 
quitter  le  grand  village  de  Ee-Bang,  d'où  votre  travail  pouvait  rayon» 
ner  au  loin,  pour  aller  vous  jeter  dans  cette  impasse  de  Boi-Xuyèn  t 

<<  Vous  y  faisiez  une  si  riche  moisson  !  Les  gerbes  y  étaient  ai  nom- 
breuses,  si  pesantes,  et  les  épis  pleins  du  froment  le  plus  pur  ! 

«  Vous  faisiez  couler  avec  tant  d'abondance  des  pressoirs  du  père  de^ 
famille,  ce  vin  généreux  qui  a  fait  germer  les  plus  belles  vertus  !... 

«  Mais  non,  je  ne  veux  pas  vous  gronder  :  c'est  Dieu  qui  l'a  voulu 
ainsi  ;  vous  y  gagnerez  le  del  et  il  en  tirera  sa  gloire  et  celle  de  son 
Église.  Seulement  je  suis  triste  de  n'être  pas  de  la  partie.  Quelle  belle 
carrière  que  celle  des  martyrs  ! 

"  Oh  !  je  suis  plus  que  triste,  je  suis  jaloux  de  vous  voir  partir 
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avant  moi  pour  la  patrie  oé leste,  par  le  chemin  le  plu»  sûr  et  le  plna 
ûourt  taudîâ  que  je  re^te  encoïe  sur  cette  mer  orageuse^  bous  aaToir 
quand  je  pâïTiendiai  au  poi^  Baun  mome  être  as&wté  à*y  parvenir 
jamoû, 

"  Moi,  Totre  éTêque,  moi,  le  vieux  capitaine  de  vingt  ana  de  service 
en  terre  étrangère,  aan»  compter  mes  troii  ans  de  premiferea  armes  en 
pajâ  natalj  ne  de  vais- je  paa  être  couronné  avant  voue  ?  Comment  oiez- 
voua  me  supplanter  ainsi  î 

"  Mais  je  vous  pardonne,  parce  que  c'est  Dieu  qui  Ta  voulu  ;  voua 
êtes  à  ses  yeux  ufi  £iuit  mût  pour  le  ciel,  un  fruit  qu'il  va  bientôt 
cneiUiF, 

**  Allez  doDC  en  paix,  eufant  gâté  de  la  Providenoe,  allez  jouir  du 
triomphe  qui  vous  attend.  Je  vous  admire  d'avoir  été  choisi  de  d 
bonne  heure,  pour  combattre  le  grand  combat  dea  héros  chrétiens  ;  je 
TOUS  porte  envie,  11  est  vrai,  mais  c'est  une  envie  d'amour,  une  jalousie 
de  tendresse.  Il  eet  ceruin  que  vous  Ëeï-e2  mis  à  mort»  pré  parez- vous  y 
donc  le  mieux  que  vous  pourrez.  Que  vous  êtes  heureux  t  lea  jours  de 
Totre  pèlerinage  sur  la  terre  vont  bientôt  finir  :  bientôt  voua  ire^ 
rejoindre  les  Bone,  les  Cornaj,  lea  Schœitlerjea  autres  apôtrea  et  mai* 
tjs  de  cette  misaion„  Ah  !  qu'ila  seront  satisfaits  de  voua  voir  entrer 
dani  leur  glorieuae  phalange  J  '' 

\  *   « 

Le  procès  suivit  son  cours  ordinaire.  Lorsque  la  sentence 
fat  prononcée,  Mgr  Retord  écrivit  de  nouveau  au  captif. 

Cette  fois,  sa  vois  se  fait  plus  douce,  sa  tendresse  plus 
grande  avec  une  mélancolie  résinée,  qui  avive  le  charme 
de  la  parole  de  Tévêque  à  son  prêtre  t 

**  Soyez  tranquille,  mon  hien-ainié,  toutes  voa  intentions  seront 
lempliefij  toutes  voa  eommisaious  aerout  faites.  Je  prendrai  un  soin 
tout  apédal  de  vos  chers  compagnons  de  captivité  et  des  autres  per- 
aounes  auxquelles*  vous  portez  intérêt  Je  serai  pour  eui  un  bon  père* 
Voua  me  demande!  pardon,  maia  j  e  ne  sais  quel  pardon  vous  donner  ; 
TOUS  ne  m'avez  jamais  offeuâié  en  rien. 

'*  Voua  savez  que  je  voua  ai  toujoure  sincèrement  aimé,  et  mainte- 
nant je  vous  aime  plus  que  jamais.    La  bénédiction  que  vous  soLlicitez . 
jft  voua  l*ai  donnée  dfea  Vépoque  de  votre  arrivée  dans  cette  miifiion  : 
fiDe  est  restée  lur  vous  jusqu'à  ce  jour,  elle  vous  suivra  jusque  dauE- 
l'étemité.  Oui,  je  vous  bénigfaiB,  quand  je  vous  donnai  le  beau  nom 
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"de  Cô-HuoDg,  c'est-à-dire  Père  la  Patrie,  Père  l'EcceDB,  Père  le  Par- 
fum, car  le  mot  HnoDg  signifie  tout  cela.    Or,  c'est  maintenant  qae 

•cette  aimable  patrie  va  vous  apparaître 'dans  toute  sa  splendeur,  et 
que  vous  allez  être  un  de  ses  habitants,  c'est  maintenant  que  cet 
encens  précieux  va  brûler  sur  l'autel  du  martyre  et  que  sa  fumée  va 
monter  jusqu'au  trône  de  l'Etemel,  c'est  maintenant  que  ce  parfum 

^mirable  va  plaire  à  Jésus  comme  celui  de  Marie-Madeleine,  et  réjouir 
par  sa  bonne  odeur  les  anges  et  les  hommes,  le  ciel  et  la  terre.  Je  voua 

•ai  donc  béni  il  7  a  longtemps,  cependant  je  vous  bénis  encore.  Que 
la  force  de  Dieu  le  Père  vous  soutienne  dans  l'arène  des  héros  où  tous 

.allez  entrer  ;  que  les  mérites  de  Dieu  le  Fils  vous  consolent  sur  le  Cal- 
vaire où  vous  allez  monter,  que  la  charité  de  Dieu  le  Saint-Esprit 
vous  enflamme  dans  le  cénacle  de  votre  prison,  d*où  vous  allez  sortir 
pour  cueillir  les  palmes  des  martyrs.  " 

M.  fionnard  était  à  la  hauteur  de  ces  nobles  sentiments 
les  lettres  qu'il  adressa  à  sa  famille,  à  ses  amis,  à  son  évê- 
<{xxe  en  font  foi.  Nous  aimons  à  citer  la  dernière  qu'il 
-écrivit  comme  on  aime  à  redire  les  paroles  d'un  mourant,  et 
ici,  c'est  plus  qu'un  mourant  ordinaire,  c'est  un  témoin  de 
Jésus-Christ  : 

''  Monseigneur  et  mes  chers  con£rère8,disait-il  le  30  avril,voici  la  der- 
nière lettre  que  je  vous  écris.  Mon  heure  solennelle  est  sonnée  :  adieu  ! 
adieu  !  Je  vous  donne  à  tous  rendez-vous  au  ciel,  c'est  là  que  j'espère 
vous  revoir  ;  je  n'aurai  plus  la  douleur  de  vous  quitter.  J'espère  en  la 
miséricorde  de  Jésus,  j'ai  la  douce  confiance  qu'H  m'a  pardonné  mes 
innombrables  fautes,  j'offre  volontiers  mon  sang  et  ma  vie  pour  l'a- 
mour du  bon  Maître  et  pour  ces  chères  âmes  que  j'aurais  tant  voulu 
.aider  de  toutes  mes  forces. 

*'  Demain,  samedi  1er  mai,  fête  des  saints  Apôtres  Philippe  et  Jac- 
ques et  anniversaire  de  la  naissance  de  M.  Schœffler  au  del,  voilèi,  je 
crois,  le  jour  fixé  pour  mon  sacrifice.  Fiat  volunias  Deù  Je  meurs 
content.  Que  le  Seigneur  soit  béni  !  Adieu  à  tous  dans  les  saints  cœurs 
de  Jésus  et  de  Marie.  ''  In  Tnanus  tuas^  Domirhe  commendo  spirUum 
ijneum.  In  corde  Jesu  et  Marias  osculor  vos,  amiei  met.  Vinctus  in  Chriito. 

''  La  veille  de  ma  mort,  30  avril  1852.  " 

*** 
iL'exécution  eut  en  efiet  lieu  le  1er  mai.  Le  matin  de  ce 
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jour,  M.  Bonnard  reçut  encore  la  sainte  communion  ;  s'unir 
à  Dieu  avant  de  mourrir  pour  lui,  avant  d'aller  le  voir  face 
à  fcuse  et  sans  voile,  avant  d'aller  recevoir  la  couronne  éter- 
nelle de  gloire  et  d'amour,  n'est-ce  pas,  en  vérité,  le  résumé- 
de  toutes  les  joies  humaines  et  célestes  que  l'homme  peut> 
goûter  î 

L'emplacement  choisi  pour  le  supplice  était  à  environ  une 
lieue  et  demie,  au-dessus  de  la  ville  de  Nam-Dinh,  sur  les 
bords  du  fleuve.  Le  martyr  fit  ce  trajet  à  pied,  chargé  de- 
sa  cangue  et  de  sa  chaîne.  Arrivé  au  lieu  de  l'exécution,  le 
mandarin  js'aperçut  que  Ton  avait  oublié  d'apporter  les 
instruments  nécessaires  pour  couper  la  cangue  et  briser  les 
fers.  On  mit  au  moins  une  heure  pour  les  aller  chercher,  et 
le  soldat  de  Jésus-Christ  resta  tout  ce  temps  à  genoux, 
droit  et  ferme.  Lorsqu'enfin  l'opération  fut  faite,  le  chef 
donna  le  signal  et  la  tête  du  prêtre  tomba  sous  le  sabre  du 
bourreau. 

Conformément  aux  instructions  supérieures,  les  manda- 
rins firent  aussitôt  brûler  la  terre  rougie  du  sang  du  mar- 
tyr, afin  d'empêcher  les  chrétiens  de  la  recueillir  ;  ils  firent 
ensuite  porter  le  corps  dans  une  barque  montée  par  une 
compagnie  de  soldats  en  armes  ;  un  officier  passa  sur  une 
seconde  barque  avec  sa  garde.  Tous  avaient  des  vivres  pour 
trois  jours  et  des  munitions  comme  s'ils  allaient  faire  une 
expédition  lointaine  et  dangereuse.  C'était  une  ru^^e  et  per- 
sonne ne  l'ignorait.  Mgr  Retord  avait  donné  des  ordres  pour 
qu'on  lui  rapportât  les  restes  du  mcurtyr,  qu'il  voulait  gar- 
der à  l'Eglise  de  Dieu.  Un  canot,  appartenant  à  des  catho- 
liques, voguait  devant  la  flottille  mandarinale,  observant 
ses  faits  et  gestes.  A  la  nuit,  l'officier  l'arrêta  et  le  corps 
du  missionnaire  fut  jeté  dans  les  flots. 

Du  canot,  les  chrétiens  aperçurent  ce  mouvement,  et  lors- 
que les  barques  des  persécuteurs  virèrent  de  bord,  ils  revin- 
rent rapidement  en  arrière,  relevèrent  le  cadavre  et  le  por-- 
tèrent  immédiatement  au  collège  de  Yinh-tri. 
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Il  était  une  heure  du  matin.  M^r  Ketord  fut  averti  que 
le  précieux  trésor  lui  était  rendu  :  il  fit  mettre  le  rorps 
dans  un  cercueil  et  le  plaça,  la  face  découverte,  au  milieu 
de  réglise  ;  longtemps  il  demeura  agenouillé,  priant  de 
toute  son  âme  celui  qu'il  avait  nommé  sou  fils  et  qu'il  appe- 
lait maintenant  son  protecteur  :  "Oh  ■  qu'il  était  beau, 
écrivait-il  au  lendemain  de  cette  veillée  funèbre,  qu'il  était 
beau  couché  dans  sa  bière  et  revêtu  des  habits  sacerdotaux  l 
On  aurait  dit  une  statue  du  plus  bel  ivoire.  Sa  tête  bien 
ajustée  à  son  cou  semblait  dormir  dun  paisible  sommeil,  ou 
plutôt  semblait  être  en  extase  et  avoir  une  céleste  vision 
qui  le  faisait  sourire  (1).  " 

.  La  nuit  suivante,  Tévêque  célébra  les  obsèques,  mais  à 
voix  basse,  entouré  de  prêtres  et  de  rares  chrétiens  très 
sûrs,  qui  connaissaient  seuls  le  secret  ;  puis  il  enterra  l'apô- 
tre dans  le  collège  de  Vinh-Tri. 

XX 

Nouvelles  persécutions.  —  Martyre  de  Mgr  Diaz, 

La  terre  du  Tonkin  avait  bu  le  sang  des  Cornay,  des 
Borîe,  des  Delgado,  des  Hénarès  et  de  centaines  d'autres 
victimes  tombées  pour  l'honneur  de  Dieu  et  de  sa  Sainte 
Eglise.  Un  instant  Tu-Duc  laissa  quelque  répit  aux  chré- 
tiens. Hélas  !  ce  n'était  pas  la  paix,  mais  une  simple  trêve 
que  l'ennemi  employa  pour  préparer  de  nouvelles  armes. 

A  la  cour,  deux  partis  étaient  en  présence  :  l'un  voulait 
•qu'on  en  finît  avec  la  religion  ;  l'autre,  par  politique  ou  par 

(1)  Le  Mueée  Ijonnaia  de  l'Œuvre  de  la  Propagation  de  k  Foi  a 
pluflieura  reliques  du  Vénérable  Bonnard. 
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Itamanité,  penchait  vers  la  tolérance.  Incertain  de  la  voie 
à  suivre,  ou  désireux  de  se  laisser  forcer  la  main,  Tu-Duc 
tint  de  nombreux  conseils  sur  la  question  religieuse  de  1853 
h  1855.  Chacun  des  hauts  mandarins  traçait  le  plan  qu'il 
considérait  comme  le  meilleur.  Le  gouverneur  du  Binh- 
Dinh,  province  de  Cocbinchine,  voulait  faire  des  catholiques 
une  caste  de  parias,  et  lasser  leur  constance  à  force  de  vexa- 
tions ;  un  autre  grand  mandarin,  plus,  modéré,  proposait 
ceci  :  "  Qu'on  persécute  encore  pendant  trois  ou  quatre  ans, 
'après  quoi,  on  laissera  les  chrétiens  en  paix.  On  proposera 
à  chacun  de  fouler  la  croix  ;  ceux  qui  obéiront  auront  une 
ligature  de  récompense  ;  ceux  qui  s'y  refuseront,  seront 
punis  d'une  amende  de  six  massea  " 

Evidemment,  celui-là  était  pour  If^  moyens  économiques. 
Tu-Duc  rejeta  ces  moyens,  comme  absolument  insuffi- 
sants : 

"  Comment,  dit-il,  il  y  a  près  de  vingt  ans  que  nous 
employons  tous  nos  efforts  pour  arracher  les  chrétiens  à 
leur  religion  ;  nous  n'avons  encore  rien  gagné,  et  vous 
croyez  qu'en  trois  ou  quatre  ans,  on  viendra  à  bout  de  les 
convertir  !  " 

D'autres  mandarins  proposaient  des  mesures  plus  sérieu- 
ses et  plus  redoutables  :  "  Décapiter  tous  les  missionnaires 
européens,  assommer  à  coups  de  bâton  les  prêtres  indigènes, 
étrangler  les  catéchistes  et  les  étudiants  ecclésiastiquea 
Peine  de  mort  pour  quiconque  cache  un  proscrit  dans  sa 
mcdson  et  pour  tout  mairç  de  village  qui  ne  le  dénonce  pas. 
Peine  de  mort  contre  tout  mandarin  chrétien  qui  refuse 
d'abjurer.  Tout  fonctionnaire  sur  le  territoire  duquel  on 
arrêtera  un  prêtre,  perdra  sa  place.  Récompense  de  cinq 
cents  taëls  à  qui  livre  un  prêtre  européen,  et  de  cent  taëls 
à  qui  Svre  un  prêtre  annamite.  " 

Le  vice-roi  du  Tonkin,  Thuong  Giai,  écrivit  aussi  son 
rapport,  qui  j^iil  yn  des  plus  curieux.  Il  inclinait  à  l'indul- 
gence et  à  la  %berté  religieuse  ;  mais,  pour  ne  pas  choquer 
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trop  vivement  le  prince,  il  usait  de  détonra,  atio  de  lai  faire 
accepter  la  vérité.  A  ce  titre,  c'est  on  spécimen  achevé  de 
diplomatie  annamite^  que  Mgr  Retord  caractériBait  en  ces 
termes  : 

*'  E  y  a  de  tout  dans  cette  pièce  cnriense,  du  bon  sens  et 
de  l'absurde,  du  vrai  et  du  faux,  du  sérieux  et  du  ridicule  ; 
mais  ce  qui  domine  certainement,  à  travers  la  phraséoloËfie 
embarrassée  d'un  rhéteur  qui  veut  dire  la  vérité  sans  cho- 
quer trop  fortement  le  maître,  c'est  la  bienveillance  à 
regard  des  fidèles  et  le  désir  très  sincère  d'arrêter  la  persé- 
cution. " 

*  * 

Ni  les  sages  et  politiques  représentations  du  vice -roi  du 
Tonkin,  ni  celles,  très  fermes  aussi,  du  vice-roi  de  la  Basse- 
Cochinchine  qui  s'était  refusé,  pour  sa  part,  à  publier  Tédît 
de  1851,  ne  devaient  l'emporter  sur  les  conseils  de  la  haine. 

Après  trois  ans  de  délibérations,  de  projets  et  de  contre» 
projets j  le  18  septembre  1853,  Tédit  de  proscription  géné- 
rale fut  porté.  En  vertu  de  ce  décret,  les  mandarin?  chré- 
tiens avaient  un  mois  pour  abjurer  »  les  soldats  et  le  peuple, 
six  mois  ;  les  catholiques  ne  pouvaient  coacourir  pour  au- 
cun degré  littéraire,  ni  esercer  aucune  charge  ;  quiconque 
arrêtait  un  prêtre  européen,  avait  droit  à  tiois  cents  clous 
d'argent  f  2,400  fr.)  et  un  prêtre  annamite  à  cent  clous 
(800  fr,)  la  peine  dé  mort  était  prononcée  contre  tout  prê- 
tre européen  et  anuamite.  On  intima  aux  mandarins  l'or- 
dre absolu  de  veiller  à  la  stricte  exécution  de  cetédiL  Cette 
fois,  Tu 'Duc  et  ses  ministres  voulaient  êtr«  obéis. 

A  la  nouvelle  de  cette  ordonnance  qui  présageait  de  ter- 
ribles malheurs,  le  pieux  vicaire  apostolique  du  Tonkir 
central,  Mgr  Diaz,  écrivit  ces  courageuses  paroles  : 

'<  Si  le  Seigneur  n'a  pas  résola  d'anéter  encore  la  fureur  de  noa 
ennemis,  d  nous  devons  à  notre  tour  entrer  4ans  la  voie  du  martyre 
et  sui^e  l«s  traces  de  nos  vénérables  prédécesseurs,  je  conjure  toute 
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]«  âmes  pi@aHe«  d'intercéder  ponf  noue,  afia  que  kgtâcê  du  SainU 
Esprit  nouM  usÎAte  dans  les  combats  que  nouâ  auioui  à  âoutenii  jus- 
qu'au momeut  à%  répandre  k  dernière  goûte  de  notre  laug  pat  amour 
pour  Dieu  et  poui  la  rémission  de  uoa  péchés. 

"  Qu^all«i  prient  surtout  pour  celui  de  tous  qui  en  a  le  plua  besoin, 
et  qui,  à  titre  de  pasteur»  doit  doun&i  le  premier  Pe^empîe  de  L'inomo' 
lation,  a  vaut  de  soulTiir  que  sea  brebis  soient  déroréea  ï  '' 

Cet  appel  fut  entendu.  L*univers  catholique  se  mit  en 
prières,et  les  chrétiens  annamites,  âous  la  conduite  de  leurs 
intrépides  pasteurs,  attendirent  avec  une  humble  patience 
les  jours  terribles  d*une  persécution  jusqu  alors  inouïe. 

m  « 

Un  rayon  de  soîeil  vint  cependant  briller  dans  ce  ciel 
tout  chargé  de  tempête  ;  maîs^héli^s  !  pour  s'évanouir  bien- 
tôt. 

Les  persécutions  sans  cesse  renouvelé&s  et  raccroisaement 
du  commerce  européen  décidèrent  Nopoléon  III  à  établir 
des  relations  plus  fréquentes  et  plus  directes  entre  la 
France  et  l'Extrême  Orient.  Il  envoya  un  plénipotentiaire, 
M.  de  Montigny,  chargé  de  négocier  des  traités  avec  le  Siam, 
le  Cambodge  et  la  Cochinchine.  Le  diplomate  était  auto- 
risé à  s'occuper  de  la  question  religieuse,  et  à  réclamer  pour 
les  mis^slonnaires  le  droit  de  vivre  en  paix  et  de  prêcher 
librement  les  vérités  catholiques. 

Malheureusement,  par  suite  de  circonstances  indépen- 
dantes de  la  volonté  de  tous,  les  navires  français,  au  lieu  de 
se  présenter  en  même  temps  sur  les  côtes  d'Ânnam,  n'arri- 
vèrent que  les  uns  après  les  autrea 

Ketardé  par  la  tempête,  M,  de  Montigny  ne  jeta  Tancre 
dans  les  eaux  de  Tourane  que  le  23  janvier  1857.  Il  était 
trop  tard.  Le  roi  d'Anuam,  revenu  de  sa  première  frayeur, 
«ncouragé  secrètement  par  la  Chine,  avait  eu  le  temps  d  or- 
ganiser la  résistance  et  de  se  préparer  à  tenir  tête  à  ces 
barbares  d'occident,  qui  n'étaient  pas  après  tout  si   redou- 
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r  tables^  puisqu'ils  partaient  les  uns  et  les  autres,  sans  se- 

venger  des  refus  persistants  opposés  à  leurs  demandes 
Après  quelques  essais  inutiles  de  négoci&tioxis,  le  plénipo- 
tentiaire français,  n'ayant  ni  vaisseau  ni  soldats  pomr 
appuyer  ses  paroles^se  vit  forcé  à  son  tour  de  quitter  Toura- 
ne  et  de  passer  à  Hong-Eong.  Mais  ave^nt  de  s'éloigner,  il 
eut,  dans  sa  générosité  chevaleresque,  la  pensée  d'écrire  à 
Tu-Duc,  pour  lui  recommander  les  chrétiens  et  les  mission- 
naires, le  menaçant  de  la  colère  de  la  France,  s'il  osait- 
encore  les  mettre  à  mort. 

Le  départ  des  vaisseaux  français  jeta  la  consternation- 
dans  le  cœur  de  tous  les  catholiques  annamites,  des  fron- 
tières de  Chine  à  celles  du  Cambodge. 

«  Jamais  déception  plus  navrante  pou;  nos  chrétiens,  s'écriait  le- 
Vicaire  apostolique  dn  Tonkin  occidental.  Et  nous»  il  iant  bien  l'a- 
▼oner,  nous  avons  éprouvé  un  indicible  serrement  de  cœnr  en  voyant: 
s'écrouler  si  vite  tout  l'édifice  de  nos  plus  chères  espérances,  en  enten* 
dant  répéter  autour  de  nous  des  plaintes  accusatrices  et  des  propos- 
extrêmement  durs  pour  nos  oreilles  françaises.  Sont-ce  là,  disidt-on, 
vos  compatriotes  si  vantés  ?  C'était  bien  la  peine  de  venir  de  si  loin, 
s'ils  ne  voulaient  pas  manger  des  buffles,  aller  à  la  chasse  aux  singea,, 
on  se  promener  en  amateurs  sur  les  rivages  de  la  mer  !  Ils  sont  venua- 
sans  que  nous  les  ayons  appelés  et  ils  nous  quittent  aprte  nous  avoir 
compromis.  Ils  ont  commencé  par  une  bravade  et  fini  par  une  lâcheté» 
Voilà  quelques-unes  des  belles  paroles  qui  traduisent  autour  de  noua- 
le  désappointement  général.  Il  est  vrai  qu'elles  étaient  injustes  :  M.  de 
Montigny  a  fait  tout  ce  que  l'on  pouvait  attendre  d'un  homme  de- 
cœur,  son  dévouement  ne  s'est  arrêté  que  devant  l'impossible.  " 

Après  le  passage  du  plénipotentiaire  français^la  haine  de 
Tu-Duc  et  des  mandarins  redoubla.  Cette  intervention  de- 
rétranger  dans  les  affaires  de  leur  pays  leur  sembla  un^ 
crime  des  missionnaires  et  des  chrétiens. 
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Un  édit  fut  publié  au  mois  de  mai,  ordonnant  aux  chefs 
et  sous-ohefs  de  canton,  aux  maires  et  adjoints  des  commu- 
nes de  faire  de  nouveaux  et  plus  vigoureux  efforts,  pour 
arrêter  les  prêtres  européens  et  cmnamites. 

Quelques  jours  plus  tard,  un  second  édit  renforça  le  pre- 
mier ;  puis  un  troisième  fut  publié  le  7  juin. 

Mgr  Diaz  fut  la  première  victime  de  cette  persécution. 
Le  20  mai  1857,  il  venait  de  célébrer  le  saint  sacrifice  de  la 
messe  à  Biu-Chu  et  achevait  son  action  de  grâces,  quand 
la  maison  fut  entourée  par  les  satellites  du  mandarin.  Le 
péril  étiait  imminent.  Un  soldat  chrétien,  sans  calculer  le 
danger  auquel  il  s'exposait,  s'offrit  pour  sauver  la  vie  de 
son  évêque.  En  effet,  il  réussit  à  le  faire  évader. 

Mais  la  visite  du  village  eut  lieu.  L'espion  principal  se 
dirigea  avec  ses  soldats  vers  la  maison  où  était  réfugié  le 
vicaire  apostolique  qui  fut  arrêté. 

Il  fat  enfermé  dans  les  prisons  de  Nam-Dinh  et  con- 
damné à  mort.  La  sanction  royale  ne  se  fit  pas  attendre  ; 
elle  était  ainsi  conçue  : 

Mdgré  nos  lois  qui  prohibent  rigonretuement  la  fausse  religion  de 
celui  qu'on  appelle  Jésus,  rSuropéen  Joseph  Ad,  mattre  principal  de 
la  dite  religion,  ayant  eu  l'audace  de  pénétrer  dans  notre  empire  et  de 
séduire  nos  sujets  en  les  portant  à  embrasser  son  culte,  crime  dont  il 
s'est  confessé  et  reconnu  coupable  ;  nous  ordonnons  et  enjoignons^ 
qu'aussitôt  cet  ordre  reçu,  on  lui  tranche  la  tête,  qu'on  k  jette  en  Tair 
pour  l'épouvante  des  autres  et,  après  cela  qu'il  soit  précipité  à  la  riviè- 
re, pour  couper  d'un  seul  coup  la  cause  de  tant  de  maux.  " 

L'exécution  se  fit  en  un  lieu  appelé  par  les  Annaies  Do- 
minicaines espagnoles,  les  sept  Yugadas.  Les  bourreaux 
étendirent  par  terre  les  nattes  de  jonc,  le  tapis  rouge 
de  l'évêque  et  les  trois  vêtements  qu'il  avait  portés  en  pri- 
son. On  le  fit  asseoir  sur  un  coussin  après  lui  avoir  attaché 
les  mains  derrière  le  dos. 

Un  forgeron  brisa  à  coups  de  marteau  la  chatne  de  fer 
qui  enserrait  le  col  et  les  pieds.  Un  soldat  plaça  un  piquet 
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©atre  les  épaules  du  vénérable  condamné  et  l'y  attacha  avee 
des  cordes  enroulées  aur  la  poitriae  et  sur  le  veutre. 

*'  —  Tout  est-il  prêt  ?  demanda  lofficier. 

**  —  Ouh  '*  répondit  le  soldat. 

Le  grand  mandarin  ordonna  de  frapper  Tévêque  au  troi- 
aième  coup  de  tam-tam  !  mais  au  deuxième,  le  bourreau 
abaissa  son  sabre  et  trancha  presque  entièrement  la  tête  ; 
il  la  détacha  ensuite  et  la  laissa  rouler  par  terre. 

Sur  Tordre  du  mandarin,  il  la  saisit  par  la  barbe,  la  jeta 
en  Tair,  la  reprit  et  la  mit  dans  un  panier.  Enfin,  il  coupa 
les  cordes  roulées  autour  du  cadavre  qui  s*afFiiis9a. 

Le  corps  enveloppé  dans  des  nattes  et  la  tête  placée  dans 
un  panier  avec  des  pierres,  furent  attachés  à  une  barque 
mandarine,  pni'^,  une  dizaine  de  rameurs,  le  visage  tourné 
en  avant,  avec  défense  expresse  do  regarder  en  arrî*^re 
poussèrent  cette  barque  jusqu'à  l'Océan.  Un  capitaine,  assis 
à  larrière,  près  des  cordes  qui  traînaient  le  corps  et  la  tête 
flottant  entre  deux  eaux,  coupa  ces  cordes  Tune  après  l'au- 
tre à  différents  endroits  du  fleuve,  adn  d  oter  aux  chrétiens 
la  possibilité  de  retrouver  ces  précieuses  reliques  pour  leur 
donner  un»  sépulture  honorable, 

■w 

XXI 

Nouveaim  Tymrtyrs. 

La  mort  de  Mjçr  Diaz  ne  devait  pas  calmer  la  rage  des 
peraébuteurs.    La  mission  du  Tonkin  eut  néanmoins,  an 

mois  de  septembre  1857,  un  moment  de  soulagement  lors- 
que le  Oatinat,  bâtiment  français,  et  Le  PU j/,  steamer  s^ïïf 
par  le  consul  d'Espagne  à  5Iacao,  vinrent  réclamer  1 
Diaz  ;  il  était  trop  tard  ! 

La  présence  de  M.  Kleczkowaki,  secrétaire  de  Tambassi 
française  en  Ctiine,  et  de  M.  Narcisse  Caneta,  consal  es 
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gnol,  laissa  néaiimoins,  dans  Tâme  des  tnalbeureux  Tonki- 
nois, des  sentiments  de  recoonaissaxice.  On  regretta  de  part 
et  d'autre  rinsuecès  d'uDe  tentative  qui  ne  fut  ni  asaez 
sériensa  ni  assez  prolongée,  et  qui,  hélas,  ne  fit,  comme  la 
précédente,  qu'augmenter  la  fureur  des  ennemis  du  chris- 
tianisme* 

*     * 

Abordons  le  récit  de  ces  jours  de  tri&te  et  glorieuse 
mémoire. 

Le  9  janvier  1858,  le  bourg  de  Ngoc-Duong  se  trouva 
tout  à  coup  cerné  par  cinq  mille  hommes  de  troupe  venus 
des  trois  provinces  de  Ha-Noï,  de  Nam-Dinh  et  de  Hang* 
Yen,  de  sorte  que  ce  bourg,  quoique  très  étendu,  était  en- 
touré de  trois  rangs  de  soldats.  Les  assiégés,  espérant  que 
les  hameaux  voisins  viendraient  à  leurs  secours,  fermèrent 
les  portes  de  leur  village.  De  leur  côté,  les  mandarins, 
voyant  la  population  en  révolte  ouverte,  n'osaient  latta- 
quer  de  fronts  et  se  contentaient  de  lancer  par-desaus  les 
murs  des  fusées  incendiaires.  Le  feu  prit  bientôt  de  toutes 
parts,  et,  à  Taide  de  cette  diversion,  lennemi  ponétra  sans 
résistance  dans  la  place  embrasée.  Ce  fut  alors  une  scène 
déchirante  :  le  peuple,  femmes  et  enfauts,  pris  entre  Im- 
cendie  et  le  fer  des  soldats,  fuyaient  de  tous  côtés  en  pous- 
sant des  cris  lamentables  ;  beaucoup  de  ces  malheureux 
périrent  brûlés,  tués  ou  noyés  dans  les  étangs.  La  troupe 
sabrait  tous  ceux  qu  elle  rencontrait,  tandis  que  le  feu, 
excité  par  le  veut,  dévorait  les  maisons,  qui  furent  consu- 
mées, à  l'exception  de  cinq  ou  six  appartenant  aux  reli- 
gieuses. 

Le  P.  Huan,  prêtre  indigène,  chargé  de  Ngoc-Duong,  fut 
arrêté  et  décapité  le  30  janvier  suivant  avec  trois  chrétiens. 
Le  F,  Pierre  Kbang  fut  décapité  le  10  février  ;  le  P.  Dat, 
le  lendemain  ;  le  P.  Hien,  le  22  du  même  mois. 

Dans  ta  nuit  du  7  au  8  juillet,  Mgr  Melcbîor  Garcia  San 
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Pedro  fut  arrêté  au  \4llage  de  Kien-Dao,  où  Mgr  Igaace 
Delgado  Tavait  été  viogt  ans  auparavant  Le  8^  it  fut  con- 
duit à  la  capitale^  chargé  de  pesantes  chaînes.  Les  soldats 
prirent  en  même  temps  deux  jeunes  gens,  serviteurs  de 
Tévêque,  qui  par  leur  fermeté  et  leur  constance  dans  la  foi, 
obtinrent  la  couronne  du  martyre, 

» 
^  « 

Le  28  juillet,  Mgr  Garcia  fut  conduit  au  supplice.  D 
portait  avec  piété  son  bréviaire  dans  les  mains,  et  les  épau- 
les  chargées  d'une  lourde  cangue,  il  marchait  péniblement, 
tombant  à  chaque  instant  dans  la  boue.  Une  vingtaine  de 
soldats  lentouraient  le  sabre  nu,  Lescorte  entière  se  corn- 
posait  de  cinq  cents  hommes,  de  deux  éléphants,  de  quatre 
chevauE,  sans  compter  la  populace  qui  les  suivait 

"  On  étendit  une  natte  et  sur  cette  natte  une  couverture  ; 
on  brisa  la  chaîne  du  prisonnier,  et  on  le  força  de  se  cou- 
cher  sur  le  dos.  Ije  bourreau  fixa  dans  le  sol  à  la  hauteur 
des  mains,  mais  à  une  distance  où  elles  ne  pouvaient  pas 
atteindre,  deux  pieux  auxquels  on  les  attacha  foriementj 
en  les  étirant  avec  des  cordes. 

*'  Quand  les  mains  furent  ainsi  attachées,  raconte  le  P. 
Boy,  le  bourreau  cloua  au-dessous  de  ses  bras  deux  autres 
pièces  de  bois  qu'il  assembla  par  en  haut,  sans  doute  en 
écrasant  la  poitrine. 

"  On  ficha  ensuite  en  terre  deux  pieux  du  côté  des  pieds, 
auxquels  on  fit  subir  la  même  opération  qu'aux  mains.  On 
en  plaça  deux  autres  près  de  la  partie  supérieure  des  cuisses 
et  on  les  assembla  comme  ceux  placés  sous  les  aisselles. 

"  Bientôt  une  voix  se  fit  entendre  pour  ordonner  quV" 
coupât  d  abord  les  jambes,  puis  les  bras,  puis  la  tête. 
qu'enfin  on  ouvrit  le  ventre  du  condamna 

"  A  peine  cet  ordre  fut- il  donné,  que  cinq  bourreaux 
placèrent  à   leur  poste,   près   de   l'espèce  de  croix  qu*T^ 
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■  avaient  déjà  préparée.  lia  avaient  un  instniment  semblable 
à  une  hache  on  à  une  cognée,  dont  le  tranchant  n'était  pas 
-^liguiâé,  afin  que  les  tourments  da  martyr  fussent  plus  longs 
et  plus  cruels. 

'*  On  commença  par  les  jambes,  que  Ton  coupa  au-dessus 
des  genoux,  mais  que  Ton  ne  détacha  qu  après  dis  on  douze 
coups  ;  les  nerfs  et  la  peau  se  contractèrent,  et  des  flots  de 
sang  arrosèrent  la  terre,  On  passa  ensuite  aux  bras,  qui 
durent  être  frappés  chacun  six  ou  sept  fois.  Alors  seule- 
ment les  lèvres  du  confesseur  cessèrent  de  proiion(;er  le  nom 
4e  Jésus. . ,  Puis  on  lui  coupa  la  tête,  après  lui  a%^oir  porté 
au  moins  quinze  coups.  Enfin,  les  monstres  lui  ouvrirent  le 
ventre  avec  un  couteau  pointu,  et  lui  arrachèrent  les  en- 
'traîlles  avec  un  crochet, 

"  Après  tant  de  cruautés,  ils  prirent  la  natte  et  le  tapis 
et  en  enveloppèrent  le  tronc,  les  jambes  et  les  bras,  et  les 
jetèrent  dans  une  fosse  qu'ils  avaient  creusée  non  loin  du 
lieu  du  supplice.  Les  mandarins,  comme  les  bourreaux, 
voulurent  y  faire  passer  les  éléphants  pour  fouler  et  tasser 
le  terrain  ;  mais  ces  animaux,  plus  humains  que  leur  con- 
ducteurs, respectèrent  le  lieu  qui  renfermait  les  restes  du 
^martjrr  ;  ils  refusèrent  opiniâti'emeut  d  avancer,  et  les 
bourreaux  durent  renoncer  à  leur  entreprise. 

"  La  tête  fut  placée  dans  un  panier  et  porté  en  ville  par 
la  Porte  Méridionale,  et,  îe  29,  elle  fut  hachée  et  jetée  à  la 
•mer.  Les  entrailles  furent  suspendues  au  mur  d'une  maison 
-près  de  la  Porte  Orientale." 

xxn 

Xft  France  et  l'Espagne  en  Annam, 

Cependant  tous  ces  massacres  avaient  douloureusement 
retenti  en  Europe,  particulièrement  en  France  et  en  Espa- 
gne. 
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Un  ëvêque  de  Cochincbine,  Mgr  Pelleriû,  était  venu  ài 
Paris  exposer  à  l'empereur  Napoléon  III  Taffireuse  situations 
des  catholiques  d'Annam. 

La  France  se  mit  d'accord  avec  l'Espagne  pour  venger  la. 
mort  de  ses  nationaux  et  soutenir  en  Indo-Chine  la  cause 
ce  la  civilisation. 

Le  vice«amiral  français  Rigault  de  Genouilly  et  le  colonel 
espagnol  Lanzarote  furent  placés  à  la  tête  de  l'expéditioi^. 
franco-espagnole. 

Â  Manille,  le  départ  des  troupes  rappela  les  beaux  jours 
des  croisades  espagnoles.  Le  capitaine  général  des  Philip- 
pines fit  lire  aux  troupes  l'ordre  du  jour  suivant,  daté  du 
1er  septembre  1858  : 

"  Soldats,  une  partie  de  Pannée  des  Philippines  et  de  aa  marine  va,, 
conjointement  avec  la  brillante  marine  et  la  brave  armée  de  la  Franee,^. 
ces  filles  fiavoriflées  de  la  victoire,  prendre  part  à  l'expédition  destinée 
à  venger  les  insultes  £aites  à  notre  sainte  religion  et  à  nos  pieux  mis- 
sionnaires dans  l'empire  d'Annam,  où  bientôt  flotteront  réunis  les 
aigles  françaises  et  les  drapeaux  de  Castille. 

"  La  cause  est  sainte  et  la  main  de  Dieu  guidera  vos  pas  ;  elle  est 
glorieuse,  et  notre  Reine  cueillera  avec  plaisir  vos  lauriers  ;  elle  est 
dictée  par  l'honneur  et  par  la  civilisation,  et  un  peuple  entier  vous 
devra  la  tranquilité  de  sa  conscience.  La  Reine,  vos  camarades  qui 
envient  votre  sort,  et  le  général  qui  vous  adresse  la  parole,  n'exigent 
de  vous  qu'une  seule  chose  :  Quelle  que  soit  la  situation  à  laquelle 
vous  conduiront  les  événements,  faites  exactement  votre  devoir,  et 
dans  les  moments  où  seront  mis  à  l*épreuve  votre  valeur  et  vos  efforts, 
que  les  alliés  auprès  de  qui  vous  comhattez  en  frères,  reconnaissent  en 
vous  les  enfants  de  la  patrie  du  Cid  et  de  Femand  Cortez. 

"  SoLiats,  vive  la  Reine  ! 

**  Fernando  db  Nozagabat." 

Ces  nobles  paroles  furent  suivies  de  démonstrations  reli- 
gieuses qui  honorent  l'Espagne  et  son  ancienne  colonie  des- 
Philippines. 
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Avant  de  s'embarquer  pour  la  CochinchiDe,  les  troupes^ 
entendireoi  la  messe  dans  la  chapelle  de  Notre-Dame-du- 
Bosaire,  du  couvent  de  Saint  Dominique. 

Le  P.  François  Gaiuza,  religieux  domîuicaiD,  aumônier 
en  chef  de  rexpédition,  et  plus  tard  évêque  de  la  Neuva- 
Caceres,  célébra  la  sainte  messe  et  adressa  de  chaleureuses 
paroles  à  Tarmée. 

* 

m   * 

La  campagne  commença  bientôt  et,  le  81  août  1858,  les 
alliés  s'emparèrent  de  Tourane,  après  quelques  heures  de 
bombardement  Peut-être  à  ce  moment  eussent- ils  pu,  par 
une  marche  rapide,  gagner  Hué,  s'en  rendre  maîtres,  im- 
poser au  roi  les  volontés  de  la  France  et  de  rEspague,  et- 
laisser  les  forces  nécessaires  pour  les  faire  exécuter 

Mais,  ne  connaissant  pas  sufGsamment  le  pays  où  il  com- 
battait, les  coutumes  et  les  mœurs  des  habitants,  le  com- 
mandant français  de  lexpédition,  Tarn  irai  Bigault  hésita, 
s'arrêta,  et  resta  cinq  mois  devant  Touranne. 

Eu  Tain,  Mgr  Pellerîn  le  pria  de  marcher  sur  Hué,  dont 
il  aurait  eu  facilement  raison,  A  toutes  les  sollicitations,, 
l'amiral  opposa  un  refus  persistant.  On  a  dit  depuis  qu'il 
attendait  les  chrétiens,  et  à  ce  sujet  on  a  accusé  les  missiou- 
naires  d'avoir  fait  concevoir  à  Tempereur  de  fausses  espé- 
rances. 

C'est  là  une  exagération  dea  partis,  oublieux  des  princi- 
pes et  des  traditions  de  l'Ëgliae  catholique,  qui  enseigne 
partout  et  toujours  robéissance  aux  souverains,  fussent-ils 
persécuteura  Et  de  plus,  c'était  une  impossibilité. 

Comment,  en  effet,  les  chrétiens,  perdus  au  milieu  des 
populations  païennes,  dans  la  proportion  d'un  sur  cinquante, 
tournis  d'ailleurs  à  la  surveillance  la  plus  sévère  dans  cha- 
que VlUage,  eussent-ils  pu  se  concerter  pour  tenter  une 
diversion  en  faveur  de  nos  compatriotes  ?  Ils  eussent  été- 
écrasés  sans  aucune  utilité  pour  personne. 
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Il  y  a  quelques  aonées,  répondant  à  ce  même  reproche 
-qu'on  député  portait  à  la  tribune  de  la  Chambre,  Jaurégui 
berry,  notre  ministre  de  la  marine,  ajoutait  avec  un  graad 
bon  sens  : 

"  On  a  dit  qne  ramiral  Rigault  de  Genonilly  avait  en, 
dans  les  premiers  temps,  de  grandes  désillusions  ;  qu'on  lai 
avait  assuré  que,  dès  quta  nous  interviendrions  sérieusement,  ' 
cinq  cent  mille  chrétiens  annamites  se  lèveraient  en  notre 
faveur.  Eh  !  bien,  j'avoue,  moi  qui  ai  coopéré  plus  tard  à 
l'expédition  de  Cochinchine,  que  nous  eussions  été  fort 
embarrassés  par  un  semblable  soulèvement  ;  càx  enfin  il 
aurait  fallu  sans  doute  donner  des  armes  à  ces  cinq  cent 
mille  hommes,  et  peut-être  aussi  des  vivres,  ce  qui  eût  été 
fort  difficile.  Je  crois  donc  qu'il  était  bien  préférable  que 
les  chrétiens  restassent  tranquilles  dans  leurs  villages." 

Mais  il  y  avait  d'autres  moyens  de  succès  qu'on  aurait 
pu  employer,  qui,  même  aujourd'hui,  n'auraient  pas  perdu 
toute  leur  valeur,  et  dont  on  se  garda  bien. 

Mgr  Retord  lui  en  indiqua  un,  le  principal  et  le  meilleur 

''  Si  M.  l'amiral  veut  faire  les  choses  d'une  manière  soli- 
de et  durable,  glorieuse  pour  la  France  et  pour  la  Religion, 
il  faut  qu'il  s'empare  du  pays  au  nom  et  pour  le  ccnupte  de 
la  France,  ou  qu'il  y  mette  un  roi  chrétien  sous  la  protec- 
.tion  de  la  France,  qui  garderait  le  port  et  les  îles  de  Tou- 
;rane." 

Malgré  ces  conseils,  Rigault  de  Genouilly  s'immobilisa 
sur  le  rivage  annamite. 

Cette  conduite  lui  a  été  vivement  reprochée.  Peut-être 
serait-il  juste  d'être  plus  indulgent.  Nous  qui  avons  vu  et 
voyons  tous  les  jours  les  difficultés  deà  conquêtes  lointaines 
et  la  rareté  des  pacifications  rapides,  nous  sommes  moins 
■portés  à  blâmer  l'amiral  qui,  n'ayant  avec  lui  que  fort  i 
de  troupes,  craignant  d'être  mal  soutenu  par  son  gouvern 
îment,  n'osait  s'avancer  très  loin. 

Il  est  certain  que,  s'il  eut  agi  autrement,  la  victoire  e 
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^té  facile  ;  loais  il  est  paiement  certain  que  de  graves  dif- 
ficultés  etiBsent  surgi  le  lendemain  de  la  victoire. 

Nous  ne  voulons  pas  nous  poser  eu  défenseurs  de  lamiral 
Bigault  ;  mais  il  nous  a  paru  bon  d'indiquer  quelques  mo- 
tifs  de  ses  hésitations. 

Malheureosement,  pendant  ce  temps,  la  persécution  tat- 
^IbH  son  plein  dans  tout  le  royaume  d'Annam. 

Ce  fut  une  des  plus  terribles  époques  des  Eglises  du 
Tonkin. 

Le  patriotisme  s'unit  à  la  haine  religieuse  pour  soulever 
-contre  elles  un  formidable  orage.  De  nombreux  prêtres 
jndigèocs  séculiers  et  dominicains,  des  centaiDes  de  caté- 
chistes, des  milliers  de  fidèles,  furent  emprisonnés  et  tortu- 
réa  Beaucoup  d'entre  eux  furent  mia  à  mort  ou  envoyés 
en  exil  Les  villages  chrétiens  furent  pillés  ou  brûlés  ;  les 
biens  des  catholiques  donnés  aux  païens. 

Au  milieu  de  cette  tourmente,  le  22  octobre  1858,  mourut 
*de  misère,  réfugié  dans  les  forêts  de  Doug-Ban,  le  vicaire 
apostolique  du  Tonkin  occidental,  Mgr  Retord,  dont  le  nom 
«st  resté  synonyme  d'héroïsme  apostolique. 

**  Il  était  le  Hen-aîmé  de  Dieu  et  des  hommes,  dit  un 
évéque  espagnol  ;  aussi  sa  mort  a  été  un  deuil  général  pour 
les  chrétiens  aonamites.  Une  si  triste  nouvelle  nous  a  tous 
plongés  dans  la  plus  grande  douleur  ;  Mgr  Hermosilla,  sur- 
tout, en  a  été  vivement  affligé.  Ce  prélat  se  regardait  com- 
me son  âls,  parce  qu'il  avait  reçu  la  consécration  épiscopale 
de  ses  mains,  et  ou  Ten  tend  ait  répéter  en  sanglottant  : 
*'  Mon  père  est  mort  î  J'ai  perdu  mon  père  î  "  Pour  moi, 
c'est  une  consolation,  après  favoir  beaucoup  pkuré,  de 
payer  mon  tribut  d'éloges  h  la  mémoire  d'un  père,  d'un  ami 
et  d'un  frère  d'armes  dans  les  combats  du  Seigneur.*' 

'"  On  ne  saurait  croire,  disait  Mgr  Forcade,  de  quelle  im- 
mense popularité  Mgr  Retord  jouissait  dans  les  missions 
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d'Asie  ;  son  nom  remplissait  tont  Textréme^Orient  ; 
distinction  de  nationalité,  ni  de  culte»  on  vénérait  en  lui  la. 
plus  haute  expression  du  courage,  de  la  capacité  et  de  la 
vertu." 

Qu'on  se  rappelle,  en  eflfet,  le  dévouement  de  son  dei^é, 
éleetrisé  par  son  exemple  et  toujours  prêt  au  martyre  ;  la. 
confiance  de  ses  néophytes  qui  pensaient  n'avoir  plus  rien 
à  craindre  dès  qu'ils  étaient  sous  la  sauvegarde  de  sa  pré- 
sence ;  l'amitié  des  plus  illustres  mandarins,  qu'il  eut  l& 
secret  d'associer  à  ses  œuvres  chrétiennes  ;  l'admiration  de» 
païens,  qui  saluaient  en  lui  le  grand  Boi  de  la  Religion. 

«  * 

La  persécution  continuait  ardente,  implacable. 

"  0  eieux  !  s'écriait  Mgr  Oehoa,  vovm  n'êtes  pas  étoimée  de  ces  faite,. 
et  vos  portes  ne  sont  pas  ébranlées,  et  les  corps  célestes  suspendus  dans 
l'espace  ne  refusent  pas  leurs  lumières  pour  cacher  les  injures  fiûtea  à. 
leur  Créateur  !...  0  jour  de  la  venue  du  Seigneur,  6  grand  jonr^ 
comme  tu  te  fiais  attendre  !...  6  Père  étemel,  quand  sera-ce  que  voua 
mettiez  tous  les  ennemis  de  votre  Fils  sous  ses  pieds  ! 

"  En  attendant,  souvenea-vous^  Seigneur,  de  ce  qui  nous  est  arrivé  î 
Reeordare^  Dominé^  quid  acciderit  nobis  I  "  Nous  vous  dirons,  les  yeux 
baignés  de  larmes,  avec  le  Prophète  :  Voyes  l'état  d'opprobre  d«na 
lequel  nous  sommes  !  Respics  opprobrium  nottrwm  ! 

Et,  de  La-Phu,  sur  les  frontières  de  Chine  où  il  s'était 
réfugié,  le  coadjuteur  du  Tonkin  oriental,  Mgr  Alcazar, 
disait  : 

**  En  vérité,  il  n'est  pas  de  moyen  que  n'essaie  l'implacable  enneani 
des  Âmes,  pour  déraciner  la  foi  du  cœur  des  Annamites  et  détruire  la 
religion  dans  ce  malheureux  royaume.  Aussi,  bien  souvent,  au  aouve^ 
nir  de  la  fin  misérable  des  missions  da  Japon,  la  plus  amère  triateaeo 
remplit  notre  âme,  et  nous  redoutons  pour  le  Tonkin  un  semblable- 
malheur. 

"  Que  Dieu  ait  pitié  de  nous  !   Que  la  très  douce  et  immamléa 
Vierge  Marie  ne  souiEre  pas  que  tant  d'ftmes,  rachetées  au  prix  du  i 
de  son  Fils  le  bien-aimé  Jésus,  perdent  la  foi  !  " 
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Avant  d'exaacer  cette  prière,  Dieu  permettra  encore  bien 
deâ  désastres  et  bien  des  niioes. 

XXIII 

NmweUe  persécution.  —  Martyre  de  M.  iféroTL 

Depuis  rexpéditîon  franco-espagnole,  les  édits  de  perse - 
eution  se  âuccédaîent  avec  one  rapidité  eSrayante.  Âti  mois 
d'octobre  1859,  Tn-Doc  ordonna  d'arrêter  les  principaux 
<;hrétieD3  et  de  faire  le  catalogue  de  tous  les  antres,  depuis 
rage  de  quinze  ans.  Un  édii  du  16  décembre  de  la  même 
année  condamna  à  mort  les  mandarins  chrétiens  des  degrés 
sapérieurs  ;  les  mandarins  chrétiens  des  degrés  inférieurs 
furent  condamnés  h  la  même  peine  mais  avec  sursis. 

L'édit  du  17  janvier  1860  commençait  en  ces  termes  ; 

"  Depuis  longtempa  la  religioti  peirerse  de«  ckiétienâ  â  p^nâtT^  d^oa 
-ce  rojaume  ;  die  a'e»!  répandae  pftrtout  et  a  oéduit  le  peuple.  Des 
oidonnGmcei;  Bévkrm  lu  prohibent  ;  quand  les  chTétiena  sont  dénoncéa, 
OD  les  punit  eani  miiéncord^  ;  iDiis  cea  gens  aont  ei  profondément 
-mrenglea,  qn^un  grand  nombre  demeurent  en  cor  a  attachés  à  celte  reli* 
|çion,„  Leg  Beotatcnn  les  plna  notablefl  da  cette  relij^on  perrerae  pen- 
sent q^u'à  la  prière  de  cet  barb&res  noua  révoquerons  peut-être  les  édita 
qui  la  condamnent...  Il  faut  donc  lea  cbâtier  une  bonne  fois^  et  sépa- 
rer le  bon  graîn  d'avec  FiTiaie,  le  peuple  âdèle  d'arec  cet  cbiétîena 
perverB." 

Après  lef  édits  généraux  vinrent  les  édita  pariicuHers  : 
il  y  en  eut  contre  les  soldats,  contre  les  maires  ;  il  j  en  eut 
un  contre  les  religieuses. 


.% 


Au  milieu  de  Tannée  1S60,  un  missionnaire  f ranimais,  M. 
Pierre  Néron,  fut  fait  prisonnier.  Fils  d'un  pauvre  paysan 
<Ie  Bomay  dans  le  Jura  et  missionnaire  au  Ton k in  de  1843  à 
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1860,  M,  tJéron  s'était,  pendant  ce  temps,  livré  aur  trav&ux 
les  plus  divers  avec  une  entière  obéissance. 

Professeur  et  supérieur  do  séminaire  de  Ke-Vinh,  il  com- 
posa ou  traduisit  en  langue  annamite  des  précis  d'arithmé- 
tique, d'algèbre  et  de  géométrie. 

Chargé  de  visiter  les  petits  et  grands  séminaires  du  Ton- 
kin,  il  tomba,  en  1854,  entre  les  mains  d'un  chef  de  douane 
qui  le  relâcha  pour  la  somme  de  640  francs.  Placé  à  la  têtô 
d'un  district  de  quatre  paroisses  renfermant  seize  mille 
chrétiens  et  situé  dans  la  province  de  Son-Tay,  il  fut  arrêté 
une  seconde  fois  eu  185S|  par  un  chef  de  canton  païen,  qui 
d'ailleurs  se  contenta  de  trois  cents  ligatures. 

A  la  fin  de  1859,  lorsque  la  persécution  sévit  le  plus  vio- 
lemment, il  s'enfuit  dans  les  montagnes.  Un  jour,  il  «'y 
égara  et  ce  ne  fut  qu'après  vingt-quatro  heures  que  ses 
catéchistes  le  retrouvèrent  étendu  sans  mouvement,  épuisé 
de  fatigue  et  de  faim. 

Après  avoir,  pendant  dix  mois,  erré  d'asile  en  asile,  il 
vint  entîa  se  cacher  daûs  une  maison  isolée  à  l'entrée  de  la 
paroisse  de  Yên-Tap. 

C  est  là  que,  dans  la  nuit  du  5  au  6  août  1860,  îl  fut  trahi 
et  Hvré  par  le  maire  chrétien  du  village  de  Ta-Oa. 

Le  nouveau  Judas  se  présenta  à  la  porte  de  sa  maison  et 
appela  le  missionnaire,  qui^  reconnaissant  la  voix  d'un  atui^ 
sortit  sans  déâance.  A  peine  avait-il  franchi  le  seuil,  qu'il 
fnt  frappé  et  tomba  à  la  renverse. 


Enfermé  dans  une  cage,  conduit  à  Son-Tay,  la  ville  dont 
lamiral  Courbet  s'est  emparé  si  glorieusement,  il  y  subit, 
le  2  septembre,  les  interrogatoires  ordinaires.  Il  répondit 
en  peu  de  paroles,  avec  une  prudence  parfaite  qui  décon- 
certa SCS  juges,  désireux  d'obtenir  des  aveux  compromet- 
tants pour  les  chrétiens.  Menacé  du  rotin,  îl  répondit  dou- 
cement "  que  le  rotin  ne  l'effrayait  pas  et  que  l'attf^  de 
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Dieu  saurait  bien  le  guérir  des  blessures  qu'on  lui  ferait/'^ 
Il  fut  immédiatement  frappé.  Après  cinq  ou  six  coups,  les 
mandarins  lui  adressèrent  de  nouvelles  questions  ;  mais- 
celui  qui  auparavant  parlait  peu,  garda  alors  un  silence 
absolu,  n  fut  frappé  de  nouveau  ;  au  quarantième  coup,, 
ordre  fut  donné  aux  soldats  de  s'arrêter  ;  alors  le  confes- 
seur se  releva  tranquillement,  et  sans  prononcer  une  parole,, 
sans  articuler  une  plainte,  il  rentra  dans  sa  cage. 

Mgr  Jeantet  et  son  coadjuteur,  Mgr  Theurel,  écrivirent 
plusieurs  fois  au  prisonnier,  l'invitant  à  leur  envoyer  de 
ses  nouvelles,  ou  à  leur  demander  ce  qui  pourrait  adoucir- 
sa  captivité  ;  il  garda  le  silence.  Le  commandant  de  ses 
gardes  que  l'on  avait  gagné  lui  offrit  du  papier  et  une  plu- 
me pour  faire  ses  adieux  à  ses  amis  ;  il  répliqua  qu'il 
n'avait  rien  à  leur  dire. 

Tous  les  martyrs  se  ressemblent  par  leur  mort  sanglante 
généreusement  acceptée  ;  mais  chacun  d'eux  se  marque 
d'un  <»ractère  spécial  selon  les  grâces  de  choix  qu'il  reçoit 
et  les  vertus  qu'il  préfère.  Comay  chantaii,  Bonnard  racon- 
tait sa  vie  de  prisonnier,  Néron  reste  pleinement  mort  aa 
monde,  à  ses  amis,  à  son  évêque,  à  ses  parents  :  c'est  le 
délaissement  le  plus  absolu,  cherché  et  voulu. 

* 

Un  fait  extraordinaire  signala  sa  captivité. 

Â  partir  du  4  septembre,  ainsi  que  l'attestent  non  seule- 
ment Mgr  Theurel  et  les  chrétiens,  mais  encore  l'édit  de  sa» 
condamnation  à  mort,  il  demeura  vingt  et  un  jours  sans- 
prendre  aucune  nourriture,  buvant  uniquement  le  matin 
quelques  gouttes  d'eau  fraîche.  Malgré  ce  jeûne,  il  se  prome- 
nait chaque  jour  quelques  instants  devant  la  porte  de  son 
cachot 

Le  vingt-deuxième  jour,  il  consentit  à  manger  un  petit- 
pain  de  riz  très  léger  ;  cette  faible  nourriture  le  lit  éva- 
nouir et  déjà  les  mandarins,  le  croyant  mort,   se  dispo- 
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raient  à  lui  trancher  la  tête,  lorsqu'il  reprit  ses  sens.  Le 
Tingt-troisième  jour,  il  dit  à  ses  gardes  de  lui  préparer 
-désormais  ses  repas  et  dès  lors  il  mangea  régulièrement 
Le  3  novembre  1860,  il  fut  décapité  à  Son-Tay. 

A  rétoDQêment  de  tous,  avant,  pendant  et  après  Texécn- 
tioû»  ses  traits  demearèreut  impassibles,  son  corps  n'éprou- 
va ni  contractionSj  ni  convulsions  ;  le  martyr  appartenait 
déjà  si  complètement  à  Dieu,  que  les  choses  de  la  terre  ne 
ratteignaient  plus. 

XXIV 

Mort  ds  M.  Théophane  Vénard. 

L  année  suivante,  le  2  février  1861,  le  plus  populaire  des 
martyrs  du  Tonkin,  Théophane  Vénard,  donna  son  sang 
pour  le  Christ  Jésus. 

La  Vie  de  Théophane  Vénard  a  été  écrite  il  y  a  plus  de 
trente  ans. 

Elle  a  fait  connaître  ses  lettres  charmantes  d'esprit  et  de 
iîœur,  et  certainement  la  plupart  de  nos  lecteurs  les  ont 
lues,  relues  sans  doute  avec  un  plaisir  toujours  plus  vil 
Théophane  est  le  martyr  ami  de  tous,  "  né,  comme  on  Ta 
<îit,  avec  un  bouton  de  rose  sur  ses  lèvres  et  un  oiseau  pour 
•chanter  à  son  oreille  "  tant  ses  paroles  sont  pleines  de  mé- 
lancolie aimable  et  douce,  gracieuses  les  images  qui  reflè- 
tent sa  pensée. 

Dès  son  enfance  il  contracte  des  amitiés  qu'il  conserve  ; 
il  en  forme  d'autres  plus  tard  et  les  entretient  par  une  cor- 
respondance pieuse,  savoureuse,  tendre  sans  fausse  senti* 
mentalité. 

Il  chante  ses  joies,  ses  peines,  les  petits  incidents  de  ^ 
vie  d'écolier,  les  ferveurs  de  son  âme  de  lévite  ;   il  chai 
dès  qu'il  aperçait  le  Tonkin,  - , 
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.    Portés  snx  la  farise  légère, 
Nous  touchons  le  port  désiré. 
Salut  !  salut  !  nouvelle  terre  ! 
Salut  !  salut  !  sol  vénéré  ! 

D'Annam  ils  sont  beaux  les  rivages, 
Comme  un  jardin  délideux  ; 
Grandioses  ses  paysages 
De  monts  entassés  jusqu'aux  deux. 

Noble  Tong-King  !  Terre  par  Dieu  bénie, 
Des  héros  de  la  Foi  glorieuse  patrie, 
Je  viens  aussi  pour  te  servir. 
Heureux  pour  toi  de  vivre  et  de  mourir  ! 

Sur  les  plages  lointfidnes,  son  affection  de  fils  et  de  frère 
lai  reste  au  cœur  caressante  et  suave.  Il  écrit  à  sa  famille 
•souvent  et  longuement,  lui  racontant  les  détails  de  toute 
son  existence.  Il  montre,  dans  ses  récits,  la  vie  apostolique» 
facile,  aimable,  joyeuse  ;   il  la  poétise,  à  moins  qu'il  ne  la 
transfigure  ;  les  rudes  labeurs  lui  semblent  aisés,  les  lourds 
fardeaux  légers  ;  la  maladie  ne  le  frappe  pas,  elle  l'effleure  ; 
•elle  ne  l'abat  pas,  elle  l'arrête  pour  lui  faire  goûter  quelques 
instants  de  repos.  Les  voyages  à  travers  les  plaines  inon- 
dées, sur  les  chemins  rocailleux,  dans  les  montagnes  mal- 
saines, sont  dépeints  avec  des  couleurs  si  fraîches  qu'on 
serait  tenté  de  les  prendre  pour  des  promenades  printaniè- 
res  ;  c'est  un  lis  qui  a  la  force  d'un  chêne,  une  tige  fleurie 
résistante  comme  de  l'acier.  L'effort  n'apparaît  jamais  dans 
sa  vie  telle  qu'il  l'a  décrit  ;   si  parfois  on  le  devine,  il  le 
cache  sous  les  fleurs  qu'il  fait  partout  éclore,  qu'il  verse  à 
pleines  mains  jusqu'à  son  trépas,  sur  ses  travaux,  sur  ses 
souffrances,  sur  sa  cage  de  bois,  sur  l'instrument  de  son 
supplice,  sur  la  terre  qui  boira  son  sang.  Les  juges  devien- 
nent ses  amis,  les  bourreaux  ses  admirateurs,  presque  ses 
fidèles  ;  pour  lui  le  coup  fatal  qui  tranchera  sa  tête  '*  n'est 
•que  la  pression  légère  qui  détache  la  fleur  destinée  à  orner 
l'autel." 
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« 

Treize  jours  avant  sa  mort,  le  20  janvier  1861,  il  adresse- 
ses  adieux  &  sa  sœur  Mélanie,  la  plus  aimée  de  celui  qui 
avait  des  frères  si  aimés  et  de  si  chers  amis  ;  cette  lettre  le 
révèle  tout  entier. 

"  Bn  cage  aa  Tong-king,  20  Janvier  1861. 
••  Obère  sœur, 

**  J'ai  écrit,  il  y  a  quelques  jours,  une  lettre  commune  à  tonte- 
la  famille,  dans  laquelle  je  donne  plusieurs  détails  sur  ma  prise  et 
mon  interrogatoire  ;  cette  lettre  est  déjà  partie,  et  j'espère,  vous 
parviendra.  Maintenant  que  mon  dernier  jour  approche,  je  veux 
t'odresser,  à  toi,  chère  sœur  et  amie,  quelques  lignes  d'un  adieu 
spécial  ;  car,  tu  le  sais,  nob  deux  cœurs  se  sont  compris  et  aimé» 
dès  l'enfanee.  Tu  n'as  point  eu  de  secret  pour  ton  Théophane,  ui 
moi  pour  ma  Mélanie.  Quand,  écolier,  je  quittais,  chaque  année, 
le  foyer  paternel  pour  le  collège,  c'est  toi  qui  préparais  mon  trous- 
seau et  adoucissais  par  tes  tendres  paroles  les  tristesses  des- 
adieux  ;  toi  qui  partageais  plus  tard  mes  joies  si  suaves  de  sémi- 
nariste ;  toi  qui  as  secondé  par  tes  ferventes  prières  ma  vocation 
de  missionnaire.  C'est  avec  toi,  chère  Mélanie,  que  j'ai  passé  cette 
nuit  du  2e  février  1851,  qui  était  notre  dernière  entrevue  sur  la 
terre,  dans  des  entretiens  si  sympathiques,  si  doux,  si  saints,. 
comme  ceux  de  saint  Benoît  avec  sa  sœur. 

"  Bt  quand  j'ai  eu  franchi  les  mers  pour  venir  arroser  de  mes 
sueurs  et  de  mon  sang  le  sol  annamite,  tes  lettres,  aimables  mes- 
sagères, m'ont  suivi  régulièrement  pour  me  consoler,  m'enooura- 
ger,  me  fortifier.  11  est  donc  juste  que  ton  frère,  à  cette  heure 
suprême  qui  précède  son  immolation,  se  souvienne  de  toi,  chère- 
sœur,  et  t'envoie  un  dernier  souvenir. 

"  Il  est  près  de  minuit  :  autour  de  ma  cage  de  bois  sont  des 
lances  et  de  longs  sabres.  Dans  un  coin  de  la  salle  un  groupe  de 
soldats  fouent  aux  cartes,  un  autre  groupe  joue  aux  dés.  De 
temps  en  temps  les  sentinelles  frappent  sur  le  tam-tam  et  le  tam- 
bour les  veilles  de  nuit.  A  deux  mètres  de  moi,  une  lampe  pro- 
jette sa  lumière  vacillante  sur  ma  feuille  de  papier  chinois,  et  me 
permet  de  te  tracer  ces  lignes. 

*'  J'attends  de  jour  en  jour  ma  sentence.  Peut*ètre  demain  je 
vais  être  conduit  à  la  mort.  Heureuse  mort,  n'est-ce  pas  ?  Mort 
désirée  qui  conduit  à  la  vie. . .  Selon  toutes  les  probabilités,  j'au- 
rai la  tète  tranchée  :  ignominie  glorieuse  dont  le  ciel  sera  le  prix. 
A  cette  nouvelle,  chère  sœur,tu  pleureras,  mais  de  bonheur.  Vois 
donc  ton  frère,  l'auréole  des  martyrs  couronnant  sa  tête,  lapahne^ 
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dei  trîomphateiirB  se  dressant  dana  sa  main  I  ËDcore  un  peu,  et 
mon  âme  quitter»  la  terre,  finira  aoo  exil,  termiDera  aon  combat. 
Je  moQtA  au  çlel.  Je  touche  la  patrie.  Je  rÊmporte  la  victoire.  Je 
Tais  entrer  dans  ce  aë)our  dea  élus,  votr  des  beautés  que  rœil  de 
r homme  n'a  jamais  vues^  entendre  des  harmonies  que  VoreHle  n'a 
jamais  entendues,  jouir  des  joies  que  le  ccEur  n'a  jamais  goùtéâa. 
Mais  auparavant  11  faut  qua  le  grain  de  froment  soit  moulu,  que 
la  grappe  de  raisin  soit  pressée.  î^erai-je  un  pain^  un  vin,  selon  le 
goût  du  Père  de  famille  !  Je  l'espère  de  la  grâce  du  Sauveur,  de 
la  protection  de  sa  Mère  Immaculéet  et  c'est  pourquoi,  bien  qu^en- 
core  dans  Tarône,  j'ofte  entonner  un  chant  de  triomphe,  comme  8Î 
j^étaiâ  déjà  couronné  yalnqueur. 

**  Et  toi,  chère  sœur,  je  te  laieee  dans  le  champ  des  vertus  et  des 
bonnes  œuvres.  Moissonne  de  nombreux  mérites  pour  la  vie  éter- 
nelle qui  noua  attend  tous  deui.  Moissonne  la  foi,  l'espérance,  la 
charité,  la  patience,  la  douceur,  la  persévérance,  une  sainte 
mort  L. . 

"  Adieu,  Mêla  nie  I  Adieu,  sœur  chérie,  adieu  1 1  I 

'*  Ton  frère, 

J.-Th*  VÉnabd, 
"  Missionnaire  apoëtûlique.*" 


»% 


hd  2. février,  les  mandarias  firent  appeler  le  confesseur 
de  la  foi  poor  lui  signifier  aa  sentence  et  l'envoyer  à  la 
mort. 

Il  prit  un  vêtement  de  coton  blanc  et  un  autre  de  soio 
qu'il  avait  fait  préparer  pour  son  exécution  et  qu'il  porta 
seulement  ce  jour-là. 

Dieu  le  conviait  à  la  grande  fête  des  martyrs,  il  y  voulait 
aller  en  habits  de  fête. 

Lorsqu'il  eut  entendu  sa  sentence,  il  protesta  qu'il  n'était 
venu  en  Annam  que  pour  y  enseigner  la  vraie  religion ^  et 
qu'il  mourait  pour  cette  cause. 

liC  convoi  se  dirigea  vers  le  lieu  de  Texécution.  Il  âe 
ora posait  de  deux  cents  soldats  et  de  deux  éléphants  de 
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guerre  commandés  par  uo  IteateDaDt-toloneL  M.  Vénard 
commença  des  chants  latins  et  les  protonf^ea  jasqua  la 
porte  de  la  ville.  Le  lieu  de  lexécution  était  éloi^é  d'en* 
viron  une  demi -heure  ;  lorsqu'il  y  fut  parv^enu  le  mission- 
naire,  tranquille  et  joyeux,  promena  ses  regards  sur  toute 
la  foule,  chercliant  sans  doute  le  prêtre  indigène,  pour  rece- 
voir de  lui  une  dernière  absolution  ;  maïs  celuî-ci,  ignorant 
Theure  du  supplice,  n'était  pas  venu  au  suprême  rendez- 
vous. 

Le  bourreau  était  habitué  à  sa  sinistre  besogne,  il  avait 
déjà  décapité  quatre  prêtres  indigènes  le  25  mars  1860,  lî 
demanda  au  martyr  comme  à  un  criminel  ordinaire  ce  qu'il 
lui  donnerait  pour  être  exécuté  habilement  et  proraptement, 
et  il  reçut  cette  réponse  : 

"  —  Plus  ça  dorera,  mieux  ça  vaudra/' 

Cependant,  voyant  que  le  missionnaire  était  revêtu  d'ha- 
bits propres  et  neufs,  il  voulut  s'en  emparer  immédiate- 
ment, afin  qu'ils  ne  fussent  pas  souillés  de  sang* 

Il  pria  la  victime  de  les  quitter,  et  comme  cette  première 
invitation  demeurait  sans  etîet,  il  usa  de  ruse  et  dit  à  M, 
Yénard  ; 

"  —  Vous  devez  être  lang-tri,  c'est-à-dire  avair  les 
membres  coupés  à  toutes  les  jointures,  et  le  corps  fendu  en 
quatre," 

"  Soit  qu'il  crut  à  ce  meusonge,  ce  que  je  ne  pense  pas, 
dit  Mgr  Theurol,  successeur  de  Mgr  Retord,  soit  pour  en 
finir  avec  les  importunités  de  ce  bossu  impitoyable,  soit 
peut-être  en  souvenir  de  Notre-Seigneur  qui,  avant  d'être 
crucifié,  éprouva  le  même  traitement,  le  missionnaire  se 
dépouilla  de  sa  double  ta  nique. 

"  Ensuite  les  soldats  lui  lièrent  fortement  les  coud^ 
derrière  le  dos,  pour  l'obliger  à  tenir  la  tête  élevée,  et 
présenter  le  cou  au  sabre  fatal  ;  puis  ils  l'attachèrent  à  u 

pieu  de  bambou  assez  mal  affermi.  Dans  cette  position,  <_ 
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an  signal  donné,  la  victime  reçut  le  premier  coup  de  sabre 
qni  effleura  seulement  la  peau. 

'*  Le  deuxième  coup,  mieux  appliqué,  trancha  presque 
entièrement  la  tête,  et  renversa  entièrement  le  martyr  et 
le  pieu. 

''  Le  bourreau,  voyant  son  sabre  ébréché,  en  prit  un  autre, 
doxma  encore  trois  coups,  et  saisissant  la  tête,  il  l'éleva  pour 
la  montrer  au  lieutenant-colonel." 

XXV 

Martyre  de  Mgr  HermoeiUa. 

Quelques  mois  plus  tard,  Mgr  Hermosilla,  le  plus  vaillant 
des  missionnaires  espagnols,  et  Mgr  Ochoa,  le  saint  évéque, 
furent  arrêtés  dans  les  circonstances  suivantes  : 

Par  suite  des  édits  de  Tu-Duc,  Mgr  Ochoa,  ne  pouvant 
plus  rester  caché  dans  les  souterrains  qui  l'abritaient  depuis 
trois  ans,  s'abandonna  entre  les  mains  de  la  divine  Provi- 
dence et  se  réfugia  sur  une  barque  de  pêcheurs  avec  le  P. 
Almato.  Us  ne  tardèrent  pas  à  rejoindre  Mgr  Jérôme  Her- 
mosilla, errant  comme  eux  sur  un  frêle  esquif.  Ils  descen- 
dirent  ensemble  le  cours  de  la  rivière  qui  passe  en  vue  de 
HiUL-Duong,  et  s'arrêtèrent  près  d'un  village  peu  éloigné 
de  cette  ville.  Ils  y  stationnèrent  environ  vingt  jours,  et  y 
seraient  restés  plus  longtemps  si  de  faux  frères,  nouveaux 
Judas,  ne  les  eussent  vendus. 

Deux  chrétiens  indignes  de  ce  nom,  dont  les  pères  et 
les  oncles  cachaient  dans  leurs  barques  les  trois  vénérables 
proscrits,  eurent  l'infamie  de  les  dénoncer  à  un  mandarin 
militaire  et  de  lui  signaler  l'asile  où  il  pourrait  les  surpren- 
dre. Aussitôt,  accompagné  de  dix  soldats,  l'officier  se  jeta 
dans  un  bateau  qu'il  dirigea  secrètement  vers  le  lieu  indi- 
qué. Ils  accostèrent  d'abord  la  barque  où  se  trouvait  Mgr 
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Hermosilla,  s'y  précipitèrent  Tépée  à  la  main,  et  menacèrent 
de  couper  la  tête  au  premier  qui  fuirait. 

Puis,  ils  s'emparèrent  du  prélat  et  le  conduisirent  aux 
grands  mandarins  de  la  province  orientale.  Le  vénérable 
évêque,  en  approchant  des  portes  de  la  capitale  de  la  pro- 
vince, aperçut  une  croix  placée  par  terre  afin  qu'elle  fat 
foulée  aux  pieds  par  tous  les  chrétiens. 

A  cette  vue,  il  dit  aux  satellites  qui  l'accompagnaient  : 
''  Je  n'entrerai  point  dans  la  ville  à  moins  que  cette  croix 
ne  soit  enlevée.  " 

Les  soldats  ôtèrent  la  croix,  et  vinrent  livrer  leur  captif 
au  gouverneur  qui  le  reçut  avec  humanité. 


m 


Aux  questions  qui  lui  furent  faites  sur  son  âge  et  sur  le 
nombre  d'années  qu'il  avait  passées  au  Tonkin,  le  confes- 
seur de  Jésus-Christ  répondit  franchement  : 

"  —  J'ai  soixante  et  un  ans  ;  j'en  ai  passé  trente-trois 
dans  ce  royaume.  " 

Après  l'interrogatoire,  qui  fut  assez  long,  il  fut  jeté  en 
prison.  Il  y  fut  rejoint  le  25  octobre  par  Mgr  Ochoa  et  par 
le  P.  Almato  qu'une  ^utre  trahison  avait  également  fait 
tomber  entre  les  mains  des  soldats. 

Cinq  jours  plus  tard,  les  trois  missionnaires  espagnols 
étaient  conduits  au  supplice.  Arrivé  au  lieu  de  l'exécution» 
Mgr  Hermosilla  demanda  au  mandarin  le  temps  de  faire 
une  dernière  prière,  ce  qui  fut  accordé.  C'était,  pour  la  fonie 
silencieuse  et  recueillie,  un  émouvant  spectacle,  de  voir  ces 
trois  Européens,  les  yeux  levés  au  ciel,  se  préparant  i 
remettre  leur  âme  entre  les  mains  du  souverain  Juge. 
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*^  Li'oraison  dea  martyrs  achevée,  Mgr  Hermosilla  dit 
'-:aa  commandant  qu'ils  étaient  prêts. 

'^  Au  signal  donné,  le  fer  s'abattit  sur  les  trois  têtes,  qui 
'roulèrent  sur  le  sol,  l'une  au  premier  coup  de  sabre  et  les 
-deux  autres  au  second.  Les  corps,  laissés  sur  place,  demeu- 
rèrent plus  de  vingt-quatre  heures  sans  sépulture,  et  les 
trois  têtes,  placées  sur  des  poteaux,  restèrent  pendant  trois 
Jours  exposées  aux  regards  du  public.  Plus  tard  ces  reliques 
ont  été  rachetées  à  grand  prix  par  nos  chrétiens,  qui  les 
ont  ensevelies  comme  on  enfouirait  un  trésor,  au  milieu 
«des  ténèbres  de  la  nuit.  " 

XXVI 

Epilogue 

Pendant  ces  exécutions  sanglantes,  que  faisait  donc  l'ex- 
.pédition  franco-espagnole  ?  Hélas  !  nous  le  savons  tous.  Elle 
quittait  Tourane,  s'emparait  de  Saïgon,  s'y  cantonnait  pen- 
dant la  guerre  anglo-française  contre  la  Chine  ;  puis  elle 
reprenait  l'offensive,  faisait  la  conquête  d'une  partie  de  la 
Oxshinchine  et  forçait  Tu-Duc,  dont  par  ailleurs  la  guerre 
•civile  affaiblissait  les  forces,  à  signer  le  traité  du  5  juin 
1862  qui  cédait  à  la  France  les  trois  provinces  de  Bien-Hoa, 
de  Sfiûigon  et  de  My-Tho. 

Une  somme  de  vingt  millions  de  francs,  payable  en  dix 
annuités,  devait  indemniser  la  France  et  l'Espagne  des 
dépenses  qu'elles  avaient  faites  pendant  l'expédition.  Quant 
•à  la  question  religieuse,  elle  était  aussi  réglée  par  l'article  2 
du  traité  : 

''  L«  snjeta  des  deux  nations  de  France  et  d'Espagne  pourront 
-exercer  le  cnlte  chrétien  dans  le  royaume  d'Annam,  et  les  sujets  de  ce 
royaume  qui  désireraient  embrasser  et  suivre  la  religion  chrétienne  le 
^nrront  librement  et  sans  contrainte  ;  mais  on  ne  forcera  pas  à  se 
>faire  chrétien  ceux  qui  n'en  auront  pas  le  désir.  " 
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Cette  dernière  clause  pourra  sembler  étrange  ;  elle  le- 
paraissait  bien  plus  encore  aux  misaioonaires  et  aux  chré- 
tiens que  la  persécution  décimait  depuis  tant  d'années. 

Mais  enfin,  quels  que  fussent  le  traité  et  les  intentions 
de  Ta-Duc,  on  avait  une  base  légale  pour  réclamer  contre 
rhostilité  des  mandarins,  on  pouvait  apercevoir  Taurore  de 
la  liberté  due  à  la  sainte  Eglise  de  Dieu  et  à  ses  ôls, 

Hélaa  I  combien  cette  base  a  été  fragile,  cette  aurore  de 
liberté  lente  à  resplendir,  ces  espérances  de  difficile  réalisa- 
tion 1  Que  de  sang  ont  versé  les  pauvres  et  chères  missions 
du  Tonbin  î  Que  de  ruines  et  de  douleurs  les  ont  désolées 
depuis  1862  !  Nous  ne  referons  pas  cette  histoire.  Elle  a  été 
résumée  par  un  écrivain  connu  et  aimé  du  public  religieux^. 
le  P.  Louvet,  dans  son  magnifique  ouvrage  sur  Mgr  Pugî- 
nier,  le  grand  évêque  patriote,  dont  les  Français  du  Tonkin 
vénèrent  la  mémoire. 

Quil  nous  soit  permis,  en  terminant,  de  recommander 
aux  prières  de  nos  lecteurs  ce  pays  tout  de  fois  arrosé  de 
sang  chrétien,  cette  terre  conquise  au  prix  de  tant  de 
fatigues   et  de  tant  de  luttes. 


FIN 
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PRONONCÉ  PAR 

MONSEIGNEUR  A.  LE  ROY 

SUPÉRIEUR  DE  LA  CONGRÉGATION  DU  SAINT-ESPRIT 
ET  DU  SAINT-CŒUÉ  DE  MARIE 

AU    CONGRES   NATIONAL  DE    PARIS- 
Dans  la  séance  générale  du  28  novembre  1898 

Messieurs, 

^EU  de  catholiques  ignorent  complètement  les  Mis- 
sions ;  peu  de  catholiques  les  connaissent  bien. 
Beaucoup  parmi  les  meilleurs  pensent  simplement^ 
que  c'est  une  entreprise  à  ranger  dans  la  nombreu- 
se catégorie  des  "  bonnes  œuvres  "  et  qu'on  abandonne,  en 
y  concourant  de  temps  à  autre,  aux  spécialistes  dont  c'est 
la  partie  D'autres,  à  l'occasion,  émettent  l'idée  qu'on  pour- 
rait trouver  beaucoup  de  païens  sans  aller  en  Chine,  et  s'en 
tiennent  là.  Plusieurs  pensent  que  le  monde  ^t  converti 
depuis  Constantin,  Charlemagne  ou  saint  Louis,  à  part 
quelques  Turcs,  et  un  certain  nombre  de  Chinois,  de  Nègres 
et  de  Peaux-Rouges.  Les  grands  politiques  répètent  volon- 
tiers que  les  missionnaires  peuvent  être  de  précieux  agents 
de  l'influence  française  à  l'étranger  et  que,  à  ce  titre,  "  il 
faut  savoir  s'en  servir  sans  les  servir  "  (1).  Les  sectaires 

(1)  Paul  Bert. 
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«enfin,  qui  font  profession  d'attaquer  le  christianisme  dans 
toutes  ses  manifestations,  trouvent  qu'il  est  grandem^it 
abusif  de  laisser  les  missionnaires  aller  porter  le  trouble 
dans  l'âme  des  bonzes  de  Pékin  ou  des  anthropophages  de 
rOubanghi. . . 

Mais  au  fond,  quel  est  le  rôle  exact  des  Missions  dans 
l'Eglise  catholique,  quelle  est  leur  organisation,  quels  obsta- 
cles rencontrent-elles,  quels  sont  les  résultats  qu'elles 
donnent  et  les  espérances  qu'elles  font  naître,  voilà  ce  que 
beaucoup  auraient  intérêt  à  savoir,  et  c'est  ce  que  les  orga- 
nisateurs du  Congrès  ont  demandé  à  un  missionnaire  d'ez- 
po^er  brièvement  aujourd'hui. 


L'Œuvre  des  Missions,  Messieurs,  est  I'Œuvre  de  l'Egli- 
se CATHOLIQUE,  et  leur  histoire  complète  ne  serait  autre 
que  l'histoire  de  la  diffusion  du  christianisme  dans  le 
monde. 

Au  temps  marqué,  quand  le  Messie  eut  terminé  parmi  les 
hommes  le  travail  qu'il  avait  à  y  faire,  l'Evangile  rapporte 
qu'il  rassembla  ses  apôtres  et  leur  fit  connaître  ses  derniè- 
res volontés  :  ""  Maintenant,  allez  et  enseignez  tous  les 
peuples..,"  Ce  fut,  sur  le  mont  des  Oliviers,  l'ordre  qui 
couronna  tous  les  autres  ;  et  tant  qu'il  ne  sera  pas  exécuté, 
il  pèsera  sur  l'Eglise  catholique  comme  les  clauses  d'un  tes- 
tament chargent  la  conscience  d'un  légataire  universel  Ici, 
le  testateur,  c'est  Dieu  ;  lé  légataire,  c'est  nous  ;  le  testa- 
ment à  exécuter,  c'est  l'évangélisation  du  monde. . . 

Voilà,  Messieurs,  ce  qu'on  appelle  "  l'Œuvre  des  Missions  " 
«'est  l'Œuvre  même  du  Christianisme,  et  l'en  séparer  c'est 
ne  paa  comprendre  l'Evangile. 

Mais,  il  faut  l'avouer,  dès  le  commencement  cet  ordre  eut 
besoin  de  commentaires.  Dans  l'esprit  des  Juifs,  il  ne  devait 
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:y  avoir  place  que  pour  eux  au  royaume  du  Messie,  et,  si  les 
'*  Peuples  *'  étaient  appelés  à  subir  son  influence,  ce  devait 
être  à  titre  de  sujets  ou  d'enfants  adoptifs,  qui  leur  seraient 
incorporés  par  la  Loi  mosaïque.  Ils  en  sont  toujours  là, . . 

Or,  un  jour  que  Si  m  on- Pierre,  passant  à  Joppé,  était  allé 
faire  sa  prière  sur  la  terrasse  de  la  maison  où  il  était  des- 
<îendci,  il  eut,  dit  l'Ecriture  un  ra^nssement  d'esprit.  "  Tout 
il  oonp,  il  vit  le  ciel  ouvert,  et  il  en  descendait  comme  une 
'nappe  immense  dans  laquelle  se  trouvaient  rassemblés  des 
^nnimanx  de  toutes  sortes,  des  quadrupèdes,  des  oiseaux,  des 
reptiles. . .  Et  une  voix  se  fit  entendre,  par  trois  fois,  qui 
«disait  :  *'  Pierre,  debout.  Tue  et  mange  !  " 

—  Moi  ?  répondit  le  Juif  fidèle.  Jamais  de  ces  impuretés 
là! 

—  N'appelle  pas  impur,  fit  la  voix,  ce  que  Dieu  a  purifié." 
Et  Pierre  étant  descendu,  voici  que  se  présentèrent  trois 

-«oldats  envoyés  par  un  officier  romain,  nommé  Cornélius, 
pour  le  chercher  et  pour  en  être  instruit.  Reçu  par  le  cen- 
turion, le  Chef  de  l'Eglise  se  disait  :  *'  En  vérité,  je  vois 
bien  que  Dieu  ne  veut  exclure  personne,  et  Thomme  juste 
lui  est  agréable  à  quelque  nation  qu'il  appartienne."  L'ins- 
truction du  néophyte  commença  ;  mais  bientôt  elle  fut  mi- 
raculeusement interrompue  :  TEsprit-Saint  était  descendu 
sur  tous  les  infidèles  présents  !  *'  Alors,  ajoute  TEcriture, 
^rand  fut  Tétonnement  peunni  les  Juifs,  en  voyant  que  la 
^ftce  de  Dieu  se  réç>andait  aussi  sur  les  païens.  "  Pierre 
n'hésita  plus  :  il  baptisa  Corneille  et  sa  famille. 

Ce  n'est  pas  tout.  Quand  les  Apôtres  et  les  Frères  de 
Judée  apprirent  cette  innovation,  ils  firent  à  Pierre,  rentré 
à  Jérusalem,  une  scène  plutôt  pénible,  et  le  Pape  fut  obligé 
de  se  justifier  devant  eux  —  c'était  alors  comme  aujour- 
'd'hui  —  d'avoir  donné  la  main  à  la  démocratie  païenne. 
Après  quoi  ils  se  turent  et  glorifièrent  Dieu.  (Act.  App.  x,  xi.) 

Voilà  donc  franchie  une  nouvelle  étappe  :  les  Gentils 
'Sont  appelés  à  la  foi  et  au  salut.  Or,  ces  Gentils,  ces  Etran- 
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gerfi,  ces  Inâdèles,  ces  Barbaires,  ces  Pmens,  c'est  voas. 
Messieurs,  c'est  moi,  c'est  noua  les  Grecs,  les  Latios,  les 
Slaves,  les  Germaios,  les  Celtes,  les  Gaulois,  les  Angles,  les 
Ibères,  tous  fils  de  ces  sauvages  qui  ont  perdu,  pendant  de 
longs  aiècleSj  la  claire  notion  de  Dieu  et  n'ont  pas  ITionneïir 
de  descendre  d'Abraham. 

Eunteê  in  muTidum  universftim,  pr€Bdicate  Evangeliimn 
QTïini  m'eatit^rœ  ! 

Sans  discuter  désormais,  et  jetant  an  loin  leurs  préjugés 
particularistes,  les  Apôtres  partirent  ;  trois  siècles  plus 
tard,  l'empire  romain  était  évangélisé. 

Chose  singulière  !  A  son  tour,  Kome  se  persuada  tout 
naturellement  alors  que,  en  dehors  d'elle,  le  monde  se  rédui- 
sait à  rien  —  ou  presque.  Etant  servie,  elle  croyait  que 
personne  n'avait  plus  rien  k  désirer  ;  et  aujourdhui 
même  nous  ne  manquons  pas  d'apologistes  pour  nous  ensei- 
gner que,  depuis  Constantin  et  le  Labarom,  runivers  est 
chrétien. 

L'univers  chrétien  !  Et  ces  générations  d'hommes  qui» 
par  millions,  se  succèdent  depuis  dix-neuf  siècles  sur  les 
champs  du  monde,  comme  autant  de  moissons  perdues 
qu'emporte  la  f  aulx  de  la  mort  et  qui  pourrissent  sur  place, 
qu'en  faites- vous  ?  Qu'en  faites- vous,  de  ces  âmes  dédai- 
gnées pour  lesquelles  un  Dieu  u  pris  la  peine  de  descendre 
parmi  nous,  de  se  faire  homme  et  de  mourir,  à  qui  il  a  com- 
mandé d'aller  annoncer  sa  parole,  et  qui  n'en  ont  jamais 
rien  su  ?  Qu'en  faites* vous,  de  ce  reste  de  la  famille  humai- 
ne, dont  vous  êtes  l'infinitésimale  partie,  et  qui  vous  attend 
depuis  si  longtemps  dans  les  immenses  empires  asiatiqueSi 
les  lies  océannienneë,  les  superbes  terres  d'Amérique,  et  les 
profondeurs  maintenant  révélées  du  continent  africain  ? 

Messieurs,  la  leçon  donnée  à  saint  Pierre  garde  tonte  se 
force*  Tant  qu'il  restera  dans  le  monde  un  infidèle  qui 
n'aura  pas  re(;u  la  bonne  nouvelle  du  salut,  Surge, . .  Quod 
Dette  pv^rifi^cavU,  tw  commune  ne  dixeris  !    Debout  les 
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•^catholiques  ;  debout,  les  missionnaires  !  Et  ne  regardez  pas 
comme  indignes  de  vous,  quels  que  soient  leur  race,  leur 
couleur,  leur  religion  et  leur  pays,  les  huit  cent  millions 
^'ftmes  païennes  que  Dieu  a  purifiées  de  son  sang  ! 


II 


Voilà  donc  le  double  but  de  l'Eglise  :  coTtaerver  et  pro- 
pager  la  foi  chrétienne.  De  cette  mission  catholique  ne 
peut  se  désintéresser  complètement  personne,  ni  Pape,  ni 
Evéque,  ni  Prêtre,  ni  Religieux,  ni  Laj'que.  Sans  doute,  le 
même  devoir  n'incombe  pas  au  même  titre  à  chacun,  mais 
tous  ensemble  nous  avons  la  charge  d'assurer  l'évangélisa- 
tion  du  monde. 

L'organisation  de  cet  apostolat  catholique  a  du  reste 
varié  suivant  les  temps  et  comprend  trois  périodes  princi- 
pales. 

1.  —  La  première  est  celle  de  l'apostolat  primitif  livré  à 
ses  seules  forces.  Dispersés  par  le  monde  eJors  connu,  jouis- 
sant d'une  autorité  commune  sur  l'ensemble  des  chrétientés, 
les.  Apôtres  sont  les  pasteurs  universels,  dont  Pierre  reste 
•d'ailleurs  le  chef  incontesté. 

Par  une  suite  naturelle,  l'Episcopat  sort  du  sein  même 
^e  l'Apostolat  et  le  continue,  le  Sacerdoce  est  continué,  le 
Diaconat  s'établit,  et  enfin  l'on  apperçoit  les  diaconesses  ou 
les  "  Sœurs  "  qui,  dès  lors,  prêtent  leur  concours  pour  la 
ilîifusion  de  la  Foi.  Mais  dans  ces  temps  heureux,  sumatu- 
Tellement  embaumés  des  dons  exceptionnels  de  l'Esprit- 
Saint,  tout  chrétien  est  apôtre,  et  le  prosélytisme,  discret, 
mais  continu  et  puissant,  fait  pour  ainsi  dire,  partie  de  la 
jReligion  nouvelle,  tant  on  a  à  cœur  de  sauver  un  frère  ! 

Enfin,  le  pi^anisme  gréco-romain  s'effondre,  et  la  Beli- 
^on  du  Christ  Jésus,  jusque-là  persécutée,  prend  avec 
Constantin  et  Théodose  une  situation  privilégiée  :  le  Gali- 
léen  avait  vaincu  ! 
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2,  —  C  est  !a  seconde  période  qui  commeDce  :  celle  du 
Protectorat  officiel  des  gouvernements  chrétiens.  Avec  de» 
phases  et  dans  des  conditions  diverses,  eUe  dorera  jufiqo'à 
la  Révolution  française. 

Loa^mps  encore,  Tinitiative  personnelle  joue  an  rôle 
considérable  i  des  particuliers,  des  voyageurs,  des  commer- 
çante! des  maîtres  d'écoles^  de  simples  femmes,  des  soldats, 
des  esclaves,  des  prisonniers,  des  exilés  politiques,  souvent 
des  princes  et  des  princesses,  usent  de  leur  influence  pour 
amener  au  Christ  des  amis,  des  camarades,  des  familles 
entières,  des  tribus,  des  peuples. 

Les  prêtres  suivent  ou  accompagnent  :  une  église  nouvelle 
est  coûstitnée  et  s^aliniente  eHe-méme. 

Plus  tard,  avec  les  Religieux  ou  les  Moines,  Tévangélisa- 
tion  prend  un  nouvel  essor  :  ce  sont  les  grands  civiiisatenrs 
de  rOccident 

Souvent  aussi  les  Evêquea  envoient  d'eux-mêmes  des 
missionnaires  aux  peuples  qu'ils  connaissent. 

Enfin,  les  Papes  suivent  cette  propagation  de  la  Foi  d*0n 
œil  attentif  et  prennent  Tînitiative,  quand  ils  peuvent,  de 
diriger  des  religieux  et  des  évêques  vers  les  terres  paaennes. 
C*est  le  moine  Ansehaire  ou  Oscar  qui  le  premier,  sacré  k 
Borne  par  le  pape  Grégoire  IV  pour  révangélisation  du 
nord  de  l'Europe,  parait  avoir  reçu  le  titre  de  "  Vicaire 
apostolique  '\  en  833. 

Mais  dans  cette  longue  période  de  tutelle  gouvememen- 
taie,  presque  nulle  part  les  souverains  ne  se  désintéressent 
de  la  Propagation  de  ta  Foi,  Ils  estiment,  avec  raison  d'ail- 
leurs, qu'on  ne  peut  bien  conquérir  un  pays  et  se  l'attacher 
qu'en  le  convertissant  Et  c  est  ainsi  que,  peu  à  peu,  se  cons- 
titue la  chrétienté  contre  la  barbarie,  rislara,  et  le  paga- 
nisme étranger.  Malheureusement,  presque  toujours  aussi 
la  politique  essaie  de  faire  tourner  cette  tutelle  k  sou  profit» 
et  la  longue  expérience  que  Ion  a  de  cet  ordre  de  choses^ 
nous  amène  à  formuler  ce  principe  que  chaque  fols  que 
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TEtat  prend  trop  attentivement  la  Religion  par  la  main*, 
c'est  pour  Ja  paralyser.  ,  . 

Cependant,  lorsque  le  protectorat  s  exerce  d'une  façon 
ioteUigente  et  sincère,  avec  Charlema^e,  par  exemple^ 
avec  saint  Louis,  avec  Louis  XIV,  avec  J?hilippe  II  d'Espa- 
gne, avec  Emmanuel  de  Portugal,  il  donne  à  l'Eglise  une 
force  considérable  et  au  peuple  protecteur  lui^mêine  une 
exceptionnelle  grandeur.  Mais  trop  souvent,  encore  une 
fois,  le  patronat  des  puissances  chrétiennes  se  transforme 
en  une  domination  jalouse,  dont  Byzance  a,  dès  le  principe^ 
donné  restera  pie  ;  source  de  nobles  entraves,  son  plus  clair 
résultat  est  de  compromettre  et  de  stériliser  les  missions. 

Le  Portugal,  par  exemple,  demande  et  obtient  le  privilège 
exclusif  d'évangéliser  la  moitié  du  monde  Qu'arrive-t-il  ? 
Après  avoir  magnifiquement  commencé,  il  finit  par  fermer, 
en  fait,  cette  moitié  du  monde  à  l'évangélisation.  C'est  alors 
que  le  Pape  Grégoire  XV,  en  1622,  fonda  la  Congrt^gation 
de  la  Propagande  "  pour  connaître  et  décider  de  toutes  lea 
questions  qui  se  rattachent  à  la  propagation  de  la  Foi.  '' 

Enfin,  sous  la  poussée  triomphante  de  la  Franc- Maçon- 
nerie, qui  n'est  pas  autre  chose  que  le  Paganisme  en  lutte 
perpétuelle  contre  l'Eglise  catholique,  la  "  Chrétienté  "  se 
disloque,  les  Ordres  religieux  sont  supprimés  par  le?»  gou- 
vernements de  Portugal,  de  France,  d'Espagne  et  d'Italie, 
avec  eux  les  missions  sont  anéanties,  et  le  Protectorat  offi- 
yiel  prend  fin. 

3.  —  Maâs  alors  le  peuple  ramasse  dans  les  ruines  les 
feuillets  de  cet  évangile  dont  les  grands  ne  veulent  plus, 
et  avec  le  peuple  la  prédication  de  TEvangile  retrouve  un 
merveilleux  esaon 

C'est  là  que  nous  en  sommes.  Messieurs. 

Sous  l'autorité  souveimine  du  Pape  et  la  direction  immé- 
diate d'un  Cardinal  Préfet,  la  Sacrée  Congrégation  de  la 
Propagande  (Comjr^gatio  generalia  de,  PrcypagaTuM  Fi-Je} 
embrasse  sous  sa  juridiction  Tensemble  des  pays  occupés 
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par  le  paganisme,  le  schisme  et  l'hérésie.  Ces  territoires, 
•qui  sont  immenses,  sont  divisés  en  pins  de  400  Diocèses, 
Vicariats  on  Préfectures  apostoliques,  de  sorte  qu'il  ne  reste 
pas  un  coin  du  mohde  qui  ne  soit  confié  à  l'action,  maUieu- 
reusement  trop  lointaine  souvent,  et  trop  inefficace,  d'un 
missionnaire  catholique.  Les  chefs  de  ces  missions,  Patriar- 
<!hes,  Archevêques,  Evêques,  Vicaires  apostoliques,  Préfets, 
sont  nommés  par  le  Cardinal  Préfet  de  la  Propagande  et 
relèvent  de  sa  direction  suprême:  c'est  entre  eux  que  l'Uni- 
vers est  partagé 

A  ces  chefs,  15  Séminaires  de  Rome  et  17  en  d'autres 
pays  fournissent  des  ouvriers  apostoliques.  Mais  la  Propa- 
gande reçoit  aussi  et  surtout  le  concours  d'au  moins  30 
sociétés  religieuses  anciennes  et  modernes  qui  mettent  à  sa 
disposition  un  nombre  considérable  de  prêtres  missionnai- 
res ;  puis  il  faut  y  ajouter  les  Congrégations  de  frères 
enseignants,  ainsi  que  de  nombreuses  Communautés  reli- 
gieuses vouées  à  l'éducation  des  enfants  et  au  soulagement 
de  toutes  les  misères  physiques,  intellectuelles  et  morales 
de  l'humanité. 

En  réunissant  ces  éléments  divers,  et  en  nous  basant  sur 
les  très  sérieuses  données  rassemblées  en  1894  par  M.  L.-R  ' 
Louvet,  nous  arrivons  à  dénombrer  ainsi  les  ouvriers  apos- 
toliques de  toute  nationalité,  répandus  à  l'heure  actuelle 
•dans  les  cinq  parties  du  monde. 

Prêtres 13,314 

Frère« 4,500 

Sœurs  européennes 42,300 

Sœurs  indigènes 10,000 

Soit  un  total  d'environ 70,114 

Il  y  a  de  cela  quatre  ou  cinq  ans.  Depuis,  le  nombre  a 
•certainement  et  considérablement  augmenté.  Ajoutons  ici 
que  la  France  compte  parmi  ses  enfants  les  deux  tiers  de 
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<ea  prêtres,  les  quatre  cinquièmes  des  frères  et  des  religieu- 
ses. C'est,  à  la  fin  du  XIXe  siècle,  un  chifire  que,  sans  doute, 
U' Apostolat  catholique  n'a  jamais  atteint,  et  nous  aurons 
particulièrement  lieu  de  nous  étonner  et  de  nous  réjouir 
quand  nous  saurons,  que,  en  1789,  le  nombre  des  mission- 
naires à  l'étranger  n'atteignait  pas  300. . . 

Mais  à  toute  armée  en  campagne  il  faut  un  trésor  de 
guerre,  et,  ici  encore»  la  question  connue  surgit  d'elle-même  : 
""  D'où  vient  l'argent  ?" 

La  réponse  nous  ménage  une  nouvelle  surprise,  mais 
n'ayez  crainte,  Messieurs,  nous  ne  sommes  pas  en  présence 
d'un  sedret  dangereux,  et  nous  pouvons  sans  péril  tévéler 
tous  les  mystères. 

L'argent  ne  vient  pas  des  Gouvernements,  auxquels  du 
reste  nous  ne  demandons  qu'une  faveur,  sans  espoir  de 
l'obtenir  jamais  :  celle  de  ne  pas  nous  susciter  d'entraves. 

L'argent  ne  vient  pas  dé  l'Eglise,  à  lfiu|uelle  on  a  confis- 
-qué  son  territoire  et  ses  biens.  Depuis  1872,  le  gouverne- 
ment a  mis  la  main  sur  les  fonds  de  la  Propagande  elle- 
même,  sans  égard  pour  leur  caractère  international,  pour 
.leur  origine  et  pour  leuir  but. 

L'argent  ne  vient  pas  des  ordres  religieux,  des  congréga- 
tions ou  des  séminaires  apostoliques.  Â  grand'peine  ils  se 
ishargent  de  faire  les  frais  d'éducation  de  leurs  aspirants, 
tmais  il  ne  peut  être  question  pour  eux  de  les  entretenir  à 
l'étranger. 

D'où  vient  l'argent  ? 

Messieurs,  les  empereurs,  les  rois  et  les  présidents  s'étant 
retirés  d'eux-mêmes,  la  Providence  les  a  remplacés  :  les 
•enfants  du  peuple  seront  ses  missionnaires  et  les  sous  du 
peuple  leur  fourniront  leur  budget.  Charlemagne  est  mort, 
.«t  saint  Louis,  et  François  1er,  et  Louis  XIV,  et  tant  d'au- 
tres ;  Philippe  II  ne  regarde  plus  le  soleil  se  lever  à  chaque 
heure  du  jour  sur  un  de  ses  Etats  ;  Emmanuel  le  Fortuné 
m'arme  plus  de  caravelles  pour  les  mers  lointaines.   Et  c'est 
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hélas  !  depuis  que  leurs  successeurs  ont  abandonné  leur- 
mission  dans  le  monde,  que  chaque  année  emporte  un  lam- 
beau de  leur  grandeur.  Mais  il  reste  à  Dieu  le  prêtre,  le 
séminariste,  le  simple  chrétien,  le  travailleur,  la  mère  de 
famille,  Thumble  servante  et  le  petit  enfant  Et  c'est  dans- 
ée milieu  qu'en  1822,  à  Lyon,  s'est  constituée  l'œuvre  de  la. 
Propagation  de  la  Foi  dont  chaque  associé  donne  un  sou 
par  semaine  aux  ouvriers  de  l'Evangile  :  d'où,  cette  année,, 
6,436,803  fr.  50  (2). 

Mettons  7  millions,  et  partageons-le«  entre  les  70.000- 
missionnaires  que  nous  avons  trouvés  dispersés  dans  le- 
monde,  nous  aurons  par  an  et  par  homme  une  moyenne- 
générale  de  100  francs. 

Vous  avez  vu,   messieurs,  d'où   vient    l'argent  :   voilà, 
maintenant  nos  revenus,  qui  doivent  nous  suffire  pour  notre- 
entretien,  notre  logement,  nos  voyages,  notre  personnel, 
nos  constructions,  nos  frais  de  toute  sorte,  et  nos  dépense» 
d'agrément  ! 

Le  miracle  est  qu'on  en  sort  toujours,  ou  à  peu  près^ 
mais,  à  vrai  dire,  on  ne  fait  réellement  fortune  qu'au  Pa- 
radis. .  - 

III 

Si  du  moins,  les  missionnaires  trouvaient  devant  eux  la. 
voie  nette  !  Mais  non.  Les  plus  sérieux  obstacles  s'opposent 
à  leur  action,  et  c'est  au  milieu  de  difficultés  perpétuelles- 
qu'ils  doivent  avancer. 

D'abord  les  deux  grandes  raisons  qui  sollicitent  la  liberté 
humaine  dans  un  sens  opposé  au  Christianisme,  restent 
toujours  celles  que  sigpialait  saint  Paul  :  Judœis  scanda- 
Ixjt/m,  Oentibus  autem  atultitiam, 

(2)  Il  eBt  jnBte  d 'ajouter  ici  les  recettes  de  l'œnvre  de  la  Sainte- 
Enfance  3  millions  397,617  fr.  18,  partagés  entre  181  missions  pour 
i*éducation  des  enfanta  nés  de  païens.  L'œuvre-  des  Ecoles  d'Orient  a,, 
de  son  côté,  reçu  271,348  fr.  ô5. 
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Pour  leî5i  Juifs  et  les  Musulraans,  c'est-à-dire  pour  les  in- 
djviilud  et  les  peuples  en  poaseâsion  d'une  religion  positive 
basée  sur  la  connaissance  et  Tadoration  d'un  Dieu  person- 
nel, le  Christianisme  est  "  un  scandale.  ''  Ils  concevraient 
un  Dieu  assoz  puissant  pour  écraser  tous  les  hommes,  ils 
n©  l'admettent  pas  asse/.  bon  pour  les  sauver  en  s*încarnanb 
et  en  mouraDt. 

Quant  aux  "  Gentils,  "  aux  peuples  païens  proprement 
(lits  qui,  étrangers  à  la  race  de  Sem,  ont  perdu  la  claire 
notion  de  Dieu,  le  Christianisme  est  surtout  une  "  folie,  '* 
car  c'est  une  religion  qui,  au  lieu  de  les  sanctionner,  con- 
damne les  grandes  passions  de  l'humaine  nature,  Forguei^ 
la  concupiscence  et  la  poursuite  etf renée  des  biens  de  ce 
monde. 

Voilà,  d'une  façon  générale,  les  deux  grands  obstacles, 
l'un  tiré  du  liogine,  lautre  de  la  morale  chrétienne,  et  se 
réunissant  souvent  dans  l'esprit  et  le  cœur  de  l'homme. 

Mais  en  uiême  temps,  l'Apostolat  est  directement  com- 
Ivattu  par  les  religions  adverses  qui,  précisément,  puisent 
leur  force  dans  ce  qui  fait  notre  faiblesse  :  les  passions,  les 
ii^norances,  les  préjugés,  la  force  de  l'habitude,  les  organisa- 
tions sociales,  l'opposition  constante  des  gouvernements 
indigènes  qui  voient,  derrière  le  missionnaire,  l'ombre  du 
conquérant  européen. 

En  ce  moment  même,  on  parle  beaucoup  de  protectorat 
■les  Missions  catholiques.  Charmante  concurrence  I  Parmi 
les  sectaires  les  plus  avérés  du  Protestantisme  ou  de  la 
Franc-Maçonnerie,  c'est  à  qui  nous  témoignera  le  plus  d'in- 
térêt Grande  assurément  est  notre  reconnaissance  ;  mais 
combien  plus  grande  elle  sera  quand  ce  protectorat  rachètera 
par  son  efficacité  ce  qu'il  a  de  compromettant  et  d* insincère  ! 
En  tout  cas,  c'est  une  merveille  de  voir  avec  qu'elle  facilité 
cet  étranije  protiuit  qu'on  appelle  "  l'anticléricalisme  "  rede- 
vient article  d  exportation,  dès  que  le  pays  convoité  étant 
occupé  par  nombre  d'agents  et  de  fonctionnaires,  on  suppose 
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n  avoir  plus  besoin  de  missionnaires  pour  la  pénétration  : 

avant,  plus  ib  avaient  d'influence,   plES   on   les   trouvait 
dignes  d'intérêt  ;  après,  plus  ils  en  ont,  moins  ils   valent . . 

Maii*  ce  qui  nous  attriste  surtout,  dans  ces  pays  que  nou^ 
contribuons  à  ouvrir,  c  e.^t  rindiftërenee  absolue  et  avouée 
de  TAdministration  européenne  pour  la  moralisation  des 
indigènes  et  leur  perfe^tioonement  Pendant  qu'on  donne 
comme  prétexte  aux  invasions  actuelles  la  civilisation  de^ 
races  inférieures,  on  dirait  que,  sur  place,  on  s'applique  à  la 
désorganisation  de  la  famille,  dont  les  liens  sont  déjà  si  fra- 
giles, à  la  démoralisation  plus  complète  de  Findigène,  à  âon 
exploitation  sous  toutes  les  formes,  et,  par  là  meuiej  à  son 
extinction  *  -  Ça  toujours  été  une  des  grandes  douleurs  dti 
missionnaire,  depuis  saint  François -Xavier  et  Las  Casas 
jusqaaujourd'hui  :  elle  reste  un  de  ses  grands  obstacles, 

Faut-iî  mentionner  aussi  l'insalubrité  de  beaucoup  de 
pays  où  nous  avons  à  vivre  et  qui  nous  dévorent  ;  la  diffi- 
culté parfois  énorme  des  voyages,  des  ravitaillements,  des 
installations,  de  tout  ce  qui  constitue  la  vie  matérielle  ;  la 
barbarie  de  nos  sanvagRs,  la  barrière  qu'opposent  à  nos 
efforts  leurs  coutumes  séculaires  et  Torganisation  sociale 
qui  les  régit  ;  cnfin^  r^ib^sence  de  concours  que  nous  consta- 
tons trop  souvent  parmi  les  meilleurs  d'eatr'eux  pour  la 
diffusion  de  T Evangile  ?. . . 

Mais  nous  nous  attendons  à  tout  cela,  et  de  ceux  aux- 
quels nous  allons,  rien  ne  peut  nous  surprendre. 

Un  autre  obstacle  nous  est  plus  pénible  :  c'est,  à  côte  dea 
dévouements  les  plus  délicats  et   les  plus  touchants  que 
nous  constatons  chez  plusieurs,  en  France  surtout,  l'indiffé- 
rence étonnante  au  point  d'en  être  scandaleuse,  d*une  par- 
tie du  pi-^uple  catboHque.  Il  y  a  en   Italie,  en  Espagne, 
Portugal,  en  Autricbe,  en  Amérique,  ailleurs  encore, 
diocèses  régulièrement  constitués,  qui   ne  fournissent  ] 
un  missionnaire  a  la   Propagation  de  la  Foi,  pas  un  n: 
■sionnaire  et  pas  un  sou  ! 
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Cette  léthargie  apostolique  est  une  honte,  le  mot  n'est 
pas  trop  fort,  surtout  en  face  de  l'activité,  de  l'organisation 
et  de  la  générosité  du  protestantisme,  dont  les  missionnai- 
res, partout  répandus,  disposent  d'un  budget  annuel  de 
plus  de  50  millions  (3). 

Cinquante  millions  !  Si  nous  avions  cette  somme  à  no- 
tre disposition  —  et  nous  l'aurions  si  l'œuvre  de  la  Propa- 
pration  de  la  Foi  était  aussi  connue,  aussi  protégée,  aussi 
oi^çanisée  que  chez  nos  adversaires, —  nous  répandrions 
partout  des  catéchistes,  et  l'Evangile,  en  quelques  années» 
serait  mis  à  la  portée  de  tout  âme  de  bonne  volonté. . . 


IV 


Voilà,  donc,  Messieurs,  une  partie  des  obstacles  généraux 
auxquels  se  heurte  l'apostolat  catholique.  Comment  se  fait- 
il  qu'il  y  ait  toujours  résisté  sans  jamais  connaître  de  dé- 
couragement ? 

Il  y  a  là  ou  double  mystère.  Pour  que  la  lutte  renaisse 
toujours  et  partout  la  même  contre  la  propagation  d'une 
Religion  bienfaisante,  il  faut  qu'il  y  ait  une  force  cachée 
qui  la  dirige  ;  et  pour  que  cette  Religion  toujours  attaquée 
triomphe  toujours,  il  faut  qu'il  y  ait  une  force  plus  puis- 
sante qui  la  soutienne. 

Cette  double  force,  nous  la  sentons,  nous  autres  mission- 
naires, et  c'est  pourquoi  nous  marchons. 

Au  commencement  de  ce  siècle,  où  tant  de  ruines  se  trou- 

(3)  Toutes  les  grandes  sectes  du  protestantisme  ont  leurs  miflflion- 
naires  et  leur  budget.  Elles  considèrent  que  la  propagation  de  la  foi 
chrétienne  est  un  devoir  absolu  pour  tout  chrétien,  et  leurs  catéchia- 
mes,  si  légers  de  doctrine,  ont  une  leçon  destinée  à  exposer  cette  obli- 
gation de  conscience.  En  outre,  la  '*  Société  pour  la  propagation  de 
l'Evangile  "  de  Londres,  S.  F.  P.  G.,  imprime  et  fournit  gratuitement 
tous  les  livres  nécessaires  aux  missions  :  ce  qui  nous  manque  et  ce 
qu'il  nous  faudrait 
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vèrent  accutnulées.  les  missions  catholiques,  notis  Tavons 
vu,  étaient  réduites  à  presque  rien  :  300  missionuaires  pour 
le  monde  entier  !  Mais  bientôt  la  Providence  suaeitait,  ou- 
tre les  ordres  religieux  anciens  reconstitués,  nombre  de 
congrégations  nouvelles  dont  les  constitutions  plus  larges 
s'adaptent  mieux  peut-être  aux  tempéraments  actuels  et 
aux  conditions  extérieures  qui  leur  sont  faites.  Et  en  mê- 
me temps  que  les  gouvernements  retiraient  leura  ooncours 
officiel,  des  fils  et  des  tilles  du  peuple  se  levaient  pour  le 
remplacer  par  leur  libre  initiative.  lia  y  ont  magnifique- 
ment réussi,  en  créant  les  Œuvres  de  la  Propagation  de  la 
Foi,  de  la  Sainte- Enfance,  des  Ecoles  d*Orient,  des  Saintes- 
Femmes  de  l'Evangile,  toutes  nées  en  France,  sans  parler 
de  quelques  autres  œuvres  sîmîlairea  qui  ont  germé  sur  l« 
sol  des  autres  pays  catholiques  (4). 

Il  y  a  de  cela  cinquante,  soixante,  quatre-vingts  ans.  Les 
résultats,  les  voici  : 

A  la  fin  du  siècle  dernier  les  gouvernements  protecteurs, 
après  avoir  demandé  à  T Eglise  ses  Missions,  les  lui  remet- 
taient saccagées  et  détruites,  dans  les  Indes,  en  Chine,  en 
Amérique,  en  Afrique,  partout  ;  à  la  fin  du  siècle  présent, 
le  peuple  chrétien  les  lui  rend  partout  restaurées,  partout 
développées,  partout  florissantes,  avec  des  millions  de  ca- 
tholiques nouveaux  groupée  autour  du  Vicaire  de  Jésus- 
Christ,  professant  la  même  foi  et  gardant  les  mêmes  espé- 
rances. * .  Allez  en  Orient,  au  fond  de  la  Chine  et  de  la 
Mandohourîe,  en  Corée,  au  Thibet,  dans  les  déserts  de  la 
Tartane,  comme  dans  les  grandes  villes  et  les  humbles  vil- 
lages de  rinde  et  de  Ceylan,  du  Japon  et  de  la  Sibérie  elle- 

(4)  MentionBoHE  pat  c^cemple,  à  Ait: -U- Chapelle,  La  Société  de  3iîiit- 
Françoia- Xavier  (1S32)  ;  en  Autriche^  le  Léopoldaverein  (183Ô)  ;  ^' 
BaTière,  k  Ludwij^verein  (1843)  î  il  Paderborn,  la  aociété  de  Satt 
Bon  if  ace  (1849)  ;  aux  Etata-Unifi  et  au    Ëtlwque,  deâ  CBUvres  iden 
que».  —  Mail  seule,  TŒuvre  de  la  Propagation  de  la  Foi  a  un  tun 
ttre  UDiver^elf  i^eule  elle  eat  catholique^  comme  l'Ëglbe. 
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■auêrae  ;  passez  en  Amérique,  et  parcourez-la  depuis  TAlart- 
ka  jusqu'à  la  Patagonie  ;  abordez  Tuoe  après  l'autre  les  lï<33 
océaDÎennes  ;  entin,  faites  le  tour  du  grand  coQtiuent  afri- 
cain et  traversez- le  de  Test  à  Fou  est,  du  nord  au  sud,  sur 
yotre  chemin,  au  milieu  sans  doute  d*é nonnes  niasses  encore 
païennes,  mais  partout  néanmoins,  vous  trouverez  un  être 
humain  pour  achever  le  signe  de  la  croix  commencé  devant 
lui  et  chanter  avec  vous  le  symbole  immortel  de  votre  foi 
catholique. 

Saluons  cet  effort  dans  ses  résultats,  MessîenrSj  et  disons 
résolument  avec  les  ApiHres,  en  reprenant  leurs  traditions  : 
Ecce  cantmtimuT  ad  génies.  Aux  puissances  gouvernemen- 
tales nous  ne  demandons  aucune  faveur  ;  mais  nous  exi- 
geons d'elles  ce  qu'elles  ne  peuvent  refuser  à  personne,  pas 
même  aux  honnêtes  gens  :  la  liberté.  Et  quant  au  reste, 
-ecm  eonvertimur  ad  génies,  nous  nous  retournons  du  côté 
du  peuple. . . 

Le  peuple  chrétien,  qui  est-ce  ? 

C*est  vous,  c'est  moi,  c'est  tout  homme  qui  porte  en  lui 
une  âme  baptisée,  qui  a  conscience  de  ses  devoirs  et  de  ses 
-droits,  qui  a  lambition  de  ne  point  passer  inutile  en  ce 
monde,  qui,  se  voyant  dans  la  large  voie  de  la  vérité  et  du 
salut,  voudrait  y  appeler  tous  ses  frères  et  rendre  avec  eux 
témoignage  au  Sauveur  du  monde. 

Dans  ces  conditions,  et  pour  en  venir  aux  conclusions 
pratiques,  Messieurs,  chaque  enfant,  depuis  son  baptême 
jusqu'à  sa  première  communion,  devrait  faire  partie  de 
VŒuirre  de  la  Sainte- Enfa^icêf  et  en  même  temps  qu'il 
attirerait  sur  lui-même  et  sur  les  siens  la  bénédiction  de 
Dieu  par  sa  prière  et  par  sa  souscription  mensuelle  d'un 
son,  il  contribuerait  au  salut  de  ses  petits  frères  païens 
Touchant  apostolat,  et  combien  il  relève  tout  de  suite  le 
'fôle  du  plus  humble  enfant  de  r£glise  catholique,  en  affir- 
i.mant  d'une  manière  effective  la  solidarité  qui  le  relie  à  la 
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grande  famille  humaine  où  il  vient  de  descendre  et  dont  OJ 
est  déjà,  pour  sa  part,  le  Bienfaiteur  et  le  Sauveur  ! 

La  première  communion  sst  faite.  Immédiatement,  le 
jeune  catholique  aéra  enrôlé  dans  Y  Œuvre  <U  la  Propaga- 
tion (h  la  Foi,  et  lui  apportera  9a  contribution  annuelle. 

Dans  les  paroisses  tégulièrement  établies,  et  dans  les 
Missions  mêmes,  à  mesure  que  se  forme  un  nouveau  groupe 
de  Chrétiens,  ces  deux  grandes  institutions  devraient  avoir 
leur  place  obligatoire  dans  l'organisation  catholique»  sous 
la  bienveillante  impulsion  des  Evêques.  Comme  il  serait 
beau  et  comme  il  serait  bon  de  faire  ainsi  participer  chaque 
fidèle  au  devoir  de  l'Apostolat  !  C  était  ainsi  que  Ton  com- 
prenait son  devoir  dans  les  premiers  temps,  et  c'est  ainsi,, 
avouons-îe  en  baissant  le  front,  que  le  comprennent  les 
communautés  protestantes  d'aujourd'hui. . . 

Toutes  les  Sociétés  religieuses,  toutes  les  Congrégations^ 
auraient  par  elles-mêmes  ou  par  leurs  œuvres,  aussi  k  four- 
nir leur  contingent  à  ce  budjet  de  la  Propagation  de  la  Foi* 
Nulle  d'entre  elles  ne  devrait  Tignorer,  nulle  d'entre  elles- 
ne  devrait  s'y  soustraire. 

Ce  n'est  pas  tout.  Dans  les  écoles  et  les  séminaires,  le 
jeune  homme  que  rEsprît-Saint  a  marqué  de  son  signe  con- 
tinuera à  méditer  dans  le  silence  de  son  coeur  son  enrôle- 
ment parmi  les  volontaires  de  TEvangile.  Et  il  viendra,  an 
temps  marqué,  incapable  qu'il  est  d'opposer  une  résistance 
impie  à  la  voix  qui  l'appelle  comme  saint  Paul,  du  fond  des* 
terres  païennes  :  Tra'iwié'Hë  adjuva  nos  ! 

Enfin,  en  nous  tournant  vers  le  siège  de  Pierre,  centre  de 
la  Direction  suprême,  soyons  rassurés  :  l'Eglise  y  aura  tou- 
jours un  Apôtre. 

Puis  les  temps  marcheront,  et  l'évolution  des  races  humai- 
nes continuera  sous  laide  de  la  Providence,  qui|  en  laissant 
à  chacun  sa  liberté,  conduit  tout  néanmoins  pour  l'accom- 
plissement général  de  ses  desseins  et  l'évangélisation  do 
globe. 
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Au  lendenjain  du  Déluge,  "  Noé  se  réveillant  de  soru 
ivresse,  dit  TEcriture,  et  ayant  appris  comment  l'avait  traité^ 
son  second  fils,  dit  ;  Maudit  soit  Chanaan,  il  sera  lesclave- 
des  esclaves  de  ses  frères  !  —  Il  dit  encore  :  Béni  soit  le 
Seigneur,  Dieu  de  Seoii  et  que  Chanaau  soit  son  esclave  t 
—  Que  Dieu  multiplie  la  postérité  de  Japheth,  et  qu*il 
habite  dans  les  tentes  de  Sera,  et  que  Chanaan  soit  son^ 
esclave  !,. , 

Jetons  un  coup  d'œil  sur  îa  carte  du  monde. 

De  temps  immémorial,  les  tils  que  la  tradition  et  la. 
science  rattachent  aux  ancêtres  maudits  ont  été  voués  à  lâ». 
servitude,  et  cette  situation  humiliée  ne  cesse  qu'autant  que- 
la  lumière  de  la  Rédemption,  sortie  de  Sem  et  propagée 
par  Japheth,  loi  apporte  aussi  la  Liberté. 

Sem  a  été  béni  dans  sa  descendance.  Car  de  lui  sont  sor- 
tis le  Messie  et  sa  Mère  Immaculée  ;  il  a  fournis  les  pre- 
miers aptHres,  et  ses  tils,  ceux  qui  sont  nés  de  la  femme 
libre  comme  de  Tesclave,  les  Israélites  et  les  Ismaélites,  ont^ 
toujours  gardé  la  connaissance  d'un  Dieu  unique  et  peraon* 
nel  Créateur,  Rémunérateur  et  Vengeur. 

Mais  Japheth  s  est  surtout  multiplié  dans  sa  posté  rite  ,il  a 
envahi  les  tentes  de  Sem,  et  le  monde  entier  devient  un& 
colonie  de  sa  race.  Il  y  a  plus.  La  vérité  chrétienne^  cou- 
ronnement de  la  Religion  primitive  et  de  la  Religion  mo- 
saïque, ayant  été  refusée  par  les  fils  de  Sem,  ceux  de  Japheth 
lont  accueillie,  ils  ont  grandi  sous  son  influence,  et»  souvent 
à  leur  insu,  ils  se  trouvent  être  les  exécuteurs  du  plan  divin 
sur  le  reste  des  hommes.  Par  eux,  îe  Christianisme  s'impose- 
de  plus  en  plus,  et  la  Providence  nous  ménageait  à  nous- 
mêmes,  enfants  de  cette  fin  de  XIXe  siècle;  d'assister  à  la- 
dislocation  des  dernières  masse:^  païennes  qui  paraissaient 
autrefois  inébranlables,  comme  dans  rE^ttreme-Orient,  ou 
inaccessibles,  comme  dans  le  Centre  africain.  Nous  sommes ^ 
à  Tune  des  grandes  époijues  de  THistoire.  Ecoutez  ces  hruîts 
qui  nous  arrivent  d'au-delà  des  mers,  comme  d'immenses* 
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îremous  de  peuples  :  c'est  Japlioth  qui  passe  au  travers^niais 
^c'est  Jâpheth  racheté  par  le  Christ,  baptisé  par  saint  Pierre, 
suivi  par  Léon  XIII  d*an  regard  attentif,  et  réalisant  à 
^ cette  distance  les  bénédictioas  prophétiques  du  vieus  patri* 
arche  Noé . . ,  Laissez-le  :  les  missionnaires  du  Christ 
passeront  avec  lui  î 

J  avais  à  vous  dire,  Messieurs,  le  rôle  du  missionnaire 
catholique,  ses  travaux,  ses  succès,  ses  tristeiises,  et  ses  espé- 
rances.  Les  voilà. 

Pour  lui,  humble  et  silencieux  soldat  de  la  vérité,  il  con- 
tinue son  chemin  à  travers  le  monde.  Quels  que  soient  la 
Société  où  il  s  est  enrôlé,  le  vêtement  quil  porte,  le  pays 
qu'il  habite,  la  langue  qu*ii  parle  et  le  peuple  auquel  il  fut 
^  envoyé,  d'Alger  au  Cap,  de  ilada^ascar  aux  derniers  îlots 
du  Pacifique,  de  Jérusalem  à  Pékin,  vous  le  trouverez  Je 
même  partout, . ,  Il  manque  de  beaucoup  de  choses,  mais 
il  supplée  à  cette  indigence  en  faisant  bonne  figure  à  la 
misère  ;  il  est  souvent  arrêté  par  la  maladie,  mais  quand  il 
se  relève,  la  perspective  de  la  iièvre  du  lendemain  lui  fait 
oublier  celle  de  la  veille  ;  parfois^  beaucoup  de  désillusions 
lattentient  au  bout  de  beaucoup  d'efforts,  mais,  tout  de 
suite  après,  de  nouveaux  espoirs  le  font  revivre  ;  des 
voyageurs  fantaisistes  se  moquent  de  lui  daus  leurs  récits, 
apr^s  en  avoir  été  accueillis  et  secourus,  mais  il  a  la  conso- 
lation, lui  aussi,  (le  rire  un  peu  de  leur  ignorante  insuffi- 
sance ;  lea  fonctionnaires  le  méprisent,  parce  qu'il  ne  re^it 
ni  décoration  ni  traitement,  lui  se  trouve  assez  honoré  d'être 
l'ouvrier  désintéressé  de  la  vérité,  de  la  civilisation  et  de  la 
liberté  \  les  hommes  officiels  soupçonnent  qu'il  manque  de 
patriotisme,  des  lors  que  son  patriotisme  n'est  point  à  la 
solde  de  TEtat,  il  répond  en  portant  rinfluençe  de  son  pays 
partout  où  il  passe.  Et  ainsi,  à  travers  les  persécutions,  le 
*outrages,  les  jalousies,  les  injustices,  les  tracasseries,  le^ 
'déceptions,  les  maladies,  les  misères  de  toutes  sortes,  à  tra- 
ders aussi  les  Joies  inespérées,  les  merveilleuses  consolations 
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les  triomphes  intimes,  les  amitiés  fidèles,  il  voit  s'écouler 
son  esisteace  qui,  à  tout  prendre,  ne  fut  point  banale.  Là- 
baa,  derrière  lui,  ses  amis  d*enfance,  ses  anciens  maîtres, 
5ïes  vieux  parente,  un  à  un  vont  s  allonger  sons  Therbe  du 
cimetière,  à  Tombre  de  réglise  où  il  ïat  baptisé  ;  il  l'apprend, 
su  cours  des  années,  et  de  loin  il  les  salue  dans  lear  repos  ; 
puis,  un  jour,  il  se  couche  aussi  pins  fatigué  que  de  coutume 
^t  comprend  qu'il  ne  se  relèvera  plus,  .  .  Alors,  i!  revoit  ga 
vie,  îl  remonte  lentement  le  passé,  et  il  s  aperçoit  que,  venu 
seul  au  milieu  d'un  peupSe  de  sauvages,  il  s*endort  au  milieu 
d'un  peuple  de  chrétiens.  Les  âmes  dont  il  s'est  fait  précé- 
der au  Ciel  lui  apparaissent  maintenant,  dan:?  l'obâcurité  de 
la  dernière  heure,  comme  pour  faire  escorte  à  sou  âme  ; 
d'autres  viendront  le  rejoindre  du  centre  chrétien  qu'il  a 
créé  ;  et  voyant  que  son  passage  en  ce  monde  ne  fut  point 
inutile,  qu'il  a  reculé  les  bornes  de  la  sainte  Eglise  catho- 
lique  et  planté  un  peu  plus  loin  son  dmpeau,  il  s'endort 
sous  le  regard  de  Dien  qu'il  a  servi  et  dont  il  attend  misé- 
ricorde, content  de  la  journée  faite,  et  saluant  l'avenir  ou, 
TEvangile  avant  été  lu  à  tous  les  hommes,  le  testament  du 
Christ  sera  exécuté . . . 

Voilà,  Messiaui^,  la  vie  et  la  mort  de  votre  délégué  au?£ 
terres  païennes.  Vous  iui  avez  déjà  donné  votre  sympathie 
quand  on  vous  le  demandera»  ne   lui  ménagez  pas  votre 
•ooDûours. 
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CHEZ  LES  FANG 


Leurs  mœxirs,  leur  langue,  leur  religion 

Paf  le  R.  P.  TRILLES 

(Lêê  Mùdûju  Oatholig^a^) 
IX. —Les  Traditions, 

BUÏTB  (1) 

RAPIDEMENT  résaméea  en  ces  pages  mcolores,  telles 
sont  donc  les  traditions  des  Fang'  sur  leurs  origi- 
nes, lenr  exode,  leur  séparation. 

Nous  servant  d'une  carte  d'Afrique,  examinons 
avec  soin  si  réellement  ces  traditions, bien  queconfiises,pen- 
vent  s'accorder  avec  la  réalité  ;  noas  trouverons  concor- 
dance sinon  certaine,  du  moins  probable.  j 
Le  lieu  d'où  les  Fang'  sont  partis  pour  effectuer  leur 
dernier  exode  semble  être,  vers  le  centre  du  Continent,  le 
plateau  d'oà  sort  Tinnombrable  chevelu  des  affluents  du 
Nil. 

Notas  disons  à  dessein  le  dernier  exode,  car  plus  tord 
Tétude  de  la  langue  noua  montrera  trace  de  migrations 
plus  anciennes  encore. 

Chassés  de  là  par  ces  Bémvu  qui  facilement  s'assimile^ 
raient  aux  Momvn  (Mo,  singulier  de  Bé),  campes  aujour- 
d'hui sur  les  bords  de  rArahwimi,  les  Fang'  ont  dû  remoi 

(l)  YoÎE  lee  deu:E  numëroi  |>Técédente. 
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ter  vers  le  Nord,  laissant  de  côté  TOoeUé,  célèbre  dans  le^irs 
traditions  soua  le  nom  de  Welé,  et  laissant  sur  aea  bords 
une  de  leurs  peuplades,  les  Béndzi  (littéralement  :  ceux  qui 
mangent).  Dans  cette  région,  nombre  de  noms  de  villages» 
rivières,  etc.,  appartiennent  aux  racines  de  leur  langue. 

Us  gardent  le  souvenir  de  longues  marches  à  travers  les 
montagnes  en  leurs  courses  vers  FOnest, 

En  effet,  les  chaînes  de  Manga  et  de  Marpa,  hautes  arêtes 
côtières  qui  séparent  le  bassin  du  Nil  de  celui  du  Nifçer, 
ont  dû  s'opposer  à  leur  passaga 

Us  trouvent  ensuite  une  large  rivière  coulant  vers  TOuest, 
mais  inâéchte  vers  le  Nord  et  recevant  à  sa  droite  de 
nombreux  affluents.  Ils  en  suivent  la  rive  gauche,  jusquaux 
point  où  arrivés  dans  de  vastes  plaines,  ils  sont  arrêtés  par 
d'immenses  marais  qu'ils  nomment  Tem.  Plue  tard,  ils  en 
sont  chassés  par  des  peuples  à  cheval  et  bardés  de  fer. 

Dans  toute  cette  région,  on  trouve  en  effet  plusieurs 
fleaves  coulant  d'abord  vers  TOuest,  puis  infiécbis  vers  le 
Nord.  Tel  par  exemple  le  Chari,  signalé  par  Mizon  et  abou- 
tissant au  lac  Tchad,  Sans  se  préoccuper  de  leur  marche 
précédente,  Barret  et  quelques  autres  ont  vu  précisément 
le  lac  Tchad  dans  le  Tem  des  Fang\ 

Mais  le  Chari  a  peu  d  affluents  sur  sa  ri  ve  droite,  Imsse  et 
souvent  inondée.  Le  lac  Tchad  est  an  lac,  non  un  marais. 
De  plus,  à  partir  du  lac  Tchad,  il  est  difficile  d'expliquer  la 
lUËLTche  subséquente  des  Fang\ 

Au  sud  du  Chari,  lorsqu'on  sort  des  défilés  du  Dar  Fertit, 
Dybowskij  dans  lexpédition  entreprise  en  1892  pour  ven- 
ger Crampel,  mort  précisément  en  cette  région  (Kouti  1891), 
Dybowski,  disons-nous,  a  signalé  une  rivière  coulant  jus- 
qu'au Tchad  dans  une  vallée  par  allèle  à  celle  du  Chari, 

C'est  le  Bahar  el  Ârdh,  plus  loin  Ba-baï,  puis  eniin  Ser- 
bouêl,  se  jetant  à  Maffalé  dans  le  Tchad,  après  avoir  reçu 
de  nombreux  affluents  sur  sa  rive  gauche. 

Mais  longtemps  avant  d^arriver  à  ce  lac,  il  reçoit,  par  lOo 
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de  latitude  nord,  un  fort  affluent  qui  détermine  en  ce  point 
de  vastes  marais  connus  sous  le  nom  de  marais  de  Touboori. 
Ils  paraîtraient  se  rapporter  assez  faeilement  au  Tem  dea 
Fang\ 

Et  cette  hypothèse  semblerait  d'autant  plus  prolmble 
qu'à  peu  de  distance  de  là,  à  quelques  degrés  k  TEkt,  vit  on 
peuple  puissant  qui,  en  effet,  monte  à  cheval  et  lutte  bardé 
de  fer,  cuirasse  au  corps»  lance  en  mains,  rappelant  par 
cette  cotte  de  maille  nos  preux  chevaliers  du  moyen  âga 

Ce  sont  les  Baghirmi. 

Chassés  de  leur  habitai  par  cette  peuplade  guerrière  et 
forte,  les  Fang'  ont  tourné  vers  le  sud  et  marché  onze  lonea 
dans  cette  direction,  travers^int  cette  ré^oo  encore  inexplo- 
rée aujourd'hui,  placée  nominalement  sous  la  domination 
de  la  France  et  limitrophe  du  Cameroun  allemand  Là 
nous  retrouvons  une  peuplade,  parhnt  un  langage  frère  dn 
Fang,  les  Dualla. 

Descendant  vers  le  Sud,  nos  Fang'  s'arrêtent  enfin  au 
confluent  de  deux  larges  rivières,  à  Ëkuma^a,  très  proba- 
blement sur  la  hante  Sanga,  au-dessus  des  rapides  de  Lîpa. 

Là  ils  se  séparent  pour  la  dernière  fois  ;  mais  nous  som- 
mes désormais  en  pays  connu»  sillonné  par  les  expéditions 
de  MM.  de  Erazza,  Dolisie  et  dix  autres. 

Les  Méké  continuent  leur  maiche  vers  le  sud  ;  noua  les 
retrouvons,  eu  eflfet,  aujourd'hui,  sur  leâ  rivas  de  rivindo, 
de  rOgowé  ;  les  antre?,  les  Fang\  les  Mékurk,  etc,  mon- 
tent vers  le  Nord,  puis  redescendent  vers  la  mer  par  le 
Ndzoug'  et  le  Bénito. 

Nos  Betsi,  enfin,  prenant  le  milieu,  trouveront  cette 
montage  Ekumanzok,  désirée  sur  nos  Ciirtes  souâ  le  nom 
de  Goumeudjoko  ;  puis,  après  l'avoir  franchie,  dencendroût 
le  Komm  et  la  Wom  où  échoua  misérablement  la  première 
i'SpéditioD  de  Crampel  (1888),  puis  arriveront  au  Ntem- 
boui,  à  la  Noya,  aifiuents  du  Muny^  à  l'Ëbé,  aa  Tsiai,  af- 
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fluents  de  lu  Monda,  et  enfin  au  Komo  et  au  Rhambwé,, 
affluents  de  TEstuaire  du  Gabon. 

Et  ainsi  se  terminera  cet  exode  immense,  qui,  pendant 
des  années  et  des  années,  les  aura  conduits  du  versant  de 
rOcéan  Indien  et  de  la  Mer  Rouge  au  versant  de  l'Atlan- 
tique, à  travers  un  continent  entier,  de  TEst  à  l'Ouest, 
régis  par  cette  loi  mystérieuse  qui  gouverne  les  peuples 
conquérants  à  tous  les  figes  de  l'humanité. 

Quelle  est  la  cause  déterminante  de  cet  exode  qui  a . 
conduit  ainsi  les  Fang'  des  rivages  d'un  Océan  aux  rivages 
d'un  autre  Océan  ? 

Il  ne  sera  pas  sans  intérêt  de  citer  ici  une  page  du  beau 
livre  que  M.  de  Préville  a  consacré  aux  Sociétés  Africaines. 

Nos  lecteurs  y  verront  comment  le  savant  écrivain,  après 
avoir  comparé  mille  documents  divers,  a  su  démêler  les 
causes  de  cette  loi,  fixer  à  cette  migration  une  raison  si 
plausible  que  pour  l^eaucoup  elle  paraîtra  certaine. 

"  Ainsi,  écrit  le  profond  penseur,  en  parlant  précisément 
ile  cette  migration  des  Fang',  ainsi  la  direction  du  mouve- 
ment est  évidente.  Elle  va  du  pays  des  Mombouttou  et  des  • 
Niam-Niam  vers  le  Dahomey  et  le  Gabon. 

"  Quelle  peut  être  la  cause  de  ce  mouvement  continuel 
de  ce  déplacement  de  nombreuses  populations  à  travers  la 
région  de  la  banane  ?  Les  Mombouttou  eux-mêmes,  dans  la 
contrée  qu'ils  occupent  maintenant,  ne  sont  encore  que  des  • 
envahisseurs  de  fraîche  date,  déjà  attaqués  par  de  futurs 
success^'urs.  Il  n'est  guère  admissible  que  les  Pahouins,  ou 
les  autres  envahisseurs  venant  de  l'Est,  ait  volontairement . 
quitté  ces  pays  du  bananier  et  de  l'élaïs,  ces  lieux  où  la  vie 
est  si  facile  et  qui  ont  la  réputation  d'un  Eden  africain. 

"  Dira-t-on  que  c'est  l'excès  de  la  population  quia  motivé 
leur  exode  ?  Mais  des  espaces  déserts,  de  deux  jours  de 
marche  et  plus,  se  trouvent  communément  entre  les  villages^ 
de  ce  pays  à  banane,  isolant  chaque  district  ;  ils  pourraient. 
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'en  fjfrande  pâ^rtii^,  aussi  bien  que  les  lieux  déjà  habités»  êtr& 
aménagés,  éclaîrcia,  eom  plantés  et  offrir  le  même  bien-être 
à  un  nombre  immense  H'habitant3<  Il  faut  donc  chercher 
plus  loin,  plus  à  l'Est,  la  cause  de  ces  migrations  en  masse. 
composées  de  nations  entières. 

"  Cette  cause,  c'est  le  rejet,  le  refoulement  produit  par 
l'arrivée  dans  les  pays  à  bananes  d  autres  nations,  de  nations 
que  nous  avons  vues  dans  la  région  montagneuse  de  l'Elst, 
plus  fortes  et  beaucoup  mieux  organisées  pour  la  guerre. 

"  Du  haut  des  collines  élevées  que  Ton  rencontre  à 
rOrient  des  pays  occupés  par  les  Mombouttou  et  par  leurs 
congénères,  les  Maharaha  Niam-Niam,  on  voit  apparaître 
au  loin  les  cimes  bleuâtres  de  puissantes  montagnes.  Ce 
sont  les  sommets  sourcilleux  et  inexplorés  du  Rouven^soori, 
du  Mfombiro,  du  Karagoué,  le  pays  des  pasteurs  Wa-Hou- 
ma.  Là  commence  la  zone  des  hautes  terres  de  TEst,  où, 
comme  nous  l'avons  précédemment  expliqué,  la  guerre 
s'allume  perpétuellement  pour  la  possession  des  petits  pla- 
teaux herbus,  et  oi,  de  temps  à  autre,  une  poussée  irrésis- 
tible se  produit,  par  Tépanchement  d'un  flot  de  pasteurs 
Gala  en  quête  de  pâturages. 

"  Nous  avons  déjà  décrit  les  conséquences  de  ces  inva- 
sions. Tandis  que  les  sociétés  les  plus  strictement  consti- 
tuées au  point  de  vue  militaire  sur  les  plateaux  de  pâture 
battent  en  retraite  avec  leur  bétails  vers  la  zone  des  déserts 
du  sud,  les  peuplades  moins  fortes  ou  moins  chanceuses  se 
voient  refoulées,  soit  sur  les  pentes  qu'elles  convertissent 
^n  pâturages  artificiels,  soit  vers  les  pays  de  foi*ét4i  et  de 
^ueiUette,  situés  à  la  base  des  monts,  et  dont  elles  chassent 
les  anciens  possesseurs. 

'*  Le  mouvement  se  propage  dans  le  sens  où  s'acceni 
avec  la  modification  du  travail,  la  désorganisation  soci 
Les  compagnies  formées  chez  les  pasteurs  transhumants  | 
la  jeunesse  dressée  à  la  discipline  guerrière  et  au  mar 
ment  des  armes,  poussent  devant  elles  les  bandes  nombr 
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aea,  mais  déaordonaéea,  que  peuvent  leur  opposer  les  claiia 
groupés  par  la  cueillette.  Ceux-ci,  grâ^e  à  leur  cooatitutiou 
cobésive,  sous  les  ordres  de  leurs  chefs  puissants  et  absolus, 
rejettent,  hors  des  meilleurs  cantons  de  chasse  et  des  bana- 
neraies que  Ton  peut  éclaîrcir,  les  habitants  de  la  forêt  dont 
les  groupements  ont  été  relâchés  par  la  nature  même  de 
leur  travail  de  chasseurs. 

"  Ainsi,  semblable  aux  ondes  concentriques  que  produit 
une  pierre  jetée  dans  leau,  le  refoulement  se  transmet  de 
proche  en  proche,  jusqu'aux  rivages  de  rOccident,  le  plus 
fort  chassant  devant  lui  le  plus  faible. 

''  Arrivées  après  mille  péripéties  au  terme  de  leur  long 

-voyage,  sur  le  versant  du  golfe  de  Bénin  ou  sur  la  lisière 
des  forêts  gabonaises,  les  hordes  cannibales  africaiues  con- 
servent encore  des  traces  visibles  de  leur  origine  dans  leurs 

-caractères  physiques  ;  la  prestance  générale,  la  nuance  de 
la  peau,  la  longueur  relative  delà  chevelure.  On  voit  encore 

reluire  entre  les  mains  de  leurs  guerriers  la  pique  au  large 

*fer  que  manceuvrent  avec  aLsejice  les  El-morar  des  petits 

jïlateaux  herbus." 

X.*-Ita  lan^ma  des  Fans* 

À  Taide  de  la  langue,  avons-nous  dit  plus  haut,  il  est 
^possible  d'assigner  au  peuple  fang'  une  origine  probable. 
Et  non  seulement,  nous  étudierons  ici  cette  question  d'ori- 
-gine  ;  mais  surtout  nous  tenons,  après  avoir  présenté  au 
lecteur  le  peuple,  à  lui  indiquer  sa  langue. 

Il  ne  faut  pas  croire,  dit  Tabbé  Vigouroux,  qu'une  langue 
m  compose  uniquement  de  mots  et  de  sons  dont  on  trouve 
la  signification  dans  tes  Vocabulaires  ;  elle  se  compose  aussi 
d'une  foule  d'allusions  aux  idées,  aux  mœurs  et  aux  usages 
la  ceux  qui  la  parlent.  Le  peuple  met  dans  sa  langue  sa 
ie  entière,  elle  est  son  œuvre  par  excellence,  Tex  pression 
ie  son  génie,  un  autre  lui-même  ;  elle  reflète  tidèlement  ses 
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croyances,  ses  aspirations,  ses  coutumes,  son  organisatioîw, 
le  cîel  qui  brille  au-dessus  de  sa  tête  et  la  terre  qu'il  foale* 
sous  ses  pieds,  avec  ses  truits  physiques,  ses  montagneâ  et 
ses  cours  d*eau,  ses  productions  et  ses  richesses. 

**  Le  style,  c  est  Thomme,  "  a-t-on  pu  dire  avec  quelque 
raison  :  ne  serait-il  pas  plus  juste  d'affirmer  : 

"  La  langue,  c'est  le  peuple.  " 

Talië  kominibiis  fuit  oratio  qiialis  vita,  avait  déjà  dit 
Sénèque.  "  La  laDgue,  c'est  le  peuple."  Inutile  de  justifier 
cet  aphorisme  par  des  exemples  probants  tirés  de  nos  idio- 
mes européens  ;  il  ne  faut  blesser  personne.  Mais  voyez  en 
Afrique  ;  les  Mpongwés  sont  amollis,  efféminés  ;  leur  lan- 
que  est  douce,  riche  en  voyelles,  comme  Test  près  de  nous 
lltalien  avec  son  musical  idiome.  Le  Faog'  est  nide,  sau- 
vage encore  ;  c'est  le  fils  de  la  grande  forêt,  de  la  nature 
indomptée  :  son  langage  est  dur,  hérissé  d'aspirations  ]  qua- 
tre, cinq,  six  consonnes  y  étreindront  une  unique  voyelle 
ntsi,  mbengg,  mborJc,  7itëkork  ;  les  mots  seront  brefs,  accen- 
tués fortement,  souvent  monosyllabiques. 

Au  chasseur,  pour  voir,  pour  désigner  sa  proie,  il  faut  le 
mot  rapide,  énergique.  Dans  les  langues  voisines,  le  Fang* 
prendra  les  mots  qui  lui  manquent,  dont  il  a  besoin  ;  mais- 
toujours,  note  distinct! ve,  il  ne  gardera  guère  du  motétran* 
ger  que  la  syllabe  accentuée*  Le  reste  ?  fatras  inutile, 
acces.'H>]re  encombrant  :  au  panier  !  Donnez-lui  une  che- 
mise, il  en  coupera  les  manches. 

Voyez  plutôt  :  i 

Anaiûlfê  (Dieu),  dira  mollement  le  MpoBfwé.  A  m^m  répétoa  le  ¥^g, 
Atang<iy\%  (un  blanc),  —  —         Ntat^gÈ      —  — 

Sp^N  (une  Mdette),  —  —         Eféi  —  — 

Eiaiki  (un  v«Te)p  —  —  EUu  —  - 

EUndé  (an  cmot),  —  —         EUt^         —  *- 

Et  quantité  d'autres  ! 

Et  si,  par  hasard,  le  mot  finissant  par  une  voyelle  ne  pa' 
être  Facourci,  plutôt  que  de  le  laisser  ainsi,  pour  le  r^ad 
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plus  dur,  ils  sauront  bien  l'allonger  :  "  Brazzard,'*  diront- 
ils  pour  désigner  M.  de  Brazza^  si  universellement  connu 
chez  eux  comme  dans  tout  l'Hinterland  d'ailleurs;  à  la  suite  * 
de  ses  belles  explorations  et  aussi  des  nombreux  cadeaux 
.  qu'il  savait  prodiguer. 

Rude  est  l'homme,  rude  est  le  langage.   Mais  ne  semble- 

t-on  pas  7  retrouver  la  saveur  du  vieux  pcurler  de  nos  aïeux» 

'  aux  temps  héroïques  où,  brandissant  la  francisque  et  l'angon 

/recourbé,  ils  se  ruaient  à  la  victoire,  refoulant  devant  eux 

les  races  conquises  ! 

Karl  II  Reiif  nostre  Entp^ire  magne$ 
Set  ans  tuz  pUinâ  ad  citet  m  Espaigne 
Treêqu*en  la  mer  cunquist  la  terre  altaigne 
Ni  ad  eatUl  Ki  devant  lui  remaignet. 

(Chanion  de  Roland.) 

*  * 

Dédaignant  les  formules  d'une  vaine  et  fastidieuse  poli- 
tesse :   "  Mbola  ",  (deviens  vieux),  vous  dira  simplement  le 
;  Fang',  en  se  présentant  devant  vous. 
Et  quand  vous  lui  aurez  répondu  : 
«  —  Hé  !  hmJbola  ki  !  "  (Oui  !  deviens  vieux,  toi  aussi) 
;  la  présentation  sera  faite  et  sans  que  vous  l'y  invitiez,  il 
vous  fera  signe  de  lui  donner  un  peu  de  place  pour  qu'il 
\  paisse  s'asseoir, 
r      Est-il  ennuyé,  lassé,  il  se  lève,  et  pour  se  retirer  : 

"  —  Mi  vcra  !  "  (Je  suis  fatigué  !  j'en  ai  assez  !)  dira-t-il» 
et,  sans  plus  de  cérémonie,  il  partira,  à  moins  que,  voulant 
vous  faire  honneur,  il  n'ajoute  : 
^  —  Meka  !  •'  (Me  yoilà  parti). 
Vous  lui  répondrez  |'invar|able  formule  : 
"  —  Mvé  !  kenge  !  "  (Bon  I  va-t-en> 
Et  si  vous  préfériez  ne  rien  répondre  du  tout,  ce  sera 
tout  aussi  poli  et  lui  sera  parfaitement  égal  II  est  libre  l 
pourquoi  ne  le  seriez-vous  pas  aussi  ? 
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Ah  !  Mesdames,  nous  sommes  loin,  n'est-ce  pas,  des  for- 
mules si  respectueuses  de  notre  civilisation  raffinée.  Âllotis, 
ne  médisons  pas  des  coutumes  de  la  patrie,  ell^  ontda  bon, 
c'est  bien  commode  (quand  on  a  rien  k  m  dire)  et  puis 
franchement,  j  aime  mieux  notre  manière  de  prendre  congé 
que  de  filer  "  à  la  f ang'  ". , ,  ou  à  Tan^laise,  comme  il  vous 
plaira  ' 

La  langue  Fang'  est  ordinairement  rangée  au  nombre 
des  langues  Eantu,  dénomination  récente  et  plus  vraie,  qui 
a  remplacé  celle  jadis  employée  de  langues  Cafrea. 

Elle  appartient  donc  à  ce  groupe  compact  de  peuples  ou 
de  tribua  qui  habitent  l'Afrique  du  Sud,  des  Grands  Lacs 
au  Transwaal,  de  la  foret  équatoriale  aux  rivages  de 
FAtlantique  et  de  TOcéan  Indien. 

Etroitement  apparentée,  autant  qu'il  est  possible  d'en 
juger  du  moins,  au  Dualla  du  Kamerun,  au  Bakélé  des 
rives  de  rUgotie,  elle  se  rapproche,  en  même  temps,  des 
langues  du  Nord,  semblant  former  un  chaînon  intermé- 
diaire, et  en  tout  cas  se  séparant  nettement  du  grand  prin* 
cipe  qui  régit  les  mots  Bantu  -  ''  En  Baotu,  les  mots  se 
terminent  par  une  voyelle,  à  quelques  rares  exceptions 
près  ".  En  Fang',  au  contraire,  les  mots  sont  généralement 
terminés  par  des  consonnes. 

Quelle  est  la  véritable  langue  originaire;  la  langue  mère 
des  idiomes  Bantu  ?  A  Theure  actuelle,  il  est  impossible  de  le 
dire  :  ta  linguistique  africaine,  malgré  de  nombreux  et  im- 
portants travaux  faits  dans  ces  dernières  années,  en  est 
encore  aux  préliminaires  de  son  œuvT*e  difficile.  Dans  ces 
races  étroitement  méîées,  en  effet,  un  mot  passe  facilement 
d'une  langue  dans  l'autre  ;  restant  le  même,  il  se  contente 
de  mettre  un  habit  d  u^e  autre  couleur. 

Tenons- nous- en  donc  au  Fang'  et,  avec  sea  voisins,  " 
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reats  et  alliés,  les  Dualla,  Bati^ké,  Bu  lu,  formons -en  11  a 
groupe  particulier  des  langues  Bantu,  que  nous  dériniroïis  : 

'*  La  langue  polygene  à  préfixes  et  suffixes,  caractérisée 
par  rabondance  des  consonnes  terminales,  " 

Ce  qui  indique  quelle  peut  former  un  faraud  nombre  de 
mots  et  utiliser  pour  de  multiples  significations  des  vo- 
cables provenant  d'un  fonds  étranger,  qu'elle  habille  à  sa 
guise  et  façonne  à  ses  habitudes. 

Le  noir,  et  c'est  un  caractère  cjénéral,  concrète  beaucoup 
plus  les  choses  que  l'homme  civilisé.  Voyant  les  objets  sous 
difiérents  aspects  son  esprit,  peu  habitué  à  la  réflexion,  ne 
pensera  pas  à  les  ramener  à  un  terme  unique  tout  en  les 
différenciant  par  un  qualificatif  ou  un  déterminatif ,  et  par 
là  même  il  a  été  amené  à  créer  une  foule  de  mots  qui  pour 
nous  seraient  regardés  comme  inutiles. 

Citons-en  un  exemple  : 

Mônga  est  le  nom  générique  de  la  femme  ;  nluga,  celui 
de  l'épouse  ;  Tiya,' celui  de  la  mère. 

Jusqu'ici,  pas  de  différence  avec  nos  langues  européen- 
nes. Mais  le  noir  distinguera  ensuite  par  un  mot  celle  qui 
est  aimée  et  celle  qui  ne  l'est  plus  ;  il  appellera  abiige  celle 
qui  a  enfanté  ;  nziè,  tant  qu'elle  ne  se  relève  pas  encore  ; 
nzinzè,  tant  que  son  enfant  ne  marche  ;  mily  quand  il 
commence  à  marcher.  D'un  mot  le  noir  dépeindra  donc  un 
état  qui  pour  nous  exige  une  longue  périphrase. 

Voyez  comme  il  distingue  les  états  par  où  passe  succes- 
sivement mv/r,  Yhomo  des  latins.  Il  est  fam  d'abord,  c'est- 
à-dire  vi/r.  C'est  un  ntô,  fœtus  ;  nkangele,  bébé  ;  mongé, 
enfant  ;  wéna,  adolescent  ;  arwark,  jeune  homme  ;  nâviv/r, 
homme  fait  ;  enfin,  nôvi,  vieillard.  Un  mot  distinctif  dési- 
nera  de  même  le  père,  le  grand-père,  l'arrière-grand-père, 
3  trisaïeul 

Le  jour  où  la  plante  sort  de  terre,  elle  porte  un  *nom  ; 

land  elle  se  couvrira  de  fleurs,  elle  en  prendra  un  autre  ; 

^rsqu'elle  produira,  nouveau  changement  ;  lorsqu'elle  aura 
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atteint  toute  sa  croif^ëance,  elle  recevra  un  nom  qui  diffé- 
rera des  trois  premiers  ;  au  jour  de  sa  décrépitude,  il  lai 
faudra  changer  encore  ;  poia  morte  et  dépouillée  de  ver- 
dure, nouveau  baptême,  jusqu'au  temps  où,  minée  par  IVige, 
elle  se  couchera  par  terre  pour  ne  plus  changer  de  nom. 

Les  langues  nègres  sont  donc,  il  faut  bieu  Tavouer»  fort 
riches  en  mots  (ce  qui,  a  proprement  parler,  ponnrait  bien, 
cependant,  n'être  pas  une  vraie  richesse),  abondantes  m 
nuances,  en  tournures  différentes.  L'accent  y  joue  un  grand 
rôle,  prêtant  aux  jeux  de  mots,  à  Téquivoque  où  se  plai- 
saient jadiâ  les  vieux  idiomes  chamitiques.  Ma  dzi  (je 
mange),  vous  dira  un  Fang'  ;  ma  dzi  (j'ai  mangé  déjà  ;  je 
mangerais  bien  encore)  ;  via  dz'i  (je  n  ai  pas  niBmgé).  Et  ^ 
ainsi  de  presque  tous  les  verbes. 

Langue  analytique  dans  ses  vocables,  daîis  sa  façon  de 
procéder,  de  détailler,  synthétique,  au  contraire,  dans  sa 
nature,  telle  est  donc  la  langue  fang'. 

Par  l'abondance  extrême  de  ses  mots,  elle  fait  le  dfees- 
poir  du  linguiste,  semblable,  au  reste,  en  cela,  à  tous  les 
idiomes  Bantu, 

Ce  qui  n'empêche  pas  maint  voyageur  de  voua  affirmer 
sans  rire  (un  comble  !)  que  quinze  jours,  nu  mois  au  plus> 
lui  suffisent  pour  écrire  un  vocabulaire  assez  complet  et  se 
faire  comprendre  couramment  des  indigènes,  plus  heureux 
en  cela,  certes,  que  le  pauvre  missionnaire,  qui,  au  bout 
d*un  an  et  de  beaucoup  de  travail,  s'estime  heureux  de 
comprendre  et  de  parler  sans  faire  trop  de  contre-sens  ! 
Mais  aussi,  sur  notre  carthographie  d'Afrique  ;  sur  les  it 
raires,  que  de  variantes,  que  de  fautes,  nous  dirions  p 
que  :  que  de  sottises  1 

Dame  1  quand  on  se  fait  comprendre  ', . 

Et  Ton  écrit 5  comme  dans  une  relation  que  j  ai  sous 
yeux  : 
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"  Les  noirs  étaient  si  étonnés  de  nous  voir  parler  lear 
^dangue  qae  les  uns  en  restaient  muets,  roulant  do  gros 
jreux  effarés,  et  les  autres,  riant  à  gorge  déployée,  ne  sa- 
'  vaient  comment  manifester  leur  joie.  " 

Parbleu  I  je  le  crois  bien  !  En  oos  villages  normands,  en 
^uête  d'impressions  quelconques,  passent  aussi  de  temps  à 
autre  des  Insulaires  aux  longs  favoris  rouges,  pantalons  à 
-carreaux,  etc.  Vous  voyez  cela  d'ici  ?  Ils  parlent,  ils  deman- 
dent, ils  interrogent,  en  très  bon  francai»  !  Et  les  com- 
>£Dèrea  ouvrent  des  yeux,  mais  des  yeux  I  Et  les  gamins 
.  rient,..,,  comme  les  noirs. 

**  iTavons  teHous  ri/a  compri  n*en  tout  !  "  tel  est  le  mot 
^-de  la  fin. 

Et  l'Anglais  reste  seul  de  son  avis.   C'est  un  voyageur  ! 

D'autres,  plus  avancés  encore,  vous  écrivent  gravement 

-que  certaines  peuplades  nègres  ont  à  leur  disposition  un  si 

petit  nombre  de  mots  qu'elles  peuvent  à  peine  se  compren- 

"dre  entre  elles  et  sont  forcées  d'y  suppléer  par  signes  !  A 

tel  point  que  la  nuit,  pour  converser  ensemble,  il  leur  faut 

.  allumer  une  torche  ! 

Fdix  qui  potuit  rerum  cognoseere  causas  ! 


* 


Le  Fang'  est  donc,  répétons-le  encore,  une  langue  à  pré- 
fixes et  à  suffixes,  c'est-à-dire  que  le  radical  reste  invaria- 
ble, mais  qu'un  mot ,  jadis  pronom,  article  ou  prépositioni 
venant  s'y  ajouter  au  commencement  ou  à  la  fin  et  se  lier 
avec  lui,  en  modifie  la  signification  première. 

Le  verbe  édzi  (manger),  par  exemple,  prendra,  suivant 
le   besoin,  les  suffixes  suivants  :  édzi-a  (chose   mangée), 

'édzîrba  (être  mangé)  édzi-hana  (se  manger  les  uns  les 
autre),  édz-U  (faire  manger)  etc.,  etc.    !Par  le  moyen  des 

^préfixes  on  aura  au  contraire  les  sens  suivants  a-dzi  (la 
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nourriture),  bidzi  (les  mets),  n-dzi  (un  mangeur),  ndava- 
(un  homme  mangé),  etc. 

Et  pour  donner  une  idée  de  la  facilité  de  cette  langue,, 
contentons-nous  de  dire  que,  suivant»  les  classes  et  leur 
manière  d'être,  de  se  comporter  ,  les  noms  ont  dix-sepi  fa- 
çons de  faire  leur  pluriel  ;  les  uns  ont  un  pluriel,  mais  pas 
de  singulier  et  réciproquement  ;les  adjectifs  s'accordent 
ou  ne  s'accordent  pas,  ont  un  pluriel  ou  n'en  ont  pas  sui- 
vant leur  classe  ;  le  pronom  "  il  **,  le  iê,  ea,  id  latin,  et  il 
en  est  ainsi  des  autres,  ille,  kio,  etc.,  a  une  quinzaine  de 
manières  différentes  de  s'exprimer,  suivant  la  personne  ou 
la  chose,  ou  l'animal,  auquel  il  se  rapporte  ;  enfin  le  verbe- 
s'appuie  sur  sept  auxiliaires,  tout  en  changeant  lui-même  à- 
quelques  temps,  et  l'on  aura  une  idée,  confuse  peut-être,, 
mais  suffisante,  de  la  difficulté  de  cette  langue.  ; 

Le  noir  n'est  pas  un  être  d'abstraction  ;  il  voit,  il  sent, , 
il  analyse  d'instinct,  mais  il  réfléchit  peu  ;  sa  nature   se 
reflète  dans  sa  langue. 

Les  mots  abstraits  y  sont  rares  ;  une  seule  classe  pour 
ainsi  dire  y  est  représentée,  parce  que  c'est  aussi  la  plns- 
rapprochée  du  concret  :  les  mots  exprimant  l'action  tirée 
du  verbe,  la  manière  d'être,  d'agir,  de  se  comporter,  c'est- 
à-dire  la  classe  correspondant  à  nos  mots  en  tion,  comme 
action,  adoration,  eta  Au  contraire,  les  mots  représentant 
une  idée  générale,  comme  vérité,  humUUé,  mensonge,, 
paresse,  etc.,  y  manquent,  ce  qui  n'empêche  pas  le  noir  de 
se  tirer  d'affaire,  en  concrétisant,  en  individualisant  la^ 
chose  :  *'  Il  dit  vrai,  il  fait  menteur. . .  il  fait  paresseux. . .  " 
vous  dira-t-il. 

Quant  aux  mots  collectifs,  il  en  a  bien  quelques-uns,  ceux 
qui  le  frappent  le  plus  :  oiseaux,  poissons,  animaux  ;  mais 
beaucoup  lui  manquent,  et  s'il  s'agit  d'une  classe  d'êtres  n 
•*  Chacun  d'eux  a  le  nom  pour  lui  "  vous  répondra- t-iL 
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Le  noir  réfléchit  pea,  à  moins  qu'il  ne  s'a^^isse  de  vous 
donner  un  sermon,  ce  à  quoi  il  ne  manque  jamais  et  vou» 
pouvez  être  sûr  d'être  habillé  de  la  belle  façon. 

U  n'est  pas  dépourvu  cependant  d'ingéniosité  ;  une 
preuve  en  passant  :  chez  lui,  tous  les  noms  de  liquide  :  eau^ 
sang,  lait,  sève,  eau-de-vie,  sont  des  pluriels  sans  singulier. 

"  —  Pourquoi  Cela  ?  demandai-je  un  jour  à  un  noir. 

"  —  Farce  que,  me  répondit-il,  c'est  un  morceau  que  tu 
vois  tout  seul,  mais  qui  est  fait  de  beaucoup  de  petits  mor- 
ceaux ;  c'est  un,  mais  c'est  beaucoup.  " 

* 

En  résumé,  c'est  une  chose  étrange  de  voir  la  perfection,, 
la  richesse  de  ces  langues  africaines,  la  pureté  avec  laquelle 
elles  ont  su  se  conserver  sans  grammaire,  sans  écriture, 
garder  intactes  par  la  seule  tradition  les  règles  qui  les  ré- 
gissent au  point  de  choquer  les  indigènes  à  la  moindre 
faute. 

"  —  Va  parler  avec  les  enfants  !  diront-ils  au  mission- 
naire qui  "  écorche  "  leur  langue,  nous  ne  te  comprenons 
point  !  " 

Où  les  ont-ils  trouvées,  ces  règles  ?  qui  les  leur  a  don- 
nées ?  comment  les  ont-ils  gardées  ? 

Mystère  ! 

En  somme,  de  l'étude  impartiale  de  ces  dialectes,  naît 
une  conviction  :  le  noir  est  un  grand  enfant,  c'est  vrai  ; 
mais  c'est  un  vieil  enfant. 

Au  commencement,  le  Créateur  lui  a  mis  en  mémoire,, 
lui  a  donné  pour  s'en  servir  un  instrument  délicat,  mais, 
admirablement  monté,  étonnamment  bien  combiné  ! 

Et  le  noir  est  parti  ;  il  s'en  est  allé  aux  hasards  de  la. 
route,  suivant  son  imagination  vagabonde,  ses  appétits  du 
moment. 

Quelques  rouages  de  l'instrument  divin  se  sont  brisés,, 
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'd'autres  se  sont  faussés  ou  ont  disparu,  et  le  noir  est  resté 
avec  un  langage  dont  il  garde  les  règles  sans  pouvoir  les 
expliquer. 

Aux  temps  d'autrefois,  le  Fang'  devait  ressembler  à  un 
de  ces  immenses  filet  où  chaque  maille  appelle  une  autre 
maille  à  laquelle  elle  s'unit  étroitement  Mais  peu  à  peu, 
à  force  de  traîner  dans  les  ronces  du  temps,  la  trame  s'est 
relâchée  pour  accueillir  maint  vagabond  étranger  ;  ici  une 
<léchirure,  là  un  morceau  entier  manque  ;  souvent^  on  a 
peine  à  saisir  l'enchaînement.  Mais  dans  ce  qui  reste,  on 
peut  admirer  encore  la  main  de  l'ouvrier,  de  l'Artiste  divin 
-qui,  au  commencement,  créa  l'Homme  et,  en  même  temps 
.  ^ue  l'Intelligence  et  l'Amour,  lui  fournit  le  moyen  de  les 
*communiquer  aux  autres,  en  lui  donnant  la  parole. 

In  principio  erat  Verbum. 

Et  Dieu  créa  l'homme  à  son  image  et  à  sa  ressemblance. 

A  l'aide  des  traditions  et  de  la  langue,  nous  avons  done 
pu  assigner  aux  races  Fang'  une  origine  assez  probable,  le 
plateau  du  Haut-Nil. 

Est-il  possible  de  remonter  plus  loin  encore  ?  à  d'autres 
-d'accomplir  cette  tâche.  Elle  est  faisable,  je  le  crois,  et 
peut-être  alors,  rattacherait*on  nos  Fang'  à  ces  peuples  mi- 
:guerriers,  mi-pasteurs,  qui  jadis  peuplèrent  l'Egypte.  Fa- 
rent-ils  des  conquérants  ou  des  vaincus  ?  je  ne  sais,  et  il 
^st  probablement  impossible  de  le  dire  aujourd'hui 

Dans  un  livre  publié  sur  les  Ghamiies,  un  savant  jésuite 
^  démontré  la  parenté  étroite  qui  relie  les  Egyptiens  d'au- 
trefois aux  Polynésiens  d'aujourd'hui  Me  servcmt  à  mon 
4ïour  de  cette  Etude,  je  mets  simplement  sous  les  yeux  du 
lecteur  un  court  tableau  comparatif  entre  quelques  mots 
égyptiens  et  les  mots  similaires  de  notre  langue  fang'. 
Mieux,  que  tout  autre,  ce  procédé  permettra  de  {uger  si,  oui 
ou  non,  il  n*y  aurait  point  parenté  ou  pénétration,  filiation 
directe  ou  mots  importés. 
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EGTt>TÏEK 

TAKQ 

EGYPTIEN 

FANtt 

n  ?éaltd  eb^sddïiii?              — 

»  léalt?  cUaltitu 

— 

Aht  BODcbi, 

^!^i  BioqcUc  plqaaat«. 

Sam,joiuân. 

£*fiflie|  joindre. 

Aba,  patent. 

Eha,  percer. 

S*fa,  ffUlTt?. 

Fa  f  labïi?. 

jlA'^ld  mml. 

Ahi^  msiUToiB. 

Sfiôij  Tul^r. 

Eshôtû,  <y.it:1ier. 

jiJbr>p  i^rocbet. 

Oki^i  cnïctieL 

Sam,  bnbâH 

^Sam,  âftur. 

Ai^i,  Boabnax, 

Ahi,  be?iiiw^'jp. 

Smi,  ami. 

Ami.  «ma. 

S9t,  fncisvT. 

l.^d,  inclwr. 

Tut,  rare  d^i  à^birn. 

Et  tA,  hmbit. 

Bât,  pourrir. 

EbBUt  ïwarrir. 

iïfi,  poiàaoD. 

^{|«^  pOtltOD. 

Fa,  frJ«nr. 

E/a^  ffriiiidlr. 

An,  doifft. 

Anrij  doigl. 

ITnn,  pefwr. 

Akon^,  IiJic«. 

£an,  ftn?. 

Bin,  art. 

Ces  mots,  pris  au  hasard,  aemblenfc  indiquer  une  parenté 
assez  étroite  avec  les  races  qui  peuplèrent  jadis  Tantique 
Egypte-  Peut-être  faut-il  y  voir  une  coïncidence  purement 
fortuite,  puisque,  h  cùté  d  eux,  beaucoup  de  mots  différent 
notablement  ;  néannioins  cela  paraît  assez  difficile  à  admet- 
tre et  il  y  aurait  en  tout  cas  lieu  à  une  Etude  fort  intéres- 
sante. 

Si  la  langue  offre  des  rapports,  la  constitution  physique 
-en  a  parfois  également.  Il  arrive  assez  fréquemment  que» 
parmi  nos  Fang',  on  rencontre  des  individus  au  teint  beau- 
*coup  plus  clair,  aux  yeux  presques  bleus,  à  la  chevelure,  au 
poil  se  rapprochant  du  roux,  tranchant  fortement  sur  les 
individus  qui  les  entourent,  sans  qull  y  ait  lieu  évidem- 
ment de  soupçonner  un  métissage  quelconque. 

Faut-îl  y  voir  une  simple  anomalie,  faut-ii  y  voir  plutôt 
des  types  erratiques  rappelant  une  lointaine  parenté  sémi- 
tique ?  nous  ne  savons.  En  tout  cas,  ce  que  Ion  peut  dire, 
-et  les  croyances  formulées  par  nos  Fang'  viendront  Fap- 
puyer  plus  loin,  c'est  que,  à  une  époijue  probablement 
fort  reculée  de  leur  histoire,  les  Fang'  ont  été  étroitement 
*en  contact  avec  des  peuples  sémito^chamitiques  qui  leur 
ont  légué  plusieurs  de  leurs  traditions,  de  leurs  arts  et 
peut-être  un  peu  de  leur  sang. 

Et,  depuis  cette  époque,  ils  sont  tombés  peu  à  peu,  ou- 
bliant ici  une  tradition,  accrochant  là  aux  épines  du  chemin 
nu  lambeau  de  leurs  antiques  croyances,  et,  dans  leurs  Ânies^ 
Ja  nuit  s'est  faite  de  plus  en  plus  noire. 
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Les  nèges  sont  un  peuple  qui  tombe,  un  peuple  dégradé^ 
Cést  vrai,  maig,  s'il  est  dans  renfance,  c'est  dons  TêtifaBCo 
de  la  décrépitude. 

m  « 

Les  Fang'  (et  c'est  le  résume  de  ces  trop  longues  pages) 
appartiennent  donc  au  groupe  Bantu  qui  peuple  toute 
l'Afrique  équatoriale  et  méridionale,  mais  semble  néan- 
moins former  en  même  temps  le  chaînon  qui  relie  1^ 
peuples  Bantu  au  groupe  Nilôtique  ou  du  Nord-Est. 

Chassés  par  tin  peuple  plus  guerrier,  emporter  aussi  par 
ce  mouvement  mystérieux  qui  entraîne  les  peuples  de  TEsfc 
h  rOuest  vers  le  rivage  de  la  mer,  ils  viennent,  ils  sont 
venus  aujourd'hui  s'écraser  sur  les  rivages  de  cet  Atlan- 
tique, où  jadis  vinrent  également  s'écraser  et  peu  à  peu 
disparaifiseïit  les  Mpougw^,  les  Benga,  les  Baoko,  les 
Kombé  et  tant  d'autres. 

Qu'en  sera-t-il  des  Fang'  ?  C'est  le  secret  de  l'avenir, 
c'est  le  secret  de  Dieu. 

En  prenant  pied  sur  les  terres  que  la  civilisation  a6Srme 
avoir  conquises,  au-dessus  desquelles  flotte  le  Drapeau  aux 
trois  couleurs  nationales,  il  semblerait  que  ces  races  dus* 
sent  y  trouver  un  élément  de  vitalité  et  de  force  pour  mar- 
cher résolument  vers  des  destinées  plus  hautes.  Hélaa  ï 
pour  les  tribus  de  jadis,  il  n'en  a  point  été  ainsi 

En  fait  de  civilisation,  rEoropéen  lui  a  surtout  apporté 
ses  vices  :  en  lui  créant  des  besoins  et  surtout  celui  de 
Talcool,  il  s'est  assuré,  sans  doute,  des  débouchés  pour  son 
commerce  ;  mais  qu'a-t-il  fait  pour  la  race  ?  Trop  souvent^ 
en  Afrique,  mercantilisme  est  synonyme  de  civilisation  ! 

Au  contact  de  l'Européen,  en  face  des  vices  destructemrs 
d'une  civilisation  profondément  corrompue  dans  son  raffi- 
nement, avec  l'attrait  d'une  vie  facile,  des  plaisirs  de  la 
chair,  dégradés  moralement  par  Tesemple,  physiquement 
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par  Tabas  des  liqueurs  fortes  qui  corrodent  leur  organisa- 
tion affaiblie,  les  Noirs  n'ont  point  su  trouver  en  eux*méines 
la  force  nécessaire  pour  réa^r,  lutter  et  vaincre. 

Et  qui  donc,  après  tout,  leur  eut  fourni  le  levier,  le  point 
<l'appui  ?  Leurs  croyances  ?  Il  n'ont  point  d'idéal  !  L'espé- 
rance d'une  vie  future,  meilleure  ?  Elle  est  pour  eux  sans 
-espoir  !  La  famille  ?  Elle  n'existe  pas  !  L'amour  de  la 
patrie  ?  Il  n'y  a  point  de  patrie  ! 

Le  Noir  a  cédé  :  il  s'est  couché  et  amolli,  abruti  dans 
xine  molle  apathie,  affaissé  dans  un  demi-sommeil,  où  il 
n'a  plus  même  la  peine  de  penser,  il  attend  (1). . .  La  race  se 
dégrade,  s'étiole  et  meurt. 

Si  une  civilisation  bienveillante  pénètre  chez  ce  peuple 
incontestablement  mieux  doué  que  ses  prédécesseurs,  si  elle 
exerce  sur  lui  une  influence  patiente  et  douce,  il  est  permis 
d'espérer. 

Mais  seule,  ne  l'oublions  pas,  seule,  la  main  puissante  du 
christianisme  peut  étreindre  cette  masse,  éliminer  ce  qui 
est  mauvais,  s'appuyer  sur  ce  qui  est  bon  et  aider  ce  pauvre 
Noir  à  remonter  les  degrés  de  cette  civilisation  d'où  jadis  il 
-est  peu  à  peu  descendu. 

Seul,  le  Divin  Médecin  peut  ramener  au  bercail  et  soigner 
-cette  pauvre  brebis  déchirée,  sanglante,  sous  les  coups  de 
rétemel  ennemi  ;  seul,  le  Christ  peut  panser  les  plaies 
profondes  du  fils  de  Cham  et,  le  relevant  de  la  malédiction 
paternelle,  qui,  aujourd'hui  encore  pèse  sur  sa  tête,  en  faire 
pour  les  temps  et  pour  l'éternité  un  peuple  fort,  heureux 
•et  prospère,  un  peuple  chrétien. 

Cest  le  rêve  du  Missionnaire,  son  désir,  son  espoir  !  Il 
se  dépense  et  donne  sa  vie  sans  regrets  pour  ceux  qui  lui 


(3)  Bien  souvent,  lorsqu'au  catéchisme  nous  demandons  aux  enfants 
non  encore  chrétiens  :  "  Que  feras-tu  au  del  7  *'  maintes  fois,  ils  nous 
répondent  :  ^  Je  resterai  a<m,  tranquille  !  "  —  Tout  le  noir  est  là- 
dedans.  Etre  assis,  tranquille,  voi]i^  pour  lui,  Pldéal,  le  Bonheur  !  Et 
l'on  rdve  d'en  faire  un  peuple  '*  producteur  "  I 
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ont  été  confiéa  Soldat  henreux,  il  s*endort  dans  son  triom- 
phe, et  le  jour  du  réveil  est  pour  lui  Taurore  de  la  victoire. 
Joyeux,  il  s'est  couché  dans  sa  tombe,  offrant  sa  vie  pour 
ceux  que  Tamour  a  fait  siens,  avec  un  seul  regret,  D'a?oir 
pu  faire  davantage  pour  eux. 

Ut  Yitam  kabeant  et  ahundantiua  kabeant 
XL'-Tonjoiirs  en  roate  1  Méd«olii  on  iitissioiiiiair«  7 

Comment  î  d^jà  l'heure  ?  Mon  Dieu,  oui  !  Voyez  :  tont 
là-bas,  sur  le  fleuve  qui  miroite,  flèches  d'or  perçant  la 
brume  épaisse,  le  soleil  a  montré  son  disque  aux  reflète 
empourpres,  le  ciel  s'éclaire,  la  nature  s'é  veille. 

Oh  I  les  bonnes  méditations  alors  sur  la  grève  humide, 
près  de  la  rivière  qui  doucement  roule  ses  flots  vers  TOoean. 
Au  milieu  de  cette  magnifique  nature  équatoriale,  dans  un 
silence  solennel  qu'à  peine  de  loin  en  loin  vient  troubler  le 
cri  rauque  de  quelque  oiseau  pêcheur  solitaire,  ^ms  peine, 
sans  eflort,  l'âme  s'élève  vers  sou  Créateur,  actions  de  grâ- 
ces pour  le  passé,  préparation  pour  les  luttas  futurea  Et 
Ton  sort  de  là,  tout  récoaforté,  prêt  au  combat 

Lentement,  je  retourne  vers  le  village  encore  endooQL 

•♦* 

Benedicamus  Domino  f  Allons,  mes  enfants*  vite,  tout  le 
monde  debout,  vite,  vite.  H  y  a  beaucoup  à  faire  !  Chacun 
se  dresse  sur  sa  couche  :  nn  grand  signe  de  croix  commencû 
la  journéft  Les  yeux  encore  gros  de  sommeil,  tous  courent 
à  la  rivière  et  bientôt  n'entendez- vous  pas  ces  éclats  de 
rire  ?  Dans  une  matinale  et  fraîche  ablution,  maître  dormir 
s'est  enfui,  tous  se  [uontrent  pleins  d'ardeur  ;  leur  première 
pensée  n  a-t-elle  pas  été  pour  Dieu  î 

Dans  rai>è?i«^  c'est  du  reste,  eu  voyage,  Tiu variable  cou- 
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tume,  tous  les  chrétiens  du  village  se  joigEient  à  nous  pour 
faire  la  prière  du  matin  :  généralement,  là  aussi,  lorsque 
la  chose  est  possible,  je  célèbre  la  Sainte  Messe.  Mais  au- 
jourd'hui, il  tant  nous  hâter  et  Jésus,  hélas  l  ne  viendra 
point  ce  matin  embaumer  notre  journée. 

Rémy  Angwé  est  catéchiste  de  ce  village  d'Âyeng'  et  il 
y  a  fort  à  faire,  je  vous  assure.  Il  groupe  journellement 
autour  de  lui  une  vingtaine  d'enfants  et  la  plupart  des  pa- 
rents ne  se  montrent  pas  hostiles.  Nous  ne  sommes  qu'à 
un  jour  encore  de  la  Mission,  et  un  jour  de  marche,  qu'est- 
ce  cela  pour  un  missionnaire  ! 

*% 

Allons,  allons,  ne  perdons  pas  de  temps  :  c'est  le  moment 
du  reflux  et  la  rivière  s'écoule  rapida  Le  Tsini,  en  effet, 
n'est  pas,  à  proprement  parler,  une  rivière  :  c'est  Une  sim- 
ple crique  qui  s'enfonce  dans  les  terres  à  45  kilomètres 
environ  et  où  le  flux  et  le  reflux  de  l'Océan  se  font  sentir 
avec  plus  ou  moins  de  retard  deux  fois  par  jour.  Pour  les 
indigènes  comme  pour  nous,  c'est  fort  commode  :  avec  le 
flot  descendant,  nous  allons  vers  la  mer  ;  avec  le  flot  re- 
montcmt,  nous  revenons  à  notre  point  de  départ. 

Six  heures  du  matin.  Dans  le  canot  toutes  les  caisses 
sont  amarrées  ;  chacun  est-il  à  son  poste  ?  Oui  ?  Eh  bien  ! 
en  avant  et  du  nerf  ! 

Sur  les  ondes  tranquilles,  le  canot  vole  rapide,  la  brume 
s'élève  peu  à  peu  ;  et  les  échos  endormis  se  renvoient  pares- 
seusement le  joyeux  Ave  Maria  Stella  qu'à  pleine  voix  nos 
marins  chantent  de  tout  leur  cœur. 

Qu'elles  sont  suaves,  ces  premières  heures  matinales  ! 
tout  est  calme,  repos,  fraîcheur  :  les  poumons  aspirent  avec 
délices  l'air  pur  du  matin  ;  les  oiseaux  commencent  à  s'éveil- 
ler, la  forêt  chante  tout  entière  ;  sous  la  brise  de  mer,  les 
grands  arbres  frémissent  et  s'inclinent  vers  les  rives  comme-. 
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pour  nous  saluer  ati  passage.  Ah  I  qu'elle  est  belle,  la  grande 
nature,  quand  Thomme  n'y  a  pas  encore  porté  la  main» 
quand  elle  est  comme  le  bon  Dieu  Fa  faite. 

De  temps  à  autre,  nous  dépassons  de  petits  \illa<;îes  de 
pêcheurs  :  quelques  cases  à  peine  :  souvent  ce  sont  â&ê 
clirétiens  :  ils  reconnaissent  le  Père  et  de  loin,  avec  la  main, 
lui  envoient  un  salut  amical.  Tout  enveloppés  dans  leurs 
pajçues,  frissonnants  à  l'air  plus  froid  du  matin,  quelques 
vieux  nous  regardent  passer* 

Peu  à  peu,  cependant,  la  chaleur  a  augmenté,  les  bras 
s'appesantissent  ;  la  course  a  été  longue  déjà  :  c'est  Theure 
du  déjeûner.  Là* bas,  sous  les  grands  arbres,  murmure  une 
source  cristalline  :  le  canot  s'engage  sous  la  feuillée  :  *'  Sta- 
tion de  la  fontaine,  dix  minutes  d'an^êt,  tout  le  monde  des* 
cend/' 

Puis  la  marche  recommence^  midi  approche.  Allons,  cou- 
rage. La  rivière  s  élargit,  fait  un  coude  brusque  et  là-bas, 
sur  le  promontoire  qui  avance  au  loin  sa  silhouette  rocheuse 
4iU  milieu  des  bananiers  qui  lentourent  de  leur  verdoyante 
ceinture,  se  dessine  le  premier  village  des  Rsémvà 
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Missions  d'Amérique 


VICARIAT  APOSTOLIQUE 

DE  LA  SASKATOHEWAN 


^E  vicariat  apostolique  de  la  Saskatchowan  a  été  créé  en  1891. 
Le  nombre  des  catholiques  n'est  que  de  8,000  ;  mais  c'est  la 
moitié  du  chiffre  total  des  habitants,  tant  la  population  est 
clairsemée  dans  ces  régions  centrales  du  Canada.  Le  chef  de 
la  mission  est  Mgr  Pascal,  Oblat  d|^  Marie  immaculée  ;  il  est 

aecondé  dans  sa  tâche  apostolique  par  seize  missionnaires  dont  onze 

vsont  natifs  du  Canada. 

EXTRAIT  D'UNE  LETTRE  DU  R.  P.  0.  CHARLEBOIS 

OBLAT   DB   MARIB   IMMACULÉE 

A  Mgr  PASCAL,  VICAIBB  APOSTOLIQUIS 
D8  LA  8A8EATCHBWAN 

Avant  son  départ  pour  le  Chapitre  général,  le  R.  P.  Bo- 
nald  m'avait  fait  promettre  de  le  remplacer  pour  la  visite 
e  la  Mission  du  fort  Nelson.  Je  ne  pouvais  manquer  à  ma 
rôle  ;  il  y  avait  beaucoup  de  bien  à  faire  et  je  devais  ce 
rvice  au  bon  P.  Bonald,  toujours  si  dévoué  et  si  charita- 
'h  dès  qu'il  s'agit  d'obliger  un  confrère. 
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Départ»  —  Apostasie.  —  Besoin  de  nouveau 
missionnaires.  —  An  Grand  Rapide. 

Je  partis  le  24  juin,  laissant  aux  soins  du  Frère  Marcilly 
la  charge  de  la  mission  de  Cumberland.  Je  m'engageai  dans 
la  direction  du  Pas  et  du  Grand  Rapide,  m'arrétant,  chemiiL- 
faisant,  dans  chaque  station  pour  y  voir  mes  chrétiens^ 
Comme  toujours,  j'y  trouvai  des  âmes  bien  disposées,  tout 
heureuses  de  revoir  le  fMrêtre  et  de  profiter  de  sa  visite 
pour  se  retremper  dans  la  ferveur.  Ces  braves  gens  s'infor- 
ment de  Votre  Grandeur  et  me  demandent  s'ils  auront 
bientôt  le  bonheur  de  vous  revoir  et  de  vous  entendre. 
Cette  lointaine  perspective  les  encourage  et  les  comble  de 
joie. 

*  « 

Au  Pas,  j'eus  la  douleur  de  constater  l'apostasie  d'an 
catholique  converti  depuis  peu.  L'infortuné  n'a  pas  eu  la. 
force  de  résister  aux  pressantes  sollicitations  du  ministre. 
Poussé  par  les  promesses  et  par  les  objurgations  de  ses- 
proches  parents,  il  a  fini  par  retourner  à  l'erreur  qu'il  avait 
abjurée  devant  Dieu  et  devant  les  hommes.  Hélas  !  il  est 
peut-être  plus  à  plaindre  qu'à  blâmer.  Qu'il  est  difficile  à 
ces  nouveaux  convertis  de  persévérer  quand  ils  se  voient 
en  butte  à  toutes  sortes  de  vexatio;is  et  de  mauvais  traite- 
ments de  la  part  d'un  ministre  et  de  certains  protestants 
fanatiques,  surtout  lorsque  le  prêtre  catholique  n'est  pas 
là  pour  les  instruire  et  les  fortifier.  Il  est  même  surprenant 
de  ne  pas  voir  plus  souvent  de  telles  défections.  Que  n'ai- 
je  un  compagnon  !  Sa  présence  me  permettrait  de  réitérer 
mes  visites  et  de  prolonger  mon  séjour  au  milieu  d'eux. 

Vous  êtes  en  France.  Ne  pourriez- vous  pas  recruter  là- 
bas  du  renfort  ?  Ah  I  si  l'on  savait  quel  bien  immense 
ferait  ici  un  missionnaire  à  poste  fixe  !  H  faut  entendrer 
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^es  protestants  eux-mêmes  nous  dire  avec  émotion  :  "  Nous 
-aimons  la  reli^on  catholique,  nous  la  désirons  ardemment, 
■pour  nous  et  nos  enfantis,  mais  à  quoi  bon  l'embrasser  ?  Tu 
ne  viens  nous  voir  que  deux  ou  trois  fois  par  an,  et  encore 
ce  n'est  que  pour  quelques  jours.  Dans  ce  cas  nous  sommes 
forcés  de  rester  protestants.  " 

Le  bon  Dieu  sait  cependant  que  je  ne  puis  faire  davan- 
tage tant  que  je  serai  seul.  Les  distances  entre  chaque 
mission  sont  trop  considérables  pour  que  je  puisse  entre- 
prendre des  visites  plus  fréquentes.  Je  souffre  de  voir  tant 
-d'âmes  à^  sauver  et  de  me  trouver  dans  l'impuissance  de 
leur  prêter  secours.  Daigne  Iç  Maître  de  la  Vigne  m'en- 
voyer  prochainement  un  aide  !  Ne  le  découvrirez- vous  pas 
^ans  le  beau  pays  de  France,  si  fécond  en  ressources  de 
;toute  nature  ?  Transiens,  adjwva  noa. 

* 

Au  Grand  Rapide,  j  ai  trouvé  toutes  mes  brebis  disper- 
sées dans  les  tles  du  Cheval  et  du  Poney,  Il  me  fallut  cou- 
rir à  leur  recherche  pendant  toute  une  semaine.  Pour  la 
xaesse  du  dimanche,  on  m'offrit,  en  guise  d'église,  un  ancien 
réfectoire  mesurant  60  pieds  de  long.  J'y  installai  sur  le 
bout  d'une  table  mon  autel  portatif.  Rien  de  plus  pauvre 
ni  de  moins  attrayant.  Aussi  bien,  je  ne  comptais  guère 
qne  sur  la  présence  de  mes  catholiques,.  Mais,  à  ma  grande 
surprise,  le  vaste  local  s'emplit  en  un  clin  d'œil.  Toute  la 
population  de  l'île  était  accourue,  et  cette  foule  compacte  se 
tenait  dans  l'attitude  du  plus  religieux  recueillement.  Il 
me  fut  bien  agréable  d'adresser  la  parole  à  mon  sympathi- 
que auditoire.  Je  le  fis  en  cris,  n'osant  trop  me  hasarder 
«n  anglais.  Inutile  d'ajouter  que  tous  les  catholiques,  en 
<ieite  circonstance,  se  firent  un  devoir  d'approcher  des  sacre- 
ments de  pénitence  et  d'eucharistie.  Leur  attachement  à 
Ja  religion  et  au  missionnaire  s'accentue  de  jour  en  jour  ; 
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lis  auraieut  voulu  me  garder  plus  longtemps  parmi  ©tix- 
maiâ  d'autre.^  âmes  attendaient  ma  visite  et  je  cootiimai 
ma  route  vers  le  fort  Nelson, 

An  lae  Wiiuiip«r'  —  Proteotfon  spéciale  pour  le 
laisaiontiaire.  —  Aoeaell  sympathiaaa  à  Wlimipekiis. 

Le  reste  du  voyage  s'effectua  en  canot  d'écorce*    Deni 

hommes  m'accompagnaient  Le  5  juillet,  par  une  clialeur 
tropicale,  si  peu  commune  en  nos  régions  du  nord  de  l'A- 
mérique, j'arrivais  au  lac  Winnipeg.  Une  tempête  avait 
soulevée  Timmense  étendue  des  eaux  de  ce  lac»  qui  ressem- 
ble à  une  petite  mer.  "Notre  frêle  embarcatron,  poussée  par 
un  vent  de  côte,  menace  à  chaque  instant  de  sombrer  sous 
la  fureur  des  flotâ  ;  tantôt  elle  disparaît  au  fond  d'un  abî- 
me, tantôt  elle  émerge  sur  la  crête  des  vagues.  Le  spectacle 
est  grandiose,  mais  peu  rassurant.  Je  Tadmîre  non  sans 
inquiétude  et  la  prière  aux  lèvres.  Enfin,  nous  parvenons 
à  douoler  une  pointe  qui  nous  otfre  un  abri  et  nous  permet 
de  mettre  pied  à  terre.  Dieu  soit  béni  l 

Le  lendemain,  à  notre  réveil  j'aperçois  un  maguitique 
orignal,  qui  paît  tranquillement  à  quelques  pas  de  notre 
tente.  Quelle  tonne  fortune  I  Un  de  mes  hommes  à  déjà 
épaulé  son  fusil,  mais  la  balle  n  atteint  pas  lammal,  qui 
nous  échappe.  En  revanche,  mon  cliasseur  abat  un  certain 
nombre  d'outardes  avec  leurs  petits,  et,  grâce  h  cette  pro- 
vision inattendue,  nous  pouvons  poursuivre  m)tre  voyage. 

A  peine  avions^noua  hissé  notre  voile  qu'un  vent  £fc 
rable,  d  une  extrême  violence,  nous  entraîne  au  lar^, 
soudain  une  énorme  vague  passe  au-dessus  de  nos  tel 
nous  engloutit  un  instant  et  noua  laisse  trempés  jusqu"- 
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os.  A  ce  moment  je  crus  que  c'en  était  fait  de  nous.  Une 
autre  vague  pouvait  faire  sombrer  notre  frêle  canot,  déjà 
rempli  d'eau.  Chose  merveilleuse  !  il  continua  de  flotter 
soos  une  protection  spéciale,  tandis  que  nous  le  vidions  au 
moyen  de  notre  chaudière  à  thé  et  de  nos  tassea  II  est 
évident  que  la  bonne  Mère  du  missionnaire  veillait  sur 
nous.  Sans  cette  visible  providence,  vous  compteriez  main- 
tenant votre  pauvre  Père  Charlebois  au  nombre  des  morts. 
Cest  vous  dire,  Monseigneur,  que  ma  dette  de  reconnais- 
sance envers  Dieu  et  notre  divine  Mère  augmente  de  plus 
en  plus.  Veuillez,  s'il  vous  plidt,  m'aider  à  l'acquitter. 

Après  avoir  couru  plus  d'un  autre  danger  les  jours  sui- 
vants, j'arrive  enfin  à  Norway-House,  poste  de  la  Comt>a- 
gnie  de  la  Baie  d'Hudson,  situé  à  dix  milles  environ  du  tac 
Wînnipeg,  sur  la  rivière  Nelson.  Ce  fort  est  im  des  plus 
anciens  de  la  Compagnie.  Il  jouissait  autrefois  d'une  remar- 
quable importance  ;  c'est  là  qu'avait  lieu  tous  les  ans  le 
grand  Conseil  des  bourgeois  du  NordrOuest.  Il  a  perdu 
depuis  longtemps  ce  privilège  et,  actuellement,  ce  n'est 
qu'un  poste  secondaire  ;  tout  révèle  sa  décadence  et  sa  rui- 
ne prochaine. 

Jadis  nos  premiers  missionnaires  de  l'île  à  la  Crosse  et 
du  Mackenzie  y  ont  fait  de  courtes  apparitions,  en  se  ren- 
dant plus  loin,  vers  l'extrême  nord.  Il  n'y  a  que  les  vieil- 
lards qui  se  rappellent  les  avoir  vus.    La  nouvelle  généra- 
tion ne  connaît  le  prêtre  catholique  que  par  ouï-dire.   Cha- 
cun d'accourir  pour  voir  l'étrange  personnage.    On  me 
^arde  avec  curiosité,  on  ouvre  de  grands  yeux  pour 
l'examiner  à  loisir.    A  l'étonnement  succède  la  sympathie, 
ni  se  manifeste  par  une  bienveillance  mêlée  de  respect, 
lommes,  femmes  et  enfants  viennent  tour  à  tour  me  tou- 
her  la  main  en  signe  d'amitié.    Ces  braves  gens  sont  tous 
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des  Cris  de  marais.  Ils  appartiennent  à  la  secte  métho- 
diste. Pas  un  catholique  sur  une  population  de  400  à  5O0 
âmes.  Le  bourgeois  en  charge  du  district,  M.  MacDonald» 
se  montre  charmant  et  très  hospitalier.  Il  m'admet  à  sa 
table,  m'offre  un  lit  dans  sa  maison  et  veut  me  reconduire 
jusqu'à  la  rivière  Nelson,  où  m'attendent  un  canot  et  deux 
nouveaux  guides. 

Le  soir  même,  je  campais  au  rapide  Winnipeku&  Là 
s'est  noyé  il  y  a  six  ans,  M.  Horace  Bélanger,  ancien  bour- 
geois [catholique  du  district  de  Cumberlaiid.  Je  célébrai  la 
messe  à  l'endroit  précis  où  fut  retrouvé  son  corps  et  je  ne 
manquai  pas  de  prier  pour  celui  qui  avait  été  l'insigne 
bienfaiteur  de  ma  mission. 


.^emande  de  missionnaires  oatlioliques.  —  Besein 
*^  de  ressonroes. 

De  là,  je  gagnai  Cross  Lake.  J'y  fus  reçu  cordialement 
par  le  commis  du  fort,  M.  MacLeod,  écossais  presbytérien  ; 
c'est  un  ami  du  missionnaire  catholique. 

''  Quant  aux  ministres  méthodistes,  dit-il,  ils  ne  sont 
bons  qu'à  rendre  les  sauvages  plus  méchants.  " 

Aussi  a-t-il  insisté  pour  obtenir  ime  mission  catholique. 
Son  désir  est  partagé  par  tous  les  sauvages.  Ceux-ci,  à  la 
nouvelle  de  mon  arrivée,  se  réunirent,  leur  chef  en  tête, 
pour  venir  me  saluer  et  me  supplier  d'établir  chez  eux  une 
église  catholique.  Voici,  en  résumé,  le  discours  du  chef,  qui 
fut  acclamé  par  l'assistance  avec  des  démonstrations  d'en- 
thousiasme : 

"  Je  suis  content  de  te  voir.  Depuis  longtemps,  j'entends 
parler  de  la  Robe  Noire.  On  m'en  a  dit  beaucoup  de  bonnes 
chosea  Je  désirais  vivement  la  voir  et  lui  parler.  Voilà 
pourquoi  mon  cœur  est  dans  la  joie  en  ce  moment. 

"  Nous  ne  connaissons  pas  ta  religion  ;  mais  on  nous  dij 
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<ia'elle  est  belle  et  bonne.  Nous  la  désirons  tous,  mais  nous 
ne  pouvons  l'embrasser  avant  de  voir  ici  une  maison  de  la 
prière  et  une  Robe  Noire  comme  toi. 

^  Nos  enfants  sont  ignorants,  nos  hommes  de  la  prière 
{les  ministres)  ne  font  rien  pour  les  instruire.  Nous  avions 
une  école  et  on  nous  Ta  enlevée.  On  nous  dit  que  le  prêtre 
catholique,  lui,  aime  les  enfants  et  cherche  à  les  enseigner. 
Si  nous  en  voyions  un  chez  nous,  nous  lui  donnerions  tous 
nos  enfants.  " 

En  réponse  à  cette  supplique  formulée  avec  tant  de  sin- 
cérité, je  promis  aux  sauvages  d'exposer  leurs  bons  désirs 
à  Votre  Grandeur,  et  de  leur  communiquer  plus  tard  votre 
décision.  Je  leur  parlai  ensuite  de  notre  sainte  religion. 
Ils  écoutèrent  avec  une  attention  qui  trahissait  leur  éton- 
nement  et  leur  admiration. 

*'  Tapwe  miwasin  !  disaient-ils,  Tapwe  ekiveyak  ni  pete^ 
nan  eoko  !  (Vraiment,  c'est  beau  !  vraiment,  c'est  la  pre- 
mière fois  que  nous  entendons  de  telles  choses  !)  Nos  mi- 
nistres ne  nous  parlent  jamais  de  cela,  etc.  Nous  voudrions 
t'écouter  toute  une  journée.  " 

Ils  me  prièrent  de  chanter  des  cantiques,  tout  en  s'eseri- 
mant  à  chanter  avec  moi  pour  les  apprendre. 

Ces  détails  vous  montrent  les  heureuses  dispositions  de 
ces  sauvages  qui  se  laisseraient  bien  vite  gagnera  la  vraie 
religion  s'ils  avaient  un  missionnaire.  N'ai-je  pas  raison  de 
solliciter  en  leur  faveur  un  ouvrier  évangélique  ?  Ces  pau- 
vres enfants  des  bois  demandent  le  pain  de  la  parole  de 
vie  ;  hélas  !  n'y  aura-t-il  personne  pour  le  leur  rompre  ? 
Le  temps  de  la  moisson  approche.  Les  épis  sont  mûrs. 
Encore  une  fois,  daigne  le  divin  Maître  envoyer  des  apô- 
tres !  Les  conversions  seraient  faciles,  abondantes,  sérieu- 


9  — 

Digitized 


by  Google 


_  4DÛ  — 

J'ai  reçu  l'abjuration  d'une  protestante  et  j'ai  baptisé 
ses  deux  enfants.  Le  mari,  déjà  catholique,  avait  su  eon* 
server  sa  foi,  quoique  priv^  du  ministère  du  prêtre.  Un 
autre  chef  de  famille  se  montre  tout  fier  de  sou  titre  de 
Pakwayiê  (catholique).  C'est  un  vieillard  bien  intelligent, 
mais  absolument  dépourvu  des  notions  élémentaires  du 
catéchisme.  Je  doute  qu'il  soit  baptisé.  Pourtant  il  lui  suffi- 
rait pour  lexaspdrer,  de  lut  dire  qu'il  est  protestant,  car  il 
déteste  souverainement  les  ministres,  "  Il  n*y  a  que  la 
Robe  Noire  des  catholiques,  dit-il  en  son  tangage  de  sau- 
ve, qui  soit  réellement  homme  de  la  priera  " 

*  * 

Je  vous  Tavoue,  j'avais  peine  à  retenir  mes  larmes  à  la 
vue  de  ces  pauvres  enfanta  des  bois,  si  délaissés  et  néan- 
moins si  désireux  d'obtenir  un  mi^^ionnaire.  Ma  pensée  se 
reportait  vers  ces  régions  civilisées  où  le  prêtre  est  inauJté, 
la  religion  abandonnée, ,,,  et  je  me  disais  :  '"  Qu'ils  viennent 
donc  ici,  ces  apatres  qui  ont  à  cœur  la  gloire  de  Dieu  et  le 
salut  des  âmes  !  Ils  souftriront,  sans  doute,  mais  quel  mi- 
nistère consolant  et  quelles  compensations  à  tous  les  eacriti- 
ces  !  '* 

Je  sais  bien  que  le  dévouement  ne  suffît  pas.  Il  fandrait 
avoir,  pour  faire  le  bien,  d'abondantes  ressources  pécuniai- 
res. Nos  paroissiens  sont  si  pauvres  !  Pour  eui  la  terre 
est  ingrate,  ils  auraient  beau  l'arroser  de  leurs  sueurs,  elle 
reste  inféconde,  ensevelie  pendant  de  long  mois  sous  un 
linceul  de  glace  et  de  neige. 

Ces  ressources  nous  viendront,  je  l'espère,  par  le  canal  de 
la  charité.  Il  y  a  tant  d'âmes  généreuses  L . , 

Et  puis  d*après  le  beau  proverbe  anglais  i  Wtœre  iê 
will,  tkere  is  thê  ^vay,  avec  de  la  bonne  volonté  on  trc 
toujours  moyen  d'arriver  à  sou  bui 

Vous  irez  à  Lyon,  vous  parlerez  à  notre  Providence  tj 
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ble  de  votre  immense  vicariat.  A  n'en  pas  douter,  vous 
toucherez  les  cœurs  et  Ton  vous  donnera  encore  !  Cesi 
mon  espoir. 

Incidents  divers.  —  Tonoliante  réception  au  fort 
Nelson.  —  La  moisson  est  prête. 

Je  reviens  à  mes  bons  Indiens.  Ils  m'accompagnèrent 
jusqu'à  la  rivière  Nelson  en  me  faisant  promettre  de  venir 
me  fixer  chez  eux  ou  d'obtenir  un  prêtre  pour  les  évan- 
gélîser. 

Les  incidents  ne  manquèrent  pas  d'agrémenter  la  mono- 
tonie du  voyage.  Un  soir,  je  rencontrai  trois  barges  de  la 
Compagnie  d'Hudson,  montées  par  des  Cris  du  lac  Fendu. 
Comme  ils  n'avaient  jamais  vu  de  prêtre,  ils  me  prirent 
d'abord  pour  un  Witiko  (mangeur  de  monde).  Dès  qu'ils 
surent  que  j'étais  une  Robe  Noire,  ils  s'empressèrent  de 
venir  me  toucher  la  main.  Eux  aussi,  quoique  protestants 
désirent  un  prêtre.  Le  lendemain,  nous  arrivons  dans  un 
camp  de  sauvages.  Ici  encore,  même  surprise  de  voir  un 
prêtre  pour  la  première  fois,  même  accueil  sympathique  et 
nombreux  témoignages  de  respect. 

La  fin  de  mon  excursion  fut  une  suite  ininterrompue  de 
passages  difficiles  à  franchir  :  des  rapides,  des  lacs,  des 
portage&  Deux  ou  trois  fois,  j'enfonçai  dans  la  vase  des 
marais  jusqu'à  la  ceinture  avec  mon  bagage  sur  le  dos.  Des 
milliers  de  maringouins  se  chargeaient  d'exercer  ma  pa- 
tience et  de  me  faire  endurer  un  continuel  martyre. 

Toutes  ces  fatigues  ne  sont  rien  pour  le  missionnaire 
^ont  l'unique  préoccupation  est  de  se  sacrifier  pour  le  salut 
es  &mes.  Du  reste.,  le  bon  Dieu  me  réservait  de  douces 
insolations  au  Fort  Nelson,  terme  de  mon  voyage. 

«   * 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  492  — 

J'y  débarquais  le  16  juillet  J'en  étaîa  encore  loin  qae 
déjà  mon  canot  était  reconnu  et  signalé.  Catholiques  et 
protestants  s'assemblèrent  sur  le  rivage  pour  me  saluer.  La 
joie  rayonnait  dans  tous  les  yeux.  Seule  une  vieille  femme 
se  tenait  à  Téeart,  plongée  dans  la  tristesse.  En  se  présen- 
tant pour  me  toucher  la  main  à  son  tour,  elle  éclate  en  san- 
glots : 

"  Ah  î  mon  père,  tu  arrives  trop  tard  !  oui,  trop  tard  L.- 
Vois  cette  tombe  dans  le  cimetière  ;  c  est  celle  de  mon  gar- 
^n  L.,  Les  feuilles  n'étaient  pas  encore  poussées  lorsque 
nous  sommes  venus  nous  lixer  ici,  près  de  l'église.  Nous 
arrivions  de  bien  loin  dans  le  nord.  Il  y  avait  encore  de  la 
glace  sur  les  lacs.  Déjà  celui  que  je  pleure  ne  pouvait  pins 
marcher  ;  il  nous  fallait  le  traîner  sur  la  glace  et  le  charger 
sur  nos  épaules  dans  les  partages,  car  il  voulait  absolument 
voir  une  dernière  fois  la  Eobe  Noire  avant  de  mourir.  îlais 
tu  arrives  trop  tard,  oui,  trop  tard,  mon  garçon  n'est  plus." 

Et  la  pauvre  mère  fondait  en  larmes. 

—  Une  chose  me  console  cependant,  ajoutait -elle,  c'est 
qu'il  a  beaucoup  prié  avant  d  aller  voir  le  Grand  Esprit  II 
nous  a  aussi  recommandé  de  bien  prier  comme  il  faut,  de 
ne  jamais  abandonner  la  religion  catholique,  que  c'était  la 
seule  bonne.  Cela  console  mon  cœur  affligé . . .  Aprè^  que 
son  ârae  eut  quitté  la  terre,  nous  avons  amené  son  corps 
dans  la  maison  de  la  prière  ;  nous  avons  compté  les  graines 
de  la  prière  (dit  le  chapelet),  puis  nous  Tavons  transporté 
au  cimetière  au  son  de  la  cloche.  Est-ce  bien  ce  que  nous 
avons  fait  ? 

'*  —  Très  bien,  lui  dis-je.  Vous  ne  pouviez  faire  mieux.  " 

Je  lui  adressai  quelques  paroles  de  consolation  quelle 
reçut  comme  venant  du  ciel. 

Le  lendemain,  son  mari  m^ apporta  une  peau  de  ma. 
et  me  dit  r 

"  —  Tiens,  mon  Père,  c'est  mon  gar^^'on  défunt  qui  a 
cette  martre.  II  n'a  jamais  voulu  la  vendre,  bien  quesouv 
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nous  ayons  soufiert'de  la  faim.  II  Ta  toujours  conservée  pour 
foire  dire  une  messe  pour  le  repos  de  son  âme.  '' 

N'est-ce  pas  admirable  de  la  part  de  nouveaux  conver- 
tis ? 

Cette  famille  n'avait  abandonné  le  protestantisme  que 
depuis  un  an  ou  deux.  Je  me  fis  un  devoir  de  chanter  un 
service  solennel  et  de  bénir  la  tombe  du  défunt. 

Trois  semaines  durant,  j'évangélisai  ce  bon  peuple.  Tous,, 
catholiques  et  protestants,  assistaient  aux  réunions,  matin 
et  soir  ;  avides  d'entendre  la  parole  de  Dieu,  ils  se  succé- 
daient continuellement  à  mes  pieds  pour  me  confier  leurs 
peines  et  recevoir  des  conseils  et  des  encouragements.  Une 
nuit,  je  m'étais  retiré  dans  la  chapelle  pour  réciter  mon 
bréviaire  avant  de  prendre  mon  repos,  lorsqu'un  sauvage 
converti  depuis  peu  se  présente  pour  faire  sa  prière.  Après 
avoir  parlé  longtemps  à  Notre-Seigneur,  il  vient  s'sgenouil- 
1er  près  de  moi. 

*'  Mon  Père,  dit-il,  instruis-moi  donc,  car  je  suis  un  pau- 
vre ignorant.  " 

Je  lui  fais  commencer  le  Notre  Père.  A  ma  grande  stu- 
péfaction, il  ne  s'arrête  qu'après  la  prière  à  l'ange  gardien. 
Alors  je  lui  explique  les  principales  vérités  de  la  religion, 
et  lui  de  m'écouter  pendant  plus  d'une  heure,  à  genoux, 
sans  bouger. 

Ces  bons  sauvages  aiment  beaucoup  les  cantiques.  Je 
passai  parfois  une  partie  des  nuits  à  leur  en  apprendre.  Ils 
les  redisaient  ensuite  sous  leur  tente  et  même  à  l'église. 
Une  fois  je  confiai  au  plus  capable  le  soin  de  chanter  pen- 
dant la  grand'messe  du  dimanche.  Il  le  fit  en  efiet  et  tous 
*e  l'aider  à  qui   mieux   mieux,  mais  chacun  à  sa  façon. 

.utant  de  voix,  autant  de  notes  différentes  et  d'airs  variés.. 
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En  résumé,  j'ai  trouvé  au  Fort  Nelson  d'excellents  In- 
diens, tout  disposés  à  servir  le  bon  Dieu.  Ici  encore  ce  sont 
les  missionnaires  et  les  ressources  qui  manquent  pour 
recueillir  une  abondante  moisson. ..  Il  y  eut  bien  des  lar- 
mes au  moment  de  la  séparation.  Les  protestants  eux- 
mêmes  manifestèrent  ouvertement  leurs  re^prets  à  mon 
départ. 

Un  missionnaire  en  résidence  provoquerait  à  bref  délai 
un  mouvement  de  conversion  parmi  eux  et  Ton  verrait  le 
beau  spectacle  d'une  population  animée  de  la  ferveur  des 
premiers  âges  du  christianisme. 
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Missions  d'Afrique 


nCARllT  JFOSTOLlQtlEi  DU  VIIÎORMÏINM 


SEPTENTBIONAL 


|ES  misdoTiH  du  Victoria-Nyanza  sont  bénies  entre  toutes, 

Vnet  merveilJeuse  effusion  de  grâces  divines»  provoquée 

ll^    sans  doutée  par  le  sang  des  mart^rfi  de  l'Ouganda,  ne 

^,.  SfC    cesse  de  fëconder  les  travaux  dee  Pères  Blancs.    On  eu 

^^       jugera  par  la  lettre  suivante.    EUe  donne  les  pluB  coniio- 

lants  détails  but  le  mouvement  des  conversions, ai  multipliées  que 

les  missionnaires  ne  peuvaut  sufïlre  à  les  recueillir  et  succombent 

devant  la  tâche. 


Extrait  d'une  lettre  du  E.  F,  Laâne 

msaïaHNAtRB  DJLH^  t'ouaANDA 

A  Mgr  UiVrEHAO,  8X7FERIEUE  QBHBEAL  DE  LA 
CX>lf  GBEaATION  DES  FEEES  BLAITCS 

i^ardoxi  facile  à  obtenir.  —  '*  Misereor  anper  tnrbam.'^ 

Votis  me  disiez  dans  votre  dernière  lettre  :  "  Modérez- 
ms,  le  bon  Dieu  ne  demande  rien  au-dessus  de  nos  for- 
B .  - .  ''  Je  me  promis  d'obéir,  et  comme  la  chose  me  parais- 
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sait  difficile  dans  lea  circonstances  06  noua  étions,  pour  no 
pas  oublier  votre  conseil,  je  plaçai  votre  lettre  dans  mon 
bréviaire.  Je  la  lipais  et  relisais, ,.  Vaine  précaution,  l-  , 

Exeusez-moî,  pardonnez-moi,  sii  à  la  vue  de  200  pauvres 
noirs  venus,  dès  le  matin,  me  demander  conseil,  à  la  vue  de 
200  autres  accourus  à  midi  pour  se  confesser  et  me  sup- 
pliant à  genoux»  les  larmes  aux  yeux,  les  bras  tendus,  de 
ne  pas  les  repousser,  de  ne  pas  les  renvoyer  dans  leurs  vil- 
lages avec  des  péchés  dans  le  cœur  ;  pardonnez-moi»  si  je 
n  ai  pas  tenu  compte  de  vos  désira  et  suis  resté  au  oonfes- 
sioonal,  malgré  la  fatigue  et  la  fièvre,  jusqu'à  épuisement 
complet.  Je  me  rappelais  bien  quelquefois  vos  paroles  ; 
mais  J'entendais  aus^i  les  cris  de  ces  pauvres  femmes  qui 
venaient  de  loin,  à  travers  les  montagnes  et  les  rivières, 
avec  nn  enfant  sur  le  dos,  et  dont  plusieurs  avaient  fait 
cinq  et  six  Jours  de  marche  ;  Je  voyais  ces  jeunes  gens  sur 
le  point  de  partir  pour  la  guerre,  pleins  de  foi,  c'est  vrai^ 
mais  pas  impeccables.  J'avais  pitié  de  tout  ce  monde  et  je 
me  disais  :  Je  ne  suis  pas  prêtre  pour  rien.  Que  fe  les  aide, 
que  je  les  absolve,  puisque  j'en  ai  le  pouvoir,  et  je  tâchus 
de  satisfaire  à  leur  saint  empressement . . , 


Dieu  a  voulu  me  prouver  qu'il  n'avait  aucun  besoin  de 
moi  en  m  envoyant  une  maladie  qui  ma,  en  quelque  jours^ 
réduit  à  l'impuissance  et  cloué  sur  ma  natte.   Je  suis  resté 
sans  force,  pendant  trois  mois  entiers,  privé  presque  de  la 
faculté  de  penser,    A  la  âèvre  vinrent  s  ajouter  des  maux 
d  yeu'x  qui  me  rendirent  presque  aveugle,    L»  lumière  me 
devint  insupportable  et  Je  dus  passer  mes  jours  au  fon-* 
ma  case,   dans  les  ténèbres  les  plus  épaisses.    Je  fuâ  . 
forcé  alors  d  avouer  que,  si  j'avais  écouté  mon  supérii 
je  ne  serais  pas  devenu  ainsi  un  serviteur  inutile  donn^ 
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aux  confrères  un  surcroit  de  travail  et  de  peine;  Je  pris  de 
bonnes  résolutions  et,  maintenant,  que  je  suis  guéri,  j'espère 
ne  pas  oublier  une  seconde  fois  mes  promesses,  car, 
depuis  mon  rétablissement,  la  foule,  devant  mon  confes- 
sionnal, aufçmente  toujours  et  mon  cœur  se  révolte  quand 
je  dois  renvoyer  mes  pauvres  chrétiens.  Us  crient  alors  : 
"  Sebo  (mon  père),  vous  m'avez  baptisé,  voulez- vous  que 
j'aille  en  enfer  comme  un  païen  ?  Pourquoi  ne  m'absolvez- 
vous  pas  ?  ** 

Et  ils  s'en  vont  souvent  en  pleurant.  Cette  scène  doulou- 
reuse se  renouvelant  tous  les  jours,  l'envie  me  prend  de 
m'écrier  :  Que  je  meure  à  la  peine  s'il  le  faut,  mais  que  je 
les  aide  ! 

Le  R  P.  Achte,  mon  supérieur  actuel,  craignant  que  je 
redevinsse  malade,  trouva  un  expédient  et  m'envoya  pour 
trois  semaines  en  tournée  apostolique.  Je  sortis  ainsi,  pour 
quelques  temps,  de  mon  vieux  confessionnal  de  roseaux,  où 
durant  trois  ans  entiers,  j'avais  passé  tous  les  jours  de  si 
longues  heures,  et  je  partis  pour  le  Mawokota,  province 
que  je  devais  visiter. 

Sachant  que  vous  portez  un  vif  intérêt  à  nos  travaux 
apostoliques,  je  veux  vous  faire  le  récit  de  mon  voyage. 


▲  la  conquête  des  âmes  !  Un  pays  béni  et  privilégié. 
Reçus  en  triomphe.  —  Journée  bien  remplie. 


Le  lundi  donc,  18  juillet,  je  partis  de  bon  matin  avec 
ne  vingtaine  de  jeunes  néophytes,  pour  la  province  toute 
Bktbolique  du  Mawokota.  Nous  marchions  avec  tant  d'en* 
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train  que  mon  âne,  dès  le  départ,  parut  incapable  de  nous 
suivre  et  que  je  dus  le  renvoyer  à  la  mission. 

Nous  ne  faisions  aucune  attention  ni  à  la  chaleur  da 
soleil,  ni  à  la  boue  des  marais,  ni  à  l'escarpement  des  colli- 
nes, car  là-bas,  au.  loin,  l'œil  découvrait  les  premiers  villa- 
ges du  Mawokota  où  nous  attendaient  des  milliers  de 
chrétiens  au  milieu  desquels  nous  n'avons  pu,  jusqu'ici, 
établir  une  station  de  missionnaires. 

Le  P.  Achte  m'avait  dit  que,  si  nous  recevions  cette  an- 
née des  confrères,  en  nombre  suflSsant,  trois  d'entre,  eux 
iraient  se  fixer  dans  cette  province  et  qu'il  fallait,  par  con- 
séquent, préparer  leur  installation.  Les  chefs  étaient  tons 
avertis.  Il  n'en  est  pas  au  Mawokota,  comme  dans  tant 
d'autres  de  nos  missions,  où  il  faut,  à  force  de  gros  cadeaox, 
obtenir  du  roi  la  permission  de  pénétrer  dans  son  pays.  Id 
on  n'a  qu'à  parler.  Les  chefs  de  villages,  de  cantons,  le  gou- 
verneur de  la  province  lui-même,  tous  baptisés,  se  font  un 
plaisir  de  construire  église  et  presbytère.  Il  est  vrai  que 
tout  cela  est  dans  le  style  du  pays,  qui  ne  comporte  d'au- 
tres matériaux  que  les  troncs  élan(;és  des  jeunes  arbres,  les 
roseaux  et  l'herbe  sèche.  Mais,  dans  ces  pauvres  cases,  on 
est  garanti  de  la  pluie  et  du  soleil  et  c'est  déjà  beaucoup 
pour  le  missionnaire. 

Non  contents  de  nous  préparer  ainsi  un  abri,  nos  brades 
chrétiens  nous  offrent  de  partager  avec  eux  leur  maigre 
nourriture  de  bananes,  de  haricots  et  de  patates,  trop  heu- 
reux de  posséder  l'homme  de  Dieu,  et  de  pouvoir  recevoir 
les  secours  de  notre  sainte  religion. 


Le  premier  soir  la  petite  caravane  s'arrêta  à  Nakile 
Une  foule  d'environ  500  personnes,  parmi  lesquelles  1 
portaient  le  chapelet  autour  du  cou,  nous  y  attendaient 
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mouâ  reçut  av^ec  la  joie  la  plus  vive.  Chacun  m'offrEit  aon 
petit  cadeau  de  bienvenue  :  qui  uue  poule,  qui  un  œuf,  qui 
un  régime  de  bananes,  qui  un  paquet  de  t'oarmis  blanches. 

Le  soir,  des  envoyés  vinrent  de  tous  les  villages  environ- 
nants  me  saluer  et  m' apporter  des  présents  au  nom  des 
■chefs.  Ce  même  jour,  vers  la  tombée  de  la  nuit»  je  commen- 
•çai  à  entendre  les  confessions  ;  mais  j'admis  seulement  les 
femmes  ayant  de  petits  enfants,  les  malades  et  leît  vieil- 
lards :  les  autres,  je  les  envoyai  à  la  capitale. 

Le  lendemain  chez  Musanyi  même  joie  de  tous  et  surtout 
^u  chef  ;  il  répétait,  affirmait  de  ne  pouvoir  rien  imaginer 
de  plus  honorable  pour  lui  que  de  loger  un  prêtre,  qui  célé- 
brerait la  messe  dans  sa  maison.  Je  distribuai  une  centaine 
de  médailles  aus  catéchumènes,  j'inscrivis  ceux  qui  savaient 
le  petit  catéchisme  et  les  envoyai  à  la  capitale.  Puis  j ^en- 
trai au  conlfessioaaal  et  y  passai  toute  la  soirée. 

Le  jour  suivant,  nous  nous  rendîmes  chez  Namukoka, 
Voilà  encore  un  brave  chef  qui  consacre  tous  ses  loisirs  à 
instruire  son  monde  et  à  prier,  Je  baptisai  là  quinze  enfants 
nés  de  parents  catholiques.  J'interrogeai  sur  le  catéchisme 
et  je  distribuai  des  médailles  à  ceus  qui  le  savaient  sufli- 
^amment.  J'encourageai  les  fidèles  comme  la  veille  ;  Taprès- 
midî  fut  occupé  par  la  confession  des  malades  et  des  fem* 
mes  incapables  de  faire  trois  jours  de  marche  à  travers  les 
montagnes  et  les  marais  pour  aller  remplir  leur  devoir  de 
religion  à  la  capitale. 

Le  lendemain  j'arrive  à  la  résidence  de  Kaima,  chef  de 
la  province.  Ici  tout  le  mou  de  prie. 

On  voit  partout  des  hommes  et  des  femmes  portant  au 
<!0U  le  chapelet,  signe  de  leii-r  baptême*  Dans  le  seul  village 
du  chef,  il  y  a  au  moins  cinq  cents  chrétiens. 
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Plus  zious  avançons,  plus  la  marche  devient  pénible.  Ce 
ne  sont  que  eours  d'eau  à  passer,  pentes  raides  à  gravir  et 
à  descendre,  marais  boueux  à  traverser  où,  par  moments^ 
nous  avons  de  l'eau  jusqu'à  la  poitrine.  Et  dire  que  nos 
braves  chrétiens  doivent  voyager  trois^  ou  quatre  jours  par 
de  tels  chemins  pour  aller  recevoir  les  sacrements  à  Sainte- 
Marie  de  Boubaga,  la  station  la  plus  rapprochée  !  Cette 
pensée  produit  sur  moi  une  impression  profonde,  et  je  ne 
sens  plus  la  fatigue  au  confessionnal.  Quel  bonheur  de  con- 
soler ces  chers  néophytes  dont  plusieurs  n'ont  pu  voir  le 
prêtre  depuis  une  année  l 


*  * 


Le  jeudi  21,  j'arrivai  chez  un  jeune  chef  renommé  pour 
sa  piété.  Je  me  présentai  couvert  de  boue  et  ruisselant  de 
sueur,  mais  personne  n'y  ût  attention.  Venu  à  ma  rencon- 
tre avec  tous  ses  jeunes  gens  armés  de  fusils,  à  une  demi^ 
heure  de  sa  résidence,  il  se  jeta  à  mon  cou  en  pleurant  de 
joie.  Et  voilk  la  fusillade  qui  commence.  Un  baril  de  pou^ 
dre  y  passe  en  entier  ;  c'est  toute  une  fortune  perdue,  mais 
on  n'y  regarde  pas,  tant  est  grande  la  joie  de  voir  arriver 
l'homn^  de  Dieu.  Nous  entrons  dans  l'enceinte  du  village 
au  milieu  d'un  vacarme  étourdissant.  Les  acclamations  se 
mêlent  aux  coups  de  fusils  et  au  son  des  tambours.  A  droite 
sont  agenouillées  toutes  les  femmes  catholiques,une  centaine 
environ,  à  gauche  les  hommes. 

Dès  que  je  parais,  tous  entonnent  en  chœur  "  Ave,  Ave 
Maria  ",  en  frappant  légèrement  des  mains.  Nous  entrons 
dans  l'église  de  roseaux,  vrai  petit  chef-d'œuvre  en  sod 
genre.  J'y  vois  un  autel,  un  confessional,  un  chemin  de  croiXi 
des  images  sur  la  cloison  qui  domine  l'autel  ;  tout  cela  dis- 
posé avec  goût  et  parfaitement  propre  :  preuve  touchante 
de  la  piété  des  babitanta 

Ici  comme  partout,  petits  cadeaux  de  bienvenue.  La  soirée 
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«6  passa  toute  entière  à  entendre  les  eonfessions.  Le  lende- 
main, le  chef  était  le  premier  à  la  Sainte-Table  avec  sa 
femme  Julyana.  C'était  la  première  messe  qui  se  célébrait 
dans  son  église  ;  aussi  ne  savait-il  comment  exprimer  son 
bonheur.  Tout  le  village  est  catholique.  Un  pajien  n'oserait 
j  séjourner. 


Après  avoir  fait  une  instruction  et  distribué  quelques 
^centaines  de  médailles  aux  catéchumènes  bien  instruits,  je 
me  dirigeai  vers  Eyango,  l'un  des  districts  les  plus  impor- 
tants de  la  province.  Le  chef  est  Patrisi  MuscJosalo,  jeune 
*iiomme  de  vingt-huit  ans  environ.  Il  a  pour  lieutenant 
Toanna  Eidzs^  ancien  catéchiste,  dont  le  visage  candide 
porte  l'empreinte  de  l'innocence  baptismale.  Une  dizaine 
d'autres  chefs  étaient  venus  pour  la  circonstance  avec  tout  ' 
leur  monde,  leurs  tambours  et  leurs  fusils. 

n  y  avait  là  au  moins  cinq  mille  personnea 

Môme  vacarme  que  les  jours  précédents  ;  cris  de  joie,  poi- 
^ées  de  main.  On  me  prenait  pÀr  les  bras,  par  les  pieds, 
.par  les  habits,  par  la  barbe  ;  on  me  tirait,  on  me  poussait. 

Les  vieilles  femmes,  qui  n'avaient  pas  vu  un  prêtre  depuis 
•longtemps,  dansaient  devant  la  foule,  en  balançant  les  bras 
et  la  tête. 

Nous  entrâmes  ainsi,  au  bruit  de  la  fusillade  et  au  son 
•des  tambours,  dans  l'enceinte  du  village.  On  y  avait  cons- 
truit une  église  et  une  case  pour  le  missionnaire.  Après  le 
«haut  d'un  cantique  à  la  Chapelle,  je  m'installai  dans  mon 
presbytère  '  de  roseaux.  Alors  les  visites  commencèrent  et 
durèrent  dix  jours.  'HLon  palais  faillit  être  renversé  au  moins 
vingt  fois.  Heureusement  chacun  des  chefs  m'avait  donné 
tm  soldat  pour  me  composer  une  garde  d'honneur.  S'ils 
n'avaient  été  là  pour  faire  entrer  les  visiteurs  le  plus  régu- 
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lièrem eût  possible,  je  ne  ëerais  certainement  pas  retourné- 
le  corps  entier  à  la  capitale, 

Ju3qu*à  midi,  ma  maison  était  littéralement  aasiégée  "pài 
la  foule.  Les  hommes  de  garde  introduisaient  les  visiteurs 
par  petits  groupes.  En  entrant,  explosion  de  joie  générale 
et  bruyantes  salutations  ;  pois  cliacnn  expose  ce  qu'il  a  à 
dire.  Celiii-ci  demande  un  remède^  celui*là  se  présente 
comme  sachant  tout  le  petit  catéchisme,  et  me  prie  de  Tins- 
crire  au  nombre  des  catéchumènes.  Je  lui  fais  subir  un 
court  examen  et,  si  les  réponses  sont  .satisfaisantes  Je  Tins- 
cris  et  lui  passe  au  cou  la  médaille  de  la  Sainte- Vierge. 
D'autres  veulent  que  je  sois  leur  arbitre  dans  un  différent.  - 
Puis  ce  sont  des  mères  qui  désirent  que  je  baptise  leurs 
nouveaux-nés,  etc. . . .  Quand  tout  le  monde  est  satisfait, 
mes  huissiers  congédient  le  groupe  et  en  introduisent  un 
autre*  Et  ainsi  jusqu'à  midi.  Après  midi  je  commence  par 
le  baptême  des  petits  enfants  ;  puis  j'entre  au  confessional 
pour  y  entendre  les  chrétiens  qui  ne  peuvent  se  rendre  à 
Sainte- Marie  de  Rubaga.  Leur  nombre  s'élève  généralement 
à  200  ou  300  et  je  n'en  contente  que  70  à  80  ;  les  autres^ 
hélas  !  doivent  se  résigner  à  attendre  au  lendemain. 


Dans  chaque  village  bon  nonibrt;  de  catécliuïiienes,  ins- 
crits depuis  longtemps,  devraient  aller  passer  sis  mois  à  la 
capitale  pour  y  suivre  les  instructions  préparatoires  au 
baptême  ;  mais  ils  ne  peuvent  le  faire,  car  ils  sont  trop 
pauvres  pour  se  procurer  là- bas  et  les  vivres  et  le  logement. 

Puissions-nous  recevoir  bientôt  de  nouveaux  missionnai- 
res, qui  nous  permettent  de  nous  établir  au  milieu  de 
intéressantes  populations  !    Le  P.  Acbte^  comptiMit  sui 
renfort,  m'avait  chargé,   comme  je   Tai  dit  plus  haut* 
préparer  Tin stal  1  ati on. 
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Nouvelle  station  —  Une  plantation  de  Croix 

Me  voilà  donc  parti  avec  les  chefs  pour  chercher  un  en- 
droit convenable.  Nous  arrivâmes  à  Maggya,  distant  de 
trois  quarts  d'heure  de  marche  de  Kyango.  De  ce  point  éle- 
vé, on  a  une  vue  splendide  sur  toute  la  province.  La  terre 
pandt  fertile,  l'eau  est  proche.  Une  forêt  riche  en  bois  de 
construction  n'est  qu'à  dix  minutes  de  là,  et,  ce  qui  est  plus 
important  au  point  de  vue  de  ma  mission,  le  pays  est  très 
peuplé. 

Dans  un  rayon  de  4  à  5  kilomètres,  il  y  a  au  moins  deux 
mille  baptisés.  On  en  compte  quatre  mille  autres,  dont  les 
plus  éloignés  ne  sont  qu'à  trois  ou  quatre  heures  de  marche 
d*ici.  Nous  ne  pourrions  pas  trouver  un  endroit  plus  favo- 
rable. 11  est  donc  décidé,  séance  tenante,  qu'on  construira 
à  Maggya  une  église  et  une  case  pour  les  missionnaires. 

Aussitôt,  Patrisi,  le  chef  de  Eyango,  est  nommé  directeur 
des  travaux.  Il  réclame  deux  cents  ouvriers. 

Les  chefs  dépêchent,  le  jour  même,  dans  tous  les  villages 
catholiques  des  envoyés  pour  réunir  les  hommes,  et  pouvoir, 
dès  le  lendemain,  commencer  les  travaux.  Les  constructions 
seront  achevées  dans  deux  mois  et  demi,  et,  en  novembre, 
deux  missionnaires  pourront  venir  récolter  la  moisson  mûre 
depuis  longtemps.  Vous-même,  Monseigneur,  avez  semé  ici 
dans  les  larmes  :  le  grain  a  poussé,  les  épis  jaunissent  ; 
hâtons-nous  de  les  mettre  en  sûreté  dans  le  grenier  du  Père 
de  famille,  sans  cela  ils  se  perdraient  sur  le  champ  même, 
ou  seraient  enlevés  par  les  oiseaiLx  du  cid  que  vous  con- 
naissez . . .  Nous  attendons  donc  avec  la  plus  vive  impa- 
tience de  nouveaux  confrères. 
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Parmi  les  visiteurs  que  j'ai  reçus  deKyangose  sont  troi- 
yés  quelques  révoltés,  rentrés  dans  leur  pays.  Ils  venaieût 
tout  honteux  corame  des  enfants  prodigues.  Mais  j'étais 
bien  surpris  quand  ils  m©  racontaient  leur  histoire,  TVup 
éloignés  de  la  capitale  pour  demander  conseil  aux  mission- 
naires, ils  s'étaient  crus  obligés  de  suivre  leur  roi  ;  mais, 
loin  de  renoncer  à  leur  religion,  ils  avaient  fait  leurs  prières 
tous  les  jours,  jeûné  le  carême  et  vécu  en  bons  chrétiens,  la 
plupart  du  moins.  Ils  avaient  quitté  le  parti  de  Mwanga. 
dès  qu'ils  s'étaient  aperçus  que  les  Pères  et  les  bons  catho- 
liques n'étaient  pas  avec  lui. 

Le  dimanche  24  juillet,  au  catéchisme  que  je  fis  en  plein 
air  devant  à  peu  près  cinq  raille  personnes,  je  proposai  d« 
planter  une  grande  croix  sur  la  montagne  de  Maggj^a,  em- 
placement de  la  station  projetée,  et  de  consacrer  ainsi  à 
Dieu  la  province  de  Mawokota,  Tous  les  chefs  furent  invi- 
tés avec  leur  munde,  sans  oublier  tambours  et  fusils.  Ma 
proposition  fut  accueillie  par  un  immense  cri  de  joie,  et  la 
solennité  fut  ûxée  au  dimanche  suivant 

Pendant  la  semaine,  je  fis  deux  courses,  une  chez  Marko, 
vieux  chef,  baptisé  depuis  douze  ans,  qui,  lui  aussi,  a  cons- 
truit une  fort  belle  église,  en  siyU  du  par/&^  et  a  la  joie  de 
voir  tous  ses  subordonnés  soumis  à  la  loi  de  TEvangile  ; 
l'autre,  chez  Roki,  dont  les  villages  sont  éparpillée  dans  les 
broussailles.  Là,  comme  partout,  entrée  solennelle  avec 
vacarme,  examen  des  a^spirants  au  catéchuménat,  distribu- 
tion de  médailles  aux  plus  instruits,  et  soixante-dix  à  quatre- 
vingts  confessions  à  entendre  le  soir. 


3É     Ht 


Le  dimanche  matin,  31  juillet,  jour  fixé  pour  la  plai 
tion  de  la  croix,  une  foule  énorme  était  accourue.  Je  et 
mençai  par  baptiser  trente-huit  enfants,  nés  tous  de  pare 
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catholiques.  Les  pauvres  petits  ae  débattaient  tant  et  criaient 
tellement  durant  la  cérémonie  que  je  faillis  en  attraper  la 
fiàvre.  Les  chefs  étaient  inqtiiets  et  s  adressant  k  la  nmlti" 
iode  tumnltuense  : 

'*  Notre  "  musacerdoti '*  va  mourir,  dirent-ils,  il  na  de 
repos  ni  le  jour  ni  la  nuit,  vous  ne  lui  laissez  même  pas  le 
temps  de  manger,  alle^-vous-en  tous  !  " 

Mais,  me  sentant  encore  assez  de  forces,  je  les  priai  de  ne 
paa  8'inqniéter.  Le  soir,  à  2  heures,  après  avoir  récité  le 
chapelet  en  commun,  nous  nous  mimes  en  procession.  Une 
croix  de  bois  entourée  de  cotonnades  blanches  et  rouges 
ouvrait  le  cortige.  Derrière  la  croix  tous  les  catéchumènes  (à 
peu  près  3000),  ensuite  le  drapeau  de  Patrisi,  les  chefs  et  les 
tambours.  Après  eux,  la  bannière  de  la  sainte  Vierge,  tous 
les  soldats  armés  de  fusils,  au  nombre  d'environ  quatre- 
vingt,  puis  moi-même  entouré  d'enfants  de  chœur  et  suivi 
des  hommes  baptisés.  Les  femmes  baptisées  fermaient  la 
marche.  Nous  ne  pouvions  défiler  que  sur  un  rang  dans 
l'étroit  sentier,  et  nous  formions  ainsi  une  ligne  de  plusieurs 
kilomètres.  Impossible  de  décrire  Teuthousiasme  de  la  fonle< 
Aussi,  quel  entrain  dans  le  chant  î  Quand  la  croire  fut  arrivée 
au  sommet  de  la  colline  de  Maggya,  on  apercevait  encore 
^u  loin  les  femmes  sur  les  pentes  de  Kyango, 

* 
«  m 

Sur  remplacement  choisi,  nous  trouvons  une  croix  gigan- 
tesque faifce  d'un  tronc  d  arbre  de  23  mètres  de  long,  que 
Patrisi  a  fait  porter  de  la  forêt  par  cent  de  ses  hommes. 

Le  vieux  Marko  était  chargé  de  la  planter.  En  Europe, 
grâce  aux  machines  dont  on  dispose,  la  chose  eut  été  facile  ; 
nais,  ici,  où  Ton  n'a,  pour  les  travaux  de  ce  genre,  d  autre 
nstmment  que  de  longues  perches  se  terminant  en  fourche, 
'opération  était  périlleuse,  et  je  n*étais  pas  sans  crainte.  Si 
a  lourde  crois  une  fois  élevée  à  moitié,  venait  à  retomber  1 
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Les  travailleurs  exigent  que  je  me  tienne  à  une  certaine 
distance  avac  la  foule  qui  fait  cercle.  Le  si^al  est  donné- 
La  croix  est  soulevée  et  s'élève  lentemeot,  La  foule  anxieuse 
garde  le  plus  profond  silence.  Après  de  longs  et  pénibles 
efforts,  la  voilà  enfin  debout  et  glissant  dans  le  trou  profond 
de  2  mètres  qui  assurera  sa  stabilité. 

Au  même  instant  retentit  un  formidable  cri  d  entliou- 
siasme  poussé  par  huit  mille  poitrines.  Les  nombreux  tam- 
bours, battus  avec  fréné^aie,  donnent  rillusîon  d'un  intermi- 
nable roulement  de  tonnerre.  Trois  déchargea  de  quatre- 
vingts  fusils  achèvent  de  mettre  en  émoi  tous  les  échos  des 
collines  environnantes.  La  joie  e.st  à  son  comble.  Les  fem- 
mes, selon  leur  habitude»  lexpriment  par  des  chants,  des 
cris,  des  danses,  des  gambades.  On  se  précipite  sur  moi. 
Tout  le  monde  veut  me  serrer  la  main,  me  féliciter.  Des 
protestants,  que  la  curiosité  avait  attirés,  viennent  se  jeter 
à  mes  pieds  et  me  déclarent  que  désormais  ils  veulent  prier 
avec  nous^u'avoir  d'autre  religion  que  la  nôtre,la  seule  grande, 
la  seule  vraie.  Plusieurs  païens,  touchés  par  uu  spectacle  si 
nouveau  pour  eus,  me  supplient  de  les  regarder  désormais 
comme  mes  enfants. 

Il  me  faut  au  moins  un  quart  d'heure  pour  faire  cesser 
ces  démonstrations  bruyantes.  Alors  on  s'agenouille.  Dans 
une  courte  allocution,  j'annonce  que  nous  allons  consacrer 
pour  toujours  le  Mawokota  à  Dieu.  Le  bon  Maître  élargit 
mes  ponmoiis  pour  la  circonstance  et  je  puis  être  entendu 
du  plus  grand  nombre.  Je  termine  mon  discours  p€br  les 
acclamations  suivantes  : 

*'  Katomla,  Kahata  wa  MawQkutct  a  a  a  a  a  !  !.  (Dîen 
est  le  roi  du  Mawokota)  !  ! 

Et  mes  huit  mille  auditeurs  de  répondre  d'une  vol 
vibrante  que  la  coline  en  parait  ébranlée  : 

Katonda,  Kabata  ton  Mawokota j  a  a  a  a  a  !  f  Aiaa 
zwrja,  MiUokoêU    tiikwa^ala  a  a  a  a  a  !  !  (Jéaus-Ch 
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Sauveur,  nous  vous  aimons).  Bikira  Moriya^  Myabo  oooq  ! 
(Vierge  Marie,  vou3  êtes  ma  Mère)» 

On  chante  encore  les  cantiques  Ave  Maria  et  Je  §ui* 
Chrétien,  traduits  dans  la  langue  du  pays.  La  poudre  parle 
une  dernière  fois  ;  puis  tous  viennent  baiser  la  croix,  et  la 
multitude  se  disperse.  Chacun  regagne  son  village,  en  répé- 
tant ce  refrain  : 

**  Nous  sommes  sauvés,  les  prêtres  viennent  parmi  nous  î  " 
Le  lendemain,  je  repris  le  chemin  de  la  capitale,  en  pas- 
sant chez  Sebbuggulu,  lieutenant  dû  chef  de  la  province,  et 
Andréa,  chef  des  soldats  de  Mawokota.  Partout  même  récep- 
tion  enthousiaste  et  même  travail  consolateur.  Le  vendredi, 
j'arrivai  à  Sainte-Marie-de-Rubaga,  couvert  de  boue,  les 
vêtements  mis  en  lambeaux  par  les  épines,  les  souliers  usés 
par  Teau  des  marais  et  les  pierres,  mais  joyeux  et  bénis- 
sant Dieu. 
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Missions  d'Amérique 

y  BION  SlLESiei'B  DU  }Um  GROSSO 

AU  BRESIL 


^lOM  Rua,  le  vénérable  succeaseai  dedom  Bosco,  est  ]^atileiir  de 

r^i  cette  intéraasantÊ  corrôipoiid&nce  sur  las  débuts  dei  RE,  PP. 
'  wfJJ    Salé&ieBB  de  Turm  dans  l'Etat  du  Matto  GroRio. 

1^^  C'eat  im  immemâ  domaîne  qui  s'ouvre  £»  Piufatîgable  acti- 
vité des  pion  ni  CM  de  l'Evaugile  et  nos  aModés  se  léjouiroat 
de  voir  Pempire  du  divin  Maître  b 'accroître  de  nouvelles  régions  oa 
«ou  nom  n'était  pas  connu» 

Les  merveilleux  résulta  te  obtenus  eu  Patagonie  par  ces  valeur  eui 
miââionDairea  se  renouvelleront  bientôt  dan^  les  rëgionâ  les  plus  saii- 
Tageâ  et  ]u&qu'ici  les  plus  délaissées. 


hem  Saléslens  d«  dom  Bosoo  am  Brésil. 

8. S.  Léon  XIII,  connaissant  les  heureus  résultats  de  rapûs- 
tolat  des  enfants  de  dom  Bosco  en  Patagonîe,  voulut  leur 
confier  d'autres  peuplades  sauvages  de  l'Amérique  méridio- 
nale. En  1893»  il  fit  venir  à  Rome  dom  Louis  Lasagna,  T^Îp- 
va  à  répiacopat  et  l'envoya  civiliser  et  convertir  les  nombi 
ses  tribus  éparses  dan^  les  forêts  du  Brésil* 

Mgr  Lasagua  s'empressa  d'oV>éir  à  la  vois  du  vicaire 
•Jésus-Christ  II  entreprit  aiissitiït  resploration  du  Mr 
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Grosso.  Cet  Etat,  le  plus  éloigné  de  la  capitale  fédérale  et- 
le  plus  peuplé  d'Indiens,  offrait  au  missionnaire  apostolique 
le  champs  d'action  correspondant  le  mieux  aux  instructions^ 
du  Saint- Père. 

Desoiiption  du  pays,  population,  climat,  produits  ; 
caractère  des  liabitants.  —  Superstition  et  religion. 

Le  Matto  Orosso  (fçrande  forêt)  a  une  superficie  de  1,379,. 
651  kilomètres  carrés,  c  est-à-dire  une  étendue  égale  à  la 
surface  de  la  France,  de  lltalie,de  TËspagne  et  du  Portugal 
réunia  II  est  borné  au  Nord  par  les  états  du  Para  et  de 
l'Amazonie,  à  Touest  et  au  sud  par  les  territoires  sauvagea 
de  la  Bolivie  et  du  Paraguay,  et  à  Test  par  les  états  du 
Parana  et  de  Saint-Paul. 

Ce  pays  immense  pourrait  nourrir  des  milliers  d'habi- 
tants ;  il  n'en  compte  que  200,000  ;  sur  ce  nombre  120,000^ 
civilisés  seulement  ;  le  reste  vit  à  l'état  de  sauvage  au  milieu 
des  forêts. 

Le  climat  est,  en  général,  relativement  chaud,  ce  qui  ne  le 
rend  pas  des  plus  sain.  Aussi  le  voyage  que  Ton  doit  effec- 
tuer pour  se  rendre  au  Matto  Grosso  est  d'une  longueur 
fatigante.  Le  cacao,  la  vanille,  le  coton,  la  banane,  le 
citron,  le  jujube,  le  café,  la  canne  à  sucre,  le  riz,  le  man- 
dioea,  tels  sont  les  produits  de  cette  contrée. 

Les  bois,  outre  la  plante  qui  distille  une  gomme  nommée- 
horrascia,  renferment  les  arbres  les  plus  rares  et  les  plus 
beaux,  tels  que  le  faca/randa,  le  cèdre,  etc. 

On  trouve  même  au  pays  des  mines  d'or  et  d'argent,  des 
carrières  de  pierres  précieuses. 

Nonobstant  ces  sources  de  richesses,  dont  la  nature  s'est 
plu,  semble-t-il,  à  le  combler,  l'Etat  du  Matto  Grosso  n'en 
demeure  pas  moins  le  plus  pauvre  du  Brésil,  pour  l'unique 
raison  qu'il  manque  de  bras  assez  actifs  et  vigoureux  pour- 

—  29  — 

Digitized  by  LjOOQIC 


^ 


510 


l'exploiter.  L'extrciordinaire  dénuement  des  indigènes  n'est 
imputable,  en  effet,  qu'à  l'indolence  native  des  habitants, 
indolence  qu'expliquent  fort  bien,  sans  l'excuser  pourtant, 
le  climat  énervant  de  la  région  et  l'exceptionnelle  fertilité 
du  sol,  qui,  sans  exiger  la  moindre  goutte  de  sueur,  offre  à 
tout  venant  une  nourriture  copieuse,  succulente  et  variée. 
Et  nous  ne  disons  rien  ici  de  bien  d'autres  moyens  de  sub- 
sistance, tout  au  moins  aussi  abondants  et  providentiels,tel8 
que  la  chasse  et  la  pêche. 


4c     4c 


Mais  ce  qui  doit  par-dessus  tout  intéresser  le  missionnaire 
et  ranimer  le  zèle  des  bons  catholiques,  ce  sont  les  déplora- 
bles conditions  religieuses  et  morales  où  végète  ce  malheu- 
reux Etat  du  Matto  Grosso.  Les  120,000  chrétiens  où  civi- 
lisés qui  s'y  rencontrent  en  sont  arrivés  à  ce  point  de  déché- 
ance intellectuelle  et  morale  qu'il  est  littéralement  impossi- 
ble de  les  distinguer  des  autres  indigènes.  La  religion  se 
complique,  chez  la  plupart,  de  pratiques  diaboliquement  sa- 
perstitieuses  ;  d'ailleurs  les  relations  qui  mettent  incessam- 
ment en  rapport  les  civilisés  et  les  païens  ne  sauraient  être 
que  préjudiciables  aux  premiers. 

La  grande  majorité  n'a  retenu  de  -la  religion  catholiqae 
que  le  caractère  baptismal.  Et  ceux  qui,  au  cours  de  leur  vie, 
atteignit-elle  la  longévité  de  Mathusalem,  pénètrent  deux 
fois  seulement  dans  le  saint  lieu  —  la  première  lors  du  bap- 
tême, la  seconde  à  l'occasion  du  mariage  —  ne  sont  pas  les 
moins  nombreux.  Pour  cette  dernière  cérémonie,  les  jeunes 
gens  se  présentent  au  ministre  de  Dieu  sans  savoir  le  pre- 
mier mot  de  religion,  sans  même  pouvoir  faire  le  signe  de  ^ 
croix  ;  et  il  faut  suer  sang  et  eau  pour  leur  donner  une  noii  i 
rudimentaire  des  vérités  de  notre  foi  et  des  devoirs  du  chr  • 
tien.  S'ils  viennent  à  avoir  des  fils,  ils  s'empressent  au^l  : 
de  suspendre  au  cou  des  nouveau-nés  des  amulettes  cod£ 
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tant  en  dents  de  serpents  ou  en  osselets  d'animaux  féroces, 
<ïar  ce  sont  là,  pensent-il,  de  sérieux  préservatifs  contre  la 
maladie  et  autres  fâcheux  accidents* 


«  4 


Leurs  pratiques  religieuses,  spécialement  dans  les  princi- 
pales villes  et  dans  tout  les  centres  importants,  se  réduisent 
à  la  célébration,  à  grand  fracas  de  musique,  et  au  milieu 
d'une  pompe  extraordinaire  et  d'une  profusion  de  feux  d'ar- 
tifice, des  fêtes  de  li  PentccAte,  de  F  Immaculée -Conception 
et  de  Saint- Benoît,qu  ils  clôturent  régulièrement  par  un  bal 
prolongé  bien  avant  dans  la  nuit.  Ceux  qui,  le  dimanche  et 
les  autres  jours  fériés,  restent  assidus  aux  offices  forment 
une  bien  infime  exception.  Quant  à  la  fréquentation  des 
sacrements,  personne  n'y  songe.  Témoin  cette  statistique  : 
en  l'année  1895,dans  toute  la  capitale  de  ce  pays,  c'est-à*dire 
à  Cuyabà,  ville  de  20,000  âmes  et  au  delà,  trois  hommes  seu- 
lement ont  fait  leurs  Pâques  ;  pour  ce  qui  est  de  femmes,  il 
y  en  eat  une  quarantaine.  Et  comme  si  une  telle  indifférence 
en  fait  de  religion  ne  suffisait  pas  pour  la  perte  des  âmes  .voici 
que  se  glisse  dans  la  capitale,  et  dans  les  autres  principales 
villes,  le  protestantisme  et  le  spiritisme,  et  à  côté  d^eux  une 
presse  impie  et  démoralisatrice,  faite  pour  rendre  les  pré- 
somptueux et  les  ignorants  plus  revêches  à  la  parole  di- 
vine. 

L'unique  sujet  de  consolation  que  nous  ayons,  c'est  de 

voir  qu*autant  les  habitants  des  villes  du  Matto  Grosso  op- 

30sent  d'apathie  et  de  négligence   à   leur  instruction   reli- 

ieuse  et  à  l'accomplissement  de  leurs  devoirs,    autant  ceux 

e  la  compare  y  mettent  de  soin  et  témoignent  de  bonnes 

dispositions. 
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Cause  de  la  malliearease  aitnatîojt  reli^ense  ; 
pénurie  de  prêtres. 

La  cause  d'une  si  regrettable  situation  faîte  aux  intérêts 
religieux  et  moraux  vient  de  la  pénurie,  du  manque  absolu, 
pouvona-uous  dire,  de  prêtres  et  de  missionnaires.  Une  popu- 
lation de  120,000  catholiques  doit  se  contenter  seulement 
de  sept  prêtres,  séparés  par  des  distances  énoimea.  Deux 
résident  avec  Tévéque  dans  la  capitale  ;  les  cinq  autres  sont 
disséminés  dans  les  principaux  centresi,  et,  de  plus,  voient 
leur  zélé  pour  le  salut  des  âmes  neutralisé,  peu  à  peu,  par 
Tâge,  par  la  maladie  ou  les  infirmités 

Uévêque  lui-même  n'en  est  pas  exempt,  et  c'est  avec 
peine  qu'il  peut  administrer  la  confirmation  et  vaquer  à 
radrainistration  de  sou  diocèse. 

Il  o  y  a  paë  longtemps,  son  vicaire  général,  qui  pourtant 
déployait  encore  une  assex  grande  activité,  n'était  pas  moins^ 
que  nofiagénaire  ;  il  a  reçu  de  Dieu,  en  son  parodia,  le 
salaire  bien  mérité  d*un  labeur  infatigable. 

Un  des  deux  prêtres  de  la  ville  épisoopaJe  est  curé  de  la 
cathédrale.  Son  ministère  se  réduit  à  dire  la  messe  le 
dimanche  et,  durant  la  seuiaîne,  certains  jours  seulement  ; 
à  l'occasion,  il  fait  un  baptême  ou  bénit  un  mariage.  Le 
second,  en  raison  de  1  aeje  et  des  infirmités,  se  trouve  dana 
ri  m  possibilité  de  célébrer.  Et  voilà  tout  le  clergé  d'une 
ville  de  20,000  âmes  I  Des  sept  paroisses  qui  se  partagent 
la  cité,  cinq  sont  fermées  et  les  deux  autres  végètent  péni- 
blement 

Les  cocdit'ous  religieuses  et  morales  des  autrtïs  villes  ^' 
sont  pas  plus  consolantes.  Corumba,  centre  de  12,000  4r 
a  pour  pasteur  un  prêtre  italien  âgé  de  soixante-dix  l 
que  la  maladie  vient  a^se^  fréquemment  clouer  au  lit  dt 
ou  trois  semaines  durant  pendant  lesquelles  Téglise  par 
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siale  demeure  cloae.  8,  Luîa  de  Cacères,  autre  ville  iinpor- 
iante,  possède  un  prêtre  octogénaire,  auquel  la  paralysie  a 
depuis  longtemps  interdit  toute  fouetion  sacrée.  De  même 
Clapada,  gros  bourg  de  campagne,  est  desservie  par  un  prê- 
tre qui  est  sujet,  lui  aussi,  a  de  nombreuses  inûrmités.  Les 
deux  autres  curés  ne  sont  pas  plus  valides  que  les  précé- 
dents. 

*  « 

Le  reiïte  des  communes  est  absolument  privé  de  tout 
miniatère  eccléaiastique,  au  point  que  la  capitale  primitive 
de  ccfc  Etat,  appelée  elle-même  Matto  Grosso  et  dont  la 
population  flotte  entre  4  et  5.000  âmes,  voit  depuis  plus  de 
cîn(|aaute  ans  sa  cuve  vacante.  Uoe  ou  deux  fois  par  an, 
elle  reçoit  la  visite  d'un  pretr©  de  Bolivie  qui,  autorisé  ad 
hoc,  ne  peut  qu'administrer  le  baptême  ou  Ijénir  les  maria* 
g€^.  Il  est  aisé  de  se  ligurer,  avec  ces  données,  quel  genre 
de  christianisme  doit  régner  dans  l'immense  Etat  du  Matto 
Grosso  I 

*% 

n  est  vrai  de  dire  qu'il  existe  dans  la  capitale  une  aorte 
de  séminaire. 

Lors  de  la  prise  de  possessiou  de  son  siège,  en  1876^ 
révêque  actuel  y  trouva  quelques  jeunes  gens,  ©t,  parmi 
eux,  plusieurs  clercs  dont  deux  déjà  élevés  aux  ordres  ma- 
jeurs ;  mais,  pour  des  motifs  très  graves,  il  ne  put  leur  per- 
mettre d'arriver  au  sacerdoce.  En  présence  de  cette  mesure? 
tous  les  autres  rentrèrent  dans  le  monde.  Et  voilà  comment, 
eu  ces  vingt'deux  dernières  années,  Tévêque  n*a  pu  trouver, 
malgré  Tesistence  de  ce  séminaire,  qu'un  seul  prêtre  à  or- 
donner, et  encore  ce  dernier  étaît-il  venu  déjà  séminariste 
'une  autre  province. 

C'est  ainsi  que  cette  immense  contrée  voit  restreint  à 
aelquea  unités  bien  insignîâaQtes  le  nombre  des  ouvriers 
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évangélîqnes.  AujourdTiai  même,  nous  n'avons  aucune  espé- 
rance  d'un  avenir  prochainement  tneilteur.  Depuis  deux  ans. 
quatorze  enfanta  sont  entrés  au  séminaire  ;  quatre  seulement, 
restés  fidèles  à  leur  vocation,  sont  Fespoir  de  ce  malheureux 
diocàse. 

Arrivée  des  misâlonnidres  salésiens.  —  Premier 
travaux  —  Ches  les  samiragrea.  —  Tonobante  cérémoiûe 

C'est  au  mois  de  juillet  1897  que  les  Salésiens  pénétrè- 
rent au  Matto  Grosso,  où  les  demandait  avec  instances 
révêque  lui-même,  après  avoir,  durant  dix  longues  années, 
désiré  leur  venue.  Il  établît  le  centre  de  leur  Mission  dans 
une  des  sis  paroisses  de  la  p apitale.  Dans  le  local  qui  nous 
fut  concédé,  notre  premier  soin  fut  d'ouvrir  un  Internats 
aujourd'hui  assez  prospère,  puis  un  Patronage^  fidèles  en 
cela  aux  principes  de  notre  vénéré  Père  dom  Bosco.  Aussi 
est-ce  une  encourageante  consolation  que  de  voir  cet  œuvre 
réaliser  à  la  lettre  la  parole  de  notre  bien-aimé  fondateur 
dans  !a capitale,  pourtant  bien  démoralisée,  du  Matto  Orossâ 
Et  de  fait,  grâce  aux  nombreux  concours  d'enfants  assidus 
au  Patronage,  nous  pouvons  en  les  réunissant  aux  élèves  de 
rinteruat,  les  instruire  dans  la  religion  chrétienne,  en  pré- 
parer un  grand  nombre  à  la  première  communion,  les  agré- 
ger à  la  Confrérie  de  Saint- Louis  de  Gon^ague,  célébrer 
avec  plus  de  solennité  la  fête  de  leur  saint  Patron  et,  par 
leur  influence,  ramener  les  parents  à  la  pratique  de  la  reli- 
gion ;  au  point  que  si,  en  Tannée  1895,  trois  hommes  seu- 
lement furent  remarqués  pour  avoir  fait  leurs  Pâques,  en 
1896  on  en  pouvait  déjf\  compter  dix -sept  ;  enfin,  par  une 
bénédiction  accordée  à  Tapostolat  salésien,  ils  étaient  trois 
cents  Tan  dernier  à  s'approcher  du  festin  eucharistique.  ~ 
ce  sont  là  des  résultats  obtenus  par  le  seul  missiomu 
salésien  attaché  à  la  dite  paroisse  î  Quel  bien  ne  réalîseri 
on  pas  si  ïe  personnel  ne  faisait  défaut  ?  Voilà  une  vî  Ik 
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20,000  àmest  reconquÎBe  à  Jésua-Christ  par  un  humble  fils 
de  dom  Bosco,  ea  un  peu  moins  de  trois  ana. 


Ce  fut  au  mois  de  juio  1895  que  Ton  fit  rmaugaration  de 
la  première  station  de  missiounaires,  aux  portes  mêmes  du 
vaste  pays  dea  Indiens,  appelés  dos  In^lioa  Coroados,  com- 
prenant bien  10,000  habitants.  Cette  tribu,moins  barbare  et 
de  conquête  plus  facile,  l'espère-t-on,  sera  ainsi  le  premier 
anneau  d  une  longue  chaîne  de  conversions,  au  nombre  des- 
quelles nouj  comptons  celles  des  cannibales  indigènes.  Il  j 
ti  quelques  années,  ces  Coroados  étaient  voués  à  Textermi- 
nation  par  les  envoyés  du  Gouvernement  qui,  pendant 
près  de  vingt  ans,  avaient  vainement  tenté  de  les  ci^^liser* 
Le  regretté  Mgr  Lasagna  avait  sallicité  et  obtenu  leur  grâce, 
^uia  avait  envoyé  au  milieu  d'eux  plusieurs  apôtres  salésiena, 
quelques  coadjuteurs  laïques  et  trois  Filles  de  Marie- Ausî- 
liatrice. 

En  novembre  1896,  le  président  du  gouvernement  de 
Matto  Grosâo,  de  passage  dans  la  Colonie  des  Coroados,  ne 
"pouvait  revenir  de  son  étonnement  en  voyant  les  sauvages 
:S'adonner  aux  travaux  des  champs  on   de  la  forêt,  alors 
qu'auparavant  ils  se  montraient  rebelles  à  toute  occupation, 
et  se  dérobaient  aux  moindres  fatigue,^.  Et  son  admiration 
ne  connut  plus  de  bornes  quand,  arrivé  à  la  communauté 
des  Sœurs,  il  y  trouva  une  école  des   mieux  organisées,  où 
quantité  d'enfants  s'appliquaient  assidûment,  et  non  sans 
quelque  succès  à  la  lecture,  au  calcul,  à  récriture.  Une  au- 
tre catégorie,  la  division  des  plus  âgées,  apprenait,  sous  le 
égard  maternel  et  vigilant  de  la  Sœur,  les  secrets  de  l'art 
ilinaire  à  leur  portée,  la  coupe  des  habits,  etc.  Il  fut  ému 
isqu'aux  larmes  quand,  une  fois  entré  dans  la  salle  de  mu- 
ique,  il  put  entendre  un  chœur  exclusivement  composé  d'In> 
liens j  qu'une  Sœur  accompagnait  à  rharmouium,  chanter 
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en  brésilien  des  cantiques  à  la  Vierge,  puÎ9  un  Kyrie  et  un- 
Gloria  en  musique.  Et  tout  cela  est  le  fruit  d*un  an  et  demi 
à  peine  de  travail  î  Quels  résultats  ni  pourraît-on  point  ob- 
tenir si  Ton  avait  à  sa  disposition  les  ressources  pécuniairea 
indispensables  et  le  personnel  voulu  ? 

m 
*    * 

A  rExposition  des  Missions  de  Turin  figuraient  précisé- 
ment trois  Coroados  et,  le  16  octobre  demier,eut  Heu  à  Val- 
doceo,  dans  le  sanctuaire  de  Marie- Immaculée,  leur  baptême 
so'enneL  L'élite  de  la  population  catholique  de  Turin  tint  à 
assister  a  cette  cérémonie  touchante.  Le  T,  R  P,  dom  Rua 
donna  le  saint  baptême  aux  néophytes* 

Dieu  veuille  qu'à  leur  suite,  des  milliers  de  pauvres  sau- 
vages deviennent,  d'enfants  des  ténèbres,  des  fils  de  lumière- 
Mais  les  obstacles  sont  nombreux.  N'importe  ;  avec  l'aide 
des  bons  chrétiens  qui  voudront  bien  nous  prêter  le  concours 
de  leurs  prières  et  de  leurs  aumônes,  nous  réussirons  à  arra- 
racher  à  Satan  ces  peuples  délaissés  jusqu'ici  et  courbés^ 
sous  le  JQUg  des  pires  superstitions,  pour  en  faire  nos  frères- 
et  des  cohéritiers,  comme  nous,  de  Jésus-Christ. 
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Leurs  mœurs,  leur  langue,  leur  religion 

Par  le  R.  P.  TRILLES     * 

1^  1»  Cftairréiwtlfiii  dn  SaIh l'Esprit  el  du  B«liit*C>o«vir  de  Marie 

(Les  MisiioiU  Catholiques) 
XL  —  Tq^qutb  en  route  1  Médeeln  oa  misaîoniiaire  7 

SUITE   (t) 

Naguère,  aux  débuts  de  mon  séjour  eo  Afrique,  ce  fut  là 
le  but  de  mon  premier  voyage,  A  cette  époque,  il  n'y  avait 
presque  aucun  chrétien  dans  tous  ces  villages  et  ou  n'y 
allait  guère. 

Un  beau  jour,  sur  les  dix  heures  du  matiu,  arrive  à  la 
mission  de  Sainte* Marie  un  brave  homme  de  Fang',  récla- 
mant à  cor  et  à  cri  un  missionnaire  et  un  remède,  l'un 
portant  l'autre  :  il  s'agissait  d'un  enfant  malade  à  guérir, 
si  possible.  Les  Blancs,  ce  sont  gens  si  malins  ! 

"  —  Est-ce  loin  ?  "  lui  demanda  Mgr  Le  Roy. 

"  —  On  peut  y  aller  en  une  petite  heure,"  répondit  impu- 
demment l'indigène. 

"  —  Bravo,  reprit  Monseigneur."  Et  se  tournant  vers 
moi  : 


(1)  Voir  les  trois  numéros  précédents. 
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"  —  Excellente  occasion  de  montrer  votre  zèle  et  vob 
talents,  cher  Père.  Etes-vous  médecin  ? 

"  —  Non,  MonseîgBeur,  pas  du  tout  ! 

*'  —  Grave  lacune  dans  votre  éducation.  Pas  médecin  ? 
Eaison  de  plua  pour  marcher  :  ça  vous  apprendra.  Prenez 
un  purgatif  et  nu  vomitif.  Avec  cela,  on  se  tir©  d'affaire 
partout.  Surtout  n'allez  pas  vous  tromper.  Vous  avez  le 
choix  :  l'un  aana  l'autre,  l'autre  sans  lun,  ou  tous  les  deux. 
Ça  dépendra  de  Teffet  produit  Recevez  ma  bénédiction  et 
en  route  !  "    , 

Une  bénédiction  en  ^ise  de  livres,  je  trouvais  à  part 
moi  le  viatique  un  peu  mince  ;  mais,  depuis,  j*ai  bien  vu 
que  Monseigneur  avait  raison,  et  qu'en  fait  de  médecin,  les 
meilleurs  n'étaient  pas 

Ce  qa'uQ  vain  peuple  penee  j 

Betroussant  allègrement  sa  soutane,  une  fiole  de  remède 
dans  une  poche,  la  bouteille  d  eau  baptismale  dans  l'autre» 
vous  eussiez  pu  voir  alors  ce  naïf  Père  Trilles  arpentant 
vigoureusement  le  terrain,  à  grandes  enjambées,  derrière 
son  noir  guide.  Eu  fait  de  français,  celui-ci  ne  connmssait 
que  le  fang  ;  en  fait  de  fang'  je  ne  connaissais  que  le  fran- 
çais :  dans  ces  conditions,  vous  devinez  sans  peine  que  la 
conversation  était  peu  animée.  Une  heure  se  passe,  une 
autre  la  suit,  la  Mission  s'éloigne  de  plus  en  plus  et  l'heure 
du  dîner  aussi. 

'*  —  Sommes-nous  bientôt  arrivés  ?  "  dîs-je  à  mon  guide. 

Il  me  répond  en  fang'  que  non  ;  du  moins  je  l'ai  suppôt 
depuis.  Fante  de  comprendre  sa  réponse,  je  lui  réitère  md» 
demande  plus  haut,  et  lui  me  répond  plus  haut  :  je  rép 
encore  plus  fort  et  lui  me  répond  plus  fort  encore.   Sav 
vous  que  c'est  psychologique,  cela  ?  Vous  avez  dû  le  reit 
quer  comme  moi  :  moins  ou  se  comprend,  plus  oa  crie  î 
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Bref,  mon  bonhomme  se  remet  en  marche.  N'ayant  rien 
de  mieux  à  faire,  je  le  sois  piteusement,  trouvant  à  part 
moi  que  les  "  petites  hewrea  fang  "  ressemblent  étonnam- 
ment aux  :  "  Ah  !  mon  bon  Mosaieut,  gnia  pvjs  qu'une 
p'tite  lieue  !  "  de  Normandie.  C'est  peut-être  ici  un  reste 
des  invasions  normandes  :  ils  étaient  si  voyageurs,  ces 
ehers  ancêtres  ! 

Après  des  heures  et  des  heures  de  marche,  nous  arrivâ- 
mes au  Tsini  :  je  montai  dans  un  canot  qui  noHis  attendait. 
Le  soir,  à  la  nuit  tombante  et  même  bien  tombée,  j'arrivai 
au  village  des  Esémvè.  On  me  conduisit  immédiatement 
près  de  l'enfant  malade  :  il  avait  deux  ans  environ  et  sa 
maigreur  était  bien  triste  à  voir  ;  sa  petite  poitrine  se  sou- 
levait convulsivement  et  ses'  lèvres  déjà  blanches  avaient 
peine  à  retenir  en  lui  une  vie  qui  semblait  n'attendre  que 
moi  pour  s'échapper.  Il  n'y  avait  rien  à  faire  ! 

Vite,  bien  vite,  je  pris  ma  bouteille  d'eau  baptismale  et 
à  peine  les  premières  gouttes  avaient-elles  coulé  sur  son 
front  agonisant  que  l'âme  régénérée  du  petit  Henri  s'envo- 
lait radieuse  vers  le  Christ,  son  Rédempteur. 

Et  ce  fut  en  Afrique,  sur  la  Terre  noire,  la  première 
fleur  que  je  cueillis . . . 

Hélas  !  autour  de  moi,  anxieuse,  suivant  mes  moindres 
mouvements,  la  foule  s'était  groupée.  Mais  en  voyant  expi- 
rer entre  mes  bras  celui  pour  lequel  on  était  venu  me  cher- 
cher de  si  loin,  un  long  cri  de  désappointement  s'éleva.  « . 
L'enfant  était  mort,  et  ma  renommée  de  médecin. . .  aussi  ! 

Personne  ne  s'occupait  de  moL   Fi  du  médecin  ignorant  ! 

Finalement,  je  réussis  à  trouver  une  pirogue  qui  remon- 
tait le  fleuve  et,  le  lendemain  matin,  je  rentrais  à  la  Mis- 
sion, brisé,  moulu,  courbaturé 

^  Jma&t^  mais  an  peu  tard,  qu'on  ne  m'y  prendrait  plus..." 
mais  bien  content,  tout  de  même. 
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"  —  Eh  bien  !  me  cria  MoDeeigneur  du  plus  loin  qu'il 
me  vit,  eh  bien  I  et  votre  malade  ? 

'*  —  Mort  l  Monseigneur  f  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  mort 
*'  ' —  Bravo  !  médecin  !  cela  promet  pour  Tavenir  1  bravo  ! 
"  —  Mort,  oui  >  < .  maïs  baptisa  d  abord,  Monsei^eur  l 
'*  —  Oh  1  alors,  bravo  pour  le  Missionnaire  !  " 

« 

Allons,  courage,  les  enfants  !  déjà  nous  sommes  sîjçnalé^ 
Sur  la  f^ève  rocheuse,  joyeux,  sautent  les  gamins  du  villa- 
ge. Dès  que,  de  loin,  ils  nous  ont  vus,  rapides,  ils  ont  dé- 
griDiçolé  la  pente  argileuse  et  glissante,  qui  conduit  du 
village  au  fleuve. 

Jadis,  oh  !  il  y  a  lonpftemps,  bien  longtemps,  quand  j'étais 
tout  petit  pas  plus  haut  que  ça  I  le  long  des  pentes  crayeu* 
ses,  moi  aussi,  j'aimais  à  dévaler  avec  dix  petits  camarades- 
Ah  !  les  joyeuses  culbutes,  les  gais  ébats  ;  mais  aussi,  le 
soir,  vers  la  nuit»  quelle  rentrée , . .  triomphale  1  hum  ^ 
quand,  au  fond  de  mon  pantalon,  ma  mère  eonteui plaît' 
s  an  a  joie  aucune,  je  vous  assure,  la  trace  des  esploîts  de  la 
journée  ! 

Et  voilà  la  vie  \  quand  on  est  grand,  si  Ton  revient  de 
la  bataille,  noir  de  poudre,  roupie  de  ï^àTig",  avec  les  habits 
en  lambeaux,  on  vous  acclame,  et  sur  votre  poitrine^  le 
général  place  la  crois  des  braves.  Quand  on  est  petit, 
ailleurs  que  sur  la  poitrine  la  maman  place .  . . 

Eh  bien  1  donc,  nos  petits  Fang'  ont  descendu,  comme 
moi  jadis,  les  pentes  de  la  colline  ;  mais  leur  pantalon  n  e-st 
pas  décousu,  et  pour  cause.  Heureuses  petites  gens  ! 

Plus  graves,  les  mamans  ont  suivi  lentement  ;   les  gu^ 
riera  nous  attendent  là-haut  Encore  un  coup  de  rame,  Vi 
diminue,  le  fond  de  la  pirogue  racle  les  roches  sous-mari 
tout  le  monde  descend  à  Teau  et,  décrivant  une  courbe  g 
eleuse,  le  Gmrgt'B-Akximdrn  vient  se  ranger  à  la  rive. 
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jette  l'ancre  (traduisez  :  une  grosse  pierre  retenue  par  une 
forte  liane),  les  caisses  sont  à  terre. et,  de  tous  côtés,  on  nous 
salue  par  de  joyeux  :  "  Mbola,  Miniaaé  !  " 
Nous  sommes  au  village  des  Esémvè. 

XII.  —  Le  Tillaffe  des  KsémTè 

lo  —  UN  MOT  DE  CUISINE 

Ainsi  que  je  l'ai  dit  dans  un  des  premiers  chapitres  de 
-cette  étude,  le  mouvement  religieux  qui  s'est  manifesté 
dans  le  Tsini  a  commencé  par  la  tribu  des  Esémvè.  Nos 
meilleurs  catéchistes  des  premières  années  sont  sortis  de 
ces  villages  et  la  plupart  des  habitants  sont  aujourd'hui 
^hrétiena 

Au  fond,  cette  bonne  volonté  relative  ne  tient  guère,  je 
pense,  à  un  caractère  plus  facile,  plus  accessible,  à  des  sen- 
timents plus  élevés,  plus  généreux  :  les  Esémvè  ne  sont  ni 
pires  ni  meilleurs  que  les  autres.  Mais  jadis,  cette  tribu,  au 
cours  de  ses  migrations,  était  arrivée  près  de  la  mer  et 
s'était  installée  sur  l'estuaire  du  Gabon  à  quelques  lieues  de 
Liberville.  Particulièrement  audacieux,  ils  se  firent  vite  re- 
marquer par  leur  turbulence  et  leurs  dépradations.  Nom 
et  drapeau  français  ne  leur  importaient  guère,  je  vous 
asaure.  Mais  un  beau  jour  qu'un  navire  français  était  venu 
mouiller  non  loin  de  leurs  villages,  onze  de  leurs  princi- 
paux chefs  furent,  je  ne  sais  sous  quel  prétexte  spécieux, 
invités  à  une  conférence  et,  sans  autre  forme  de  procès,  on 

les  décora  gracieusement  d'un  élégant  et  solide  collier 

de  chanvre,  et  en  haut  des  vergues,  ils  exécutèrent  une  der- 
nière danse  qui  leur  procura  un  plaisir  très  relatif.  Quant 
au  peuple  Esémvè,  menu  fretin  (ce  sont  ceux-là  qui  échap- 
pent toujours),  ils  se  le  tinrent  pour  dit,  décampèrent  sans 
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tambour  qî  trompette  et  vinrent  s'installer,  désormais  tmii' 
quilles  pour  longtemps,  au  fond  de  la  rivière  Tsirn. 

Initiiimi  mpientiœ  tmwr  Domini, 

LTiiimeur  belliqueaae  des  guerriers  de  jadis  s'est  trans- 
formée pour  nos  jeunes  gens  en  un  ardent  prosélytisine 
chrétien.  Presque  tous  les  enfants  passent  ou  ont  pasaé  par 
notre  mission  de  Sainte-Marie  depuia  un  jour  de  Tan  der- 
nier où,  d'un  seul  coup,  j'en  emmenai  dix^sept  à  Saint- Mi- 
chel Aujourd'hui  tous  sont  chrétiens,  et  maintenant  il  ne 
reste  au  village  que  trois  ou  quatre  entants,  encore  païens. 

Parmi  les  vieux,  ce  n'est  pas  tout  à  fait  la  même  chose 
deux  surtout  ont  résisté  jusqu'ici  à  toutes  les  objurgations 
et  j'ai  précisément  résolu  de  m'arrêter  un  jour  entier  ici 
pour  essayer  de  les  déterminer  à  recevoir  le  baptême.  Ce 
serait  une  grande  victoire.  D'ailleurs  leurs  deux  petit-fil* 
ïK>nt  de  uies  bons  catécliistes  :  les  deux  vieux  sont  les 
grands-pères  de  Siméon  Ngome  et  de  Paul  Naho. 

Oxii,  mais  en  attendant,  c'est  Theure  de  la  soupe  ;  à  ce 
soir  les  aiiaires  sérieusea  Pensons  au  dîner.  Avez- voua  vu 
dîner  un  missionnairep  parfois  ?  Non  ?  c'est  bien  regretta- 
ble il  vous  aurait  offert  une  place  à  côté  de  lui  et,  j'en  suis 
sûr,  vous  auriez  trouvé  la  cuisine  sinon  délectable^  du  moins 
pittoresque. 

Igoace  est  cuisinier  aujourd'hui,  c'est  son  tour.  Ne  pay- 
ant pas,  comme  M,  de  Rotschild,  mon  cuisinier  dix  mille 
francs  par  an,  je  n'exige  de  lui  ni  ragoût  cooipliqué,  ni 
sauce  savante^  non.  Vous  connaissez  d'ailleurs  les  vers  cé- 
lèbres : 

On  denent  marmiton 
Mjûa  on  sftlt  cuLBiniei  ! 

Eh  bien  î  tous  mes  catéchistes,  à  moi  "  naissant  eu 
niera  '\  c  est  dans  le  sang  ! 
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Aussi,  à  tour  de  rôle,  chacun  Test  à  son  tour.  Aujourd'hui 
c'est  le  tour  dlgnace^  et  :  Ça,  c'est  pas  drôle,  dit-il  ? 

Le  menu  ?  Il  est  simple,  peu  échauffant,  hygiénique,  un 
modèle  du  genre  ! 

Un  poisson  que  Paul  a,  ce  matin,  en  passant,  assommé 
d'un  coup  de  sabre,  formera  le  premier  plat,  carpe  infor- 
tunée que  son  sort  malheureux  a  conduite  trop  près  de  nous. 
Un  martin -pêcheur,  tué  d*un  coup  de  fusil,  nous  donnera  le 
rôtî,  et  quelques  bananes  seront  à  la  fois  et  légumes  et  des- 
sert. Un  morceau  de  manioc  en  guise  de  pain  ;  quelque 
gorgées  de  ce  vin  généreux  que  fournit  en  abondance  la 
fontaine  du  villa^  aideront  à  nous  donner  une  franche  et 
saine  gaîté. 

Maître  Ignace,  à  l'œuvre  1  voyez  cet  artiste  :  le  poisson, 
quatre  coups  de  couteau  sur  le  dos,  quatre  sur  le  ventre,  et 
CD  route  sur  les  charbons  ardents.  Les  écailles,  direz-vouâ  î 
Les  écailles  !  Eh  bien  l  elle  tombent  d'elles-mêmes,  et  celles 
qui  ne  tombent  pas  sont  dans  leur  tort.  Bon  !  au  tour  du 
rûtL  En  trois  temps,  trois  mouvements,  il  est  plumé  et  déjà 
il  a  rejoint  confrère  poisson.  Comment  I  sans  le  vider  ?  Fi  ! 
rhorreur  î  En  France,  vide-t-on  les  bécassines,  dites-moi  ? 
Et  puis,  quand  il  est  cuit,  il  est  toujours  temps  !  Bien  î  au 
tour  des  bananes.  Faut -il  le  reconnaître  ?  Ignace  ne  sait 
point  varier  ses  sauces  :  il  n'a  qu'une  manière  et,  la  trou- 
vant bonne,  il  ne  rabandonne  jamais  ;  les  bananes  se  nHis* 
sent  tranquillement  en  compagnie  d'ami  poisson  et  de  frère- 
rôti.  Ce  soir,  demain,  et  tous  les  autres  jours  que  le  bon  Dieu 
faits,  la  sauce  sera  la  même^  le  marmiton  d'aujourd'hui  sera 
le  m^tre  cuisinier  de  demain,  et  chacun  précieusement  s& 
transmet  la  recette.  Telle,  jadis,  ma  mère- grand, , ,  * .  Al- 
ons,  bon,  j'allais  dévoiler  nos  secrets  de  famille 

*% 

La  cuisine  des  catéchistes  ?  Nous  en  parlerons  on  autr& 
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jour,  un  jour  de  grand  gala,  et  vous  pourrez  alors,  en  toute 
connaissance  de  cause,  juger  s'il  n  est  pas  vrai  que,  ches 
nous: 

"  Oe  naît  cuiainier  !  " 

Et  puis,  quelle  sîmplificatîon  dans  le  service  l  Marmite, 
plats  et  assiettes  ?  Ils  restent  à  la  missioi]  î  Graisse  et 
beurre  ?  Ils  restent  en  France  !  Cuiller  et  fourchette  ^  Elles 
restent. ...  *  au  bout  de  nos  doigts  I 

0  ci-vi-li-sa-tion  ! 

2o  ^-  une  dispute  thécïlogïque.  —  la  création 
D'après  les  faxg.  — 

LA  VIE  FUTURE. 

Mais  assez  parlé  de  cuisine  et  de  mets  1  le  dîner  est  pass^. 
Nous  voilà  loin  de  nos  moutone,  non,  de  nos  deus  vieux. 
C'est  le  moment  de  ramaaser  tout  notre  bagage  théologi* 
que  :  en  avant  et  Dieu  aide  ! 

Dans  Vaht-tie,  le  noir  Sénat  s'est  rassemblé.  Agitant  le 
chasse-mouches,  leur  compagnon  inséparable,  les  deux  vieil- 
lards nous  attendent  ;  autour  d*eus  se  sont  groupés  quelques 
hommes,  gaerriers  ou  jeunes  gens,  chrétieus  pour  la  plnpart 
Les  enfants  sont  aux  portes,  et,  prêtant  Toreille  près  des 
moindres  fentes,  aussi  disposées  à  rire  qu'à  s  esquiver,  Mes- 
dames les  mamans  du  village  sont  aux  écoutes. 

■'  —  iles  amis,  dis-je  alors,  en  prenant  ma  vois  la  plus 
persuasive»  mes  bons  amis,  il  s  agirait  pourtant  de  se  déci* 
der  une  bonne  fois  ■  Vous  voilà  vieux  3  (Margius  d'ap^ 
bat  ion.)  Regardez,  vous  autres  !  Toi,  Ndume,  depuis  la  < 
nière  fois  que  je  suis  venu,  tu  as  encore  perdu  une  dent 
les  autres  ne  tiennent  guère  î  Ce  n'est  pas  signe  de  jeune 
mon  pauvre  ami  !  Et  toi,  Nkoro,  je  sais  bien  que  tu  as 


44  — 

Digitized 


by  Google 


—  525  — 

tes  tes  dents  ;  mais  tes  cheveux  déménagent  trop  vite  T 
{Sourires  discrets,  rires  étouffés,)  Je  ne  dis  pas  cela  pour 
vous  faire  de  la  peine  !  Vous  savez  mieux  que  moi  que 
je  ne  désire  qu'une  chose  :  votre  bien,  {Bravos  sur  tous  les 
bancs). 

Un  discours  si  bien  commencé  aurait  continué  lonflftemps 
encore,  si  l'un  des  vieux,  maître  Ndume,  ne  m'eût  soudain 
interrompu. 

"  —  Minissé,  écoute-moL  J'ai  été  tout  petit,  tiens,  comme 
ces  gamins-là,  il  y  a  longtemps  !  (Approbation  unanime,  le 
vieux  n'est  pas  content).  J'ai  grandi  comme  ces  jeunes  gens  î 
il  y  a  longtemps!  et  aujourd'hui  me  voilà  devenu  vieux  ; 
mais  toujours  jusqu'ici  j'avais  pensé  que  mes  croycmces 
étaient  bonnes,  et  ces  croyances  sont  celles  de  mes  aïeux.  Tu 
es  veau,  toi,  minissé,  nous  apprendre  une  nouvelle  manière 
d'honorer  Dieu,  une  nouvelle  manière  de  vivre.  La  mienne  ' 
est  vieille,  la  tienne  est  jeune  ;  la  mienne,  c'est  celle  des 
ancêtres,  celle  que  les  hommes  noirs  ont  jugée  bonne,  celle 
qu'ils  ont  voulu  garder  jusqu'à  maintenant.  La  tienne, 
minissé,  c'est  celle  de  mes  jeunes  gens  ;  mais  on  sait  que  les 
jeunes  gens  aiment  à  changer.  C'est  celle  des  hommes  blancs  ^ 
mais  nous  autres,  nous  sommes  noirs  et  les  blancs  ne  sont 
pas  nos  amis,  nos  frères,  et  j'ai  même  ouï  dire  que  souvent 
ils  ont  emmené  loin,  bien  loin  d'ici,  beaucoup  d'hommes 
noirs  qu'ils  avaient  achetés  comme  esclaves.  Pour  en  fah*e 
quoi  ?  Je  ne  le  sais  pas  !  Mais  jamais  on  ne  les  a  vu  revenir. 
Peut-être  ont-ils  été  mangés  !  Ces  Blancs,  minissé,  croyaient, 
n'est-ce  pas,  ce  que  tu  crois  ? 

'  —  Non,  interrompis-je  alors,  ces  Blancs  ne  sont  pas 
comme  moi.  Chez  les  Blancs;  c'est  comme  chez  les  Noirs, 
il  y  a  du  bon,  il  y  a  du  mauvais.  Regardez  le  bon,  ne  regar- 
dez pas  le  mauvais  !  Mais  continue,  Ndume.  En  nous  expo- 
sant ce  que  croyaient  tes  aïeux,  tous  ici  pourront  juger 
laquelle  vaut  le  mieux,  de  ta  doctrine  ou  de  la  mienne." 
Ndume  continua  :  ^ 
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"  Voici  ce  que  m'a  appris  mon  père»  lequtîl  le  tenait  de 
fiOû  père  et  cela  depuis  longtemps,  longtemps. 

'*  Au  commencement,  tout  à  fait  au  commencement,  Dîen 
était  Un,  et  il  était  Trois.  Comment  cela  se  fâisait-il  ?  Je 
n'en  sais  rkn,  mais  toujours  je  Tai  entendu  dire  ainsL  Ce 
Dieu  Un,  nous  l'appelons  A^za'nie  et  les  Trois  qui  composaient 
Kzaviej  nous  les  appelons  NzaTue,  Méf^ère  et  Nktoa. 

'*  Nzame  a  fait  toutes  choses  :  le  cieL  te  soleil,  la  Inné,  la 
terre,  les  animaux,  tout.  Et  quand  il  eut  terminé  ce  que 
nous  voyons  maintenant,  il  appela  Mébère  et  Nkwa  et  leur 
montra  son  œuvre. 

"  —  Ce  que  j'ai  fait,  est-il  bien  ?  "  leur  demanda-t-il. 

"  Et  Mébère  et  Nkwa  lui  répondirent  : 

*'  —  Qui  commande  à  tous  les  animaux  ?  Nous  ne 
voyons  pas  le  chef  ï  " 

*'  Il  se  réunirent  alors  et,  à  eux  trois,  firent  une  créature 
presque  semblable  k  eux  ;  Tun  lui  donna  la  force»  l'autre  la 
puissance,  le  troisième  la  beauté.  Puis  eux  trois  -. 

''  —  Prends  la  terre,  lui  dirent-ils,  tu  es  désormais  le 
maître  de  tout  ce  qui  existe,  et  tout  t  pbéira*  " 

"  Nzame,  Mébère  et  Nkwa  remontèrent  en  haut  et  la  nou- 
velle créature  resta  seule  ici -bas  et  tout  lui  obéissait 

'*  Fi  ère  de  sa  puissance,  de  sa  beauté»  de  sa  force»  elle 
devint  orgueilleuse  et  ne  voulut  plus  adorer  Nzame  et  elle 
le  méprisa. 

'*  Alors  Dieu  irrité  envoya  le  tonnerre»  et  le  feu  du  ciel 
embrasa  la  forêt  :  toute  la  terre  était  comme  aujourd'hui 
couverte  de  forêts  ;  les  arbres  brûlèrent»  les  plantes  dispa- 
rurent, les  fleurs  se  séchèrent,  et  tous,  tous  les   animaux, 
bêtes,  oiseaux,  poissons,  furent  détruits.  Mais,  par  malheur, 
en  faisant  cette    nouvelle  créature    maître  de    rUnive''^ 
Nzame  hii  avait  donné  Tlmmortalité  :  et  ce  que  Dieudoni 
il  ne  le  retire  plus.  Néanmoins  N^same  ne  voulut  pas  que 
terre  restât  ainsi  toute  noire,  sans  rien  produire,  sans  bat 
tants  pour  la  peupler.  Nzame,  Mébère  et  Nkwa  se  cont 
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tèrent  encore  :  sur  la  terre  noire  et  couverte  de  charbons, 
ils  mirent  une  nouvelle  couche  d'humus  ;  les  arbres  poussè- 
rent, les  animaux  vinrent  peupler  les  forêts  et  la  terre 
devint  ce  que  vous  la  voyez  aujourd'hui.  Et  la  preuve,  mes 
"enfants,  que  mes  paroles  sont  la  vérité,  c'est  que  si,  en  cer* 
tains  endroits,  vous  creusez  profondément,  vous  trouverez 
une  pierre  noire,  dure,  mais  facile  à  casser  et  qui  brûlent 
parfaitement  Ce  sont  les  restes  des  anciennes  forêts  de 
jadis  (2). 

"  Cependant  Nzame,  Mébëre  et  Nkwa  résolurent  de  don- 
ner un  nouveau  chef  à  la  terre.  Mais,  instruits  par  l'expé- 
rience et  ne  voulant  pas  de  nouvelles  révoltes,  ils  firent  une 
^créature  bien  inférieure  à  la  première  et  lui  rufusèrent  l'im- 
mortalité. Et  cette  créature,  mes  amis,  ce  fut  l'homme, 
l'homme  tel  que  nous  sommes,  vous  et  moi. 

*'  Cet  homme,  qui  fut  ici-bas  le  premier  des  hommes, 
notre  père  à  tous,  reçut  de  Nzame  le  nom  de  Sékoumé. 

''  Mais  ne  voulant  pas  le  laisser  seul  ici-bas,  Dieu  descen- 
<lit  en  lui  et  Sékoumé  engendra  la  première  femme  et  Nzame 
la  nomma  Mbongwé, 

"  En  créant  Sékoumé  et  Mbongwé,  Nzame  les  avait  com- 
posés de  deux  parties  :  l'une  extérieure  qu'il  appela  gTioul 
{corps)  et  l'autre  intérieure  qu'il  appela  Nsissim  (âme). 

*'  L'âme  est  ce  qui  produit  l'ombre  ;  c'est  elle  qui  donne 
ia  vie  au  corps  et  quand  elle  s'éloigne,  l'homme  est  mort. 
Elle  demeure  dans  ce  petit  point  brillant  que  vous  voyez  au 
milieu  de  l'oeil  :  aussi,  vous  l'avez  remarqué  bien  des  fois 
comme  moi,  dès  que  l'oeil  d'un  homme  devient  tout  gris  et 
ne  brille  plus,  c'est  que  son  âme  l'a  abandonné  î 

"  Sékoumé  et  Mbongwé  vivaient  heureux  ici-bas  et  ils 
-eurent  trois  fils  qu'ils  nommèrent  :  NTeure  (le  sot,  le  mauvais) 


(2)  Cette  origine  donnée  au  charbon  de  terre  se  trouve  dans  la  plu- 
part des  tribus.  Les  Fang',  bien  que  connaissant  le  charbon  de  terre 
qu'ils  nomment  Mé,  ne  s'en  servent  pas.  ' 
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Békahi  (celui  qnî  ne  peQse  à  rien)  et  Méfère  (eeiui  qai  est 
bon,  habile),  C«ux-cî  eugendrèrent  des  enfants  à  lenr  tour 
et  ce  sont  là  nos  premiers  pèrea, 

"  La  première  créature  cependant  que  Dieu  avait  fdte^ 
il  Renferma  par  punition  soua  la  terre,  mais  elle  rénsait  k 
s  échapper  ;  voyant  que  les  hooitnes  avaient  pria  sa  place. 
elle  conf;at  contre  eux  une  grande  haine  et  chercha  toua  les 
tuoyens  de  Isur  faire  du  nml,  de  les  faire  périr, 

'*  NzAnie  donna  alors  une  Loi  aux  hommes  qull  avait 
créés.  Appelant  Sékonmé  et  MbongTvé  et  leurs  fils  : 

•'  —  Voici,  leur  dit-il,  lea  trois  grandes  lois  que  vous 
observerez  désormais  : 

"  Vous  ne  volerez  point.  • 

"  Vous  ne  prendrez  pas  la  femme  d'un  autre. 

'*  Vous  ne  tuerez  point  ceux  qui  ne  vous  auront  point 
offensés. 

"  C'est  tout  ce  que  je  vous  demande  :  vivez  en  paix  dans 
vos  villages  ;  mais  souvenez -vous  bien  que  ceux  qui  auront 
écouté  mes  commandements  recevront  une  récompense,  ceux 
tjui  les  auront  dédaignés,  auront  une  punition. 

'*  Et  voici,  mes  euf ants,  quelle  est  la  punition  que  Dieu 
réserve  aux  hommes  méchants.  Après  leur  mort,  ils  s'en 
vont  errant  dans  la  nuit,  souflrant  et  criant,  et,  pendant 
que  les  ténèbres  couvrent  la  terre  ils  entrent  dans  les  vil- 
lages, tuant,  blessant  ceux  qu'ils  rencontrent,  leur  faisant 
tout  le  mal  qu  ils  peuvent, 

"  Et  quand  tous  ceux  qu'ils  ont  connus  sont  morts^ 
Kzame  les  enferme  alors  dans  YOtôtolaTtê^  où  ils  braient  et 
brûleront  plus  ou  moins  longtemps,  suivant  le  nombre 
de  leurs  fautes,  la  manière  dont  ils  ont  méprisé  Dieu. 

"  Ceux  qui  sont  bons,  au  contraire,  pendant  lenr  vie, 
peuvent  après  la  mort,  revenir  auprès  de  ceux  qu'ils  c 
connus  et  aimés  :  pendant  la  nuit,  ils  leur  donnent  des  m 
ges  iigréables,  leur  indiquent   le  moyen  de  vivre  heuren 
d 'acquérir  des  richesses,  de  tuer  beaucoup  dWiinaiix  à 

-chasse. 
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"  Et  quand  tous  ceux  qu'ils  ont  connus  sont  morts.  Dieu 
les  fait  monter  en  haut  et  les  place  avec  lui  dans  l'étoile  du 
soir  (la  planète  Vénus);  elle  parait  très  brilleuite,  ce  sont 
les  âmes  des  hommes  qui  furent  bons  qui  lui  donnent  cet 
éclat  magnifique. 

"  Nzame  cependant  s'unit  une  seconde  fois  à  une  fille  des 
hommes  et  elle  eut  un  fils  qui  se  nomma  Bingo,  Mais  un 
jour,  irrité  contre  lui,Nzame  le  précipita  d'en  haut  et  Bingo, 
encore  tout  enfant,  tomba  dans  la  mer.  Par  bonheur,  un 
vieillard  nommé  Otoyôm  se  trouvait  là  ;  il  recueillit  l'en- 
fant, réleva  avec  soin  et  réussit  à  le  soustraire  à  toutes  les 
recherche^. 

''  Devenu  grand,  Bingo  parcourut  le  monde,  enseignant 
aux  hommes  à  faire  le  bien,  et  opérant  nombre  de  prodiges 
au  moyen  d'une  pierre  que  Dieu  lui-même  avait  gravée 
après  y  avoir  inscrit  son  nom.  Et,  parmi  les  hommes 
noirs,  beaucoup  crurent  ce  que  Bingo  leur  enseignait  et 
firent  ainsi  qu'il  ordonnait.  Bingo  s'en  alla  alors  bien  loin, 
au  pays  des  Blancs,  et  longtemps  après,  on  apprit  que 
ceux-ci  l'avait  tué  pour  ravir  sa  pierre.  C'est  depuis  cette 
époque  que  les  Blancs  sont  devenus  puissants  et  riches. 

"  Nous  autres,  pauvres  Noirs,  nous  avons  gardé  ce  que 
nos  Pères  nous  avaient  enseigné,  et  c'est  pourquoi,  vois-tu, 
Miniseé,  je  veux,  moi  aussi,  croire  ce  que  mes  ancêtres  ont 
cru,  faire  ce  qu'ils  ont  fait,  et  après  ma  mort,  aller  les 
retrouver  au  lieu  de  la  récompense. 

•'  J'ai  dit.  " 

Une  dispute  théologique.  —  Ce  que  femme  veut. 

Nous  avons  rapporté  assez  longuement  toute  cette  con- 
versation du  vieux  Ndume,car  elle  résume  le  système  théo- 
logigue  des  Fang'.  A  première  vue,  on  est  étonné  d'y  voir 
figurer  le  dogme  de  la  Trinité  divine  ;  mais  en  réfléchis- 
sant que    la  plupart   des  tribus  chamitiques  ont  égale- 
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ment  de  tout  temps  admÎH  cea  triades  divines,  en  Egypte 
aussi  biea  qu'en  Polynésie ,  on  s'explique  asse^  facilement 
cette  croyance,  ae  rappelant  surtout  ce  que  nous  a^^ons  dit 
de  TExoile  fang. 

Quand  à  ses  dogmes  plus  étranges  de  la  Création,  d'un 
Rachat,  du  Péché,^de  TEnfer,  il  faut,  ou  bien  les  supposer 
conservés  par  la  Tradition,  souvenirs  confus  des  temps  d'au- 
trefois, qui  se  sont  ainsi  transmis  d*âge  en  âge  en  s  afFâiblis- 
Bant,  en  se  corrompant  peu  à  peu,  ou  bien  les  supposer  d'ori- 
gine chrétienne,  ce  qui,  peut-être,  n'aurait  rien  d'étonnant 
Si  l'on  admet  que  les  Fang'  sont  partis  du  plateau  du  Bahr* 
êl-Gazal,  il  a  pu  arriver  parfaitement  qu'à  un©  époque  pro- 
bablement déjà  fort  éloignée,  des  missiomiaires  partis  de 
l'Ethiopie,  convertie  dès  les  premiers  siècles,  aient  péné- 
tré chez  les  ancêtres  de  nos  Fang, 


En  ej^aminant  les  mots  "  religieux  ",  8*il  est  permis 
d'employer  cette  expression,  tels  par  exemple,  pour  n'en 
citer  que  quelques-uns  :  Nzatuv,  Dieu  ;  Nmssim,  Esprit  ; 
AinBy  ombre  ;  Nshn,  péché  ;  Ototolane,  Enfer,  ou  sera  plue 
tenté  encore  de  leur  assigner  une  origine  chrétienne,  ou  du 
moins  fort  relevée. 

Prenons  le  mot  Nzarae,  Diea 

*'  Les  Nkomis,  dit  M.  Le  Garrec  (3),  TappeUent  Agriant- 
biè  ;  les  Loango,  Nz^t/mhi  ;  les  Mpongwé,  AgTianbié  ;  les 
Fang' ,  Nzaine  ; . , .  Rapprochez  tous  ces  mots  :  vous  verrez 
qu'ils  ont  le  même  radical  avih.  Mais  ne  seraît-il  pas  possi- 
ble de  trouver  dans  les  langues  parlées  par  ces  peuples 
un  verbe  qui  fut  formé  avec  ce  radical  commun  et  qui  c 
nÂt  la  signification  précise  que  les  dérivés  n'ont  pas  su  e 
server  ? 


(3)  Bmc&niT£  dt^  àtitv:  cwUimtion&f  par  Etig,  lie  Guit^ 
—  50  -^ 


Digitized 


by  Google 


—  531  — 

"  Dans  l'Ouganda,  le  verbe  otmb  signifie  coordonner,  arra- 
;ger,  disposer.  Or,  c'est  bien  là  la  conception  que  les  Nko- 
xnds  se  font  de  Dieu.  Ils  le  regardent  comme  une  puissance 
ordonnatrice,  à  laquelle  seraient  dues  la  beauté  et  Tharmo- 
nie  du  monde.  De  plus,  la  langue  des  Mpongwès  possède 
un  verbe  dont  la  signification  est  différente,  bien  que  le  ra- 
dical soit  le  même  :  Kœmha  veut  dire  *'  parler  ".  Y  aurait- 
il  là  l'écho  de  la  tradition  primitive  ?  Et  ce  mot  rattache- 
Tait-il  l'idée  de  la  parole  à  l'idée  de  Dieu,  comme  le  com- 
mencement de  l'Evangile  selon  S.  Jean  :  ''Inprincipioerat 
Verbum^  et  Verbum  erat  wpud  Deum,  et  Deua  erat  Ver- 
bum.  " 

Mais,  quelque  séduisante  que  paraisse  cette  origine,  il 
<me  semblerait  plus  rationnel  de  faire  venir  le  mot  Nzame 
«du  verbe  Ezame^  effacer,  disparcdtre,  de  même  que,  dans 
le  Sud,  les  chefs  décédés  depuis  longtemps  sont  appelés  les 
Muzimos.  L'origine  de  Naisovnh  serait  la  même  et  l'on  au- 
rait alors  comme  signification  du  vocable  Nzame  :  l'Invisi- 
ble, l'Insaisissable,  Celui  qui  disparait  devant  les  yeux. 

Le  mot  Naèm  (4),  péché,  se  rapporterait  facilement  à 
âsème  la  non  adoration  de  Dieu,  Nsëm,  c'est-à-dire  la  non 
^tdoration,  par  là  même  le  manque  de  respect,  d'obéissance,  le 
mépris,  la  faute,  le  péché. 

Plus  curieuse  encore  est  la  signification  que  l'on  pourrait 
trouver  à  Ototolavs,  l'Enfer. 

"  —  Que  veut  dire  ce  mot  ?  "  demande-t-on  à  un  Fang. 

Invariablement,  il  répond  qu'il  ne  le  sait  pas. 

"  —  Que  fait-on  dans  l'ototolane  ? 

"  —  On  y  brûle  "  ;  répond-il  toujours. 

Or,  dans  une  langue  sœur  (5)  nous  trouvons  le  mot  m-oto, 
"Cm.  Le  redoublement,  en  langue  Bantou,  indique  une  idée 
^  'augmentation,  de  grandeur.  Oshil,  la  mer  ;   OshiiÂu,  la 


(4)  N  préfixe  :  n  —  sèm  ;  ft  préfixe  :  ft  —  sème. 
<5)  lie  SwahiU 
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grande  mer  ;  d'où  Oto,  le  feu  ;  Otùto,  le  grand  feu  ;  Ototdor- 
ne,  Fendroit  da  grand  feu. 

Sans  doute,  il  ne  faut  pas  foreer  ces  rapprochements  ni 
eo  tirer  une  conclusion  prématurée.  Biais  il  est  bon  de  rele- 
ver ces  faits,  en  attendant  qu'une  science  plus  étendue  vien- 
ne en  établir  la  portée.  D'ailleurs,  plus  que  tous  autres, 
les  lecteurs  des  Missio7is  Catholiques  sont  préparés  à  s'in- 
téresser à  toutes  ces  choses  qui»  tAt  où  tard,  jetteront  un 
jour  étran^je  sur  les  origines  des  Fila  de  Cham. 

m 
«   m 

Le  discours  de  raaître  Nduiue  avait  produit  une  grande  im- 
pression sur  l'esprit  mobile  de  mes  auditeurs  encore  païens. 
Ce  qu'il  n  avait  pas  ajouté  par  exemple,  c'est  que  tout  en 
admettant  un  Dieu  et  en  connaissant  ses  commandements, 
en  pratique^  lui  comme  la  grande  mojoFlté  des  païens,  s'en 
souciait  peu, 

"  Ce  Dieu,  d  ailleurs,  dit  encore  M.  Le  Garrec,  ne  reçoit 
ni  hommage,  ni  adoration.  Il  est  comme  s*il  n'existait  pas. 
Les  Noirs  le  regardent  comme  un  Être  infiniment  puissant, 
qui  habite  dans  une  région  tellement  élevée  qu'il  nese  Eoucte 
guère  des  affaires  de  ce  bas  monde  :  aussi  d  oiit*ils  établi 
aucune  relation  entre  eux  et  lui.  S'ils  savaient  le  prier,  ils 
lui  demanderaient  cïe  ne  pas  intervenir  dans  leur  vie,  d'imi- 
ter la  discrétion  dont  ils  font  preuve  en  ne  l'importunant 
jamais  de  leurs  vœux.  Il  leur  arrive  pourtant  de  rompra 
inconsciemment  avec  ce  déisme  vague. 

"  Dans  un  grave  danger,  ils  laissent  échapper  quelquefois 
un  cri  enseveli  au  fond  de  la  nature  :  *  0  Dieu,  venez  à  mon 
aide  !  "  et  trouvent  en  eux  des  pomts  de  rattache  avec  ç^* 
Infini  qui  leur  parait  être  absolument  étranger  ;  ou  hit 
par  une  inspiration  contraire,  en  proie  à  quelque  gran 
douleur,  ils  prononcent  des  paroles  blasphématoires  :  *'  Di 
est  mauvais,  diront-ils,  puisqu'il  a  permis  ce  malheur. 
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"  Ils  lai  attribuent  donc  nn  pouvoir  infini,  et  croient  à 

Tefficacité  de  son  intervention  qui  peut  les  protéger  où  les 

perdre.  Mais  en  dehors  de  ces  eas  exceptionnels,  où  ils  font 

à  Dieu  l'honneur  de  le  nommerj  leur  vie  est  un  perpétuel 

-oubli  de  son  existence.  '* 

m   m 

Afin  de  ramener  un  peu  les  esprits  de  mon  côté,  avant 
de  commencer  mon  discours,  j'entonnai  un  formidable  :*'  Je 
suis  chrétien    "     * 

Plna  on  hurle,  mieux  çà  vaut,  rien  de  tel  pour  faire  taire 
les  dissidenta. 

Vigoureusement  accompagné  par  mes  néophytes,  je  pro- 
duisis un  effet  superbe. 

Fuis,  je  répétai  ce  que  bien  des  fois  favais  dit  et  redit»  la 
Création,  la  Chute  de  l'homme,  la  Rédemption,  la  Mort,  les 
Fins  dernières,  l'Eternité.  A  bien  des  reprises,  Ndnme  m'in- 
terrompit :  tantôt  c'était  une  difficulté  à  élucider,  une  ob- 
jection à  résoudre,  une  question  à  proposer.  Peu  à  peu,  les 
femmes  du  village  avaient  envahi  Tabègne  ;  chacun  écoutait 
profondément  attentif,  et  l'on  sentait  planer  sur  cette  as- 
semblée, s'infiltrer  dans  les  cœurs  pour  y  régner  maîtresse» 
la  grâce  du  Christ   Rédempteur,  -. 

•** 

Je  m  arrêtai  enfin  et  m'adressant  directement  à  Ndume 

et  à  Nkoro  :. 

"  —  Mes  amis,  leur  dis-je,  vous  connaissez  maintenaut  et 
ma  croyance  et  la  vôtre.  Choisissez.  Au  jour  de  votre  mort, 
lorsque  Dieu  vous  demandera  compte  de  vos  actes,  oserez- 
vous  répondre.  "  Seigneur,  je  ne  savais  pas.  "  Mes  chers 
amis,  c'est  le  moment  Choisissez.  Voulez-vous  recevoir  le 
saint  Baptême.  Voyons,  toi  Nkoro  ?  " 
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Nkoro  réfléchit,  hésita  quelque  temps  ;  puis  il  se  levm 
sans  dire  uû  mot  et  quitta  l'abègue. 

"  —  Et  toi,  Ndume  ? 

Marie- Madeleine,  la  vieille  compagne  de  Ndume,  a'était 
glissée  aux  côtés  de  son  mari.  Prenant  soudain  la  parole  : 

"  —  Dis  donc  "  oui  ",  vieille  bête  ;  tu  sais  bien  que  le 
minissé  dit  vrai  !  VeuK-tu  que  je  m'en  aille  tout  seule  avec 
le  bon  Dieu  [  " 

Tout  le  monde  éclata  de  rire  et  Ndume  plus  fort  que  les- 
autres  : 

"  —  Eh  bien,  Ndume  ? 

Alors,  moitié  riant,  moitié  fâché,  Ndume  me  répondit  : 

»  —  Minisaé,  tu  me  baptiseras  demain  matin  1  " 

Bravo  î  la  séance  fut  levée,  et  tandis  qu'en  mon  cœur,  je 
remerciais  la  Vierge-Marie  de  cette  grrlce  signalée,  j'enten- 
dais mon  vieux  Ndume  qui,  tout  en  s'en  allant,  gromme- 
lait : 

"  —  Puisque  ma  femme  veut  aller  au  Ciel,  faut  bien  qufr 
j'y  aille  aussi,  moi  !  " 

XIII.  ~  Mease  et  baptême 

Grande  fête  au  village  ce  matin  ]  Dès  Taube,  nos  chré^ 
tiens  ont  mis  leurs  plus  beaux  vêtements  et,  depuis  cinq. 
heureSj  je  suis  occupé  à  entendre  leurs  confessions.  Tous  re- 
cevront  la  Sainte  Communion  ;  tous,  avec  Taide  de  Jésus 
se  prépareront  pour  les  luttes  futures. 

Dans  une  case  en  construction  et  dont,  seules,  muraîlles- 
et  toiture  sont  édifiées,  les  catéchistes  ont  dressé  mon 
autel 

Oh  î  il  est  plus  que  simple  :  une  écorce  d*arbre,  reliée  j 
quatre  lianes  aux  piquets  de  la  case  aussi  solidemi. 
que  possible,  formera  la  table  d  autel.  Dessus,  ma  pie 
consacrée  et  deux  modestes  nappes  repliées  en  deux  !  Jo^ 
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a  déjà  pris  des  bouçies  et,  n'ayant  pas  de  chandeliers,  Tin- 
génieux  bonhomme  y  remédie  sans  tarder  :  ils  les  a  collées 
à  récorce  en  faisant  couler  leur  propre  cire  ;  un  autre  caté- 
chiste a  détaché  la  croix  de  son  cou  et  devant  moi  la  sus- 
pend I  L'autel  est  préparé,  et  tandis  que  je  revêts  les  orne- 
ments sacrés,  autour  de  moi,  nombreux  et  recueillis,  les  chré- 
tiens sont  groupés  à  genoux. 

Agitant  la  sonnette  à  l'appel  argentin,  Ignace  parcourt  le 
village  et  le  parcourt  encore.  Quand  on  n'a  pas  de  cloche,  il 
faut  bien  s'ingénier  :  on  en  est  quitte  pour  marcher  davan- 
tage, et  chacun  n'en  est  que  mieux  prévenu. 

Aujourd'hui,  nous  nous  contenterons  d'une  modeste  messe 
basse! 

Eh  !  ce  n'est  pas  tous  les  jours  fête  ! 

Les  prières  de  la  messe  ont  commencé  en  même  temps 
que  la  récitation  du  chapelet.  A  l'Elévation,  toutes  les  têtes 
s'inclinent  et  se  courbent,  puis  c'est  la  Communion,  et  pro- 
fondément recueilli,  à  tour  de  rôle,  chaque  chrétien,  devant 
moi,  vient  s'agenouiller  et  recevoir  son  Dieu  ! 

Nulle  part,  je  vous  jure,  mieux  qu'en  ces  moments,  le 
missionnaire  ne  sent  son  Jésus  présent,  aimimt,  agissant,  son 
Jésus  Consolateur.  Ah  !  moments  de  peine  et  de  fatigue,  de 
douleur  et  d'ennui,  tout  cela  alors  disparaît  comme  par  en- 
chantement :  Jésus  est  là  ! 

La  messe  s'achève  cependant,  et,  doucement  émus,  nos 
chrétiens  remercient  Dieu.  Puis,  à  son  tour,  devant  le  mis- 
sionnaire, le  vieux  Ndume  s'est  avancé,  surveillé  de  près 
par  Marie-Madeleine,  sa  fidèle  et  rayonpante  compagne.  Sur 
l'escabeau  qui  lui  a  été  préparé,  il  s'assied,  cfiir  ses  vieilles 
jambes  commencent  à  refuser  leur  service,  et  jamais,  au 
grand  jamais,  il  ne  s'est  mis  à  genoux  î 

Les  cérémonies  saintes  lui  semblent  un  peu  étranges,  bien 
que  fort  abr^ées,  et  pour  un  peu,  semble-t-il,  Ndume  aime- 
rait mieux  être  ailleurs  !  Avec  un  peu  plus  de  fermeté,  ce- 
pendant, il  répond  aux  questions  préliminaires  et,  quand  en- 
fin je  lui  pose  la  dernière  demande  : 
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"  —  Ndume,  veux-tu  être  baptisé  ? 

"  —  Oui,  hurle-t-il  d'une  voix  formidable,  oui,  et  plutôt 
deux  fois  qu'une  !  " 

L'eau  sainte  coule  sur  sa  tête  dénudée  :  ''  Mathias,  disais- 
je  en  même  temps,  Mathias,  je  te  baptise  au  nom  du  Père, 
et  du  Fils  et  du  Saint-Esprit.  " 

Et  tandis  que  mon  brave  Mathias  s'éloignait  tout  {oyeux 
en  s'écriant  : 

"  —  Çà  va  mieux  maintenant  que  tout  à  l'heure  !  "  — 
sa  vieille  Madeleine  s'accrochait  à  lui,  toute  sanglotante  : 

"  —  Ah  !  disait-elle  ah  !  mon  pauvre  vieux  !  " 

XIV.—  Plus  loin  dans  la  rivière.  ^  Quelques  légendes 

Pourquoi  les  Blancs  surpassent  les  Noms  en  ri- 
chesses DE    TOUTES  SORTES. 

Vers  midi,  le  Georges-Alexandre  nous  reçoit  de  nouveau 
en  ses  flanca  Quelques  heures  de  pagayage  et  nous  sertms 
chez  les  Yemédzim,  au  village  du  chef  Ngoma  Nkoro,  dans 
le  district  du  plus  jeune  mais  non  du  moins  dévoué  de  mes 
catéchistes,  André  Meyôe. 

A  cette  heure  où  le  soleil  darde  sur  nos  têtes  ses  rayons, 
la  route  est  évidemment  plus  pénible  ;  mais  aussi  nous  y  ga- 
gnons d'arriver  ce  soir  au  but  de  notre  voyage,  et  le  soir  est 
le  moment  le  plus  favorable  pour  parler  religion  à  nos  Noirs; 
de  la  sorte,  rien  ne  sera  perdu  :  soir  et  matin  nous  aurons 
travaillé  pour  le  bon  Dieu. 

A  peine  sommes-nous  en  route  que  la  conversation  s'en- 
gage sur  les  récits  de  la  veille  et  chacun  d'y  ajouter  son  petit 
mot  : 

„  —  Dis-moi,  Minisaé,  toi  qui  sais  tant  de  choses,  t'a-t-on 
jamais  appris  pourquoi  les  Blancs  nous  surpassent,  nous  au- 
très,  pauvres  Noirs  ?  "     . 
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Cest  Joseph  qui  m'adressait  cette  question,  à  laquelle  j'é- 
tais loin  de  m'attendre,  certes,  en  ce  moment. 

"  —  Non.  Pourquoi  ? 

"  —  Eh  bien  !  voici.  Dans  les  temps  d'autrefois,  il  y  avait 
des  Blancs  et  des  Noirs,  mais  ils  vivaient  en  frères  ;  des  Blancs 
servaient  des  Noirs,  c'était  le  bon  temps  (approbation  jçéné- 
rale)  et  des  Noirs  servaient  des  Blancs  (personne  ne  souffle 
mot) .  Les  uns  n^avaient  pas  plus  d'esprit  qve  les  autres  et 
personne  n'était  plus  malheureux  pour  cela,  au  contraire.' 

**  Un  jour,  il  y  eut  une  grande  dispute  entre  les  Blancs  et 
les  Noirs  ;  personne  ne  voulait  céder,  et  comme  il  n'y  avait 
pas  de  chef,  nul  moyen  de  décider  qui  avait  raison.  On  por- 
ta enfin  la  cause  au  tribunal  de  Dieu  : 

<<  —  Cela  ne  peut  pas  durer  !  dirent  les  deux  partis,  les 
^'  hommes  sont  maîtres  des  femmes,  il  faut  qu'il  y  ait  un  mfd- 
^'  tre  chez  les  hommes.  " 

''  Et  Dieu  répondit  : 

**  —  Je  le  veux  bien,  mais  qui  choisir  1  Mietix  vaut  vous 
^*  séparer,  les  Blancs  d'un  côté,  le*  Noirs  dei'autre.  " 

"  Tout  le  monde  fut  d'accord  bien  vite  sur  la  séparation  ; 
•mais  Dieu  ajouta  : 

"  —  n  n'y  a  à  ma  proposition  qu'une  difficulté.  La  terre 
^*  est  divisée  en  deux  parties  égales  ;  mais,  dans  l'une,  vous 
*'  trouverez  en  quantité  des  richesses  de  toute  espèce,  tan- 
•dis  que,  dans  l'autre,  il  y  en  a  bien  peu.  Vous,  les  Noirs,  que 
voulez- vous  ? 

**  —  La  première  "  ,  répondirent-ils  tous  en  chœur 

"  —  Et  vous  autres,  les  Blancs,  que  voulez-vous  ? 

•*  —  La  première  "  ,  répondirent-ils  tous  encore  plus  fort, 
^t  ils  étaient  sur  le  point  de  se  battre. 

"  Mais  Dieu  les  apaisa  d'un  mot  : 

**  —  n  est  juste,  dit-il,  que  les  plus  intelligents  choissis- 
**  sent  les  premiers.  A  eux  la  première  terre,  le  pays  des  ri- 
''  chesses.  Mieux  que  les  autres,  ils  sauront  en  profiter.  Et 
"'  pour  décider,  je  vous  donnerai,  mes  enfants,  trois  épreuves 
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**  à  subir,  La  récompense  appartiendrai  aux  vainqueurs.  ÂllèX. 
"  et  revenaz  detuam.  " 

"  Et  le  lendemain,  tous,  Noira  et  Blancs,  étaient  rassem> 
bléa  sur  la  grande  place  du  village.  Pas  un  ne  manqua  à  Tap- 
pel,  ah  !  mais  non  ! 

"  Au  commencement,  Dieu  n'avait  point  donné  d  armes 
aux  hommes.  Ils  vivaient  tious  Im  arbres  ;  les  bananiers 
donnaient  leurs  fruits  sans  qu  on  eût  la  peine  de  les  culti- 
ver et,  dans  les  plantations,  le  manioc  poussait  tout  seuL 

"  Mais,  quand  il  fallait  cuire  les  aliments,  les  femmes  se^ 
plaignaient  fort,  car  elles  devaient  aller  loin  dans  la  foret 
pour  trouver  le  bois  mort  ;  plus  ]es  années  s'accumulaient, 
plus  leur  peine  augmentait,  et  plus  aussi  elles  murmu- 
raient, 

"  —  Ah  î  disaient-elles  à  leurs  maris^  si  seulement  vous 
"  aviez  quelque  chose  pour  couper  ces  grosses  branches» 
"  comme  cela  serait  plus  facile  !  '* 

"  Et  les  hommes,  ennuyés,  murmuraient  contre  Dieu  I 

"  Et  ce  jour- là»  précisément,  le  Seigneur  avait  résolu  de 
leur  donner  enfin  des  armes,  des  outils  pour  creuser  et 
tailler  le  bois,  couper  des  arbres  et  leur  apprendre  à  se  faire 
des  maisons  !  Blancs  et  Noirs  étaient  donc  rassemblés. 

"  —  Sans  cesse,  leur  dit  alors  Dieu,  sans  cesse  vous  mur- 
"  murez  contre  moi  et  vous  demandez  des  armes»  Voici  que 
*■  je  vous  en  ai  apporté  et  vous  allez  choisir  .  '* 

"  Et,  devant  eux,  il  étala  des  haches  de  pierre  et  des  cou- 
teaux de  fer  : 

'*  —  Avec  les  hachée,  leur   dit-il,  vous  pourrez  tuer  les 
"  animaux  de  la  forêt,  vous  défendre  de  vos  ennemis  et,  de 
"  plus,  sans  grand  travail,  vous  pourrez  vous  les  procur 
''  dans  les  ruisseaux,  dans  les  rochers,  vous  trouverez  î% 
^*  louent  des  cailloux  tranchants  ;  quand  elles  seront  im 
"  vous  pourrez  les  remplacer, 
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"  Avec  les  couteaux,  vous  couperez  les  arbres  de  la  forêt- 
"  creuserez  la  terre  et  planterez  le  manioc  :  ils  dureront 
'*  longtemps,  plus  longtemps  que  les  haches  de  pierre,  mais, 
''  pour  vous  les  procurer,  vous  aurez  beaucoup  plus  de  mal  ; 
"  il  vous  faudra  prendre  les  pierres  qui  donnent  le  fer,  en- 
'  tasser  par*Klessus  des  troncs  d'arbres  enflammés,pais,  quand 
"  vous  aurez  obtenu  une  masse  de  fer,  la  battre,  la  battre 
*'  longtemps  pour  en  obtenir  enfin  des  couteaux. 

'*  Et  maintenant,  choisissez,  vous  êtes  libres  :  pierre  où 
"  fer,  que  voulez-vous  ?  " 

'^  Et,  sans  réfléchir  une  minute,  les  Noirs  (>e  jetèrent  sur 
les  haches  de  pierre  et,  les  faisant  toumoyei^  au-dessus  de 
leur  tête  : 

'*  —  A  la  bonne  heure,  disaient-ils,  voilà  de  bonnes  armes». 
'*  faciles  à  manier,  facile  à  remplacer.  " 

''  Et  du  pied,  avec  mépris,  ils  repoussaient  les  couteaux 
de  fer. 

"  Les  Blancs  vinrent  ensuite.  Eux,  sans  hésiter,  repous- 
sèrent les  haches  de  pierre  et  ils  choisirent  les  couteaux  de 
fer. 

'-  Ensuite,  Blancs  et  Noirs  retournèrent  chez  eux  et  à 
peine  étaient-ils  entrés  dans  leurs  maisons  que  déjà  leurs, 
femmes  criaient  : 

*'  —  Vite,  vite,  à  la  forât,  allez  nous  couper  du  bois,  allez. 
"  nous  couper  du  bois.  *" 

"  Haches  sur  l'épaule,  voilà  les  Noirs  partis  !  Couteaux 
sons  le  bras,  voilà  les  Blancs  partis  ! 

"  Oui,  mais  quand  il  fallut  couper  un  gros  arbre,  ah  !  mes 
amis,  quelle  différence  !  Les  haches  faisaient  té,  tô,  tô  •' 
Qu'est-ce  qui  sautait,  savez- vous  ?  Du  bois?  Non,  pas  du  tout>- 
mais  les  quartiers  de  hache  !  Et  qui  fut  bientôt  cassé  ?  Le 
gros  arbre  ?  Non,  mais  les  haches  qui,  au  lieu  d'une,  en  firent^ 
deux  !  Et  les  couteaux  faisaient  tô,  tô,  tô  !  Et  qu'est-ce  qui. 
sautait  ?  Les  morceaux  de  f  eir  ?  Ah  ?  mais  non  ! . . .  les  mor- 
ceaux de  bois  ! 
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"  Et  bientôt  larbre  tomba  eous  les  coups  des  Blancs,  tan- 
dis que  les  Noirs  découragés  s'étaieat  assis  pour  les  regar* 
der  ! 

''  Puis  Blancs  et  Noirs  revinieiit  au  village,  les  ans  rap- 
portant du  bois  à  leurs  femmes,  et  les  autres rien  du 

tout.  Aussi,  quelle  réception  !  Je  n'aurais  pas  voulu  m'y  trou- 
ver  :  Ah  !  mes  amis  'quand  les  femmes  sont  fâchées 

Et  de  colère,  les  Noirs  jetèrent  leurs  liaches  de  pierre  dans 
la  forêt  Et  ces  malins  de  Blancs  allèrent  le^  ramasser,  et 
dessus  ils  aif^uisèrent  leurs  couteaux. 

"  Le  lendemain,  Dieu  vint  de  nouveau  devant  les  Blancs 
et  les  Noirs,  et  ces  derniers  auraient  bien  voulu  changer  : 
mais  impossible,  ce  qui  était  fait  était  fait^,  et  chacmi  dut 
igarder  son  lot. 

"  Ah  l  pauvres  Noirs  1 

"  Quelques  jours  après,  Dieu  appela  de  nouveau  les  Blancs 
^t  les  Noirs. 

"  —  Voici,  leur  dit- il,  la  seconde  épreuve  :  Cem  qui,  le 
"  plus  vite  et  de  la  manière  la  plus  convenable,  m'auront 
*'  offert  le  nouveau  mets  que  je  veux  aujourd'hui  vous  don- 
**  ner,  ceux-là  seront  les  vainqueurs.  Regardez  ces  deux  pe- 
"  tîts  oiseaux  noirs  (6)  qui,  dans  le  haut  de  cet  arbre  ;  vol- 
tigent en  chantant  et  semblent  vous  inviter  à  les  suivre. 
Faites  comme  ils  voua  commandent  et  vous  trouverez  le  met^ 
nouveau  que  je  vous  offre.  " 

*  Les  Noirs  partirent  aussitôt,  et  devant  eux  voltigeait  en 
tes  appelant  le  premier  petit  oiseau  noir.  Et  dans  une  liotre 
direction  partirent  également  les  Blancs  et  devant  eux  vol- 
tigeait, en  les  appelant,  le  second  petit  oiseau  noir. 


(6)  Ùueuîut  indicatùT.    L&  £dt  est  i^uth  en  tique*    Cat  oiseau,  gn 
. amateur  de  miel^  s'efforce,  dfce  qu'il  a  trouver  une  roche,  d'attirer  Ti 
tention  dei  cbai^eurâ.    Devaiit  eux  il  va,  vient,  eautiUe,  les  Noir 
^uiveul,  preniient  le  miel  et  comne  récompense  lui  en  laissent  lonj'^ 
^ue  pan. 
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"  Loin,  loin,  dans  k  forêt,  s'avancèrent  les  Blancs  et  le» 
Noirs  ;  le  petit  oiseau  s'arrêta  enfin  devant  un  ^ros  arbre  ;, 
à  mi'hautôtir  s'ouvrait  un  trou  et  tout  autour  voltigeaient 
de  petites  mouches  dorées. 

"  Les  Blancs  prirent  aussitôt  leurs  couteaux  de  fer,  et 
bientôt  l'arbre  renversé  gisait  sur  le  soi  Allaut  au  trou,  les 
Blancs  trouvèrent  deâ  gâteaux  de  cire  et  ce  qui  en  coulait 
était  doux  et  sucré.  Les  Blancs  revinrent  au  village  avec  leur 
fardeau  et  déposèrent  le  miel  à  Tintérieur  de  leurs  casea 
Puis,  avec  de  l'argile  que  leurs  femmes  avaient  pétrie,  ils  fi- 
rent des  vases,  les  ornèrent  de  dessins  et  les  exposèrent 
au  soleil  Le  lendemain,  les  va^^es  étaient  durs  et  prêts  à  ser- 
vir. Les  Blancs  y  mirent  le  miel  pour  Toffrir  à  Dieu. 

"  Les  Noirs  cependant,  eux  aussi»  après  avoir  longtemps 
suivi  Toiseau  indicateur,  â*étaient  arrêtés  près  d'un  gros  ar- 
bre ;  au  milieu  était  une  ouverture  circulaire  et  tout  autour 
voltigeaient  de  petites  mouches  dorées.  Ils  voulurent  mon- 
ter pour  prendre  le  mets  que  Dieu  leur  offrait  ;maist  arrivés 
près  du  trou,  les  mouches  les  piquèrent  cruellement  et  bien 
vite,  bien  vite,  ils  redescendirent,  mes  amis  quelle  dégringo* 
lade  f 

"  Et  Dieu  leur  dit  alors  :  "  Abattez  Tarbre  .  " 

"*  Comment  faire  ?  Les  haches  de  pierre  étaient  perdues, 
les  Blancs  avaient  les  couteaux  de  fer.  Au  pied  de  larbre, 
alors,  les  Noirs  allumèrent  un  gi*and  feu  ;  mais  le  tronc  était 
gros  et  pendant  des  jours  et  des  jourSj  il  fallut  entretenir  le 
brasier. 

L'arbre  salmttit  enfin  et  les  Noirs  recueillirent  avec  em- 
pressement la  substance  sucrée  ;  chacun  y  trempait  son  doigt,, 
puis  la  main  tout  entière  ;  chacun  fit  si  bien  qu^en  revenant 
au  village,  la  cire  restait  encore,  maïs  le  miel,  oh  Hl  y  en  avait 
81  peu,  si  peu  l 

"  Dieu  appela  devant  lui  Blancs  et  Noirs. 

"  —  Eh  bien  î  leur  dit*il^  où  est  le  mets  que  je  voua  ai 
envoyé  ?  " 
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"  Noirs  et  Blancs  allèrent  le  chercher  ■  mRÎs,paii\Tes  Noir»« 

■où  mettre  le  miel  ?  Ils  coupèrent  une  feuille  do  bananier, 
y  mirent  miel  et  cire,  et  vinrent  roflfrir  à  Dieu.  Maia  de  tc^ 
côtés,  le  miel  coulait  et  tombait  à  terre,  et,  quand  Dieu  vou- 
lut manger,  sous  ses  dents  la  cire  craquait 

"  Les  Blanc*^  vinrent  à  leur  tour  et  offrirent  à  Dieu  le  miel 
dans  les  vases  de  terre  et  rien  ne  coulait  Quand  Dieu  vou* 
lut  mander,  le  miel  seul  lui  avait  été  oflert.et  il  fut  content 
4e3  Blancs.  Il  leur  promit  que  désormais  ils  .seraient  riches, 
et  regardant  avec  dédain  les  Noirs,  il  prcx^lama  les  Elancâ 
vainqueurs  de  la  seconde  épreuve. 

"  Ah  !  pauvres  Noirs  ! 


"  Bestait  cependant  une  troisième  épreuve  à  subir.  Les 

Noirs,  malgré  leurs  deux   défaites  successivea,  espéraient 
cette  fois  une  éclatante  victoire. 

"  Au  jour  dit,  ils  se  rassemblèrent  au  lieu  désigné.  Les 
Blancs  en  tirent  autant,  et  Dieu  les  conduisit  tous  alors  sur 
le  bord  d'une  large  et  profonde  rivière.  Le  cours  en  était 
rapide,  si  rapide  qu'on  ne  pouvait  le  regarder  saus^fréniir 
et  tout  le  long  du  bord,  de  gros  crocodiles  ouvraient  une 
gueule  énorme,  prêts  à  avaler  ceux  qui  tomberaient  à  TeaD. 
Ah  î  mes  amis  !  je  n'aurais  pas  voulu  j  être,  non  bien  sûr 

*'  Et  Noirs  et  Blancs,  se  penchant  anxieux  sur  le  bord,  se 
demandaient  quelle  terrible  épreuve  ils  allaient  avoir  à  subir 
et  en  tremblaient  d'avance. 

"  —  Voici  ce  que  vous  avez  à  faire,  leur  dit  alors  Dieu  * 
"  Vous  voyez  cet  arbre  ?  Coupez -le  et  faites -en  un  pont  '* 

'■  Ainsi  lirent-ils,  Noirs  et  Blancs.  LWbre  était  long,  h 
maïs  son  tronc  était  mince  et  partout  dépourvu  de  branc. 
Et  quand  l'arbre  fut  presque  coupé,  Dieu  dirigea  sa  ch 
et  il  tomba  en  travers  delà  rivière  ;  mais  trop  court,  ili 
teignait  pas  tout  k  fait  l'autre  rive,  son  extrémité  baij^ 
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<îaiîs  le  courant  ;  Tonde  rapide,  en  passant,  le  faisait  osciller 
et  trembler.  Qui  donc  eût  osé  s  y  aventurer  ? 

"*  Sur  ces  entrefaites,  la  nuit  étedt  presque  venue.  S'adres* 
«ant  alors  aux  hommes^  Blancs  et  Noirs,  Dieu  leur  dit  : 

**  —  Cessez  votre  travail  et  écoutez-moi  bien.  Voici  la 
^*  troisième  épreuve,  épreuve  définitive.  Ce  soir,  il  est  trop 
^'  tard  pour  la  tenter  ;  ce  pera  pour  demain.  " 

"  Blancs  et  Noirs  auraient  bien  vonlu  savoir  quelle  elle 
était  ;  mais  Dieu  disparut  et  ils  restèrent  dans  l'ignorance. 

**  Et  savez- vous  ce  que  firent  les  Blancs  ?  Vite,  ils  se  cons- 
truisirent de  petites  cases  de  feuillage,  et  j  étant  entrés, 
:d'enveloppèrent  dans  leurs  couvertures  et  s'endormirent. 

"  Et  les  Noirs,  eux  ? 

'*  Les  Noirs  !  ils  allumèrent  un  grand  feu,  puis  commen- 
-cèrent  à  causer  et  à  danser.  Quelques-uns  d'entre  eux,  cepen- 
dant en  furetant  de  côté  et  d'autre,  avaient  trouvé  des  pal- 
miers à  l'huile  ;  bien  vite,  ils  en  coupèrent  les  têtes  et  re- 
<^ueillirent  du  vin  de  palme.  Joyeux,  ils  revinrent  an  cam- 
pement, rapportant  leur  butin.  Et  toute  la  nuit,  les  pau- 
vres Noirs  la  passèrent  à  jouer  du  tam-tam  et  dansant  et 
buvant  Et  les  Blancs  dormaient  ! 

"  Au  matin,  cependant,  Dieu  vint  de  nouveau  et  appela 
les  Blancs  et  les  Noirs.  Tous  vinrent  aussitôt  ;  mais  quelle 
différence  !  les  Blancs  étaient  dispos  et  frais  ;  les  Noirs 
voyaient  trouble. 

**  Et  Dieu  parla  : 

'*  —  Voyez  là-bas,  regardez  de  l'autre  côté  de  cette  ri- 
^*  vière,  c'est  la  terre  des  richesses  ;  mais  pour  l'atteindre,  il 
'*  faut  passer  par  ce  pont  Elle  sera  à  ceux  qui  l'attein- 
"  dront.  " 

'*  On  tira  au  sort  pour  savoir  qui  passeraient  les  pre- 
miers, et  le  sort  désigna  les  Noirs.  Mais  le  vin  de  palme  est 
traître  !  Le  premier  Noir  qui  s'aventnra  voyait  deux  arbres 
où  il  n'y  en  avait  qu'un  ;  il  mit  le  pied  à  côté  et  vlan. .  .un 
crocodile  le  happa,   clic,  clac,  on  n'en  entendit  plus  parler. 
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XJb  Ftïcond  alla  un  peu  plus  loin  ;mûiB  l'arbre,  mouillé  par 
la  pluie  et  la  rosée  qui,  ce  matin-là,  avait  été  particuiièns* 
Tuent  abondante,  tremblait  bien  fort^  Tëan  courait  vite.. . 
et  le  second  eut  le  sort  de  sou  compagnon-  Un  troîâikiia, 
puis  un  quatrième,  d'autres  encore  n  eurent  pas  plus  dechâii> 
ce  I  —  Clic,  clac,  c'était  fait  en  un  instant 

'*  Parmi  les  Noirs,  cependant,  quelques-uns*  plus  avisés, 
n'avaient  pas  bu  de  vin  de  palme  et  s'étaient  endormis  prk 
du  feu.  Oui  I  mais,  pendant  la  nuit,  la  pluie  était  venue. 
Mouillés,  ils  avaient  eu  £roid^  et  quand,  au  matin,  ils  voqIq- 
rent  s'aventurer  sur  te  tronc  glissant,  leurs  jambeâ  étaient 
raides,  raides  comme  tna  pagaye  ■  Pas  moyen  de  garder  son 
équilibre,  impossible  de  passer. 

**  Les  Xoirs,  découragés,  s'assirent  alors  sur  la  rive  du 
fleuve,  contemplant  avec  envie  cette  terre  des  Kicbês&es 
qu'ils  ne  devaient  jamais  connaître  ! 

"  Et  c'était  le  tour  des  filancs  I  Ils  s'avancèrent  doue, 
mais  eux,  ils  n'avaient  pas  bu  de  vin  de  palme  ;  en  dormant, 
ils  n'avaient  pas  eu  froid,  ils  n'avaient  pas  été  mouillés,  et^ 
au  matin,  ik  étaient  forts,  leurs  jambes  étaient  souples  et 
leurs  yeux  voyaient  eiair.  Tout  douce  ment»  gardant  leor 
équilibre,  l'un  après  lautre,  ils  passèrent  sur  le  pont  trem- 
blant, atteignirent  l'autre  rive. . .  .Pas  un  oe  tomba  I  pas 
un  de  mangé  parles  croctidiles  I  Ab  I  ces  filancs  I 

"  Et  quand  le  dernier  fut  passéi  voici  que,  soudain,  la  ri- 
vière s'élargit,  s'élargît,  se  creusa  ;  là  bas,  tout  là  bas,  les 
Blancs  devenaiant  petits,  petits,  petits,  *  -  * .  Et  la  rivière 
s'élargissait  toujours,  touiours * .  * 

*'  Et  l'on  dit  <|ue  maintenant,  pour  la  traverser,  et  sen  al- 
ler chez  les  Blancs,  au  pays  des  Richesses,  il  faut  des  joar^ 
et  des  jours  de  voyage.  Pour  les  Noirs,  c'est  trop  loin  ! 

''  Et  c'est  pour  avoir  été  ainsi  battu  trois  fois  par 
Btancs,  que  les  Xoirs  sont  restés  sur  une  pauvre  terre 
il  n'y  a  pas  grandes  richesses,  tandis  que,  voye2-voQS  t 
amis^  les  Blancs  en  ont  trop  ! 
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"  —  Tiens,  Minissé,  si  ta  étais  bon,  sais-tu  ce  que  tu 
ferais  ? 

«  _  Non  ! 

"  —  Eh  !  bien,  fais-noas  un  petit  cadeau  !  " 

"  —  Oh  l  Minissé,  s'écria  Jean-Félix,'je  sais  une  histoire 
encore  bien  plus  curieuse  que  celle-ci.  Faut-il  te  la  raconter  ? 

"  —  Volontiers  ;  mais  est-elle  vraie  au  moins  ? 

"  —  Vraie,  Minissé,  véritable,  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus 
véridique  et  de  plus  très  instructive.  C'est  mon  père  qui  me 
Ta  racontée,  et  tu  sais  bien  qu'il  ne  ment  jamais  ! 

"  —  Allons,  commence. 

"  —  J'y  suis.  Mais  Minissé,  regarde  donc  ma  pipe  !  La 
vois-tu  ? 

"  —  Oui,  je  la  vois,  elle  est  vide. 

**  —  Précisément.  Or,  tu  ne  sais  pas  ?  Eh  bien,  quand  il 
n'y  a  rien  dans  ma  pipe,  lûa  tête,  c'est  la  même  chose  !  Tout 
dehors,  rien  dedans  !  vide  comme  une  calebasse  !  Un  peu 
de  tabac,  s'il  vous  plaît.  " 

Pour  avoir  l'histoire,  je  me  laisse  fléchir  ;  Jean-Félix  tire 
voluptueusement  trois  ou  quatre  bouffées  et  commence  en 
ces  termes  (7)  : 

**  Qu'est-ce  que  les  Blancs,  le  savez-vous,  vous  autres  ? 
Non  ?  eh  bien,  ce  sont  tout  simplement  d'anciens  Noirs,  de 
vieux  frères  de  nos  aïeux,  les  cousins  de  nos  grands-pères. 
Jadis,  vous  ne  l'ignorez  pas,  tous  nos  morts  étaient  enterrés 
au  bord  des  rivières.  Longtemps,  longtemps  après,  ouvrez 
la  tombe  .  qu'est-ce  qu'il  y  avait  dedans  ?  Rien  !  plus  rien 
du  tout  !  Oii  donc  était  passé  le  cadavre  ?  Voici,  mes  amis  : 


(7)  Cette  légende  est  un  fait  phyâiolof|;ique  et  véritable.  Lorsque  le 
eadîme  d'un  Noix  tombe  à  l'eau,  au  bout  de  trois  ou  quatre  jours,  le 
pigment  noir  disparaît,  et  par  là  même  la  peau  prend  une  teinte  blan- 
diâtre  rappelant  celle  de  1  Européen. 
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Quand  un  homme  est  mort,  il  n'est  pas  vrai  mort  ;  il  ne  vît 
plus  comtne  nous,  tout  simplement.  Il  s'en  va  bien  loin, 
descend  la  tête  en  bas,  traverse  la  mer  pendant  des  jours 
et  des  jours,  puis  de  la  terre,  puis  de  l'eau,  puis  de  la  terre 
encore,  et  arrive  enfin  de  l'autre  côté,  juste  au-dessons  de 
nous,  dans  un  grand,  grand  pays  où  il  fait  noir  souvent. 

"  Et  arrivé  là,  savez- vous,  vous  autres,  ce  qu'il  est  devenu  ? 
Eh  !  bien,  mes  amis,  eh  !  bien,  il  est  tourné  blanc  !  oui,  tourné 
tout  blanc,  comme  toi,  Minissé,  qui  me  regarde  ! 

"  —  Alors,  Jean -Félix,  autrefois  j'ai  été  noir  comme  toi, 
avec  un  gros  nez  pareil  au  tien  ? 

"  —  Oh  !  Minisaé,  tu  sais  bien  que  ce  sont  les  païens  qui 
le  disent  !. ..  Mais  je  continue.  Dans  ce{5aysdes  Blancs,  qui 
commande  ?  dites-moi,  quel  est  leur  chef  ?  Vous  n'y  êtes 
pas  allés  voir  ?  Heureusement  pour  vous  !  Hier,  le  vieux 
Ndume  vous  a  appris  qu'au  commencement  Nzame  avait 
créé  un  Etre  presque  semblable  à  lui,  et  que  plus  tard  cet 
Etre  était  devenu  méchant  et  s'était  révolté  contre  son  Créa- 
teur. Eh  bien  !  c'est  lui,  lui-même  qui  est  Maître  de  là  bas. 
Nous  autres,  nous  l'appelons  Dieu  de  la  terre,  et  les  Blancs 
l'appellent  Diable.  C'est  justement  leur  Maître,  leur  Chef, 
et  c'est  lui  qui  les  fait  travailler  et  leur  a  appris  tout  ce 
qu'ils  savent  !  Allez  donc  vous  étonner  si  ces  Blancs  sont 
malins  !   Mais  cependant,  parmi  tous  ces  Blancs,  s'il  y  a 
beaucoup  de  mauvais,  il  y  en  a  de  bons  aussi,  témoin  le 
Mvaissé  ici  présent. . . 

"  —  Merci,  Jean-Félix,  bien  honoré  !  " 


Il  reprit  : 

«  —  Et  ces  bons  Blancs-là,  qui  ont  tant  de  choses,  tant 
de  bonnes  et  belles  choses,  pensent  quelquefois  à  leurs  pau- 
vres frères  Noirs  qui  vivent  là-bas  au  village,  dans  leurs 
forêts,  sans  rien  du  tout,  du  tout.  Pris  dé  pitié,  ils  choisîsr 
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sent  alors  uq  beau  bateau,  y  entassent  marchandises  sur 
«narchandises  ]  puis  appelant  M,  le  capitaine  : 

"  —  Allez  porter  ça  aux  pauvres  Noirs. 

**  —  Quelle  somme  faudra- t-il  exiger  d  eux  en  te  tour  ? 
demande  Je  capitaine, 

"  —  Pas  seulement  un  dollar  !  Tout  cadeau,  tout  cadeau  ' 

"  Ah  I  les  bons  Blancs  !  Le  capitaine  s'en  va.  Mais  le  Dieu 
de  la  terre  veille  toujours  et  fait  bien  attention.  Quand  le 
bateaa  des  cadeaux  s  en  va  en  route,  devinez  qui  le  conduit  ? 
Le  bon  capitaine  I  Hélas  !  non  i  mes  pauvres  amia,  mais 
tous  les  hommes  du  diable,  tous  sujets  dévoués  au  Dieu  de 
la  terre  '  Et  le  bateau  arrive  dans  nos  rivières,  dans  nos 
fleuves,  près  de  nos  villages  !  Les  marchandises  sont  bien 
là  r  les  pauvres  Noirs  montent  à  bord,  poar  recevoir  les 
cadeaux,  car,  pendant  la  nuit,  ils  ont  été  prévenus  en  songe 
dô  la  bonne  fortune  qui  leur  arrivait.  Oui  !  mais  quand  ils 
demandent  : 

"  —  Eh  !  bien,  où  sont  les  marchandises  ? 

"  —  Et  vos  dollars  ?  leur  répond-ou* 

"  —  Mais  les  cadeaux  1 

"  ~  Ah  !  tu  réclames  des  cadeaux,  sale  nègre  ?  On  va  t*en 
donner,  va, 

"  Et  pan,  pan,  tÔ,  tô,  tô,  les  cadeaux  pieu  vent  de  tous 
-côtés,  mais  pas  au  bon  endroit  I  Ah  !  comme  ces  Blancs  sont 
malins  ! 

m    m 

Jean- Félix  so  tnt,  fier  du  succès  qu'il  avait  remporté  et 
tout  content  d'avoir  quelque  peu  exalté  frère  Noin  Au  reste, 
je  connaissais  déjà  sa  légende,  qui  plusieurs  fois,  dans  les 
villages  m'avait  jadis  été  contée  Est-ce  véritable  ?  je  n*en 
sais  trop  rien.  Est-ce  inventée  pour  les  besoins  du  !a  cause  ? 
Cela  me  paraît  plus  probable.  En  tous  cas,  c'est  une  raison 
-et  une  excuse  pour  piller  et  dévaliser  factoreries  et  vaisseaux 
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marchaads.  Une  restitutioD^  qnoi  de  plus  juste  (  Nos  Fajijï; 
en  tous  cas,  De  s'en  font  pas  faute,  je  vous  Tassure  et  ainsi, 
peut-être,  pourrait-on  expliquer  nombre  de  leurs  pillageâ  ! 
Ils  reprennent  ce  qui  leur  appartient,  tout  simplement  1 

Et  dire  que  ces  cocjuins  de  Blancs  ne  partagent  pas  leur 
opinion  I 

m 

m 

Légendes,  histoires  lit  récits,  chacun  à  son  tour,  et  cepen- 
dant le  canot  vole  rapide,  et  devant  nous  la  distance^ 
diminue. . . . 

Qu'y  a-t-il  donc  ?  Les  pagayea  se  sont  levées  soudain,  pas 
une  ne  retombe,  plus  un  mot,  plus  un  cri,  et  Ignace,  nu 
doigt  sur  ses  lèvres,  me  montre  de  Tindes  un  point  là  bas^ 
que  tous  regardent  Je  cherche,  je  fise,  j'écarquîUe  les  yeux  : 
Et  Ignace,  cependant,  rae  murmure  à  vois:  basse  ;  '*  un 
mendzigs  !  " 

Ah  !  je  l'aperçois  enfin  I  Dans  Tembouchure  de  cette  grosse 
branche,  un  mendzige,  oiseau  pêcheur  de  la  taille  de  nos 
poules  d'eau,  a  bâti  son  nid. 

"  —  Silence,  attention,  tout  doucement,  Evariste,  uu  peu 
à  gauche.  Bien  l  " 


Gravement  debout   sur   une  seule  patte,  Toeil  fixé  sur  le 
poisson  cjiii  gaiement  évolue  au-dessous  de  lui,   se  jouant 
dans  Tonde  rapide,  le  mends^ige  ne  nous  a  pas  aperçus  eDCort\ 
Lentement,  mon  canon    de  fusil  s  est  élevé,  le  mendzige  se 
tourne,  me  prêtant  le  flanc  :  il  nous  a  vus,  ses  ailes  s'en* 
tr'ouvrent  pour  prendre  leur  essor.  . .  Pan, .  .  l'écho  répè 
le  bruit  de  la  détonation,  et  dans  la  riviàre,  le  mendzige 
débat.    Hûurrah  !  an  dix  coups  de  rames,  il  est  atteint 
voilà  le  souper  assuré.  Quel  dommage  que  la  poudre  coA' 
si  cher  I 
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Parmi  les  oiseaux  curieux  de  la  rivière,  à  coup  sûr  on  peut 
Tanger  le  raecdzigt^.  Par  lui-même,  il  n'offre  riea de remai'- 
qtiable  :  nulle  couleur  vive  ne  vient  trancher  sur  le  noir 
uniforme  de  son  plumage  et  sa  chair  sèche  et  huileuse,  à 
vague  odeur  de  poisson  avancé,  n'otfre  pas  un  met  de  haut 
goût  ;  mais  dans  la  construction  de  son  nid,  il  apporte  une 
ingéniosité  remarquable.  Sur  une  hranche  assez  faible  pour 
que  les  animaux  voracea  ne  puissent  pas  s'y  aventurer, 
il  entrelace  brandilles  sur  brandilles»  herbes,  lianes,  feuilles 
de  toute  espèce,  et  construit  ainsi  un  énorme  édifice  en  forme 
<ie  boule,  ayant  souvent  60  k  SO  centimètres  de  diamètre. 
Puis  se  glissant  par-dessous,  il  découpe  dans  cette  masse 
une  ouverture  circulaire  et  vers  le  milieu  se  taille  un  spa- 
<3ieux  appartement  où  ses  petits  seront  à  Taise  plus  tard. 

Jusqu'ici  rien  d'étonnant,  me  dîrez-voua  !  Patience  :  jus- 
qu'ici nous  n'avons  vu  que  le  constructeur,  le  charpentier  ; 
au  tour  du  maçon  maintenant  Le  long  des  berges  du  fleuve, 
il  s'en  va  recueillant  la  terre  humide,  la  rapporte  à  son  nid, 
«utre  avec  elle  à  l'intérieur  et  enduit  les  murailles.  Puis, 
quand  tout  Tintérieur  est  ainsi  garni,  le  maçon  cède  la  place 
au  décorateur.  Oiseau-maçon,  en  effet,  au  jour  de  sa  création , 
il  a  oublié  sa  truelle  et  cependant  ii  n  aime  point  sa  demeure 
au  rugueuses  parois.  Gomment  s'y  prendre  ? 

Il  s  en  va  encore  dans  la  forêt,  le  long  des  arbres,  dans 
les  hautes  branches,  à  la  recherche  de  son  ouvrier,  Et  Tayant 
enfin  trouvé,  il  saisit  par  le  cou  le  futur  mais  récalcitrant 
artiste  et  Temporte  en  son  logis,  dont  il  bouche  immédiate- 
ment l'ouverture  afin  que  sou  locataire  maussade  n'ait 
point  de  distractions. 

Excellente  manière  défaire  travailler  quelqu'un,  n'est-ce 
pas  ?  Mais  quel  est  donc  cet  artiste  chargé  de  crépir  les 
murailles  à  souhait  l  Eh  !  tout  simplement  un  serpent,  que 
maître  mendzige  enferme  ainsi  en  son  logis.  Le  serpent  se 
tord,  se  remue,  se  lève,  et  plus  il  s'agite,  plus  sa  peau  lisse 
frotte  les  parois  et  plus  les  parois  se  polissent  Eu  deuK  ou 
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trois  jours  de  cet  exercice,  le  travail  est  fini,  la  maison  est 
prête,  le  serpent  est  mort  et  maître  mendzige  ouvre  son 
loquet,  met  le  locataire  à  la  porte  et  invite  madame  à  entrer 
chez  elle  :  les  petits  trouveront  abri  sûr,  doux  et  imperméa- 
ble à  la  pluie. 

Quand  je  vous  disais  que  le  mendzige  est  intéressant  ! 

* 

Plus  loin,  dans  la  rivière,  c'est  un  vol  de  bécassines  d'eau^ 
qui  soudain,  avec  un  cri  aigre,  s'envolent  devant  nous.  Les 
catéchistes  remarquent  l'endroit  :  demain,  si  c'^st  possible^ 
nous  viendrons  les  tirer  au  repos. 

Nous  nous  sommes  rapprochés  du  rivage.  Aux  racine» 
des  palétuviers,  serrées  en  blanches  grappes,  se  sont  atta- 
chées d'innombrables  huîtres.  Au  repas  du  soir,  elles  aussi 
apporteront  leur  contingent  ;  la  branche  qui  les  supporte 
et  que,  par  leur  poids,  elles  ont  entrcdnée  sous  les  eaux,  est 
tranché  d'un  coup  de  sabre,  et  bientôt  au  fond  du  canot 
cinq  ou  six  des  plus  belles  grappes  sont  entassées.  Heurenx 
mortels,  n'est-ce  pas,  qui  tant  qu'ils  voudront  se  régaleront 
d'huîtres  ce  soir  !  Oui,  sans  doute,  mais  il  y  a  une  ombre 
au  tableau  :  dans  ces  eaux  tièdes  et  sans  cesse  chargées  de 
détritus  de  toute  espèce,  les  huîtres  restent  petites,  fades, 
peu  agréables  au  goût.  Entre  elles  et  les  huîtres  de  Maren- 
nés  ou  d'Ostende,  il  y  a ... .  un  Océan  ! 

Et  quel  bon  vin  blanc  avons-nous  pour  les  arroser  ! 

Les  Fang  ne  les  mangent  jamais  comme  nous  :  pas  besoin 
d'ouvreuses  ;  ce  soir,  sans  plus  de  cérémonies,  on  mettra  les 
grappes  au  milieu  du  brasier  et  quand  le  mollusque,  bien 
cuit,  aura  senti  sa  chair  frémir  et  rissoler  gaiement  soos 
l'étreinte  du  feu  qui  la  dore,  chaque  enfant,  prenant  son 
couteau,  aura  tôt  fait  de  lui  trouver  un  nouvel  habitat 


*  « 
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Sis  heures  du  soîr  ;  le   fleuve  s'élargit  et  sur  la  raste 

nappe  d  eau  qui  miroite  et  s'irise  de  mille  refléta,  le  soleil 
couchant  s'incline  et  peu  à  peu  descend. 

A  rhorizon  qui  s*empourpre,  aon  disque  d'or  disparaît 
soudain  :  dans  le  ciel  enflammé,  se  jouent  quelques  légers 
nuages  blancs  ;  puis  brusquement,  sans  transition,  l'obscu- 
rité se  fait  et  pareille  à  un  voile  immense  qu'on  aurait  tendu 
d'un  pôle  à  lautre,  la  nuit  s'est  abattue  sur  les  grands 
arbres.  En  haut,  scintillent  déjà  les  étoiles  et  au-dessus  de 
cette  pointe  que  nous  apercevons  là-bas,  la  Croix  du  Sud» 
splendide  symbole  d'espérance  et  d'immortalité,  brille  dans 
la  direction  de  la  Patrie,  de  la  France,  notre  mère  aimée, 
Au-dessus  de  la  Patrie Ja  Crois  ;  planant  sur  le  sacritice,  1© 
signe  du  Crucifié,  la  douleur,  mais  aussi  la  Rédemption,  le 
passé  déchirant,  mais  l'avenir  radieux,  la  France  et  1©  Ciel..., . 

Et  tandis  qu'en  ces  pensées,  tour  à  tour  amères  et  douces, 
pleines  de  douleur,  leuiplies  d'espoir  et  de  réconfort,  mon 
esprit  flotte  incertain,  sur  la  grève  qui  au-devant  d'elle  s'est 
avancée,  la  pirogue  grince  et  s'arrête  soudain  ;  nous  sommes 
arrivés. 

Sur  le  rivage,  grave,  immobile,  Ngoma  Nkoro,  le  chef  des 
Yeniédzim,  nous  attend  pour  nous  souhaiter  la  bienvenue, 
et  déjà,  auprès  de  nousi  joyeux,  André  le  cetéchiste,  dans 
Teau  jusqu'à  mi-jambe,  rit  et  cause,  et  nous  annonce  dis 
nouvelles  à  la  fois. 

Nous  sommes  arrivés . 


XV.—  Au  TillQ^e  des  ITemédzlin  , 

Entre  les  palétuviei*3  qui  s'ouvrent  sur  une  grève  rocheuse, 
s'étage,  aus  flancs  d'une  petite  colline,  le  village  des  Yemé- 
dzim,  Etamei/ovg\ce^i-k-dire,  eu  français,  celui  qui  méprise 
les  autres  nations*  On  est  modeste,  où  ou  ne  lest  pas, 

Etameyong'  jouit,  depuis  de  longues  années,  de  l'honneur 
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d'être  régi,  gouverné,  commandé  par  riilustre  N^ôma  Nkoro. 
un  des  nombreux  amis  que  je  possède  dans  la  rivière. 

Sur  les  rochers,  qui  de  tous  côtés  défendent  labord  At 
Tembarcadère  de  Yeniédzini,  Ngoma  Nkoro  se  tient  grave- 
ment debout.  Retenu  au  rivage  non  par  sa  grandeur,  couiini* 
tel  de  ses  frères  en  royauté  chanté  jadis  par  un  de  nos  poètes, 
mais  seulement  par  ses  rhumatismes,  il  nous  attend.  Fati- 
gués par  le  soleil  et  )e  poids  du  jour  nous  dot:îs  hâtons 
de  descendra  Mais,  par  malheur,  Ngoma  NkorOj  doot  les 
finances  sont  en  désarroi,  n'a  point  le  moyen  de  se  payer 
un  quai  d*embarquement  ou  de  débarquement,  comme  vous 
voudrez.  Faute  de  quai,  de  wharf,  de  jetée  ou  même  de 
simple  planche,  noua  sommai  forcés,  pour  arriver  à  lui,  de 
mettre  pied . . , ,  à  Teau.  Comme  de  petites  causes  amènent 
de  grands  effets  !  Parfaitement  î  car  à  cela  j  ai  gagné  un 
rhume,  lequel,  au  lieu  d'être  guéri  le  lendemain,  eût  pu  dégé- 
nérer en  bronchite,  laquelle  en,.,  lequel  en,*,.  Ci-gtt 
Pè7x  Trilles  L  . .  Bref  nous  sommes  au  village  ! 

Ngoma  Nkoro  nous  tend  la  main.  Gravement ^  nous  la  lui 
serrons  énergiquement,  et  tous  les  deur,  côte  à  côte,  nous 
montons  à  son  palais  royal,  bâti  par  lui-même  jadis  en  trois* 
]DUrs,  à  ses  moments  de  loisir,  avec  quatre  piquets,  neuf  cents 
bambous,  deux  paquets  de  Hane^î  et  trois  cents  paill^  un 
peu  plus,  un  peu  moins  !  C  est  petit,  sombre,  enfumé,  sale  à 
faire  peur. 

Je  dois  simplement  y  passer  la  nuit,  car  il  nous  faut  allef 
beaucoup  plus  loin.  A  peine  aurons-nous  ici  le  temps  de 
visiter,  de  réconforter,  de  consoler,  de  morigéner  nos  chré- 
tiens, et  puis,  de  nouveau,  demain  matin,  à  Taube,  en 
route, 

* 

Le  repas  du  soir  est  vite  préparé  :  je  vous  fais  grâce 
menu  :  il  fut  simple  et  peu  substantiel  Un  malheureux 
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•en  faisait  touâ  les  frais  (boa  coTistricior,  en  latin,  !  on  aimps 
à  savoir  ce  qu'on  mange.)  Sur  ie  conp  da  midi,  Paul  l'avait 
aperçu  paresseusement  endormi,  enroulé  autour  d'une  bran- 
che dominant  le  fleuve,  et  tô,  to^  deux  coups  de  sabre  sur  la 
tête  lavaient  envoya  rejoindre  le  pays  de  ses  pères,  en  pas- 
sant d  abord  par  nos  estomacs.  Deux  mètres  ciivi,|uatite  de 
long,  trente  centimètres  de  diamètre,  ça  noua  donnait  deux 
bous  kilos  de  viande. 

Yves  est  cuisinier  aujourd'hui.  Voulez- vous  assistera  la 
confectioïi  d'une  "  anguille  sauce  fang  *'  ? 

D  un  regard  circulaire,  lancé  autour  de  lui,  notre  Vatel  en 
herbe  a  dénombré  son  bataillon  :  huit  bouches  à  nourrir- 
Sept  coups  de  sabre  et  %^oilà  chaque  convive  avec  sa 
part  Sur  les  charbons  ardents,  il  place  successivement 
chaque  morceau  ;  une  pénétrante  odeur  de  corne  brûlée  se 
répand  dauslair  ;  les  écailles  tie  croquevillent  et  tombent; 
de  temps  en  temps,  Yves  avec  la  pointe  de  son  couteaUj  t&te 
si  le  tronçon  est  suffisamment  cuit  ;  le  rôti  est  à  point»  il 
Tenlève,  le  gratte,  ote  le  trop  brûlé,  et  d  un  air  vainqueur, 
dépose  sur  une  large  feuille  de  bananier  notre  souper  de  ce 
soir.  Voilà  !  Est-ce  bon  ?  Au  dire  de  certains  voy^igeurs,  le 
serpent,  cuit  bien  entendu,  ressemble  à  du  veau,  Comme 
couleur,  je  n'en  disconviens  pas;  mais,  comme  goût.  .  .,  ah  ! 
dame  non!  c'est  mangeable  et  voilà  tout  Mais,  direz- vous 
encore^  et  la  sauce  ?  La  sauce  l  le  cuisinier  l'avait 
oubliée  ! 

Le  diner  achevé  —  et  ce  ne  fut  p^is  long  —  chacun  avale 
une  gorgée  d'eau,  dit  ses  grâces,  et  tous  se  dispersent  ca  et  là 
pour  faire  le  catéchisme. 


Pour  moi»  une  besogne  plus  importante  m'est  échue  ;  c'est 
grand  jour  de  confession  ;  chrétiens  et  chrétiennes  sont  la. 
Voyons,  ouvrons  notre    carnet  :  Pierre,    Paul,    Catherine, 
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Céronne,  Gatien,  etc. .,  tout  le  monde  est-ii  là  ?  Chacun  a 
réponda  à  l'appel,  ual  ne  manque  au  rendez^vous.  Et,  tonr- 
à  tour,  Pierre,  Paul,  etc . . ,  comparaissent  devant  moi  et  débi- 
tent leur  petit  chapelet. 

Seul  Charles  reste  encore  :  il  a  tenu  à  être  le  dernier  et 
minuit  a  sonné  depuis  longtemps  quand  il  entre  enfin  dans 
ma  case.  Charleâ  est  un  nouveau  converti  qui  n'a  jamais 
passé  par  la  Mission. 

"  —  Miniaséy  dit-il  en  m'abordant,  j'aimerais  mieux  me 
confesser  dans  ma  case.  Viens  avec  moL 

"  —  Mais  pourquoi  pas  ici  ? 

"  —  Non  ;  dans  ma  case,  viens,  tout  est  préparé.  " 

Laissons-nous  faire.  Je  suis  mon  Charles  ;  sa  case  est  à 
l'extrémité  du  village.  Au  milieu  des  ténèbres  de  la  nuit, 
glissant  silencieusement  sans  réveiller  les  échos  endormis, 
nous  avons  l'air  de  deux  conspirateurs.  A  peine  cà  et  là» 
quelque  chien  ensommeillé  relève-t-il  paresseusement  la 
tête  pour  risquer  un  aboi  solitaire  et  retomber  en  ses  son- 
ges ;  quelque  cabri  effrayé  s'enfuit  plus  loin.  Enfin  nous  arri- 
vons et  j'entre  dans  la  case  de  Charles  : 

**  —  Prends  garde,  Miniasé,  marche  donc  plus  doucement 
lave  tes  pieds  !  Tiens,  assieds-toi   là.  " 

Et  m'avançant  un  escabeau,  il  s'agenouille.  Devant  moi, 
bien  en  ordre,  à  une  certaine  distance  les  uns  les  autres, 
dix-neuf  petits  bâtons,  pas  un  de  plus,  pas  un  de  moins, 
sont  piqués  dans  le  sol  battu  de  la  hutte  ;  devant  chaque 
piquet,  transversalement  rangés,  se  couchent  ici  plus,  là 
moins,  un  nombre  respectable  pourtant  de  petits  éclats  de 
bois. 

Qu'est-ce  que  cela  peut  bien  signifier  ? 

Jadis,  quand,  jeune  sergent,  je  m'exerçais  en  ma  chambre 
solitaire  à  mon  futur  grade  de  général,  en  déployant  des 
masses  de  troupe  par  le  flanc  droit  ou  par  le  flanc  gauche,en 
colonnes  de  compagnie  ou  de  régiment  à  distances  entiè- 
res, c'était  la  coutume  de  représenter  les  soldats  par  de  vuK 
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gaires  bouts  d  allumettes,  leurs  chefs  par  de  simple  bou- 
chons, le  tout  ainsi  rangé  sur  ma  table*  Ici,  les  dispositions 
sont  bien  les  mêmes;  mais  Charles  n'a  rien  d'un  futur  tac- 
titien. 

iUais  ce  n'est  pas  la  question  !  Patience^  d'une  main 
ferme,  Charles  a  saisi  le  premier  des  dis-neuf  capo- 
raux : 

"  —  Minissé,  dit-il,  en  embrassant  d'un  geste- large,  ras- 
semblée entière  des  bûchettes,  Minissé,  voilà  ma  confession, 
ma  eonfesâion  tout  entière,  et  ceci  (premier  caporal),  cest  le 
premier  commandement  de  Dieu, 

Ah!  j'y  suiF  ! 

Charles  a  pris  la  première  bûchette  transversale  et,  la  con- 
sidérant d'un  œil  attentif: 

"  —  J'ai  fait  ceci,  f  ère  !  As-tu  enteodu  ? 

*'  —  Oui  : 

"  —  Eh  I  bien,  fini  !  n'en  parlons  plus. 

Et  déjà,  sur  le  feu  qui  brille  ptès  de  nous,  la  première 
bûchette  a  lancé  sa  petite  flamme  et  s'est  éteinte  consu- 
mée. 

Au  tour  de  la  sef^onde  !  Après  le  premier  commandement^ 
vint  le  second  escorté  de  tous  ses  satellites,  puis  le  troisième, 
et  ainsi  de  suite  à  tour  de  rôle.  Les  eom mandements  de 
FEglise  déHlèreiit  à  leur  tour,  puis  les  péchés  capitaux  ;  le  sol 
de  la  hutte  se  déblayait  peu  à  peu.  Arriva  enfin  le  dernier 
de  la  dis -neuvième  escouade  et,  avec  un  grand  soupir  de  sou* 
lagement,  mon  Charles  s'écria  : 

^*  —  Fini,  Minùeé,  tout  brûlé  !  A  toi  de  parler  !  *' 

Et  bientôt,  à  mou  tour,  je  m*écriai  aussi  : 

'"  —  Fini,  mon  bonhomme,  va  te  coucher  ?  " 

Et,  ce  soir- là,  ou  plutôt  ce  matin- là,  il  y  eut,  chose  rare, 
deux  hommes  bien  contents  en  ce  monde! 

Au  ciel  déjà  versrOrient  s'inclinaient  pâlissantes  les  étoi- 
es  de  la  Grande-Ourse.  A  peine,  de  loin  en  loin,  dans  la  forêt 
ombre,  retentissaient  les  rauques  appels  du  tigre  à  la  recher- 
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<he  de  sa  proie  et  le  bramement  des  antilopes  effirayées  ; 
dans  le  village  endormi,  çà  et  là,  quelques  cris  d'enfant, 
réveillé  soudain,  une  plainte  de  malade,  le  craquement  des 
toitures  déaéchées  par  un  soleil  torride,  et,  tandis  que  je 
regagnais  ma  case  pour  m'étendre  quelques  heures  sur  ma 
dure  couche  de  bois,  au  fond  de  mon  cœur  je  remerciais 
Dieu. 

C'est  égal,  jamais  je  n'oublieitii  Charles  et  sa  confession* 
ses  bûchettes,  et  son  :  "  Fini,  Minissé,  tout  brûlé  i  " 

"  —  Tout  est-il  prêt  ? 

"  —  Oui. 

"  —  Eh  I  bien,  embarque. . .  Ignace,  qu'est-ce  qui  sent  fort 
comme  cela  ? 

"  —  Père,  c  est  le  poisson  pour  midi. 

"  —  Bon  !  ça  va  bien  ;  il  n'y  aura  pas  besoin  de  poivre  ni 
de  piment.  Allons,  la  course  est  longue,  partons.  " 


Et  tandis  que  déjà  je  mets  un  pied  dans  la  barque,  void 
qu'André,  un  de  nos  bons  chrétiens  du  village,  me  tire  sou- 
dain par  la  manche  : 

"  —  Père,  écoute  un  peu  ici. 

"  —  Qu'y  a-t-il  encore  ?  Allons,  dépêchons,  ami  André.  ** 

Et  celui-ci,  regardant  autour  de  lui  d'un  œil  inquiet  ; 

"  —  Il  n'y  a  personne,  non  !  eh  bien,  voici  la  chose.  Dans 
la  deuxième  maison  à  droite,  en  arrivant,  un  petit  enfant 
va  mourir  et  son  père  ne  veut  pas  qu'on  le  baptise.  Voilà  - 
débrouille.  " 

Débrouille,  pauvre  missionnaira  Mon  André  s'est  sauvé 
en  courant  !  Deuxième  maison  à  droite,  en  arrivant  :  ren- 
seignement clair,  précis,  mais  ce  n'est  pas  tout  que  de  regar- 
der  et    de  trouver  la  maison,  il  faut  entrer.  En  vaint  ici 
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accorderai''je  tle  mon  mieux  les  cordes  de  ma   plus   douce 
voix  pour  roucouler  : 

'^  Ouvre-moi  Ift  porte  pQUi  P^mour  de  Dieu  J  " 

Ange  gardien  du  petit  moribond,  une  inspiration,  je  vous 
prie  !  Et  je  tiondis  soudain  : 

"  —  Ignace,  bandit  d'Ignace,  où  t'es-tu  fourré  ? 

"  _  Voilà,  voilà,  Père. 

'*  —  Vite,  la  fiole  à  là  quinine,  et  du  leste.  " 

Et  i'eotrainai  mon  Ignace  à  Técart  pour  lui  suggérer  à. 
loreille  mon  petit  plan. 

"  _  Compris  ? 

"  —  Oui,  Minissé. 
»      "  —  Bien,  file.  " 

Mon  Ignace  est  parti. 
I      Le  voilà  à  la  deuxième  porte  à  droite,  en  arrivant  : 

"  —  Qu'est-ce  qu'il  a  donc  ce  petit  enfant  ?  demande-t-il. 

**  —  Veux-tu  bien  te  sauver. 

"*  —  Allons  du  calme,  Ada  !  mais  il  est  malade,  ton  gamin>. 
bien  malade  !  " 

Et  moi,  je  suivais  mon  Ignace. 

"  —  Tiens,  dis-je  en  entrant,  un  petit  malade.  Qu'est-ce 
qu'il  a  donc  ?  " 

Le  père  n'a  pas  osé  me  fuir. 

"  —  Ah  !  tu  pais,  ininiasé,  me  dit-il,  je  ne  veux  pas  que 
tu  le  baptises.  Le  baptême,  ça  tue  les  hommes. 

"  —  Mais  qui  te  parle  de  le  baptiser  ?  Mieux  vaut  d'abord 
1    guérir.  " 

L'enfant  se  tord  cependant  et  sur  son  petit  visage,  livide 
1   jà,  l'ange  de  la  mort  a  étendu  ses  ailes  !  Hâtons-nous. 

«  —  Un  remède,  je  le  veux  bien  ;  mais,  tu  scds,  minisséy 
\      de  baptême  ;  non,  pas  de  baptême  !  " 
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Entêtement  inexplicable,  satanique  plutôt,  mais  qo'en  ce 
moment  où  nos  instants  sont  comptés,  il  serait  aussi  inatile 
•de  combattre  comme  de  discuter. 

'*  —  Un  remède,  entendu,  s'il  est  temps  encore. 
.  **  —  Pourquoi  ne   pas  pi'avoir  montré  cet  enfant  hier  ? 
Aujourd'hui,  je  crains  bien.  " 

Que  voulez-vous  !  il  fallait  bien  ménager  ma  renommée 
de  médecin  ! 

"  —  Ignace,  vite,  le  petit  flacon  de  poudre  blanche  qui 
est  dans  la  petite  boîte  rouge.  " 

Il  court  comme  une  tortue  en  congé  de  convalescence,  cet 
Ignace  ! 

'*  —  Et  toi,  Ada,  donne-moi  cette  calebasse.  Y  a-t-il  de 
Teau  dans  cette  bouteille  ?  Oui  !  bien,  verse,  là. . .  pas  tant  ; 
bien. 

* 

Ignace  est  de  retour. 

*'  —  Ouvre  la  bouteille.  " 

Méticuleusement,  je  mesure  une  pincée  de  quinine  :  on 
la  met  dans  Teau  : 

**  —  Bien,  agitez  doucement.  " 

La  sulfate  de  quinine  est  fondu.  Et,  me  tournant  vers  ^e 
père  de  l'enfant  : 

"  —  Tiens,  lui  dis-je,  en  lui  présentant  la  calebasse,  fais 
boire  cela  à  ton  enfant  " 

Le  père  obéit  :  la  quinine,  c'est  mauvais  comme  tout, 
ehacun  sait  ça.  L'enfant  goûte,  fait  une  grimeu^e  épouvan> 
table,  se  rejette  en  arrière,  pleure,  pousse  des  cris.  Le  père 
se  fâche,  et  moi  aussi  : 

"  —  A-t-on  jamais  vu  un  individu  maladroit  comme  cet 
individu  !  Laisse-moi  faire.  Ouvre  seulement  la  bouche  de 
ton  enfant,  " 

Et,  prenant  la  calebasse,  je  l'approche  du  petit  malade, 
quand  mon  Ignace,  qui  guettait  le  moment,  se  précipite  : 

"  —  Attends  donc  que  je  lui  relève  la  tête  !  " 

—  78  — 

Digitized  by  VjOOQIC 


—  559  — 

Et  voyez-moi  le  maladroit  l  En  se  précipitant,  il  m'a 

lieurté  le  coude  et (hasard  malheureux  î)  toute  Teau  a 

jaillît  sur  la  tête  du  petit  moribond.  Il  crie,  le  père  s'est 
fâché,  et  moi  plus  fort  que  lui  : 

*'  —  Bêta,  dis-je  à  Ignace,  et  en  même  temps  que  Teau, 
cv)ule,  l'essuyant  de  ma  main  toute  mouillée,  j'ajoute  beau- 
<;oup  plus  doucement  : 

"  —  Henri,  je  te  baptise  au  nom  du  Père  et  du  Fils  et  du 
Saint-Esprit.  " 

"  —  Qu'est-ce  que  tu  dis  ?  "  demande  le  père. 

"  —  Vingt  sous  de  remède  de  perdu  !  "  lui  répondis-je. 

Et  l'enfant  cependemt,  dans  une  convulsion  suprême,  se 
raidissant  en  arrière,  s'était  rejeté  entre  les  bras  de  son 
père,  muet  de  désespoir.  Un  faible  soupir,  puis  ce  fut  tout. 
Dans  son  innocence  baptismale,  l'âme  d'Henri  s'était  envolée, 
blanche  colombe,  au  séjour  des  bienheureux,  et  son  ange 
gardien  fen  suis  sûr,  souriait  à  ce  coquin  d'Ignace  qui,  ten-. 
dant  le  dos,  rentrant  la  tête  dans  ses  épaules,  riait  en  des- 
sous.   

Et  tandis  que,  sur  le  flot  impétueux,  rapide,  s'éloignait 
ma  frégate  légère,  joyeuses  vibraient  en  moi  les  cordes  de 
:mon  luth  : 

*'  La  porte  s'était  ouverte,  pomr  l'amour  de  Dieu.  " 
XVI.  -r  But  le  flenve.  —  An  drapean  I 

Hardi  !  les  enfemts,  il  faut  regagner  le  temps  perdu.  Ce 
:8oir,  vous  le  savez,  nous  coucherons  à  Afok  et  la  course  est 
longue.  Par  bonheur  le  baptême  d'Henri  ne  nous  a  point 
trop  retardés. 

Le  fleuve  se  fait  de  plus  en  plus  lai'ge  ;  il  atteint  main- 
tenant près  de  detix  kilomètres,  et  là-bas,  semblant  le  bar- 
rer entièrement,  se  profilent  à  l'horizon  les  hautes  futaies 
•de  la  grande  Nendé.  ' 
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acheté  au  Guuverûèuient  cette  îJe  In    i   -  \  ^^ 
médiatement  octroyée  en  toute  propriété.  Elle  ne  fui  jaii 
d*aalleurs,  peupkk^  que  par  les  siuges  à  Vintérietp 
hulti*e8,  le  long  de  la  plage.  Les  habitants  ne  -  -L_i.^ 
jamaîe  plaiots,  et  pour  cause,  le  propriétaire^deptûs  c^^^ 
époque,  6  intitula  duc  de  Nendë  et  autres  lieux*  HoDni  5oii 
qui  mal  y  pense  î 

Encore  quelques  coups  de  rame,  et  de  nouveau  le  sp^ia- 
de  change.  L'île  Nendë  a  grandi,  ses  rives  se  dess 
l'œil  et,  soudain,  la  Mondah  toute  entièrL«  nous  appareil.  1^ 
décor  est  mervoilleux  :  derrière  nous  ;  le  Tsini  ;  devmnt^  p«r- 
dessus  Nendé,  le  cours  pui5isaut  de  la  Mondah,  à  ârvjit 
TAwando,  affluent  du  fleuve,  àgauche,  U  Moi.  ;  ;  *     !'        ' 
et  au  loin,  à  perte  de  vue,  les  vagues  sombi-  i 

qtn),  quit  refoulant  les  eaux  du  fleuve,  viennent  y  former 
une  barre   menaçante.    Moutonnantes,  elles  arrivent  Vnv.*' 
après  Tautre»  se  ruant  /i  un  assaut  séculaire,  et  leur  CT*'f- 
qui   se   brise»  s  éparpille    blanchissante   en   mille    Aocmu- 
d'écume. 


La  Mondah  e^t  plutôt  un  estuaire  qu*mi  fleuve  véritable* 
Elle  s'avance  à  environ  trente  kilomètres  d««n^  le«  ti^rrott 
sur   une  largeur  moyenne  de  quinze  kilométrée  '  ^ 
fondeur  de  20  à  2G  mèti-^îS  environ  coupée,  il  »* 
uombreux  bancs  de  sable  et  de  boue 

Pui«  elle  se  divise  en  quatre  branches  priucii'i 
tAt,  dans  l'espèce  de  cul-de-sac  qui  la  tetmine,  \ ,.  n; 
joicr  quatre  affluents  principaux,  TAwando,  rikoï,  1 
me  et  TKbé  dont  la  réunion  forme  la  Mondah. 

Après  avoir  déjmssé  l'île  de  la  grande  Nendé,  un  JrH  - 
tpt  plus  loin  à  noire  gauche,  nous  aperctîvous  la   pr 
de  Nendé,  iloi  rocheux,  sans  enux.  sans  véqétiiti» 
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atître  habitaiït  qu'tip  lualbeureux  doaaDier  qui  y  passe  sa 
vie  solitaire  et  désœuvrée.  Utlot  commatidê  Testuaire  entier  ; 
on  y  a  donc  établi  im  pofite  français  afin  d  empêcher  une 
contrebande  problématique,  et  chaque  jour,  sa  jumelle  à  ]a 
main,  le  chef  de  ce  petit  domaine  arpente  son  étroite  plate- 
forme, avec  Tespoir  toujours  déçu  de  faire  ce  jour-là  même 
quelque  prise  d  importance.,  Pourquoi  un  douanier  dans  un 
poste  aussi  inutile  ?  diresî-voufi»  dans  un  poate,  où  comme 
jadis, 

A  Notre-Dame  de  la  Garde,  -   .       .  • 

.    ,      Gouverûement  commode  et  beati, 
Aurait  eufllt  pour  toute  garde 
Un  sttîeie  avec  sa  hallebarde»  •  '  * 

Peint  aur  les  pcrtei  du  châteani.        '  *     * 

Pourquoi  ?  je  n'en  sais  absolument  rien  '  à  moina  que  ce 
ne  soit  pour  loger  un  fonctionnaire  de  plus  ! 

Nous  approchons  cependant  et  de  loin,  le  gouvemcur 
qni  déjà  nous  a  aperçus,  tire  en  notre  honneur  Tunique 
canoD  de  la  gAmîson,  à  savoir  un  énorme  fusil  remontant ... 
à  répoque  de  nos  grands- pères.  Je  réponds  à  sa  politesse 
en  inclinant  par  trois  fois  le  pavillon  qui  flotte  à  l'arrière 
de  mon  canot,  Tétendard  de  la  France  chargé  d'une  croix 
rouge,  et  là- bas  le  drapeau  national  qui,  au-dessus  de  l'île, 
agite  sa  longue  bande rolle  tricolore,  par  trois  fois  e'est 
incliné 

Cela  nest  rien,  et  cela  est  beaucoup.  Humble. canot  i^ui 
danse  sur  la  vague  écumeuse,  au-dessu.*^  de  toi,  planant  dons 
es  airs,  protectrice  de  ceux  que  tu  portes,  c'est  la  France 
î|ui  veille. 

Cela  n  est  rien,  et  cela  est  beâ^ucoup,  car  Ton  se  sent  moins 
«ul  :  autour  du  drapeau,  c'est  un  air  connu  que  nous  reepi- 
DUS,  c  est  l'air  de  la  Patrie^  et  tout  à  Theure,  aboyant  au 
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rivage,  À  tios  oreille»  chai'néeiê/ ce  soni  les  paroles  fanûliè- 
res  à  notre  eùf aaoe  (fûA  -  réfioànerènt  'doucement 

Oui,  saltil  au  I^peatt  I  Que  fait-U  là,  ee  douanier  ?  Bien  • 
disais^je  iout  à  Fheure.  Eh  bien  4  =8i^' il  fait  beancoap,  car 
6VÛP  Oà  podie  isolé/ c'est  la-  Fiance' *qn'il  représente,  et  son 
Drapeao  qtfi  'flotte  an  vénl,  sonDrapeau,^  sentinelle  avaneée 
de  la'  civilisation,  ne  semble- t-il  péis  dire  fixkx  né^ers  qui, 
sansUdi,  reprendraicilt  vite  cette  route  si  connue  d'eux  jadis  : 
Halte-là,  je  veille  ! 

.  Salut  au  Drapeau.  Dans  notre  voyage,  nous  n'apercevrons 
plus  désormais  son  ombré  protectrice  !  Ou, plutôt  si,  car, 
chaque  soir,  devant  j^qtrfi  porjte, 'en  chèque  village,  veillant 
sur  notre  sommeil,  sera  .plantée  la- modeste  Flamme  arborée 
à  l'arrière  de  notre  embarcation.  Et  nous  dormirons  ainsi, 
confiants,  sans  crainte,  protégés  par  la  Croix  dessinée  sor 
notre  Pavillon. 

XVn.  -  MidL  tens  la  rivière 


Après  quelques  instants  de  repos  à  Nendé  et  Une  légère 
réfection,  nous  nous  mettons  de  nouveaux  en  marche,  le  cap 
sur  la  Ndzème,  sur  les  bords  de  laquelle  nous  marcherons 
ce  soir.  C  est  une  course  de  16  mflïes  environ. 

■    *  ■   •' 
*  * 

C'est  l'heure  du  midi:       • 

Le  soleil,  élevé  au  zénith,  brille  de  son  ardent  éclat,  em- 
braie l'atmosphère  miroitante,' et  sans  nn  nuage  pour  faire 
parasol»  déverse  ses  -  rayons,  d'aplomb  sur  nos  crftnes  sur- 
chauffés. <  On  .bootf  on  cuit,'  viande  à  l'étuvée,  otf  grille,  et  je 
n'ose  faire  un  mouvement,  tant  le  moindre  nouveau  contact 
est.  insupportable.  La  cire  fond  dans  les  caisses,  le  saindoux 
n'eat  plus  que  de  rhnilef,  et  là-haut,  ce  <!pqnin  de  soleil  qui 
rit,  sans  une  miette,  un  atome^de  nua^  !  6$o  au  thermomè- 
tre centigrade  î 
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.  ..   Bar  2o..crAiift  rôti- 'T  .  -/..i-  •.; 

.,.,    _      ,  Le  soleil  tcurrifi^a.  ,....-        ^.....    ^.,  ,,j.  .... 

Comme  un  point  sur  un  i  I  '     '  (A.  de  Musset.) 

•  Oui  r et'pendant'  c&  tèièps,  mes  pagayètii^-  vont gaiemeni, 

-^te  iiQe,  '«iiaiit^^}uel<ftie^tt;  tttàisf  au' fond  tM  contente  de 

^oe  bain  de  chaleur.   Et  Ignace,  ^^ui  xAlgâé  d^  rœil.en  iae 
r^;ardant,  ouvre,  dans  un  rire  narquois,  sa  lar^e  bouche 

•  ornée  de  trente-deux.  . .  c'est  pas  des  dents,  qu'il  a,  dame. . . 
de  ses  trente-deux  dominos. 

"  —  Voui  !  un  peu  shaud,  auzourdi  .^Bôti'pè/titie'solèîl'!. . 

Jtftnié^,  ri  esf  bien,  lui,' avec*  gi*and  lé  sèhâpéau;  ça  doune 
frais!  li'  pauvre  hoir,  pas  shàpeâù  !  ,B"on  t)icfù  lui  ^donner 

.  tête  dtfré  1  ;  :  '  Bon  petit  le  ôôléîl  !  "   '  '^  •  -•  •  "  ' 

•Bandit,  \^à,  Je  Taùiiiis  tapé  avec  plaiâir  !  Et  tandis  que  je 

•me  ibuds  enéati,  tnes  pagay'é'uiîs  otÀ  éntoiiné  ^ùùé  chanson 
^  mon  honneur  (àh'îôniï^esi  pas  coupZ^^/tbtià  les  j6u^ 
"comme  quoi  mîéui  vaùt'chaud  tiuô  froid,  éblëil  (][ue  plùîè, 
et  qu'au  fond  peau  noire  surpassé  tôèn'  "peau 'titandhe,'  car 
3oléii  (^  Ikit  luisants/-  luléknts  et  2;()Hs;  faut  'voii-  Fl  u7,  çà 
tdûfne  sa  peâti  rouge  confine  la  zécr^visére  dkt/s  Ta  marmite. 

.Et  voilà-!''  •..-...       •■  --i    ;,.  r;.  .. 

^n  pè'tiî!  le  soléîï'L  . .'  Maîgré'moî,  les  yeui^ se ferméirt,  le 

'  cerveau  t>ouillontle,  sans  idées  bien  atrêt'éeâ,'«etisatiôuâ  bien 

-distinctes^' rien  qu'un  clésif,   une  obsession 'làiïciiianté,' de 

Teati,  dé  Teati  i^talche,  ùti  fontaine  gkeé'e;  uh'baiu  dans*  les 

ondes  ctistallines' d^Ùuè  rivïère,  des  arBres,  de'Vomfcre!  dé 

grâce,  ârrêtëz,'uri  peu  d'eau,'  un  peu'  de f râîchfeùi^. ..   '   '  '    ' 

Et  ^dans  Tàtiiiosbhèré  ënibrlasée,  skns  tin  soufflé  de  vent, 

sâhVVme  ridé  s(rr  ?ôiide'mîrôitisihte,'Uniô  cotiimë'bn^  glaée, 

réverbération  intenàé,' iûsenséé,  où  tbitfbe  îêcfcâlsé/aùéaûti, 

.ctà  ÎFonâ'de  sa  pirogue',  sbmtneil  lbutd,1â:t(éah(!kséméht  Ccm 

plet'qui'btisé  et  tué,  c*est  là,'en  plèinje^saîàbii'  ufî'  midi  'sur 


;.n  u\' 


•I 


;i'eau/en  pirogue.'     '•  ^' 

•   eèstraérlrè-dè'iûidi:  ;   'V'"'  "'   "'-  '"  '  ^'•"*'  '  '  '  '  '  "'* 
'■'   ÈhlWebtaprès'l  à  là  Mdîô  montée  d\i  tîarvàîrfe; énaîlàtt'- 
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il  plus  doucement  ?  On  souffi^^n-a^aouffort  ;  mais,  le  soir^ 
à  rheurç^  d,e  la  prière,  c'est  av^eb  un  élan  de  cœur  indicible 
que  l'on  se  redonne  à  Jéàus  de  sa  première  commanion,  au 
.Jé8U9  4e  :^efl  ardeurs  d'adolesoQB<(f  au  Jéaw  de  ses  rêves  de 
jeûneuse  :  '•  Si.tu  >euH  venir  après,  ll^oi.prçnd^. ta  croix.  "^ 
Et  Vom  se  dit.:-"  Ç^jM  1  "     .^r 

...     ':•    :    ^•...^-    "-»%'"         "     •-  •. 

En  ava,nt,^touJ9urs  1  •    -     - 

Puis  peu  à  peu,  trop  lent^mept  au  gré  de  pos  désirs,  .le- 
soleil  s'iz^clinei  vers  l'horizon  et  ses  rayons  se  font  moins- 
caressants.  LaMond'ahesttraversée.  Nous  remontons  main.- 
tenant  le  cours  de  la  Ndzème  et,  en  côtoyant  ces  rives  que- 
bordent  les  inévitables,  palétuviers,  nous  trouvons  du  moins* 
un  peu  d'ombre  et  de  fraîcheur.  I^s  oiseaux  que  la  trop- 
grande  chaleur  du  jour  avait  rendua  muets,  recommencent 
leur  ga^uillis,  ^^^>  ^^  devant  noqa,  se  becquetant,  se  pour- 
suivant^ \e&  meifles  méi^lUques  aux.)>riilants  reflets,  le folio- 
toçQl.mQiré,yât|U  de  pourpre  et  d'azur,  les  hirondelles  bleues,, 
gai  souvenir  de  France,  passent  et  repassent . .  Là-bas  s^r 
l'autre  rivQ,  les  graves  écbasaiers,  immobiles  9ur,une  patte, 
le  oou  tendu,  guettei^t,  sans  un  ifipuyement,.le  niaïf  poisson- 
qui  passera  à  por^e  de  leur  bec*  Des,  .vois  de  fli^maata  glis- 
sent au-deçsu9  de.  pos  têtes,  trop,  bwt.  malheureusement 
pour  être  atteints,  et  le  soleil,  en  sç  JQU/snt  sur  I/sprs  ailes,, 
fait  étinceler  leur  plumage^  d'un  rose  si  tendre  à.l!œil. 
.  ÏA  rivière  £alt  une  coude  brusque  :  les  rives  ae  sont  rele- 
vées :  les  palétpviers,  amants  d^  çau^  troubles  et  des  terres- 
inondées,  ont  disparu  ;  ^  leur  place,  s'étagent  aux  flancs  des 
collines  des  dfacseuas  au  tronc  hau^  de  20  mètres,  et»  dans 
l'air  adouci,  li^urs  grappes  de  fleura  blanches,  langues  de 
plus  de  six  pieds,  exalent  un  suave  parfum. 

Quelques  coups  d'aviron,  un  pei)  de  cçjunigeenoore»  hardi,, 
nous  y  sommes,,  et  les  gpinin^  d' Aiok  nous  açcoçiUent .  d'uux 
joyeux  hourra. 
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XVlII.  —  NaaTdftax  viUaffQB.  —  PrvÈlm  oontmfl.     '^ 

Âfok  est  un  petit  village  habité  par  les  Fimg  Bétâi  et  qui 
m©  complu  encore  que  très  peu  de  chrétiens.  Ne  nous  y  at- 
^rdoQS  pas  :  la  besogne  quotidienne  y  est  d'ailleurs  la  même 
que  partout  et  sur  mon  carnet  de  voyage,  on  ne  retrouve 
qu'une  mention,  l'invariable  formule  des  rapport^  de  postes 
militaires, 

"  Rieu  de  nouveau  à  signaler,  "        -  ^  »  • 

Ah  !  si  pourtant  \  un  petit  inctdenL      ,       ,. ,      , 


Aujourd'hui,  la  température  étant  particulièrement  étouf- 
fante, afin  d'avoir  un  peu  plus  d'air,  j'avais  fait  dresser  ma 
moustiquaire  sous  un  hangar  ouvert,  à  rextrémité  du  vil- 
lage. Les  indigènes  m  avaient  considéré  avec  quelque  sur- 
prise et  à  voix  basse  plusieurs  d'entre  eux  avaient  chuchoté 
que  ces  Blancs  étaient  vraiment  bien  étranges  où  joliment 
malins.  Au  chois  \  Naturellement  j'avais  choisi  pour  moi  la 
dernière  part,  et  tandis  que,  te  soir  venu,  chacun  s'enfer- 
mait  soigneusement  dans  sa  case,  en  mon  coin  solitaire,  je 
m'étendais  avec  délices  sur  ma  natte  d'écorces. 

Nuit  délicieuse,  sommeil  calme,  a  peine  interrompu  par 
Talxîiement  strident  d'un  chien  eflFrayé,  tout  [alla  pour  le 
mieux. 

Le  lendemain  matin,  frais  et  dispos,  Je  fus  réveillé  par  un 
murmure  de  voix,  par  une  explosion  de  cris  ad  miratif s.  Et 
glissant  en  dehors  de  ma  moustiquaire  une  tête  interrogative, 
je  v^ojais,  tout  surpris,  autour  de  moi,  les  indigènes  d'Afok 
rangés  en  un  vaste  cercle,  la  face  illurainée  d  admiration, 
pleine  de  stupeur. 

Eh  bien  !  quoi  donc  ï  Est-ce  que  ma  moustiquaire  ou  mon 

humble  personnage l 
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Mais  déjà  sur  mes  lèvres  s'était  glacé  le  souri rp  rjn. 
errait  ^p^l^m;  \  jja,  4^igt^  uii  d^  iij  i  :  r- 

une  sorie  Je  larges  empreintes  tout  maum  u«;  mu  tuuuâi*» 
«juaire  ;  profondément  marquées  dans  la  terre  humide,  êllâs^ 
rencerclalcnt  d'ub  doublé  circuit,  marqué  de  ât«laiiee  en'dii* 
tance  par  des  teîf*'  "'  i  '  l  *  ne  rtaia  plua»  je  vottft  «afCire, 
car  déjà,  ?ans  \ i  i  i  ;  »]e.  j  avais  reconim  Ta  rfcrnu' 
ture  de  maître ....  tigre. 

Avec  r Ecriture,  c'était  bien  le  cas  d^  ledir 
quœreiis  quevi  dsvaret.  ilais.  grâce  à  Dieu,  le  re.  j-:,  i    -u 
avait  préféré  à  votre  servitenr  Je  malheufeùîi  chtai  i\n& 
j'avais  entendu  aboyer  la  nuit,  et  à  part  moi,  j  -^^^ 

qu'il  avait  eu  joliment  raison  !  Les  indigènes,  ce[^i:a*.w,v.  *e 
disaient  Tun  à  lautre:  '*  HeitLl  quel  sorcier î'*  et  moi,  Uml 
lias,  j'ajoutais  :  **  Ce  que  Dieu  garde  est  bien  giurdé,  " 


Puis  1*^  v..\  âge  continue  et,  pendant  de  Jonmi*»^ÎDtiriiéca 
upU9  ri"  I  ;ons  vers  l'intérieur,  campant  ici,  taot- 

tôt  là,  biwn  accueillis  dans  quelques  villages,  daii^  d'autres,, 
forcés  de  repartir  au  plus  vite,  misères  par  ci,  T'ît=^>-=  p-"  \K 
ceat  la  même  monnaie  courante  de  Ih  vie  du  i  cî 

il  no  s'en  plaint  pas  ;  au  contraire. 

Et  à  force  de  marcîi  r    ^-  -     Vr  ^  j-t 

jours^  nous  arrivons  en     I  ,.  r»*^ 

cedlfe  importaut  de  plusieurB  aatres,  ou  mon  ami  Edouard 
estinst"  :  V  :  \  's  plusieurs  mois  où  et  Uae  désole 
de  ne  p  ■  ^ 

Serons-nous  plus  heureux  ^ne  bien*  En 

dunt,  débarquons;  que  toutes  i*^s  cui  :        -  i 

Cett^   case    que    It'    i'hiî    u     nn^p  i\  Il 

quelques  jours  : 

Anotoiiâ  ïiuLiâ  Ici  î 

Un  tnst&nt  de  repcis, 

A  Tombre  de  c«i  gmnds  arltres. 
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nous  peroiettra  peuÈ-étre  de  faire  quelque    bien,  d  aller 

(cueillir  quelqu^a  fruits  pour  le  CieL  i  ^  -        •       i^ • 
A  ce  mivl                                               -       ^  -.      .•    <• 


XtX'  —  Le  floir  an  ylllAse. 


M     -5 


Qlissant  sur  les  haut  es  harbeë,  qriîttant  cette  fleur  pourpre 
pour  jeter  un  dernier  reflet  en  cette  corolle  bleutée»  doradt 
cette  feuille,  métallisant  celle-d,  embrumant  celle-là,  lente- 
ment, lentement,  comme  à  regret,  le  soleil  descend  et  le  soir 
se  fait.  -  J  .  .  '<     *  ^ 

Leâ  grandes  ombres  deâ  bantes  futaies  s'atlon^nt  Béjk 
Taâtre  a  disparu  là- bas,  derrière  cette  colline  que  vou^  voyeiî 
abriter  le  village,  et.  de  la  forêt  voisine,  s  élève,  impatiem- 
ment attendue,  la  brise  de  terre  qui,  chaque  jour,  à  cette 
heure,  vient  rafraîchir  l'atmosphère  embrasée.  Quelques 
rayons  égarés  viennent  se  jouer  çà  et  là,  s'accrocher  aux  lar- 
ges feuilles  de  bananiers  lacérées  en  mille  longtieB  lanières 
par  le  vent  de  la  nuit. .  v 

Pais,  soudain,  comme  un  voile  immense  qui  ëe  serait 
déployé  sur  nos  têtes,  le  jour  ^  fait  place  aux  ténèbres  pr©ê- 
que  sans  transition,  et  là- haut  brille Dt  déjà  les  étoiles  danî* 
un  ciel  qu'empourprent  encore  les  dernières  lueurs  d'un  so- 
leil couchant. 

m  * 

*   *  .     .  '      -    t 

C'est  l'heure  des  langues  causeries,  comme  dans  maints 
vlUages  de  France  ou  le  laboureur,  au  soir  du  jour,  ainle 
à  s'accouder  sur  le  reboi'd  do  sa  fenêtre,  et  là,  près  du  large 
bane  de  pierre  où^  chat|ue  midi,  laïeul  réchauffe  ses  membres 
tremblants,  devise  de  gais  propos  avec  Taccorte  ménagère 
assise  sur  le  pas  branlant  de  la  porte  rustique,  gousla  vigne 
aux  pampres  déliés  qui  gaiement  tapisse  l'antique  demeure 
des  aïeuK. 

C*est  l'heure  des  longues  causeries.  De  ci,  de  là,  nos  Noirs 
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sont  assis  :  pittoreaqae  désordre»  foule  curieuse,  yaox  déme- 
surément agrandis  par  im  étonnement  enfantin.  Celai-d 
a  apporté  leseabeau  rood à ao seul  pied,  tailié d'ua  morceaa 
dans  quelque  vieille  souche  grimaçante  i  cet  autre  a  pré- 
féré le  mortier  où  ses  femmes,  chaque  jour,  peinent  et  abau- 
neut  à  piler  le  manioc,  frappant  du  pilon  lamère  racine 
DOUf  }a  réduire  en  cette  pâte  blanche  et  compacte,  à  odeur 
butyrique,  aliment  de  chaque  jour.  Il  traîne  l'auge  aprè^ 
lui,  la  renverse,  et  voilà  siège  pour  deux  ;  M^sieurg,  à  vos 
placer. . . 

C'est  rheure  des  longues  causeries*  Les  vieux  fument  la 
pipe.  Quelques  vieilles  ont  extrait  la  leur  de  derrière  leurs 
épaules  ou,  tranquille,  elle  pendait  à  sa  place  habituelle, 
accrochée  à  une  ceinture  primitive.  Du  eoiti  de  leurs  bou- 
ches baveuses,  elles  tirent  de  longues  bouffées,  aetnblaut  se 
dire,:  Ma  foi,  je  lai  bien  gagné  ■  Lei*  hommes  forment  le 
cercle  ;  derrière  eux,  naturéliemetit,  août  les  femmes  ;  les 
jeunes  ae  luttinent,  les  enfants  se  tapent  dans  le  dos  et  se 
retournent  aussitôt,  prenant  un  petit  air  innocent,  les  bam- 
bins se  fourrent  dans  nos  jambes,  les  bébé^  s  essaîf^nt  de 
leur  mieux  à  se  former  une  vois  formidable  pour  plus  tard, 
et  tout  le  monde  à  la  fois  parle,  cause,  Imvarde , . .  et  écoute 
un  peu.  C'est  réternelle  lîcène  humaine,  avec  ses  mille  actes 
divers  ;  au  fond,  pour  changer,  toujours  la  même 
chose. 

C'est  l'heure  des  longues  causeries. 

**  —  Qu'est-ce  que  fait  ton  père  ?  E&t*il  riche  ?  Ta  mère 
est-elle  la  première  de  ses  femmes,  la  préféré  ?  Combien  att- 
elle d  anneaux  aux  jambes  ?  Porte*eIlc  des  bracelets  en  haut 
des  bras  ?  A-t-elle  soin  de  les  faire  reluire  diaqof 
matin  l  " 

Et  quand  j  avoue  modestement  que  mon  père  n*a  qu\ 
femme  et  que  ma  mère  n'a  point  d'anneaux  aux  Jamb 
non  plus  qu  ans  bras,  mais  seulement  aux  oreilles,  les  be) 
tés  de  l'endroit  se  récrient  sur  le  manque  absolu  de  goût 
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«es  Fnuiçaîss».  '*  P«k»d^éAheiBôX'àQS^  jambes  !  pÂs'â'ànnéa^^^ 
aux  bms  l  ^  Diêctië  im^oI'pMitré  petit  "poSl  d'éléphiiiit 
•chiiflr  le  lies  1  ''  on  luïe  qtie  foé  |Âid  miëéràUes  dlei  te  pér-" 
meitetitl  ••         •  '    i     •  "-  ••      •'    ''        •    -    . 

Ainsi,  Mesdames,  voas  qui  vondriez  rénssir  par  ifei^/votis' 
•êtes  bien  averties  :  plu»  von»  aérés  d^àïiil^eaax  inr  le  eorps, 
pins  ils  seront  gros,  lourds  et  massifs,  pins  vous  serez  répu- 
tées jolies  :  30  kilos,  la^f^rge  d'na^^tastin,  voilà  la  bonne 
mesure.  Et  allez-y  donc  î 

C'est  l'heure  des  longues  causeries. 

On  en  arrive  enfin  à  la  question  capHale  et  que  j'attends 
tonjours  avec  tine  èertaihe  iùipatibncé  *'  '     ' 

*  —  Et  qifest-ce  <^ue  tu  viènBÉ'faik*e  ici  ?"     *       :  i  •  . 

Les  explications  sont  alors  faciles.  On  parle  du  Mou  Dieu, 
cle  i«  mission  de  Jésus  sûr  la  terre,  du  salut,  de  Tétemité. 
Tbnt  ce  peuple  m'écotrte  avee  attention,  et  moi  je  leur  parle 
4ivee  intérêt,  isar  ces  populations  m^ves'  et  court- vêtueér  ont 
<x>n8ervé  du  bon,  et  Vod  s'intéresse  fort  à  leurs  âmes  :'  ' 

^  —  V\nÉ  le  pémtalon  augtnehte,  disait  Mgr  Le  Rôy,  plus 
l'intérêt  diminué.  " 

Mais  Ton  pourrait  ajouter  avec  presque  auteint  de 
•vérité:      ■'  

"  —  Plus  le  pi^spae  diminue,  pluis  lA  cottuption  disparaît  " 

Oh  !  par  exemple,  ne  me  prenez  pas,  je  vous  en  supplie,; 
-tont  à  fait  an  pied 'de  là  lettre.  Je  sais  bien  que  jadis  ta 
Yérité  allait  toute  nue  ;  mais  c^était  l'âge  d'or  ! 

Oii  sont  les  neigM  d^Milsp  ! 

Ici,  on  n'est  pas  trop  mauvais,  on  est  souvent  vêtu  d'une 
simple  ficelle,  vêtement  léger  et  peu  encombrant  ;  'mais  on 
n'est  plus  à  l'âge  d'or.  Enfin  î  que  voulez- vous  !  chacun  ses 
petits  défauts,  n'est-îl  pas  vraî  ? 

CTest  l'heure  des  longues  causeries.  Allons,  dans  ces  têtes 
dnres,  martelons  quelques  bonnes  vérités,  il  en  restera  tow- 
jours  qudque  chose.  Et  je  martelle,  que  je  te  martelle  ! 
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Peu  à, peu,  les  eoavarsaiiotis  particulier^  ont  cessé.  Vieux, 
jeunea  et  oojEauta  ont  fait  âilenoe,  et  dans  h  calma  de  la 
nqit,  aeule  la  vqîx:  du  miâsioaaaire  se  fait  enteodra  Su^âim. 
corda,  c'eat  le  vent  de  la  grâce  qui  passe  et  ratraiebit  Iê$ 
cœurs.  Summn  corda.  .:■>.,•     ^   ' 

,  Et  aoadaip ....  ^tcH^t  B'ôSipadi:^ .  <  ^,4    ^    f  .*  -  .      .  *i 

-   r  ■',:      -^Ktx. -LoNgll     **••*''      '   '  * 

,,:*,*         '        '  •     i^'i.  » 

Là-bâs,  à  lextréntîté  4u  village^  lointain  encore,  gortfuit 

des  profondeurs  de  la  foret,  un  qri  lugubre  (ab  1 ÎI3  ne  Tûti- 
blient  plus,  ceu3c  qui  loat  entendu  une  fois),  un  cri  lugubre 
s'est  élevé  mystérieux,  C  est  quelque  cbose  de^  rauque, 
d'aigre,  de  puissant  ;  cela  n'a  d'analogie  avec  aucun  son 
humain,  cri  non  d'homme,  mais  de  bête  fauve.  Ce  cci  s'est 
répété,  fendant  l'espace,  ec  soudain,  se  renversant  les  naes 
sur  les  autres,  se  bousculatit  pour  al  fer  plus  vite,  pipe  de  ci, 
escabeau  de  là,  jambe  en  haut,  jambe  en  bas^  toutes  les  fem- 
mes ont  disparu,  nios  catéchistes  se  sauvent,  les  hommë^ 
se  retirent  dgins  Yahhu,  toutes  les  portes  se  ferment,  toutes 
les  ouvertures  sont  closes,  personne  ne  parait  plus,  et  moi, 
je  i:Bâte  là,  tout  bête  l  tout  le  monde  disparu*  Et  il  y  a  de 
quoi  l  c'est  qu'il  y  va  de  la  vie.  Malheur  à  la  femme,  mal- 
heur au  profane,  qui  s'aventurerait  maintenant  sur  la  placi^ 
du  village  :  il  serait  impitoyablement  mat^sacra  Quoi»  qu'y 
a-t-il  donc  ?  Pourquoi  le  village,  tout  à  l'heure  si  bruyant, 
si  peuplé,  est-il  maintenant  si  désert,  si  discret  ?  on  dirait 
un  lieu  abaudoniîé  î  Un  nouveau  cri  a  traversé  Ttâpace,  Le 
Ngil  approche. 

Le  Nc;il  !  je  ne  vous  en  ai  pas  encore  parlé.  J^e  Ngil,  c'est 
le  fétiche  redouté  des  femmes  et  de  beaucoup  d'hommes 
Ngii  c'est  le  fétiche  chargé  de  découvrir  et  de  châtier,  d 
châtiment  qui  ne  varie  jamais,  la  mort,  les  femmes  infidè 
les  voleurs,  les  meurtriers..  , 
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Le  Ngil  !  Qui  le  voit  meurt^^r:  -..-,-j  -..  ••  «  ;      :    /  ,  ',.  / 
I0  KgU  lie  jdais^^NpMiet'tpttt.li^  incmd^.9^^;i)ai«vé  : 
tous  lestfeiîix  doivent  être  couyei^s^ilea  torcher  .(¥>i^  é^^jç^  i 
sur  scap^sage,  tout  bruit  çU>itC!eBse|: M^nQn,  la vmprt 

Et  voilà  la/raisop  de  cet^r  fui|)e^géu^^e,  voil^.  pourquoi 
je  sixia^uln^aiutQBfi'nt  ^ur- cette  p^œ  et  le  N^l  approche. 
Au  premier  moment  J'ai  bien  envie  de  faire  comme  les  tem-r 
mea^eme  sauver^  au  filps,  v|te  >iaai^  véâéohiSf.  .etj^  r^ste 
à  ma  rplace.  JJi  oe^me  dépMtpas,  apr^e  tov^t>.de  cçnnaître 
UBe.lx>M0;fois  C0^^!es^  ce  faipeux  NgH  ^  puis,  coinooeni^ 
moi^ .  prêtre^  et  français, .  je,  recuif rais  devant  ee  léticl^e  i 
Allom  donc  I<  Les.  noirç^.  diraient  ea^uitje:-"  Commet  nouS)«il 
a  eu  peur  d^  nos  fétichcsi^ils  sont  plus  £ortis  que?  lui|. pour* 
quoi  l'écouter  alors  ?"  t^e,  reste  et  j'attends.  Diji^^  le  d%nger, 
le  chinois  dit  :  ^  Bapetisse  toq.  c<»ur.!  'Aie  français,  l?Ti,  àme 
(çueririàre,  soldat  de, Dieu,  n<d  ditxien,  mais  porte  te  main  à 
la  garjcle  de  SQn  ipée.  Scax  ori  de  guenre,-  c!est  ".  ^ar^e  j^  ,yous  "y 
c est-à-dire  l'épée  au  veut  Je  sui«.  français.  ,J!«^t;t^dçi  la 
main  sur  le  crucifix,  mon  épée  à joioi,. prêtre  de  Jiéstis. 

Un  enflant;  espèce  de  page,  parait  le  premier.' Il  porte 
une  sonnette  à  la  main,  l'agite  constamment  ;  il  .dpit  par* 
courir  le  villa^  eptier,  en  criaoït  ;  "  ï'ermez  les  portes,  Ngil 
approche,  Ngil  approche  "  ,.  .  '.  :     ' 

Il  revient  aosuite  à  l'extrémité,  du  village  et;  précède  le 
Ngil  de  quelques  pas.;  Derrière  lui,  un  homme,  visage  masqué,, 
portant  un  paqi^et.  ^e  flèches  empQiaonnées,  .oaguettes^xle^ 
bois,  aiguisée  à  leur  extrémité  et  impréguéea,^^  suc  de 
YOuoi,  poison  à  base  de  strichnine,  bien  connu  njaijitenant 
en  Europe,  et  dont;  les  effets  ^oi^t  foudrojmntâ.  Pgis.  enfin, 
derrière  lui,  des  âèohes  d'une,  ipaju  et  d^  l^autre,;  portait  au 
bout  d'un  court  bâtop,  une  iêi^  de  luqrt  noircie  et  couverte 
de  poison,  apparaît  le  fameux  Ngil.  Il  n'est  pas  masqué  r 
mais,sur  sa  tête  se  balan^e.une  couronne  de  plumes  d'oiseaux 
et  il  est  revêtu  d'une  sorte  de  vêtement  tissé  avec  |a  filasse 
debananier,  .    ,,        . 
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"Nous  voici  donc  en  présence. 

Dq  pltfs  loin  qu-il  me-'  voit,  stapéfait  probablement  de  mon 
taodace^il  m'ititime  de  cette  Sxkême  voix  étrat^  qui  fait  que 
les  femmes  n'y  penveiit  reconnaître  la  voix  humaine,  il 
m'intime  dis-jé,  l'ortfre  de  nié' retirer  au  plus  vite. 

Allons  donc  !  j'y  suis,  j'y  reste.  Me  sauver  mainte- 
nant ?  ' 

Je  ne  bouge  pas.  Il  accourt,  me  répète  son  ordre  et,  voyant 
que  je  n'obéis  pas,  me  lance  une  de  ses  flèches.  A-t^îl  l'in- 
tention' de  m'atteîndre  ?  je  ne  sais  fias  trop  r  la  flèche  siffle 
à  mefs  oreilles,  il  crie,  se  fâche,  me  regarde  avec  fureur  et 
jette  un  nouveau  trait  Celui-ci  s'arrête  dans  les  plis  de  ma 
soutane.  Il  en  prend  une' troisième,  je  fais  alors  un  pas  en 
^vant  :  jusque-là  je  ne  lui  ai  pas  adressé  un  moi 

Je  fais  donc  un  pas  en  avant  ;  il  s'arrête,  le  bras  levé  : 

««  — '  Ngil,  lui  dis-je,  passe  immédiatement  ton' chemin,  oa 
tu  es  mort.  Je  te  connais,  je  connais  tes  lois,  tu  n'a  pas  le 
droit  de'toe  toucher,  passe,  va-t-en. 

"  —  Pourquoi  me  méprises-tu  ? 

'*  —  Je  ne  te  méprise  pas.  Passe  ton  chemin,  tu  ne  m'ef- 
frayes  pas.  " 

Ngil  s'approche  alors  tout  près  de  moi,  et  d'un  air  furieux, 
roulant  des  yeux  furibonds,  égarés  : 

"  -^  Puisque  tu  me  connais,  dit-il,  je  vais  t'interroger.  " 

Et  il  agite  au-dessus  de  ma  tête  le  crâne  humain  qu'il 
porte,  il  fait  tomber  sur  mes  épaules  et  ma  tété  les  cendres 
•empoisonnées  : 

•'  —  Qui  suis-je  ? 

"  -^  Tu  est  Ngil,  et  on  dit  que  tu  découvres  les  femmes 
-aduKères,  les  voleurs,  les  assassins.  Je  te  connais  de  longue 
«date,  mais  je  n'ai  jamais  vu  ta  puissance  à  l'épreuve  ;  je 
voudrais  bien  la  voir. 
'    "  —  Tu  la  verras.  Connais-tu  ma  femme  ?  " 

Ayant  jadis  demandé  à  un  de  no$  chrétiens  convertis  pas 

mal  de  détails  sur  Ngil  et  ses  adeptes,  je  savais  à  peu  pris 

•ce  qu'il  fallait  répondre  : 
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*'  : — ^  Ou?»  JÇ  connais  ta  femjcne,  c'est  Omoge., 

"  Eântu  de  ses  enfiM^its  ?    . 

J'aurais  dû  répondre  :  Oui.       .  . 

"  -r^  Reg«irde  ma  covileuç,  Je  puis  être  tout  au  plus  so». 
fils  adoptif. 

"  —  C'est  yraî,peut-être.  Et  que  yais-je  faire  tojit  à  l'heure 
à  xueBen^nts? 

"^  —  La  tête  que  tu  agijl<es  au-dessus  de  moi  saura  qui 
d'eatre  eux  est  coupable.. 

"  —  Et  que  f  eront-ite  ? 

'*  —  Ils  élèveront  les  bras  au  ciel  et  invoquercMit  Ngil^ 
leur  père.. 

«  —  Et  toi,  te  ferai-je  comme  à  eux  ? 

«  —  Non,  car  étant  ministre  et  enfant  du  Dieu  qui  te 
gouverne,  je  ne  te  suis  pas  soumis  et  je  ne  saurais  être  cou- 
pable. Je  suis  au-dessus  de  ton  pouvoir. 

«  _  Qui  t'a  initié  ? 

"  —  Ndotuma  Nzogo,  chef  dés  Eisîndak.  " 

Comme  ce  chef  demeure  à  huit  jours  dlcî,  je  ne  courais 
pas  grand  risque  d'être  démenti. 

"  —  Bien  !  alors,  reste  en  paix.  Je  te  connais,  en  effet  ta 
es  de  mes  enfants.  Ne  redoute  plus  ma  colère.  " 

Et  Nçil  passa  son  chemin. 

Je  le  suivis  alors  avec  les  initiés.  C'est  égal  !j^  l'a  vais- 
échappé  belle.  La  çhosie  était  plus  sérieuse  encore  que  je  ne 
l'avais  pensé  moi-même  et,  au  fond  de  ce  village  perdu  dans 
la  brouâsé,  ce  n'est  pas  Tautorité  de  Libreville,  encore  si  mal 
affermie  et  si  peu  reconnue,  qui' m'eût  été  d'un  grand  .secours^ 
Mort,  on  m'eut  accusé  d'impruciencê,  porté  comme  disparu,  et 
tout  eût  été  dît 

Mais  sa ve?- VOUS  qu'en  ce  soir-U,  ce  n  était  point  un  spec- 
tacle banal  du  tout  :  un  prêtre  catholique  escortant  un  sorcier 
africain,  en  train  de  jeter  ses  maléfices  et  de  se  livrer  à  une 
des  plus  noires  et  des  plus  atroces  opérations  de  son  hideu;sL 
ministère. 
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Et  je  ne  poavàïig  m'empêéhet  dé  songer/ en  moi-mâme  ! 
Comme  toujours  les  voilà  donc  en.  prèldenee,  Dieu  et  Satan 
le  bien  et  le  mal,  la  barbarie  ei  la  civilisation  ;  les  voilà 
donc  en  présence  avec  leurs  deux  "ministres,  le -prêtre  du 
'Christ,  le  sorcier  du  diable. 

Et  Ngil'parcôurut  ainsi  deux  foie  tout  le  village  ;  à  chaque 
porte,  il  s'arrête,  et,  du  crâne  humain,  il  heurte  les  battants, 
•crie,  maudit  le  coupable,  •  et  poôs^.      "' 

Je  demande  alors  des  explications  à  un  de  mes  voisins. 

Il,  s'agissait  de  trouver  qui  avait  tué  la  fille  du  chef, 
morte  il'^  avait  trois  jours,  et  c'est  pcuir  cela  que,  de  loin, 
bien  loin,  d'au-delà  des  montagnes,  au  pays  de  Ntun,  Ngil 
•avait  été  appelé. 

Mais  Ngil  a  parcoure  le  village  ;  arrivé  de  nouveau  à 
l'extrémité  par  laquelle  il  est  déjà  venu,  il  rassemblé  autour 
<le  lui  les  initiés  et  ïa  dance  commence.  Aucun  spectateur, 
•c'est  interdit  Initié  çu  soi-disant  initié  moi-même  je  tn'ap- 
proche  avec  curiosité.  C'est  d'abord  un  pas  vif  et  pressé  : 
Ngil,  tout  en  dansant,  raconte  sa  puissance  et  ses  hauts 
faits,  et,  frappant  d)i  pied,  toute  l'assistance  l'accompagne 
de  ses  frénétiques  : 

"  —  To,  yo  !  Ngil  a  fait  cela,  Ngil  est  puissant.  " 

Puis  vieht  un  long  récitatil'  Ngil  marche  alors  à  pas  lents 
devant  les  assistants.  U  s'approche  ensuite  de  chacun  d'eux, 
le  touche  du  crâne  humain,  revient  au  premier,  tenant  le 
crâne  de  la  main  droite,  le  fait  passer  dans  là  main  gaucbe, 
en  entourant  de  ses  deux  bias  le  corps  de  l'initié.  Celuj-ci 
lève  les  liras  àû  ciel  et  Ngîl  passe  au  suivant.  Arrivé  devant 
moi,  il  hésité  un  moment.  Je  reste'  lés  bras  èrôisés  ':  il  me 
touche  le  front  de  son  crâîîe  et  passe  au  suivant  sans  en 
faire  davantage.  Décidément,  nous  xie  sommes  paa  aniià 

La  cérémonie  se  termine  comme  elle  a  commencé,  dans 
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le  plits  grlBknâ  silence.  Lé  moitidré  eri  serait  dlerîlIeQrs  sér^ 
rement  puni  :  ttn  ihaIhetireà±diien,qQr  passe  en  ée  inomeût 
eU' aboyant,  est  anssitôfinis'li  mort  ànins  que  son  proprié- 
;tait^  bde  réclamer.  Ngil  est  tont-ptnssttint.    ^ 

Pais  la  dance  recommence,  aox  sons  de  plus  en  plus  pres- 
sés du  tam-tam  de  bois.  Ngil  roule  sur  lui-même,  se  tord, 
se  convulsé.  Ou  ne  lui  voit  plus  que  le  blanc  des  yeux  ;  une 
•écume  blanchâtre  lui  sort  deç  lèvres,  coule  baveuse  sur  son 
menton  à  poils  rares.  C'est  un  épileptique.  Et  tout  ce  monde- 
là  tourne,  tourne,  s'agite,  se  tord  aux  sons  d'une  mélopée 
sauvage  ;  on  croirait  voir  une  scène  de  l'enfer,  sous  les  clar- 
tés blanches  de  la  lune,  dans  cette  foule  hurlante,  aux  trans- 
ports effrénés. 

Soudain,  une  longue  acclamation  :  "  Yo  !  Yo  !  " 

Ngil  bondit,  passe  à  travers  le  cercle  de  ses  admirateurs  : 
un  grand  coup  de  tam-tam  :  silence  absolu,  c'est  fini,  chacun 
se  retire  en  silence. 

Et  j'étais  là  !  j'ai  vu  cette  scène  digne  du  Dante.  J'y  étais. 
En  'écrivant  ces  lignes,  je  pense  être  là-bas  encore,  jouet  de 
quelque  rêve,  cauchemar  d'une  nuit  mauvaise. 

Mais  non,  j'y  étais  bien. 

Et  lorsque,  quelquesinstants  après,  j'étais  de  nouveau  au 
milieu  de  mes  enfants,  les  félicitant  de  leur  bravoure,  ils 
m'avouèrent  bien  bas  que  déjà  ils  avaient  récité  le  chapelet 
en  mon  intention,  me  croyant  perdu,  emmené  en  quelque 
coin  sombre  de  la  forêt,  par  le  Ngil,  afin  de  faire  exemple 
pour  les  générations  d'incroyants. 

Le  fait  suivant  montre  mieux  qu'autre  chose  la  puis- 
sance du  NgiL  Durant  mon  séjour  au  village,  il  frappa 
-deux  personnes,  nn  homme  et  une  femme. 

L'homme  fut  atteint  d'une  flèche  au  coin  de  l'œil  ;  il  mou- 


\ 
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^  ,|a  ,^£ezame,  ^Ue,  ^fjo^  ^^^rpr^se  aa  ijuciiient,  pii  elle 
dait  le  fétiche  p^r^^une  |ie^ij^.  ouverfcax;».  Pénpno^  pur. 
f ant  condiieteur  du  NgÛ,  ea  porte  fut  aussitôt  forcée 
Ngil,  en  puaition  de  sa  cuqosité,  la  déchira  de  ses 
et  de  son  poignard,  puis  l'étou&a  sans  qne  nal  osât  ini 
nir. 
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^'^/^/COMPTES-RENDUS 

ARCHIDIOCÈSE  DE  QUÉBEC 

Stai  de$  rtceUes  de  V  Œuvre  de  la  ProfKtgation  de  la  foi  dane 

Varehidiocètê  de  Québec,  pour  Vannée  1899, 

t^ème  année. 


VILLE  DE  QUÉBEC 


Basilique $19160 

l^otre-Dame  de  la  Gkurde  1  00 

Archevêché 10  00 

Séminaire 10  72 

Hôtel-Dieu 28  00 

Ureulinea 40  00 

Hôpital-Général 39  00 

Sœurs  de  la  Charité 8  00 

Sœurs  du  Bon-Pasteur..  4  00 

Saint-Patrice 14  15 


A  reporter.. 


Report »346  47 

Saint-Jean-Baptiste 67  00 

Saint-Rooh 367  96 

Ecole  des  Près  de  S.-Roch.  108  00 

Saint-Sauveur 195  00 

Ec.  des  Frs  de  S.  -Sauveur.  125  00 

Adle  Saint-Michel 12  60 

Hôpital  du  Sacré-Cœur...  3  60 


A  reporter «1,216  43 


«346  47 
CAMPAGNES 


Report 

Adrien  Saint 

Agapit  Saint 

Ânthe  Sainte 

AlWn  Salut 

Alexandre  Saint. 

Ambroise  Saint 

Anastasie  Sainte 

Andenne  Lorette 

André  Saint 

Ange-Gktrdien 

Anges  SS.  de  Beauce 

Anne  Sainte  de  Beaupré.. 
Anne  Ste  de  Lapocatiëre 

Anselme  Saint 

Antoine  Saint 

AntoninSfdnt 

Apollinaire  Saint 

Aubert  Saint 

Augustin  Saint 

Basile  Saint 

Beaumont , 

Beauport 

Bernard  Saint 


«1,215  43 
6  10 
850 

63  00 

8  50 

35  49 

600 

124  00 

1100 

3120 

300 

35  00 

67  20 

37  75 

536 

6  20 

10  60 

5  86 

10163 

30  00 

12  50 

14165 


Report 

Berthier 

Bienville 

Bruno  Saint 

Buckland. 

Caietan  Saint.... s. 

Calix  te  Saint 

Cap-Santé 

Cap-Saint-Ignace 

Casimir  Saint 

Catherine  Sainte 

Charles  Saint 

Charlesbourg 

Chftteau-Richer. 

Claire  Sain  te 

Collège  de  Lé  vis 

Collège  de  Sainte-Anne. 

Côme  Saint 

Couvent  de  J.-M.,Sillery 

Cranboume 

Croix  Sainte 

Cyrille  Saint 

Dauiase  Saint 

Damien  Saint 


«1,946  86 

700 

55  00 

280 


64  00 

29  81 

105  00 

80  00 

32  00 
116  85 


13  35 
6  27 


60  00 
4  33 
806 


A  reporter «1,946  86 
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Beport «2,625  33 

David  Saint 20  00 

Denis  Saint 29  48 

DeBchambault 70  00 

Désiré  Saint 

Ecureuils 16  50 

Edouard  St  de  Frampton  9  50 

Edouard  S t  de  L'otbiniëre  08  1 5 

Eleuthère  Saint 3  00 

Elzéar  Saint 

EmméUe  Sainte 10  00 

£l>hzem  Saint 5  60 

Etienne  Saint 14  39 

Eugène  Saint 11  64 

Evariste  Saint 13  00 

Famille  Sainte 27  00 

FéUx  Saint  au  Gap  Ronge 

Ferdinand  Saint... ^ 3  70 

FerréolSaint 17  70 

Flavien  Saint 15  00 

Foye  Sainte 32  80 

François  St  de  Beauce.. . .  10  00 

François  St  du  Sud 37  54 

François  St  I.  0 25  00 

Frédéric  Saint 43  00 

Georges  Saint 17  00 

Germain  Saint 

Germaine  Sidnte 

GtervaisSaint 24  30 

Gilee  Saint 

Grégoire  Saint 2  25 

Grondines 58  85 

Gro8se-l8l»w 2  04 

Hélène  Sainte ^  36  3& 

Hénédine  Sainte 24  60 

Henri  Saint 57  85 

Honoré  Saint 10  00 

Inverness 21  25 

Isidore  Saint 43  OO 

Ile-aux-Grues 37  67 

Met 76  42 

Jean-Chrysostôme  Saint.  25  00 

Jean  Saint,  Deschaillons.  34  00 

Jean  Saint,  1. 0 117  00 

Jean  Saint,  Port-Joly... .  63  65 

Jeanne  Samte 28  00 

Joachim  Saint 41  82 

Joseph  Saint,  de  Beauce.  45  32 

Joseph  Saint,  de  Lé  vis. ...  38  00 

Julie  Sainte 19  15 


Report $3,831  6e 

Justine  Sainte 2  50 

Kamouraska 74  51 

Lambert  Saint'. 22  Si 

fjambton 

373 

Laurent  Saint 

Laval  et  Lao-Beauport . . . 

Lazare  Saint 

Léon  Saint • 

50  2& 

2  05 

20  00 

Lévis 

S5O90 

Lotbinière 

Louise  Sainte 

24  00 
19  50 

Magloire  Saint 

M^^V.hîA  Saint.,,..,........ 

450 

Marguerite  Sainte 

Marie  Sainte.. 

8100* 

Mftrtin  Baint, . 

soa 

Miaxime  Saint. 

Méthode  Saint 

Michel  Saint 

47  00 

Mont-Carmel..... 

Narcisse  Saint.. 

402^ 

Nérée  Saint 

Nicolas  Saint 

N.-D.  de  Montauban 

N.-D.  du  Portage 

N.-D.  du  Rosaire 

Onésime  Saint 

15  40- 
1  OO 

Facôme  Saint 

200 

Pamphile  Saint 

15  00 

Pascal  Saint 

75  00 

Patrice  Saint 

350 

Paul  Saint 

Perpétue  Siûnte 

Pétronille  Sainte 

0  31 
15  35 

Philémon  Saint 

Philippe  Saint 

Phyoïn^ue  Sainte.......... 

27  00 

Pierre  St,  de  Broughton 

Pierre  Saint,  du  Sud 

Pierre  Saint,  L  G 

Pointe-aux-Trembles 

Portneuf 

14  40 
S10(V 
10130 
3700 
27  40 

Prosper  Saint • 

Rapba^  Saint 

Rajf^ond  Saint 

Rivière-du-Loup 

Riviëre-Ouelle 

45  00 
5130 

3  00 

Roch  Saint,  des  Aulnaies. 
Romuald  Saint. 

28  60 
38  00 

Â  venorCert. S 
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Bepoxt $4,916  10 

'Sacré-Cœur  de  Jésus 4  00 

Samuel  Saint 7  00 

Sébastien  Saint 

SéTerin  Saint 

Sillerjr-— 7  60 

Sophie  Sainte 3  62 

Stoneham 

.Sylvestre  Saint 13  01 

A  reporter $4,961  28 


Report $4,961  23 

Thomas  Saint 78  82 

Tite  Saint 

Ubalde  Saint 

Valcartier 

VaUier  Saint 31  76 

Victor  Saint 

Zacharie  Saint 

Total $6,061  81 


liontant  des  contributions $6,06181 

Intérêts  et  dons  particuliers,  ete 214  30 

Don  de  Dame  Onésime  Fournier,  de  Saint-Jean  Port  Joly...  26  00 

"    de  Dame  Zéphirin  Bélanger,  du  Gap  Santé 90  00 

Lees  de  fen  David  Cloutier,  de  Desduonbault 90  00 

<^   de  feue  Délie  Henriette  Lévêque,  de  Québec 46  00 

**    de  feu  Napoléon  Beaudoin,  de  Saint-Henri 360  00 

Total  de  la  recette... $6, 886  11 


DÉPENSES  POUR  1899-1900 


Donné  à  Mgr  deOhicoutimi $600  00 

Annales 400  00 

Vases  sacrés  et  ornements.... 861  11 

Missions  de  la  Chine 46  00 

«         l'Afrique  Orientale 46  00 

•'         Saint-Camille 100  00 

"         Coleraine 60  00 

"         Leeds 220  00 

"         Saint-Nazaire 100  00 

"         Pontbriand 100  00 

"         Sainte-Rose 200  00 

iEuvredes  Sourds-Muets 200  00 

A  reporter.. ..,..., .,,,,, ^..$2,811  11 
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MiiiioBnaiie  de  Sain t* Achille e ,.***,..^.,. £OC^ 

"              SaÎDt- Adolphe  et  de  Ston^ham  .,.„..„.., 20t'  ^n» 

"              Saiot-Antome  de  Pontbriand „.,,..,..,.  S(^'  '*<' 

"             Aebford  (St^Oné^iiûe) 3*-^*"*^ 

*               Saiiite-ChriatiBe»,.. -..„,„..,. T5  OC* 

(*             Saint-Damafie , »,. 150  00 

«»             Saînt-Eleuthère , 100  00 

«*             Sam^Gfidéon -. lûO  00 

**              InveniGiig.,. , ,,„. 150  00 

■  **              Lac  Noir„., .....,,..,„„.•  150  00 

**             Lavalct  Lac  Beaiï port*... 75  00 

'•*              Samt-LéoDaïd ......< 50  W) 

"              SiÛDt-Ludgpr 150  0(^ 

**              Saint- Marcel , ......  150  00 

**              N,^D.  de  Lourde.......... ,„ - 5000 

'»              N.-D.  du  Rosaire ..„_ .,.,, 15<->00 

^             Sainte-Perpétue .,., SW  tX> 

*•              Sainte^Praxae. 25  00 

*»              Saint-Rémi  du  Lac- au- Sable.... IStl  00 

^              Rivière-à- Pierre.. „ ..-  100  OH 

**              Sainte-Rose 200  OO 

^              Stadacona. ÎOO  W 

**             Saint-ThéopHle 250  00 

**              V^alcartier,.. ..„ 100  00^ 

Total »$ô,886Jl 

BÉSUMÉ. 

Recette  de  1899.. .„ -.,.$5,&86  lï 

Somme  allouéo  pour  1899-1900.......... ......»•• 5,ëS6  lî 


Consdl  de  la  Propagation  de  la  Foi  à  Québec 

L'Honorable  P.  Qarnïïau,  Président^ 

M.  Th.  Ledhoit,  Vice-PïéaideBt, 

Mgr  G.  A.  Masois,  V,-G. 

M.  J.  A.  Gkahlêbois,  SecrétaiTe, 

U^  H.  TÊTU,  Trésorier, 

M.  J.  Elie  Mahtikeau, 

M,  Cyrille  Tehsibh, 

^ï.  Ed-  Folrt, 

L'Honorable  Ths  Chapais, 

M.  Ignace  Aitbert. 

Archevêelié  de  Québec,  31  décembre  1399, 

H.  TtnUf  T 
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DIOOÈSE  DE  MONTSEÂL 

Etat  d$9  Recettes  de  VŒuvre  de  la  Propctgation  de  la  Foi,  dans  le  dioeèsé 
dé  Montréal,  pow  Vannée  1899. 


VILLE  DE  MONTBEAL  ET  BANLIEUE. 


Notre-Dame 410  77 

Saint-Pierre 242  79 

Saint-LoTÛB 79  00 

LaCathédrale 64  00 

Saint-Jacques. 62  36 

Hôtel-Dieu 43  33 

Saint-Jean-Baptiste 39  77 


Bebort 9  932  01 


Saint- Vincent-de-Paul. . 

Sainte-Anne 

Sacré-Cœur 

Maisonneuve 

T.S.Enf.-JésusduM.E. 
Sainte-Cunégonde 


30  00 

16  16 

14  26 

7  56 

6  68 

500 


A  reporter 9  932  Cl  Total. 

CAMPAGNES. 


.$1011  66 


Saint-Barthélemi 207  00 

Longueuil 160  16 

L'Assomption 167  81 

L'Epiphanie 120  46 

Saint-Bémi 113  00 

Saint-Constant 102  60 

Saint-Boeh  de  PAchigan  90  24 

Mascouche 78  98 

Saint-Alexis 71  60 

Sainte-Anne  des  Plaines  71  00 

Verchères 68  00 

Saint-Jaoques  de  PAchig.  63  00 

Laprairie 69  66 

Samt-Paiil  PErmite 51  00 

Saint-Esprit 60  00 

Saint-Sulpice 46  60 

Terrebonne 44  60 

Berthier 43  00 

Saint-Hubert 42  60 

Boucherville 41  87 

Saint-Michel  de  Nap 41  60 

Saint-Gabriel  de  Brandon  41  00 

Saint-Martin 40  00 

Sainte-Thérèse 36  40 


Beport 11836  66 

Isle  Dupas 32  07 

Lachine 30  10 

Saint-Frs  de  Sales 29  60 

Saint- Philippe 26  60 

Saint-Ignace  de  Loyola.  26  60 

Chambhr 26  00 

Sainte-Monique 26  00 

Saint-Félix  de  Valois....  26  00 

Couvent  de  Lachine. 26  00 

Sainte-Elisabeth 24  00 

Saint-Paul  de  Joliette. . .  23  81 

Saint-Lin 23  46 

Sainte-Marie-Salomé 23  04 

Lachenaie 20  00 

Bepentigny 20  00 

Couvent  da  Sacré-Cœur  20  00 

Saint-Augustin 19  00 

Lavaltrie 18  66 

Saint-Ambroise 18  10 

Saint-Norbert 18  00 

Saint-Thomas 16  30 

Saint-Edouard 16  26 

Sault-au-BécoUet 15  00 


A  reporter $1836  67  A  reporter $2367  02 
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Repart , ..,.. 

St-LéûD&Ttl  de  Port'M  >. 

Sûinte-TïïéodoBie,, 

Saint- Jean *- 

Sainte-Sobolâatique 

Pémiender  8.*Vt  de  P.„ 

Sain^e-D  or  othé  e 

Lanome ,* 

Sain  te- Julie. 

L'Âcadic ..,,,.„. . 

Samt-Janvîer , 

Sainte- M élAma  ,. ,„„ 

Saîiit-HeriiiifcB. .«...,, 

Saint* Vincent  de  Paul-* 

Saint 'Placide.. 

Bain  te -Julienne 

Rawdon ,♦ „„„ 

Whenington, , 

Saint- André  d- Arg. ,....., 
Ste-Anne  du  B,  de  VlaU 


.$2357  02] 

14  B5 

14  75 

14  00 

11  00 

10  82 

7  0CÏ 

7tT0 

700 

6  65 

6  25 

600, 

5  60i 

5  10, 

5  00f 

5O0 

5  00 

500 

450 

4  10] 

.$260164' 

Report,.. «....fâSOI  64 

Oka 3  7^^ 

Longue- Pointe. *,-...,.,  .,*  3  û<) 

3t-PsttI  de  ride  au^  Noix  3  Mi 

Chtruey 3  08 

Saint-Basile 2  00 

ïaleBizaid âOO 

Saint^Euatache..-. 2  00 

Sain  te*  Adèle .« 1  S& 

Caughnawfiga ,.-.'*  1  B5 

Samt-Canni »..  -  1  ^^ 

Saint-Luc 1  60 

Saint- Sauveur ».....».  1  ^ 

Saint- Valeutin 1  50 

Sain  t'Cômep.^*.. <.,»*, *......  l  12 

Saiute-EmméHe «  1  10 

Vaïennes, ».. ,  1  00 

Saint-Dam  i©n*, « ,.  0  50 

St-Jacq.  le  Mineur...... .  0  40 

Saint-Bernard  de  Laeolle  0  ai 


Total $2536  01 

DIVERSES  SOURCES. 

..,.. ,.,$  900  00 

Cuàéon ,,..„ »......„. 600  OO 

"    Succesiion  Létang ,.*^,. .  78  10 

**    Révd  L  Morin lOO  00 

Don  André „... , 25  04^ 

Intérêts , , 549  75 


Le|È,  Tugot». 


Total „„„$2152  85 

RECAPITULATION  DES  RECETTES  POUR  L^AKNÊE  1899. 

ViUe  et  Banlieue ,,.., 101165 

Campignea , .„..,.„, 3536  01 

Divejiea  aourcei .....* -     2162  S5 


Grand  Total ..$6700  51 


État  dt9  ^ymm&s  payées  par  U  Gonâeil  de  la  Pfùpctgaiion  ds  la 
Foi^  à  Moniréalj  pour  Vannée  1899* 

Au  Mianionnaire  de  Saint-AlphouBe f  1S5 

"  de  Saiut-Cûme.. 125 

'*  de  Saint^Cftlixte... „,.....       1251* 

A  reporter. $375  C 
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Report $375  00 

Au  miBsionnaixe  de  Saint-Damien 125  00 

"             de  Sainte-Emmélie 125  00 

"             de  Rawdon 125  00 

"             de  Sainte-Lude w 150  00 

"             de  Sainte-MMguerite 150  00 

"            de  Saint-Michâdee  Saints 150  00 

«             de  Sdnt-ffippolfte 200  00 

"             de  Saint-Edmond 29O  00 

"             de  Saint-Colomban 300  00 

«             de  Saint-Zénon 800  00 

"             deN.-D.de  laMerd 30000 

"             de  Saint-Emile 300  00 

"            de  Oanghnawaga 800  00 

**            de  Sainte-Marie-Salomé 50iX) 

"             des  Syriens 100  00 

Aux  Missions  dnNoid-Ouest 100  00 

"           de  Madawaska  etc 100  00 

A  rŒuvie  des  Tabernacles 100  00 

PouY  Pëglise  de  Sainte-liargnerite 100  00 

"    le  presbytère  de  Saint-Hippolyte 100  00 

"    l'église  de  Saint-Colomban 100  00 

Total $4360  00 

DfiBOUBSÉS 

Allocations  de  1899  comme  plus  haut $4350  00 

"          extra 100  00 

Annales,  Impressions ^ 218  45 

Intérêts  et  divers,  Prêts 1243  00 

Total  des  déboursés... $5911  45 


RfiSUMÊ 

ISsi  Caisse  au  31  décembre  1898 $5908  55 

Recettes  de  1899 6700  51 

Total $11609  06 

Déboursés  de  1899 5911  45 

fin  caisse  au  31  décembre  1899  pour  les  dépenses  de  1900 $5697  61 

ÂBOHBTâOHi  DX  MoNTRÂAL,   13  JANYIXB  1900. 

J.-A.  VAILLANT,  ptre.,  chan., 

Trésorier, 

—  9  — 
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DIOCÈSE  DES  TROIS-KIVIÈEES 
RECETTES  DE  LA  PROR  DE  LA  FOI  EN  1B09 


Troii-  (Pafoiase)  166  00 
Rivîfereô(UrsulitiB«)28  60 
Mâakinongé ,...»  i  .»*.»,♦.,, . 

Saint- Léon 

Lonifieville *,..,.,, 

Saint-Nûtciege..  »...,.*.«.  r 

Saint-Barnabe 

Yamàchiche  .,,...*, 

Saïnte-Uraule*. ..  *- . .».,»., 

Saînte-Tbède » 

Saint-Tîte. 

Saint-Jufttin*,.,, 

Cbamplaîn ,*«*««.*<,.. 

Soint-Bomfaee.* ...*.. 

Sain  te- Anne  de  U  Péiada, 
Sainte- Geneviève,**  „.,*.* 
Batifican.  *.*„.,.,„*  **.„..,. 
Soint-Proeper,,,.,,,,»,*.. . 
Saint- Etienne  des  Gréa.. 

Saint- Maurice,, .-., , 

K.-D.  Mont-Carmel 

Saint-StanifikB,.. .,. 


194  60 

77  00 
75  00 
73  00 
72  75 
68  00 
62  50 
6100 
57  00 
55  35 
52  321 
61  0^1 
49  72) 
49  62 
46fi5| 


46  00 
45  00 
4â20 
37  64 
35  30 
33  00 


RfflMït , -„*„..tlS8f  93 

Saint- Elie. .„.„  28  39 

Saint-Didace .,,..  24  m 

Saint-Sévère 24  00 

Sain  te- Flore 2t  40 

Saint- Théophile  (Lac  à  la 

Tortue}» ....«  ^  ^' 

SainUPanlm». 19  »> 

Le  Gap  à  la,  Magdeleine,»,  17  OC» 

La  Pointe  du  Lac 15  00 

Saint^Jean  dei  Pilea.. 15  LpO 

Saint^Adolphe 15  00 

Saint-Jacquea  dea  POes ,..  14  Ot> 
Saint- Luc  de  Champlain ,  13  75 
Saint- Alexû  des  Monts ...  12  W 
Saint-Boch   et   Saint  Jo- 
seph (Mékinac) 7  50 

Saint-Tiniothé 3  2l> 

Saint-Çharlefi(MaatigO€iie)  3  00 

Bai  en  caisse,  lerjan.  1899.  IM  09 

Total $1721  66 


A  reporter ..Ç1282  93 

DISTRIBUTION  DE  LA  EECETTE  DE  1899 

A  3aint-A£atthieu „.,„ |150  W^ 

"       Jacqueadea  POea ,.. „.,.....^, «  150 Or> 

"       Jean  dea  Pilea > ,  ÎOO  iVi 

"       Joseph  (Mékinac) ..-..*.*.-*  175  00 

"       Théodore  (Orand'Anae) 300  00 

'*       Timothée ....^,.., 125  00 

"       Charles  (Mastigoche) , ,.„ 100  00 

A  divera , ,... ..,,  mhfê 

Aux  Annale^,.... 70  W 


Montant  distribué .11675  36 

Balance  en  caiaee  an  31  décembre  1899....... -* 

LS-L.  DENONCOURS,  Ptre^ 
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DIOCÈSE  Dfi  SAINT-HYACINTHE 

Propagatùm  delà  Foi  m  1899 

RECETTES 


Saint-DeniB $126  14 

Saint-Ephrem  d'Upton..  117  00 

Samt-Antoine. 111  00 

Saint-Pierre  de  Sorel ....  90  00 

Saint-Hyacinthe  (Conf.).  80  Oq 

Saint-Simon 60  00 

Saint-Ours  (Imm.  Conc).  61  00 

Saint- J.-Bte  de  Rouville  50  00 

Saint-Mathieu  de  Belœil  46  00 

St-Bemardin-Waterloo.  •  45  00 

Saint-Séhastien 42  00 

Saint-Hugues 35  50 

Saint-Théodore  d'Acton.  34  00 

Sainte-Roealie 32  00 

Sainte-Brigide ^...  30  00 

Sainte- Anne  de  Sorel 29  30 

Saint-Jude 27  UO 

Saint-Alexandre 25  00 

Saint-Ange-Gatdien 22  00 

Sainte-Madeleine 22  00 

N.  -N.  du  Roeaire,  St-H. .  22  00 

La  Présentation 21  50 

Saint-Aimé 18  50 

S.-D.  Marie  de  Monnoir  18  00 

Saint-Robert 16  25 

Saint-Dominique 15  00 

Sainte-Victoire 13  50 

N.-D.  de  Stanbridge 12  36 


Saint- André  d'Acton., 

Saint-Grégoire 

St-Pierre  de  Vérone 

Saint-Roch 

S.-J..B.  de  Roxton  Falls 

Saint-Charles 

Saint-Hilaire 

St-Romuald  de  Farnham 
Saint-Marc 


12  00 
12  00 
12  00 
12  00 
1100 
10  00 
10  00 
10  00 
950 


A  reporter $1310  55 


Report $1310  55 

Saint-Damase 9  00 

Sainte-Angèle  de  Monn..  8  90 

Sainte-CéoLe  de  Milton. .  8  75 

Satnt-Athanase 6  00 

Saint-Barnabe 6  00 

Saint-Iiboire «00 

Saint-Pie 6  00 

Saint-Césaire 5  00 

S t-Paul  d'Abottsf ord ....  6  00 

St- Vincent  d'Adamtville.  5  00 

St-Geoiges  d'Henriville.  4  50 

Saint- Valérien 4  25 

Sainte-HélèQC 4  16 

Saint-Damien  Bedf ord . .  3  00 

Sainte-Pudentienne 2  50 

N-Dame  de  Richdim. ...  2  50 

Saint-Mathias 2  00 

Sacré-Cœur  de  Gromby»,»  2  00 

Sainte-Croix  de  Dunham  3  00 

Saint-Nazaire 1  60 

Saint- Michel  de  Rougem  1  50 

Saint-Ignace 1  50 

S.-F.-X.  de  W.  Shefford  i  00 

St-Jacques,  ClarenceTiUe  i  00 

Saint-Marcel %....  1  00 

N-D.  de  Lourdes,  St-A. .  1  (X> 

St-Thomas  d'Aquin. 1  00 

Saint-Joseph  de  Sorel....  0  50' 

Saint-Alphonse 

S  te- Anne 'de  Sabrevois.. 
St-Edouardde  Enowlton 
St-F.  d'Ass.,  Freligsburg 
Saint-Joachim,  Shefford. 
St-Louis  de  Bonsecours.. 
Ste-R.  Lima,  Sweetsburg 
Sainte-Sabine 


$1412  21 

LecB  de  Dame  Joseph  Chicoine,  Saint-Pie  de  Bagot 100  00 

"       feue  Dame  Alphonse  Raymond,  Saint-Hyacinthe....        22  50 

Recette  totale $1534  71 

DÉPENSES 

Séminaristes. $  75  00 

Annales -. 72  00 

S  lises  et  chapelles  pauvres 896  00 

Bsionnairee 435  Oa 

Œuvres  des  tabernacles 10  00 

Dépense  totale $1488  00* 

Digitized  by  LjOOQIC 
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RÊSUMfi 

Becette  totale $1534  71 

Dépenses  totale 1488  00 

Balance  en  Caisse $    46  71 

Fbs  Langelieb,  ptre,  TréÊoriar. 

ETAT  DE  V^m  DE  U  P&OPAfiATION  DE  U  FOI  POUE 1889 

DANS  LE  DIOCÈSE  DE  VALLEYFIELD 


Mainte- A^ès  de  Dundee. 

Saint- Anicet. 

Saint-Antoine  abbé,  Star- 

nesboro 

Sainte-Barbe 

Bte-CécUe  de  Valleyfield. 
St-Clément  de  Beanharn. 

Saint-Clet 

Sainte-Clotilde 

St-Etienne  de  Beauham. 
Saint-Ignace  dn  Coteau 

du  Lac 

Saint- Jean  Ch^sostôme. 
Sainte-Jeanne  de  Chantai 

dePIlePerrot 

St-Joachim  de  Châteaug. 
St-Joseph  de  Huntingd. . 
St-Joseph  de  Soulanges.. 
Ste-Justine  de  Newton. . 
Saint-Louis  de  Gonzague 

Saint-Lazare 

.Ste-Madeleine  de  Rigaud 


RECETTES 
$2  26 
16  00 

450 

8  60 
63  20 
60  00 
42  18 

1  60 
30  00 

22  76 

18  00 

460 
47  60 

600 
20  26 
40  00 
28  06 
18  26 
40  76 


A  reporter $474.18 


Report 

$474.18 

St-Malachie  d'Ormstown 

600 

Sain  te-Marthe. ........  r ... . 

46  50 

Sainte-Martine. 

10  00 

St-Michel  de  VaudreuiL. 

40  00 

Saint-Patrice  d'Hinchin- 

brooke... 

100 

Sainte-Philomëne.  •.••••.•• 

46  00 

Saint-Polycarpe 

Saint-Régis. 

60 

St-Etomain  d'Hemmingf. 

600 

St-Stanislas  de  Eostka. .. 

3  00 

Saint-Thomas  d'Aquin... 

1  00 

Saint-Timothée 

28  00 

St-Télesphore  de  Mont- 

joie 

3  00 

St-Urbain  de  Chftteang. . 

10  00 

T.  S.  Rédempteur 

200 

T.  S.  Sacrement,  Howidc 

10<^ 

Saint-Zotique 

20  00 

Saint-Médard 

300 

Total  de  la  recette...    $698  18 


DfiPfiNSES 

Allocations  aux  paroisses  du  diocèse  de  ^alleyfield $625  00 

Annales  et  frais  d'expédition 4!  15 

Total  de  la  dépense $666  15 

C.  A.  SANTOIRB^  ptre,  V.  G. 

Evêché  de  Yalleyfield,  10  janvier  1900. 
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CHEZ  LES  FANG 

Leurs  mœurs,  leur  langue,  leur  religion 

Par  le  R.  P.  TRILUBS 

»•  1»  0*Bcr«c«tloa  du  fltela»-Bq»rlt  et  da  atOmUC^war  de  Mari» 


(Lm  MùtioHi  Oatkoliqwe*) 


XX.-I.eNgU 

SUITB   (1) 

Fendant  les  trois  jours  que  je  passai  ici,  Ngil  nous  ennuya, 
du  reste  terriblement.  Habitant  près  de  nous,  en  une  petite 
case  soigneusement  retirée  à  Técart,  il  en  sortait  souvent 
avec  ses  cris  lugubres,  parcourant  le  village,  faisant  tout 
sauver  devant  lui.  A  peu  près  tout  catéchisme  nous  était 
donc  interdit. 

Avec  cela,  il  me  fallut  payer  de  nombreuses  amendes. 

"  —  Comment  ?  des  amendes  ?  de  quel  droit  ? 

"  —  D'aboi'd,  mes  chers  amis,  du  droit  du  plus  fort.  Et  à 
qui  voulez- vous  que  je  réclamasse  ?  A  Mossieu  le  Maire  ?  '* 

Donc,  je  dus  payer  amende,  pour  avoir  porté  en  sa  pré- 
sence une  soutane  blanche,  le  blanc  étant  une  couleur  inter* 


(1)  Voir  les  quatre  numëroe  précédents. 
—  13  — 
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^ite  devajit  luî  ;  pour  avoir  laissé  traîner  d()hors  tm  pantalon 
bleu,  même  raison, 

"  —  Combien  d'amende  ? 

"  —  Oh  I  ce  fut  modeste  :  à  chaque  fois,  une  feuille  de 
tabac,  uii  sou  environ  ;  mais  comme,  après  tout,  il  eût  été 
mieux  placé  ailleurs,  ça  me  faisait  enrager.  " 

Amende  pour  avoir  tué  un  coq,  ré -amen  de  pour  la  voir 
mangé  et  tri-amende  pour  en  avoir  laissé  les  plumes  dehors  : 
fallait-il  les  mettre  dans  ma  poche  ?  Amende  ci,  amende  là, 
j'en  ai  subi  onze.  Ah  l  non,  le  Ngil  n'est  pas  de  meeamis. 

Le  dernier  jour,  pourtant,  je  lui  ai  fait  une  peur  affreuse 

Mais,  auparavant,  quelques  renseignements  complémen- 
taires sur  lui  pourront  vous  intéresser.  Comment  devient- 
on  Ngil  ?  Que  fait  le  Ngil  pour  trouver  le  ou  les  coupables  ? 

Voilà  ce  que  je  voudrais  vous  dira 

*  * 

N'est  pas  et  ne  devient  pas  Ngil  qui  veut  . 

Doués,  en  effet,  d'une  puissance  certainement  tria  grande 
par  la  terreur  qu'ils  inspirent,  par  les  secrets  réels  qu'ils 
possèdent  probablement,  et  même,  à  mon  avis  du  moins, 
souvent  possédés  par  le  diable  lui-même,  lea  Ngîl,  très  peu 
nombreux,  forment  une  sorte  de  franc-maçonnerie  occulte, 
se  .recru  tant  elle-même,  ayant  ses  rites  et  ses  croyances  bien 
déterminés. 

Adorateurs  de  Fantique  serpent,  comme  les  Pahouina  de 
jadis,  ils  ont,  autant  que  j'ai  pu  le  savoir,  de  nombreux  rap- 
ports avec  les  Vaudoux  des  Antilles,  Comme  eux,  ils  se 
réunissent  parfois  la  nuit,  en  des  endroits  sombres,  se  livrent 
à  des  danses  obsènes,  au  centre  d'un  triple  cercle  magique 
de  cendres  noires,  résidus  humains,  reste  de  sanglants  sacj 
fices. 

Devant  la  case  qu'au  fond  de  la  forêt,  ils  se  construise 
en  quelque  coin,  deux  statues,  grossièrement  ébauchées  et 

—  14  — 
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teore  glaise,  représentant  nn  homme  et  nne  femme,  et  cha- 
cun de  ceux  qui  viennent  les  consulter  doit  se  livrer  à  une 
cérémonie  horrible. . . 

*** 

Passons,  et  dans  un  chapitre  que  feront  bien  de  ne  pas 
parcourir  les  âmes  trop  sensibles,  disons  rapidement  com- 
ment on  devient  Ngil. 

Et  puis,  oh  !  je  vous  prie,  après  cette  lecture,  que  de  votre 
cœur  jaillisse  un  hymne  de  reconnaissance  et  d'amour 
-envers  ]e  Christ  qui  vous  fit  naître  catholiques,  une  prière 
aussi,  prière  de  foi,  prière  ardente  pour  nos  pauvres  sauva- 
ges qui  vivent  au  milieu  des  abominations  du  culte  sata- 
nique. 

XXI.~Lliiitiation  dn  NgU. 


Chaque  Ngil  se  choisit  ordinairement  lui-même  son  suc- 
cesseiur.  Dans  une  tribu,  il  distingue  un  enfant  d'une  dizaine 
d'années.  Désormais  il  le  forme  à  ses  idées,  lui  apprend  à 
parler  comme  lui  de  cette  voix  caverneuse  qui  semble  sortir 
du  fond  du  gosier,  et  certes  ce  n'est  pas  l'œuvre  d'un  jour. 
L'enfant  l'accompagne  dans  ses  expéditions,  lui  sert  de  page 
et  devflàit  lui,  par  monts  et  par  vaux,  au  village  comme  dans 
les  sentiers  de  la  forêt,  marche  en  agitant  la  sonnette  féti- 
chiste. 

Ces  enfants,  ayant  continuellement  de  mauvais^xemples 
sous  les  yeux,  vivant  au  sein  de  la  plus  hideuse  corruption, 
sont  bientôt  gangrenés  jusqu'à  la  moelle  des  os.  Ayant  tout 
vu  faire,  n'ignorant  aucun  des  abîmes  où  descend  la  perver- 
sité humaine,  ils  sont  prêts  à  tous  les  crimes,  à  toutes  les 
abominations.  Parfois»  ils  sont  venus  à  la  mission  ;  jamais  ils 
n'y  sont  restés  longtemps. 

Vers  l'âge  de  dix-huit  ans,   après  une  longue  initiation, 
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quand  on  a  reconnu  par  une  série  d'épreuves  savamment 
graduées  que  le  récipiendaire  est  apte  à  tout  subir,  à  tout 
endurer,  on  l'appelle  pour  la  dernière  formalité. 

S'il  est  jugé  incapable  ou  indigne,  le  poison  fait  son  œuvre, 
et  du  malheureux  pourrissant  en  quelque  coin  des  bois^  qq 
ne  parle  plus. 

Admis  à  l'épreuve,  il  amènera  avec  lui  devant  le  Gonaeil 
des  Anciens,  un  jeune  enfant,  garçon  quelquefois,  fille  de 
préférence,  choisi  dans  son  inpimédiate  parenté.  Là^  pas  de 
remplacement  par  substitution  ;  les  esclaves  sont  refusés  : 
l'esprit  réclame  un  sang  pur  et  libra  Généralement^  c'est  on 
'eune  frère,  une  jeune  sœur,  parfois  sa  propre  mère. 


«  m 


Au  jour  de  l'initiation,  les  Ngil  se  réunissent  dans  la  forSt, 
en  un  lieu  écarté,  souvent  près  d'une  source,  au  fond  d'un 
ravin  sombre,  ils  y  coupent  à  hauteur  d'homme  on  arbre 
nommé  Esôm  et,  dans  le  tronc  resté  debout,  creusent  gros- 
sièrement une  coupe  profonde.  La  sève  de  l'arbre,  âere,  vis- 
queuse, rougefttre,  monte  et  remplit  une  partie  de  la  cavité. 

Près  de  là,  on  a  construit  une  case.  Le  chef  des  initiateocs 
s'y  tient  debout.  Les  chants  commencent,  chants  d'un  rythme 
an  souffle  puissant  mais  monotone,  et  dont  les  inflexibns  pea 
variées,  répétées  à'  bref  intervalle,  engendrent  vite  une  fati- 
gue indicible.  Le  chef  est  tatoué  de  rouge  et  de  blanc,  véta 
d'un  pagne  de  fibres  de  bananier,  qui,  dans  les  trémousse- 
ments de  la  danse,  s'agitent  comme  de  longs  serpents  sur  sa 
peau  bronzée. 

Le  futur  Ngil  est  devant  lui.  Affaibli  par  une  ïoûgae 
attente,  il  est  tout  saisi  par  le  côté  mystérieux  de  cette  mise 
en  scène  ;  il  tourne  vite  à  l'hystérisme,  à  l'aliueination.  Sou- 
vent, j'ai  vu  le  Ngil  dans  la  vie  ordinaire  ;  presque  toajonn 
je  l'ai  reconnu  à  ses  yeux  égarés,  striés  de  fibrilles  sangai- 
noientes. 
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Aux  derniers  rayons  du  soleil,  la  lune  paraît  au  firma- 
ment, la  victime  offerte  est  apportée,  on  l'attache  an  pied 
de  Tarbre  resté  debout  ;  une  corde  est  placée  autour  de  son 
front  violemment  comprimé,  et  fixant  les  extrémités  de  la 
corde  aux  racines  de  Tarbre,  on  ramène  fortement  la  tête  en 
arrière,  de  façon  que  les  carotides  se  trouvent  juste  au-dessus 
de  la  coupe  préparée. 

Tous  sortent  alors  de  la  case  et  se  rangent  en  cercle  au- 
tour de  l'hostie  du  sacrifice.  Les  chants  recommencent» 
chants  de  mort,  mélopée  sauvage,  étouffant  les  cris  d'an- 
goisse, les  appels  désespérés. 

L'heure  a  sonné  :  du  doigt,  le  chef  des  N(01  a  reconnu  que 
les  veines  étaient  suffisamment  gonflées  ;  d'un  seul  coup  du 
couteau  recourbé,  réservé  aux  sacrifices,  le  récipiendaire 
pratique  une  longue  incision  circulaire.  Epais  d'abord,  puis 
rouge  et  vermeil,  le  sang  a  jailli  ;  aucune  goutte  ne  doit 
s'échapper  du  vase,  et,  avec  une  longue  cuiller  en  bois,  le 
plus  ancien  mêle  l'écumeuse  et  rouge  liqueur,  le  sang  ver- 
meil et  la  sève  visqueuse. 

Le  sang  ruisselle,  jet  rapide  d'abord,  puis  lentement,  puis 
goutte  à  goutte,  au  milieu  de  danses  sauvages,  de  cris  d'al- 
légresse féroce  et  de  clameurs  de  joie  sauvaga  Le  sang  a 
cessé  de  couler,  la  tête  pend  inerte,  les  veines  sont  vides. 

Les  liens  de  la  victime  sont  tranchés,  elle  a  trouvé  la 
liberté  dans  la  mort  !  Tous  s'approchent  à  tour  de  rôle,  pui- 
sant le  hideux  breuvage.  Chacun,  successivement,  boit  à 
longs  traits,  pendant  que  les  autres  répètent  à  l'unisson  le 
cri  fatidique  :  EvalegUy  evalega  (il  participe,  il  participe). 

Le  vase  s'est  enfin  vidé.  Après  que  la  dernière  goutte  a 
disparu,  on  le  remplit  de  terre.  La  victime  est  de  nouveau 
apportée,  on  la  couche  sur  ce  tronc,  témoin  de  son  supplice. 
Du  bois  est  entassé  tout  autour,  le  feu  jaillit  du  caillou  ;  les 
branches  s'enflamment,  les  chairs  crépitent  et  se  fendillent 
sous  l'action  de  la  chaleur  ;  la  graisse,  tombant  goutte  à 
goutte,  alimente  le  foyer  ;  tour  à  tour,  le  dos  et  la  poitrine 
sont  exposés  à  l'action  du  feu. 
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A  l'œuvre  \  L'infernal  festin  eat  préparé,  la  victime  eât 
prête.  A  Toeiivre  I  les  chairs  aont  dépecées,  les  membres 
fiéparés  da  tronc.  Chacun  aa  part,  chacun  son  lot  ;  sous  les 
dentSj  les  os  craquent  broyé<i,  la  chair  disparait,  tout  ejt 
consommé  sur  place,  rien  ne  doit  rester,  tout  doit  être 
anéanti. 

Et  lorsque  le  jour  luit,  un  gï'and  feu,  allumé  sor  le  théâ- 
tre du  crime,  fera  disparaître  les  derniers  vestigeB  du  drame. 

Un  homme  de  moins,  un  Ngil  de  ploa 

Et  ai,  par  ha&ard,  quelqu'un  vient  à  passer  par  là,  î!  se 
retirera  avec  effixïi.  Témoins  muets  du  forfait,  un  tronc 
noirci,  les  herbes  foulées,  une  case  en  mines,  lui  auront 
dénoncé  ce  qui  a  eu  lieu.  Les  Ng^il  ont  passé  par  Ik  M^hettr 
à  qui  pénètrent  leurs  mystères  ! 

Communion  à  la  victime,participation,  au  sang  et  à  la  chair 
c'est  bien  là  le  sacrifice  antique,  restes  dénaturés  des  rites 
d'autrefois  ;  mais  au  fond  subsiste  encore  Tidée  primitive 
d'initiation  par  le  sang,  de  consécration  par  la  mort,  d'union 
en  un  même  repas  mystérieux  1 

Singe  éternel  du  Créateur,  l'Esprit  du  mal  a  posé  son 
indélébile  marque  sur  ce  qui  était  primitivement  bon  et, 
comme  toujours,  il  Ta  souillé  ;  comme  toujours,  il  a  mêlé, 
dans  un  ignoble  mélange,  le  grotesque  et  le  terrible,  le 

repoussant  et  le  cruel. 

*** 

Un  homme  de  moins,  un  Ngîl  de  plus  ! 

Dans  la  hiérarchie  satanique,  le  Ngîl  occupe  un  haut  mi 
de  lui-même,  par  reffusion  du  sang  qui  lui  tenait  de  p 
près,  il  a  donné  la  preuve  de  ce   qu  il  voulait   et   poav 
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faire  ;  il  rentre  dans  son  village.  Mais  désormais  sa  situation 
«est  bien  changée  ;  il  est  pnissant.  Cenx  qui  le  gênent  dispa- 
raissent  peu  à  pea,  la  fortune  lui  vient  ;  souvent,  il  se  croit 
-à  l'abri  des  blessures,  et  j'ai  entendu  compter  bien  des  faits 
qui  me  laissent  au  moins  perplexe... 
Et  pourquoi  pas,  après  tout  ? 

Peut-être,  de  nos  temps  est-on  devenu  trop  sceptique  ! 
.Notre  saint  fondateur,  le  Vénérable,  bientôt  Bienheureux 
Père  Libermann,  parlait  souvent  du  démon  de  la  Guinée. 
Nos  premiers  missionnaires  n'hésitaient  pas  à  lui  attribuer 
nombre  de  leurs  insuccès:  pourquoi  n'aurait*il  pas  ses  prê- 
tres ?  Pourquoi,  en  certaines  circonstances  donifées,  ne  leur 
«communiquerait-il  pas  une  partie  de  sa  puissance  infernale. 
A  cela,  rien  d'impossible. 

Si  dépravée  qu'on  la  suppose,  il  y  a  de  ces  bas-fonds  où 
l'âme  humaine  ne  saurait  descendre  seule  ! 

XXII.^-C«mmeiit  le  Ngil  déoonvre  le  oonpable 

Et  maintenant  que  nous  savons  comment,  en  pays  noir, 
-on  devient  Ngil,  rapidement  pour  ne  point  prolonger  ces 
scènes  d'horreur,  retraçons  comment  le  sorcier  sait  ou  du 
.  moins  fait  croire  aux  naïfs  qu'il  a  découvert  le  coupable. 

Lorsque,  dans  un  village,  survient  une  mort  jugée  peu 
naturelle,  les  noirs  ont  trois  moyens  au  moins  d'en  découvrir 
l'auteur  :  l'épreuve  du  poison,  l'autopsie,  le  sorcier  et  ses 
incantations  magiques.  Ce  dernier  rôle  est  dévolu  au  Ngil. 
Laissant  de  côté  les  deux  premières  épreuves  pour  le  mo- 
'  ment  où  nous  nous  occuperons  de  la  Justice  sociale,  en  pays 
nègre,  examinons  seulement  aujourd'hui,  puisqu'aussi  bien 
ous  sommes  sur  ce  chapitre,  les  agissements  de  maître 

Nzogo,  Nze,  Umbma  oa  toat  autare,  peu  importe,  estdone 
oadaiiietnent  décédé  an  villa^.  La  mort  a  été  proinpte,  les 
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eirooDstaaieeft  plua  ou  moins  mystérieuâes.  Ada  a  remarqué^ 
ceci»  Moue  cela  ;  la  chose  n'est  pas  claire  ;  le  chef  décide 
d'avoir  recours  aux  lumières  supérieures  du  NgiL  Généra* 
lement,  le  monsieur  ne  se  fait  pas  prier  ;  il  aurait  grand 
tort^  d'ailleurs  :  c'est  pour  lui,  pendant  de  kxifçs  jours,  plan* 
tureuse  vie  assurée,  pendant  de  longs  jours  cadeaux  nom* 
breux  en  perspective  et  accroissement  de  renom,  car  un 
coupable  ça  se  trouve  toujours  !  Ici,  une  affaire  n'est  jamais 
classée  l 

Ngil  arrive  mystérieusement  pendant  la  nuit,  ordinaire* 
ment  celle  qui  suit  k  décès.*  Rapidement  aidé  par  les  initiés,. 
il  se  construit  en  feuillages  une  hutte  grossière,  dans  un 
bouquet  d'arbres  près  du  village. 

A  peine  est-elle  terminée  que  s'élève  son  cri  lugubre  qoi^ 
au  loin,  va  réveiller  et  faire  tressaillir  les  habitaata  Et 
désormais,  à  toute  heure  du  jour  et  de  la  nuit,  il  retentink 
ainsi  jusqu'au  moment  de  son  départ,  terrorisant  les  esprits, 
car  en  soi*méme,  chacun  se  dit  :  ''Oh !  s'il  allait  me  dési- 
gner  !  "  Et  le  spectre  de  la  fin  terrible  qui  attend  le  con- 
damné se  dresse  devant  llmagination  épouvantée. 


Le  troisième  jour  après  la  mort  du  défunt,  an  commence- 
ment do  la  nuit,  Ngil  et  ses  initiés  vont  déterrer  le  eadayre 
et  une  odeur  pestilentielle  se  répand  dans  le  village.  JamaiSr 
en  effet,  dans  ce  cas  particulier,  les  noirs  sont  inhumés  loin 
des  lieux  qui  les  ont  vu  mourrir  :  presque  toujours,  c'est 
derrière  la  case  où  ils  ont  rendu  le  dernier  soupir. 

Ngil  et  ses  initiés  tournent  trois  fois  autour  de  la  tomb^ 
puis  on  découvre  la  fosse  en  commençant  par  la  tête.  Le 
cadavre,  enveloppé  de  nattes,  est  ramené  à  l'air  et  déposa 
sur  des  feuilles  de  banaiiier.  La  sépulture  est  ensuite  ccmi- 
blée,  soigneusement  piétinée,  a6n  ^qne  nul  ne  puisse  aoop* 
çonner  l'enlèvement  Puis,  tout  autour,  les    bananiers  sont 
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l^risés  à  la  main,  les  fruits  arrachés,  les  jeunes  pousses 
broyées.  Ainsi  le  veut  le  rite.  Ngii  signe  sa  présence. 

C'est  la  récolte  d'une  année  entière,  l'espoir  de  l'avenir 
-qui périssent  ainsi  stupidement  en  quelques  instants.  Demain, 
-d'un  œil  attristé,  contemplant  le  désastre,  les  femmes  au 
fond  de  leur  cœur,  sentiront  germer  une  colère  furieuse. 
Jf ais  qui  donc  aurait  le  courage  de  la  manifester  ?  Ngil  ne 
;sait-il  pas  se  venger  ? 

♦** 

Le  cadavre  est  ensuite  porter  dans  la  hutte  mystérieuse  : 
vtous  les  initiés  sont  là,  rangés  en  cercle  ;  le  sorcier  détache 
la  tête,  enlève  la  cervelle  et  le  cœur,  et  les  met  à  part  ;  puis 
>dans  un  chaudron  de  cuivre,  avec  certaines  herbes,  sans 
•qu'on  y  ajoute  une  seule  goutte  d'eau,  les  deux  viscères  sont 
desséchés  lentement  au-dessus  du  feu;  les  cendres  sont 
ensuite  recueillis  :  elles  serviront  à  faire  de  puissants  féti- 
ches. 

Le  reste  du  corps  est  brûlé  en  entier,  os  et  chair,  et  le  tas 
•de  cendres  blanchâtres  qui  en  résulte  est  placé,  en  partie  du 
moins,  dans  le  crâne  du  défunt. 

Les  jours  suivants,  le  sorcier  porte  au  bout  d'un  bâtoh  ce 
•crâne  humain  et,  dans  chacune  de  ses  courses,  en  face  de 
«chaque  maison,  il  l'agite  mystérieusement  et  le  secoue  en 
murmurant  les  paroles  fatidiques.  Il  examine  avec  soin, 
•comment  les  cendres  s'échappent  de  la  boite  crânienne  et, 
suivant  la  direction,  leur  abondance,  les  iigures  qu'elles  tra- 
cent en  l'air,  emportées  par  le  vent  léger,  il  prétend  décou- 
vrir le  coupable  et  le  dénoncer. 

Et  désormais,  pendant  quinze  jours,  trois  semaines,  quel- 
quefois d'avantage,  il  terrorisera  ainsi  le  villaga  Souvent 
tapis  près  d'un  sentier,  il  s'élance  vers  les  femmes  sans 
défiance  et  ses  flèches  empoisonnées,  lancées  à  l'improviste» 
frappent  au  hasard. 
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Plas  souvent,  c'est  la  nuit  qae  son  cri  se  fait  entendre  A. 
pas  lents,  il  se  glisse  derrière  les  cases,  écoutant,  cherchant 
un  indice  quelconque  ;  puis  soudain  il  disparaît  Frappée» 
de  ses  flèches  mortelles,  une,  deux,  trois  femmes  ont  suc- 
combé. Honte  sur  elle  !  personne  ne  les  plaint  ;  leur  mort 
est  parfaitement  juste  :  elles  étaient  coupables. -Ngil  ne  se 
trompe  pas. 

Et  quand  le  missionnaire  a  assisté  à  ces  scènes,  quand  il 
en  a  vu  le  résultat^  il  ne  les  trouve  plus  grotesques,  je  vous 
jure  ;  il  se  sent  saisi  d'une  immense  pitié  pour  ces  pauvres 
êtres  que  Satan  asservit  ainsi  sous  sa  domination,  et  ii  tra- 
vaille à  avancer  le  jour  où,  sur  ces  populations  dégradées^ 
luira  l'aurore  du  soleil  de  pai;c  et  d'amour. 

Veni,  6  OrieTis,  veni  et  iUumina  ! 
XXUX.— Une  famente  peur. 

Et  pourtant,  un  de  ces  jours-là,  j'ai  joliment  efl^yé  maî- 
tre sorcier  ! 

Après  une  des  intéressantes  petites  cérémonies  dont  je- 
viens  de  vous  parler,  le  villieige  redevenu  tranquille,  noua 
étions  de  nouveau  réunis  dans  Vabène. 


Maître  Ngil,  que,  dans  la  vie  ordinaire,  rien  ne  doit  dis- 
tinguer du  commun  des  mortels,  maître  Ngil,  qu'il  est  sérieu- 
sement interdit  de  reconnaître,  était  planté  devant  moi  et 
avec  lui  pas  mal  de  bonshommes  désireux  de  oonnaître  m» 
impressions. 

Et  l'un  d'eux  tout  à  coup  : 
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"  —  Est-ce  que  tu  as  eu  peur,  dis-moi,  tout  à  l'heure  ?  Un 
peu,  hein  ? 

"  —  Moi  ?  tiens  pas  plus  que  ça  !  " 

Vous  connaissez  ce  geste  élégant  qui  consiste  à  faire  cra- 
quer un  ongle  contre  l'autre. 

"  —  Mais  pourtant  tu  n'étais  pas  armé  ? 

"  —  Pas  armé  !  mon  vieux,  c'est  une  illusion  qu'il  fau- 
drait  voir  à  tirer  de  ta  cervelle.  Tu  ne  sais  donc  pas  qu'un 
blanc  est  plus  malin  dans  son  seul  petit  doigt  que  dix  gros* 
ses  têtes  comme  la  tienne  ! 

Le  brave  homme  ayant  une  grosse  tête  offrant  quelques 
analogies  frappantes  avec  une  citrouille,  et  de  plus  univer- 
sellement connu  pour  son  esprit  tant  soit  peu  obtus,  la  plai- 
santerie eut  un  certain  succès. 

"  —  Mais  enfin,  tu  n'avais  pas  de  fusil  ? 

"  —  Ah  !  mais  si  !  par  exemple  !  " 

Et  j'exhibai  avec  force  précautions,  la  minuscule  seringue 
de  Pravaz,  qui  souvent,  dans  nos  excursions,  sert  à  faire  les 
injections  de  Quinine. 

Tout  le  monde  sait  qu'à  l'extrémité  du  tube  en  verre  est 
vissée  une  longe  aiguille  creuse.  Pour  maintenir  ce  canal 
toujours  libre,  on  y  laisse  un  fil  très  mince  de  cuivre  qui 
dépasse  notablement  l'aiguille  et  joue  à  volonté. 


Tous  les  assistants  s'écartèrent  précipitamment.  Eh  !  on 
ne  sait  pas  !  ces  petites  bêtes,  ça  mord  quelquefois  plus  dur 
que  les  grosses.  Voir  !  dirait  le  Normand,  faudrait  se  méfier 
un  brin  ! 

Et  moi,  d'un  air  innocent,  je  faisais  jouer  la  petite  aiguille. 
Quand  elle  sortait,  dans  l'assistance  mouvement  prononcé 
de  recul.  Quand  elle  rentrait,  on  se  rapprochait  en  disant  : 
"To!  yo!" 

'*  —  Vous  connaissez  ça  "  leur  dis-je. 
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Chacun  de  s'écrier  : 

"  —  Eloge,  Eloge  !  (c'est  ça  qui  perce  le  cœur  des  hommes). 

''  —  Oui  !  et  si  tout  à  l'heure  le  Ngil  avait  eu  encore  Fair 
de  faire  le  méchant  ;  tenez,  pst,  et  en  même  temps,  {e  tirais 
le  piston,  pff,  ça  y  était.  " 

Tout  le  monde  se  recule  : 

''  —  Eh  !  minissé,  pas  de  bêtises,  tu  sais  bien  que  nous 
sommes  tes  amis. 

**  —  Que  je  te  croie  ! 

"  —  Et,  dis-nous,  ça  tue  de  loin  ? 

"  —  Si  ça  tue  de  loin  ?  Tout  comme  de  près!  D'un  bouta 
l'autre  du  village  ! 

"  — YoîYo! 

«  —  Vous  ne  me  croyez  pas  ?  Vous  allez  voir  !  " 


Et,  avisant  Un  malheureux  chien  tout  pelé,  tout  galeux, 
qui,  d'aventure  infortunée  pour  lui,  passait  par  là  : 

*'  —  Pst,  pst,  viens  ici»  mon  petit,  viens  ici,  mon  mignon." 

Et  tout  doucement,  la  main  à  demi  fermée,  je  m'approchai 
de  lui. 

La  bête  arrive  sans  défiance.  Je  la  caresse,  lui  passe  la 
main  dans  la  gueule  ;  puis  me  redressant  soudain  : 

"  —  Tout  à  l'heure,  vous  autres,  vous  avez  eu  l'air  de  dou- 
ter de  ma  puissance,  quand  je  vous  ai  dit  que  ce  petit  fosil 
tuait  à  volonté  I  Si  je  voulais,  n'importe  lequel  d'entre  vous 
tomberait  raide  mort,  oui,  raide,  vous  m'entendez,  même 
toi,  mon  ami  !  " 

Et  je  regardai  d'un  air  terrible  maître  Ngil,  dont  la  peaa 
livide  blanchissait  sous  l'action  de  la  frayeur  intense  qui  ) 
travaillait.  Ah  !  il  aurait  bien  voulu  être  loin. 

''  —  Rassurez- vous,  mes  amis  ;  un  Miniaaé,  ça  ne  tue  pas 
les  hommes  (tout  le  monde  approuve)  ;  mais  voyez-moi  c 
chien.  Allons,  va-t'en  !  " 
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Le  chien,  surpris  par  un  ipagistral  coup  de  pied,  au  ba^ 
<le8  reins,  s'enfait  en  hurlant  et  s'arrête  à  <fix  pas.  Saisi  d'un 
■naTâise  snbit,  il  se  raidit  sur  ses  qnatre  pattes 

Cest  le  moment. 

Dirigeant  ma  seringue  vers  lui  : 

"  —  Vous  autres,  attention,  et  toi  chien meurs  !  " 

Coup  de  théâtre  !  Le  chien  hésite  une  minute,  tourne  sur 
iui-méme,  pousse  un  dernier  aboiement  et  tombe. . . 

Tous  se  précipitent  vers  lui.  Il  était  mort,  tout  ce  qu'il  y 
41  de  plus  mort  ! 

Et  èonmie  je  faisais  mine  de  braquer  mon  petit  instru- 
ment sur  le  groupe,  quelle  débandade,  mes  amis,  quelle 
•<lébandade  !  Et  en  tête,  courant  plus  fort  que  n'importe  qui 
.-saves-voas  lequel  fut  le  premier  caché  ?. . .  le  NgiL 

Allons  !  tout  est  bien  qui  finit  bien,  et  le  lendemain,  en 
•«xpliquimt  dé  nouveau  à  mes  auditeurs  le  catéchisme,  je 
leur  ai  bien  fait  comprendre  qu'il  ne  faut  pas  confondre 
.-sorcier  noir. . .  et  sorcier  blanc  ! 


Voulez-vous  savoir  comment  je  m'y  suis  pris  pour  obtenir  la 
*mort  foudroyante  du  pauvre  Finaud  ?  Oh  !  c'est  bien  simple, 
^Uez  !  Je  n'ai  aucune  raison  de  vous  cacher  mon  secret.  En 
•appelant  le  chien,  en  le  caressant,  je  lui  avais  tout  douce- 
ment logé  dans  la  gueule,  une  boulette  de  strychnine  ;  mais 
.aux  Noirs,  ah  I  mais  non,  je  me  suis  bien  gardé  de  leur  révé- 
ler mon  truc 


'Le  fétieliisme,  son  origine,  ses  oansee,  sa  forée. 


Pour  la  première  fois,  au  cours  de  ce  récit,  nous  nous 
tsommes  heurtés  an  sorcier,  au  f éticheur.  Trop  souvent,  à  ce 
unot,  un  sourire  de  dédain  erre  sur  les  lèvres  du  sceptique, 
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qui  en  ces  pratiques  étranges,  où  raremeûÈ  îl  lui  e^t  donné 
de  pénétrer,  n  a  su  voir  que  Tapparenoe  grotesque  des  céré* 
mouîes,  du  eoâtume  et  de  Tofficiant. 

Et  pourtant,  cela  va  beaucoup  plue  loiu  :  dans  un  cadre, 
obscène  souvent,  cruel  toujours,  c'est  tout  un  drame  qui  Ee 
déroule  ;  c'est  une  religion,  un  culte,  une  victime,  un  prêtre 
et  des  croyants  qui  se  révèlent 

Satan,  a-t-on  dit  bien  des  fois  déjà,  n'est  que  le  singe  d& 
Dieu,  et  son  rêve  est  dç  se  faire  adorer  par  rhomme. 

Tout  le  fétichisme  est  là,  avec  son  origine,  aes  causes,  sa 
force.  Son  origine,  elle  remonta  à  la  chute  de  TAnge  ;  ses 
causes,  on  les  trouve  dans  la  double  haine  de  TAit^ange 
maudit,  baîne  contre  Dieu,  haine  contre  la  créature  ;  ses  for- 
ces, c'est  toute  la  puissance  dont  Satan  dispose.  Oui,  résoroé 
en  quelques  mots,  voilà  tout  le  fétichisme,  avec  ses  merveil* 
les,  ses  paeu do* miracles,  sa  lutte  acharnée  contre  le  bien,  les 
prestiges  de  ses  magiciens,  1^  abominations  de  son  culte. 

*  m 

Aussi,  dans  les  pages  suivantes,  voudrais-je  brièvement 
étudier  sur  le  vif,  un  petit  côté  de  cette  vaste  question. 

Les  dogmes  d  alH>rd;  mais  nous  les  avons  vus  tout  à  rheure- 
en  parlant  des  traditions,  et  ce  sera  court.  A  se  créer  une 
religion  à  lui,  bien  a  lui,  Satan  est  impuissante  Dieu  dans  sa 
miséricorde  a  imprimé  au  cœur  de  chaque  homme,  venant  en 
ce  monde,  les  croyances  de  la  religion  naturelle,  et,  au  milieu 
des  races  les  plus  dégradées,  se  transmettent  encore,  sinon 
intacts,  du  moinis  sutBsants,  les  restes  de  la  religion  pnmi- 
tive, 

Satan  a  pu  les  corrompre»  les  pervertir,  les  changer  ;  il  i  ' 
pu  les  annihiler  complètement  et  toujours,  au  fond  de  » 
cœur,  l'homme,  droit,  sincère,  entend  retentir  la  voix  qui  1 
dit:  "Ceci  est  bien,   fais-le;  ceci  est  mal,  abdtien»*to* 
Mais  à  côté  de  cela,  Satan  a  agi. 


_  2§ 

^^  Digitized 


by  Google 


—  603  — 

N'ayant  pu  faire  disparaître  l'idée  de  Dieu,  il  a  tenté  de- 
l'affaiblir  et  de  lui  ôter  toute  valeur  réelle.  Ne  réussissant 
pas  à  détruire  la  notion  de  l'immortalité  de  l'âme,  il  l'a  cor- 
rompue et  deshonorée  par  la  superstition  ;  puis  peu  à  peu» 
par  degrés  insensibles,  il  a  amené  ceux  qu'il  avait  égarés  à 
lui  rendre  un  culte.  L'empire  qu'il  exerce  sur  ses  adorateurs 
est  considérable  ;  celui  qui  a  mis  une  fois  le  pied  dans  la- 
cercle  fatal  est  dans  la  presque  impossibilité  d'en  sortir. 

• 
« 

Mais  d'abord  que  sifs^ifie  ce  mot  -.fétiche,  qui  tombe  si 
sourent  de  la  plume  du  mi&sionnaire  ? 

Pour  beaucoup,  le  fétichcy  c'est  le  gri-gri,  l'amulette,  la 
chose  quelconque,  queue  d'animal,  dépouille  de  béte,  rognure 
d'oDgle,  fragment  de  peau  ou  de  corne  d'antilope,  que  le 
Noir  suspend  dans  sa  case,  porte  sur  sa  poitrine,  y  attri- 
buant une  vertu,  un  pouvoir  réel.  Et,  en  effet,  prenons,  par 
exemple,  un  explorateur,  un  chef  de  poste  ou  de  station 
quelconque  en  face  d'un  Noir. 

" —  Que  portes-tu  ainsi  au  côté  ?  "  lui  dira-t-il  en  dési- 
gnant son  fétiche. 

Et  le  Noir,  de  répondre  aussitôt  : 

*"  —  C'est  le  fétiche  qui  me  mettra  à  l'abri  des  balles  et 
des  accidents,  qui  me  donnera  des  richesses...  " 

Que  sais-je  encore  ! 

Et  le  blanc,  eh  lui-même,  se  moque  de  la  simplicité  de  ce 
naïf,  attribuant  ainsi  à  un  objet  quelconqv^e,  sans  force  ni 
vertu,  un  pouvoir  imaginaire.  Kt  il  s'en  va  dédaigneux,san8 
se  douter  que  le  naïf,  c'est  lui  ! 

Est-ce  à  cet  objet,  à  cette  eome,  à  cette  sonnette,  à  ce  bout 
de  bois,  que  le  noir  attribue  une  vertu  !  Allons  donc,  pas  si 
bête  I  Mais  il  attribue  au  sacritice,  à  l'ofirande  propitiatoire 
faite  au  Dieu  mauvais  et  dont  ce  fétiche  contient  les  restes^ 
une  valeur  réelle  et  souvent  prouvée. 
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La  preuve,  c'est  qu'au  moment  du  danger,  de  l'actioiî, 
notre  Noir  saisira  son  fétiche,  et  dira  :  *'  Souviens-toi.  " 

Toute  une  révélation  est  contenue  dans  ces  quelques  mots  : 
*'  Souviens-toi.  '*  Mais  qui  donc  doit  se  souvenir  ?  Est-ce  cret 
•objet  inanimé  ?  Croyez- vous  le  Noir  ravalé  à  ce  point  1 

''  Souviens-toi  !  '*  Ceci  s'adresse  au  Dieu,  à  TEsprit  puis- 
sant, quHl  est  allé  invoquer  dans  les  profondeurs  sombres 
*de  la  forêt.  Et  c'est  à  cette  offrande,  à  ce  concours  du  Mau- 
irais  qu'il  ajoute  foi,  au  pacte  qui  les  lie,  et  par  là  à  l'objet, 
sil^e  do  pacte. 

Et  voilà  ce  que  bien  souvent  le  Blanc  railleur  n'a  pas 
■compris,  s'arrêtant,  observateur  à  courte  vue,  à  ce  qui  n'e- 
stait que  la  surface  des  choses, 

IjBmot  fétiche  lai-même  n'est*il  pas  bien  choisi  pour  dési- 
-gner  cette  puissance  occulte,  cette  influence  spirituelle  qui 
prétend  posséder  toutes  les  créatures  de  ce  monde  ?  Eh  I 
oui,  certes,  car  cherchez-en  la  racine  ?  Ce  mot  vient  du  por- 
tugais fétisso,  chose  enchantée,  chose  fée,  comme  on  disait 
*eû  vieux  français,  mot  qui  vient  lui-même  du  faUtin 
îatîn,  le  destin,  racine  à  son  tour  du  motsîniîlaire/aii?ari43 
puissance  magique. 

Mais  ce  mot  fétiehe  est-il  nègre  ?  Non,  évidemment  :  nos 
Noirs  ne  le  connaissent  pas,  et  pour  eux  \^  féticke,  c'est  le 
ugwng  (remède),  car,  pour  eux,  toute  maladie,  tout  accident, 
est  causé  par  les  Esprits  malins  acharnés  à  nuire  au  pauvre 
monde.  D'où  nécessité  pour  le  remède,  purement  naturel 
d'ajouter  à  la  force  intrinsèque,  une  force,  un  pouvoir  sur* 
naturel  qui  lui  donne  prise  à  la  fois  et  sur  la  victime  et  sur 
celui  qui  a  fait  le  mauvais  coup  ! 


XXV.— Gomment  on  devient  fétiehenr. 

Lorsqu'un  Noir  est  malade,  blessé  ou  atteint  d'une  fa 
quelconque,  lorsqu'il  veut  se  mettre  à  l'abri  d'un  dan 
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prochain  ou  probable  :  le  tonnerre,  un  voleur,  un  ennemi  r. 
quand  il  v^eut  protéger  ses  enfants,  sa  case  ou  son  champ,  il 
va  chercher  le  fétiche  ad  hoc.  Et  pour  l'obtenir,  il  lui  faut- 
trouver  l'individu  capable  de  le  lui  donner. 

Qu'est-ce  donc  en  somme  que  le  fétiche  :  simplement  la. 
ficelle  par  laquelle  Satan  s'attache  l'individu.  Reste  à  trou- 
ver qui  l'attache  ?  c'est  le  féticheur.  Et  la  manière  dont  il 
l'attache  ?  c'est  le  culte.  Tout  se  réduit  là.  Satan»  l'homme,. 
une  ficelle,  et  un  intermédiaire  pour  relier  le  tout,  voilà  I 

Le  Noir  s'en  va  trouver  le  féticheur.  S'improvise-t-on  féti- 
cheur ?  Non,  certes,  et  c'est  le  cas  de  le  redire,  n'est  pas 
féticheur  qui  veut  ! 

En  un  livre  où  M.  Le  Garrec,  d'après  documents  authen- 
tiques, retrace  une  initiation  chez  les  Nkomis,  puisons  quel- 
ques traits.  Mais  les  Nkomis,  direz-vous,  ne  sont  pas  les 
Fang  ?  Erreur  I  ce  qui  se  passe  chez  l'un  en  théologie  sata- 
nique,  se  passe  chez  l'autre.  L'Esprit  du  Mal  semble  se  com- 
plaire à  se  copier  lui-même.  A  tout  âge  de  l'humanité,  à. 
toute  période,  du  pôle  à  l'éqnateur,  mêmes  rites,  même  djeu,. 
mêmes  superstitions. 

Un  Noir  devient  féticheur  pour  se  débarrasser  de  ses 
ennemis,  vivre  longtemps,  acquérir  de  la  puissance  et  des- 
richesses.  On  comprend  que  la  tentation  soit  forte  et  que  plus 
d'un  s'y  laisse  entraîner. 

Guidé  par  la  vengeance,  l'avarice  où  l'ambition,  un  Noir 
quitte  un  jour  son  village  où  il  compte  ne  revenir  qu'armé- 
du  pouvoir  mystérieux  et  redoutable,  qui  lui  permettra  de 
donner  satisfaction  à  ses  désiss.  Le  but  de  son  voyage  peut 
être  éloigné  :  il  n'a  souvent  que  trop  de  raisons  d'aller  cher- 
cher an  loin,  celui  qui  doit  lui  conférer  les  merveilleux  pri- 
vil^s.  Son  absence  se  prolonge  quelquefois  plusieurs  mois, . 
car  la  durée  de  l'initiation  dépend  de  la  nature  du  fétiche 
et  de  l'importance  de  la  faveur  à  obtenir. 

Les  cérémonies  se  font  toujours  pendant  la  nuit,  dans  une 
caste  qui  a  été  construite  spécialement  pour  abriter  les'séènes- 
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•de  ce  genre.  ,Tout  7  prend,  les  personnas^es  et  les  actes,  izn 
4tôpect  grotesque,  qaand  Thorrible  ne  s'y  ajoute  pas,  avec  je 
.ne  sais  quoi,  en  plus,  de  cabalistique  et  d'infemaL 

m 

L'initiateur  est  debout  :  revêtu  d'une  peau  de  singe  et 
•de  feuillages,  tatoué  de  rouge  et  de  blanc,  la  tête  surmontée 
-d'une  immense  coiffure,  il  exécute  des  danses  en  chantant. 

La  musique  est  très  belle  et  on  y  sent  passer  un  souffle 
puissant  quoique  mélancolique  ;  mais,  comme  les  paroles  ne 
sont  pas  très  variées  et  reviennent  toujours  les  mêmes  à 
brefs  intervalles,  le  chant  finit  par  produire  une  impres- 
sion de  monotonie,  surtout  quand  il  dure  la  nuit  entière. 

Autour  de  l'initiateur  sont  groupés  les  autres  initiés,  f  éti- 
cheurs  eux-mêmes  ;  de  bien  loin  souvent,  ils  se  sont  rendus 
à  cette  fête  démoniaque,  qui,  par  plus  d'un  point,  rappelle 
les  sabbats  si  célèbres,  si  redoutés  au  moyen  âge. 

L'initiateur  s'arrête  de  temps  à  autre,  les  assistants 
reprennent  le  refrain  en  chœur.  Toujours  ces  chants  célè- 
brent la  gloire  de  Tlnvisible,  sa  force,  sa  puissance,  qu'il 
communique  à  ses  fidèles.  Leurs  membres  sont  zébrés  de 
longues  lignes  rouges,  blanches  et  noires,  entremêlant  dans 
un  lacis  fantastique  des  lignes  symboliques  dont  nul  jus- 
qu'ici n'est  venu  nous  donner  la  signification,  précise  pour- 
tant 

AU  milieu  du  cercle,  vêtu  d'un  simple  lambeau  d'étoffe, 
qui  voile  sa  nudité  sans  le  couvrir,  l'aspirant  se  tient  assia 
Depuis  de  longues  journées  déjà,  il  a  subi  une  série  d'épreu- 
ves, graduées  avec  un  art  savant.  Son  corps,  soumis  à  d'ef- 
frayantes macérations,  s'est  affaibli  sous  l'effet  du  jeûne  ;  son 
cerveau  s'est  exalté  sous  l'influence  de  narcotiques  puissants. 
Bouche  à  bouche  avec  un  cadavre,  on  l'a  fait  coucher  trois 
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nuits  dans  la  même  fosae  ;  de  toutes  manières  on  a  expéri- 
menté sa  force,  son  audace,  son  endurance,  et  aujourd'hui 
^s'est  le  jour  de  la  dernière  épreuve. 

Les  cérémonies  variées,  les  danses,  les  chants,  tout  est  cal- 
<;ulé  pour  frapper  son  imagination  :  graduellement,  il  se  sent 
envahi  par  une  impression  sombre  et  mystérieuse.  Souvent, 
ane  écume  blanchâtre  vient  franger  ses  lèvres  p&lies  :  il  se 
clébat  dans  les  convulsions  de  lliystérisme  ;  c'est  un  illuminé, 
•et  dans  son  cerveau,  l'hallucination,  presque  la  folie,  se  don- 
.iie  libre  carrière. 


4t    * 


Au  fond  da  la  case,  barbouillée  de  rouge  et  de  blanc, 
lùdeusemeut  revêtue  d'oripeaux  bizarres,  se  dresse  une  gros* 
sière  statue  de  bois,'  taillée  à  coups  de  hache  dans  un  bloc 
ik  peine  écarri.  Souvent,  affirment  les  vietix  f éticheurs,  au 
cours  des  initiations,  on  voit  soudain  la  statue  s'animer,  et 
•<le  ses  lèvres  s'échapper  des  sons,  des  paroles...  Prestiges, 
illusions,  réalité  ?  qui  sait  ? 

Sous  la  statue,  le  chef  des  féticheurs  a  déposé,  avant  la 
cérémonie,  les  os  d'un  cadavre  depuis  longtemps  enterré,  et 
les  a  entourés  d'une  étoffe  grossière.  Aux  pieds  de  la  statue, 
sur  son  front  parfois,  on  dispose  un  miroir  tourné  vers  les 
assistants. 

liC  néophyte  est  conduit  devant  cette  glace  : 

"  —  Que  vois-tu  ?  deniande  le  sorcier. 

Tant  que  le  néophyte  n'aperçoit  rien,  la  cérémonie  conti- 
nue. Parfois,  au  jour  levant,  lorsque  les  rayons  du  soleil 
viennent  dorer  rintérienr  de  la  case,  rien  n'est  encore  apparu 
-dans  le  mfiroir  magique..  N'importe  !  le  lendemain  soir,  aux 
premières  ombres  de  la  nuit,  tout  recommencera. 

Et  un  jour  enfin,  dans  le  miroir  magique,  blanchâtre 
-d^abord,  livide,  incertaine,  aux  contoiirs  indécis,  se  dessine 
«une  image.  Plus  nette  bientôt,  elle  figure  un  homme.  Aussi- 
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tôt  on  amène  à  Técart  l'initié,  et  il  décrit  l'aspect^  les  trait» 
distinctiEs,  la  physionomie  de  celai  qu'il  a  vu  et  que  amil  il 
a  pu  voir. 

Si  les  assistants  reconnaissent  en  ce  portrait  rhomme  dont 
les  ossements  sont  sous  la  statue,  et  toujours  parbàtem^it 
inconnu  du  récipiendaire,  tout  va  bien,  l'épreuve  est  eon* 
cluante,  il  est  digne  d'entrer  dans  le  corps  des  fétieheora 


Il  ne  lui  reste  plus  qu'à  s'acquitter  de  la  dernière  épreave^ 
la  plus  facile  au  reste  pour  lui  II  doit,  à  un  jour  preaerit,. 
apporter,au  milieu  de  ses  futurs  collègues,  le  cadavre  d'onde 
ses  proches,  d'un  de  ses  parents  au  premier  degré»  aasassiné 
de  sa  propre  main. 

Le  cadavre  est  dépecé  :  les  chairs  sont  brilla  et  les  cen- 
dres en  sont  jetées  avec  les  ossements  et  plusieurs  espèce» 
d'herbes  dans  une  marmite  bouillant  sur  le  feu. 


*% 


Vous  rappelez- vous  cette  scène  de  Macbeth^  oà,  eonsoltani 
les  herbes  qui  ont  bouilli  dans  le  chaudron  sacré,  les  ircns- 
sorcières,  l'une  après  l'autre,  répétant  à  l'ambitieux  le  fati- 
dique :  "  Tu  seras  roi  !  "  Et  cela  ne  vërifie-t-il  pas  ce  que  je 
disais  tout  à  l'heure:  Satan  se  copie  toujours  ?  Oh  Shakes- 
peare  a-t-il  puisé  les  éléments  de  ce  passage  de  son  drame^ 
sinon  dans  les  croyances  populaires,  dans  un  état  de  dioees 
familiers  à  ses  concitoyens,  plus  vrai  peut-être  que  ne  le 
veut  croire  aujourd'hui  notre  sceptique  XIXe  siècle  ? 

Et  quand  l'horrible  mélange  a  suffisamment  bouilli»  l'initia 
s'approche,  plonge  sa  calebasse  dans  le  liquide  fumant  el 
boit  jb  longs  traits.  Chacun  l'imite  ensuite.  Puis  tous  se  par 
tagent  ossements,  herbes,  cendres  ;  Finitié  en  reçoit  la  plu 
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i^orte  part  et  tous  s'éloi^ent,  r^^agnant  lieur  village,  lear 
tribu. 

Yûilà  donc  notre  Noir  eonsacré  f  étichear  ;  il  retourne  chez 
loi,  sa  qualité  est  vite  connue  ;  il  devient  un  grand  person- 
nage, redoute,  haï  surtout  :  un  à  un  ses  ennerois  disparais- 
sent, les  richesses  s'accumulent  dans  sa  case  jusqu'au  jour, 

-  où,  à  son  tour,  il  entendra  résonner  à  ses  oreilles,  le  terrible  : 
Bedde  rationem. 

Et  désormais  tout  Noir  qui  voudra  se  mettre  à  l'abri 
d'un  dangçr,  acquérir  force,  richesse  ou  puissance,  viendra 
demander  appui  au  féticheur.  Moyennant  finances,  celui-ci 
•détachera  un  fragment  de  son  fétiche,  le  donnera  au  sollici- 

-  teur,  lui  prescrira  en  même  temps  un  sacrifice  :  chien,  poule, 
•cabri,  et  le  pauvre  noir  s'en  ira  content,  tant  l'espérance  est 

vivace  au  cœur  de  l'homme,  et  inébranlable  la  foi  en  quel- 
que chose  de  supérieur  à  lui-même,  en  un  Dieu,  disons  le 
imoi 

« 

Edifiés  maintenant  sur  la  valeur  réelle  du  fétiche,  sur  ce 

^qu'est  l'initiation,  la  consécration  de  ce  ministre  d'un  culte 

infernal,  jetons  un  rapide  coup  d'œil  sur  la  hiérarchie  établie 

parmi  les  f  éticheurs,  degrés  ayant  chacun  leurs  attributions, 

leurs  vertus  propres  et  auxquels  on  ne  parvient  que  par 

•  étapes,  par  épreuves  successives. 


Uatolre  «n  paMaat  I 


Ici,  après  ces  premières  scènes  de  sorcellerie,  se  pose 
'elle-même  une  question  intéressante.  Les  sorciers  sont-ils 
w  convaincus  ? 
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Voulez- voos  qae  je  vous  avoue  franchement  mon  idée  r 
Eh  !  bien,  la  question  me  laisse  perpleza  Qu'il  y  en  ait  de 
bonne  foi,  la  chose  pour  moi  ne  fait  pas  l'ombre  d'un  doute. 
Qu'il  y  ait  des  naïfs  ?  Cela  va  sans  dire.  Des  exploiteurs  de 
la  crédulité  publique  ?  Ils  le  sont  tous  î  Mais,  ee  que  l'on 
peut  affirmer  sans  crainte,  c'est  que  les  chefs  surtout  savent 
parfaitement  le  rôle  qu'ils  jouent  et  en  s'opposant  au  bien 
que  leur  apporte  le  missionnaire,  combattent  sciemment  le 
combat  du  mal. 


Anticipant  sur  les  événements,  retraçons  une  scène  qui 
se  passa  quelques  jours  après  au  village  de  mon  catéchiste 
Ambroise  Ndotuma.  A  peine  étions-nous  arrivés  dans  Yahène, 
Ambroise  vint  me  prévenir  que,  dans  le  village,  une  femme 
était  dangereusement  malade  ;  mais  que  son  mari  était  féti- 
cheur. 

Far  bonheur,  quand  je  pénétrai  dans  la  case  où  gisait  la 
malade,  son  mari  n'était  pas  là.  Vite,  je  l'instruisis  de  mon. 
mieux  ;  elle  m'écoutait  au  reste  avec  plaisir,  et  quand  enfin 
je  lui  proposai  le  baptême,  elle  y  acquiesça  facilement 

Et  comine  je  me  préparais  à  faire  couler  sur  son  front 
l'eau  régénératrice,  soudain  son  mari  rentre  à  l'improviste. 
D'un  coup  d'oeil,  il  a  i^isi  la  scène  ;  sa  fureur  est  indescrip- 
tible, il  se  jette  sur  moi,  le  couteau  à  la  main.  Puis,  se  ravi* 
sant,  il  me  saisit  le  bras«  et-  âii'entrainant  dehors  : 

**  —  Viens,  Tniniaaé  !  "  s*écria-t-il. 

Si  rapide  avait  été  son  acte  qu'avant  d*avoir  prononcé 
une  parole,  déjà  j'étais  dehors,  entraîné  loin  de  la  case.    . 

"  —  Ma  femme  est  bien  malade  ? 

"  —  Oui,  très  malade. 

"  —  Va-t-elle  mourir  ? 

*•  —  Je  le  crois. 

"  —  Moi,  j'en  suis  sûr,  l'Esprit  me  l'a  dit  Tant  mieur 
d'ailleurs. 
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"  —  Poarquoi  ? 

"  —  Ceci  est  mon  aâaire. 

'*  —  Mcds,  dis-moi,  que  lui  apprenais-tu  ?  le  moyen  d'être 
heareuse  après  sa  mort,  n'est-ce  pas  ? 

**  —  Oui,  précisément. 

*'  Je  le  sais,  je  sais  que,  vous  autres  Blancs,  vous  n'avez 
pas  le  même  Dieu  que  nous.  Après  la  mort,  quand  on  a  été 
bon,  ce  Dieu  vous  emporte  avec  lui  ;  mais  si  l'on  a  été  mau- 
vais, si  l'on  a  volé,  tué,  ou  voulu  tuer,  il  vous  punit  d'une 
manière  terrible,  d'un  châtiment  qui  ne  finira  jamais.  Est-ce 
bien  cela  ? 

"  —  Oui,  certes. 

"  —  Bien,  maintenant  je  vais  aller  retrouver  ma  femme. 
Reste  ici. 

"  —  Pourquoi  ne  me  laisserais-tu  pas  la  voir,  la  conso- 
ler, adoucir  ses  derniers  moments  ! 

"  —  Cest  vrai,  tu  es  bon,  toi  mvnissé.  Eh  bien  !  attends  ; 
tout  à  l'heure  je  viendrai  te  chercher.  " 

Et  il  s'éloigna. ..  En  moi-même  je  remerciai  le  bon  Dieu 
d'une  conversion  si  subite  et  si  inespérée. 

Une  heure,  deux  heures  se  passent.  Le  féticheur  revient 
enfin,  et,  me  faisant  signe  de  la  maiili  : 

"  —  Viens,  minissé,  me  dit-il,  ma  femme  t'attend.  " 

Je  le  suis,  et,  derrière  lui,  Je^tre  dans  la  case.  Elle  était 
sombre,  et  au  premier  moment,  mes  yeux  ne  distinguèrent 
rien  dans  l'obscurité.  ^ 

Sur  le  lit,  une  forme  vague,  immobile.  J'approche  ;  sur  le 
sol  humide,  boueux,  mes  pieds  glissent,  je  tombe,  et  machi- 
nalement essuie  à  ma  soutane  blanche  mes  mains  souillées. 
A  la  tête  du  lit  se  tenait  le  féticheur. . .  Sur  la  couche  funè- 
bre, la  femme  était  étendue  sans  mouvement  ;  je  l'appelle^ 
pas  de  réponse,  je  lui  prends  la  main,  elle  est  froide   et  au 
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même  instant,  horreur. ..  me  penchant  sur  elle,  je  trouve 
an  poignard  enfoncé  dans  son  sein  jusqu'à  la  garde. 

"  —  Bien  à  faire,  va,  elle  est  morte,  et  bien  morte,  ^  me 
dit  le  mari  en  ricanant. 

Je  Taccable  de  reproches. 

«  -—  Ecoute,  me  dit-il,  cette  femme  que  tu  vois,  je  la 
haïssais  ;  je  la  haïssais,  m'entends-tu  ?  car  elle  avait  mangé 
mes  deux  petits  enfants,  elle  leur  avsdt  mangé  le  cœur  avec 
V&vons  (1).  Et  moi,  j'aurais  pu  la  tuer  alors  ;  mais  mon  Dieu 
m'a  ordonné  d'attendre  ton  passage,  "  car,  m'a-t-il  dit,  la  ven- 
geance sera  plus  belle."  Et  maintenant,  réponds-moi  :  avec 
ce  baptême,  dont  tu  lui  parlais,  ma  femme  aurait  été  au  ciel, 
n'est-ce  pas  ? 

"  —  Oui,  certainement. 

'*  —  Eh  !  bien,  je  l'ai  tué  avant  que  tu  le  lui  donnes  pour 
qu'elle  tombe  dans  l'Enfer  étemel. 

"  —  Tu  t'es  trompé,  car  si,  avant  de  mourir,  elle  a  désiré 
le  baptême.. . 

"  —  Je  le  sais,  je  sais  cela  ;  mais,  dis-moi,  quand  on  meort 
après  avoir  tué  quelqu'un,  où  va-t<^n  ?. . .  En  enfer  ?  Tou- 
jours. 

"  —  Non,  pas  toujours,  car  on  peut  se  repentir  avant. 

"  —  Et  si  on  meurt  en  tuant  ou  en  voulant  tuer  ? 

"  —  Je  ne  sais  pas,  Dieu  est  si  bon  ! 

«  —  Eh  !  bien,  écoute  ce  que  j'ai  fait  J'ai  voulu  que  cette 
femme  allât  br&ler  dans  cet  enfer  dont  tu  parles,  cette  fem- 
me que  je  hais.  Et  alors,  quand  je  suis  revenu  id,  je  l'ai 
injuriée,  battue,  frappée.  D'abord  elle  n'a  rien  dit  ;  puis  elle 
s'est  fftchée  et,  quand  je  l'ai  vue  bien  en  colère,  je  l'ai  raillé 
de  sa  faiblesse  et,  comme  elle  cherchait  une  arme  pour  m'en 

(1)  Vévotii  Mt  an  des  fétiches  lesplos  redoutés  et  qui  méiitenitime 
étude  particalière.  Peat-Ôtre  en  parlerons-nous  plus  loin.  Cette  supers- 
tition est  analogue  à  nos  Tampires  da  moyen  &ge.  Ceux  qui  ontl'^bosii 
peuvent,  disent  les  Noirs,  sortir  la  nuit  et  s'Introduire  dans  le  eorps 
aes  autres  pour  leor  boire  le  sang  et  leur  manger  lentement  le  eœnr. 
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frapper ,  lai  mettant  un  couteaa  entre  les  mains  :  "  Frappe- 
moi  donc  "  lui  disais-je,  et  au  moment  où  elle  l'essayait  en 
effet,  moi,  je  Tai  poignardée  et  tu  vois,  elle  est  tombée  raide 
là  où  tu  as  glissé. . .  " 

Et  c'était  vrai,  ce  n'était  pas  dans  la  boue  que  je  marchais» 
mais  dans  le  sang  et,  sur  ma  soutane,  deux  rouges  emprein* 
tes  étaient  marquéea 

*'  —  Que  dis-tu  de  ma  vengeance,  miniaaé  i 

"  —  Dieu  seul  connaît  le  sort  de  ta  femme. 

''  —  Je  le  saurai  ce  soir  ;  je  le  demanderai  à  mon  Dieu. 
Oui,  je  le  lui  demanderai  et  il  le  dira...  Va-t-en.  " 


*** 


Plein  d'épouvante,  je  sortis,  non  cependant  sans  avoir 
jeté  une  dernière  bénédiction  sur  ce  pauvre  corp,  dont 
ri^e,  qui  sait  ?  était  peut-être  régénérée. 

Dans  la  nuit  noire,  quelques  heures  après,  la  voix  du 
maudit  se  faisait  entendre  : 

"  —  Elle  y  est;  minisaé,  pour  toujours,  toujours,  ton-, 
jours  L...." 

n  y  a  des  sorciers,  des  féticheurs  convaincus. 

XXVIL— Seienoe  des  féttohenrs,— La  ffuérlson  de  Paul* 

Mais,  en  définitive,  que  savent  les  sorciers  ? 

Pour  un  esprit  non  prévenu,  pour  un  catholique  surtout^, 
leur  science  provient  d'une  double  source,  source  suprana* 
tnfelle  et  source  naturelle.  Supranaturelle,  d'abord.  Les 
pages  qui  ont  précédé  et  celles  qui  suivront  ne  peuvent 
laisser  aucun  doute  là-dessus.  D'ailleurs,  il  est  bien  évident 
qu'atout  culte,  il  faut  des  ministres,  et  il  faut  ^'de  plus  que 
ces  ministres  jouissent  4'une  autorité  réelle  sur  le  peuple, 
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due  soit  à  leur  acienee,  aoit  à  leur  vertu*  ee  vertu»  il  ne 
saurait  en  être  question  chez  nos  fétîcheurs;  mais  il  serait 
également  inadmîsalble  qu'au  fond  de  leur  sac,  il   n*y  ait 

toujours  que  fantasmagorie  etsapercherie  grossières. 

Profondément  observateurs,  ils  cou  naissent  un  grand 
nombre  de  plantes  dont,  en  certains  cas,  ils  savent  merveil- 
leuBeraent  user.  N  oublions  pas  que  c'est  &  des  sauvages 
que  nous  devons  le  quinquina  et  la  salsepareille,  le  kola  et 
la  coca.  Mais,  à  côté  de  cela,  ce  qu'ils  savent  surtout,  c*est 
la  force  des  poisons,  et  d'eux  nos  médecins  auraient  réelle- 
ment beaucoup  à  apprendre.  Poisons  foudroyants,  tels  que 
la  strychnine  ;  poisons  lents,  qui  tueot  en  six  mois  ou  dix 
ans  ;  poisons  qui  rendent  fous,  tels  que  ceux  administrés  à 
nos  premiers  séminaristes  noirs  ;  breuvages  qui  corrompent 
le  san^,  amènent  des  plaies  hideuses,  la  gangrène»  la  lèpre, 
etc.,  nos  féticheurs  les  connaissent,  les  mêlent,  les  dosent 
savamment  et,  au  cours  de  leurs  voyages,  savent  s*en  servir 
pour  tuer  ou  guérir  leurs  clients.  Nous  en  reparlerons  d'ail- 
leurs, en  traitant  de  la  médecine  indigène, 

♦  * 

Un  jour,  il  me  fut  donné  de  voir  un  e  ces  sorciers  à 
l'œuvre, 

Paul  Xsho,  un  de  mes  catéchistes,  atteint  d*une  pleurésie, 
était  à  toute  extrémité  dans  son  village.  Ses  parents  firent 
appeler  le  sorcier  ;  il  vint  aussitôt  et  s'enferma  prèi  du 
malade.  On  me  prévint  peu  après,  et  je  surpris  le  fétîcheur 
en  pleine  opération.  Un  mouton  noir  avait  été  éjajorgé,  le 
sang  recueilli  précieusement  et,  avec  une  branche  consacrée^ 
toute  la  case  en  avait  été  aspergée.  Puis,  dans  un  chaudivr 
ad  hoc,  le  sorcier  avait  fait  bouillir  du  sang,  des  os  de  mort 
quelques  bouts  de  bois,  des  feuilles  et  des  herbes  apparte- 
nant k  diverses  espèces,  le  tout  avec  accompagnement  de 
chants,  d'incantations,  de  danses  et  de  tam-tam,   Lorsqu 
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J'arrivai,  çn  avait  ingurgité  de  forée  à  Paal  le  contenu  du 
chaudron,  et,  malgré  sa  résistanee,  on  lui  accrochait  au  cou 
un  fétiche  spécial. 

Dès  qu'il  me  vit,  il  m'appela  à  l'aide,  et  certes  je  m'em- 
pressai de  répondre,  en  mettant  parents,  amis  et  sorcier  à  la 
porte.  Paul  n'était-il  pas  mon  enfant  ?  Je  le  confessai  et  il 
TQçut  TExtrême-Onction  dans  d'admirables  sentiments  de 
foi  et  d'espérance.  Je  retournai  à  Sainte-Marie,  le  croyant 
perdu.  \ 

Huit  jours  après,  il  venait  lui-même,  bien  pâle  encore,  me 
iremercier  et  m'annoneer  sa  guérison. 

A  qui  en  revient  le  mérite  ? 

Mon  sorcier  noir  s'en  fait  honneur  et,  ma  foi. ..  moi  aussi. 

XXVin.— Hasard  ou  orime  7 

Il  était  dit,  je  crois,  qu'en  ces  jours,  nous  ne  sortirions 
pas  du  merveilleux  ;  il  m'était  donné  ce  soir-là  de  pénétrer 
un  des  mystères,  de  saisir  sur  le  vif  une  des  choses  les 
plus  difficiles  à  croire  de  la  théologie  satanique. 

En  ce  village  d'Ougek,  nous  avions  été  reçus  plu*  un  vieux 
chef  qui,  très  libéralement  du  reste,  nous  avait  offert  la  moi- 
tié de  sa  case,  se  réservant  un  seul  coin  de  la  grande  cham- 
bre d'entrée.  Nos  catéchistes  couchaient,  les  uns  près  de 
lui,  les  autres  avec  moi,  dans  la  petite  chambre  où  reposait 
«ordinairement  le  vieillard. 

* 

La  nuit  s'était  écoulée  tranquille  quemd  soudain,  vers  les 

<leux  heures  du  matin,  je  suis  réveillé  par  un  froissement 

de  Quilles  sèches  tout  près  de  moi.  J'écarte  les  plis  de  ma 

moustiquaire  ;  j'écoute  :  rien,  je  me  serai  trompé.  Je  referme 

vma  moustiquaire  et  me  dispose  à  dormir  de  nouveau  :  le 
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même  brait  se  renouvelle  ;  n'y  tenant  plus,  je  aaiite  en  bas^- 
et  frotte  une  allumette.  Horrenr. ..  jagezde  mon  effroi  :  an> 
énorme  serpent  noir,  de  Tespèce  la  plus  dangereuse,  long  de 
près  de  trois  mètres,  se  tenait  immobile,  Ic^é  dans  un  coin, 
la  tête  dressée,  les  yeux  brillants,  siffliant  de  fureur,  prêt  à 
s'élancer.  Instinctivement,  j'avais  déjà  sauté  sur  mon  fuail,. 
mettant  l'animal  en  joue.  Le  coup  va  partir  ;  déjà  les  enfants, 
réveillés  en  sursaut,  ont  poussé  un  cri  de  terreur  folle  ;  mais, 
au  même  instant,  l'allumette  s'est  éteinte,  mon  arme  a  été 
relevé  d'un  coup  sec,  et  la  balle  s'est  perdue  en  l'air. 

"  —  Ne  tire  pas,  minissé  ;  ne  tire  pas,  je  t'en  prie,  s'est 
écrié  le  vieux,  qui  a  soudain  surgit  à  mes  côtés  (c'est  lai  qui . 
a  relevé  mon  fusil),  ne  tire  pas.  En  tuant  le  serpent,  c'est 
moi  que  tu  aurais  tué  :  ne  crains  rien  ;  le  serpent,  est  mon  ^ 
Elangéla,  " 

Cette  scène  s'était  passée  bien  plus  vite  que  je  ne  saurais  - 
la  retracer  ici.  Et  déjà,  le  chef  s'était  jeté  à  genoux  près  du 
reptile,  l'entourant  de  ses  bras,  le  serrant  sur  sa  poitrine. 
L'animal  se  laissait  faire  tranquillement,  sans  révolte,  sans  • 
manifester  ni  colère  ni  frayeur.  Le  vieux  l'emporta  ainsi,  le- 
coucha  près  de  lui  dans  l'autre  case,  et  me  recommanda- 
bien  de  ne  plus  avoir  peur. 

Cest  égal  :  fortement  impressionnés,  comme  vous  le  pen* 
sez  bien,  les  enfants  et  moi,  nous  ne  dormîmes  plus  de  cette  ^ 
nuit-là,  et  j'attendais  le  joni:  avec  impatience  pour  deman- 
der à  mon  hôte  de  plus  amples  explicationa 

«  —  C'est  mon  EUmgAa  !  s'était-il  écrié,   et   les  enfants^  - 
me  disfident,  de  leur  côté  : 

«  —  Prends  bien  garde,  miniaaé,  c'est  le  bon  Dieu  qni 
nous  a  protégés  tous.  Le  vieux  coquin  avait  envoyé  son 
animal  pour  nous  tuer  ;- sois-en  sûr.  C'est  son  Elangéla  !  "  ' 

Je  me  demande  encore  ce  qu'il  y  a  de  vrai  an  fond  de- 
cette  assettioDk  J'avoue  mon  incertitude,  et  pourtant  je  pen* 
che  vers  h  côté  satanique  de  la  chose. 

Le  chapitre  suivant,  d'aillears»  vous  mettra  à  mime  de? 
juger  par  vous-mémea 
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XXIX  — Nftgwalt wne>~D'nn  héiwlaptière  à  l'autre. 

Ouvrons  un  livre  publié  peur  Tabbé  Brasseur,  soûs  le  titre^ 
d'Antiquités  m&dcainea  ;  nous  y  trouverons  le  récit  de^ 
cérémonies  qui  ressemblent  étrangement  aux  nôtres  et  com- 
plètent admirablement  ces  lignea 

"  Les  missionnaires,  dit-il.  ont  trouvé  un  grand  obstacle 
à  la  conversion  deê  indigènes  dans  leNagualisme  .{nahual^ 
génie  familier,  Satan).  Tout  enfant  recevsdt  le  nom  corres- 
pondant au  jour  astrologique  qui  l'a  vu  naître.  On  le  vouait 
au  protecteur  visible  ou  invisible  de  toute  sa  vie,  à  celui 
qu'il  devait  regarder,  selon  l'expression  de  Tévêque  de  Chia- 
pas, comme  les  catholiques  regardent  leur  ange  gardien.  Le 
maître  ouvrait  à  l'enfant  une  veine  derrière  l'oreille  ou  des- 
sous la  langue,  en  tirait,  à  l'aide  d'une  lancette  d'obsidienne^ 
quelques  gouttes  de  sang  qu'il  offrait  au  démon  comme  une 
marque  de  servage  et  le  signe  d'un  pacte  contracté  avec  le 
nagind.  Ensuite,  le  maître  désignait  au  père  de  l'enfani  la. 
caverne  où,  arrivé  à  l'âge  de  raison,  celui-ci  devait  se  ren- 
dre,  afin  de  ratifier  en  personne,  avec  son  naugualM  contrat, 
tenu  en  son  nom.  " 

Passons  à  un  autre  auteur,  dans  un  autre  pays. 

"  A  son  entrée  dans  la  vie,  dit  à  son  tour  le  P.  Burgoa. 
{Description  géographique  de  8aint'D(ymingue),\enéophyte^ 
est  voué  à  un  animal  quelconque.  Au  jour  désigné,  l'initia- 
teur vient  êhercher  son  disciple  pour  lui  présenter  l'animal 
qui  loi  a  été  indiqué  an  jour  de  sa  naissance  et  dont  il  doit- 
partager  le  sort  et  la  fortuna  Au  milieu  de  la  nuit,  il  offre 
un  sacrifice  au  démon  qui  fait  venir  son  nagual  sous  la. 
forme  de  l'animal  dont  il  porte  le  nom,  lion,  serpent,  croco- 
dile, mais  qui  se  montre  alors  si  doux,  si  privé,  si  docile,. 
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-que  le  jeune  homme  ne  peut  a'empéeher  «le  le  caresser  et  de 
lai  parler  oûimBe  à  mi  ami  intime.  Cette  entrevue,  pleine 
•de  tendresse,  est  comme  le  sceau  du  pacte  conclu  avec  le 
démon.  Dès  ce  moment,  leur  sort  est  tellement  lié  que,  par 
une  permission  de  Dieu  et  par  un  châtiment  positif  du  Ciel 
sur  ces  hommes  aveuglés,  ils  sont  abandonnés  entièrement 
à  Tennemi  du  salut  ;  ils  se  livrent  à  lui  avec  une  volonté  si 
complète  que  Satan  leur  fait  sentir  le  contre  coup  des  bles- 
sures reçues  par  l'animal,  leur  ami  et  nagual,  " 

"  Le  P.  Diego,  dit  plus  loin  Burgoa,  était  un  religieux  de 
beaucoup  de  courage  et  de  sang-froid.  Malgré  son  âge  avan- 
cé, rien  ne  Tintimidait.  Il  reprenait  sans  crainte,  quand  ils 
commettaient  quelque  chose  de  repréhensible,  tous  ceux  qui 
Tentouraient  De  ce  nombre  fut  un  Indien  coupable  d'une 
faute  très  grave.  L'indigène  en  éprouva  un  vif  ressentiment. 
Pour  se  venger,  il  alla  se  poster  dans  une  rivière  qui  sort 
du  lac  et  que  le  religieux  devait  traverser  pour  aller  con- 
fesser un  moribond.  Le  P.  Diego  prit  un  des  chevaux  du 
couvent  et  partit  tranquillement  en  récitant  son  office  ;  à 
peine  fut-il  entré  dans  la  rivière  avec  sa  monture  qu^il  se 
sentit  arrêté,  son  cheval  faisant  de  vains  efforts  pour  avan- 
cer. Ayant  baissé  la  tête  pour  reconn^tre  la  cause  de  cette 
résistance,  il  aperçut  un  caïman  qui  cherchait  à  entrainer 
ranimai  au  fond  de  Teau. 

"  A  cette  vue,  le  P.  Diego  lança  son  cheval  avec  tant  de 
vigueur  qu'il  entraîna  le  caïman  hors  de  la  rivière.  Les 
ruades  de  la  monture  et  quelques  coups  d*un  bâton  ferré 
sur  la  tête  de  l'animal  le  forcèrent  à  lâcher  prise  et  le  reli- 
gieux continua  son  chemin,  laissant  la  bête  étendue  sur  le 
rivage.  En  arrivant  au  lieu  où  il  était  attendu,  son  premier 
.soin  fut  de  raconter  ce  qui  venait  d'arriver.  Mais,  au  mo- 
ment où  il  achevait  de  confesser  son  malade,  on  lui  annonça 
que  l'Indien,  puni  quelques  jours  auparavant,  venait  de 
mourir  ''des  suites,  avait-il  dit,  des  coups  qu'il  avait  reçus 
•du  «cheval  du  P«  Diego."  Le  religieux  alla  aux  informations 
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^n  trouva  le  caunan  mort  sur  les  bords  de  la  rivitee  et  Ton 
•oonatata  qne  TlndieD  portait  effectivement  les  marques  des 

bleasures  dont  son  naguàl  avait  dû  périr.  " 

De  son  eôté,  nn  antre  écrivain  do  XVIIIe  siècle,  Nunez 
-de  la  Véga,  évéqne  de  Chiapas,  écrit  dans  sa   C(vrta  pasto- 

TcUia  ces  mots  bien  significatifs  : 

"  Oatre  les  communications  particulières  avec  leurs  na- 
.guals,  les  maîtres  pouvaient  à  leur  gré  se  transformer  sous 

la  figure  de  l'animal  qu'ils  avaient  pris  pour  génie  tutélai- 

re.  Les  démons  revêtaient  également  toutes  les  formes  qui 
.plaisent  à  leurs  amis  pour  la  satisfaction  de  leurs   désirs.  *' 

Mais  «tfrôtoDs  ici  ces  citations  américaines  et  revenons  à 
nos  sorcière  du  Qabon,  à  notre  f  éticheui  et  à  son  serpent. 

Comme  vous  Tavez  déjà  deviné,  le  serpent  n'était  qu'une 
forme  de  Ragual,  N'est-il  pas  étrange  de  retrouver,  en  des 
pays  si  éloignés  de  l'Amérique,  un  culte,  des  coutumes  si 
identiques.  N'est-ce  pas  encore  une  preuve  du  satanisme 
latent,  mais  réel,  qui  à  leur  insu  peut-être,  gouverne 
nos  pauvres  indigènes  ? 

Comment,  chez  nous,  l'homme  acquiert-il  ainsi  pouvoir 
sur  l'animal  ? 

La  scène  9e  passe  généralement  le  jour  où  le  sorcier,  le 
féticheur,  a  conquis  son  grade.  Scène  étrange,  mais  aussi 
certaine  qu'elle  paraît  incroyable. 

"  La  vie  du  nouvel  initié,  dit  à  ce  sujet  Le  Qarrec,  que 
nous  avons  déjà  cité,  sera  unie  dans  un  rite  sanglant  à  la 
vie  d'un  animal  qui  sera  désormais  sa  bête  familière.  Il  ne 
s'agit  pas  d'un  animal  domestique  ou  apprivoisé,  mais  d'un 
^de  ces  fauves  dangereux  qui  peuplent  l'épaisseur  de  la 
^orét  ou  les  eaux  des  fleuves.  * 

''  L'initiateur  a  pris  ses  mesures  et  il  donne  un  signal  : 
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d'ftbord  Ancun  brait  n^y  répond  ;  mais  bientôt,  k  1a  vive? 
clarté  de  la  lune,  on  voit  s^avancer  un  nouveau  persoÊïDBg» 
vers  l'endroit  de  la  forêt  où  il  est  attendu  ;  tantôt  afeaft  ime 
masse  avec  une  tête  monstrueuse,  tantôt  une  forme  féline 
qui  rampe  plutôt  qu'elle  ne  marche,  parfois  aussi  un  ocnrps 
long  qui  se  déroule  et  ondule.  L'animal,  quel  qu'il  soit,  hip- 
popotame, pantihère  ou  serpent,  oublie  sa  férocité  ou  sa  timi- 
dité native  pour  se  prêter  docilement  à  l'opération  à  laquelle 
on  veut  qu'il  prenne  part.  Alors  a  lieu  l'échange  du  sang. 
Comment  se  fait-il  ?  Nous  n'avons  pas  à  le  chercher.  Maïs 
ce  qui  est  hors  de  doute,  c'est  qu'on  fait  couler  le  sang  de 
l'animal  et  celui  de  l'initié  et  que  l'on  inocule  à  chacun  d'eux 
le  sang  de  l'autre.  L'oreille  de  la  bête  est  fendue  (an  ser- 
pent on  fait  une  blessure  équivalente),  pour  être  le  signe- 
du  lien  qu'elle  contracte  avec  l'homme  ;  à  celui-ci,  on  ouvre- 
le  bras,  et  il  est  à  son  tour  marqué  du  signe  de  la  bête. 

Désormais,  une  véritable  union  existe  entie  l'homme  et- 
la  bête.  Nous  pourrions  nommer  tel  noir  habitué  à  recevoir 
chez  lui,  la  nuit,  une  panthère  à  l'oreille  fendue  et  un  vau- 
tour qui  reconnaissent  son  autorité.  Le  jour  venu,  les  ani- 
maux rentrent  dans  le  lac  et  dans  la  brousse,  aussi  terribles 
plus  terribles  souvent  pour  ceux  dont  ils  n'ont  pas  reçu  le 
sang.  Cette  union  est  tellement  étroite,  entre  la  bête  et 
l'homme,  que  la  vie  de  l'un  dépend  de  la  vie  de  l'autre.  Que 
d'exemples  on  pourrait  citer  !  Avez- vous  tué  une  panthke- 
qui  porte  le  signe  ?  vous  ne  tarderez  pas  à  apprendre  U- 
mort  de  quelque  f  éticheur.  Le  f  éticheur  a-t-il  succombé  le 
premier  ?  ne  soyez  pas  surpris  de  trouver,  près  de  son  vil- 
lage, le  cadavre  de  son  familier. 

Et,  depuis  mon  aventure  avec  le  vieux  chef  et  son  ser- 
pent, bien  souvent  j'ai  été  témoin  de  faits  pareils.  Dans  les- 
cases  des  noirs,  à  la  veillée,  le  soir,  on  m'a  redit  plus  d'nne- 
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fois  ces  aoènes  sauvages  d'initiation  ;    on  m'a  montré  du 
^doigtp  tout  en  se  cachant,  tel  ou  tel  qui  portait  les  marques 
^infernales.  Et  peu  à  peu  j'ai  senti  mon  scepticisme  diminuer 
et  disparaître,  surtout  en  voyant  d'un  hémisphère  à  l'autre 
irdUktés  dans  les  Annales  de  notre  hagiologie  sacrée,  comme, 
dans  les  lettres  des  missionnaires,  des  faits  pareils,  des  obser- 
vations identiques,  preuve  d'une  religion  satanique,  multi- 
ple sans  doute  en  ses  formes,  en  ses  aspects»  mais  unique  au 
fond  en  son  essence  ;  le  rebaissement  de  la  créature,  ravalée 
au  rang  des  bêtes^  pour  honorer,  pour  adorer  un  archange 
^ëchu,  rival  de  Dieu,  ennemi  juré  de  ses  œuvres. 

Mais  ce  chapitre  nous  a  déjà  conduits  beaucoup  trop  loin. 

Aussi  passant  à  travers  le  ihometh  de  la  Bible,  les  serpents 

.  43acré8  d'Esculapes,  les  loups-garous  du  Moyen  Âge,  et  le 

.-scepticisme  du  XIXe  siècle,  qui  sourit  et  raille,  revenons  à 

nos  moutons,  non. ..  à  nos  Fangs. 


-PandaniiB  et  raphia»,  sangsues  et  movBtlqiies. 


Et  tandis  qu'en  mon  modeste  logis,  sur  un  coin  de  ma 
-caisse,  assis  sur  une  boiteuse  esoabelle,  œuvre  informe  de 
-quelque  artiste  indigène,  novice  encore,  j'écrivais  ces  quel- 
<)ueB  lignes,  un  de  mes  catéchistes  m'avertit  soudain  que 
'tout  est  prêt  et  que,  pour  le  départ,  on  n'attend  plus  que 
'moi. 

Bh  !  bien«  soit  !  en  route  !  aussi  bien  il  me  tarde  de  voya- 
-ger  un  peu,  de  reprendre  notre  vie  apostolique.  En  avant 
pour  la  Haute-Ebé  I 

Ougik  est  situé  tout  près  de  l'Ebé,  sur  un  de  ses  affluents, 
Mboue.  A  quelque  vingt  kilomètres  de  ce  village  se  trou- 
ve Bolo,  sur  un  autre  affluent  de  l'Ebé,  l'Ebolemure,  mais 
assez  haut  dans  les  terres.  Pour  y  arriver,  il  n'existe  du 
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reste  qu'on  seul  chemin,  très   long,  très   pénible,  moitié  h  " 
travers  les  pandanus,  moitié  dans  un  marais  de  raphjaft. 

Retroussons   la  soutane  et  en  avant.  Il  est  hait  heoree  dci 
matin,  nous  n'arriverons  qu'à  la  nuit  tombée. 


*% 


La  première  partie  du  chemin  court  au  milieu  d^  pan- 
danus.  Comme  pittoresque,  c'est  superbe;  1a  route,  c*est 
tout  simplement  le  lit  d'un  ruisseau,  onde  fraîche,  limpide, 
coulant  sur  un  Sïible  d'orefc  ne  dépassant  guère  la  cheville. 

De  temps  à  autre  le  lit  se  fait  un  peu  plus  profond  ;  quel- 
quefois aussi  un  pandanus»  plus  hardi  que  les  autres,  s'est 
établi  au  milieu  du  ruisseau  et  ses  longues  épines  acérées 
nous  frôlent  de  plus  près  qu'on  ne  voudrait,  il  faut  se  glis- 
ser entre  les  bi'anches,  et  quelque  soin  qu  on  y  mettCp  lej^ 
crocs  de  la  plante  vous  happent  au  passage  et  ne  déchirent 
paâ  quô  U.  eoutane. 

Le  chemin  continue.  Au-dessus  de  nos  têtes,  les  arbres 
s'inclinent  gracieusement,  formant  une  voûte  impénétrable 
aux  rayons  du  soleil  ;  de  magnifiques  papillons,  du  genre 
Saturnia  Marchii,  s'envolent  autour  de  noua,  ;  faisant  mi- 
roiter sous  la  lumière  ardente  leurs  ailes  daprées  des  plus 
vives  couleurs,  et  ça  et  là,  sur  les  feuilles,  des  buprestes 
étincelants,  des  cétoines  métalliques,  des  Goliath  cuirassés 
dor  et  de  pourpre... 

Puis  les  pandanus  se  ressèrent,  s'inclinent   davantage.  E 
faut  se   courber,   se  courber  encore,   se  tramer,   se  tordre; 
grimper  ici,  escalader  là,  redescendre,  remonter,  pour  arri 
enfin  à  la  forêt  où  ccssent^brusquemënt  les  pandanus. 

La  route  se  poursuit  tortueuse  au  travers  de  la  forêt,  p  ^ 
la  région  des  raphia.s  commence  et  avec  elle,,  hélas  I  le  n  ^ 
rais. 
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Panni  les  arbres  dont  le  noir  se  sert»  an  premier  rang  se* 
fait  remarquer  le  raphia,  nn  des -pins  beaux  palmiers  de  la 
région  gabonaise.  Son  fruit  donne  une  huile  que  les  indigè- 
nes estiment  assez  ;  ses  feuilles  leur  sont  plus  utiles  encore. 
Avec  la  nervure  centrale,  qui  dans  chaque  feuille  atteint 
fréquemment  de  sept  à  dix  kilomètres  et  une  grosseur  sou- 
vent égale  à  la  cuisse  d'un  homme,  le  noir  bâtit  sa  case,  fait 
son  toit,  construit  des  meubles  grossiers. 

Avec  la  feuille,  tressée,  cousue,  il  tisse  des  paniers,  des 
corbeilles,  couvre  sa  maison  et. . .  sa  tête. 

Le  raphia  n'a  qu'un  défaut  :  il  pousse  dans  les  marais  et, 
en  allant  le  cueillir  on  attrape  souvent. . .  la  fièvre. 


Allons,  en  avant  !  Et  nous  voilà  partis,  sautant  de  ci  de 
là  sur  les  masses  spongieuses  qui  entourent  le  stipe  de  cha- 
que palmier.  On  rit  d'abord,  car  plus  d'un  maladroit  se  laisse 
choir  et  tombe  dans  le  marais  qui,  par  bonheur,  ne  dépasse 
jamais  la  ceinture.  Bientôt,  chacun  y  a  passé  à  son  tour,  et 
quand,  pour  la  dixième  fois,  on  tombe,  personne  ne  rit  plus. 
Puis  chaque  chute  se  fait  plus  lourde,  les  épines  qui  garnis- 
sent le  bord  de  chaque  branche  déchirent  les  mains,  les 
jambes,  le  corps  ;  peu  à  peu,  dans  cette  eau  glaciale,  le  sang 
se  refroidit,  les  dents  claquent  et  Ton  maudit  le  marais  qui 
n'en  finit  plus... 

La  marche  se  fait  plus  lente. 

Oh  !  qui  donc  a  causé  cette  douleur  aiguë  ?  Aïe  !  A  la 
jambe  droite,  à  la  jambe  gauche,  partout,  ce  sont  bientôt 
d'intolérables  piqûres.  J'y  porte  la  main  :  horreur  !  sous  les 
doigts,  un  corps  gluant,  visqueux,  se  contracte,  et  de  la  peau 
d'où  jaillit  un  filet  de  sang,  de  la  peau  où,  par  mille  suçoirs, 
elle  s'attache  frénétiquement,  j'arrache  une  hideuse  sangsue. 
Et,  dans  le  marais,  il  y  en  a  comme  cela  des  milliers  et  dea^ 
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unilliers  de  voraees  petits  monstres»  ne  décelant  lenr  préeence 
•que  par  la  donleur  aigaê  qui  saoeède  à  leur  morsure. . . 


Ce  ne  sont  malheureusement  pas  les  seuls  habitants  du 
marais. 

A  côté  d'eux,  frères  parle  sanjç...  qu'ils  tirent,  se  sont 
-abattus  sur  nous  des  myriades  de  moustiques.  Amis  deTeau, 
de  la  vase,  des  ombrages  sombres,  ils  hantent  de  préférence 
les  marais  de  raphias,  les  dessous  des  palétuviera 

Connaissez-vous  les  moustiques  ?  Eh  bien,  pour  ma  part. 
J'en  connais  intimement,  oui,  très  intimement  même,  neuf 
espèces  bien  distinctes,  les  gris,  les  blancs,  les  noirs,  les  fçris* 
blancs,  les  grands-noirs,  etc.  Ne  dirait-on  pas  une  nomen- 
clature de  ces  antiques  confréries  de  Pénitents  si  bien  décri- 
tes jadis  par  Jean  Grange  ?  Pénitents  I  Ah  !  oui,  ils  le  sont 
bien,  sinon  eux-mêmes,  du  moins  pour  ceux  qu'ils  appro- 
chent !  Neuf  espèces  !  tout  comme  les  Anges,  neuf  chœnrs 
Angéliques,  luttant  à  qui  mieux  mieux  pour  s'approcher  de 
.  nous  davantage  ! 

Ah  !  les  insupportables  petites  bêtes,  et  comme  je  eom- 
prends  aujoiird'hui  la  légende  musulmane  qui  attribue  \em 
•création  aux  Djinns  malins  ! 


Midi  arrive,  puis  8  heures. . .  nous  marchons  toujours.  Le 
«oleil  baisse  peu  à  peu  sur  l'horizon;  la  nj^it  noos  surpren- 
drait-elle dans  ces  marais  ?  Ce  serait  horrible.  Six  h«i* 
la  nuit  se  fait  ;  mais,  6  bonheur  !  en  même  temps  nous 


res: 


mettons  de  nouveau  le  pied  sur  la  terre  ferme,  et.  deux 
heures  après,  exténués,  rendus,  transis,  mais  bien  contents, 
nous  arrivions  au  village  de  Boleoù  près  d'un  bon  feu,  nous 
oublions  bientôt  raphias  et  pandanus,  moustiques  et  sang- 
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sues  pmir  ne  noas  souvenir  que  d'une  chose,  une  petite  fois 
en  notre  vie,  le  bon  Jésus  nous  avait  donné  occasion  de  Timi* 
ter  en  souffrant  un  peu  et. . . 
Tout  est  bien  qui  finit  bien. 

XXXI.— Dans  les  Rapides. 

Descendant  le  cours  de  l'Ebolemure,  nous  allons  à  Abèné- 
lang,  d'oii  nous  remonterons  à  Aza  pour  nous  diriger  ensuite,, 
à  travers  la  forêt,  vers  le  villcige  d'Alum.  Tel  est  du  moins 
le  programme. 

Exécutons-le  au  plus  vite,  et. . .  en  canot. 

Charmante,  cette  descente  de  l'Ebolemure  !  Au  travers  de 
la  forêt  immense,  sous  un  dôme  d'arbres  magnifiques,  la 
rivière  se  précipite  rapide. 

*** 

Là-bas,  dans  le  lointain,  on  perçoit  un  bruit  sourd.  Le 
canot  file  comme  une  flèche  ;  nous  courbons  la  tête  pour  ne 
pas  être  atteints  au  passage  par  les  branches  qui  frôlent  le 
cpars  de  la  rivière.  Les  enfants  qui  avaient  jeté  rames  efc 
pagaies,  essaient  en  vain  de  le  ressaisir,  le  Oeorgea-Alexom- 
dre  n'obéit  plus  au  gouvernail.  Nous  sommes  rejetés  vera 
une  rive,  repris  peur  le  courant,  environnés  d'écume.  Le  canot 
a  par  deux  fois  tourné  sur  lui-même  ;  plus  loin  il  hésite,  et, 
craquant  dans  toutes  ses  jointures,  reprend  sa  course  folle  : 
là-bas,  le  bruit  augmente,  mugit  en  tonnerre.  Tonde  blan- 
chit; écume. . . 

Nous  sommes  dans  le  rapide  :  à  la  grâce  de  Dieu  ! 

Cramponnés  au  bordage,  nous  attendons  la  fin  :  là-bas,, 
devant  nos  yeux,  c'est  la  chute  écumante.  Soudain,  un  choc 
brusque,  arrêt  de  sensations,  une  impression  de  douleur,  de 
froid  glacial  et,  une  seconde  après,  secouant  la  tête,  je  me 
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retrouve  accroché  à  un  tronc  d'arbre  arrêté  au  milieii  de  la 
rivière.  Et  loin  déjà  filant  comme  une  flèche,  le  canot,  ren- 
versé, la  quille  en  l'air,  s'éloigne  et  disparaît. . . 

Autour  de  moi,  Fonde  bouillonne  et  se  brise;  impossible 
de  s'aventurer  plus  loin.  En  se  retournant,  le  canot  m'a 
atteint  à  l'épaule  droite  :  le  bras  heureusement  n'est  pas 
brisé,  mais  il  me  refuse  tout  service  ;  pour  pouvoir  me  main- 
tenir au-dessus  de  l'eau,  j'ai  jeté  au  plus  vite  souliers, 
«outane,  et  maintenant. . .  j'attend&  Quoi  !  le  secours  ou  la 
mort  ?  A  la  grâce  de  Dieu  ! 

Ah  !  le  bon  acte  de  contrition  que  l'on  récite  à  ce  moment- 
là  ! 

La  vie  apparaît  soudain  toute  entière  et  se  déroule.  En 
une  minute,  on  revoit  son  enfance,  sa  jeunesse. . .  et  là-bas, 
vers  la  patrie,  la  France  lointaine,  lefoyer  où  veille  solitaire 
une  mère  aimée,  la  pensée  s'envole  et  s'arrête. . . 

Que  sont  devenus  les  enfants  ?  Sur  la  quille  du  canot 
emporté,  ils  n'étaient  plus  que  deux  ?  lies  autres  sont-ils 
morts,  ensevelis  dans  le  torrent  ? 

Il  est  2  heures  :  au-dessus  de  ma  tête,  le  soleil  brille  im- 
placable. J'appelle,  je  crie  ;  dans  le  tumulte  de  la  chute,  tout 
est  étouffé,  et  dans  la  forêt  silencieuse,  le  fracas  de  l'eau 
domine,  écrase  tout... 

Et  enfin,  après  de  longues,  de  mortelles  heures  d'attente, 
le  soir  vers  sept  heures,  j'entends  une  voix  qui  m'appelle.  0 
joie  profonde  c'est  un  de  mes  enfants. . .  il  m'avertit  de  me 
préparer,  de  faire  bien  attention  ;  au-dessus  de  la  chute,  un 
canot  indigène  s'apprête  à  la  franchir  pour  me  happer  au 
passage  ;  le  signal  est  donné  ;  le  canot  passe  comme  un  trait 
à  côté  de  moi  ;  j'ai  juste  le  temps  de  me  cramponner  à  une 
pagaie  que  me  tend  un  des  rameurs  et  deux  minuteis  après> 
âain  et  sauf,  j'étais  déposé  au  rivage  ! 
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CTest  ^I  !  quelle  triste  nuit  nous  avons  passée  :  deux 
enfants  sur  six  étaient  là  ;  vite,  ils  étaient  remontés  an  vil- 
lafi^e  voisin,  et  là,  après  de  longues  délibérations,  on  avait 
•décidé  de  venir  à  mon  secours  ;  10  francs,  tel  fut  le  prix  que 
ifnt  estimé  ma  peau  et  son  contenu. ..  10  francs,  ce  n'est  pas 
"trop  assurément 

Quelle  nuit  !  Le  canot  ?  A  la  dérive...  Nos  caisses  ?  Au  fond 
<ie  Teaa..  A  11  heures,  deux  autres  enfants  nous  revien- 
aient  !  Avec  nos  vêtements  mouillés,  près  d'un  maigre  feu, 
nous  attendons  transis. . . 

Le  lendemain  matin,  les  deux  autres  reviennent  enfin,  et 
pour  ne  pas  vous  ennuyer  plus  longtemps  avec  cette  triste 
aventure,  le  canot  se  retrouva,  quelque  peu  brisé,  mais  en- 
core de  bon  service,  les  caisses  furent  repêchées  toutes,  mais 
-en  quel  état,  grand  Dieu  ! 

Bref,  nous  ne  perdîmes  à  l'aventure  que  la  moitié  de  nos 
'bagafçes,  et  si  nous  gagnâmes  maint  "  bleu  "  persistant,  Tes- 
-sentiel  était  là,  et  nos  têtes  d'aplomb  sur  nos  épaules 

Pouvaient  encore  fixer,  dans  le  bleu  firmament, 

l'étoile  rayonnante  de  l'espérance. 

Mais  c'est  égal.  Ah  !  mon  pauvre  bréviaire,  et  toi,  chapeau 
4  larges  bords,  vaillant  compagnon,  ami  fidèle  des  bons  et 
«des  mauvais  jours, 

Oncqnes  ne  vous  verrai  plus  ! 

1 

\  XXXII.— Biéri,  le  IHen  natioaaL 


Bôle  est  un  charmant  village,  tout  propret,  bien  bâti,  pres- 
{ue  élégant.  Chaque  matin,  tous  les  hommes,  chef  en  tête, 
balayent  le  devant  de  leur  case  et  sabrent  impitoyablement 
loate  herbe  indiscrète  qui  se  hasarde  à  lever  la  tête  dans  un 
X)in  quelconque. 
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A'  6dle>  on  n'est  pas  fanatique,  ôt  plus  facilement  qn^aii* 
leurs;  on  m'y  a  montré  et  laissé  examiner  tout  à  mon  aise. 
Biéri,  le  grand  fétiche,  le  Dieu  national. 

Souvent,  on  désigne  sous  ce  nom  de  Biéri,  et  les  Faog  le 
font  du  reste  eux*mêmes^  tout  un  ensemble  de  boites,  cr&nes 
et  statues,  fort  différents  au  fond  cependant. 

Dans  un  coin  retiré  de  la  case  pahouine,  souvent  dans  U 
deuxième  chambre,  chez  les  guerriers,  les  vieux  chefs  sor^ 
tout,  vous  trouvez  une  vaste  boite  ronde,  haute  parfois  de 
près  d'un  mètre,  faite  d'une  écorce  spéciale,  roulée  et  eor- 
née.  A  l'intérieur,  si  vous  avez  la  curiosité  de  l'ouvrir,  voos- 
trouverez  cinq,  dix,  quinze,  vingt  crânes,  parfois  dans  un 
état  de  vétusté,  de  délabrement  plus  ou  moins  avancé,  veuf 
l'un  d'une  molaire,  l'autre  d'une  mâchoire  entière,  mais  tous- 
uniformément  barbouillés  de  rouge. 

Cette  boîte,  c'est  le  sac  aux  parchemins,  le  chartrier  de 
nos  Fang  f  Chacun  fait  ce  qu'il  peut  en  ce  monde  !  Quand 
meurt  le  chef  de  famille,  son  fils  aîné,  après  maintes  céré- 
monies que  nous  verrons  plus  loin,  détache  soigneusement 
le  crftne  du  mort,  et  le  place  ensuite  dans  la  boite  d'écoiee 
où,  barbouillé  de  rouge,  il  va  rejoindre  les  aïeux  et  attendre 
son  successeur. 

Le  fils  cadet,  lui,  n'aura  rien  ;  c'est  son  affaire  de  fonder 
une  famille,  de  léguer  à  un  fils  le  premier  cr&ne  d'une  fntore 
lignée.  Il  ne  s'en  préoccupe  guère  et  après  tout,  il  a  lùen 
raison,  cela  viendra  bien  tout  seul. 

Et  il  arrive  ainsi  que  certains  chefs  de  vieille  famiDe 
descendants  en  ligne  directe,  ont  dans  leur  ossuaire  quinie 
ou  vingt  crânes  dont  sans  hésitation  aucune,  ils  vous  disent 
le  nom^  les  hauts  faits,  la  gloire.  Chaque  Fang  connaît  ainsi 
sa  généalogia  Parmi  nous  autres,  fiers  de  notre  supériorté, 
combien  seraient  em  beurrasses  de  dire  le  nom  de  leur  arri  "e- 
grand-mère  I 

Au-dess\)s  de  cette  botte  on  place  souyent  une  gross  re 
et  hideuse  statue,  taillée  à  grands  coups  de  hache  dan"  m 
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^informe  tronc  de  bois  noir.  Cela»  à  proprement  parler,  c'est 

Biéri,  le  IJieu  national,le  fétiche  universellement  redooté  des 

non  initiés,  la  statue,  la  représentation  du  Dieuinvifflbledu 

mal,  celui  qu'il  s'agit  de  se  concilier,  auquel  de  temps  à 

.  antre,  aux  époques  de  pleine  lune  surtout,  on  o&e^  dans  un 

-<x)in  reculé  de  la  forêt  sombre,  les  victimes  du  sacrifice. 

Le  Biéri,  c'est  le  Dieu  fort^  le  Dieu  puissant,  le  Teviaièe 

^e  la  tribu,  YOdin  de  nos  farouches  guerriers^  Dieu  d'im- 

>portation  récente,  dû  aux  Ye-Ugol,  vous  racontent  les  vieux, 

il  a  primé  partout  l'antique  léopard,  le  hiératique  croeodile. 

Jadis   universellement  adoré,    et  aujourdliui  relégué  au 

aeeond  plan  avec  les  idées  d'autrefois.  Dieu  t<ftnbé  dont  se 

^souviennent  à  peine,  en  quelques  fêtes  nocturnes,  quelques 

vieux,  reste  d'un  passé  qui  s'en  va  s'efiieiçant,  lent^nent 

«oublié 

Bien,  c'est  le  Dieu  national  Fang  ! 
Nous  avons  donné  dans  un  chapitre  précédent,  quelques 
idées  tendant  à  prouver  l'affiliaticm,  sinon  l'origine  égyp- 
Ttienne  du  peuple  Fang.  L'antique  religion  des  Fang  vien- 
^Irait  encore  ajouter  sa  note  à  cette  assertion 

JOXin.— LlnitlAtion  au  Biéri,  une  fête  de  MéUa. 

Bôle  était  en  fête.  Mous  tombions  à  merveille  :  non  qu'il 
-ffût  Question  de  kermesse  ou  de  foire,  de  marché  ou  de  par- 
«don':  pas  de  boutiques,  pas  de  saltimbanques,  pas  les  moin- 
dres petits  "  chevaux  de  bois  ",  il  s'agissait  seulement  d'une 
initiation  au  Biéri,  d'une  fête  de  Mélan. 

Biéri  en  effet  est  un  Dieu  jaloux.  Si  à  ses  adeptes,  il 
réserve  de  nombreuses  faveurs,  celle  entre  autres  de  pou- 
voir manger  de  la  plupart  des  viandes  (chose  absolument 
interdite  auj^  non  initiés),  il  est  au  contraire  sans  pitié  pour 
««eux  qui  ne  le  connaissent  pas.  Ils  sont  rares  au  reste,  ceux- 
alà.  Et  lorsque  le»  Jeunes  gens  ont  subr  avec  succès  les  diffi- 


-53- 


Digitized  by  LjOOQIC 


—  630  — 

ciles  épreuves  de  la  circonciilion,  vient  ensuite  llienre  long- 
temps désirée  par  eux  de  Tinitiation  du  Biëri. 

Peut-être,  en  cette  occurrence,  le  vieux  chef  de  Bôle  efti- 
il  désiré  nous  voir  ailleurs.  Fort  courtois  néanmoins,  il  ii'e& 
fit  rien  paraître  et  même  poussa  la  complaisance  jnaqa'L 
nous  inviter  à  la  fête.  Ce  jour-là,  trois  jeunes  gens  dans  la 
force  de  Tftge  et  une  solide  matrone  devaient  affronter  les 
éermirea  épreuves  de  l'initiation. 

Une  dizaine  de  jours  avant  la  fête,  les  préparatifs  ont 
commencé.  Chacun  rivalise  de  zèle,  car  de  nombreux  étru- 
gers  viendront  honorer  le  village  de  leur  présence.  Safateea 
main,  pipe  à  la  bouche,  tous  ont  soigneusement  gratté  Tuni- 
que rue  du  village,  sablé  le  seuil  de  leur  porte,  comblé  Icb^ 
trous  où  les  pluies  d'orage  aimaient  jadis  à  séjooxner. 
Puis,  proche  du  village,  on  a  préparé  dans  la  forêt  un 
vaste  espace  circulaire  avec  sièges  rustiques  tout  autour. 
Au  fond,  se  dresse  une  case  :  trois  côtés  en  sont  hermétique- 
ment fermés  ;  le  quatrième,  celui  qui  fait  face  à  Tasaistaiioe;. 
est  entièrement  tapissé  de  pièces  d'étoffe  rouge,  laissant  en 
leur  milieu  un  espace  rectangulaire  de  un  mètre  de  larme 
sur  quarante  centimètres  de  haut.  Le  tout,  à  vrai  dire, offre- 
une  étrange  analogie  avec  certains  théfttres  forains. 

Les  jours  suivants,  les  étrangers  arrivent  ;  chaque  famille 
a  ses  hôtes,  ripaille  générale,  vigiles  de  la  fête,  ce  ne  soDt> 
que  "  noces  et  festins  "  :  l'odeur  des  bananes  rôties  se  mêle  k 
celle  des  maniocs  ;  partout  vous  voyez  d'énormes  corbeiUea 
remplies  de  patates,  de  champignons,  de  fruits  divers  ;  bom- 
bance partout,  c'est  fête  au  village  I 

Le  tamtam  a  retenti  :  tout  le  monde  se  groupe  dans  la 
case  principale,  les  hommes  dedans,  les  femmes  dehors,  les- 
enfants  juchés,  partout  ;  les  animaux  destinés  à  la  fête  font- 
leur  entrée.  Bôle  s'est  distingué  et  sa  fête  comptera  dans  les- 
annales  :  trois  cabris  et  un  bélier  sont  offerts  par  le  village 
aux  hôtes  qu'il  héberge.  Au  plus  distingué,  on  présoite  I» 
couteau  d'honneur.  Sur  des  feuilles  de  bananier,,  large  elk 
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verdoyant  tapis»  les  animaux  sont  amenés,  les  vases  desti- 
nés à  recevoir  le  sang  sont  tout  prêts  et,  quand  le  signal 
retentit,  dans  la  gorge  palpitante  des  victimes,  le  couteau 
du  sacrificateur  s'enfonce. 

La  bête  se  débat,  gémit  et  tombe  ;  le  sang  est  immédia- 
tement recueilli  et  mis  à  part,  les  morceaux  les  plus  tendres 
sont  enveloppés  dans  une  feuille  de  bananier;  c'est  la  part 
des  vieux,  des  chefs,  de  ceux  dont  les.  dents  usées  ou  absen- 
tes ne  peuvent  plus  déchiqueter  la  viande.  Puis,  lorsque 
tous  les  animaux  ont  été  dépecés,  les  mprceaux  sont  réunis 
et  enfermés  dans  une  eau  spéciale  ;  jusqu'au  lendemain,  ils 
resteront  là,  inviolables  Dans  le  village,  les  danses  ont  com- 
mencé. 

«   m 

Le  troisième  jour,  au  matin,  le  guerrier  chargé  de  garder 
la  viande,  ouvre  la  porte  de  la  case  et  devant  tous,  fait 
constater  que  nul  morceau  ne  manque  à  l'appel  :  la  confiance 
est  une  si  belle  chose  !  Au  milieu  du  village  un  vaste  réci- 
pient est  rempli  d'eau  :  c'est  généralement  une  auge  à  ma- 
nioc ;  chaque  morceau  est  successivement  passé  dans  cette 
eau,  grossièrement  lavé,  puis  enveloppé,  avec  divers  condi- 
ment dont  le  piment  est  la  base  essentielle,  dans  une  feuille 
de  banane  repliée  et  fermée  en  haut.  La  même  eau  doit 
servir  à  tous  :  interdiction  absolue  de  la  changer. 

Quand  tous  les  morceaux  ont  successivement  passé  dans 
ce  bain,  on  amène  solennellement  les  Fang  qui  doivent  être 
initiés  ;  et,  à  tour  de  rôle,  ils  lavent  leurs  pieds  et  leur  tête 
dans  cette  eau  lustrale  ;  puis,  au  milieu  du  village,  ils  pren- 
nent  place  sur  des  sièges  en  bois,  préparés  d'avance.  De- 
vant eux,  alors,  on  apporte  le  mdan. 

Le  Toélan  est  un  arbrisseau,  croissant  de  préférence  sur 
les  pentes  rocheuses  des  collines  ;  sa  taille  dépasse  rarement 
trois  mètrea  Sa  fleur  est  jaune  d'or  rayée  de  rose  ;  son 
fruit  est  rouge.  Le  bois  en  est  jaune,  très  amer  ;  l'odeur 
vireuse,  est  très  fortement  prononcée. 
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Le  bois  seul  est  utilisé  :  on  le  recueille  précieusement  ; 
coupé  en  petits  morceaux,  il  est  entassé  dans  des  corbeilles 
«t  séché  lentement.  Au  jour  de  l'initiation,  on  apporte  devant 
ehaque  aspirant  un  panier  rond,  contenant  environ  un  kilo- 
gramme de  la  précieuse  substance.  Vers  midi,  quand  le 
âoleil  a  peixlu  son  ombre,  suivant  le  dicton  Fang»  la  céré- 
monie commence.  Aussi  vite  qu'il  peut,  chaque  futur  initié 
absorbe  le  contenu  de  son  panier.  Au  bout  d'un  quart 
d'heure  à  peine,  les  traits  commencent  à  se  contracter,  les 
lèvres  noircissent,  la  sueur  coule  abondamment  de  leurs 
fronts,  puis  soudain  les  yeux  tournent,  le  blanc  s'injecte  de 
sang,  et  déjà  ils  ne  reconnaissent  plus  personne.  Machinale- 
ment, néanmoins,  ils  continuent  à  manger,  semblable  à  des 
automates.  Autour  d'eux,  parents  et  amis  ont  fait  eercle. . . 

Vers  cinq  heures  environ,  tous  ont  fini  :  ils  restent  quel- 
ques instants  immobiles,  puis  tombent  sans  un  mouvement. 
L'cispect  des  patients  est  très  caractéristique  :  les  membres 
•contractés,  sont  absolumeut  raides  :  vouloir  les  plier  aérait 
les  briser  ;  les  lèvres  sont  couleur  d'encre  ;  des  yeux  on  ne 
voit  plus  que  le  blanc  ;  ils  sont  insensibles  aux  piqûres  ;  une 
torche  ardente  appliquée  à  leur  flanc  ne  les  fait  pas  même 
tressaillir,  et  leur  peau  a  revêtu  une  teinte  jaune  citron  très 
accentuée. 

On  les  emporte  dans  une  case  :  pendant  quarante-huit 
heures,  ils  y  dormiront  sans  un  mouvement,  sans  un  soupir» 
puis  au  bout  de  ce  temps,  on  les  voit  l'un  après  l'autre  se 
relever  sur  leur  couche  et  promener  autour  d'eux  des  re- 
gards hébétés.  Dans  le  cas  présent,. la  femme  et  l'un  des 
liommes  s'étendent  de  nouveau  sur  leur  couche  et  s'endor- 
ment, mais  cette  fois  c'est  pour  toujours  ;  ils  ne  se  réveille- 
ront plus  :  leur  fête  pour  eux  n'aura  pas  de  lendemain. 

Cependant,  le  village  est  en  liesse  ;  partout,  la  viande  des 
victimes  fume  et  grille  sur  les  foyers  improvisés  :  on  se 
gorge  de  victuailles,  l'eau-de-vie  coule  à  flots,  les  plus  pau- 
vres s'offrent  un  broc  de  vin  de  palme,  et  la  nuit  entière  au 
son  du  tamtam,  le  village  danse,  c'est  la  fête  du  Biéri. 
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Les  patients  sescxit  enfin  réveilléa  On  les  frictionne  don- 
«cernent,  on  les  lavë  ;  une  boisson  rafraîchissante  leur  est 
offerte  ;Vést  de  Teàu  roùgie  et  acidulée  par  Taigre  fruit  du 
mdouL  ïSi  revanche,  on  leur  refuse  impitoyablement  à 
manger.  Us  quittent  la  case,  où,  depuis  les  dix  jours  prépa- 
ratoires à  la  fête,  ils  vivaient  ensemble,  supportant  un 
-entraînement  spécial.  Suivis  de  tous  les  initiés,  ils  se  ren- 
-dent  dans  la  forêt,  devant  la  case  préparée.  Un  petit  gong 
-en  métal  fait  retenir  les  clairières  de  ses  to  to  to.  Nul  ne 
-doit  plus  être  admis! 

lÀ  cérémonie  commence  alors  :  lès  crânes  des  ancêtres 
ont  été  apfiortés.  Devant  tous,  les  mystères  fes  plus  secrets 
<Iù  Biéri  écmt  révéléâ  Far  trois  fois,  unliomme  passe  devant 
3es  ttitim  initiée  et  mettant  la  inaih  devant  leurs  yeux,  leur 
fait  jut^  sOence  éternel.sur  ce  qu'ils  vont  voir  et  entendre. 
Après  chaque  {liromesse  de  nouveaux  secrets  sont  dévoilés  : 
iB,ti  milieu  du  rideau,  dans  l'espace  laissé  libre,  une  tête  grî- 
^rnacé;  s'agite,  parlé,  se  tourne  et  se  retourne  :  elle  représente 
}le  Dieu,  lé  ^Bi^ri.  Puis  chaque  chef  de  famille  reconnaît  les 
'Crftnes  qui  lui  appartiennent,  les  noinme  et  fiéchit  le  genou 
devant  eux.  Chacun  se  retire  au  village  :  désormais  les  ini- 
"iiés  ont  le  droit  de  tout  manger,  même  et  surtout  de  Thom- 
'me. 

La  fête  recommence  :  afin  de  se  tenir  éveillés,  tous  ont 
^absorbé  un  peu 'de  Thélan,  et  désormais  pendant  de  longues 
âieures,  c'est  ^nè  ivresse,  une  orgie  sans  nom. . . 


—Une  fête  dhrétieiiiie  an  Tillage. 

GrâNÎ>'M£SSE  Et  PREMIÈRE  COMMUNION. 

Pour  nous  rei^ettre  de  cet  accueil,  tant  soit  peu  ironique, 
nos  dirétiiens  s'empressèrent  d&no^s  faire  fête:  ils  sont  au 
reste  9f^,^ppil^6ux  4a^  ce  village,  et.  Edouard  Slçomie, 
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leur  catéchiste,  est  assez  dévoué.  A  un  précédent  voyage^ 
j'y  avais  baptisé  une'  dizaine  d'adultes  et  ils  avaient  été- 
préparés,  tant  bien  que  mal,  à  la  première  communion. 

*** 

Ainsi,  dès  le  lendemain,  ji^rande  fête  au  village.  Au  pn> 
gramme,  grand'messe,  communion  et  fraternelles  agapes. 
Dès  le  matin,  nos  dirétiens  se  sont  misa Toeuvre.  Dans  vne 
vaste  clairière,  au  centre  de  quatre  palmiers,  dont  les 
longues  frondaisons  retombantes  simulent  un  gothique 
sanctuaire,  nos  hommes  ont  dressé  Tautel  :  simple,  modeste, 
bien  peu  orné,  mais  touchant,  oh  I  combien,  dans  sa  paaweté- 
de  Bethléem  l  Et  autour,  quelle  merveilleuse  omementatîoii  l 
Orchidées  splendides  aux  corolles  ladniées  en  ailes  de  papil- 
lon, en  scarabées  étranges,  en  insectes  inconnus,  monaseaux 
tons  d'un  vert  éclatant,  bananiers  aux  larges  feuilles,  toute- 
la  végétation  de  l'Equateur  dans  sa  richeflse  extraordinaire^ 
de  tons,  de  formes,  de  couleurs  ! 

*** 

Au  lever  du  soleil,  au  milieu  du  grand  silence,  je  revtts- 
les  ornements  sacrés  ;  agenouillés  tout  autour,  les  chrétiens 
récitent  les  si  douces  paroles  de  Y  Ave  Maria,  et  suave  glisse 
sur  leurs  lèvres  la  salutation  de  l'Ange,  sur  leurs  lèvres 
habituées  jusqu'ici  aux  rauques  accents  de  leurs  aanvages- 
mélopées. 

La  messe  a  commencé  :  un  de  nos  chrétiens  entonne  le 
Kyrie  Eleison^  celui  de  Dumont,  s'il  vous  plaît,  puis  ance^- 
dent  le  joyeux  Gloria,  le  majestueux  Credo  ;  autour  de  noc 
les  païens  s'étaient  groupés  ;  ravis,  ils  écoutent  ces  ehar 
que  jamais  encore  ils  n'avaient  entendus,  et  pas  un  d^e 
certes  n'oserait  bouger.  Tout  pour  eux  est  si  beau»  depi 
ma  chasuble,  qu'éfnerveillés,  ils  contemplent  d'un  œil  éba 
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jusqu'au  moindre  ornement.  Tout  cela  pour  eux,  c'eôt  du» 
nouveau,  du  stupéfiant. 

Après  le  Credo,  je  leur  adresse,  à  eux  et  à  mes  premiers» 
communiants,  une  longue  exhortation,  écoutée  avec  un 
recueillement  que  bien  souvent  j'eusse  désiré  en  France  ! 

Puis  la  messe  continue.  Et  tandis  que  le  servant,  dans  le 
calice,  m'oflfre  Teau  et  le  vin,  soudain,  légère  interruption. 
C'est  un  vieux  de  la  tribu  qui  s'est  levé  :  il  me  tire  par  la 
manche,  et,  me  présentant 'sa  vieille  calebasse  : 

**  Dis  donc,  minissé,  j'ai  soif,  moi  aussi,  ne  m'oublie  pas  I"^ 

Un  instant  de  gaieté  vite  réprimée,  le  vieillard  se  retire- 
tout  honteux  et  peu  satisfait  et  la  messe  continue. 

Oh  !  qu'elles  sont  belles,  ces  messes  au  désert,  quand  pour 
la  première  foie,  en  ces  lieux  où  jusqu'ici,  sans  conteste,  en 
maître  absolu,  régnait  le  démon  de  la  Guinée,  Jésus  daigne 
descendre  et  prendre  possession  de  la  terre  africaine  et  de 
nos  cœura  qui,  de  toute  leur  force,  aspirent  à  être  à  lui  seul,, 
non,  à  être  lui  ! 

II  a  commencé,  ce  cantique  si  doux,  ce  chant  de  la  pre- 
mière communion,  qui  jadis,  en  un  même  jour,  dans  la  vieille 
église  du  village,  faisait  palpiter  nos  cœurs  et  frémir  d'a- 
mour toutes  les  fibres  dé  notre  fttne  : 

B  est  à  moi,  celui  qtie  mon  cœur  lûme  }  > 

O  Jésus,  mon  Jésus  de  msL  première  communion,  vou» 
êtes  bien  partout  le  même  I 

Bit  ils  s'avancent,  les  chers  converti».  Sur  leurs  lèvres, 
entr'ouvertes,  je  dépose  l'hostie  sainte  ;  sur  leurs  joues  cou- 
lent de  douces  larmes  et  les  mienne^  s'unissent  aux  leurs^ 
Ils  se  retirent  absorbés  dans  leur  joie,  la  messe  continue  et 
s'achève  enfin  au  milieu  de  l'allégresse  générale.  Ces  jours- 
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3à,  oh  [  certes  non,  ils  ne  s'oabUent  jamais  !  Ce  sont  de  ces 
Joies  qui  vont  droit  au  cœur  du  missionnaire,  et  lorsqu'il 
s'éisud  sur  son  dernier  lit  de  repos^  si  sa  tâche  n'est  pas 
terminée,  il  peut  s'écrier  du  moins  : 

"  Seigneur,  je  voudrais  travailler  encore  Je  n'ai  rien  fait, 
«maïs,  du  moins,  je  vous  ai  fait  aimer  un  peu  pluâ  I  " 

Et  il  s'endort  heureux  l 

La  messe  finie,  en  de  fraternelles  ^apes,  autour  de  nous, 
les  chrétiens  s'étaient  groupés.  Le  repas  fut  simple,  sans 
:apprêts,  mais  gai,  et  mon  Ignace  résumait  bien  noire  im- 
^pression  &  tous  en  s'écriaut  le  soir  :  ''  Des  jours  comme  çà, 
ji'en  faudrait  tout  les  jours  1  " 

XXXV.— Double  baptôme. 

La  famîlb  qui  nous  avait  reçus,  celle  de  mon  esUmable 
^mi  Mbobêfam,  était  en  fête  :  après  deux  ans  de  mariage, 
Adft  avait  enfin  donné  un  héritier  à  son  épous,  mais  il  s'a- 
gissait de  le  recevoir  dans  la  vie,  de  lui  choisir  un  nom. 

Peu  solennelle  est  chez  nos  païens  cette  cérémonie*  Pln- 
sieurs  fois  déjà,  il  m'avait  été  permis  d'y  assistier  ;  mais  cette 
f  oia-ei,  un  honneur  plus  grand  m'était  réservé  :  Mbobefami 
me  tirant  à  l'écart,  m'avait  proposé  discrètement  de  donner 
un  nom  à  lenfant  et,  à  son  grand  étonnement,  j'avais  accep- 
té* Le  parrain,  en  effet,  si  parrain  il  y  a,  est  tenu  de  se  mon- 
trer gt^néreux  r  au  père,  il  doit  ofltir  de  reau-de-vie  ;  à  Ift 
mère,  un  pagne  neuf  ;  à  lenfant,  large  comme  deux  doigts 
•d'étoffe.  Avec  un  franc  cinquante,  on  peut  s'en  tirer,  et  l'on 
a  l'avantage  d'être  bien  reçu  ensuite  par  un  tas  de  gêna. . . 

Le  bambin  fut  apporté  au  milieu  de  la  oour  et  déposé, 
revêtu  de  sun  simple  justaucorps  de  peau  noire,  dans  une 
large  feuille  de  bananier,  fraîchement  coupée,  sans  dédïi* 
arnre  aucune  (plus  tard  noua  étudierons  le  sens  de  ces  rites), 
ipuis  lavé  dans  une  eau  qu'on  venait  de  puiser.   Le  père  se 
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retire  alors  à  l'écart  ;  les  matrones  tour  à  toar  vienoeut:^ 
prendre  de  réaù  dans  un  vase  placé  à  cÔté  de  Tentant  et 
l'en  aspergent  de  quelques  gouttes.  Quand  toutes  ont  passé 
successivement,  loncle  de  Tenfant  vient  à  moi  et  me  démo- 
de le  nom  que  je  veux  donner  à  Tenfant.  Souvent,  on  lui 
attribue  alors  le  nom  d'un  des  ancêtres  ;  parfois  celui  d'un> 
événement  important  qui  vient  de  se  passer,  même  celui, 
d'une  plante  ou  d'un  animal.  C'est  ainsi  qu'Ignace,  mon 
Ignace,  celui  que  vous  connaissez  bien,  se  nomme  orgueil- 
leusement Nze,  le  Tigre,  et  n'en  est  pas  plus  fier  pour  cela  t 

Ce  jour-là,  c'était  la  fête  de  saint  Bufin  :  ce  fut  le  nom 
que  je  proposai.  Chacun  s'escrimait  de  son  mieux  à  le  pro- 
noncer, et  à  Tunanimité,  étant  fort  difficile  à  dire  et  sur- 
tout fort  étrange,on  s'accordait  à  le  trouver  fort  beau.'  Quand 
je  vous  dis  que  chez  nos  Fang  !  !  L . .  Et  le  père,  relevant 
alors  le  bébé,  le  prit  entre  ses  bras  et  s'adressant  à  toute 
l'assemblée  : 

''  U  s'appellera  Lufi"  dit-il,  et  tout  le  monde,  enthousias- 
mé, répéta  : 

"Il  s'appelle  Lu6." 

Et,  à  mon  tour]  m'adressant  au  père  : 

"  Il  sera  mien,  n'est-ce  pas,  Mbobefam  ? 

— ;  Oui,  certes,  Minissé,  et  dès  qu'il  sera  grand,  je  te  le^ 
donnerai  pour  que  tu  en  fasses  un  blanc  comme  toi  ! 

— Bien«  lui  répondis-je,  je  vais  donc  lui  donner  ma  mar- 
que." 

Et  prenant  à  mon  tour  Teau  lustrale,  je  la  bénis,  et  la 
versant  sur  le  front  de  l'enfant  :  "  Rufin,  lui  dis-je,  je  te 
baptise  au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit  " 

Et  après  cela  ?. .  .Après  cela,  nous  avons  bu  &  la  santé  du 
nouveau  né,  rebu  à  la  santé  du  père,  un  Gloria  en  mon 
honneur,  une  rincette  pour  la  mère,  une  surincette  pour  la 
grand'mère.  Que  sais-je  encore.  Bref,  tout  le  monde  fut  con- 
tent, même  Bufin  qui  me  souriait  déjà  en  suçant  son  pouce*... 
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iuuLTL— Sxtf^me^taotloa    et   Oonfesvlos  â'après  lo 
rite  palon 

Nzogo  était  malade  !  Et  longtemps,  en  vieux  Normand 
qu'il  était  (ou  dî^ne  de  1  être),  it  avait  hésité  entre  sa  dou- 
leur et  son  intérêt.  Lc9  médecins  sont  chers,  en  pays  Fang, 
et  même  aitlears  !  Mais  enfiu,  tellement  vives  devinrent  les 
douleurs,  que  Nzogo  s'était  décidé  pt,  depuis  hier,  on  atten- 
dait lefétieheur  ! 

Coupa  de  tam-tam,  pan,  pan,  pan.  Nzogo  pâlit  et  s'a^itô 
sur  sa  couche,  blanc  de  frayeur  :  le  féticheur  est  là,  Nzogo, 
mon  ami,  il  faut  te  décider  ] 

Dans  la  forêts  la  veille,  Mba,  fils  du  malade,  a  défriché  un 
vaste  espace  circulaire.  C'est  là  que,  porté  par  les  pieds  et 
les  mains,  on  ainène  mou  Nzogo. 

Grave,  couvert  d'oripaux,  le  regard  concentré,  ainsi  qu'il 
^convient  à  un  illustre  docteur,  le  sorcier  prend  un  morceau 
de  bois  rouge  consacré,  s'en  sert  pour  faire  au-dessus  du 
malade,  autour  de  sa  tête,  de  ses  membres,  des  passes  diver- 
ses et  compliquées.  Il  racle  ensuite  un  peu  de  son  bois  rou- 
ge, en  prend  une  pincée  et  le  lui  met  dans  la  fosse  du  cou, 
râpe  une  nouvelle  pincée,  la  prise  lui-même  et  en  fait  priser 
au  malade  ;  puis,  prenant  de  Teau,  Tasperge  par  quatre  fois, 
en  crois. 

D'aucuns  traiteront  ces  rites  de  simagrés  ridicules  ;  pour 
moi,  avec  le  sérieux  qu'y  mettent  les  acteurs,  je  ne  puis 
m  empêcher  d  y  trouver  une  certaine  grandeur.  Sont-ce  là 
des  restes  de  la  religion  primitive  ?  ou  plutôt  Ees  rites  d'une 
religion  inspirée  par  un  Esprit  jaloux  du  Créateur  ?  A  d'au- 
tres de  résoudre  la  question  I 

Les  hommes  du  village,  cependant,  jusque-là  spectateurs 
attentifs,  se  mettent  en  marche  proeessïonnellement,  l'un 
derrière  lautre,  et  vont  à  un  arbre  de  la  forêt  cueillir  cha- 
cun une  feuille,  ils  reviennent  et  la  déposent  tour  à  tour 
dajis  une  corbeille  que  leur  tend  le  sorcier. 
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Les  bras  étendus,  il  fiait  alors  une  nouvelle  adjuration, 
invoquant  successivement  les  Esprits  de  l'air  et  les  Esprits 
-de  Teau»  ceux  des  forôts  et  ceux  des  rivières  ;  avec  la  pou- 
dre du  bois  sacré,  rendue  plus  épaisse  à  l'aide  de  quelques 
.gouttes  d'eau,  il  oint  le  malade  sur  le  haut  de  la  tête,  au  front, 
sur  le  dos,  à  l'intérieur  des  pieds  et  des  mains.  Ce  rite  est 
général  et  les  réminiscences  d'un  de  nos  sacrements  sont 
évidentes.  Pourtant,  impossible  assurément,  d'y  voir  une 
imitation  datant  de  notre  arrivée  en  ce  pays.   Alors  ?  Mys- 
tère! 

Le  malade  est  pris  en  ce  moment  par  quatre  hommes  ro- 
bustes et  transporté  plus  loin  sur  un  Ht  d'herbes  préparé 
•d'avance.  Au  milieu  du  silence  général,  sur  l'ordre  du  féti- 
cheur,  Nzogo  est  alors  invité  à  dévoilefr  les  méfaits  les  plus 
:  secrets  de  sa  vie.  Et  tout  honteux,  mon  bonhomme  s'accuse  : 
il  a  menti,  tué  un  homme,  volé  ses  amis,  entraîné  deux  ou 
trois  f emmea  Oh  !  quel  bandit  1  Mais  aussi  il  a  fait  un  peu 
«de  bien,  donné  à  ses  amis  franche  hospitalité  ;  il  leur  a  même 
'prSté  sa  femme,  il  a  recueilli  les  enfants  de  son  frère,  et,  — 
qui  est  mieux  que  tout,  les  bravos  de  l'assemblée  en  témoi- 
gnent^ —  il  a  pillé  &  fond  une  factorerie  tenue  par  les  Blancs. 
•Je  ne  puis  même  arriver  à  distinguer  si,  par  un  hasard  mal- 
heureux, les  Blanca. .  Oh  !  il  n'y  aurait  pas  même  de  mal  ! 
Enfin,  c'est  fini  ;  Nzogo  a  mis  à  nu  les  secrets  de  son  cœur 
et  le  fétioheur  s'estime  satisfait  Les  adjurations  recommen- 
»cent,  dans  le  même  ordre  qu'auparavant.  Puis  la  scène  chan- 
ge. Des  feuilles  de  bananiers,  les  plus  larges  qu'on  a  pu 
trouver,  ont  été  cueillie&  Avec  quatre  troncs  de  bananier,  on 
les  relève,  de  façon  à  former  une  sorte  de  bassin  que  l'on 
remplit  d'eau.  Nzogo  est  apporté  et  couché  tout  de  son  long 
-dans  cette  baignoire  improvisée.  Pour  une  raison  ou   pour 
une  autre,  je  constate  qu'il  a  fait  une  forte  et  longue  gri- 
mace. En  cercle  tous  les  assistants  tournent  autour  de  lui, 
-chantant  à  tue-tête.  Seul,  le  sorcier  est  resté  auprès  de   son 
«malade.  Il  le  quitte  alors,  va  à  Tarbre  désigné,  prend  une 
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feuille,  revient  près  de  ]^zogo,  crache  sur  ea  feuille  et  la. 
dépose  dans  le  bain.  Un  à  un,  en  silence,  tous  l'imitent  Noo- 
velle  adjuration  du  sorcier.  Et  par  trois  fois,  coup^  par  une 
nouvelle  adjuration,  la  même  cérënionie  recommence.  Une 
quatrième  fois,  tout  le  monde  se  raet  en  branle  ;majs,  cette 
fois-ci,  plus  de  feuille  d'arbrCj  plus  de  salive:  cbacnm  s'ap- 
proche du  malade  et,  par  trois  fois,  souffle  sur  Teau.  Nzogo 
paraît  préférer  ce  dernier  mode.  A  ce  moment,  le  sorcier  sai- 
sit sa  longue  corne  d'antilope  oii  sont  enfermés  ses  fétiches. 
Il  parcourt  successivement  chaque  endroit  de  la  clairière, 
soufflant,  dansant,  adjurant.  Particulièrement  longue  est 
cette  partie  de  la  séance  !  Il  revient  enfin  à  son  ipalade,. 
rl^e  de  la  poudre,  s'en  couvre  le  visage  et  en  met  dans  le 
bain,  remue  et  arrose  le  patient. 

Sur  un  aigne  du  sorcier,  un  mouton  loi  est  alors  amené  r 
d'un  seul  coup,  suivant  la  règle,  il  tranche  la  tête  de  la  mal- 
heureuse bête  (pour  un  chef  puissant,  un  homme  remplace 
le  moutonX  le  sang  est  recueilli  dans  trois  petits  ahandrons^ 
et  le  contenu  de  chacun  est  versé  dans  le  bain  à  trois  places^ 
différente§.  Le  mouton  est  fendu  en  deux  et  tont  cdiaad 
encore  appliqué  sur  le  maisule.  Avec  son  bâton,  magique,  le 
sorcier  agite  le  bain  :  on  enlève  cJors  le  mooton,  le  malade 
est  soigneusement  lavé  dans  le  bain,  puis  ramené  dans  sa 
case. 

Finie  la  cérémonie  ;  l'animal  est  mangé>  et  N«ogp,  goéii.. 
s'il  a  eu  bonne  volonté.  Sinon  ?  sinon,  c'est  à  pefatre  !  le  f étî- 
cheur  ne  demande  pas  mieux  :  au  prix  d'un  noQTean  mon* 
ton,  Nzogo  aura  son  nouveau  cataplasme. 

Et  s'il  ne  guérit  pas  ?  Dame,  c'est  qu'il  est  ineoraUe.  A. 
qui  la  faute  ! 
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XXXVIL-Fromenade  en  forêt.— De  ohnte  en  eh       (  * 

Pour  exécuter  le  programme  trcMîé  plus  haut,  un  voyage 
en  forêt  s'imposait.  Soit  !  nous  prendrons  donc  par  la  forêt. 

Joyeux,  oublieux  des  dangers  passés,  nous  voilà  en  mar- 
che, caisses  sur  la  tête,  fusil  à  Tépaule,  dès  le  soleil  levant. 
Quelles  sont  belles,  ces  grandes  forêts  africaines  et  combien 
aussi  de  secrets  recèlent  encore  leurs  flancs  !  Ici,  c'est  Tathné, 
arbre  magnifique,  au  sombre  feuillage,  dont  le  suc  corrosif 
attaque  les  vêtements  ;  mieux  encore,  les  gouttes  d'eau  qui 
ont  séjourné  sur  ses  f euilles,corrodent  et  brûlent  la  peau,  sem- 
blables à  l'acide  sulfurique.  Plus  loin,  c'est  un  champignon 
qui  tapisse  le  sol  humide  de  la  forêt  :  le  pollen  impercepti- 
ble qu'il  laisse  échapper  au  moindre  choc,  détermine  sur  le 
pied  nu  de  nos  noirs,  une  éruption  douloureuse.  Dans  le  lit 
des  ruisseaux,  entraîné  par  le  courant,  un  fruit  énorme,  en 
forme  de  boule,  roule  et  se  heurte  aux  rives  ;  double  est  son 
emploi  :  la  mousse  qu'il  produit  sert  à  laver  le  linge  et  son 
suc  exprimé  étourdit  et  enivre  le  poisson  qui  se  laisse  ensui- 
te saisir  et  pêcher  facilement. 

Bordant  le  lit  sinueux  des  ruisseaux  qui  courent  à  travers 
la  forêt,  c'est  une  plante  originale  que  nous  rencontrons  plus 
fréquemment  Plus  loin,  c'est  une  fleur  non  dénommée 
encore,  et  d'autres  encore,  dont  la  plupart  porte  le  nom  du 
P.  Klalne,  le  pieux  et  savant  missionnaire  qui,  depuis  si 
longtemps,  occupe  ses  trop  rares  loisirs  à  l'étude  de  la  flore 
gabonaise.  Dans  le  lit  des  ruisseaux,  des  amaryllidées  dres- 
sent leurs  larges  corolles  blanches  à  la  suave  odeur 'et  sous 
nos  pieds,  fleurettes  éclatantes,mousses  de  toutes  les  espèces, 
dressent  ou  courbent  leurs  têtes  et  semblent,  dans  le  grand 
Hilence  de  la  forêt,  exhaler  leurs  parfums  pour  chanter  les 
louanges  de  l'invisible  Créateur. 

Puis,  quittant  les  vais  profonds,  le  sentier  sinueux  monte 
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lentement  vers  la  montagne,  et  quand  nous  arrivons  en 
haut,  c'est  an  vrai  cri  d'admiration  :  de  là,  nous  apercevons 
un  horizon  immense.  Ici  c'est  la  mer,  miroitant  sous  les 
feux  du  soleil,  là  ce  sont  les  monts  sourcilleux  du  Moning, 
plus  loin,  c'est  la  forêt  sombre,  pareille  à  l'Océan,  puis  des 
clairières,  des  villages,  et  des  hommes,  petits,  si  petits  qu'ils 
ressemblent  à  des  fourmis.  Et  nous  autres,  nous  planons, 
ivres  d'admiration,  d'espace,  de  grandeur. 

Oh  !  mon  Dieu,  que  vos  œuvres  sont  belles  :  mirahUis  in 
altisatmia  Dominus  ! 

m 

Et  cependant  l'admiration  se  lasse.  Assis  sur  un  tronc 
d'arbre,  ne  serait-il  pas  temps  de  prendre  une  modeste  réfec- 
tion ?  Tout  est  préparé,  et  le  déjeuner  s'achève  gaiement  an 
milieu  des  éclats  de  rire,  des  bons  mots,  des  plaisanteries 
plus  ou  moins  réussies. 

*** 

Deux  vieilles  femmes,  cependant,  m'ont,  dès  le  matin, 
demandé  humblement  la  permission  de  se  joindre  à  notre 
cortège.  Elles  se  rendent  au  même  village  que  nous  et  ont 
été  heureuses  de  cette  occasion  de  faire  le  chemin  sans  dan- 
ger. 

Elles  ne  me  quittent  pas  des  yeux,  cependant,  les  deux 
bonnes  vieilles,  et  dans  leurs  regatds,  dans  leurs  traits,daDs 
leur  bouche,  qui  semble  toute  prête  à  s'ouvrir  pour   parler, 

il  me  semble  voir  un  désir Que  peuvent-elles   bien 

rêver  ? 

Un  des  enfants,  cependant,  a  été  longuement  leur  causer. 
Puis,  revenant  vers  moi  : 

"  —  Sais-tu  ce  qu'elles  voudraient  bien.  Père,  les  deux 
vieuses  ? 

"  —  Non,  certes. 
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"  —  Ak  !  c'est  difficile  à  dire. 

"  —  Eh  !  bien. . . 

**  —  Passer  la  main  dans  tes  cheveux ....  " 

Allons,  qu'à  cela  ne  tienne  !  Et  m'approçhant  des  deux 
-vieilles,  interdites  et  charmées,  je  leur  prends  la  main  et  les 
invite  à  passer  les  doigts  dans  mes  cheveux.  Quels  "  Imé  " 
de  satisfaction,  en  les  sentant  couler  fluides,  doux,  si  diffé- 
rents de  leurs  petits  tire- bouchons  !  Mais  comme  je  me  suis 
bien  vengé  après  cela  :  deux  jours  durant,  nous  leur  avons 
;parlé  religion  !  Et  aujourd'hui  ?. . .  Aujourd'hui,  elles  sont 
bonnes  chrétiennes  et  ferventes  pratiquantes. 

Ce  que  c'est  que  de  se  laisser  passer  la  main  dans  les  che- 
veux I 

m 
«     « 

Le  repas  achevé,  on  redescend  la  colline,  on  en  remonte 
>une  autre,  par  vaux  et  par  monts,  la  route  se  poursuit  :  tan- 
tôt sur  un  tronc  d'arbre  glissant,  il  nous  faut  passer  un 
nfissean  ;  les  noirs,  pour  s'aider,  ont  pratiqué  dans  le  bois 
*de  légères  entailles,  où  leur  orteil  se  cramponne;  moins 

habile,  le  missionnaire  hésite  et prend  un  bain  ;  tantôt, 

sur  des  pierres  branlantes,  lentement  avec  précaution,  nous 
franchissons  un  autre  courant  d'eau,  et  le  résultat  est  inva- 
riablement le  même ....  un  bain. 

On  continue  ainsi,  de  chute  en  chute,  de  bain  en  bain  ; 
•enfin,  à  force  de  tomber  et  de  se  relever,  de  mettre  un  pied 
devant  l'antre  et  d'ahaner  tristement,  on  finit  par  toucher 
au  but  :  plus  qu'un  eflbrt,  et  nous  serons  au  village.  Mais,  ô 
déception,  un  large  cours  d'eau  nous  en  sépare  encore,  et 
pour  le  traverser,  le  charmant  pont  pahouin  :  un  arbre  jeté 
^n  travers.  Allons,  il  faut  se  résigner  :  pas  moyen  de  se  jeter 
h  la  nage,  les  berges  sont  trop  abruptes,  mais  ce  tronc  d'ar- 
bre est  si  glissant  !  les  gamins  me  regardent,  passent,  repas- 
nsent  et  rient,  et  enfin. . .  je  passe  aussi.  Sancho  Pança,  de  glo- 
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rieuse  mémoire,  fit  jadis,  en  son  gouvernement,  une  triom- 
phante entrée,  monté  sur  son  âne.  Je  l'ai  imité,  et  dans  ce 
beau  village,  un  peu  moins  triomphante  fut  mon  entrée, 

monté  sur  mon  arbre  à  califourchon Et  tout  le  inonde 

riait,  même  les  derniers  morveux,  ceux  mêmes  qui  ne  se 
mouchent  pas  encore.  Âh  !  il  est  de  ces  choses  qui  vous 
ennuient,  en  ce  bas  monde  ! 


XXXVn.- Quelques  mots  encore,  puis  onblioiis 
oiers  et  sorcellerie,  f éticheiirs  et  fétiches, 
noire..,  et  blanche. 


Et  avec  ce  court  chapitre,  clôturons,  si  vous  le  voulez 
bien,  cette  seconde  partie  où  nous  avons  étudié  ensemble  la 
religion  satanique,  son  culte,  ses  adeptes. 

De  cela,  au  fond,  que  faut-il  penser  ? 

Les  sorciers  d'abord  ? 

Eh  bien  !  mon  intime  conviction  est,  en  premier  liea,qu'it 
y  a  moins  de  sorciers  qu'on  veut  bien  croire  :  j'entends  sor- 
ciers sérieux.  Parmi  eux,  beaucoup  font  métier  de  tromper 
le  vulgaire,  vivent  de  quelques;tours  de  passe-passe,  de  quel* 
ques  secrets,  de  leur  science  plus  ou  moins  grande  des  poi- 
sons. Ceux-là,  ce  sont  les  exploiteurs.  Â  côté  d'eux  et  agis- 
sant parallèlement,  les  vrais  sorciers,  ceux  qui  ont  affironté 
les  épreuves  sataniques  :  parmi  eux,  des  naïfs,  des  convain- 
cus, et  aussi  des  malins. 

Des  naïfs.  Ceux-là  restent  aux  dernier»  rangs  et  ne  font 
pas  grand  mal  Fiers  de  leur  titre,  ils  rappellent  par  plus 
d'un  point  nos  francs-maçons  qui  entrent  dans  les  loges  pour 
le  plaisir  d'être  dans  une  société  secrète,  de  planer  au-deesas 
du  vulgaire 

Des  convaincus.  Ceux-là  sont  persuadés  de  leur  mission* 
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la  prennenè  i^u  sérieux  et  font  en  somme  le  plus  de  mal 
possible 

Et  puis,  au-dessus  de  tout  eela,  des  malins  qui  font  mar- 
cher toute  la  machine  et  manœuvrer  ceux  qui  sont  au-des- 
sous d'eux  comme  des  pantins  dont  on  tire  la  ficelle.  Ils  sont 
peu,  ceUx-là  :  il  y  a  quelques  années,  ils  étaient,  à  ma  con- 
naissance, trois  seulement,  trois  recrutés  parmi  les  hauts 
•chefs  du  quatrième  degré  et,  sur  leurs  ordres,  la  résistance 
s'accentuait  ou  diminuait  sur  certains  points.  Ceux-là  savent- 
ils  ce  qu'ils  font  ?  Oui  certes,  ils  le  savent.  Mais  qui  les  diri- 
ge ?. .  .*  Leur  rite  est  satanique,  satanique  leur  culte,  supraor- 
dinaire  au  moins. . .  Et  puis;  après  eela,  tirez  la  conclusion... 
'Ce  que  Ton  ne  peut  en  tout  cas  leur  refuser,  c*est  une  con- 
naissance intime,  approfondie  d'une  quantité  de  poisons,  de 
leurs  effets,  des  moyens  de  les  graduer,  de  les  diluer,  d'en 
«ospendre  les  effets  pendant  des  mois,  des  années... 

Et  maintenant,  le  culte  ?  Nous  l'avons  vu  ensemble  Le 
Dieu  ?  Nous  le  connaissons.  Quelle  conclusion  à  tirer  ?  Oh  ! 
une  bien  simple.  Il  faut  lutter,  nous  autres  catholiques,  lut- 
ter jusqu'à  la  fin  et,  par  tous  les  moyens  possibles,  travedller 
Jusqu'à  la  mort,  à  étendre  en  ce  pays  désolé  le  royaume  du 
Christ 

Pour  cela,  que  faut-il  ? 

L'aide  des  gouvernements  ?. ..  Nous  nous  en  passerons.  Si 
-seulement  ils  nous  délivraient  des  féticheurs,  ce  serait  partie 
gagnée.  Sans  eux,  nous  réussirons  cependant.  Pas  nous 
autres,  certainement,  qui  combattons  en  ce  moment-ci  ;  ce 
n'est  pas  possible.  L'heure  n'est  pas  encore  venue. 

Mais  il  se  lèvera,  le  jour  de  la  victoire.  Quand  maint 
•d'entre  nous,  dans  le  sillon  fécondé  par  ses  sueurs  et  ses 
larmes,  aura  déposé  sa  vie  comme  germe,  quand  mission- 
naires, sœurs,  catholiques,  se  seront  offerts  pour  le  salut  de 
nos  Fang,  il  se  lèvera  le  jour  de  la  victoire. 

£t  alors,  j'en  ai  confiance,  sur  cette  race  régénérée  planera 
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haut  et  ferme  le  signe  de  la  Eédemptîon,  la  Croix  de  notre- 
Jésus.  Relevéa,  anoblis  par  le  Christ,  ils  marcheront  aion^ 
les  fila  de  nos  païens  d*aujourd'hui,  à  la  conquête  de  knrs 
frères,  encore  dans  la  barbarie  de  leurs  superstitions, et  d'eux- 
peut-être»  pour  nous  un  jour  viendra  le  salut 

Il  se  lèvera,  le  jour  de  la  victoire.  A  vous  autres  de  nous 
aider  :  saDs  éclair  eu  ra  devant  elle,  une  armée  ne  peut  mar- 
cher ;  sans  armée  derrière  eux,  que  sont  les  éclaireurs  ? 

A  vous  de  nous  aider,  de  lutter  avec  nous,  par  vos  prières? 
par  vos  aumônes,  par  votre  charité.  A  vous.. . 

Il  se  lèvera,  le  jour  de  la  victoire.  Haut  les  cœurs  et  en 
avant,  toujours  eu  avant,  et  encore  en  avant. 

Veni,  o  OHenë^  et  ilhtmina  ! 

Déjà,  là-bas,  dans  le  ciel  qui  s'illumine  de  ses  premiers^ 
feux,  c'est  Taurore  qui  se  lève  blanchissante  : 

Venij  0  Oriens^  et  illumina  ! 

Fm  DE  LA  DEUXIÈSiE    PARTIE. 
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Missions  d'Asie 

VICARIAT  APOSTOLIQUE 

uu 

ChLan-Tong  Méridional 


^N  transmettant  la  lettre  suivante,  le  vénérable  supérieur 
du  séminaire  de  Steyl  écrit  : 
j^S^  **  Le  11  août,  nous  arrivait  de  notre  Mission  chinoise  du 
*^^|^  Ohan-tong  méridional,  le  télégramme  suivant  :  Grande 
persécution,  moitié  de  la  mission  détruite.  De  plus  amples  détails 
manquent  encore  et  ne  peuvent  nous  arriver  que  dans  quelques 
semaines  ;  mais  nous  avons  lieu  de  craindre  que  dans  l'est  de  la 
mission  persécutée,  le  B.  P.  Freinademetz,  vicaire  général,  et  le 
R.  P.  Stenzn'aient  perdulavie.  Uy  a  quelque  temps,  une  lettre 
privée  annonçait  qu'une  tempête  menaçait  les  chrétiens  et  que  l'on 
devait  être  prêt  à  tout  événement.  " 


RAPPORT  DU  R.  P.  BUIS 

DU    SiMINAIRB  DES   MISSIONS    BTBANQÈBES    DB    STBTL,    HOLLANDE. 

(Traduit  de  Tallemand) 

La  situation  de  la  mission  du  Chan-Tong  méridional  est 
vraiment  désespérée  et  la  foi  de  nos  néophytes  est  mise  à 
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une  rude  épreuve.  A  peine  admis  dans  le  sein  de  T Eglise,  an 
Heu  d'y  trouver  la  tranquillité  et  la  pais,  ils  sont  en  butte 
à  une  terrible  persécution.  Dépouillés  de  leura  biens  et  forcés 
de  prendre  la  fuite,  où  se  réfugieront- ils  ?  Même  leurs  ami*^, 
même  leurs  parents  les  repoussent,  pour  ne  pas  être  englobée 
dans  le  mouvement  hostile  au  nom  chrétien. 

H  est  impossible  de  décrire  la  misère  de  ces  pauvres  gens. 
Ils  ont  dû  chercher  un  asile,  au  hasard,  de  tous  les  côtés, 
sans  entente  préalable,  de  sorte  que  les  membres  de  la  mê- 
me famille  ne  peuvent  se  retrouver- 


*  ± 


A  l'instant  oh  j'écris  ces  lignes,  m^arrive  un  néophyte  de 
CboolidKchuan^,  les  yeux  rougis  par  les  larmes.  11  se  jette  à 
mes  pieds  : 

*'  — ■  Ah  \  mon  Père  !  affreux  !  affreux  l 

'*  —  Ta  famille  vit-elle  encore  ? 

*'  —  Tous  les  membres  de  ma  famille  sont  encore  vivants  ; 
mais  fie  quoi  devons-nous  vivre  ?  Tout  nous  a  été  pris,  il  ne 
nous  reste  pas  un  grain  de  blé.  On  a  enlevé  notre  bétail;  on 
a  défoncé  le  toit  de  notre  maison,  arraché  les  portes  et  les 
fenêtres,  renversé  les  murailles.  Il  n  y  a  plus  que  des  décom- 
bres !  !  !  Mes  enfants  et  mon  pauvre  vieux  père  ont  été  emme- 
nés je  ne  sais  où;  je  pleurerai  sur  eux  jusqu'à  ma  mort*' 

Le  brave  chrétien  qui  me  donnait  ces  navrants  détaib. 
suffoqué  par  Témotion,  aveuglé  par  les  larmes»  ne  put  m'en 
dire  plus  lon^.  Autrefois  il  était  riche,  et  maiteoant  il  est 
aussi  pauvre  que  Job. 

A  peine  avait-t-il  achevé  son  récit  que  plusieurs  femiïit^« 
chrétiennes  arrivèrent.  EU  es  aussi  avaient  étécliasséea  de  le 
foyer  et  elles  erraient  depuis  trois  jours  et  trois  nuits,  EIJ 
tenaient  par  la  main  leurs  petits  enfants.  Ceux-ci,  ne  co 
prenant  pas  la  tristesse  de  leur  situation,  manifestèrent 
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one  voyant  une  joie  bruyeuate;  ce  qui  parut  être  une  consola- 
v-tion  pour  les  pauvres  mères. 

Quelles  paroles  d'espérance  donner  à  ces  infortunées  ?  Je 
ne  pus  que  redire  ce  que  le  patriarche  Job  répétait  avec  tant 
de  patience  :  "  C'est  Dieu  qui  l'a  donné  ;  c*est  Dieu  qui  l'a  re- 
pris !  "  et  j'allais  ajouter  :  **  Que  le  nom  de  Dieu  soit  béni  !  *' 
lorsqu'une  mère  me  dit  :  "  Que  faire  pour  noiïrrir  nos  enfants 
et  nous-mêmes  ?  " 

Question  pénible  pour  nous,  car  mes  ressources  sont  épui- 
sées et  la  fin  de  ces  terribles  épreuves  est  encore  éloignée. 
Je  ne  puis  donc  que  faire  appel  aux  lecteurs  en  leur  disant  : 
"  Aidez-nous  et  préservez-nous  des  horreurs  de  la  famine.  " 

Comment  dépeindre  le  spectacle  qu'offre  ma  maison!  C'est 
un  désordre  indescriptible.  Les  appartements  servent  succes- 
sivement de  salle  d'école,  de  salle  à  manger,  de  dortoir.  Pas 
de  lits;  ce  serait  un  luxe  inutile,  les  planchers  les  remplacent. 
Lorsque  le  sommeil  arrivent  le  soir,  chacun  s'étend  par  ter- 
re sans  quitter  ses  vêtements. 

Vous  auriez  sous  les  yeux  un  spectacle  bien  propre  à  vous 
attendrir,  si  je  vous  conduisais  dans  les  locaux  où  sont  les 
mères  et  leurs  enfants.  Comment  pourrions-nous  retenir  nos 
larmes  en  les  voyant  cacher  leurs  petits  dans  leur  sein,  avec 
<ie8  pleurs  continuels  !  La  plupart  avaient  autrefois  une  si- 
tuation aisée  ;  maintenant  elles  sont  réduites  à  la  mendicité. 

La  nouriture  consiste  en  zingbing,  gâteau  fait  avec  de  la 
farine  de  froment  grillée  sur  une  plaque  en  fer.  Je  distribue 
aux  femmes  et  aux  enfants  les  rations  deux  fois  par  jour 
seulement  et,  pour  la  plupart,  c'est  insuflSsant. 

Les  hommes  reçoivent  130  sapèques  (35  centimes);  c'est 
bien  peu  et  cependant  cette  distribution  m'occasionne  jour- 
nellement une  dépense  de  30  à  40  francs.  Je  ne  pourrai  pas 
la  continuer  longtemps,  s'il  ne  m'arrive  pas  des  secours  ex- 
traordinaires. 
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Une  preuve  que  la  persécution  est  dirigée  contre  la  retî- 
gioD  catholique,  c'est  que  toute  persotme  qui  renie  la  foi  chré- 
tienne peut  rentrer  dans  ses  foyers  et  ses  biens  lui  san  ren- 
dus. 

Mais,  Dieu  merci,  la  grajide  majorité  de  nos  chrétiens  &n- 
porte  vaillamment  cette  terrible  épreuve. 

" —  Tu  fais  trop  de  convertis!  me  disait  un  jour  le  premier 
mandiarm  du  Clian-Tong  méridional,  tu  ne  pourras  pas  pren* 
dre  soin  d'eux  convenablement  à  cause  de  leur  jj^and  nom- 
bre et  leur  ferveur  se  relâchera.'* 

Je  ne  me  laissai  pas  arrêter  par  le  raisonnement  captieu:^ 
du  haut  fonctionnaire  chinois;  et  la  constanœ  de  nos  néophy- 
tes au  milieu  de  la  tourmente  me  prouve  que  j'avais  rai- 
son.  Loin  de  s'afiaiblir,  pendant  œs  périodes  de  persécution, 
notre  foi  en  Dieu  ne  fait  que  croître  et  se  fortifier.  Daigne 
le  Divin  Maître  nous  donner  le  courage  de  combattre  avec 
une  énergie  toujours  grandissante  le  bon  combat  et  de  sup- 
porter jusqu'à  la  mort,  s'il  le  faut,  les  souârances  et  les  tri- 
bulations qui!  lui  plaira  de  nous  envoyer  1 
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Saskatchewan 


La  MISSION  de  THUNDERCHILD- 


La  lettre  suivante  contient  des  remerciements  et  de  nouvelles 
prières.  Les  uns  et  les  autres  sont  exprimés  dans  les  termes  les- 
plus  touchants  et  ne  pourront  qu'aller  au  cœur  de  nos  lecteurs. 


L.ettre  du  R-  R.  Bruok,  O.  M.  I. 

MissionnaiTe  à  Thunderohild 


le  veux  vous  présenter  le  troupeau  confié  à  nos  soin?.. 
Mon  compagnon,  le  R  P.  Cochin,  s'applique,  depuis- 
de  longues  années,  à  transformer  ces  natures  ai  long- 
temps réfractaires  à  toute  civilisation.  Ses  efforts  ne^ 
sont  pas  restés  infructueux.  Les  travaux,  les  luttes,  les  souf- 
frances, tout  en  épuisant  ses  forces,  n'ont  pas  ralenti  son  zè- 
le. Le  récit  de  ses  campagnes,  aux  temps  héroïques,  stimule 
les  jeunes  missionnaires  et  provoque  leur  ardeur. 

J'appelle  temps  héroïques  cette  douloureuse  époque  de- 
rinsurrection  des  Sauvages  et  des  Métis  en  1885,  lorsque 
deux  de  nos  Pères  furent  horriblement  massacrés,  plusieurs 
autres  condamnés  à  une  dure  captivité,  sept  de  nos  églises 
et  établissements  détruits  par  les  rebelles,  qui  prétendaient- 
que  les  missionnaires  faisaient  cause  commune  avec  le  gou- 
vernement. 
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Depuis,  les  Sioux,  les  Cris,  les  Assiniboines,  sont  revenus 
4k  des  sentiments  ipl  us  humains.  Nous  comptons  parmi  eux  un 
^rand  nombre  de  chrétiens.  Peu  à  peu  leurs  mœurs  s'awiou- 
'Cissent  :  ils  subissent  Tinfluence  de  la  religion  ;  ils  s'éloignent 
des  antiques  superstitions  qui  déshonorent  leur  race.  Est-eeà 
dire  que  tout  soit  parfait  ?  Non  ;  il  nous  reste  encore  de 
grands  progrès  à  réaliser.  Sans  doute,nou8  n'avons  plus  afiai- 
re  à  des  gens  tatoués  et  barbouillés  des  pieds  à  la  t£te,n'ayant 
pour  tout  costume  que  des  braies,  avec  une  têto  de  castor 
surmontée  de  plume  d'outarde  en  guise  de  bonnet,  armés  de 
formidables  casse-tétes,de  poignards  et  de  haches,  disposés  à 
tuer  un  homme  comme  une  mouche.  Néanmoins  ils  conser- 
vent de  mauvais  instincts  difficiles  à  détruire,  des  habitudes 
grossières,  des  goûts  sordides,  tous  les  défauts  d'enfants  mal 
élevés.  Quelle  patience  ne  faut-il  pas  au  missionnaire  pour 
dégrossir  un  peu  ces  blocs  informes  et  leur  donner  un  cer- 
diain  cachet  de  bonne  éducation! 


Voulez- vous  les  examiner  de  près  ?  Permettez-moi  de  vous 
introduire  dans  la  loge  où  ils  se  réunissent  pour  apprendre 
les  principales  vérités  de  notre  sainte  religion. 

Voyez-les  accroupis  sur  le  sol  ou  étendus  le  long  des  cloi- 
sons. Dans  un  coin  de  Tappartement  vous  apercevez  d'a- 
bord, dominant  toute  la  bande,  un  grand  sauvage  qui  se 
croit  les  aptitudes  d'un  président  de  Répuplique.  H  a,  com- 
me toujours,  la  pipe  à  la  bouche.  Ses  longs  cheveux  noirs 
sont  hérissés  de  plumes  de  hibou  blanc;  il  a  les  épaules  gar- 
nies d'une  demi-douzaine  de  grelots  qu'il  porte  en  guise  d'^- 
paulettes;  sa  figure,  bariolée  de  raies  rouges,  bleues,  vertes 
jaunes,  lui  donne  un  aspect  redoutable;  somme  toute,  c» 
un  bon  etif  ant.  Tout  borgne  qu'il  est,  il  a  aperçu  à  portée 
sa  main  mes  bottes  d'hiver,  et  le  voilà  en  train  de  les  es 
jer. 
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En  face  de  lai,  dans  an  antre  coin  de  la  case,  an  sanvagc- 
à  peine  vêta  s'amuse  à  natter  ses  lonf^  cheveux  avec  une 
coquetterie  qui  rendrait  jalouses  vos  grandes  dames  du  high- 
life;  trois  anneaux  pendent  à  chacune  de  ces  oreilles,  une 
belle  plume  d'outarde  est  plantée  sur  son  toupet  ;  deux  boi- 
tes de  fer  blanc  défoncées  lui  servent  de  bracelets.  Malheu- 
reuseiûent  c'est  un  pituiteux  sans  mouchoir.  Gare  aux  voi- 
sin£|,  car  ces  deux  doigts  fonctionnent  avec  une  dextérité 
peu  commune  ! 

Voici  un  vénérable  de  75  ans,  qui  a  le  génie  de  l'invention. 
Son  regard  d'aigle  a  sondé  les  coins  obscurs  du  local  et  a  dé- 
couvert, dans  une  encoignure,  une  vielle  paire  de  lunettes 
auxquelles  il  ne  manque  que  les  verres.  N'importe  !  le  vieil- 
lard les  ajuste  sur  son  nez,  s'empare  d'un  livre  qu'il  tient  à 
rebour,  agite  les  lèvres  et  articule  des  sons  inintelligibles,, 
les  autres  le  regardent  ébahis  et  lui  décernent  un  brevet  de 
capacité.  Quel  dommage  qu'il  ait  caché  sa  science  si  long- 
temps !  on  l'aurait  proclamé  chef  de  la  tribu. 

Je  vous  fais  grâce  des  autres  détails.  Mon  récit  m'entraî- 
nerait à  des  descriptions  trop  réalistes.  Vous  verriez  tout- 
près  de  ma  table  un  brave  chasseur  plus  attentif  à  recher- 
cher dans  l'épaisse  chevelure  de  son  fils  un  gibier  dont  il 
semble  friand,  qu'à  écouter  les  conclusions  pratiques  de  mes- 
instructions;  de  l'autre  côté,  une  mère  occupée  à  réparer  les 
dégâts  d'une  catastrophe  imprévue...  Tout  cela  se  fait  d'après- 
les  règles  des  sauvages.  Ils  prétendent  être  à  la  hauteur  d& 
la  civilisation  européenne.  Chaque  pays  a  ses  us»iges. 

En  réalité  cependant,  nous  devons  constater  bien  des  pro- 
grès depuis  une  vingtaine  d'années.  L'amélioration  au  point 
de  vue  religieux  n'est  pas  moins  remarquable. 

m   « 

Avec  les  ressources  qui  nous  sont  arrivées,  nous  avons 
pu  terminer  notre  chapelle  provisoire  et  préparer  les  maté- 
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triaux  de  notre  future  église  qui  sera  dédiée  au  Sacré-Coeur. 
II  nous  tarde  de  commencer  les  travaux  de  construction,  car 
-ce  serait  un  désastre  si  nous  ne  mettions  pas  prochainement 
notre  projet  à  exécution. 

Les  ministres  protestants  de  la  Rivière  Bataille  ont  eu  vent 
de  nos  intentions.  Ils  ont  la  prétention  de  nous  devancer, 
afin  d'attirer  à  eux  les  sauvages  en  faisant  miroiter  à  leurs 
yeux  toutes  sortes  d'avantages.  Déjà  ils  possèdent  une  école 
qui  compte  quarante-cinq  enfants  élevés  dans  la  haine  du 
-catholicisme.  Tous  les  moyens  leur  sont  bons  pour  arriver  à 
leur  fin.  Du  reste,  ils  sont  riches,  grassement  subventionnés, 
-abondamment  pourvus.  De  là  des  prodigalités  fascinatrices. 

"  —  Pourquoi  aller  chez  les  Romanistes  ?  dirait  l'un  d'eux 
à  nos  gens.  La  vraie  religion  est  celle  qui  donne  davantage. 
Que  font  pour  vous  les  Romanistes  ?  Nous,  nous  pratiquons 
la  grande  charité.  " 

Â  cette  objection,  l'un  de  nos  chrétiens  répondit  : 

**  —  Tu  donnes  beaucoup,  c'est  vrai  ;  mais  nos  mission- 
naires donnent  davantage.  Ils  nous  donnent  Dieu  qui  ne 
meurt  pas,  tandis  que  tous  tes  cadeaux  sont  périssables  1  " 

Magnifiques  sentiments  qui  nous  consolent  dans  noire 
pénurie.  Néanmoins,  nos  pauvres  néophites  sont  de  grands 
enfants.  Jusqu'ici  ils  nous  sont  restés  fidèles,  parce  que  l'es- 
poir de  voir  bientôt  monter  la  charpente  de  notre  grande 
chapelle  les  remplit  de  joie  ;  la  pensée  qu'on  s'occupe  d  eux 
leur  va  au  cœur. 

*% 

Les  Oblats  de  Marie  Immaculée  qui  évangélisent  les  peu- 
plades de  la  Saskatchewan  ont  réussi,  avec  de  maigres  j^^- 
sources,  à  convertir  une  multitude  de  païens.   Dieu  se\ 
•connait  les  sacrifices  que  nécessite  un  tel  apostolat  dans  ( 
régions  les  plus  déshéritées  de  la  terre  :  il  nous  faut  lut< 
•contre  les  rigueurs  du  climat,  l'apathie  des  sauvages,  le  fait 
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tisme  des  ministres  de  l'erreur.  Cest  à  l'Œuvre  de  la  Propa- 
4;aiion  de  la  Foi  que  nous  sommes  redevables,  en  g^nde 
partie,  du  bien  opéré  dans  ces  immenses  contrées  du  Nord 
américain. 

Nous  recevrons  encore  avec  reconnaissance  les  quelques 
ïmiettes  qui  tomberont  de  la  table  des  heureux  du  monde. 

*** 

Je  termine  en  vous  citant  quelques  lignes  d'un  rapport  de 
notre  éyêque,  Mgr  Pascal: 

'*  Tout  ici  entrave  encore  le  progrès  du  bien  ;  les  grandes 
^listanees,  le  défaut  de  moyens  de  communication,  le  petit 
nombre  de  résidences  de  missionnaires,  la  pauvreté  du  pays 
n'ofirant  pour  ainsi  dire  aucune  ressource,  si  ce  n'est  le 
poisson  et  la  viande  de  l'élan  et  de  l'ours  qu'il  faut  acheter 
«i  on  ne  peut  soi-même  faire  la  chasse,  le  grand  nombre  de 
camps  sauvages  devenus  protestants  faute  de  prêtres  et 
pleins  de  préjugés. 

"  En  réfléchissant  à  tous  ces  obstacles,  on  serait  tenté  de 
«e  demander  parfois  s'il  ne  serait  pas  sage  de  tout  abandon- 
ner. Mais  cette  pensée  est  le  fruit  de  la  l&cheté  et  du  décou- 
ragement. Si  les  apôtres  avaient  a^  ainsi,  nous  serions 
«noore  païens.  Nos  chers  missionnaires  n'ont  pas  dégénéré. 
Ils  sont  prêts  à  tous  les  déboires  et  à  tous  les  sacrifices.  " 
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La  situation  politique  et  religieuse 

EN  OHINB 
ET    SES    O^TJSES 


Impossible  d'étudier  d'une  façon  plus  précise,  plus  Autorisée, 
plus  impartiale,  les  événements,  si  compliqués  pourtant^  an  isi- 
lieu  desquels  se  débat  aujourd'hui  le  grand  Bmpire,  et  dont  VfL- 
glise  catholique  a  été  la  première  victime.  —  Mars  180B  — 


Lettre  de  Mgr  Alphonse  Favier,  laMueiste^   évéqve 
eoadjnteur  de  Pekiag; 


|E  voudrais  être  assez  habile,  assez  expérimenté^ 
bien  renseigné,  pour  vous  donner  un  apeiçn  aussi 
exact  qu'impartial  sur  les  é vénementfi  qui»  pendant 
cette  année,  ont  placé  l'Empire  dans  une  situation  des 
plus  graves  et  des  plus  dangereuses  pour  les  intérêts  politi- 
ques et  religieux.  Je  vais  essayer  de  jeter  un  peu  de  lumière 
dans  les  ténèbres  qui  nous  environnent,  sans  avoir  cependant 
la  prétention  d'imposer  à  personne  ma  manière  de  voir. 

Lorsque  la  dynastie  tartare  des  Tsing  s'empara  de  la 
Chine,  les  partisans  de  la  dynastie  chinoise  des  Min^,refoa- 
lés  dans  le  sud,  s'y  défendirent  encore  pendant  plus  de 
trente  ans,  et  les  populations  méridionales  ne  se  soumirent 
jamais  qu'imparfaitement  aux  vainqueurs.  Depuis  lors,  eU  $ 
sont  toujours  restées  frémissantes  sous  le  joug,  essayant  \ 
profiter  de  toutes  les  circonstances  pour  rétablir  l'andenii  > 
dynastie  et  renvoyer  dans  les  plaines  de  Mandchourie  1 1- 
dynastie  tartare,  usurpa^trice  à  leurs  yeux.  Divisés  en  non  - 
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breases  Sociétés  secrètes,  celles  des  ''  Nénuphars  blancs,  *"  de» 
"  Jeûneurs,  "  des  "  Grands  couteaux,  "  des  "  Protecteurs  de 
l'Empire,  "  et  cent  autres,  ils  savent  se  réunir  au  moment 
donné,  contre  l'ennemi  commun,  le  Tartare.  C'est  ainsi  que,, 
sans  parler  des  nombreuses  révoltes  qui  éclatèrent  sous  les 
premiers  refiles,  nous  avons  vu  ce  grand  parti  chinois  élire,. 
vers  1860,  un  empereur  du  nom  de  T'ien-Ouang  (Boi  du 
ciel),  s'emparer  de  Nanking  et  y  établir  une  nouvelle  cour 

Ces  rebelles  recherchaient  alors  l'alliance  de  l'Europe,, 
mettaient  pour  l'obtenir  la  croix  sur  leurs  étendards  et  pro- 
tégeaient les  chrétiens  ;  mais  les  Européens  jugèrent  plus, 
prudent,  plus  régulier,  plus  avantageux  de  soutenir  le  "  Fils 
dn  ciel  "  et  la  cour  de  Péking. 

Grftce  aux  troupes  européo-chinoises,  commandées  par 
Gordon,  Aiguebel,  Lebreton,  l'Empire  fut  conservé  une  pre- 
mière fois  à  la  djrnastie  qui  l'avait  conquis  jadis.  Quelques 
années  après,  les  partisans  des  Ming  reprirent  les  armes,, 
envahirent  même  une  partie  de  la  province  du  Tche-Ly  et 
arrivèrent  jusque  sous  les  murs  de  Tien-Tsin,  où  ils  furent 
écrasés  par  le  feu  des  canonnières  françaises  qui  avaient  pu 
remonter  le  canal  impérial  et  les  cerner.  Pdur  la  seconde 
fois  TEmpire  était  sauvé. 


»% 


Dans  les  années  qui  suivirent,  des  révoltes  partielles  éda* 
tèrent  et  ne  furent  encore  réprimées  que  par  le  secours  de 
l'Europe.  Vint  la  guerre  du  Japon,  et  chacun  sait  que  lea 
Japonais  auraient  pu  arriver  à  Péking,  sans  difficulté,  car 
aucune  force  sérieuse  ne  restait  plus  à  leur  opposer.  Deux 
mille  charrettes  attelées,  préparées  d'avance,  devaient  trans- 
porter, dans  les  extrêmes  provinces  de  l'Ouest,  la  cour  et  le 
dernier  empereur  de  la  dynastie  tartare.  Elle  aurait  été 
probablement  remplacée,  soit  par  une  dynastie  japonaise» 
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6oît  par  une  dynastie  chinoise,  si  Tintervention  de  tras 
grandes  puissances  n'était  venu  la  sauver  une  dernière  tés, 

L'Empereur  Eouang-Su  continua  donc  à  ré&rner  dans  une 
paix  relative,  troublée  seulement  par  les  mêmes  Sociétés 
secrètes  dont  nous  avons  parlé.  Le  parti  de  la  dynastie  des 
Ming  dont  elles  ne  sont  que  les  ramifications,  voyant  que 
tous  ses  échecs  précédents  étaient  dus  à  l'intervention  des 
Européens,  changea  de  tactique  ;  il  se  déclara  radicalem«it 
hostile  aux  étrangers  et  aux  chrétiens,  que  l'Empereur  sem- 
blait vouloir  protéger  :  de  là  persécution  et  assassinat  de 
missionnaires  Parmi  ces  derniers  se  trouvaient  deux  Alle- 
mands :  l'empereur  Guillaume  envoya  ses  navires  et  ses 
troupes  de  débarquement,  qui  prirent  possession,  sans  coap 
férir  et  sans  avis  préalable,  de  la  baie  de  Kiao-Tcheon.  !« 
gouvernement  chinois,  coupable  du  meurtre  des  missionnsi- 
res  d'une  manière  très  indirecte  seulement,  puisqu'il  avait 
•été  commis  par  les  bandes  rebelles,  jugea  la  conduite  de 
l'Allemagne  en  cette  circonstance  un  peu.. .  précipitée... 

Sa  première  idée  fut  de  se  défendre  et,  dans  ce  but,  il  fit 
venir  du  Kan-Sou  environ  vingt-cinq  mille  hommes  de 
troupes  relativement  bonnes  Deux  mois  après,  elles  arri- 
vaient sur  les  frontières  du  Tché-Ly;  mais,  pendant  oe  temps, 
un  traité  avait  été  signé  avec  l'Allemagne,  et  les  troupes  da 
Ean-Sou  n'eurent  plus  qu'à  rester  dans  leurs  cantomie- 
ments.  Sur  toute  leur  route  elles  se  disaient  appelées  pour 
combattre  les  Européens,  ce  qui  était  vrai  ;  et  cette  asser 
tion,  devenue  fausse  à  leur  arrivée,  ne  laissa  pas  que  de 
produire  une  grande  agitation  parmi  le  peuple. 


4c    ^ 


Cette  prise  de  Eiao-Tcheou  fut  le  signal  d'un  changement 
complet  dans  la  politique  européenne,  qui  établit  le  système 
^e  la  "  compensation  "  ;  expression  au  moins  bizarre  ptiù- 

—  82  — 

Digitized  byVjOOQlC 


—  659  — 

•qu'elle  indique  le  fait  de  prendre  une  portion  de  territoire 
-«hinois  en  compensation  d'une  autre  portion  déjà  prise  par 
le  voisin  !  Quoi  qu'il  en  soit,  chacun  voulut  avoir  sa  part. 
La  Russie  se  fit  offrir  Port- Arthur  ;  l'Angleterre,  pour  occu- 
per Ouei-hai-ouei,crut  devoir  faire  une  démonstration  navale 
devant  Ta-kou.  Dans  la  crainte  d'une  descente  subite,  le 
gouvernement  chinois  manda  les  troupes  du  Ean-Sou  pour 
les  placer  entre  Ta-Kou  et  Péking,  mais  elles  n'arrivèrent, 
-comme  la  première  fois,  qu'après  le  traité  signé. 

Pendant  ces  événements,  la  Chine,  rongée  pair  les  Sociétés 
secrètes  qui  commençaient  leurs  méfaits,  déchiquetée  par 
les  Européens  qui  ''  se  compensaient,"  eut  à  subir  de  plus 
une  effroyable  révolution  de  palaia 


*  * 


Vers  1862  eut  lieu  l'élection  de  l'empereur  Toung-Tche, 
iils  de  l'Impératrice  de  l'Ouest  (Si-t'ai-hoan).  C'est  à  cette 
date  que  commence  la  puissance  de  cette  illustre  princesse, 
•qui  prit  la  ré^nce  pour  le  compte  de  son  fils  encore  enfant. 
Devenu  majeur,  Toung-Tche  se  maria,  fut  emporté  peu 
après  par  une  terrible  maladie,  et  sa  jeune  femme  le  suivit 
^a  tombeau.  L'Impératrice-mère  choisit  alors  et  fit  accepter 
pour  empereur  un  très  jeune  enfant  qui  reçut  le  nom  de 
Kouang-Su.  La  nouvelle  régence  fut  longue  \  elle  ne  prit  fin 
<)a'à  la  majorité  de  Eouang-Su,  qui  se  maria  aussi  et  régna 
lui-même  sous  le  puissant  patronage  de  l'Impératrice-mère. 
Oette  femme  énergique  gouverne  donc  en  réalité  la  Chine 
•«lepuis  plus  de  trente-cinq  ans. 

Vers  le  mois  de  juillet  1898,  l'Empereur,  pressé  par  des 
•conseillers  presque  tous  Chinois,  peut-être  plus  entre- 
prenants que  sages,  entra  subitement  dans  la  voie  des 
réformes  ;  réformes  qu'il  voulut  établir  toutes  en  même 
temps,  et  avec  une  précipitation  à  laquelle  la  Chine  n'était 
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pad  habituée.  L'Impératrice  lui  fit  à  plusieurs  reprises  de 
violentes  observations  ;  elles  allèrent  si  loin,  dit-on,  que 
rEmperenr,  découragé,  profondément  attristé,  songea  à  ren- 
trer dans  le  silence  et  à  remettre  de  nouveau  la  régence  &- 
l'Impératrice.  Cette  résolution  ne  faisait  pas  l'affaire  de  ses 
partisans,  affiUés  bien  probablement  aux  Sociétés  secrètes 
et  encouragés  peut-être  sous  main  par  une  grande  puissance 
européenne.  Ils  représentèrent  à  Eouang-Su  que,  ai  quel* 
qu'un  devait  se  retirer,  ce  n'était  pas  lui,  mais  bien  llmpé- 
ratrice-mère,  et  on  songea  sérieusement  à  mettre  de  côté- 
cette  dernière  en  lui  enlevant  tout  pouvoir.  Avertie  à  temps, 
elle  prévint  ses  ennemis  qui,  disait-elle,  trompaient  l'Empe- 
reur. Les  uns  furent  décapités,  les  autres  envoyés  en  exil  i 
leur  chef  eut  le  temps  de  gagner  la  mer  et  de  s'abriter  der- 
rière les  fanons  de  lAbaleine  :  quant  à  l'empereur  lui-même, 
il  remit,  de  plein  gré  ou  autrement,  la  régence  à  llmpéni- 
trice,  qui  gouverne  aujourd'hui  avec  ses  partisans,  tousTar- 
tares,  plus  puissants  que  jamais  et  abrités  sous  les  défense» 
de  Yéléphant 

* 
*  * 

Ce  bouleversement  eut  de  graves  conséquences,  les  Socié- 
tés secrètes  se  soulevèrent,  voulant  comme  toujours  profiter 
des  troubles  pour  agir  contre  la  dynastie  ;  comme  toujours 
aussi,  la  révolte  commença  par  les  provinces  méridionales,. 
celles  du  Kouang-Si  et  du  Kouang-Tong,  puis  elle  gagna  le 
Su-Tchuen,  le  Hou-Nan  et  le  Chan-tong,  se  rapprochant  de 
plus  en  plus  de  Féking.  Les  gouverneurs  et  les  mandarins 
des  provinces,  ne  sachant  trop  à  qui  obéir,  laissaient  Tb- 
cendie  se  propager  sans  y  porter  secours. 

Le  parti  de  l'Impératrice,  tout  puissant  aujourd'hui, 
sera-t-il  toujours  ?  Le  parti  vaincu  n'est-il  pas  affilié  se< 
tement  aux  rebelles  et  encouragé   par   une  nation,   rivi 
d'une  autre  nation  plus  prudente,  qui  voudrait  continue 
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soutenir  la  dynastie  tartaro  ?  L'incertitude  règne  sur  cette 
<)uestion. 

Ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  que  les  événements  d'Europe 
ont  une  grande  influence  sur  ceux  de  Chine  et  les  mêmes 
intérêts,  les  mêmes  rivalités,  les  mêmes  ambitions  s'y  retrou- 
vent. Le  premier  ministre  généralissime  des  troupes,  n'a 
point  voulu  faire  sortir  de  la  province  les  soldats ,  du  Ean- 
3ou  ;  il  a  augmenté  tous  les  effectifs  de  l'armée  tartare  ;  il  a 
réuni  àPéking,  ou  aux  environs,  toutes  les  troupes  fidèles  à 
la  dynastie,  et  se  tient  prêt  à  toute  éventualité  ;  il  semble 
donc  probable  que  l'Impératrice,  plus  décidée  que  jamais  à 
ne  reculer  devant  rien,  conservera  le  pouvoir. 

EIn  attendant  ce  furent  les  missionnaires  et  les  chrétiens 
•qui  payèrent  pour  tout  le  monde.  Les  Sociétés  secrètes, 
organisées  en  bandes,  ont  reçu  un  mot  d'ordre  général  ; 
par  haine  des  Européens  et  du  christianisme,  peut-être 
Aussi  pour  créer  de  plus  grands  embarras  aux  Tartares, 
elles  firent  le  plus  de  mal  possible  :  au  Kouang-Tong  et  au 
Kouang-Si  plusieurs  missionnaires  français  ont  été  tués,  un 
brûlé  vif  dans  son  église  avec  ses  chrétiens,  les  missions  ont 
été  pillées  et  les  missionnaires  obligés  de  se  retirer  dans 
des  ports  pour  assurer  leur  sécurité.  Au  Su-Tchuen,  pendant 
six  mois,  tout  est  en  feu,  un  prêtre  français  et  trois  prêtres 
chinois  sont  entre  les  mains  des  rebelles.  Dans  plus  d'un 
tiers  de  la  province,  toutes  les  églises  et  résidences  sont  pil- 
lées et  brûlées,  les  villages  chrétiens  ravagés,  leurs  terres 
vendues,  dix-huit  néophites  ont  été  massacrés  et  vingt  mille 
sont  sans  asile  et  sans  pain.  Au  Hou-nan,  un  prêtre  a  été 
massacré  avec  de  nombreux  chrétiens,  des  églises  ont  été 
•dévastées.  Au  Chan-tong  plusieurs  chrétiens  sont  tués,  plu- 
sieurs villages  pillés  et  incendiés,  plusieurs  résidences  et 
églises  détruites.  Au  Eiang-Si,  un  prêtre  a  été  très  griève- 
ment blessé,  enfin  dans  le  sud  même  de  cette  province  du 
Pé-Tche-Ly,  plusieurs  villages  ont  été  brûlés  et  les  rumeurs 
menaçantes  n'ont  pas  cessé  entièrement. 
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Les  Allemands  ont  donné,  pour  prétexte  de  Toocapatioits 
dn  port  de  Eliao-Tcheoa,  la  nécessité  de  venger  la  meurt  de 
leurs  missionnaires  et  de  protéger  les  chrétiens.  On  en  a  con- 
clu que,  s'il  n'y  avait  ni  missionnaires  ni  chrétiens,  la  Chine 
ne  serait  pas  morcelée  par  les  puissances  européennes  ;  de 
là  cette  recrudescence  de  haine  contre  des  innocents  qui  ne 
sont  pour  rien  dans  ces  faits  politiques.  Personne  ne  peut 
prévoir  la  fin  de  ces  troubles  religieux  sortis  de  Kiao-Tcheou, 
comme  tous  les  maux  sortirent  jadis  de  la  boite  de  Pandore- 


*% 


Quelle  est  la  conduite  du  gouvernement  chinois  dans  ces- 
circonstances  critiques  ?  Et,  par  le  gouvernement  chinois,, 
j'entends  l'Impératrice  et  ses  fidèles  Tartares,  qui  gouvernent, 
seuls  aujourd'hui  ?  Il  n'y  a  pas  à  mettre  en  doute  sa  bonne- 
volonté,  car  son  intérêt  est  de  ne  point  s'aliéner  les   Euro- 
péens et  de  défendre  les  chrétiens  attaqués  par  les  rebeller. 
Nous  en  avons  eu  du  reste  des  preuves.  Depuis  le  commence- 
ment des  troubles,  les  édits  de  protection  se  sont  multiplié& 
Au  milieu  de  beaucoup  d'autres,  j'en  choisis  un  que  jejoins- 
à  cette  lettre.     Si  les  ordres  du   gouvernement  central 
ne  sont  pas  toujours  exécutés,  c'est  qu'on  ne  le  croit  pas 
encore  à  l'abri  d'une  révolution,  ce  qui   donne  aux  man- 
darins   des    provinces    une    certaine   appréheiision  pour 
l'avenir.  Cette  révolution  devient,   du  reste,  de  moins  eD> 
moins  probable  et  le  premier  ministre  généralissime  de  tous 
les  corps  d'armée,  est  prêt  à  la  repousser  victorieusement,  si 
elle  se  produit,  au  moyen  de  cent  mille  hommes,  qui  protè- 
gent la  capitale.  C'est  ce  qui  nous  permet  déjà  de  constate'' 
que  l'action  efficace  du  gouvernement  sur  les  provinces  coïc 
menée  à  se  faire  sentir  et  qu'on  n'y  hésite  plus  autant 
marcher  contre  les  rebelles.  J'ai  reçu  aujourd'hui  même  d 
Mgr  Chouvellon,  vicaire  apostolique  du  Su-Tchuen,  où  k. 
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troubles  sont  plus  graves  que  partout  ailleurs,  la  dépêche 
suivante,  datée  du  29  décembre  1898  : 

"  Le  Oowvemewr  et  Us  généraux  Ttiarchent  avec  leur» 
trou/pes  contre  des  bandes  dévastatrices  ;  dans  un  premier 
combat  cent  rebelles  ont  ét^.  tués  ;  le  Père  Fleury  est  encore 
vivant  ;  il  y  a.toujov/rs  grand  danger  pou/r  les  missions,  *" 

En  effet,  si  plusieurs  bandes  ont  déjà  été  détruites,  les 
mandarins  n'ont  point  encore  osé  marcher  contre  le  fameux 
Yù-man-tze.  Ce  brigand,  bien  connu  ici,  Fest  moins  en  Eu- 
rope ;  c'est  un  révolté,  déjà  oondajnné  à  mort  par  le  gouver- 
nement, mais  qui,  réfugié  avec  un  millier  d'hommes  dans  les 
montagnes,  dirige  de  là  sans  danger  les  bandes  incendiaires. 
Il  a  saisi  le  P.  Fleury,  qu'il  retient  prisonnier  depuis  six 
mois  !  c'est  pour  lui  un  bouclier,  un  palladium.  Les  troupes 
tartares  hésitent  à  anéantir  le  Yu-man-tze  craignant  le 
massacre  du  missionnaire  :  les  gouverneurs  essaient  de  par- 
lementer, lui  ofllrent  des  dignités,  l'amnistie  de  ses  méfaits^ 
300,000  francs,  etc.  L'habile  Yu-man-tze  vient  de  demander 
en  plus  mille  fusils  à  tir  rapide. . .  pour  se  soumettre  ! 

Le  gouvernement  chinois,  devant  cette  dernière  exigence, 
ouvre  enfin  les  yeux.  Il  commence  à  comprendre  que  toutea 
les  menaces  de  mort  contre  le  P.  Fleury  sont  des  prétextes  ; 
que  le  Yu-man-tze,  se  gardera  bien  de  faire  disparaître  un 
tel  otage  qui,  au  dernier  moment,  lorsqu'il  sera  acculé,  lui 
servira  encore  à  racheter  sa  propre  vie  :  aussi  des  ordres 
formeb  vont  être  expédiés  pour  écraser  ce  grand  rebelle. 


Le  danger  ne  peut  pas  disparaître  d'un  jour  à  l'autre  ; 
mais  il  est  évident  que  les  mandarins  commencent  à  obéir 
aux  ordres  de  l'Impératrice,  envoyés  depuis  peu  et  qui 
étaient  ainsi  conçus  :  ''  Nous  ordonnons  à  tous  les  mandarins 
du  Su-Tchuen  de  réunir  leurs  troupes  et  d'écraser  toutes 
les  bandes  révoltées.  " 
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Le  ministre  de  France,  M.  Pichon,  a  reçu  les  promesses 
les  plus  formelles  du  Tsoung-ly-Yamen.  Le  premier  minis- 
tre tartare,  avec  lequel  j'entretiens  une  correspondance 
connue  et  approuvée  par  le  représentant  de  la  France,  ma 
également  certifié  par  lettre  *'  qu'avant  peu  la  paix  sera 
rétablie  au  Su-Tchuen.  "  Sans  doute  tout  n'est  pas  fini  ; 
mais  cela  prouve  la  bonne  volonté  du  gouvernement  de 
l'Impératrice,  auquel  il  faut  laisser  le  temps  matériellement 
nécessaire  à  la  pacification. 

Que  fait  de  son  côté  le  gouvernement  français  et  son 
ministre  de  Péking  ?  Je  puis  affirmer  qu'il  fait  tout  son 
possible  pour  conserver  haut  et  ferme  le  protectorat  des 
missions,  que  notre  glorieux  pape  Léon  XIII  vient  de  remet- 
tre une  fois  de  plus  entre  les  mains  de  la  fille  ainée  de  l'E- 
glise. 

Depuis  quarante  ans,  jamais  pareil  imbroglio  ne  s'est 
produit  en  Chine.  Malgré  la  meilleure  volonté,  il  faut  du 
temps  pour  se  reconnaître  dans  ce  labyrinthe  de  questions 
politiques  et  religieuses  avant  de  trouver  la  porte  de  sortie. 
D'un  autre  côté,  comment  agir  efficacement  pour  ce  malheu- 
reux Su-Tchuen  éloigné  de  toute  communication  et  par 
terre  et  par  eau  ?  Comment  prendre  des  moyens  coensitib 
qui,  tout  désintéressés  qu'ils  soient,  peuvent  être  mal  inter- 
prétés par  une  nation  rivale  ?  Comment  envoyer  au  loin 
des  forces  qui,  d'un  moment  à  l'autre,  peuvent  être  néces- 
saire à  la  mère  patrie  ?  En  tout  autre  temps,  rien  de  plus 
simple  ;  mais  aujourd'hui,  qui  peut  être  assuré  du  lende- 
main, même  en  Europe  ?  Ces  interrogations,  auxquelles  il 
est  facile  de  répondre,  suffisent  à  faire  comprendre  les  ater- 
moiements du  gouvernement  français  et  tout  homme  impar- 
tial ne  se  permettra  pas  de  mettre  en  doute  un  seul  instant 
son  bon  vouloir. 

A  moins  d'avoir  été  sur  la  brèche  avec  le  représentant 
actuel  de  la  France  à  Péking,  on  ne  comprendra  jamais  les 
efforts  qu'il  a  dû  faire  pour  emporter  d'assaut  certaines 
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-positions»  conserver  malgré  tout  Testime  du  gouvernement 
•chinois,  empêcher  par  son  énergie  et  sa  prudence  de  plus 
gnûods  malheurs,  obtenir  enfin  de  véritables  snccès  avec 
des  moyens  d'action  presque  nuls.  M.  Stepnen  Pichon  ne 
•saurait  être  accusé  de  cléricalisme,  c'est  un  vrai  patriote  qui 
4Ûme  avant  tout  son  paya  Cette  dernière  qualité,  qui  lui 
est  commune  avec  tous  les  évêques  et  tous  les  missionnai- 
res, fait  qu'il  s'entendra  toujours  bien  avec  eux.  Ils  lui  ont 
déjà  donné,  par  parole  et  par  écrit,  des  preuves  de  recon- 
naissance pour  les  succès  obtenus  et  surtout  pour  les  efforts 
<}u'il  ne  cesse  de  faire  afin  de  sauvegarder  en  Chine  tous 
les  intérêts  de  la  France»  quels  qu'ils  soient.  Si  les  résultats 
ne  se  manifestent  pas  avec  autant  de  rapidité  que  les  indi- 
vidualités ignorantes  de  la  situaticm  pourraient  le  désirer, 
personne  ne  peut  en  rendre  responsable  le  représentant  de 
la  République,  qui  n'épargne  ni  son  intelligence,  ni  son 
tempe,  ni  sa  peine.  Au  reste,  on  ne  perdra  rien  pour  atten- 
dre ;  les  esprits  se  calmeront,  la  paix  se  rétablira,  des  répa- 
rations sérieuses  seront  accordées  et,  malgré  toutes  les  intri- 
gues, nous  verrons  encore  ici  des  joui*8  fortunés  pour  la 
France  et  pour  les  missions  :  ''  Tout  vient  à  point  à  qui  sait 
4ittendre.  " 
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Voyage  et  Aventures  d'un  Missionnaire 

JD^ISrS    LE   IF^i^K;  "\ArEST 
Par  le  K.  P.  SAVISIEN,  bénédietm 

ANOIBN   MISSIONNAIBE  AU  TBBBITOIBE  INDIEN 


Nous  allons  faire,  en  compagnie  du  R.  P.  Sayinien,  une  excnr- 
sion  dans  la  portion  la  plus  arriérée  du  territoire  des  Btate-Unîi. 
En  feuilletant  ces  pages  où  le  P.  Savinien  a  relaté  jour  par  Jour 
ses  impressions,  on  verra  que  si  le  confortable  laisse  beaocoiqi  à 
désirer  dans  ces  sortes  de  voyage,  le  pittoresque  du  moins  ne 
manque  pas,  et  c'est  tout  ce  que  le  lecteur  demande. 


Su  route  pour  Fouost  du  tonritolre.— Attirmll  de  Tosrmge.. 
— Chei  loi  ChiekAaaws.— **  Squaw  mon  "  et  i 
maçons.— Une  famille  irlandaise. 


|ur  la  fin  du  mois  d'avril,  je  reçus  l'ordre  deme  prépa* 
rer  à  faire  le  tour  de  Touest  du  Territoire  indien 
Je  partis  le  12  mai  avec  deux  boi^s  chevaux,  on 
5^  prairie  schooner  ou  wagon,  espèce  de  voiture  propre 
à  ces  sortes  de  voyages,  et  un  vieil  irlandais,  Patrick  Mur* 
phy,  qui  devait  être  mon  domestiqua  J'avais,  pour  me  diii- 
ger,  une  bonne  carte  du  territoire  Indien,  sur  laquelle  et 
une  petite  boussole  de  poche. 

La  voiture,  couverte  d'une  forte  bâche,  contient  les  pi 
visions  et  un  mobilier  de  voyage  assez  varié.  Il  y  ad'abo 
dans  une  caisse  spéciale,  ma  chapelle,  c'est-à-dire  tout 
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qu'il  faut  pour  dire  la  messe  et  administrer  les  sacremeuts^ 
Dans  une  autre  caisse,  mes  habits  de  derKfrman  que  je  n& 
mettrai  que  dans  les  Forte,  et  non  sur  la  route,  autrement- 
ils  seraient  déchirés  et  hachés  en  un  rien  de  temps.  Roulées- 
soigneusement,  deux  peaux  de  huffalos  et  deux  couvertures^ 
de  laine  nous  servent  de  sièges  en  attendant  qu'elles  fassent 
leur  oflSce  de  lit  pendant  la  nuit.  Ensuite  vient  la  batterie- 
de  cuisine  :  le  poéle,  la  marmite,  le  moulin  à  café  et  une 
grande  cruche  de  grès  pour  Teau  de  source,  en  forment  les 
pièces  les  plus  importantea  Puis  les  provisions  qui  consistent, 
principalement  en  un  sac  de  farine,  un  autre  de  pommes  de 
terre,  un  peu  de  viande  sèche  et  du  café.  Pour  nos  chevaux,, 
j'ai  de  l'avoine,  du  maïs  en  grain,  du  son,  et  l'herbe  des- 
prairies, qui  à  cette  époque  est  tendre  et  bonne.  J'ai  aussi, 
une  petite  pharmacie  pour  hommes  et  bêtes,  et  une  longue- 
vue  qui  nous  sera  très  utile  dans  les  immenses  prairies  de- 
rOuest.  Enfin  nous  avons  un  seau  pour  faire  boire  les  che- 
vaux et  leur  mesurer  le  grain,  des  haches  pour  nous  tailler 
un  chemin,  si  cela  devient  nécessaire,  toutes  sortes  d'outils- 
pour  raccommoder  notre  bâche,  notre  wagon,  nos  harnais 
et  parer  aux  accidents  ;  pour  compléter  le  tout,  nous  de^ 
vrions  avoir  au  moins  un  fusil  ;  je  ne  sais  comment  nous- 
avons  oublié  d'en  prendre  un. 

Nous  aurons  à  traverser  la  Canadienne  du  sud  plusieurs- 
fois.  Or  Patrick  ne  sait  pas  nager.  C'est  donc  moi  qui  devrai,, 
à  pied  ou  achevai,  sonder  la  rivière  et  chercher  les  endroits, 
guéables  avant  d'y  engager  la  voiture. 

*  * 

Le  cœur  me  bat  au  moment  du  départ.  Je  pressens  que  ce- 
>ys>^  s^ra  plein  d'émotions  et  je  le  mets  sous  la  protection 
)  notre  bonne  Mère  du  ciel.  Le  R.  P.  Prieur,  Dom  Thomas,, 
'embrasse  tendrement  et  me  dit  avec  un  bon  sourire  : 

"  —  Vous  nous  reviendrez,  et  vous  aurez  fait  œuvre  de^ 
*ai  missionnaire.  " 
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A  neuf  heures  nous  traversons  la. Otoiadienne  sans  aoei- 
tient  Nous  voilà  dans  le  pays  des  Chiekasaws.  Noos  devons 
suivre  la  direction  du  sud-ouest.  Il  est  midi  et  demi  quand 
nous  arrivons  à  la  lisière  du  bois. 

Pendant  que  Patrick  dételle  les  chevaux  et  les  soigne,  il 
est  convenu  que  je  préparerai  la  cuisine.  Des  feuilles  et  des 
branches  sèches  entre  deux  grosses  pierres,  puis  un  peu  de 
gros  bois  font  une  belle  flambée.  Je  mets  mon  eau  sur  k 
feu.  Pendant  qu'elle  chauffe,  j'ai  le  temps  de  moudre  moo 
café  et  de  peler  mes  pommes  de  terre.  Quand  l'eau  est  bouil- 
lante, on  jette  son  café,  et,  un  instant  après,  on  y  jette  une 
légère  quantité  d'eau  froide  :  cela  a  pour  effet  de  précipiter 
le  marc  au  fond  de  la  marmite,  en  sorte  que  n'est  pas  besoin 
-de  le  passer.  Tout  se  simplifie  dans  la  vie  en  plein  air  ;  le 
bon  appétit  et  l'exercice  donnent  au  café  un  arôme  et  aux 
autres  aliments  une  saveur  qu'on  ne  trouve  guère  dans  les 
dîners  de  cérémonie.  Voilà  maintenant  mes  rondelettes  de 
pommes  de  terre  avec  de  la  viande  sèche  dans  un  peu  d'eau 
et  de  graisse,  qui  commencent  à  soulever  et  faire  danser  le 
léger  couvercle  de  ma  poêle  ;  Todeur  en  est  délicieuse.  Déci- 
dément nous  allons  nous  régaler:  c'est  l'avis  de  Patrick,  qui 
fait  de  confiance  l'éloge  de  ma  cuisine  et  se  prépare  à  y 
faire  honneur. 

Nous  n'en  avons  pas  laissé  une  miette  ;  nous  avions  un 
peu  de  pain  frais  de  la  mission  :  il  a  passé  aussi  comme  un 
ééclair  ;  ce  soir,  il  faudra  faire  des  crêpes,  en  guise  de  pain.  - 

Après  une  heure  de  repos,  en  route  de  nouveau,  dans  la 
même  direction.  Nous  traversons  quelques  eettlementa  ou 
villages  de  nègres. 

Le  soir,  nous  arrivons  auprès  d'un  beau  credc,  sur  li 
bords  duquel  il  y  a  d'épais  bouquets  d'arbres,  et,  à  droite  c 
.à  gauche,  une  prairie  où  les  chevaux   enfoncent  jusqu'au 
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genoux  dans  une  herbe  tendre  et  délicieuse.  On  les  attache^ 
à  de  longues  cordes  qui  leur  permettront  de  paître  toute  la., 
nuit 

Quatre  ou  cinq  troncs  d'arbres  séculaires,  qui  ne  deman- 
daient qu'un  coup  de  ha,che  pour  tomber  par  terre,  vont 
nous  fournir  de  bois  pour  notre  feu  jusqu'à  demain  matin.. 
J'ai  dit  mon  bréviaire  dans  la  voiture,  pendant  la  marche 
Le  souper  terminé,  je  rédige  mes  notes  pendant  que  Patrick 
fume  sa  pipe.  Puis  nous  récitons  ensemble  le  chapelet  et 
étendons  nos  peaux  de  bufialos  par  terre. 

Avant  de  nous  endormir,  les  pieds  tournés  vers  le  feu,  le 
corps  enroulé  dans  nos  couvertures  et  la  tête  engagée  soua 
notre  wagon,  nous  échangeons  encore  nos  impressions  sur- 
cette  première  jouméa  Mon  compagnon  est  un  peu  supers- 
titieux :  il  trouve  que  ça  a  bien  commencé,  et  que,  Dieu, 
aidant,  ça  ne  peut  que  bien  continuer  et  bien  finir. 

''  —  Amen  '  Patrick  ;  seulement  nous  ne  sommeâ  pas 
encore  sur  la  Béserve  des  Cheyennes  et  des  Arapahoes. 
Après  tout,  à  la  grâce  de  Dieu  !" 

Nous  disons  encore  quelques  paroles,  de  plus  en  plu& 
voilées  et  incohérentes  ;  et  c'est  tout,  jusqu'au  lendemain 
matin,  où  mon  compagnon  est  obligé  de  me  secouer  pour- 
me  faire  sortir  de  ma  torpeur. 


«  * 


Nous  voilà  enfin  sur  le  territoire  des  tribus  i»auvages. 

Nous  avons  traversé  la  vallée  du  Washita,  un  vrai  coin 
de  paradis  terrestre.  Je  ne  crois  pas  avoir  encore  rien  vu  de 
si  riche,  ni  de  si  pittoresque.  Mais  je  n'ai  pas  le  temps  d'in- 
sister sur  les  détails.  Les  points  où  j'ai  trouvé  des  catholi- 
ques sont  la  nouvelle  ville  de  Purcell,  perchée  sur  une  col- 
line abrupte  sur  la  rive  droite  de  la  Canadienne,  Paul's 
Valley,  Erin  Springi  Whîte  Bead  Hill,  et  DeviVa  crossiriff 
(le  Oué  du  diable). 
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Le  riche  pays  des  Chîckasaws,  et  les  lois  particulière» 
<|uî  les  gouvernent, en  vertu  fleaquelles  tout  membre  de  1a 
tribu  peut  enclore  à  son  compte  nlmporte  quelle  quantité 
-de  terre  ont  attiré  parmi  eux  uti   nombre  con^sidémble  *k 

On  appelle  squaw-vian  le  blanc  qui  épouse  une  indiencï 
pour  jouir  des  avantages  sus -mentionnés  et  assurer  le  mena*' 
privilège  à  ses  enfanta-  Certainement  ce  ne  sont  pas  là  def 
mariages  d'inclination  ;  mais,  que  ne  iait  pas  faire  aiîx 
hommes  Vauri  sacra  faTnssf  D'ailleurs,  le  plus  à  plaindra 
n'est  pas  le  blanc  qui,  dans  ces  conditions,  épouse  une  in* 
dienne  ;  c'est  Flndienne  qui  croit  trouver  un  homme  qui 
Taime,  tandis  que  ces  gens-là,  pour  la  plupart»  n'ont  pas  de 
'Cœur  Cea  sq'naw-men  se  sont  partagé  la  superbe  vallée  du 
Wasliita,  quelques-uns  prenant  pour  eux,  et  leurs  enfsntê. 
cjuatre  ou  cinq  lieues  carrées  qu'ils  entourent  complètement 
de  wi^e-fêncêt  espèce  de  barrière  formée  de  gros  fils  de  fer 
armés  de  pointes  ;  dans  ces  immenses  domaines  ils  font  paî- 
tre des  milliers  de  bêtes  à  cornes,  ou  établissent  des  fermiei^ 
blancs  qui  défrichent  tout  cela,  le  font  valoir  et  leur  payent 
redevance. 

m   « 

Ces  hommes-là  sont  heureux  ?  J'en  ai  vu  qui  ont  de  trè* 
belles  familles  et  dont  la  modeste  et  courageuse  petite  fem- 
me indienne  vaut  bien  une  blanche  ;  mais,  la  plupart  du 
temps,  Tâpre  gouci  du  gain  les  rend  misérables. 

Lun  d'eux,  un  Irlandais,  est  devenu  assassin  desona^c>- 
cié  lorsqu'il  a  fallu  partager  les  profits  :  je  n'ai  jamais  ren- 
contré un  homme  plus  sombre.  Sa  douce  femme  indienut^. 
bonne  chrétienne,  baptisée  il  y  a  quelques  années  par  î- 
R  P.  Prieur,  élève  toute  une  couvée  de  charmants  p  * 
enfants  ;  mais  ^lle  ne  peut  ni  lui  rendre  la  paix,  ni  le 
suader  de  se  réconcilier  avec  Dieu  en  se  confessant  Co  * 
j'insistais  auprès  de  ce  malheureux,  il  me  répondit  : 
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"  —  Père,  c'est  inutile  1  Lorsque  j'étais  sur  le  pomt  d'être 
condamné  à  Fort-Smith,  on  m'offrit  la  vie  et  la  liberté  à 
la  condition  que  je  deviendrais  franc-maçon.  J'acceptai.  Je 
^ais  bien  que,  pour  recevoir  l'absolution,  il  me  faudra  rési- 
der mes  insignes  ;  je  n'en  ai  pas  la  force.  De  plus,  vous 
voudriez  que  je  rende  ce  bien  mal  acquis  ;  c'est  toute  ma 
fortune.  Non  !  je  ne  puis.  " 

Un  autre  est  aussi  tombé,  je  ne  sais  comment,  dans  les 
^lets  des  Sociétés  secrètea  Aidé  par  ses  nouveaux  amis,  il  a 
réalisé  ses  rêves  ;  il  est  l'un  des  plus  gros  propriétaires  de 
la  vallée  du  Washita  ;  mais  Dieu  Ta  puni.  La  femme  indien- 
ne qui  l'a  épousée  est  une  espèce  de  folle  ;  elle  lui  a  donné 
-de  vrais  enfants  sauvages  que,  ni  elle,  ni  lui  n'ont  su  élever 
«t  former  à  des  manières  un  peu  décentes.  Maintenant  tout 
•cela  esl  déjà  grand  et  n'a  pas  plus  de  savoir  vivre  que  les 
loups  de  la  forêt  Au  moment  où  j'entrai  dans  la  maison, 
deux  grandes  filles,  l'une  de  quinze  ans,  l'autre  de  dix-huit, 
furent  tellement  effikrouchées  à  ma  vue  que,  n'osant  sortir 
par  la  porte  parce  que  j'étais  à  côté,  et  tremblant  de  rester 
dans  la  chambre,  sous  mon  regard,  elles  sautèrent  toutes 
deux  par  la  fenêtre  et  allèrent  se  cacher  derrière  une  meule 
de  foin.  Cet  homme  est  à  peu  près  millionnaire,  c'est  ce 
qu'il  a  toujours  ambitionné,  mais  à  qui  a-t-il  la  prétention 
de  marier  ses  filles  ? 

Une  après-midi,  nous  longions  avec  notre  wagon  une  de 
cesfevfies  interminables.  Les  signes  avant-coureurs  d'un 
violent  orage  se  montraient  à  la  fois  au  nord,  au  sud  et  à 
l'est.  Nous  allions  certainement  passer  une  nuit  peu  confor- 
table si  nous  ne  trouvions  un  gite.  Toutefois,  notre  plus 
grande  inquiétude  était  potir  nos  chevaux.  Les  attacher 
court  toute  la  nuit,  c'était  les  empêcher  de  paître,  et  cepen- 
dant nous  n'oserions  pas  leur  laisser  la  longueur  de  corde 
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ordinaire,  de  peur  qae,  dans  on  moment  de  frayeur, 
vinssent  à  la  briser  et  à  s'échapper. 

En  avanç€uit  toujours,  nous  aperçâmes  sur  nne 
une  pauvre  maisonnette  en  bois.  Patrick  passa soosl 
déchirant  le  fond  de  son  pantalon  à  une  de  ses  ] 
rées,  et  alla  demander  l'hospitalité,  au  moins  pour  : 
vaux,  n  revint  tout  joyeux,  en  dépit  de  son  pant 
ofhttit  un  aspect  lamentable.  Les  habitsnts  étaient  < 
miers  natifs  de  la  Verte  Erin  (Irlande)  ;  ils  nous  j 
comme  les  envoyés  de  Dieu.  Il  était  temps  !  L'orage  < 
un  orage  grandiose,  terrible.  La  pauvre  maison  était  i 
comme  un  nid  au  haut  d'un  arbre,  et  cependant  tons  à  1 
térieur,  blottis  les  uns  contre  les  autres,  ne  se 
pas  du  bonheur  de  voir  le  prêtre  au  milieu  d'eux.   Jl 
convenu  qu'on  se  confesserait  avant  d'aller  se  ooodierj 
que  le  lendemain  matin  je  dirais  la  sainte  messe.  Le 
chisme  se  prolongea  bien  avant  dans  la  nuit.  Le  le 
la  Messe,  où  quatre  personnes  communièrent,  fat  suivie  < 
déjeuner  qui  ressemblait  bien  aux  agi^>e8  des  pi 
temps,  sur  cette  table  et  dans  cette  chambre  ok  je 
d'offrir  le  saint  sacrifice. 

Ces  braves  gens  me  firent  ensuite  les  adieux  les  plos  j 
chants,  et  un  garçon  de  seize  ans,  Willie,  haut  de  \ 
nous  reconduisit  assez  loin. 


{A  suivre). 
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'""^        CHEZ  LES  FANG 


II.  —  La  vie  sociale  du  Fang 

Par  le  R.  P*  TRILLES 

n^  I»  €«ft|pr #ffstloB  du  Kiiliil^Fji|»rU  «I  du  0Siilii>*Co«nr  a«  Mnrla 

{Lu  Mimons  Gatkoliquu) 

âUlTB  ET  Km   !l) 


i  L  -  LA  FAMILLE 

Comment  nos  Fanf  se  marient.  —  Les  prélimittaires 

^N  France  et  même  ailleurs,  dans  ces  pays  qu'on  aime 
à  gmtitier  du  nom  de  civilisés,  lorsqu'on  jeune  hom- 
me désire  fonder  une  famille  nouvelle,  il  cherche 
d'abord  une  dot,  puis  une  fiancée*  Sa  position  à  lui- 
même  est  scmpaleusement  exammée  :  richeese,  talents, 
réputation,  situation  acquise,  conduite  !  Et  tout  ceci  mûre- 
ment pesé,  le  mariage  ^e  conclut,  tout  le  monde  est  content, 
sauf  trop  souvent  l'épousée  dont  le  cœur  fut  poM  ou  point 
consulté. 

Eh  ]  bien,nos  Fang  en  font  presque  autant  :  la  fieule  diffé- 
rence, c'eet  que  le  mari  achète  sa  femme,  et  pour  la  bien 
dresser,  il  Tacheté  jeune,  quitte  à  la  reveadre  avant  la  con- 


(1)  Yoir  les  cinq  numéros  précédente. 
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cluaioa  du  mariage,  s'il  lut  trouve  trop  mauvaise  tête.  Saint 
François  de  Saleii  a  dit  quelque  part  que,  si  le  mariage  étail 
précédé  d'uu  noviciatr  beaucoup  resteraient . ,  à  la  porte- 
Nos  Fang,  eux,  ont  su  tourner  la  difficulté  :  vers  dix  ans,  là 
fiancée,  choisie  et  payée,  est  etninenée  dans  la  famille  de  son 
futur,  coniiée  à  sa  belle-mère,  et  plus  tard,  si  tout  va  bien, 
le  mariage  se  conclut. 


Et  ceci  posé,  venez  avec  moi  chers  lecteurs,  au  village 
d'Ambroise,  Deux  religisuses  de  Libreville,  sœurs  Saint- 
Charles  et  Saturnin,  nous  y  ont  précédés»  et  par  devant 
elles,  notaire  et  greffier,  votre  serviteur,  avocat  j'uge,  témoin 
et  partie,  comparaîtront  les  père  et  mère  de  Mlle  Enemvé 
(littéralement,  la  parfaite)  qut!  M,  Rémy  Angwé,  un  de  mes 
catéchistes,  a  distinguée  entre  toutes  pour  en  faire  sa  future 
épouse.  Il  ne  s  agit  plus  que  de  déterminer  définitivement 
la  dot  à  payer  :  les  sœurs  et  moi,  réputés  gens  de  crédit, 
répondrons  de  la  somme,  et  Taccord  une  fois  conclu,  Mlle 
Enemvé  partira  d'un  pied  léger  avec  les  sœurs  qui  âe  char* 
geront  d*en  faire  une  bonne  chrétienne  d'abord,  ane  mé- 
nagère accomplie  ensuite,  et,  dans  huit  ou  dix  ans,  s'il  plaît 
à  Dieu  un  nouveau  foyer,  une  nouvelle  famille,  seront  fon- 
dés. 

Pendant  deux  longues  heures,  on  parle,  on  crie,  ou  se  met 
d'accord.  Article  par  article,  tout  est  discuté,  compté,  chacun, 
comme  en  Normandie,  tirant  de  son  côté. 

* 
«  « 

Finalement  Enemvé  fut  amenée  et  on  daigna  lui  iipprex 
dre  «lue  désormais  elle  devait  considérer  Rémy  comme  se 
futur  époux. 

A  titre  de  curiosité,  voici  le  contrat  établi  en  cette  w 
morahle  occasion. 

^  A  ~ 
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Aujourdlim,  5  août  1806,  moi  MéTia&r,  du  TÎllage  de  Uu^Ega- 
joi^g,  de  la  tribu  des  Eaemvé,  je  marie  ma  fîUe  EoeinTét  âgée  â% 
7  ana  enriroii,  à  Rémy  Angwéi  du  village  de  MbèU,  homme  de  la 
tribu  des  EsanaDg. 

Et  il  me  dotineï^  : 

Huit  fuaîk  à  pierre,  eu  bon  état  et  nullement  détériorëv,  avee 
leore  huit  piiirr^s  ; 

Huit  petîten  jarree,  à  un€  oreille  ; 

Une  grandÊ  jarre,  à  deux  oreiller  ; 

Cinq  grandes  marmites^  à  trois  piedSi  en  fonte,  avec  couvercle  ; 

Cinq  petites  tnartnitea,  en  fonte,  avec  couvercle  ; 

Quinze  caÎ6se&  en  bols  blanc  ; 

Vingt-six  sabres  de  ttaite  ; 

Trois  grands  chapeaux,  comme  les  blancs  en  portent  ; 

Trente  pagnes,  à  fleur  rouges,  avec  bordure  ; 

Trente-deux  têtes  de  tabac  à  six  feuilles  Tune,  de  bonne  lon- 
gueur ; 

Vingt -une  bouteilles  d'eau-de-vie  d'un  litre,  forte«  ^ 

Une  couverture  ; 

Un  grand  habit  à  pane  ; 

Trois  pipes  en  terre  et  deux  en  bois. 

Ceci  fait  en  présence  du  F,  Trilles,  des  sœurs  Bai nt- Charles  et 
Saturnin,  de  Bloiëon,  Réinr  Angwë,  Paul  Eso,  Evarltte  Esaba, 
EuguneNdunge,  Obame,  Uzamejo,  chef  du  village  deMéviane,  et 
Méviaue  lui-même. 

En  foi  de  quoii  tons  ont  signé  (d'une  marque  reproduisant 
leur  tatouage). 

Et  ceci  fait,  le  F  Trilles  en  fui  de  sa  bouteille  d'eau-de- 
vîe  qui,  sitôt  versée,  disparait  au  grand  galop  ;  Méviane  par- 
tit et  la  petite  fîlte  s  en  alla  avec  les  sœurs. 


*  * 


Ainsi,  ehers  lecteurs,  se  conclut  souvent  en  nos  pays  le 
contrat  de  n^ariage  ;  par  malheur,  c'est  une  grosse  dépense 
pour  nous.  En  effet,  les  jeunes  gens  qui  sortent  de  nos  é<x>les, 
ne  demandent  pas  mieux  que  de  s'établir  ;  mais,  pour  cela, 
il  faut  acheter  une  femme  et  d'abord  la  gagner.  Comme  le 
montre  le  contrat  ci-dessus,  c'est  encore  assez  cher  :  générale- 
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ment  la  femme  Fang  revient  à  quelques  centaines  de  franca 
Avant  d'avoir  eette  somme  à  leur  disposition,  nos  jeunes 
gens  doivent  longtemps  patienter  ! 

D'un  autre  côté,  les  vieux  païens  polygames,  par  le  fait 
même  qu'ils  possèdent  plusieurs  feitmies,  capital  productif, 
économisent  plus  vite  et  davantage.  Possédant  beaucoup,  ils 
mettent  la  main  sur  toutes  les  petites  filles,  les  achètent 
comptant  et  au  besoin  fort  cher.  De  là,  une  situation  émi- 
nemment dangereuse  pour  nos  enfants,  car,  ou  bien  il  leur 
faut  attendre  de  longues  années  et  c'est  une  dure  épreuve, 
ou  bien  ils  n'attendent  pas,  enlèvent  une  femme,  se  sauvent 
avec  elle  et  de  là  d'interminables  conflits  ! 

Et  c'est  pour  remédier  à  cela  que  le  missionnaire  prend 
les  devants,  avance  la  somme  nécessaire,  quand  il  l'a,  et, 
quand  il  ne  l'a  pas. . .  la  demande  aux  lecteurs  des  Missions 
Catholiques  qui,  parfois  se  font  bien  un  peu  tirer  l'oreille. 

Et  pourtant,  c'est  le  seul  moyen  d'assurer  l'avenir,  de 
fonder  ici  la  famille  chrétienne,  de  faire  souche  d'enfants 
du  Christ  ! 

Allons,  qui  de  vous,  le  premier,  me  donnera  une  petite 
Fang! 

A  cent  francs,  c'est  pour  rien  !  une  fois,  deux  fois à 

cent  francs  ! 

Le  mariage 

Nous  venons  de  voir  comment  se  font  nos  mariages  chré- 
tiens. 

En  pays  païen,  il  n'en  est  pas  de  même.  Il  me  fut  donné 
une  fois  d'assister  à  la  fête  du  mariage. 

La  plus  grande  partie  des  marchandises  avait  été  livrée  ; 
il  ne  s'agissait  plus  que  d'aller  chercher  la  nouvelle  épouse 
en  son  village  et  de  l'amener  à  son  nouveau  domicile. 
Grande  rumeur  chez  Mba  :  on  fourbit  les  fusils,  les  ton- 
neaux de  poudre  sont  défoncés,  de  toutes  parts  éclatent  le 
coups  de  feu,  boum,  boum,  le  village  est  en  liesse  ! 
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L'heure  de  a  embarquer  est  vènua  ;  les  fétiches  eousultés 
3e  sont  montrés  favorables  et  le  san^  des  victimes  a  coulé. 
Eïi  avant  ■  parents  et  amis  s  installent,  s'entassent  dans  tes 
pirogues,  les  plus  habiles  au  gouvernail,  les  plus  vigou- 
reux aux  pagais.  Le  père  de  Mba  est  gravement  assis  au 
oulieu  d'un  canot  ;  sans  rien  faire,  il  surveille  la  manœuvre 
ploF  ou  moins  tumultueuse.  Une  dernière  salve  de  coupa 
de  fusil,  et,  dans  les  eaux  tranquilles  do  fleuve  majestueux, 
les  pirogues  filent  rapides  ;  en  cadence,  les  rames  fendent 
l'onde  et,  sous  Tefiort  de  bras  nerveux,  Tesquif  vole,  le 
acaident  du  bord  a  entonné  le  chant  des  fiançailles  et  sur  les 
rives  qui  fuient  et  disparaissent,  dans  len  criques  bleu&tres 
qui  s'estompent  dans  le  lointain^  Técho  répond  ;  OM,  oh  ! 
ohé.  C'est  la  fête  des  fiançailles. 

Tout  là-bas,  là->ms^  à  cette  pointe  de  roc,  apparaît  enfin 
le  village,  but  du  voyage  joyeux.  Une  salve  de  coups  de 
feu,  puis  encore  une»  puis  une  encore  ;  les  voyageurs  sont 
signalés,  de  tous  côtés  la  poudre  parle.  On  accoste  enfin, 
les  compliments  de  bienvenue  sont  échangés,  chacun  se 
secoue.  Le  torse  ruisselant  de  sueur  âtspatait  sous  les  plis 
flottants  d'une  pièce  de  cotonnade  drapée  à  Tantique,  les 
pirogues  sont  amarrées  et  Ion  monte  à  l'amène.  Le  père  de 
Mba,  en  termes  dignes  et  graves,  annonce  l'objet  de  sa 
venue  ;  comme  tout  est  convenu  d'avance,  on  y  acquiesce 
aussitiU  t^t  Samévéa,  toute  tremblante,  est  amenée  devant 
son  futur  beau-père. 

Pauvre  enfant  !  elle  a  douze  ans  à  peine  et  déjà  pour 
elle  vont  commencer  les  douleurs  de  Texil  ;  aussi  lappré- 
hension  de  Tinconnu  fait-elle  rouler  dans  ses  grands  yeux 
naïfs  do  grosses  larmes  qu'elle  ne  peut  retenir.  Une  der- 
nière fois  cependant,  elle  est  examinée  de  tout  point  et 
l'accord  est  enfin  conclu.  Affaire  faite.  11  n*y  a  plus  à  y  re- 
venir, Samévéa,  tu  as  changé  de  maître. 

Le  père  de  ta  iiancée  se  hâte  cependant  d'immoler  le 
gjlus  beau  de  ses  cabris.  De  nombreuses  poules  sont  égorgées 
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sans  pitié  ;  vite  an  les  enveloppe  dans  les  larges  feuilleb^ 
du  bananier  préalablement  passées  surle  feu  atio  quelles 

ne  se  brisent  pas  :  partent  les  feux  sont  activement  poussée 
et  les  ménagères  affairées  crient,  tempêtent/  Çesftete  au 
village,  c'est  ta  fête  des  fiant^aîlleSj  noues  et  festins  ! 

Telle,  je  vis  souvent,  en  nos  fermes  normandes,  la  f^te 
du  mariage.  Tandis  que  la  riancée,  modestement  retirée  en 
sa  chambre  de  jeune  fille,  rêve  et  songe  à  l'avenir,  dau^ 
la  grande  cuisine  enfumée,  la  maîtresse  affairée,  rouge, 
suante,  bonnet  rejeté  en  aiTière,  va,  vient,  èe  démène, 
bouscule  serviteurs  et  servantes  et  surveille  d'un  œil  aften* 
tif  le  mouton  qui,  lentement^  tourne  et  retourne  en  la  vaet^ 
elle  mi  née,  rôti  monumental  digiie  des  héros  d'Homère  ! 

Dans  un  coin  écarté  de  Vabè7u%  un  tonnelet  d  eau -de- vie 
dresse  cependant  ses  formes  rondelettes  ;  on  en  a  fait  sauter 
le  couvercle,  et  chacun  tour  à  tour  vient  puiser  à  la  source* 
Jadis,  le  vin  de  palme,  en  ces  occasions  coulait  abondant 
répandant  partout  une  douce  gaieté.  Hélas  î  la  civilisation 
est  venue,  et  les  alcools  allemands,  le  gin  et  le  whiskey  de 
TAnglo- Saxon  sont  venu^  à  sa  suite.  Mais,  comme  à  ces 
palais  blasés  par  les  brûlantes  épicéa  des  pays  dn  soleil,  Tal- 
cool  seul  ne  suffirait  pas,  noK  astucieux  négociante  y  ont  fait 
infuser  du  poivre,  du  tabac,  du  piment  On  y  a  joint  de  l'a- 
cide suif  urique,  mêlé,  trituré,  infernale  chimîe,atroce  cuisine, 
au  moyen  de  laquelle  le  fils  d'Albion  peut  vendre  À  2  francs 
le  litre  sa  liqueur  et  réaliser  encore  un  honnête  bénéfice  de 
100  %.  La  population  s'appauvrit,  s'étiole,  diminue  et  meurt, 
la  race  s'abâtardit  ;  qu'importe,  la  consommation  augmen- 
te  :  un  peuple  qui  aurait  pu  être  grand  et  fort,  bon  et  ehré 
tien,  s'en  va  disparaissant  ;  la  consommation  augmenta 
Le  négociant  empile  ses  éeus  en  son  solide  eoflre-fort,  s 
croise  les  mains  avec  satisfaction  sur  son  majestueux  abdo- 
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ineD,  et  avec  un  aplomb  que  Ton  peut  croire  sincère,  se  plaît 
k  répéter  devant  sa  glace  :  **  Notis  autres,  pionniers  de  la 
civilisation  1  " 

Mais  revenons  à  nos  fêtes  de  fiançailles. 

Lean  ardente  a  donc  commencé  à  circnl^^r,  les  victnaiilcs 
sont  prêtes  et,  dans  les  larges  corbeilles,  lee  femmes  appor- 
tent les  mets  préparés*  Longuement,  on  mange,  et  quand 
tous  sont  rassasiés,  on  laisse  aux  ïerames  quelques  reliefs, 
quelques  bananes  et  maniocs  ;  c'est  là  leur  flte  à  elles  : 
r homme  n*ei?t-U  pa.s  le  maître  I 

ITn  coDp  du  tam-tam  a  soudain  retenti,  tout  le  mondé  sort 
dans  la  cour,  \vs  hommes  d'uu  côté,  les  femmes  de  Tautre, 
et  les  danses  vont  commencer.  D  abord,  il  s'agit  de  trouver 
des  instrumenta  de  mn^ique.  Chaque  femme  a  dans  les 
mains  une  espèce  de  castagnette  qu'elle  agite  et  frappé  en 
cadence,  quelques  vieilles  se  contentent  de  frapper  des 
mains  Tune  contre  Tautre  :  sèches  et  parcheminées  comme 
elles  sont,  elles  produisent,  elles  aussijeur  petit  effet:  clac 
clac,  ça  ne  laisse  pas  d'avoir  un  certain  charme  et  pour  que 
rien  ne  manque  au  tableau,  là* bas  dans  ce  coin,  regardez- 
moi  donc  cette  gro-^se  maman  :  dans  son  enthousiasme,  elle 
a  transformé  le  dos  de  son  bébé  en  hurlante  grosse  caisse  ! 
Et  allez-y  donc  !  En  avant  la  musique. 

Leè  danses  ont  commencés.  Mais  loin  de  ressembler  à  nos 
bals  de  barrière,  nos  sauvages  savent  conserver  la  tenue,  et 
jusqu'à  la  tin,  le  missionnaire,  comme  je  le  faisais  ce  jour-là, 
peut  y  assister  sans  crainte  d  être  froissé.  C'est  plutôt  une 
danse  de  caractère,  où  les  bras  et  les  jambes,  en  un  mouve- 
ment très  animé,  s'agitent  et  se  démènent,  mais  sans  jamais 
perdre  le  sentiment  de  la  mesure.  Les  deux  se^es  ne  sont 
pas  mêlés  ;  chacun  de  son  c6té  exéeute  les  pas  les  plus  diffi- 
ciles, aux  sons  d'une  musique  de  plus  en  plus  rapide. 

Mais  comme  il  ny  a  de  si  belle  fête,  hélas,  qui  ne  prenne 
tin,  peu  à  peu  danseurs  et  danseuses  quittent  la  salle  étoîlée 
où  la  lune,  brillant  flambeau,  répand  sa  douce  lueur  az^en- 
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tée.  Chacun  se  glisse  dans  sa  case,  les  plus  enragés  laissent 
enfin,  de  guerre  lasse,  la  partie  engagée,  et,  sur  le  village 
ensommeillé,  Morphée  répand  à  pleines  mains  les  flears  dt 
ses  pavots. 

Et  pendant  huit  jours  ainsi,  la  fête  recommence,  le  villa- 
ge est  en  liesse.  Le  jour  on  va  à  la  cheisse,  le  soir,  on  boit, 
on  mange  et  on  danse.  Que  voulez.- vous  ?  il  faut  bien  s'amu- 
ser. (7est  la  fête  des  fiançailles. 

La  nuit  du  huitième  jour,  c'est  la  danse  des  adieux,  tout 
le  monde  s'en  mêle  :  plus  Ton  fait  de  bruit,  mieux  on  s'amu- 
se. Tam-tam,  bouteilles,  sonnettes,  caisses,  tout  est  mis  à 
contribution.  Avez-vous  vu  quelquefois,  dans  nos  bourgs 
endormis,  les  sérénades  nocturnes  que  se  plaisent  à  donner 
les  jeunes  étourdis  ?  La  cuisinière  voyait  s'envoler  marmi- 
tes et  chaudrons.  Furieuse,  nous  la  voyions  courir  après  la 
poêle  qui  s'enfuyait  rapide,  bondissant  en  sauts  désordoonést 
attachée  qu'elle  était  à  la  queue  de  son  tou-tou  favori.  L'an- 
tique chaudière,  relique  poussiéreuse  de  la  vieille  grand- 
mère  au  menton  branlant,  ouvrait  majestueusement  la  mar- 
che, grosse  caisse  improvisée,  et  nous  autres  gamins  fiers 
comme  Artaban,  nous  allions  cdnsi,  réveillant  les  échos  de 
la  cité  dormeuse.  Souvenirs  .d'antan  !  joyeuses  équipées  de 
jeunesse,  c'est  vous  que  je  revois  au  fond  de  ma  pensée,  tan- 
dis que  là  devant  moi  hurle  et  s'agite  une  foule  tumultueuse» 
toute  à  la  joie  du  moment. 

La  fête  est  enfin  terminée.  Adieux,  paniers,  les  vendanges 
sont  faites.  Pour  la  dernière  fois,  Samévéa  passe  la  nuit 
dans  la  case  maternelle,  au  village  qui  la  vit  naître,  gran- 
dir et  jouer,  naïve  enfant,  toute  au  présent,  sans  souci  de 
l'avenir. 

C'est  l'heure  de  se  mettre  en  route.  Samévéa  entre  sac* 
cessivement  dans  chaque  maison  faire  ses  adieux,  et  partout, 
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'souvenir  qni  raccompagoera  dans  son  nouveau  village,  on 
lui  remet  un  petit  cadeau.  Ici  c'est  un  collier,  là  c'est  un 
bracelet,  pluâ  loin  une  fleur,  ailleurs  une  plante  destinée  à 
chasser  les  esprits  mauvais,  plus  loin  un  fétiche  quelconque 
qui  la  défendra  contre  toute  influence  maligne.  Il  y  en  a 
)>ientdt  un  plein  sac  :  tant  mieux,  de  ces  sortes  de  chose^  on 
oe  saurait  évidemment  trop  avoir.  Le  tour  du  village  est 
enfin  terminé.  Mba  et  ses  amis  sont  remontés  dans  leur 
pirogna  Le  père  de  Samévéa,  suivi  de  sa  mère  et  de  quel- 
ques amis,  détache  la  sienne  à  son  tour  pour  accompagner 
sa  fille. 

Samévéa  est  à  l'embarcadère.  Chaque  matrone  à  tour  de 
rôle  s'approche  d'elle,  et,  mâchant  dans  sa  bouche  le  miam 
symbolique,  sorte  de  grand  roseau  qui  est  censé  apporter  le 
bonhenri  crache  sur  la  tête  de  la  jeune  fille  inclinée.  C'est  la 
bénédiction  pahouine,  que  bien  souvent,  du  reste,  j'ai  subi 
]>our  ma  part,  quand,  envers  quelque  vieille,  je  m'étais 
particulièrement  montré  généreux.  Puis  chaque  femme, 
successivement,  s'approche  de  Samévéa,  lui  met  ses  deux 
mains  sur  les  épaules  et  la  mord  légèrement  au  front  :  céré- 
monie symbolique  qui  semble  dire  à  la  jeune  fille  : 

**  — ^Âdieu,  nous  te  bénissons  ;  mais  va,  tu  n'es  plus  des 
nôtres  ;  pour  nous,  tu  n'es  plus  qu'une  étrangère,  tu  appar- 
tiens désormais  à  ton  mari.  Va  en  paix,  nous  te  bénissons." 

Elles  s'éloignent  et,  le  cœur  gros,  Samévéa  monte  dans  la 
pirogue  et  prend  place  près  de  sa  mère.  La  pirogue  s'ébranle, 
le  village  s'éloigne  et,  les  yeux  remplis  de  larmes,  la  pauvre 
petite  fiancée  dit  au  pays  qui  l'a  vu  naître  un  long  et 
triste  adîea 

*  « 

Au  loin,  dans  la  brume,  se  dessine  le  village  où  désormais 
vivra  Samévéa.  On  approche  :  l'arrivée  du  cort^;e  est  vite 
signalée,  et  de  nouveau,  la  poudre  parle.  Rien  de  beau  sans 
cela  et  c'est,  ma  foi,  après  tout,  une  petite  preuve  de  l'iden- 
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tité  de  la  nature  hurnAine.  Oui,  Thommc  e^t  bien  partout 
îe  même!  Quand,  jadiit,  j'étrenuai  mes  première  culottes. 
quel  était  done  mon  suprême  bonheur  I  Tu  t'en  souviens^ 
s<-ieurette,  tandis  qu'épeurée,  tu  courais  te  cacher  entre  les 
jupes  de  notre  mère,  d'un  air  vainqueur,  mais  rudiimeot 
etirayé  au  fond J allumais,  en  m' efforçant  défaire  le  brmve, 
un  pauvre  petit  pétard  de  rien  du  tout,  pour  me  sauv^er 
ensuite  ventre  à  terre  !  Du  bruit  !  voilà  Thomme  ;  du  bruit 
voilà  le  mobile  ;  regardez  bien  au  fond,  voilà  le  mobile  ât 
presque  tous  les  actes  humains. 

On  accoste  done  au  village,  et  tes  salves  redoublent  ;  viv^ 
la  joie  et  la  jeune  mariée  ! 

L'époux  met  pied  à  terre  le  premier,  puis  il  aident  lespa* 
rents  de  sa  femme, 

Samévéa  reste  dans  la  pirogue.  Avant  de  la  laiaser  des* 
cendre,  il  faut  encore  donner  un  cadeau  :  allons»  mon  ami. 
exécute -toi  ! 

Les  chants  et  les  danses  reprennent  de  plus  belle  ;  on  con- 
duit soUennellement  Samévéa  à  la  case  neuve  qui  a  été  pré* 
parée  à  son  intention  :  elle  la  franchit  la  première,  ayant 
bien  soin  de  ne  pas  toucher  au  seuil  en  passant  ;  ce  serait 
faire  entrer  le  malheur  avec  elle.  Elle  s'assied  au  milieu,  rt- 
^oit  les  compliments  des  autres  femmes  ;  ensuite  tous  sor- 
tent de  nouveau  et  la  petite  mariée  reste  seula  Dans  ses 
cheveux,  rappelant  notre  blanche  couronne  d*oranger,  bril- 
le Todorant  Beniviege  et  des  bracelets  de  cuivre  encerclent 
de  leur  lourde  masse  ses  poignets  et  ses  chevilles  délic&tea 

Dehors  la  fête  redouble.  Danses,  tam-tam,  coups  de  fusil, 
rien  n'est  épargné  ;  et  bien  avant  dans  la  nuit,  Torgie  noctur- 
ne fera  resonner  au  loin  sur  le  fleuve,  effrayant  les  oiseaux 
endormis,  son  Evof lé joy buts.  En  avant  les  tam-tam  ;  retoi- 
tissezi  harpes  sonores  ;  éclatez  en  fanfares,  cornes  d'écc 
ou  d'ivoire  :  du  bruit  et  de  la  joie,  c'est  la  fête  du  mam 

m 
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Ceet  la  fête  dti  mariage:  et  pendant  deux  jotirs  la  petite 
fnariéf^  restera  seule  ainsi,  assise  en  sa  case  dolitaire.  Elle 
Cl 'a  le  droit  de  rien  faire,  de  toucher  à  quoi  que  ce  soit  :  elle 
doit  rester  là  ;  en  général  même  à  moins  que  son  village 
ne  soit  trop  éloigné,  elle  ne  doit  manger  et  boire  que  ce  que 
sa  mère  a  apporté  avec  elle,  et,  seule,  celle-ci  a  le  droit  de 
pénétrer  jusqu'à  elle.  C'est,  en  somme,  une  sorte  de  purifi- 
cation, antique  rite  dont  l'origine  se  perd  dans  la  nuit  des 
siècles,  et  dont  la  signification  nous  reste  inconnue. 

Au  matin  du  troisième  jour,  la  famille  du  marié  ou\Te  la 
porte  fermée.     Samévéa  vient  au  milieu  de  la  grande  cour 
du  village  et  s'assied  sur  un  escabeau  préparé  d'avance  ;  le 
village  se  rassemble  autour  d'elle  ;  la  mère  de  son  mari  se 
place  à  sa  droite,  sa  propre  mère  à  gauche.   Les  deux  pères 
apportent  de  l'huile  de  palme,  on  la  verse  dans  une  feuille 
de  bananier  et  on  jette  quelques  gouttes  aux  quatre  coins 
de  l'horizon  ;  puis  cha^cune  des  deux  mères  en  prend  dans 
ses  mains  et  frotte  avec  énergie  toute  la  partie  du  corps  de 
Samévéa  qui  se  trouve  de  son  côté.   Cérémonie  bizarre  qui 
pourra  amener  le  rire  sur  les  lèvres  du  voyageur  ou  du  pas- 
sant ignorant,  il  ne  verra  dans  ce  rite  que  le  côté  grotesque, 
et  peu  lui  en  importera  la  signification.  Et  cependant  peut* 
être  serait-elle  curieuse  à  rechercher  à  plus  d'un  titre,  et  se 
ratt€Uîherait-elle  aux  coutumes  sémitiques  qui  à  une  époque 
très  éloignée  ont  dû  infiuer  sur  les  ancêtres  de  nos  Pahou- 
ins.  Les  Orientaux,  on  le  sait,  aimaient  ainsi  à  se  parfumer 
d'huile,  à  la  faire  couler,  aux  circonstances  solennelles,   en 
flots  parfumés,  sur  la  chevelure,  la  barbe,  les  pieds  de  leurs 
invités.  La  fiancée  en  était  toute  parfumée  (Cant.  m,  6)  au 
jour  de  son  :  mariage  et  ce  rite  est  encore  conservé  au  pays 
du  Christ. 
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Quoi  qu'il  eïi  soit  de  cette  coutuuie,  une  fois  ropéntiai 
terminée,  Samévéa  se  lève  avec  toute  la  joie  qae  vous  poi- 
vez  deviner. 

Et  ce  qui  montre  bien  que  cette  cérémoaie,  ainâi  qae  oth 
lea  qui  ont  précédé,  sont,  à  proprement  parler,  le  vrai  nmotà 
du  mEiria^e,  c'est  qu'aussitôt  cette  onction  terminée,  le  ismn 
et  sa  mère  imposent  à  la  jeune  femme  le  nom  3oqs  lequel 
désormais  elle  sera  désignée.  Elle  s'appeUera  Ndongé,  elle 
est  la  ûlle  de  sa  nouvelle  famille,  elle  est  entrée  dans  sa  nou- 
velle tribu.  Néanmoins,  elle  conservera  toujours  avec  sm 
ancienne  parenté  d'étroits  liens  d'amitié.  Quand  un  homme 
de  son  village  passera,  il  trouvera  chez  elle  abri  et  hc^ita- 
Hté  et,  plus  tard^  ses  propres  enfants  à  elle  trouveront  à 
leur  tour  dans  le  village  de  leur  mère,  protection  et  amitié  ! 


*% 


Après  cette  cérémonie,  vient,  à  proprement  parler,  caque 
Ton  pourrait  appeler  le  festin  des  noces.  La  famille  du  nou- 
veau marié  a  préparé  un  repas  plantureux  :  un  mouton  en 
est  ordinairement  la  pièce  principale.  Pour  la  dernière  fois. 
Ton  s'en  donne  à  cœur  joie  ;  puis  quand  tout  est  consommé  : 
avec  un  dernier  regard  de  regret,  les  invîtes  reprennent  le 
chemin  de  leur  vill  âge,  le  père  fait  quelques  cadeaux  à  sa 
fille,  et  en  avant.  Mais  tout  n'est  pas  iinî  encore  :  ta  célébra- 
tion do  mariage  est  entourée  de  plus  d'une  formalité  î 

'it 
-*  m 

Aussitôt  les  invités  partis,  le  mari  de  Samévéa  part  &  la 
chasse,  sa  belle-mère  prend  son  filet  et  s'en  va  à  la  pêche,  l 
rentrant,  le  mari  remet  à  sa  femme  le  gibier  qu'il  a  tué 
sa  belle-mère  lui  donne  également  le  poisson  qu'elle  a  pri 
Elle  en  prépare  deux  plats  distincts  ;  dès  que  tout  est  cml 
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point,  la  famille  se  réunit  encore.  Le  poisson  péché  par  la 
belle-mère  est  apporté  le  premier  :  Samévéa  en  fait  deux 
parts  égales,  s'assied  en  face  de  son  époux  et  tous  deux  man- 
gent ensemble.  Puis  le  gibier  tué  par  le  mari  fait  son  appa- 
rition ;  répoux  se  lève  et  sa  mère  prend  sa  place  :  une 
part  de  ce  mets  est  ordinairement  réservée  pour  que  les  au- 
tres femmes  du  village  puissent  y  participer.  Samévéa  ren- 
tre ensuite  dans  sa  case  :  les  réjouissances  sont  finies.  Mais 
pendant  deux  jours  encore  elle  ne  pourra  sortir  et  nul  ne 
pourra  entrer  chez  ellç,  sinon  sa  mère.  A  Taurore  du  troisiè- 
me jour,  on  lui  apporte  le  feu  nouveau  pour  allumer  son 
foyer  ;  désormais  sa  vie  d'épouse  a  commencé. 

Telles  sont,  en  pays  fang,  les  cérémonies  du  mariage,  ici 
un  peu  plus,  là  un  peu  moins,  car,  en  vous  parlant  de  Samé- 
véa, j'ai  groupé  autour  d'elle  ce  que  bien  des  fois  j'ai  vu  fai- 
re ici  ou  là.  Voilà  pourtant  ces  noirs,  que  volontiers  l'on  re- 
présenterait comme  des  brutes,  s'accouplant  au  ^é  de  leurs 
passions  !  Et  cependant  n'y  a-t-il  pas  comme  un  p€u*fum 
d'antiquité  dans  cet  échange  touchant  qui  termine  l'ensem- 
ble des  cérémonies  matrimoniales,  l'époux  semblant  dire  à 
sa  femme  : 

''  Voilà  ma  mère,  tu  la  nourriras  mfidntenant  :  elle  est 
vieille,  bientôt  elle  ne  pourra  plus  se  suffire  ;  mais  elle  m'a 
nourri  dans  mon  enfance,  et  toi  et  moi  nous  ne  sommes  plus 
qu'un  :  à  nous  de  subvenir  à  ses  besoins.  " 

C'est,  du  reste,  la  seule  fois  que  mari  et  femme  mangent 
ainsi  ensemble,  partagent  également  les  mets  :  désormais  la 
femme  voudra  bien  se  contenter  de  ce  que  son  mari  lui  lais- 
sera. 

Touchant  échange  :  dans  ce  plat  que  la  mère  du  nouvel 
époux  remet  à  sa  belle-fille  pour  le  partager  avec  lui,  elle 
semble  lui  transmettre  ainsi  sinon  son  autorité,  du  moins 
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mes  charges  maternelles,  remettant  à  a  ne  autre  plus  jeune, 
plus  vaillante  et  plus  forte,  le  fardeau  que  >eâ  niaîas  débîlei 
ont  peine  à  supporter  ! 


Bien  des  toiât  je  vous  rassure,  en  voyant  ces  cérémonie- 
si  simples,  ai  naturelles  et  pourtant  si  profondément  signiâ- 
catives,  bien  que  nos  pauvres  sauv^agea,  sans  chercher  à  eo 
deviner  le  sens,  se  les  transmettent  de  père  en  fi  b,  il  m'est 
arrivé  de  me  demander  d'où  elles  leur  venaient,  qui  les  leur 
avait  enseignées  !  Et  lorsque  j  essayais  de  soulever  un  coin 
du  voile,  secouant  la  tête,  les  \ieux  me  répondaient  : 

"  Nous  ne  savons  pas  !  Aux  paya  de  TOrient,  c'est  ainsi 
que  faisaient  nos  pères  I  C'est  notre  coutume  à  nous  !  Noo.^ 
ne  sommes  p'is  comme  les  bétes  de  la  forêt  !  " 

Et  une  fois  de  plus,  en  leur  ignorante  simplicité,  ces  pau- 
vres Noirs  confondaient  T orgueilleux  savant  qui,  lui,  vou- 
drait nous  rabaisser  en  nous  faisant  descendre  de  je  ne  sais 
quel  animal  plus  ou  moins  anthropomorphe. 

Fils  d'Adam,  relève  la  tête  et  regarde  le  ciel  ;  marche  vers 
le  but  que  dès  l'origine  Dieu  t'a  assigné.  Va  et  marche» 
écoutant  la  voix  de  ta  conscience,  faisant  ce  qui  est  bien»  évi- 
tant ce  qui  est  maL  Relève  la  tête  et  regarde  le  cieh  Non, 
ces  singes  que  tu  vois  gambader  au  haut  de  tes  ^andâ  ar- 
bres, suspendus  aux  lianes  immenses,  grima<,'ant  dans  les 
brousses,  ces  singes  ne  sont  pas  tes  frères.  **  Nous  autres^ 
nous  ne  sommes  pas  comme  les  bêtes  de  la  forêt.  '' 

Funérailles  cliei  las  Fan^" 

Tout  essouiBés  d'une  course  extra -rapide,  des  message 
viennent  d'arriver  à  T embarcadère.  La  nouvelle  est  gra\ 
le  tam-tam  retentit,  les   coups  de  fusil  éclatent  de  parte 
Qu'est-ce  donc  ?  La  guerre  ?  Non,  c  est  plus  grave  que  c 
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Nzogobiligili,  le  chef  des  Ntan,  vient  de  passer  de  vie  k 
trépas,  et  de  tous  les  villages,  ou  se  rassemble  à  la  hâte  pour 
les  funéTailles.  Voulez -vous  faire  comme  eux  ?  Oui  ?  Eh  ! 
bien,  en  marche  ■ 

Et,  deux  heures  après,  nous  arrivons  au  village  des  Ntun. 
C'est  une  bonne  et  assez  rare  occasion  de  voir,  en  p^ys  fang, 
un  enterrement  d'importance. 

lo  Les  FrêliviiTiaireii^ 

Hier,  au  soîr,  Nzo|ço  a  rendu  son  âme  à  son  Créateur. 
Pau vTre  homme  !  souvent  je  lui  si  parlé  de  notre  sainte  reli- 
gion et  il  paraissait  m  écouter  avec  intérêt  ;  mais  voilà,  il 
avait  vingt  et  une  femmes  et  c'est  vraiment  beaucoup  pour 
un  Heul  homme  !  Impossible  à  lai  de  s'en  séparer.  J'espère 
qu  a  sa  dernière  heure,  Dieu,  en  sa  grande  miréricorde,  lui 
aura  fait  la  j^râêe  de  voir  que  tout  n'est  (|ue. ,  .vanité. 

Donc,  hier  au  soir,  sur  le  coup  de  Imit  heures,  Nzogo  a 
rendu  le  dernier  soupir. 

Immédiatement  son  Hls  aîné  s'est  a^uré  de  la  uiort  en 
r    -.-collant  son  oreille  sur  la  bouche  : 

"  —  Il  a  passé  derrière  la  maison  ■  *',  dit-il  en  ae  relev^ant, 
et  chaque  asistant,  tour  à  tour,  s'est  approché  et  a  regardé 
Nzogo  dans  le  blanc  de  l'œil.  C'est  bien  fini  ;  le  brillant 
du  regard  i*'est  enfui  :  tout  espoir  est  perdu. 

Comme  il  est  parfaitement  avéré  que  Nzogo  n'est  point 
mort  empoisonné,  mais  d'une  baîle  qui  la  atteint,  le  moiâ 
dernier»  en  pleine  poitrine,  il  n'y  a  pas  à  rechercher  celui  qui 
lui  aurait  jeté  un  sort. 

Difficilement,  en  ettêt,  nos  Fang  admettent  la  mort  natu- 
relle. Pour  eux,  quand  un  homme  rend  l'âme,  c'est  généra* 
lement  affaire  de  fétiche.  Et  comme  le  fétiche  ne  vient  pas 
tout  seul,  il  faut  savoir  qui  l'a  envo3*é.  C'est  au  sorcier  de 
découvrir  la  chose  :  soyez  tranquille,  il  trouve  toujours 
an  coupable  C*est  si  facile  I 
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Dès  que  le  trépas  de  Nzogo  a  été  dûment  constaté,  se» 
deux  premières  femmes  se  sont  placées  à  ses  côtés  ;  elles 
ont  pour  mission  de  conserver  au  corps  un  semblant  de  cha- 
leur vitale  et  resteront  près  de  lui  jusqu'au  moment  de  la 
toilette  dernière.  Cependant  les  femmes  du  village  se  sont 
rassemblées  :  avec  le  ruféma^  sorte  de  craie  blanche,  elles 
se  sont,  ainsi  que  les  parents  du  défunt,  sillonné  la  figure 
de  longues  marques  ;  puis  les  mélopées  funèbres  ont  com- 
mencé. 

Et  jusqu'à  Taube  blanchissante,  ces  vocifératrices  ont- 
chanté  les  hauts  faits  du  défunt. 

Ah  !  Nzogo  était  un  grand  chef  ! 

Au  matin,  la  toilette  du  mort  a  commencé.  Hommes  et 
jeunes  femmes  s'éloignent.  Les  matrones  ont  pris  un  chau- 
dron ;  avec  des  incantations  spéciales,  elles  choisissent  une 
à  une  les  herbes  consacrées,  les  jettent  dans  l'eau  placée  sur 
le  feu  ;  bientôt  le  liquide  aromatisé  frémit  et  bouillonne. 

Avec  soin,  elles  lavent  le  mort,  veillant  à  ce  qu'aucune 
goutte  d'eau  ne  tombe  à  terre  :  quiconque  la  foulerait  con- 
tracterait infailliblement  une  grave  maladie  :  les  esprits  des 
morts  sont  si  méchants  ! 

On  revêt  ensuite  Nzogo  de  ses  plus  beaux  habits  :  le  pagne 
bariolé  qu'il  portait  aux  grandes  fêtes,  le  grand  habit  à 
queue  de  morue,  le  chapeau  à  haute  forme  qui,  jadis,  lui 
avaient  été  donné  par  le  gouverneur.  Sa  canne  est  à  ses 
côtés,  son  chasse-mouche  dans  sa  main,  l'éventail  près  de  la 
tête.  Nzogo  est  fait  beau  pour  la  dernière  foie.  Sa  toilette 
est  parachevée  jusque  dans  les  moindres  détaila  H  est  prêt^ 


41 

Nzogo  est  prêt  ! 

Comme  il  n'a  point  laissé  de  recommandations  dernières 
pour  le  lieu  de  sa  sépulture,  on  l'enterrera  simplement,  sui* 
vant  la  coutume,  près  de  sa  case  ;  il  lui  sera  ainsi  plus  faci- 
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le,  les  uuits  aui vantes,  de  venir  voir  si  on  le  pleure  suivant 
les  formes  présentée.  Parfois,  Jes  chefs  choîsisseDt  des  lieux 
lie  sépulture  plus  étranges  :  il  leur  arrive,  par  exemple,  de 
faire  couper  lextrémité  du  plus  gros  arbre  qu'ils  connaiâ- 
sent,  puis,  après  leur  mort,  de  s'y  faire  attacher,  entre  ciel 
et  terre,  gardiens  jaloux  du  patrimoine  des  aïeuK»  sur  le- 
quel ils  veuient  veiller  jusque  dans  la  mort. 

Nzogo  n'a  point  exprimé  ce  désir,  et  sa  tombe  est  creusée 
là,  tout  près  de  su  demeure. 

S^l  se  fût  agit  d'une  pauvre  femme,  tout  diflérent  eût 
été  son  sort  Celles-là,  on  les  enterre  à  fleur  de  terre,  dans 
la  boue,  et  les  crabes  ont  vite  fait  de  dévorer  les  chairs. 
Mieux  vaut  ainsi,  dirent  les  Pahouins  :  de  cette  façon 
d  abord,  elles  souffrent  moins  ;  puis  en  écrasant  une  fourmi 
on  un  ver  de  terre,  nous  ne  risquons  pas  d  écraser  une  par- 
celle de  notre  mère  ! 

Sî  la  femme  a  eu  deux  jumeaux,  on  ne  Venterre  pas  : 
suspendue  avec  des  lianes  à  quelque  arbre  de  la  brousse, 
enveloppée  de  nattes,  elle  y  pourrit  lentement,  lentement,  à 
moins  qu'en  un  jour  de  curée,  les  grands  singes,  attirée  par 
l'odeur,  ne  se  rassemblent  là,  s  arrachant  en  un  hideux  fes- 
tin, de  purulents  lambeaux  de  chairs. . . 

2o  L'Enterremtnt 

Tout  est  réglé  pour  les  funérailles.  Depuis  le  matin,  les  cris 
ont  redoublé  ;  les  hommes  ont  jeté  sur  leurs  têtes,  dans  leurs 
cheveux  crépus,  les  cendres  du  foyer  éteint, 

A  pas  lents,  on  se  dirige  vers  la  tombe,  vers  ce  massif  de 
bambous  dont  les  longues  frondaisons  retombantes  forment 
un  berceau  naturel.  Sous  les  pieds,  les  feuilles  sèches  crient 
et  se  tordent  et  le  ciel  gris  de  la  saison  sèche  répand  sur 
cette  scène  de  deuil  une  tristesse  lugubre.  On  est  mal  à 
1  aise  ! 
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Malgré  moi,  mon  esprit  se  reporte  là-bas,bien  loin,  vers  toi, 
6  ma  patrie,  et  je  pense  à  ces  heures  tristes  où  un  être  cher 
s'en  allait,  seul,  vers  le  pays  d'où  l'on  ne  revient  pas  ! 

Il  s'en  allait,  le  cher  défunt  !  mais,  sur  sa  tombe,  le  pré* 
tre  avait  étendu  sa  main  bienfaisante  ;  l'eau  sainte  que 
chacun  lui  donnait  tour  à  tour  consacrait  le  lieu  de  son 
repos,  et  les  dernières  prières  de  sa  mère  la  sainte  Eglise 
l'accompagnaient,  le  suivaient  là-haut  : 

Lux  aeterna  luceat  ei,  Domine  ! 

Et  dans  les  airs,  le  tintement  doux  et  triste  de  la  cloche 
des  funérailles  invitait  les  chrétiens  à  prier  pour  le  frère 
qui  venait  de  partir,  pour  l'ami  que  Ton  irait  un  jour  re- 
trouver là-haut. 

Il  s'en  allait,  mais  il  nous  laissait  l'espérance.  Et  ici  ? 

m 
*  m 

Dans  la  fosse  profonde,  Nzogo  a  été  descendu,  enveloppé 
dans  une  natte. 

Les  enfants  du  défunt  s'approchent  alors.  Le  sorcier  in- 
vite tous  les  hommes  dont  la  femme  est  enceinte  à  se  re- 
tirer au  plus  vite.  Voir  enterrer  le  défunt  porterait  assuré- 
ment malheur  à  l'enfant.  Il  prend  alors  dans  ses  mains  une 
poignée  de  poudre  rouge  et  en  répand  successivement  sur 
la  tête  de  chacun  des  enfants.  Ce  qui  lui  en  reste,  il  le  jette 
dans  la  fosse,  à  la  tête  et  aux  pieds  du  défunt. 

L'un  derrière  l'autre,  en  une  sorte  de  procession,  tous  les 
existants  s'éloignent,  se  dirigeant  vers  un  arbre  que  le 
sorcier  leur  a  désijB^é.  Tournant  autour  de  lui,  au  passage, 
ils  en  arrachent  une  feuille,  reviennent  à  la  tombe  par  le 
côté  opposé  d'où  ils  étaient  partis,  puis,  par  trois  fois,  cha- 
cun crache  sur  la  feuille  qu'il  tient  à  la  main,  et  la  jette  sur 
le  mort. 

C'est  un  dernier  et  solennel  salut  à  celui  qui  va  dispa- 
raître  pour  toujours,  salut  semblable  à  celui   que  nous 
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adressent  encore  les  vieilles  femmes,  lorsque,  pour  nous 
remercier  d  an  eadeau,  elles  prennent  la  feuille  appelée 
mirtïTip  la  mâchent  quelques  inst^otB,  et,  avec  une  habileté 
aingiilîère»  dirigent  en  un  long  jet  sur  nos  têtes  qui  s'en 
passerait  facilement,  le  résultat  de  leur  mastication  . 

Tous  prennent  ensuite  de  la  terre  à  pleines  mains  et  la 
jettent  sur  le  cadavre  jusqu'à  ce  qu'il  soit  recouvert.  Puis, 
laissant  un  tspace  vide  assez  considérable,  on  recouvre  de 
branches  et  de  nattes  lorifice  béant  :  un  piquet,  planté 
debout,  indique  la  place  cle  la  tête  ;  sur  ce  plancher,  on 
entasse  la  terre  en  éminence  assez  forte. 


Le  vase  qui  a  contenu  Feau  dont  on  s'est  servi  pour  laver 
le  mort,  est  brisé  et  placé  sur  la  tombe.  Brisé  de  même  et 
ainsi  placé,  tout  ce  qui  a  été  à  Tu  sage  personnel  du  défunt» 
son  verre,  son  assiette,  sa  pipe,  son  chapeau  et,  guenille 
informe,  un  dernier  vêtement  Hotte  au  gré  du  vent,  accro- 
ché à  une  branche  voisine. 

Une  dei-nière  assiette  est  alors  posé  aur  la  ti)mbe,  mais 
celle-là  non  brisée  ;  chaque  jour  les  parents  du  défunt  y 
apporteront  une  partie  des  mets  préparés  pour  eux-mêmes, 
et  chaque  nuit  invariablement  le^  mets  disparaissent  II  y  a 
tant  de  bêtes  dans  la  forêt  !  N'importe,  la  foi  des  Fang  est 
robuste  ;  si  elle  ne  lest  pas,  ils  font  semblant  de  l'avoir. 

On  revient  alors  au  village  :  la  maison  du  mort  est  fer- 
mée; dans  quelques  villages,  on  lontoure  encore  de  pagnes 
et  d'étoffes  ;  niaisi  en  gens  prévoyantSjnos  FaDg  les  criblent 
de  coups  de  couteau  ;  les  morts,  gens  habiles  s'il  en  fût, 
sauront  bien  s'en  servir  tout  de  même,  et  les  étrangers  bien 
vivants,  eux,  ne  seront  point  tentés  de  voler. 

Une  dernière  opération  reste  à  accomplir  ;  couper,  brûler, 
renverser  impitoyablement  les  arbres,  cultures,  plantations 
faites  par  le  défunt.  Si  les  tils  s'y  refusent,  ils  doivent 
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racheter  chaque  pièce.  C'est  ainsi  que,  par  suite  d'une  loi 

stupide,  toute  idée  de  progrès,  tout  espoir  d'amélioration  de 
culture,  le  travail  de  cinquante  années,  des  cocotiers,  de** 
manguiers  en  plein  rapport,  disparaisseat  eu  un  momeaL 


Enfin  1  tout  est  terminé.  Nzogo  repose  en  paix  et  tandis 
qu'à  pas  lents,  songeurs,  nous  regagnons  le  village J  entends 
une  mainao  pahouine  qui  menace  son  enfant  méchant  : 

'*  —  Tais -toi,  ou  Nzogo  va  venir  te  manger  1  " 

Comme  les  mœurs  sont  partout  les  mêmes  ! 

L'enfant  hurle  de  plus  belle  t  maman,  tout  comme  en 
France,  lui  applique  une  tape  des  mieux  conditionnéeSt  et, 
&  part  moi,  je  constate  que  calottes  pahouines  et  claques 
françaises  sont  évidemment,  sinon  sœurs,  au  moins  cousines 
germaines,  d'où  cet  axiome  ; 

"  Claques,  giHes,  tapes,  calottes  et  autres  choses  du  même 
genre,  sous  toutes  les  latitudes,  dans  toutes  les  langues  et 
chez  tous  les  peuples,  ont  une  orthographe,  une  valeur  et 
un  son  presque  identique  ? 

0  association  des  idées  ! 

Et  nous  revenions  d  enterrement  l 


Le  retour  d'enteiretiLdiit. 

Sic  transît  gloAa  miindi  !  Ce  pauvre  diable  de  Nzogo- 
bîligili.  après  tant  d'émotions,  était  censé  reposer  en  paix 
pour  quelques  jours.  De  ci,  de  là,  pioche  sur  Tépaule,  les  fos- 
soyeurs, amis,  parents, 

Gais  et  conteDts,  revenaient  trîotnphantâ. 


Après  tout,  pourquoi  se  faire  de  la  bile  ?  le  défunt  éta' 
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allé  là- bas  au  pays  où  Ton  vit  heureux  sans  rien  faire.  Un 
peti  plus  tût,  uû  peu  plus?  tard,  c'est  notre  tour  à  tous  :  eu 
face  de  la  uiort  et  surtout  de  la  mort  d'un  autre,  nos  Noirs 
ne  sont  pas  sans  une  certaine  philosophie  ! 


Les  vingt  et  une  femmes  du  défunt,  elles,  étaient  loin 
d'affecter  une  marche  triomphante.  Ah  l  dame  aussi,  les  pau- 
vrettes savaient  bien  ce  qui  le^  attendait,  et  tout  n  est  pas 
roae  dans  les  épreuves  post-funéraires.  Nous  autres,  en  Fran- 
ce, plus  pratiques  en  somme,  nous  nous  contentons  de  déco- 
rer de  belles  larmes  la  tombe  du  défunt  regretté.  Après  ce- 
la, allez-y  voir.  Nos  sauvages,  plus  méfiants,  se  sont  posé  le 
raisonnement  suivant.  De  deux  choses  Tune  :  ou  les  femmes 
regrettent  leur  époux  défunt,  ou  elles  ne  le  regrettent  pas  ; 
si  elles  ne  le  regrettent  pas,  elles  ont  tort,  et  il  faut  le  leur 
faire  regretter  ;  ou  elles  le  regrettent,  et  elles  ont  raison, 
mais  ne  sauraient  trouver  mauvais  qu'on  le  leur  "fasse  plus 
regretter  encore. 

Ombre  de  Kssogobiligili,  tu  dûs,  ce  jour-là,  être  satisfaite  ! 

m 

•   * 

Les  vingt  et  une  femmes  entrèrent  à  la  queue  bu4eu 
dans  une  case  qui  leur  avait  été  réservée.  On  en  avait  enle- 
vé tout  ustensile,  marmite,  casserole,  Ht,  plus  rien^  plat  com- 
me sur  ma  main.  Chaque  femme  à  tour  de  rôle  passa  devant 
Tîn  noir  douanier,  contriMeur  en  chef,  et  lui  remit  pipe  et 
tabac,  premier  sacrifice  funéraire  aus  mânes  du  défunt. 
Puis,  en  costume  aussi  succinct  que  possible,  elles  s  assirent 
en  rond  autour  du  poteau  central  soutenant  la  case  ;  on  fer- 
ma la  porte  et  les  mélopées  funèbres  commencèrent.  Le  ton 
est  bas  d'abord,  puis  s'élève  peu  à  peu,  et  se  termine  en  mi- 
neur sur  un  sanglot  plaintif. 
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La  première  femme  commence,  elle  célèbre  les  mérites  el- 
les vertus  de  son  défunt  époux,  chante  le  bonheur  qu'elle 
éprouvait  de  vivre  près  de  lui.  Savez-vous  que  c'est  un  peu 
comme  chez  nous  :  on  n'est  jamais  si  bon  époux  qu'une  fois 
bien  enterré  ! 

Quand  la  première  femme  a  terminé  tout  ce  qu'elle  avait 
à  dire,le  chœur  éclate  en  sanglots  et  en  gémissements  ;  puis,, 
madame  la  seconde,  c'est  à  votre  tour  !  Et  comme  naturelle- 
ment elle  s'est  eltbrcée  de  surpasser  la  première,  après  la 
reprise  du  chœur,  la  première  recommence.  Puis  c'est  le 
tour  de  la  troisième  à  laquelle  répondra  la  seconde  et  ainsi 
de  suite,  jusqu'à  la  fin.  Quand  c'est  Uni,  eh  bien. . .  ce  n'est- 
pas  fini  !  Exatement  comme  dans  notre  chanson  française  : 

Si  cette  histoire  vous  ennuie  (bia). 
Nous  allons  la  re,  re,  re,  recommencer. 

Pendant  cinq  jours  elles  resteront  ainsi, n'ayant  pour  uni- 
que distraction  que  les  pleurs,  les  sanglots  et  les  louanges 
du  défunt  !  Entre  temps,  elles  peuvent  causer,  dormir  si  le 
cœur  leur  en  dit,  mais  sur  la  terre  nue,  sans  couverture  et 
sans  feu.  Par  bonheur,  nous  sommes  à  l'Equateur  I 

Le  matin  du  sixième  jour,  on  reccommence  absolument 
comme  le  premier.  Exténuées  par  cette  longue  réclusion, 
n'ayant  eu  à  manger  que  quelques  bananes  que  l'on  a  jetées 
par  commisération,  les  pauvres  malheureuses  ont  à  peine 
figure  humaine  et  dems  un  rauque  sanglot,  les  voix  s'étei- 
gnent !  Sur  le  front,  elles  se  sont  fait  de  longues  marques 
blanchâtres,  de  même  sur  les  joues,  et  leur  corps  est  plaqué  • 
de  larges  taches  d'argile. 

Ht 

Cependant,  le  soleil  commence  à  descendre  vers  la  cime- 
des  grands  arbres.  Les  neveux  et  nièces  du  défunt  sont  allée- 
couper  les  bananiers  qu'il  avait  plantés.   Au  milieu  du  vil^ 
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lage,  les  tronci^  sont  ranges  parEJIèlement,  seiTés  côte  à  cô- 
te, en  une  longue  file.  Et  dès  qu'au  soir,  dans  Je  ciel  assom- 
bri, telle  qu'un  clou  d'or,  toiit  là- bas,  brille  la  première  étoi- 
le, on  va  solennelletnent  ouvrir  la  porte  des  recluses.  Les  la- 
mentations sont  finies  !  adieu,  pleurs  et  sanglots. 

'*  —  Nzogobîlîgili,  es-tu  satisfait  ?" 

Et  de  sa  tombe  à  peine  fermée,  le  spectre  semble  répon- 
dre : 

"  —  Oui,  elles  m'ont  assez  pleuré  ;  je  suis  content 
d'elles.  " 

Est-ce  donc  fini  ?  Oh  !  non  pas  encore  !  oui,  elles  ont  re- 
gretté le  défunt,  pleuré  sa  perte,  chanté  ses  illustres  qualités. 
Mais  toutes  les  misères  que  ces  méchantes  femmes  ont  fait 
endurer  au  pauvre  Nzogobiligili  en  sa  vie  mortelle,  ne  faut- 
il  pas  les  expier  un  peu  ?  —  Allons,  pas  de  récriminations^ 
mesdames,  il  s'agit  de  purifier  tout  cela  !  Chacune  d'elles 
vient  s'étendre  sur  les  troncs  de  bananier. 

Tous  les  gens  du  village  vont  puiser  de  l'eau  à  la  source 
voisine  et  chacun  à  son  tour,  du  plus  petit  au  plus  grand, 
du  dernier  morveux  au  vieillard  à  la  tête  chenue,  vient  vi- 
der son  récipient. .  sur  les  veuves  de  Nzogo.  Et  quant  nos 
jardiniers  sont  fatigués  d'arroser  ces  plantes  d'un  nouveau 
genre,  tout  prosfiâ'quement,  il  s'en  vont  se  coucher.  Défense 
cependant  aux  pauvres  douchées  de  bouger,  de  faire  un 
mouvement 


La  nuit  s'achève  enfin.  Voyez  là-beis,  nuage  encore  indé- 
cis de  pourpre  et  d'or,  quelques  rayons  lumineux  chassent 
les  brumes  attardées.  Phœbé  a  disparu  à  l'horizon  et  le  vil- 
lage se  lève.  Les  patientes,  transies  par  le  vent  froid  de  la 
nuit,  quittent  leur  couche  glacée  et  s'asseoient  près  de  la  ca- 
se funéraire.  Alors,  avec  des  tessons  de  bouteilles,  on  rase 
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soigneusement  la  tête  des  épouses  du  mort  Cette  opération 
bien  que  douloureuse,  n'est  rien  auprès  des  tortures  déjà  en- 
durées. Durant  ce  temps,  les  femmes  du  village  sont  allées, 
qui  dans  les  plantations  chercher  des  bananes,  qui  dans  la 
rivière  ou  le  ruisseau  pêcher  du  poissoa  On  remet  le  tout 
aux  patientes,  elles  le  font  cuire  et  viennent  dans  Vabéne 
l'offrir  aux  hommes.  Seuls,  le  père  et  les  fils  de  Nzogobiligili 
ont  défense  d'y  toucher.  Et  quand  les  hommes  sont  rassa- 
siés, une  des  matronnes  remet  à  chaque  épouse  une  corbeil- 
le et  un  sabre.  Elles  s'en  vont  alors  toutes  ensemble  couper 
près  de  là  quelques  bananes,  quelques  cannes  à  sucre,  revien-  ^ 
nent  et  se  massent  à  l'extrémité  du  village. 

Cependant,  les  hommes  d'un  côté,  les  femmes  de  l'autre 
ont  formé  une  double  haie,  armés  les  uns  de  leur  sabre,  d  au> 
très  de  bâtons,  de  houssines,  de  fouets,  de  pilons  à  manioc 
tout  ce  qui  leur  est  tombé  sous  la  main.  Au  signal  donné 
par  le  chef  du  village,  les  épouses  du  défunt  se  précipitent, 
il  leur  faut  passer  entre  cette  double  haie,  et  sur  leurs  épau- 
les nues,  drue  comme  grêle,  pleuvent  les  coups.  Au  petit 
bonheur  :  malheur  à  celle  qui  tombe  !  Tant  mieux  pour  les 
plus  agiles  !  Et  la  cohue  s'en  va,  criant,  hurlant,  se  poussant, 
se  bousculant  ;  et  l'on  entend  lé  bruit  sourd  du  fouet,du  bâ- 
ton, qui  meurtrit  les  chairs.  Chacun  attend  avec  impatience 
son  tour  de  frapper  et  la  vue  du  s€mg  ne  fait  qu'exciter  da- 
vantage ces  bourreaux  improvisés.Tant  il  est  vrai  que  l'hom- 
me n'est  au  fond  .qu'une  bête  féroce  I  Et  ce  jour-là,  je  vous 
l'assure,  lorsque  les  pauvres  femmes  arrivèrent  enfin  au  but, 
plus  d'une  parmi  elles  portaient  des  marques  qui  de  sitôt 
ne  devaient  s'effacer  (1). 


(1)  Il  est  juste  d'ajouter  que  ces  cérémonies,  autrefois  universel- 
les, ont  beaucoup  perdu  de  leur  cruauté  dans  les  villages  situés 
dans  la  sphère  d'influence  française.  Néanmoins,  il  ne  faut  pas  al- 
ler bien  loin  pour  les  retrouver  intactes* 
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Ah  l  meadames,  celles  qui,  parmi  vons,  liront  ces  lignes, 
trop  réalistes  peut-être,  bien  que  réelles,  sentiront  s'échap- 
per de  leur  gorge  un  cri  d'horrear,  de  commisération  et  de 
pitié.  Et  ce  sont  vos  sœurs,  vos  soeurs  rachetées  comme  vous 
par  le  sang  d'un  Dieu,  mais  ravalées  par  un  décret  insonda- 
ble de  la  Providence  au  rang  des  bêtes  de  somme.  Ce  sont 
vos  scBurs,  des  filles  comme  vous  de  la  Vierge  Mère,  vos  fu- 
tures concitoyennes  du  Paradis,  si  vous  le  voulez  bien.  Un 
pea  d'or  chrétien  et  c'est  chose  faite.  Ah  !  lorsque  ce  soir 
vous  vous  glisserez  entre  vos  draps  soyeux,  lorsque,  vos 
membres  s'étendront  sur  votre  couche  moelleuse,  dites-vous 
que  là-bas  —  pourquoi  elles  et  pas  vous  ?  —  là-bas  gémis- 
sent et  pleurent  des  créature^.humaine^.et  alors,  au  nom  de 
JéauB,  qui  pour  mourir  choisit  une  croix  de  bois  et  s'étendit 
pour  nous  sauver  sur  cette  couche  de  douleur,  au  nom  du 
Christ,  aidez-Qous.  Le  salut  de  la  femme  noire,  c'est  le  saJut 
de  la  race  noire,  au  nom  du  Christ,  aidez  vos  sœurs  ! 


*% 


Cependant  les  pauvres  victimes  sont  arrivées  au  bout  de 
leur  calvaiie.  Une  à  une,  se  traînant  à  peine,  elles  rentrent 
dans  la  case  où,  six  jours  durant,  elles  ont  pleuré  le  défunt 

Avec  elles  est  entré  le  fils  aîné  du  défunt.  Il  découpe  en 
longues  lanières  un  grand  pagne  de  cotonnade  blanche  qu'il 
apporte  avec  lui.  Â  chaque  femme,  il  en  distribue  un  mor- 
ceau ;  elle  s'en  revêt  et,  pendant  six  mois,  ce  sera  sa  parure. 
Douze  hmes  durant,  soir  et  matin,  matin  et  soir,  les  femmes 
se  réumiont  dans  la  case  funèbre  et  là,  pendant  une  heure 
environ,  chanteront  la  mélopée  des  funérailles.  A  chaque 
visite  d6  parents  et  d'amis  venus  pour  les  consoler,  la  chose 
se  renouvellera  et  c'est  souvent,  je  vous  l'assure,  un  specta- 
cle qui  m'étonna  fort.  Survenait  une  vieille  quelccmque  :  on 
causait  gaiement,  on  jabotait  de  ceci  et  de  cela  ;  tout  à  coup, 
la  vieille  éclatait  en  sanglots,  les  autres  se  mettaient  de  la 
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partie,  la  litanie  des  vertus  dxx  défunt  recommençait,  pais» 
sur  un  sanglot  final,  tout  le  monde  essuyait  ses  yeox,  et 
comme  avant,  comme  si  rien  ne  s'était  passé,  rire  et  caque- 
tage  revenaient  de  plus  belle. 

Après  douze  lunes,  les  épouses  du  défunt  NzogobUigili  en 
ont  fini  avec  les  lamaitations,  elles  peuvent  de  noavean 
prendre  les  pagnes  de  couleur,  quitter  le  blanc  et  tresser 
leur  cheveux  que,  six  mois  durant,  elles  ont  dû  laisser  libre- 
ment  croître  et  multiplier  sous  l'œil  de  Dieu,  au  grand  con- 
tentement des  nombreux  petits  piarasites  qui  trouvent  là  à 
la  fois  nourriture  abondante  et  champ  libre  pour  leurs  ébats. 

Où  le  lecteur  fait  cennalssance  aveo  le  éhartiier 
de  la  noblesse  fiansr 

Depuis  l'enterrement,  tel  que  nous  l'avons  vu  aux  préeé» 
dents  chapitres,  Nzogo  dort  paisiblement  son  dernier  som- 
meil. Vers  et  fourmis,  crabes  et  insectes,  ont  dû  finir  leur 
besogne  :  Nzogo  va  rentrer  dans  la  vie  active. 

Par  une  belle  matinée,  tout  ensoleillée  de  vie  et  de  mouve- 
ment, là-bas,  dans  Yahèiu,  un  par  un,  les  hommes  du  villa* 
ge  se  sont  réunis.  Tout  le  monde  est  là  ?  Oui  !  Eh  bien  !  en 
route.  Maitre  sorcier  a  pris  en  main  le  couteau  de  safirifice  ; 
tel  autre  brandit  une  pioche,  qui  «ne  pelle,  qui  un  sabre,  qni 
une  houe  et,  fermant  la  procession,  un  sac  à  la  main,  s'avan- 
ce le  dernier,  le  fils  aîné  du  défunt 

On  découvre  la  fosse  :  peu  à  peu,  encore  ^[^veloppé  dans 
ses  nattes,  le  corps  du  défunt  apparaît  :  l'odeur  est. .  forte  l 

Ijb  sorcier  descend  ;  avec  le  couteau,  il  sépare  la  tête  du 
tronc,  la  met  dans  le  sac  et  remonte. 

Immédiatement,  on  recouvre  le  corps  de  terre  ;  mais  cette 
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fois,  c'est  pour  de  bon,  A  moins  que  quelque  jouisseur  noc- 
turne ne  vienne  là,  en  un  jour  de  famine,  chercher  de  la 
viande  humaine^  Nzogo  attendm  le  jour  où  Dieu  ranimera 
ses  09  %'erdi8  et  desséchés  pour  lui  régler  son  compte  suprê- 
tne. 

Dors  en  paix,  pauvre  vieux,  et  que  légère  à  ton  corps  sait 
la  terre  foulée  par  toi  dédaigneusement  aux  jours  de  ta  vie. 
Dors  en  paix. 


Dans  un  coin  obscur  de  la  forêt,  non  loin  du  village,  sous 
les  grands  Oombos-gombos  au  large  feuillage  en  éventail,  on 
«  tracé,  après  débroussaillement  préalable,  une  sorte  d'eu- 
-ceinte  circulaire,  entourée  de  peignes  et  de  tissus. 

Au  milieu,  une  estrade  en  bois,  couverte  de  rouge,  se  dres- 
se solitaire. 

Les  hommes  du  village  arrivent  :  chaque  chef  de  famille 
porte  entre  ses  bras  la  boite  aux  crânes  que  nous  avons 
précédemment  décrite. 

Le  fils  de  Nzogo,  avec  la  tête  du  défunt,  vient  le  dernier. 
Successivement,  le  crâne  est  plongé  dans  plusieurs  eaux,  et 
h  chaque  fois  le  liquide  lustral  est  jeté  en  cercle  tout  autour 
<le  l'enceinte. 

Après  trois  immersions,  l'opérateur  prend  une  pâte  rouge, 
formée  avec  le  bois  pilé  du  sandal,  et  Tétend  uniforme- 
«aent  sur  tonte  la  tête.  On  apporte  alors  un  tronc  de  bana- 
nier :  une  cheville  y  fixe  le  crâne,  et  au  moyen  de  lianes  et 
-de  cordes  on  s'efforce  de  l'y  assujettir.  Longue  est  la  céré- 
monie, les  uns  nouant,  les  autres  dénouant,  celui-ci  attachemt 
une  corde,  cet  autre  s'empressant  de  la  couper,  pendant 
•qu'en  haut,  les  maxilaires  ouvertes  en  un  rictus  macabre, 
les  orbites  ricanant,  la  funèbre  relique  roule  et  s'agite,  tour- 
ne et  retourne,  vacille,  tombe,  est  relevée. . . 

—  29  — 

Digitized  by  VjOOQIC 


—  70-2  — 

lia  tête  eet  enfin  replacée  sur  1  estrade. 

Chacun  alors  ouvre  .sa  boîte  avec  précaution,  car  soUTeat 
elle  est  près  de  tomber  de  vétusté  ;  oo  en  sort  les  cfâoeË^  ec 
successivement,  par  rang  d'ancienneté  et  de  famille,  tons  le* 
chefs  dédiâmes  prennent  place  sur  l'estrade,  aux  odtés  de 
la  nouvelle  tête. 

Et  chaque  crâne,  dans  l'eau  lustrale  tour  k  tour  plonge 
avant  de  reprendre  son  ran^,  reçoit  hommage  et  proetr&tîon 
On  redit  le  nom,  l'histoire,  tes  hauts  faits  de  son  ancien  prt^ 
priétaire.  Puis  une  nouvelle  couche  de  peinture  est  appli- 
quée et,  revivifié  et  rajeuni,  tout  pîmpantj  le  vieil  aocêtne. 
auquel,  souvent,  manque  plus  d'une  molaire,  reprend  fière- 
ment sa  place. 

Le  dernier,  comme  il  convient,  Nzogo  répond  à  l'appel  de 
3on  nom.  De  nouveau,  on  lui  fait  toilette,  le  sorcier  exécate 
les  passes  magnétiques  ;  puis  le  fils  aîné  s'avançant,  en  xm 
long  discours,  soigneusement  étudié,  redit  ee  que  tut  le  dé- 
funt et  lui  souhaite,  dans  le  chartrier  fang,  bon  accueil  et 
longue  durée. 

Un  à  un  alors,  commençant  par  les  plus  anciens,  les  crâ- 
nes reprennent  place  en  leur  logis  accoutumé.  On  rentre  au 
village,  et  dans  la  chambre  la  plus  retirée,  la  plus  sombre, 
les  ancêtres  sont  déposés,  attendant  un  nouveau  deuil  pour 
reprendre,  avec  un  petit  air  de  soleil,  nouveau  bain,  nouvel- 
le peinture  ! 

Ah  !  si,  jadis,  hauts  et  puissants  barons  eussent  aîn^  soi- 
gné leurs  poudreux  chartriers  ! 

Bien  entendu,  les  dames  et  les  demoiselles,  infime  part  de 
la  belle  et  noble  race  fang,  n'ont  point  été  admises  à  la  i 
rémonie  ;  en  revanche,  de  par  ordre  de  leurs  seigneurs 
maîtres,  elles  ont  préparé  copieux  et  délicat  festin  :  tout 
monde  est  en  fête,  chacun  a  revêtu  ses  plus  beaux  habi 
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Tous  les  iDstniments  de  la  musique  fang  sont  mis  à  réqui- 
sition, et  pendant  que  les  harpes,  les  castagnettes,  les  clo- 
chettes résonnent,  dons  Yabène,  les  victuailles  sont  appor- 
tées. 

Rien  de  moine  compliqué,  mais  rien  de  plus  tapageur 
qu'un  orchestre  fang.  Les  virtuoses  des  forêts  gabonaises 
auraient  sans  doute  quelque  peine  à  exécuter  l'ouverture  de 
Guillaume  Tell  avec  les  outils  primitifs  dont  ils  disposent  ; 
mais  ils  sont  passés  maîtres  dans  Tart  de  faire  du  bruit. 
Leurs  tambours  frappés  à  tour  de  bras,  leurs  cloches  et  clo- 
chettes agitées  avec  frénésie,  produisent  un  vacarme  d'au- 
tant plus  goûté  des  noirs  dilettanti  qu'il  est  plus  assourdis- 
sant. 

C'est  à  peine  si  l'on  perçoit  les  plaintifs  accords  de  la  har- 
pe pahouine  étouffés  par  ce  sauvage  accompagnement.  Mars 
qu'importe  ? 

Pas  de  fête  qui  ne  soit  rehaussée  par  la  savante  exécution 
de  quelque  morceau  indigène  incompréhensible  pour  nos 
oreilles  occidentales,  mais  plein  de  charme  pour  les  naturels 
du  pays  qu'arrose  l'Ogooué. 

Donc,  avant  de  faire  honneur  au  menu  du  festin,  un  pe- 
tit air  de  musique  achève  de  mettre  en  appétit  les  convives. 

Messieurs  mangent  avidement  et  se  rassasient.  Mesdames 
ont  l'honneur  et  le  plaisir  de  voir  comme  on  fait  fête  à  leur 
cuisine. 

Quand  il  n'y  a  plus  rien  ?  Quand  il  n'y  a  plus  rien  au 
bout  du  doigt,  mesdames  saucent  ce  qui  reste,  emportent 
les  corbeilles  et 

La  fête  est  finie. 

Exactement  comme  en  France,  au  retour  des  funérailles, 
au  restaurant  du  coin,  à  la  descente  du  cimetière,  après 
avoir  pleuré  et  bien  vidé  ses  glandes  lacrymales,  on  remplit 
son  verre. 
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Oii  le  nussionnaire  se  retnet  en  marelie    ■  poiar  ne  pjki 
olLaiiir«i^«  —  Uao  histoire  d«  mariage 

Allons,  ix)a  !  encore  on  route  !  Dès  cinq  heures  du  m  ' 
k  rheure  où  les  seuls  moustiques  âont  réveillés  et  déjfù: 
dînent,  lunchent  et  soupent  à  nos  dépens.un  de  xn^s  enf.u    - 
fait  à  la  porte  un  vacarme  épouvantable.  Bon  gré,  mal  gré, 
debout,  pauvre  vieux  !  Ah  l  Madone  de  Bois  I 

''  —  Enfin,  qu'y  a-t-îl  ? 

''  —  Père,  ou  m*a  pris  ma  femme  ! 

"  —  Bon  \  quelle  tuile  !  chose  grave  .'  Qui  ç4  f 

"  —  Mon  cousin* 

''  —  Eh  :  bien,  qu*il  la  rende  ! 

"  —  Il  ne  veut  pas  ?  Faut  que  tu  viennes  !  " 

Et  voilà  comment^  messe  et  déjeûner  expédiés  au  pi 05 
vite,  nous  partions,  justiciers  nomades,  pour  le  village 
d'Yengo,  séjour  du  volé  et  du  voleur,  afin  de  tâcher  de 
Taire  rendre  gorge  à  Tnn  et  de  consoler  lautre, 

lUiiatre  Thémis,  déesse  à  l'aveugle  bandeau,  ai^^ez-noa^. 
je  vous  prie,  à  ne  pas  faire  autant  de  bêtises  qu'ail  leurî^  : 


Voici,  du  reste,  après  jugement  rendu  et  exécuté,  qneb 
furent  les  tenants,  aboutissants  et  suites  de  la  chose. 

Awèlewène,  c'est  le  nom  indigène  de  lenfant  volée,  vi- 
vait heureuse  à  Ongeke,  petit  village  de  la  tribu  des  Xku- 
messangs,  entouré  d'une  verdoyante  ceinture  de  palmier- 
tout  près  d'une  rivière  poissonneuse  où,  chaque  soir  i^ 
village  entier  aime,  au  déclin  du  jour,  a  venir  prendre  ses 
ébats  aquatiques.  Nourriture  abondante  ;  on  3^  vit  joyeuse 
ment 

Awèlevvène  avait  8  ans  environ  quand  elle  fut  remarquée 
pour  sa  gentillesse  par  un  Pahouin  du  village  de  Yengc 
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I    Bien  que  déjà  marié  à  deax  femmes  et  p&re  d'un  grand 

m  garçonne  18  ans,  malgré  sa  barbe  aux  poils  grisonnants  et 

"  son  air  revêche,  mon  Fahonin  se  dit  que  dans  quelques  dix 

ana,  la  petite   lui   ferait  une   bonne  épouse.   Il  était  riche  : 

'Chez  nous,  cela  suffit.  « 

L'accord  fut  vite  conclu  avec  les  parents  de  l'enfant,  les 
marchandises  furent  livrées  et,  suivant  l'usage  du  pays, 
Awèlewène  dut  suivre  son  nouveau  maître  et  futur  époux, 
<lire  adieu  à  sa  mère,  à  ses  sœurs,  à  toute  sa  famille. 

Venant  d'un  village  relativement  riche  où  la  vie  est  facile 
et  où  la  culture  pénible  du  manioc  est  presque  inconnue, 
^lle  eut  du  mal  à  se  faire  au  travail  dans  sa  nouvelle  posi- 
tion, car,  à  Yengo,  la  nourriture  est  rare,  et  la  femme 
«apprend  souvent,  aux  dépens  de  son  "  dos  "  que  son  époux 
n'est  paa  content  du  régime  ! 

A  8  ans,  souvent  on  aime  mieux  jouer  que  creuser  la 
terre. 

"  —  Le  manioc  n'est  pas  cuit  ?  " 

Pan,  pan  et  je  te  tape  et  je  te  refrappe. 

*'  —  Où  sont  les  bananes  ?  " 

Et  le  même  air  reprenait,  sans  variations,  mais  avec 
reprises  ! 

Chaque  jour,  à  peu  près,  la  lanière  d'hippopotame  faisait 
de  plus  en  plus  ample  connaissance  avec  la  pauvre  enfant. 

Oh  !  plus  d'une  parmi  vous,  n'est-ce  pas  mesdemoiselles, 
doit  se  dijDe  : 

'*  —  Eh  !  bien,  moi,  je  me  serais  sauvée  bien  vite.  Oh  ! 
le  vilain  bonhomme  !  '' 

Oui  !  mais  où  aller  ?  Du  reste,  la  petite  Awèlewène  ne 
pensait  guère  à  se  révolter,  car,  chez  nous,  la  femme  est 
considérée  absolument  comme  une  bête  de  somme,  de  plus 
o  moins  de  valeur  selon  la  quantité  de  travail  qu'elle 
f(    irnit.  Pas  de  loi  Grammont  pour  la  femme  pahbuine  ! 

*    * 
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n  y  a  un  aA  à  peu  près,  le  mari  d'Awèlewène  étyit  k  la 
chasse,  fut  tué  net  d'un  coup  de  fusil  :  on  n'a  jamais  oien  su 
comment.  Bon  débarras,  du  reste.  Awèlewène  ne  le  regretta 
guère,  et  ma  foi,  moi  non  plus,  je  vous  assure. 

Or,  le  défunt  laissait  un  fils  unique,  et,  d'après  la  loi  du 
pays,  la  petite  femme  de  son  père  devait  lui  revenir.  Par 
bonheur,  ce  fils  était  chez  nous,  et  je  l'avais  même  pris 
comme  catéchiste.  C'est  Prosper  Ngom. 

Naturellement,  il  me  pria  de  m'occuper  de  cette  affaire  ; 
car  ça  ne  marchait  pas  comme  sur  des  roulettes. 

Le  défunt  avait  laissé  un  frère  aîné,  canaille  autant  que 
lui,  non,  plutôt  davantage,  et  cet  individu  n'eut  rien  de  plu» 
pressé  que  de  recueillir  Awèlewène.  Rien  à  dire.  Une  âme 
compatissante  1 

Mais  il  avait  un  fils,  grand  garçon  d'une  trentaine  d'an- 
nées, déjà  marié  à  trois  femmes,  père  de  quelques  enfantin 
et  celui-là  par  exemple,  parfait  polisson.  Bikue,  c'était  son 
nom,  s'arrangea  avec  son  père  et  prit  la  petite  à  son  compte. 
Cela  ne  lui  en  faisait  que  quatre. 

Ici  intervint  Prosper  ;  le  procédé  lui  déplaisait  Bikue  lui 
promettait  bien  de  lui  donner  plus  tard  une  autre  femme 
qui  dépasserait  en  qualités  cette  méchante  Awèlewène  î 
Une  pareille  gamine  pour  ce  bon  Prosper.  Allons  donc,  il 
n'y  songeait  pas  ! 

Il  y  songeait  si  bien  qu'il  vint  me  prier  de  l'accompagner 
à  Yengo  pour  régler  l'affaire. 


Bikue  nous  reçut  et  son  père  aussi.  Même  que  Bikae 
simplement  vêtu  à  notre  arrivée  d'un  lambeau   d'ëtc 
qui  avait  dû  primitivement  faire  partie  d'un  sac,  alla 
son  pas  le  plus  alerte  mettre.  • .  son  chapeau.  On  a  des  r 
nières  ou  on  n'en  a  pas  ! 
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Loasîue  fut  la  discussion  î  les  orateurs  ne  mauquaient 
pas  et  la  salive  encore  moins.  Et  ce  qu'il  y  a  de  plus  joli, 
c'est  que  plue  on  parlait,  plus  ça  s'erabrouillait  En  France» 
dit-on,  MM.  les  avocata  ont  parfois  cet  art.  Du  reste,  per- 
sùiiDe  n'écoutait,  chacun  se  disputant  avec  *ïon  voisin  ou 
cherchant  de  nouveaux  arguments.  On  remonta  jnaqu  aux 
arrïère-grands-parents  !  Tavenir  de  la  race  vint  même  en 
cause,  et  pendant  ce  temps,  appuyée  à  un  des  poteaux  de 
la  case,  A  wèlewène  écoutait  . . . 

Bref,  après  plaa  de  paroles  que  de  raisons,  la  partie  la 
plus  saine  de  raBsemblée  se  prononça  en  faveur  de  Prosper- 

C'était  donc  terminé  ?  Oui,  vas-y  voir  ! 

"  —  Prends  ta  femme,  diç-je  à  Prosper,  et  partons.  '' 

Mais  Bîkue  prend  la  fille,  les  partisans  de  Prosper  em- 
poignent Bikue,  ceux  de  Bikue  se  fâchent,  les  femmes 
crient  de  toutes  leurs  forces  et  les  chiens  mordent  indiffé- 
remment mollets  amis  et  mollets  ennemis. 

Je  m'elBForce  de  ramener  la  paix.  "  —  Allons,  un  peu  de 
calme.  Eh  !  toi  là-be^,  vas-tu  bien  te  taire.  Et  toi  donc  !  as- 
tu  fini  ?  Oh  !  cette  femme,  et. . .  " 

Et  pan,  je  reçois  sur  Tœil  un  de  ces  coups  de  poing. . . 
qui  vous  font  voir  plus  de  chandelles  en  un  instant  que 
Ton  n'en  use  ordinairement  en  une  année.  Celui  qui  me 
Tasséna  n'était  pas  manchot  !. . .  Voyant  que  le  nvinissé  est 
blessé,  tous  s'apaisent  comme  par  enchantement  ;  mais  le 
père  de  Bikue  a  disparu,  et  la  fille  aussi.  Je  dis  à  Bikue  : 

"  —  Mon  ami,  tu  connidtras  la  justice  des  Blancs  ! 

*'  —  Ta  justice,  je  m'en  moque.  Je  suis  maître  ici,  et  la 
fille,  tu  ne  l'auras  jamais,  entends-tu  ?  Et  ton  Prosper,  si 
jamais  il  revient  ici . . .  Oui  entends-tu  ?  " 

Et  il  me  montrait  son  fusil,  d'un  geste  menaçant. 

"  —  Mon  ami,  tu  parles  trop   fort,  tu  vas  te  fatiguer. 

ivre  tes  deux  grandes  oreilles.  J  aurai  la  fille,  tu  iras  en 

ison,  et  Prosper  reviendra  ici.  As-tu  entendu  ?  Suffît  !  " 

Et  je  fis  alors  une  retraite,  digne  il  est  vrai,  mais  enfin. . . 
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une  retraite.  Au  temps  de  ma  prime  jeunesse,  mon  maître 
m'apprit  qu'il  y  en  a  d'honorabiea  Et  mon  père  qui  me 
disait  souvent  :  ''  Mon  gars,  va  toujours  de  l'avant  !  "  Qui 
oroire  ?. . .  Enfin,  nous  avons  reculé. 


Arrivé  au  poste  de  Mondale,  vous  pensez  bien  que  nous 
causâmes  de  l'histoire.  Feu  et  flammes,  tonnerre  et  trem- 
blement, le  chef  de  poste  prit  parti  pour  moi,  et  le  lende- 
main nous  remontions  de  nouveau  la  rivière  atec  quatre 
miliciens  armés  chacun  d'un  fusil.  Ils  m'avouèrent  bien 
«n  route,  qu'ils  avaient  oublié  leurs  cartouches  !  mais  quand 
on  est  brave  à  trois  poils  !  Ils  l'étaient  ! 

A  quatre  heures  du  soir,  le  pirogue  aborde  au  villaf;^  Je 
monte  le  premier,  Prosper  suit,  deux  soldats  viennent  en- 
suite, les  deux  autres  dans  le  canot  assurent  nos  derrières. 
Prudence  s'allie  avec  bravoure,  n'est-ce  pas  ! 

A  la  vue  des  fusils,  tout  le  monde  se  sauve.  Eh  !  on  ne 
sait  pas  avec  ces  bêtes-là  !  Prosper  court  à  la  case  de  l'en* 
faut,  je  cours,  le  chef  de  poste  court,  tout  le  monde  court, 
crie  ou  se  sauve  ;  débandade  générale. 

L'enfant  était  dans  la  case,  elle  met  le  nez  à  la  porte. 
Prosper  la  saisit  et  se  sauve  avec.  Bikue  court  après  ;  Pros- 
per court  plus  fort,  arrive  à  la  pirogue,  se  jette  dedans. 
Bikue  qui,  dans  le  feu  de  l'action,  n'a  pas  vu  les  soldats,  le 
suit  de  près,  s'arrête  nez  à  nez  avec  les  miliciens.  Ceux-ci 
lui  mettent  la  main  au  collet  (de  sa  peau,  bien  entenda)  | 
et  Bikue,  tout  ahuri,  se  trouve,  en  un  clin  d'oeil,  amarré  au  ; 
fond  du  canot,  tout  écumant. 

Et  son  père  ?  Ah  !  dame,  le  bonhomme  s'était  terré  jo 
sais  où. 

Et  moi,  tapant  sur  l'épaule  de  mon  voleur  : 

**  Mon  ami,  lui  dîs-je,  tu  n'es  plus  le  maître  ;  tu  n'ai 
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jamais  la  tille,  Prosper  est  revenu  ici  et  tu  iras  en  prison.  '* 

Sur  la  berge,  les  gens  du  village  applaudissaient. 

£t  maintenant  ! 

Eh  '  bien,  maiotenanti  mon  Bikue,  venu  à  récipiscence, 
a  reconnu  ses  torts  devant  le  juge  des  blancs  ;  mais  par 
exemple,  c'est  le  pauvre  missionnaire  qui  a  payé  les  pots 
cassés,  car,  outre  mon  coup  de  poin^,  il  m'a  fallu  —  Prosper 
n'ayant  rien  —  donner  aux  parents  de  sa  fille  une  cinquan- 
taine dô  francs  qui  restaient  dus  sur  la  dot 

Prospèrent  toujours  à  la  mission. 

Et  Awèlewène,  qui  aujourd'hui  se  nomme  Gertrude  ?  EIW 
est  chez  les  Sœurs  de  Dongila  et  joliment  contente,  je  vous 
a^ïsure  î  Elle  en  sortira  à  dix-huit  ans,  si  toutefois  les  âmes 
géDéreuses  nous  permettent  de  Tentretenir  jusque-là.  Elle 
en  sortira,  dis-je  à  dix-huit  ans,  rompue  aux  travaux  du 
ménage,  bonne  et  solide  chré tienne,  et  sur  notre  pauvre 
terre  d'Afrique,  nous  aurons  un  mariage  chrétien  de  plus. 

C  est  égal  !  c'était  un  fameux  coup  de  poing  I 

Où  m&  termine  nue  partie  de  cet  omvrmge 

Et  maintf^nant,  chers  lecteurs  des  Missions  cittholiqnes^ 
il  me  vient  vraiment  un  remords  :  vous  êtes  "  universels  *\ 
et  depuis  bien  longtemps  je  vous  tiens  sur  un  point  "  parti- 
culier" de  notre  globe. 

Faut-il  vous  dire  adieu  ?  Oui  et  non  :on  nest  paa  Nor- 
mand pour  rien  !  Adieu,  en  un  seul  mot  ;  mais  pour  tou- 
jours, non,  n'est-ce  pas  ?  Je  ne  le  voudrais  pas,  pour  ma 
part  1  Trop  nombreuses  ont  été  vos  marques  de  sympathie, 

ur  que  j'ose  ainsi  vous  reléguer,  en  un  coin  de  mon  gre- 

T,  au  panier  de  mes  vieux  souvenirs  ■ 

i  Dieu,  en  deux  mota  Oh  !  oui,  alors,  et  de  tout  cœur. 

^s,ce  premier  point  éclairé,  faut-il  vous  dire  :  "  Au  revoir  ?  '* 
t,  je  m'arrête,  indécis  vraiment  ! 
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PitiaoDB  comme  le  voyageur  fatigué.  Au  î 
route,  il  s'arrête,  s'asâied  sur  ane   borne^  r*^^ 
le  chemin  parcouru  ;  à  gauche,  le  chemin  ;l 

Ensemble»  nous  avons  va  le  Fai%  an>n  oru 
Je,  ËUBemble  nous  avons  étudié  sa  vie  » 
royaoces,  son  culte,  aes  victimes,  ses  prêtres,  > 

fm»^  de  là,  nous  avons  passé  k  sa  vu  f^o- 
pcnuettre  d*y  entrer  de  pieiQ-pied,  la  fa^ 
s^eur,  Madame  et  Bébé,  ont  comparu  dr -i  « 
do  la  naissance,  célébration  et  réjouissance»  da   mr» 
trémonies  de   la  mort  et  delà  ^         '  ^ 

i^ttcient  déroulées  devant  nous,  saii^  .,  u . 
«oit  lassée  votre  bienveillante  attention 

Voilà  le  chemin  parcouru. 

Et  le  chemin  à  parconrir  ? 

Naissance  et   mariage,   mort  et  sepnltare^  ôon^ 
grandes  étapes  qui  marquent  dans  ta  vie,  tnaisi  nVi 
pas  la  trame  ordinaire.  Et  c'c  t  iTtt^r-rnt  r-   frr 
de  la  vie  quotidienne  et  n^i 
montrer  maintenant.  ' 

Le  Fang  vit,  s'amuse  et  mange. 

De   ses   anmsements   d*abord,  je   vondraia   vous  {j 
Danse  et  musique,  avec  airs  à  Tappai  ;  pois  jeux  et  rts. 
lenfiu,  particulièrement  dédiés  aux  pt' 
'  tîve«,  quelques  mots  de  cuisine  I  Qui  ^%^,*  .    ^  «u. 
y  trouvera  peutrêtre  source  de  profit  et  de  reniicti 
briand  est  plus  connu  aujourd'hoî,  do  maint  gourmet»  fur 
ptat  que  dans  ses  livres  ! 

Et  du  coup,  est*ce  tint  '^ 

Oui  t  presque. 

Un  petit  mot  de  politi^ue^  p^mr  iuiir 
combat  et  commerce  ;  comment  il  se  go*  i 
sa  loi»  ses  coutumes,  ses  juges  et  set  chefi^ 
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Vous  me  permettrez  bien  un  petit  mot  d'adieu  ou  d  au 
revoir  eu  terminant. 

Et  si,  bien  malgré  moi,  trop  longtemps  je  vous  ai  euûuyés^ 
fatigués,  lassés  de  -  mes  récits,  —  comme  à  ces  musiciens 
loqueteux,  laroen tables,  qui,  sur  un  instrumeut  barbare, 
tournent  et  retournent  leur  musique  ébréchée,  penchez- 
vous  à  votre  fenêtre,  et  jetez  un  sou,  ou  deux,  voire  même 
une  pièce  blanche  ! 

Tenant  un  chapeau  crasseux,  profondément  iuclîué.  le 
fuusicieti  du  bon  Dieu  vous  dira  :  Grand  merci,  que  Dieu 
vous  le  rende,  bonnes  gens  !  "  et  il  s'en  ira  content,  je  vous 
jure.  A  d'autres,  il  redijra  son  antienne,  qui  ue  varie  guère, 
'iiélas  !  :  '*  Un  petit  sou  pour  l'amour  de  Dieu  l  "  Quand  on 
ne  sait  jouer  que  des  cymbales,  on  ne  joue  que  des  cymbales. 

Bel  instrument,  aprèï^  tout,  et  lorsque,  ce  qui  ne  tardera 
guère,  je  l'espère  bien,  le  bon  Dieu  m  appellera  pour  faire 
là-haut  ma  modeste  petite  note  dans  le  concert  Ënal,  tout 
-ce  que  je  demande^  c'est  que  la  dette  que  j'aurai  contractée 
envers  vous  soit  si  grosse,  si  grosse,  si  pesante,  que  le  bon 
Dieu,  tout  seulj  puisse  être  mon  banquier. 

'*  Bonnes  gens,  un  petit  sou,  pour  l'amour  de  Dieu.  " 

Et  d'avance  : 

"  Merci  !  " 

P.*S.  —  Xe  craignez  rien,  ma  bourse  est  large,  profonde, 
«t , , .  vide. 

Toutes  les  qualités,  sauf  ressentiella 
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Le   Rév.   Père   Damien 


Ses  amis.  —  Ses  détracteurs 


^N  sait  queipeu  de  temps  après  la  mort  du  Père  Daniiea 
Devenster,  un  ministre  protestant»  le  Rév,  Hyde^. 
_^^  f^  jaloux  de  la  gloire  de  Thumble  mîssioDDaîre,  eut  la 
^^^  prétention  d'arrêter»  par  ses  calomnies,  le  concert 
de  louanges  qui  s'élevait  en  l'honneur  de  l'apôtre  des  lépreujc- 
Elle  lui  attira  une  verte  réplique  de  M.  Robert  Louis  Ste- 
venson. 

La  réponse  de  cet  homme  de  cœur  était  sévère  à  l'égard 
du  clergé  protestant  :  elle  fit  néanmoins  te  tour  de  tous  les 
îoumaux  :  elle  était  de  celles  qui  n'admettent  pas  de  réplique,, 
tant  elle  était  nette,  précise»  lumineuse,  concluante.  Aussi 
n'a-t-elle  pas  suscité  de  polémique  ;  mais  maintenant  que 
Fauteur  est  mort,  sir  Berry  Smith,  ex^consul  d'Angleterre 
aux  Samoa,  voudrait  donner  le  change  au  sujet  de  cette 
lettre,  et  faire  croire  à  ses  lecteurs  que  M.  Stevenson  Ta 
formellement  désavouée,  avant  de  mourir  ;  pour  preuve,  il 
en  appelle  au  témoignage  du  Rév.  Clarke»  ministre  prote- 
tant  à  Samoa,  ami  intime  de  JL  Stevenson, 

Or,  M,  Clarke,  dans  un  article  du  British  Weeklv,  protes 
hautement  contre  les  insinuations  de  sir  Berry  Smith  : 
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I  *'  Prétendre  que  M,  Stevenson  a  regretté  d'avoir  écrit  sa 
I  brocbure,soîis  préteste  qa  elle  blesse  injustement  est  un  gro- 
I  tesque  renversement  des  faits.  M.  Stevenson  a  eu  certaine- 
1  ment  du  regret,  mais  ce  regret  est  venu  de  ce  que,  en  publiant 
sa  brochure,  il  a  dû  révéler  au  inoode  entier  un  scandale 
qui  avait  escité  sa  légitime  indignation  et  qui,  sans  ûela^ 
n'eut  été  connu  que  d*un  petit  nombre  de  personnes  (1),  *' 

En  outre,  nous  apprenons  par  le  Boston  FUot  que  la  veuve 
de  M.  Stevenson  a  écrit  à  M.  Charles  Warrem  Stoddard, 
ami  du  recrretté  défunt  et  professeur  à  l'Université  catho- 
lique de  Washington,  pour  lui  exprimer  son  désir  de  voir 
les  journaux  catholiques  démentir  les  calomnieuses  asser- 
tions de  Tex-consul  de  Samoa. 

"  Les  allégations  de  sir  Berry  Smith  en  cette  matière^ 
dit-elle,  sont  fausses,  et  ont  été  prouvées  telles  par  les  per- 
sonnes les  plus  à  même  de  connaître  et  de  dire  la  vérité.  " 

Tandis  que  le  démon  s'efforce  d'obscurcir  la  gloire  de 
l'humble  religieux  des  Sacrés-Cœurs,  Dieu,  de  son  côté,, 
s'apprête  à  déposer  sur  son  front  la  couronne  des  béatifiés. 
Nous  sommes  heureux,  en  effet,  de  constater  que  la  con- 
fiance des  fidèles  dans  l'intercession  du  Père  Damien  va 
toujours  grandissant,  et  que  le  ciel  l'autorise  par  des  faveurs- 
spirituelles  et  temporelles  de  plus  en  plus  éclatantes  et 
nombreuses. 

La  maison  natale  de  l'apôtre  des  lépreux,  acquise  par  les^ 


)  M.  StevenBon  s'indignait  de  ce  que,  parmi  tant  de  ministre» 
I  idant  aux  Sandwich,  il  ne  s'en  fût  pas  trouvé  un  seul  qui 
e  osé  aller  s'enfermer  au  Molokai,  comme  le  Père  Damien,  pour 
"S  arvir  les  lépreux  protestants.  N'était-ce  pas  là,  en  effet,  une 
s    '^e  de  scandale  pour  ses  coreligionnaires  ? 
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Pères  des  Sacrés-Cœurs,  est  dev-enue  un  centre  de  pèlœ- 
na^.  Et  le  est  située  au  village  de  Tramloo,  à  qttelqtîei» 
lieues  de  Louvain  (Belgique),  C'est  par  centaines  que,  cha- 
que dimanche,  on  y  voit  accourir  les  pèlerins  désireux  d'in- 
voquer le  "  saint  '*  dans  la  chambrette  même  où  il  est  né»ft 
où  il  se  plaît  aussi  à  exaucer  les  humbles  requêtes  de  ceux 
qui  souffrent  Un  prêtre  s'y  trouve  toute  la  journée  pour 
veiller  à  la  g^rde  des  souvenirs  qu'on  y  conserve,  et  préve- 
nir en  même  temps  tout  acte  de  culte  prohibé.  Le  prœès 
de  béatification  ne  tardera  pas  à  être  instruit  selon  les  for- 
mes canoniques  :  le  Saiût*Siège  a  bien  voulu  donner  des 
encoure  gem^ïntg  aux  religieux  chargés  de  promouvoir  une 
cause  qui  a  pour  elle  les  sympathies  universelles.  Ce  serait 
le  cas  de  répéter  ici  la  vieille  formule  des  premiers  siècle*^ 
chrétiens  :  vox  j^opuli;  vox  DeL 


^  4^  ~ 
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Kouang-ToDg  (Chine) 


L'ORPHELINAT  DE  TCHOUK-SAN 


Tcliouk-San  e©  trouve  à  rextrémité  aiid-ûuest  de  1&  province  de 
Kouftiig-<Tongp  à  proximité  de  la  frontière  tonkinoise^  Nous  reccm- 
EùaodonB  à  noa  lecteurs  les  ceuvree  du  zélé  missionnaire  qai  es^b 
chargé  de  radminietratioa  de  cette  chrétienté. 


LETTRE  DU  B.  P,  aRANDPIERRE 

MISSIONNAIBE    K  TCHOUK-SAN 


j^OILÀ  dix-huit  ans  que  je  suis  à  la  tête  des  sau'rages 
de  Tchouck-San,  A  mon  ^rand  regret,  je  m'aperçus 
Jr^  bientôt  que  j'arriverais  difficilement  à  améliorer 
cette  race,  au  point  de  vue  religieux,  car  l'éducation 
de  renfant  péchait  par  la  base.  J  avais  beau  dépenser  tout 
mon  zèle  ;  durant  les  années  qui  précèdent  la  première 
communion,  cela  marchait  assez  bien  ;  aussitôt  après  raocom- 
plissement  de  ce  ^rand  acte  relijjieux,  les  enfants  retour- 
aient  à  leur  vie  toute  matérielle. 

Lorsque  je  me  plaignais  à  ta  mère  ou  à  Teofant  de  leur 
^senee  aux  offices,  la  réponse  était  toujours  !a  même  : 
"  —  Mo  taJchan,  oi  wan  chek  (nous  û  avons  pas  le  temp.^, 
faut;  chercher  à  manËrer), 
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Dieu  sait  ^cependant  si  ces  braves  gens  ont  da  temps  à 
perdre  à  raconter  des  fariboles,  à  jouer  de  la  flûte,  à  pré- 
parer et  d^aster  leurs  chiques  de  bétel  !  Mais,  qae  voulez- 
vous  ?  par  ici,  il  n'y  a  pas  encore  bien  grande  piété  dans  le 
cœur  du  sexe  que  l'Eglise  qualifie  de  dévot  ! 


m 


Pour  remédier  à  ce  triste  état  de  chose,  j'ai  donc  pensé 
que,  si  je  pouvais  prendre  les  enfants  dès  l'âge  le  plus  tendre 
et  les  confier  à  la  garde  et  aux  soins  de  personnes  pieuses, 
insensiblement  on  arriverait  à  déposer  dans  ces  jeunes  ftmes 
quelque  germe  de  l'amour  de  Dieu. 

Parmi  les  jeunes  filles  que  j'ai  préparées  à  la  première 
communion,j'ai  cherché  à  distinguer  celles  qui  se  prêteraient 
le  mieux  à  une  formation  spirituelle.  J'ai  pu  en  trouver 
quelques-unes,  me  consolant  en  pensant  au  vieux  proverbe 
qui  dit  que,  dans  le  royaume  des  aveugles,  les  borgnes  sont 
roi.  Mgr  Terres,  vicaire  apostolique  du  Tonkin  oriental, 
de  Tordre  de  Saint-Dominique,  a  eu  l'extrême  obligeance  de 
mettre  à  ma  disposition  pour  les  préparer  l'une  de  ses  meil- 
leures religieuses  indigènes 


«  « 


Mes  sauvages  des  montagnes  ne  connaissent  aucune  des 
lois  qui  forment  toute  société  humaine.  C'est  ainsi  que  lea 
parents  n'osent  jamais  donner  d'ordres  à  leurs  enfanta 

Inutile  de  parler  de  l'ui^on  qui  peut  régner  dans  de  telles 
familles.   Aussitôt  que  leà  fils  ont  l'âge  de  se  marier,  v^ 
nouvelle  ruche  se  construit  i  à  côté  de  l'ancienne  et  il  y 
autant  de  ménages  séparés  dque  d'enfants.  Les  pajrentB  et 
chent  à  se  caser  chez  celui  dU  leurs  rejetons  qui  a  le  m 
leur  caractère.  ' 
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Aussi  il  n'est  paa  étonnant  qne,  lorsque  le  dernier  des 
survivants,  père  ou  mère,  a  une  maladie  un  peu  longue,  il 
ne  peut  pas  compter  sur  les  soins  de  ses  enfants*  Souvent, 
c'est  ce  manque  absolu  de  soins  plutôt  que  la  gravité  de 
raffectîon  qui  emporte  le  malade.  Il  m  est  arrivé  bien  des 
fois  d'offrir  de  la  volaille  à  des  enfants  dont  le  père  ou  la 
mère  infirme  avait  besoin  de  quelque  nourriture  réconfor- 
tante ;  je  leur  indiquais  même  la  manière  de  préparer  un 
bouillon  qui  eut  fait  du  bien  au  vieillard  ;  on  me  répondait 
toujours  : 

"  —  Nous  n'avons  pas  le  temps  de  nous  occuper  de  ça.  " 

J'étais  obligé  de  préparer  le  bouillon  chez  moi  et  de  le 
faire  porter  p€ur  mon  domestique  qui  trouvait,  presque  tou- 
jours le  maleule  complètement  abandonné.  Mon  cœur  a 
saigné  bien  des  fois  à  la  vue  de  pareils  spectacles. 

Mes  religieuses  soigneront  les  moribonds  et  les  prépare- 
ront à  faire  une  bonite  mort  Jamais  une  parole  de  piété  ne 
frappe  l'oreille  des  malheureux,  si  ce  n'est  do  la  bouche  du 
missionnaire.  Mais  celui-ci  ne  peut  suffire  à  tout,  il  ne  se 
trouve  pas  toujours  dans  la  même  chrétienté.  Lorsqu'il 
arrive,  le  plus  souvent  le  malheureux  est  déjà  entré  en 
agonie.  Grâce  à  la  présence  d'une  femme  pieuse  à  son  che- 
vet, le  malade  pourra  paraître  devant  son  juge  après  une 
préparation  qui  lui  assurera  la  miséricorde  divine. 


Ici  à  la  frontière,  et  pendant  deux  ou  trois  journées  de 
marche,  on  ne  rencontre  que  des  Annamites  mariées  à  des 
Chinois.  Toutes  ont  été  ravies  autrefois  à  leur  famille  par 
bandes  de  brigands  qui  enlevaient  femmes  et  filles  sur 
-erritoire  du  Tonkîn,  sachant  que  l'infanticide  en  Chine 
.nait  grande  valeur  à  cette  marchandise  humaine.  Les 
^ns  de  la  région  n'ont  ainsi  pas  eu  bourse  à  délier  pour 
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se  procurer  des  épouses  :  corn  me  ils  esierçaîent  le  métier  de 
pirate»  (la  préâonce  des  Français  au  Tonkia  a  presque  miné 
leur  commerce  jusque-là  prospère),  ils  ^  sont  procuré,  les 
armes  à  la  main,  la  compagne  ou  les  compagnes  qui  vivent 
avec  eux.  Or,  il  arrive  assez  souvent  que  lorsque  ces  pau- 
vres femmes  ont  subi 

des  atia  l'inépArable  outrage 

i^t  qu'elles  ne  peuvent  plus  par  leur  travail  suffire  à  f entre- 
tien de  leurs  maris  chinois,  buveurs  d'opium  et  buveurs 
d  eau-de-vie  de  riz,  elles  sont  tout  simplement  congédiées 
et  il  ne  leur  reste  plus  qu'à  se  jeter  à  Teau  Alors  un  cer- 
tain nombre  de  ces  malheureuses  songent  à  Implorer  ta 
pitié  du  missionnaire  catholique.  Cest  la  religieuse  chinoise 
qui  s'occupera  des  soins  à  donner  à  leur  corps  et  sw^tout  a 
leur  âme  en  les  préparant  à  recevoir  le  baptême  II  faudra 
ensuite  continuer  à  les  faire  vivre,  à  les  instruire  et  à  les 
guider  dans  la  pratique  de  notre  sainte  religion  jusqu'à 
leur  mort 

* 

«    m 

Voici  comment  j'aî  été  amené  à  commencer  rinstallation 
de  nos  établissements  de  religieuses, 

Il  y  a  déjà  quelques  années,  plusieurs  de  ces  malheureuses 
tfjnkinoises  volées  et  abandonnées  étaient  venues  me  sup- 
plier  d'avoir  pitié  d'elles,  en  me  demandant  à  se  faire  chré- 
tiennes. J'étais  dans  cette  situation  où,  dit  ta  chanson  du 
missionnaire,  *'  il  faut  savoir  se  faire  une  fête  de  n'avoir 
pas  le  sou  ", 

A  cette  époque,  j'allai  faire  un  tour  à  Moncay  où  se  troi 
vaient  alors,  en  plus  de  la  garnison  habituelle,  un  certi 
nombre  de  fonctionnaires  français,  membres  de  la  Comm^ 
sion  d'abomemeot  de  la  frontière,  en  pourparlers  avec  1 
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autorités  chinoises.  Dans  le  laisser-aller  de  la  conversation, 
je  vins  à  parler  de  mon  embarras  financier  avec  nn  ami. 
Celui-ci  en  lit  part  à  d'autres  personnes  et,  quelques  jours 
après,  M.  le  résident  de  Monc^y  et  le  président  de  la  Com- 
tnissioD  d*abornement  me  remirent^à,  ma  grande  et  a^éable 
surprise,  la  jolie  somme  de  166  piastres»  sur  lesquelles  70 
avaient  été  versées  par  les  mandarins  chinois.sur  la  demande 
de  M.  le  résident  français,  qui  leur  avait  expliqué  le  but 
de  mon  œuvre. 

Je  pus  commencer  à  construire  un  petit  logement  pour 
les  premières  religieuses  en  formation,  et  à  proximité  un 
autre  pour  les  femmes  païennes  recueillies.  L'inscriptiox» 
gravée  au-dessus  de  la  porte  de  cette  maison  de  refuge  est 
Yan  01  LONG  (Maison  de  l'Éumour  miséricordieux). 


*% 


Le  but  que  je  me  suis  proposé  en  fondant  cette  institu- 
tion de  vierges  chinoises  est  donc  assez  compliqué. 

Elles  doivent  toujours  être  au  moins  deux  ensemble  et 
sont  chargées  d'une  école  et  d'un  asile  dans  chacune  de  mes 
trois  principales  chrétientés.  Elles  préparent  les  petites 
tilles  à  la  première  communion,  soignent  les  vieillards  et 
les  malades  pour  le  corps  et  pour  l'âjne.  Certains  villages 
païens,  où  se  manifestent  quelques  commencements  de 
conversion,  m'ont  même  demandé,  ces  derniers  temps,  de 
leur  en  envoyer  quelques-unes  pour  prêcher  la  doctrine  aux 
femmes  ;  mais  jusqu'ici,  à  mon  regret,  il  m'a  été  impossible 
d'acquiescer  à  leur  désir. 

Trois  jeunes  filles  que  j'ai  envoyées  au  Canton  pour  y 
evoir  la  formation  de  Sœurs  françaises  et  une  autre  que 
1  également  adressée  aux  Sœurs  françaises  de  Hong 
)ng  vont  revenir.  Voilà  de  bonnes  auxiliaires  pour  Tœu- 
3   de   Dieu,  mais  quel  souci  pour  le  pauvre   missionnaire 
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qui  doit  pourvoir  à  tous  les  besoms  de  oe  p#rsofmei  et  d« 
ces  œuvres  ! 


Encouragé  par  ma  confiance  dans  la  Providence,  j'ai  écrit 
à  TŒavre  de  I^Iarie-Immaculée.  J'ai  reçu  d'un  anoDyiue  la 
somme  de  300  francs  et  différentes  autres  petites  aumônes 
s'élevant  à  150  francs.  Mais  quid  hœc  iiiter  tavtos  ? 

Quatre-vingt-dix  ou  cent  francs  suffisent  pour  assurer 
11716  fonidat  ion,  ce  qui  donne  droit  au  rosaire  récité,  tout^ 
les  nuits,  à  minuit,  par  ces  religieuses  pour  leurs  bienfai- 
teurs, et  une  part  dans  toutes  les  bonnes  œuvres  dont  elles 
peuvent  être  Tinstrument.  et  enfin  à  une  me^ise  à  perpétuité. 

Daigne  le  Seigneur  inspirer  à  quelques  âtne^  cbari tables 
la  pensée  de  venir  au  secours  de  TOrphelinat  de  Tcbouk-San  ' 
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Voyage  et  Aventures  d'un  Missionnaire 

Far  le  B.  F  BÂVUîIEir,  bénédietin 

ÀîfOIEK   MI8B10>'NAIRE  AU    TERRITOIRE   INDIEN 

(Suite  et^n). 


lie  f<irt  SilL  —  Le  camp  des  Comaoclies.  —    I«a  femme 

et  renfant  indieiia.  —  lies  plas  beaux  cavaliers 

dm  continent  américain.  —  Kotso-Koreké. 

—  Ii'eaa  de  feu  ;  amusante  méprisa 


(jE  suis  arrivé  hie^r  au  fort  Sîll  sans  voir  un  seul  Peau- 
[^  Rouge.  D'ailleurs,  pendant  no3  deux  clerDiers  jours 
f^'l  de  marche,  nouN  n'avons  rencontré  personne  du  tout  r 
^^^^  c'était  le  désert  A  mesure  que  nous  avancions,  le 
massif  des  Arbuckles,  les  seules  montages  qui  soient  dans 
toute  rétendue  du  territoire  Indien,  devenait  de  plus  en 
plus  distinct  Fort  Sill  est  tout  auprès. 

Mon  premier  soin,  en  arrivant,  fut  de  me  présenter  au 

^ïommandant    II   me  re^^ut  comme  si  j'eusse  été  son  propre 

"frère,  me  défendit  de    prendre  iocjernent  ailleurs  que  dans 

sa  maison   et  donna  des  ordres  pour  que  mes  chevaux  et 

ion  domestique  fussent  bien  traités. 

Me  voilà  donc  au  premier  étage  d\ine  jolie  maison,  devant 
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laquelle  flottent  the  stars  and  stripes  (les  ba/rres  et  les  étoi- 
les) dn  drapeau  amérieain.  Ma  fenêtre  donne  sur  une  espla- 
nade où  plusieurs  groupes  de  soldats  font  Texercice.  Il  y  a 
dans  la  troupe  un  nombre  considérable  de  catholiques»  et 
beaucoup  ont  femme  et  enfants.  On  me  conduisit  chez  les 
Indiens  Comanches,  qui  se  trouvaient  campés  à  l'ouest  der- 
rière les  barraquements  du  fort. 

Le  CfiUQtip  des  Indiens  est  peu  considérable  :  la  plupart  des 
familles  sont  en  ce  moment  dispersées  dans  la  prairie.  Il 
consiste  en  une  série  de  tentes  de  peaux  et  de  toile. 

Un  groupe  de  chevaux  sauvages  paissent  à  une  petite 
distance,  les  uns  ayant  les  pieds  de  devant  entravés,  lea 
autres  libres.  Tous  ces  chevaux  sont  superbes,  de  couleur 
de  café  au  lait  avec  une  grande  raie  noire  sur  le  do&  La 
crinière  et  la  queue,  habituellement  noires,  sont  très  abon- 
dantes, la  queue  traîne  souvent  jusqu'à  terre. 

Des  petits  Peaux-Rouges,  tous  nus,  jouent  avec  d'horri- 
bles chiens  maigres,  sales,  hérissés,  hargneux  et  timides,  un 
type  de  chiens  que  je  n'ai  encore  vu  nulle  part. 

D'autres  plus  âgés,  ont  à  la  main  un  arc  et  des  flèches,, 
et  se  préparent  à  aller  à  la  chasse. 

Devant  chaque  tente  il  y  a  un  peu  de  bois  sur  lequel  les 
femmes  comanches  font  la  cuisine.  Pauvres  créatui^  f 
Voilà  bien  de  vraies  sauvagesses.  Elles  font  bien  moins 
attention  à  moi  que  moi  à  elles.  Leurs  vêtements,  leurs 
manières,  leur  activité,  l'expression  presque  doucereuse  de 
leur  visage,  tout  en  elles  attire  le  regard. 

Leur  vêtement  est  décent.  C'est  une  espèce  de  blouse  ou 
de  chemise,  avec  un  jupon,  orné  de  rangées  de  dents  d'ani- 
maux et  tombant  jusqu'au  dessous  du  genou.  Les  jambes. 
sont  serrées  dans  des  leggins,  espèces  de  guêtres  de  peau  '^^ 
d'étoffe  grossière,  et  les  pieds  dans  des  mocassins  de  p 
de  cerf.  Leurs  longs  cheveux  noirs  sont  épars  sur  le 
épaules,  et  quand  elles  font  des  mouvements  brusques, 
leur  couvrent  tout  le  visage  comme  un  voile.  Excepté 
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I      toutes  jeunes ,  parmi  losqaelles  il  ea  est  d'OQG  beauté  de 
■      visage  et  d'une  grâce  de  formes  remarquables,  elles  sont 
r       pins  ou  moîus  ealaidies  et  déformées  par  le  dur  tra^^ail  que 
leur  condition  leur  impose. 

Chez  les  Indiens,  on  le  sait,  l'homme  ne  doit  s'occuper 
que  de  la  chasse  et  de  la  guerre  ;  entre  temps  il  fume^  ii 
joue,  il  dansej  il  mange  et  dort  ToutCi?  les  corvées  incom- 
bent à  la  femme. 

Planter  la  tente,  courir  après  les  chevaux,  les  seller  et 
leé  harnacher,  couper  et  fendre  du  bois,  transporter  des 
fardeaux,  préparer  les  peaux  dont  sont  composées  les  tentes, 
cultiver  le  chanp  de  maïs  quand  il  y  en  a  un,  tout  cela,  c'est 
l'aflTaire  des  femmes.  Et  la  plupart  du  temps,  elles  ont  un 
enfant  sur  le  dos,  tout  en  vaquant  à  leurs  occupations.  S*il 
est  assez  grande  elles  le  portent  à  califourchon,  le  petit  être 
s'aidaut  des  bras  et  des  mains  ;  s'il  est  trop  petit,  il  est 
ligotté  raide  comme  une  momie  sur  une  planche  que  la  mère 
s  attache  aux  épaules  avec  des  bretelles,  comme  une  hotte. 

Le  papoose-f  ainsi  ficelé,  les  jambes  serrées  Tnne  contre 
Tautre^aura  le  corps  bien  ferme  et  ses  pieds  seront  toujours 
sur  deux  axes  parallèles,  au  lieu  d*être  comme  les  nôtres 
sur  des  axes  divergents.  Cela  lui  permettra  plus  tard  de 
mettre  le  pied  droit  juste  dans  la  trace  du  pied  gïiuche  et 
de  laisser  ainsi  moins  de  marque  de  son  passage.  Le  bébé 
indien  apprend  de  bonne  heure  à  ne  pas  crier.  Il  n'est  pas 
rare  de  le  trouver  sur  sa  planche,  accrocher  à  une  branche 
d'arbre,  ou  dressé  dans  un  coin  du  vngiuaTn,  ou  encore  se 
balançant  sur  le  côté  du  cheval  pendant  la  marche,  et  sem- 
blant trouver  un  contentement  égal  dans  ces  diverses  situa- 
tions. 


«    4 


Tais  où  sont  donc  les  hommes  ?  On  n'en  voit  pas  un  seul. 
on  interprète  soulève  la  peau  qui  sert  de  porte  à  une 
e. 
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"  —  Ha-ho,  ha-ho  !  "  crie-t-iL 

Une  dizaine  d'indigènes,  courts  et  trapus,  à  la  figure  large 
et  peu  intelligente,  sont  assis  par  terre,  jouant  aux  cartesL 
Ils  sont  tellement  passionnés  par  le  jeu  qu'ils  ne  répondent 
même  pas  au  salut  de  l'interprète. 

Nous  passons  à  une  autre  tente  ;  même  scène,  même 
réception.  Des  hommes  assis,  le  buste  nu  jusqu'à  la  la  cein- 
ture, avec  un  petit  tablier  de  peau  sur  l'abdomen,  des  leg- 
gins  et  des  mocassins  aux  jambes  et  aux  pieds  ;  d'autres, 
debout,  drapés  dans  la  blanket,  espèce  de  couverture  ornée 
de  dessins  plus  ou  moins  primitifs,  dont  les  sauvages  s'en- 
veloppent comme  les  Romains  dans  leurs  toges. 

Tous  sont  occupés  à  discuter  une  partie  de  cartes  et  nous 
reçoivent,  comme  on  dit  vulgairement,  ainsi  que  des  chiens 
dans  un  jeu  de  quilles. 

Même  accueil  dans  toutes  les  tente&  Partout  les  hommes 
sont  absorbés,  fascinés  par  le  jeu.  L'interprète  me  dit  que. 
pour  l'instant,  il  n'y  a  rien  à  faire  ;  ce  serait  peine  perdue, 
que  de  vouloir  entamer  une  conversation.  Combien  de  temps 
le  jeu  durera*t*il  ?  Personne  n'en  sait  rien.  Quand  ces  gens 
vraiment  abrutis  éprouvent  le  besoin  de  nourriture,  ils 
poussent  un  cri,  et  leur  fidèle  compagne  leur  apporte  là- 
même  ce  qu'ils  veulent,  en  sorte  qu'ils  n'ont  pas  besoin  de 
se  lever  ou  d'interrompre  leur  divertissement  favori. 

Je  me  retirai  sous  une  impression  de  dégoût  et  de  pitié. 
Ma  première  visite  aux  vrais  Peaux-Bouges  de  l'Ouest 
n'avait  point  contribué  à  les  relever  dans  mon  estime.  Je 
rendis  compte  de  mes  impressions  à  l'excellent  commandant 
du  Fort.  Il  me  répondit  : 

"  —  Comment  voulez -vous  que  le  Blanket  Indian  soit 
autrement,  à  la  manière  dont  il   est  traité  par  le  gon\ 
nement  qui  ne  se  préoccupe  pas  de  le  civiliser  ;  bien      i 
contraire.  Quant  à  ce   qui   est  de  l'apparence   gauch'     \ 
lourde  du  Comanche,  vous  changerez  bien  d'opinion  sur 
lorsque  vous  le   verrez  à   cheval.    C'est  le   plus    beau 
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■     valier  da  cootiaent   américaîa    Et   pour    manier   au  laoce, 
^     longue  de  14  pieds,  soit  à  la  guerre,  soît  à  la  chasse,  il  ne  le 
cède  à  personne.    Les   Mexicains,  îes   TexaiDS   et  les  tribus 
environnantes  en  ont  souvent   t'ait   rexpérience    à   leurs 
dépens.  '■ 


*  « 


Endn  !  j'ai  tout  de  même  pu  avoir  une  conversation  avec 
un  chef.  Il  s'appelle  Kotso-Koroko,  ce  qui  veut  dire.  Le  poil 
du  f'oiLp  du  bufalo.  En  apprenant  que  j'étais  prêtre,  il  se 
présenta  comme  un  véritable  gentlerrutn,  se  montra  plein  de 
prévenances  à  mon  égard  et  me  promit  de  nous  donner  le 
terrain  nécessaire  si,  à  mon  retour,  je  pouvais  déterminer 
mon  supérieur  à  établir  à  Fort  Sill  une  mission.  Le  com- 
mandant m'assure  que  ce  chef  est  très  sincère  et  que  je  puis 
me  fier  à  sa  parole.  Je  prends  bonne  note  de  la  chose. 


« 
«  * 


Il  faut  partir  demain  et  voici  que  le  temps  change.  Il 
pleut,  il  pleut  comme  s'il  devait  pleuvoir  j'usqu'à  la  tin  du 
monde. 

''  —  Raison  pour  rester  quelques  jours  de  plus,  "  me  dit 
aimablement  le  major. 

"  —  Raison  pour  partir  quand  même,  "  dis-je  de  mon 
côté. 

Me  voyant  inébranlable  dans  ma  résolution,  le  bon  com- 
mandant me  donne  des  provisions,  parmi  lesquelles  plu- 
sieurs boîtes  de  conserves.  Mes  chevaux  et  Patrick  ont  en- 
graissé à  ne  rien  faire.  Au  moment  du  départ,  le  comman- 
dant me  fait  un  dernier  et  précieux  cadeau  :  c'est  un  bidon 
e  pétrole,  pour  allumer  mon  feu  en  dépit  de  la  pluie  et  des 
>ranches  mouillées. 

* 


« 
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Comme  Qoti9  dépassions  les  dernières  barz^ques,  deux 
femmes  indientieâ  viennent  rOder  autour  du  wagon  ;  je  leuj 
donne  des  médaîlles.  L'une  d'elle,  aperçoit  le  bidon  et  mt 
dit  le  senl  mot  anglais  sans  doute  qu'elle  connaisse  : 

''  —  Fire  water  ?  " 

Elle  demandait  si  c'était  de  Veau  lie  feu  (eau-de-vie).  Je 
lui  répondis  oui,  pensant  en  moi-même  :  "  C'est  bien  de  Teau 
de  feu,  puisque  c'est  pour  allumer  mon  feu.  " 

Le  y€8  strident  n'avait  pas  plutôt  effleuré  mes  lèvres,  que 
cette  femme  débouche  le  bidon ^  le  porte  à  ses  lèvres  et 
avale  une  bonne  gorgée  du  contenu. 

Il  aurait  faltu  voir  quelle  iigure  elle  fit  et  avec  quel  em- 
preasement  elle  remit  le  bidon  à  sa  place  en  marmottant. 

J'avais  vraiment  du  regret  de  ce  qui  venait  d'arriver  ; 
mais  ce  fut  si  vite  fait  et  Patrick  en  rit  de  si  bon  cœur  !  les 
larmes  coulaient  sur  ses  joues. 

"  —  D'ailleurs,  me  dit-il,  le  pétrole  «st  très  bon  pour  la 
santé,  " 

Il  pleut  toujours,  et  je  griâonne  cas  notes  sous  la  bâche  de 
la  voiture,  pendant  que  Patrick  est  descendu  pour  recueil- 
lir et  jeter  dany  le  wagon  quelques  branches  de  bois  mort. 
Il  paraît  que  nous  ferons  bien  de  porter  ainsi  une  provision 
de  bois  pour  chaque  campement,  car  nous  sommes  exposés, 
maintenant,  à  nous  arrêter  en  pleine  prairie* 

Notre  route  file  au  nord,  en  ligne  droite,  autant  que  la 
nature  du  terrain  le  permettra.  A  trente  milles  d'ici  nous 
rencontrerons  Anadarko,  et  trente  milles  encore  plus  haut. 
Fort  Rend,  qui  est  la  limite  extrême  de  mon  expédition. 

Pour  revenir,  nous  n'aurons  plus  qu'à  coupera  travers  la 
fameuse  terre  d'Oklahoma  et  redescendre  la  %^allée  d< 
Canadienne  en  passant  par  Silver  City,  Purccll  et  Johns, 
Il  y  a  quinze  jours  que  j*ai  quitté  la  mission  de  Sacred  Hea 
Dans  combien  de  temps  serons-nous  de  retour  ? 
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Xn.  —  Chiens  do  prmîrio.  —  Une  reneontre  dans  la  pral- 

rie.  —  Une  MeMcaine  parmi  les  Gomanclies. 

—  Un  baptême  mouvementé.  —  Une 

néophyte  intéressante. 

Une  parfcicolarité  curieuse.  Durant  une  partie  de  Taprès- 
midi,  nous  traversoua  ce  qu'on  appelle  ici  une  *^  cîtë  de 
chiens  de  prairie  ".  Nous  apercevons  dans  toutes  les  direc- 
tioQS,  au^giloin  que  s'étend  le  regard,  des  milliers  de  naon- 
ticales.  Us  sont  hantés  par  de  curieux  petits  animaux.  Leur 
cri  n'est  qu'un  glapissement  faible  comme  celui  d'un  jeune 
chien  à  la  mamelle.  Ils  se  tiennent  d'ordinaire  sur  leur 
monticule  et,  si  l'on  s'approche,  ils  plongent  dans  leur  sou* 
terrain  en  agitant  fébrilement  la  queue. 

* 

Il  fallait  bien  que  nous  ayons  notre  petite  aventure  roma- 
nesque, Patrick  et  moi. 

Nous  avions  campé  à  midi  en  pleine  prairie,  n'ayant  pas 
trouvé  un  seul  arbre  à  l'ombre  duquel  nous  puissions  faire 
bouillir  notre  café  et  nous  reposer. 

Nous  avions  repris  notre  marche  monotone,  lorsque  nous 
jipercevons  à  l'horizon  un  troupeau  de  chevaux  sauvages, 
apparemment  sans  maîtres.  Chose  singulière,  ces  chevaux 
marchaient  à  la  queue  l'un  de  l'autre  et  décrivaient  lente- 
ment autour  de  nous  un  cercle  immense.   Patrick  eut  peur. 

"  —  Où  sont  les  Indiens  ?  "  dit-il. 

Je  devinai  qu'ils  étaient  couchés  sur  le  dos  de  leur  mon- 
1     -e  et  nous  épiaient. 

'  —  Que  faut-il  faire  ?  "   me  demande  Patrick. 

'  —  Continuer  simplement  notre  route,  ne  donner  aucun 
*     ne  de  frayeur  ou  d'hostilité.  " 
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Ce  que  je  pensais  arriva.  Rassurés,  les  Indiens  enfour- 
chèrent leurs  chevaux  et  vinrent  droit  sur  nous.  Us  étaient 
une  quinzaine.  On  ne  m'avait  pas  trompé  en  disant  qu'ils 
sont  beaux  à  cheval.  Quels  hommes  !  Quels  mouvements 
vifs  et  gracieux  !  Quelles  belles  poitrines  et  quelles  belles 
têtes  !  Et  quelle  animation  de  toute  leur  physionomie  ! 


Malheureusement  je  n'ai  pas  d'interprète  ici  et  j'ai  beau 
leur  parler  en  anglais,  en  pottowatomie,  ils  ont  beau  me 
parler  en  comanche,  nous  n'arrivons  pas  a  nous  comprendre. 
Enfin  j'en  entends  un  qui  fait  une  remarque  à  un  autre  en 
espagnol,  ou  plutôt  en  mexicain.  Je  m'empresse  de  leur  dire 
en  espagnol  que  je  suis  prêtre,  que  je  serais  heureux  de 
faire  connaissance  avec  eux. 

L'un  des  deux  qui  parlait  mexicain  me  dit  alors  que  sa 
mère  est  catholique  et  serait  heureuse  de  me  voir.  Pendant 
que  les  autres  vont  continuer  une  battue  de  chasse  qu'ils 
commençaient,  il  nous  conduisit  au  camp. 

Arrivé  là,  il  nous  installe  sous  une  grande  tente,  au  milieQ 
d'une  quarantaine  d'autres  et  il  me  présente  à  un  chef,  en 
lui  expliquant  le  but  de  ma  visite.  Nous  fumons  une  pipe 
ensemble  et  nous  voilà  bons  amis.  Je  distribue  aux  femmes 
et  aux  enfants  des  images  et  des  médaîlle&  Cependant 
notre  jeune  guerrier  me  dit  que  je  dois  rester  sous  sa  tente» 
en  faire  ma  demeure,  tandis  qu'il  ira  à  cheval  chercher  sa 
mère  qui  se  trouve  à  vingt  kilomètres  de  là  dans  un  autre 

campement. 

* 

I^e  lendemain  matin,  dès  sept  heures,  il  était  de   retc 
avec  sa  mère,  tous  deux  à  cheval.  La  bonne  femme  vint 
jeter  à  genoux  devant  moi,  me  prit  les  mains,  les  baisa  av 
ferveur,  en  versant  un  flot  de  paroles  en  mexicain. 
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Elle  pouvait  avoir  cinquante  ans  et|  après  Ta  voir  consi- 
dérée attentivement,  je  lui  demandai  : 

"  —  Mais,  voua  n'êtes  pas  Indienne  ? 

*'  —  No,  Padr€j  me  dit  elle.  Je  suis  Mexicaine  de  nais- 
sance. Quand  je  n  avais  que  huit  ou  neuf  ans,  les  Coraan- 
ches  firent  irruption  dans  notre  village  :  ils  tuèrent  tout  le 
monde,  excepté  moi  et  une  autre  petite  fille.  Ils  nous  emme- 
nèrent captives.  Je  tus  adoptée  et  élevée  dans  la  trîbu- 
J'avais  seize  ans  lorsque  le  Père  de  Smet  Jésuite  belge,  passa 
au  milieu  de  nous  quelque  temps.  Il  me  tit  faire  ma  première 
communion,  me  donna  dt's  conseils  et  m 'en  coumgea  à  demeu- 
rer chrétienne.  Je  me  suis  mariée  dans  la  tribu  à  tin  bon 
Indien  qui  est  mort  et  que  j'ai  baptisé  à  ses  derniers 
moments.  De  temps  en  temps  j'ai  vu  des  missionnaires,  et 
mon  fils  sait  quelle  joie  j'éprouve  toutes  les  fois  que  je  puis 
recevoir  les  sacrements.  " 

Tout  fut  disposé  pour  la  messe,  sous  une  grande  tente  ;  et 
une  vingtaine  de  sauvages  y  assistèrent  debout,  drapés  dans 
leurs  blanketSt  immobiles  ^omme  des  statues.  La  bonne 
Mexicaine  communia.  Elle  pleurait  de  joie,  et  moi  et  Patrick, 
nous  pleurions  d'attendrissement. 


Vers  une  heure  de  l'après-midi,  je  fis  le  tour  du  camp 
pour  causer  un  peu  aux  hommes  avec  mon  jeune  ami  com- 
me interprète.  De  son  côté,  sa  mère  allait  voir  les  Indiennes 
qui  avaient  des  enfants  en  bas  âge  et  qui  voudraient  bien 
s'engager  à  les  faire  élever  dans  une  mission  catholique,  le 
jour  où  nous  eu  établirons  une.  Elle  réunit  ainsi  seize  enfants 
3  je  consentis  à  baptiser,  sur  cette  promesse. 
Jamais  baptême  ne  m'a  donné  tant  de  mal  à  conférer» 
3  tout  petits  enfants  sur  les  bras  de  leur  mère,  étaient 
ez  tranquilles  ;  mais  la  difficulté  était  de  tenir  en  place 
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ceux  qui  pouvaient  déjà  marcher  et  de  les  empêcher  de  m 
sauver  au  moment  des  div  ersea  oûctioos. 

Enfin,  avec  le  temps  et  la  patience,  on  \nent  à  bout  de 
tout  ;  d'ailleurs,  les  femmes  indiennes  y  mettaient  une  gran- 
de bonne  volonté  et  m'aidaient  à  tenir  tout  ce  petit  peuple. 

*  * 

J'en  étais  à  peu  près  au  miilieu  de  ee  long  baptême  lors- 
que la  portière  de  la  tente  se  soulève,  et  une  jeune  tille  en- 
tra. Elle  re^ta  debout,  suivant  toutes  les  cérémonies  avec 
un  intérêt  évident  Elle  pouvait  avoir  16  ans  :  son  teint 
était  rouge  vif  ;  elle  avait  une  belle  figure  ovale,  des  yens 
expressifs,  de  longs  cheveux  noirs  et,  drapée  dans  sa  hUin- 
keU  elle  se  tenait  immobile  comme  une  statue. 

Quand  tout  fut  terminé,  elle  s  avança  et  se  mit  à  me  par- 
ler en  indien.  La  Mexicaine  me  dit  alors  : 

"  —  Elle  demande  à  être  baptisée. 

'*  —  Cela  me  fait  plaisir  ;  mais  il  faut  lui  expliquer  que 
je  ne  puis  baptiser»  s*iîiB  instruction  préalable,  que  les  petits 
enfants  :  les  adultes  doivent  savoir  leur  religion. 

"  —  Je  la  connais,  répliqua  la  jeune  fille. 

'' —  Ah  !  voyous  un  peu.  Qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre  \ 

"  —  Le  Grand- Esprit. 

"  —  Combien  y  a-t  il  de  Grands- Esprits  ? 

"  —  Un  seul  !  tit-elle  en  levant  un  doigt. 

"  —  Combien  de  différentes  personnes  du  Grand-Esprit  ? 

"  —  Trois  î  et  elle  leva  trois  doigts, 

*'  —  Comment  s'appelle  le  fils  du  Grand-Esprit  ? 

"  — Jésus. 

-  —  Où  est41  ?  " 

Elle  me  montra  le  crucifix  sur  ma  poitrine. 

'' —  Oaip  c*est  vrai,  il  est  mort  sur  la  croix  ;  maie  où 
il  en  ce  moment  ? 

**  —  Là-haut  ?  '*  Et  elle  montra  le  ciel. 
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*'  —  Qae  faut -il  faire  pour  aller  au  ciel  ? 

"  —  Etre  boD,  aimer  Dieu,  ne  faire  de  mat  à  personne. 

**  —  Ceux  qui  font  du  mal,  où  vont-ils  ? 

"  —  En  bas,  en  bas  1  "  tue  dit-elle  eu  me  montrant  la 
terre, 

**  —  Comment  âTez-vous  appris  ces  choses  ?  " 

Elle  raconta  alora  qu  elle  était  orpheline  seulement  depuis 
deus  ans.  Avant  de  mourir,  sa  mère  lui  avait  souvent  répé- 
té toutes  ces  principales  véritéa  de  la  foi  chrétienne  et  lui 
avait  dit  que,  on  jour  ou  l'autre,  un  missionnaire  visiterait 
le  campement,  qu'elle  devait  alors  se  faire  baptiser  pour 
pouvoir  aller  au  ciel. 

Je  la  baptisai  sous  le  nom  de  Rose.  Daip^ne  la  glorieuse 
patronne  de  Lima  protéger  cette  enfant  !  Elle  ma  bien  pro- 
mis de  ne  jamais  épouser  un  Indien  polygame. 

Et  voilà  comment  Patrick  et  ma  bonne  mexicaine  ont  été 
parrain  et  marraine  de  dix-sept  enfants. 


«  * 


En  route  pour  Anadarka  Nous  nous  sommes  détournés 
un  peu  trop  à  l'Ouest  ;  il  nous  faut,  maintenant,  aller  vers 
le  Nord-Est.C'est  toujours  la  plaine  ondulée,coupée  de  creeks, 
parsemée  çà  et  là  d'arbres  rabougris.  Les  petites  collines 
sont  quelquefois  dénudées  ;  on  ne  voit  que  du  sable.  Où 
peut  bien  se  cacher  le  gibier,  qui  est,  dit-on,  abondant  dans 
cette  partie  du  Territoire  ? 

BéiMurt  iiréoiiilté.  —  Le  Aitar  territoire  d'Oklahoma. 

—  Les  Wiebitas.  —  Aceident.  — 

Un  homme  affamé. 

nadarko  est  un  centre  de  commerce  relativement  im- 
p    ^ant.  n  y  a  trois  stores,  ou  magasins  d'épicerie,  une  espèce 


{ 


—  59  — 

Digitized  by  VjOOQIC 


732  — 


1 


d'hotel,  la  maison  de  l'agent  et,  à  quelques  milles  l'one 
de  l'autre,  trois  écoles  du  gouvernement,  Tune  pour  les  Wi- 
chitas,  l'autre  pour  les  Cheyennes  et  les  Arrapahoes,  la  der- 
nière pour  les  Eiowas.  Il  y  a  de  plus,  en  ce  moment,  une 
compagnie  de  soldats  sous  les  ordres  d'un  lieutenant.  L'a- 
gent les  a  fait  venir  hier  de  Fort  Beno.  Il  parait  que,  la  se- 
maine dernière,  un  sorcier  ou  Médecine  man  avait  persuadé 
aux  Indiens  qu'ils  n'auraient  plus  de  pluie  pour  faire  pousser 
leur  maïs,  s'ils  ne  se  débarrassaient  des  Bleuies.  Les  indigè- 
nes, effrayés  de  cette  perspective  de  famine,  obéirent  aux 
injonctions  du  sorcier  et  vinrent  en  masse  incendier  les  cam- 
pements yankees  en  jetant  sur  les  toitures  des  flèckes  en- 
flammées. La  troupe  arriva  à  temps,  et  la  pluie  aussi,  pour 
dissiper  les  alarmes  de  part  et  d'autre.  Toutefois  les  Indiens 
sont  encore  surexcités,  et  les  petits  pious-pious  de  TOnele 
Sam  vont  continuer  de  monter  bonne  garde. 
Cela  me  procure  le  plaisir  de  coucher  dans  un  hamac 

sous  la  tente,  à  côté  du  lieutenant  R ,  un  brave  garçon^ 

le  cœur  sur  la  main,  mais  dont  les  mauvais  livres  ont  gÀté 
l'esprit  D'ailleurs,  il  donne  à  ses  soldats  catholiques  toute 
liberté  d'assister  à  ma  messe,  à  l'école  des  Wichitas  où  une 
maîtresse  est  catholique. 


*  * 


Nous  fûmes  obligés,  Patrick  et  moi,  de  lever  le  siège  en 
toute  hâte  et  de  partir,  le  2  juin,  sans  pouvoir  remercier 
mon  hôte.  J'ai  laissé  un  mot  d'écrit  dans  ma  tente  sur  la 
table  de  campement 

Voici  ce  qui  est  arrivé  : 

Je  ne  devais  partir  que  le  lendemain.  Mais,  à  mon  retour 
de  l'école  des  Wichitas,  une  pluie  absolument  diluvienn 
mit  à  tomber  ;  jamais,  non  jamais,  ja  n'ai  vu  pareille  a 
se  ;  c'était  des  nuages  tout  entiers,  des  nappes  d'eau,  qui 
battaient  en  trombes  sur  la  terre.  Patrick  consterné  vint 
dire  : 
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'*  —  Père,  la  Washita,  qne  nous  avona  à  traverser  demain, 
va  enâer  d^^mesuréraent  " 

Il  n'y  avait  pm  une  minute  à  perdre  ai  noua  vouIiods  ne 
pas  être  retenus  prisonniers  un  tempa  indéfini.  Atteler  fut 
laffaire  de  quelques  instants.  Quand  nous  arrivâmes  au  gué 
du  Washita,  cette  rivière,  d'allure  si  douce  en  temps  ordi- 
naire, était  déjà  un  vrai  torrent  :  nous  eûmes  toutes  les  pei- 
nes du  monde  pour  atteindra  lautre  rive,  tant  les  vagues  et 
Técume  effrayaient  nos  chevaux.  Enfin  nous  en  fûmes  quit- 
tes pour  la  peur. 


Nous  voici  maintenant  en  route  pour  Fort  Beno.  Nous 
avons  encore  la  Canadienne  du  sud  à  franchir  ;  mais  les 
pluies  locales  ne  Tinfluencent  guère  :  ce  qui  la  grossit,  c'est 
la  fonte  des  neiges  dans  les  Montfiignes  Rocheusea 

Il  a  plu  encore  toute  l'après-midi  et  une  partie  de  la  nuit, 
et  nous  nous  sommes  arrangés  pour  dormir  au  fond  du  wa- 
gon Tùn  à  côté  de  l'autre. 

C'est  sur  le  pouce  que  nous  avons  sommairement  dîné  et 
soupe  hier  ;  ce  matin  nous  sommes  tout  heureux  de  pouvoir 
faire  une  bonne  tasse  de  café.  On  nous  a  recommandé  de 
prendre  des  repas  chauds  le  plus  souvent  possible  ;  car, 
dans  un  pareil  voyage,  on  a  besoin  de  toutes  ses  forces.  Que 
deviendrions-nous  si  l'un  de  nous  deux,  ou  même  si  l'un  de 
nos  chevaux  tombait  malade  ?  Nous  devons  être  à  plus  de 
cent  kilomètres  de  Sacred  Heart,  en  droite  ligne  ;  mais  de 
la  manière  dont  nous  sommes  venus,  nous  en  avons  fait 
plus  du  double  et  nous  en  ferons  autant  pour  revenir.  Dieu 
»^'^us  soit  en  aide  ! 


\près  déjeuner,  nous  sommes  d'avis  d'attendre  quelques 
ares  pour  laisser  au  soleil  le  temps  de  raffermir  la  terre 
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detr&mpée.  La  marche  est  extrêmemeDi  pénible  pour  les 
ûhevaux  et  les  roues  du  wagon  enfoncent  de  dix  eeniimètr^ 
dan3  la  boue. 

Je  profite  de  cette  balte  pour  prendre  quelques  notes. 

En  arrivant  à  Ânadarko,  je  m'étais  présenté  chez  Tageni. 
Nous  eûmes  ensemble  une  longue  conversation.  D  est  sur- 
prit que  je  sois  venu  sau»  armes  et  insiste  pour  me  faire 
accepter  un  fusil. 

"  —  A  quoi  bon  ?  lui  dia-je.  Nous  n'avons  pas  le  temps 
de  chasser  et  nous  n'en  éprouvons  pas  le  besoin.  Poor  ce 
qui  e^tdes  Indiens,  de  deux  choses  Tune  :  ou  bien  ils  seront 
pacifiques  et  alors  nul  besoin  de  nous  défendre  ;  ou  bien 
ils  nous  attaqueront  en  forces  tellement  supérieiires  quê 
nous  ne  pourrons  que  succomber,  " 

Il  m'apprit  que,  quinze  jours  auparavajit,  les  Indiens 
s'étaient  saisis  d'un  Blanc  et  l'avaient  coupé  en  morceaux  : 
il  faut  ajouter  que  le  malheureux  avait  un  groii  crime  sur 
la  conscience  :  il  avait  outragé  une  jeune  lûdienne. 


m  # 


L'agent  me  montra  sur  ma  carte  remplacement  du  futur 
Territoire  d'Okiahoraa  et  m  expliqua  les  vues  du  gouverne- 
ment par  rapport  à  ce  petit  coin  de  terre,  si  insignifiant  eu 
apparence.  Il  me  dit  :  "  Ou  bien  on  forcera  les  Indiens  às*y 
réunir  tous  pour  former  une  espèce  de  oonfédéraiion   de 
leurs  tribus  en  un  seul  corps  politique,  et  les  terres  aban* 
données  par  eux  dans  le  reste  du  territoire  seront  cédées  aux 
Blancs  ;  ou   bien  on  ouvrira  TOklahomaanx  Blaues  et  on 
laissera  les  Indiens  dans  leurs  réserves  respectives.  Ce  i' 
nier  parti  est  le  phis  probable  ;  il  semble  que  le  gouver 
ment  des  Etats-Unis  a  est  réservé  cet  Oklahoma,  ab& 
ment  comme  un  coin  à  l'aide  duquel  il  pourra  fendre 
désagréger  le  dernier  refuge  de  ces  pauvres  sauvages.  ^ 
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rquon  leur  en  ait  soleûnellement  garanti  la  possession  "  tant 
que  l'eau  coulerait  et  que  Therbe  pous8f*rait  '* 

Voilà  encore  un  agent  qui  ne  se  gêne  pas  pour  critiquer 
la  conduite  du  gouvernement  et  qui  trouve  cruelle  et  sou- 
vent inepte  la  politique  de  Wa^ihington  à  Fégard  des  In- 
diens. 

Bien  que  ce  brave  agent  ne  aoit  pas  catholique,  il  me 
déclare  qu'il  serait  heureux  de  voir  attribuer  aux  catholi- 
ques une  des  trois  écoles  d'Anadarko,  et  il  me  parle  avec 
admiration  du  Bureau  of  Catholic  Indian  Missions,  H 
n'est  pas  content  des  Superintendents  de  ses  écoles,  et  à  en 
juger  par  celle  que  j'ai  vue,  celle  des  Wichitas,  il  a  raison^ 
Elle  m'a  paru  mal  tenue,  soit  à  cause  de  l'égoisme,  soit  à  eau» 
se  de  l'insuffisance  des  employés. 

*  * 

Les  Wichitas,  comme  les  Comanches,  se  civilisent  peu  à 
peu,  montrent  une  tendance  marquée  à  abandonner  la  vie 
sauvage,  et  commencent  à  cultiver  la  terre.  Un  de  leurs, 
chefs,  Kotz-a-to-ah  (le  bouclier  fumé),  est  mort  il  y  a  quel- 
que temps.  Il  avait  sept  pieds  de  haut  ;  il  était  le  meilleur 
guerrier  et  le  coureur  le  plus  rapide  de  toute  la  nation.  Il 
lui  est  arrivé,  à  la  chasse,  de  poursuivre  le  buffalo  à  pied,  de 
le  rattraper  et,  tout  en  luttcmt  de  vitesse  avec  lui,  de  le  tuer 
d'un  coup  de  lance. 

Les  Wichitas  que  j'ai  vus  à  l'agence  sont  des  hommea 
oeaucoup  plus  beaux  que  les  Comanches.  Ils  sont  grands 
et  se  tiennent  bien  droit  ;  leur  démarche  n'est  pas  disgra- 
cieuse ;  leurs  traits  sont  réguliers  ;  quelques-uns  ont  une  che- 
V  "ure  abondante  qui  leur  descend  jusqu'au  millieu  du  dos- 
C  mme  ils  ne  comprennent  ni  l'anglais,  ni  l'espagnol,  et  que 
n  is  n'avions  pas  d'interprète,  notre  conversation  ne  fut  pas 
t  I  instructive.  Toutefois  ils  m'entouraient  et  me  ragar- 
d    ent  curieusement  ;  je  leur  montrai  mon  crucifix  et  leur 
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fis  le  signe  de  prier,  en  joignaQfc  les  mains  et  levant  les  )*eiiz 
au  GieL  L'un  d'eus  comprit  saos  doute  qu'il  était  questioo 
du  Grand -Esprit,  car  U  me  lit  L'exclamation  indienne  -  "  Âh* 
ho  1  ah-ho  I  "  on  me  frappant  amicalement  sur  l'épaule.  Je 
leur  donnai,  en  tes  €|uittant,  nue  poignée  de  niaiu  à  tous.  ^ 
ils  y  répondirent  comme  auraient  pu  faire  des  gens  civili- 
sés. Qnaud  ils  sont  enveloppés  de  leurs  blavketa,  comme  ik 
aiment  à  s'y  draper,  même  en  allant  à  chevaî,  iN  ressem- 
blent à  des  Arabes. 

'é 
m    * 

Le  soir  du  2  juin.un  grave  accident  est  arrivé.le  timon  da 
ishariot  s'est  cassé.  Le  peu  de  chemin  que  nous  avions  fait 
dans  la  journée  était  horriblement  mauvais  :  nous  ne  sor< 
tîons  d'un  ereek  que  pour  retomber  dans  un  antre,  avec  de^ 
<îahots  capables  de  disloquer  une  voiture  bien  plus  solide 
que  la  nôtre. 

Le  3  juin,  le  désastre  était  réparé,  notre  nouveau  douUt 
tree,  taillé  à  coup  de  hache,  tiendra  bon  jusqu'à  Fort  Reno. 

Toute  la  nuit  un  loup  nous  a  harcelés  et  empêchés  de  dor- 
mir par  ses  espèces  de  (glapissements  continuels.  On  le 
voyait  clairement  sur  un  petit  monticule.  Ah  !  si  j'avais  eu 
Qn  fusil  : 

Le  soir  même,  nous  atteignons  la  Canadienne.  Le  fleuve 
roule  au  fond  d'une  gorge  profonde  au  milieu  d'mi  paysage 
vraiment  fçrandiose. 

Il  nous  a  fallu  descendre  le  vermnt  sud  de  la  vallée,  avec 
des  précautions  inouïes,  pour  ne  pas  casser  de  nouveau  no- 
tre wagon  ou  blesser  nos  chev^aux.  Grâce  à  Dieu,  la  traver- 
sée de  la  Canadienne  s*est  effectuée  dans  les  meilleures  con- 
ditions. 

Une  fois  de  l'autre  C(Hé,  nous  avons  ^ravi  le  versant  w  l 
lentement,  péniblement,  poussant  k  la  roue  pour  aider  * 
chevaux.  Enfin,  (ïii  s'arrête  pour  souffler  un  peu, 

* 
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■       Un    cavalier  indien,  enveloppé  dans  sa  blanket,  arrive 
m  précîpîtament  aur  nous.  Je  lui  tends  la  main  en  si^e  d  a- 
W  initié  ;  il  met  la  main  sur  son  estomac  :  j'en  conclus  qu'il  a 
&   faim.   Nous  arrêiong  le  convoi  et  je  dispose  tout  pour  le 
P  fiouper.  Le  pauvre  diable  dévorait  les  victuailles  des  yeux, 
et  avait  Tair  de  me  trouver  bien  lent  dans  mes  préparatifs* 
Il  fit  largement  honneur  à  la  viande,  dédaignant  le  pain  et 
les  pommes  de  terre.  Quand  il  fut  repu,  il  sauta  en  sella 
b         Je  lui  demandai  où  était  Fort  Reno  ;  il  m'indiqua  de  la 
'     main  la  direction  et  me  dit  par  signe  que  nous  avions  enco- 
re pour  une  demi-journée  de  voy€ige.  Pour  me  faire  com- 
prendre cela  il  me  montra  le  soleil  ;  puis  indiquant  TOrient 
il  d'écrivit  avec  son  doigt  le  parcours  de  Tastre  jusqu'à  mi- 
di ;  c'était  aussi  simple  qu'expressif.  Puis  il  disparut  rapide- 
ment et  silencieusement,  comme  il  était  venu. 


lie  Fort  Reno*  —  Les  **  Soons  "  —  Darlington.  —  Pasrs 

accidenté.  —  Ifos  ehevanz  s'emportent.  — 

Un  ehantenr  noctnme. 

Le  4  juin,  à  10  heures  du  matin,  nous  étions  en  vue  du 
Fort  Beno.  Depuis  le  matin,  nous  n'avons  fait  que  gravir 
colline  sur  colline.  Je  ne  connais  rien  de  plus  rebutant  que 
oe  genre  de  fatigue.  C'est  monotone,  c'est  ennuyeux,  et 
toujours  on  croit  que  la  colline  qui  est  devant  soi  est  la  der- 
nière. Enfin  voici  la  prairie,  et  à  une  heure  de  marche,  tout 
au  plus,  Fort  Reno,  dont  je  vois  très  bien  la  disposition.  Il 
parait  plus  considérable  que  Fort  Sill.  Un  campement  d'In- 
diens, qui  est  au  Sud  ne  présente  pas  l'apparence  négligée, 
i]    égulière  qu'ils  ont  d'habitude  d'avoir. 

7est  le  camp  des  Scouts,  espèce  de  milice  indigène  qui 
e      chargée  de  la  police  de  l'Oklahoma. 

3n  le  traversant  je  distribue  des  médailles  aux  hommes, 
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aux  femmes  et  aux  enfanta.  II  y  a  qnelques  catholiques  par- 
mi eux  et  jô  trouve  huit  enfants  à  baptiser. 

Les  Scout8  ont  une  tenue  à  moitié  in îH taire,  et  font  Texer- 
cice  ;  la  plupart  du  temps,  ils  sont  employés  à  expulser  les 
intruderSf  c'est-à-dire  les  Blancs  qui  sans  permissioD  vien- 
nent chasser  dans  TOklahoma.  Leur^  femmes  portent  leurs 
bébés  maintenus  par  des  bandelettes  sur  une  planche,  avec 
une  espèce  de  rebord  qui  couvre  la  tête  de  l'enfant.  Ce  re- 
bord est  garni  de  grelots  et  de  franges,  pour  amuser  le  mar- 
mot. Quand  elles  veulent  lui  donner  le  sein,  elles  détachent 
la  planche  et  la  tiennent  entre  leur  bras  sans  délier  len* 
faut 


Le  Captain  H***,  pour  lequel  j'avais  une  lettre,  me  reçut 
cordialement  : 

'* —  Vous  êtes  mon  hôte,  me  dit-il  ;  seulement,  je  vis  en 
vieux  garçon  ;  ma  femme  est  dans  TEst.  Je  vais  vous  instal- 
ler à  mes  frais  à  l'hôtel  ;  vous  y  serez  libre  et  bien  traité. 
Surtout  ne  vous  laissez  manquer  de  rien,  et  ne  vous  inquié- 
ter pas  du  prix  de  quoi  que  ce  soit  C'est  mon  affaire,  " 

Puis  il  me  présenta  au  major,  petit  homme  rond,  jovial, 
qui  me  dit  : 

"  —  Ah  \  vous  êtes  Tamidu  Captain  H***,  Vous  ferez 
bien  de  le  convertir  ;  c'est  un  vrai  païen  !  " 

Le  major  me  donna  toute  liberté  de  voir  ses  hommes  et 
me  pria  de  me  concerter  avec  le  ministre  protestant  du  pos- 
te pour  l'usage  de  la  chapelle. 


Comme  à  Fort  Sill»  je  trouve  de  bons  catholiques,  ho 
mes  et  femmes,  blancs  et  noirs;  car  îl  y  a  des  nè^fres  sold 
ici  et  des  catholiques  ;  tous  sont  contents  de  me  voir   Qo 
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tte  baptêmes,  an  mariage,  une  quinzaine  de  commanionâ, 
tel  fut  le  bilan  de  mon  administration. 

Un  brave  Irlandais  me  fait  cadeau  d'une  superbe  pipe  en 
écame  de  mer,  grosse  corame  le  poing  : 

**  —  Si  vQua  ne  vous  mettez  délibérément  et  systémati- 
<[uem6ot  à  fumer,  me  fit-il  remarquer,  vous  serez  malade 
quand  vous  serez  obligé  de  le  faire  avec  les  Indiens.  " 

C'est  vrai  :  j'en  ai  déjà  fait  Texpérience,  et  pourtant  on  ne 
ipent  refuser  de  fumer  avec  un  Indien  :  c'est  une  marque  d'a- 
«nitié.  S'y  dérober  pourrait  avoir  des  conséquences  graves. 

m  * 

Il  était  onze  heures  du  soir  quand  je  rentrai  à  mon  hôtel 
-Au  moment  où  je  traversai  la  cour,  un  grand  chien  bondit 
-et  vint  se  placer  en  face  de  moi,  mais  sans  faire  entendre 
-de  grognement.  Evidemment,  il  me  demandait  qui  j'étais  et 
<;e  que  je  venais  faire  :  je  payai  d'audace  et  lui  dis  à  demi- 
voix  d'un  ton  d'autorité  : 

"  —  Go  away,  doggy,  go  away  !  (Allez  coucher,  mon  ami, 
^Uez  coucher!) 

Le  lendemain,  on  me  dit  que  ce  chien  est  un  gardien 
vigilant,  et  aurait  pu  me  faire  un  mauvais  parti. 

*   m 

Je  ne  pouvais  me  dispenser  d'aller  à  Darlington  où  se 
trouve  l'agence.  Sa  Majesté  l'agent  n'a  pas  pu  ou  pas  vou- 
lu me  voir  ;  il  m'a  envoyé  son  premier  clerc,  un  vrai  type 
de  rond  de  cuir,  qui  a  moisi  quinze  années,  je  crois,  dans  ce 
.:e.  Il  ne  m'a  pas  fait  une  très  bonne  impression.  Il  se 
-      catholique  non  pratiquant,  et  récrimine  beaucoup  cou- 
le Bureau  catholique  de  Washington.  Quelle  différence 
re  ses  manières  et  celles  de  l'agent  d'Anadarko  !  Autant 
(      ^re  est  franc,  autant  celui-ci  est  cauteleux. 
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Eq  qtttitant  Fort  Rexio,  itr  7  joiis  an 
trouvons  tout  à  coup  sans  nous  en  éire  ai:^n;ua,  au  idi 
deà  soldats  déploj^és    eu  tirailleurs^  comme  ooe  espÀc« 
petite  guerre.  IId   officier  m'envoya  .^  r      r^^^r:  n 
demander  si  je  voalaîfi  me  faire  tuer,  id       i     i 

Il   fallut  tourner   bride   et  faire  un  immense  détour     < 
tAchant  de  retrouver  le  trail  indien  exp'   ^     '      '      f 
dents  par  Patrick,  et  qui  devait  nous  coj   i   n        .r 
partie  sud-ouest  de  TOklaboma.  Malbeureusemeoti  lanutun? 
du  terrain  nous  força  de  changer  plusieurs  fois  «î  - 

Et  de  guerre  lasse,  noua  nous  mîmes  en  tête  de 
travers  la  prairie  sans  autre  indication  que  le  & 
boussola 

Cela  alla   bien  jusqu'à  midi.  Nous  attdgnfmes  lu  cm^n- 
dienne  ;  mais,  après  quelques  sondages,  je  la  trouvai   Irop 
dangereuse,  surtout  à  cause    des  sable$  mouTaiit&  ^' 
voulions  la  suivre  en  aval  sur  sa  rive  gauche.    Cela  no   '  j' 
pas  possible   non  plus,  à  cause  «los  mnomtirables  lagiu    - 
dans  lesquelles  nous  nous  trouvâmes  bientôt  presque  in*  \ 
tricablement  engagés.  Patrick  est  on  b      ' 
chevaux  ;  mais  ii  en  faudrait  un  plus  hu.  .i.    ^u^  -  . 
avancer  à  travers  un  pareil  dédale  ;  avec  dâs  peines  : 
nous  faisons  machine  en  arrière  et  retrouvons  entin  la  prai* 
ria  C'est  moins  dangereux. 

Une  pluie,  fine  d'abord,  puis  serrée,  se  met  à  onuii  dnLf-  r 
h  visage.  Eu  une  heure,  nous  traversons  quatr* 
qu'ils  sont  ennuyeux,  ce<%  creeks  !  A  chaque  iostauijPCiT^m^ 
que  la  voiture  ne  soit  mise  en  pièce. 

Patrick  est  devenu  grave  et  perplexe.  Il  enut  que  ni  : 
avons  tourna  sur  nous-mêmea,  sans  noua  en  ap  : 
que  nous   remontons   le   courant  de  la  Canadi 
là-bas  à  plus  d'un   mille  de  distance  derrière 
d'arbres.    Nous  interrogeons  la  bon w^ole.  II 
revenions  sur  Fort  Reno.  Dans  la  prairie  on  ^^l  .i 
à  dévier  insensiblement  et  la  tendance  naturelle,  aux 
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W  surtout,  c'est  d'appuyer  sur  la  gauche.  Pourquoi  ?  Je  ne 
I  saurais  le  dire.  En  virant  de  bord  nous  suivons  pendant 
quelque  temps  les  traces  bien  visibles  de  notre  wagon  sur 
rherbe  mouillée.  Le  triste  état  du  ciel  et  de  la  terre,  tes 
contre-temps,  la  mauvaise  humeur  de  mon  compagnon,  les 
sourdes  approches  de  la  fièvre,  tout  cela  me  démoralise. 

■m     ^-  - 
m  ^■ 

A  ce  moment,  je  me  trouvai  dans  le  plus  graûd  danger 
que  j*aie  couru  ,et  j'en  fus  sauvé  comme  par  miracle. 

Nous  étions  sur  le  bord  d'un  creek  plus  grand  que  les 
autres.  Il  avait  bien  5  mètres  de  profondeur,  et  le  fond 
^tait  un  lit  de  roches,  sur  lequel  coulait  un  léger  filet  d'eau. 
Patrick  descendit  et  se  mit  à  en  explorer  les  détours,  pour 
voir  s'il  ne  trouverait  pas  un  endroit  où  les  talus  moins 
escarpés  nous  permettraient  de  faire  passer  la  voiture. 

Les  chevaux,  fatigués  de  leur  immobilité,  se  mirent  à 
frotter  leur  tête  contre  le  timon.  L'un  d'eux,  Black,  réussit 
-à  dégager  une  de  ses  oreilles   de  la  têtière,  et,  le  mors 
se  trouvant  lâche  entre  ses  dents,  il  le  laissa  tomber  sous 
sa    lèvre.    Je  ne   m'étais  aperçu  de  rien.     Lorsque   Pa- 
trick me   fit  signe  de  loin   qu'il  m'avait  trouvé  un  bon  en- 
droit, je  touchai   les  chevaux  légèrement  du  fouet,  pour  les 
mettre  en  marche.  Black   ne  répondant  plus  à  la   direction 
<lu  mors  et  efiîrayé  de  le  sentir  battre  au-dessous  de  lui  le  long 
de  sa  poitrine,  s'emporta  ;  l'autre  fit  de  même  par  sym- 
pathie, et  me  voilà  dans  l'impuissance    de   les  maîtriser, 
entraîné  dans  une  course  furibonde  le  long  du  creek. 
Une   première  fois,  ils  s'approchèrent  de  la  rive  et  la 
aèrent  d'aussi  près  qu'il  est  possible,  sans  s'y  précipiter  ; 
}  font  ensuite  un  écart,  puis  reviennent  et  s'engagent  sur 
e  espèce  de  promontoire,  où  il  y  a  juste  place   pour  la 
iture  ;  un  pas  de  plus  en  avant,  ou  à  droite,  ou  à  gauche, 
nous  allions  nous  briser  sur  les  rochers.  Je   vois  dis- 
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guide  Autour  de  moo  poignet  et  arobûQte  mes  j&i^ 

coutre  la  planche  du  devant  f      '  :    î 

Les  chevaux  arrivent  avec  iaijJvL.ULiL..    ^, 

retient  sur  le  bord  de  l'abîme  î  UAngc  du 

crois.  Toujours  est^îl  qu'ils  sVrrétent  tout  coarLJe  - 

wagon  et  m*élance  vers  mon  compiiguan  [K>ur  \\i 

trer  que  je  n'ai  aucun  mal-    Il  me    re>çoit  dàO'*  ^ 

en  pleurant  de  joie  et  d'émotion*  Les  cheviuix  • ' 

re  tout  frémissant,  et  il  noua  fallut  procéder  n 

pection  pour  les  faire  reculer  d'un  endroit  ti 

Mous  nous  assîmes  là  un  instant  et  nous  noi: 
ai  énervés  l'un  et  Tau tre,que  nous  n  •  " 

de   force   et  de  sang-froid    pour  i   i   f    ] 
rir  peut'êtrti  de  nouveaux  dangers.  On  campa. 

Le  soir^  après  le  chapeletp  en  fumani  sa  pipt*«  V»^*  r 
me  disait  : 

"  —  SAve2*vou^,  mon  Père,  que  je  n'ai  jamais  eu  de  ma 
vie  pareille  émotion  I  J'ai  pourtant  pri^part  à  f  ! 
batailles  et  vu  mes  camarades  toml>er  autour  de 
voyex-vous»   moi  vieillard»  sur  le  l>ord  de  ce   ext^ 
tué  dans  votre  chute,  les  deux  cbevaux  morts  et  le  w&, 
brisé  ?  Dana  ma  duuleur  je  serais  J«v   i  m  f    i 
pas  si  j'aurais  eu  la  force  de  rctoum  r    .   r     l 

Quant  à  moi,  je  dois  à  la  vérité  de  dtme  <)tir  o 
vîle  fait  que  je  n'eus  pas  le  temps  d'       ' 
dura  le  danger.  C'est  après  que  mon  ti..^:  .:.  lu 
grande  aussi  ma  reconnaissance  envers  Dieu  qui  u^ 
pas  encore  laisser  périr  son  petit  mi- 

Comme  si  le  ciel  eut  voulu  contribuai  .lu^/U3  • 
y  eut  un  beau  coucher  de  soleil  sous  llioristm,  ai 
eootinuèrent  à  partager   le  couchant  tu   grands 
dorés  et  azur  tendre.  Puis,  à  la  nuit  tombonto  ' 
luisantes  vinrent   animer   la  prairie  de  mille  i 
oomme  d  es  pierres  précieuses,  scintiUanl  dans  les  t 
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Bientôt  la  lune  se  leva  majestueiiae,  et  aous  éprouvions 
une  douceur  particulière  à  parler  des  émotionfi  de  la  jour- 
née en   face   de  cette   nature   paisible. 

Au  milieu  de  la  nuit,  Patrick  et  moi,  nous  fûmes  subi- 
temeot  réveillés.  Un  indien,  arrêté  à  un  kilomètre  et  demi 
de  nous,  derrière  une  colline,  comme  noua  pûmes  le  cons- 
cater  le  lendemain,  se  mit  à  chanter  de  tonte  la  force  de 
ses  poumons  une  mélodie  saurage.  Etait-ce  un  chant  de 
guerre  on  une  prière  au  Grand-Esprit?  Tous  deux,  nous 
écoutions  comme  en  extase,  non,  pourtant,  sans  un  petit 
sentiment  de  crainte.  Si  le  possesseur  de  cette  belle  voix 
n'était  pas  seul  et  s'il  lui  prenait  fantaisie  de  venir  nous 
faire  une  visite  nocturne  ?  Pour  plus  de  sûreté,  je  recou- 
vris de  cendres  le  reste  de  notre  feu,  afin  que  sa  lueur 
ne  dénonçât  notre  campement.  Bientôt,  à  notre  satis- 
faction, ta  voix  s'éloigna  peu  à  peu  clans  une  direction 
opposée,  et  finit  par  mourir  dans  le  lointain. 

Une  ville  dana  le  Far  "West.  —  Enoore  la  Canadienne. 
—  Dernière  traversée.  ^  Betoar  à  la  BOssion. 

Le  lendemain  matin,  en  me  levant  j'avais  des  douleurs 
dans  tout  le  corps,  surtout  aus  jointures  ;  je  ne  pus  déjeu- 
ner, et  nous  étions  à  peine  en  route  que  la  fièvre  me  prit. 
Pauvre  Patrick  !  il  eut  à  essuyer  mon  humeur  maussade  ; 
mais  je  n'étais  pas  maître  de  moi.  J'avalai  de  la  quinine  et 
n'en  éprouvai  guère  de  soulagement.  Enfin  nous  arrivâmes 
sur  un  trail,  celui  sans  doute  que  nous  aurions  dû  suivre 
en  sortant  de  Eeno.  Il  nous  conduisit  droit  à  la  Canadien- 
ne, Hélas  !  je  n'étais  guère  capable  de  la  traverser  à  pied  ou 
\  cheval  pour  voir  si  elle  était  guéable  ;  je  ne  pouvais  même 

,e  tenir  debout.  Enveloppé  dans  deux  couvertures,  comme 
m  Indien  dans  sa  fc^mfoîi,  je  tremblais  de  tous  mes  membres 
^t  mes  dents  claquaient  à  se  briser, 
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Heu^easement  pour  nous,  survint  un  wagon,  oondaii  par 
un  robuste  gaillard  qui  paraissait  très  familier  avec  ces  pa- 
ragea  H  remonta  le  courant  sur  un  banc  de  sable  et  s'y  en- 
gagea sans  hésiter  ;  Patrick  encouragé  fit  prendre  le  même 
chemin  à  nos  chevaux,  et  c'est  ainsi  que  nous  traversâmes 
la  rivière.  D'après  ma  carte,  nous  devions  être  tout  près  de 
Silver  City. 

L'homme  nous  apprit  que  la  ville  était,  en  effet,  à  trois 
milles  seulement  de  là,  et  nous  mit  sur  la  bonne  route. 

Nous  fîmes  une  heure  de  chemin  dans  la  direction  indi- 
quée et  au  premier  individu  rencontré  je  demandai  : 

«  _  Où  donc  est  Silver  City  ? 

"  —  Ici  même,  monsieur.  " 

Patrick  regarda  mon  interlocuteur  d'un  air  qui  voulait 
dire  : 

"  —  Vous  vous  moquez  dé  nous?  " 

L'autre  sourit  et  affirma  de  nouveau  : 

"  —  YeSy  sir  ;  you  are  at  Silver  Otty.  (Oui  monsieur, 
vous  vous  trouvez  bien  à  Silver  City.)  Je  vois  que  vous  êtes 
des  étrangers  et  peu  au  courant  des  mœurs  du  Far- West 
Sachez  donc  que,  par  ici,  nous  appelons  toum  (ville)  ou  eity 
(cité)  une  seule  maison,  si  cette  maison  a  le  privilège  d'être 
un  store  (magasin),  une  boutique  de  charron  ou  un  bureau 
de  poste.  Tout  le  monde,  dix  milles  à  la  ronde,  nomme  cela 
la  ville  et  parle  d'aller  à  la  "  ville  ",  tout  comme  un  fermier 
des  environs  de  New  York  ou  de  Philadelphie.  " 

Le  fait  ne  manque  pas  d'être  piquant  et  il  est  véridique. 

"  —  Mais  pourquoi  ce  nom  de  Silver  (argent)  ?  Y  aurait- 
il  quelque  mine  d'argent  sous  le  sol  ? 

"  —  Non  :  c'est  tout  simplement  parce  qu'à  un  certain 
moment,  le  propriétaire  du  store  payait  les  fourrures  qui 
lui  étaient    apportées,    non  seulement  en  sucre,    café 
autres  denrées,  mais  aussi  en  argent  si  l'on  préférait  " 
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J'at  trouvé  dans  ce  mttUmeni  quelques  catholiques. 

Nons  avons  passé  près  d'un  a^eek  où  un  Indien  a  tué  en 
quelques  semâmes  huit  panthères  et  trois  chats  sauvages. 
La  fièvre  m'a  quitté.  Je  continue  tout  de  même  à  prendre 
de  la  quinine,  par  mesure  préventive. 


Oh  î  le  beau  pajrs  que  nous  traversons  maintenant  !  Oh  ^ 
les  belles  prairies  et  oomme  Patrick  déplore  que  tout  cela 
ne  soit  pas  déjà  ouvert  aux  Blancs  et  transformé  en  homes- 
teadd. 

Homesiectd,  c'est  le  mot  consacré  par  tous  ceux  qui  con- 
voitent les  terres  indiennes,  pour  s'y  tailler  une  propriété 
sous  la  paternelle  protection  du  gouvernement  des  Etats- 
TJnia  Quelle  herbe  magnifique  et  quelles  plantureuses 
moissons  lèveraient  sur  un  pareil  sol  ! 


Pendant  que  nous  faisions  ces  réflexions,  je  regardai 
machinalement  à  côté  de  la  voiture  et  je  vis  la  roue  passer 
à  dix  centimètres  d'un  gros  serpent  à  sonnettes,  roulé  sur 
lui-même  et  qui  ne  fit  pas  le  moindre  mouvement. 

Je  détachai  une  tringle  de  fer  qui  sert  à  maintenir  l'au- 
ge des  chevaux,  derrière  le  wagon,  et  je  le  tuai  avec  cette 
arme.  Au  premier  coup  il  fit  vibrer  sa  sonnette  ;  mais  il 
ne  remua  pas  longtemps.  Quand  je  lui  eus  bien  écrasé  la 
tête,  je  coupai  sa  queue  et  la  serrai  soigneusement  ;  elle  por- 
t'  -euf  anneaux,  ce  qui  veut  dire  que  le  reptile  était  âgé 
lix  ans. 
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Johosonviltd  est  jïlus 
co4aipo56  de  huit  inâL<K>as   jiiLr.vc,    ..i    [l,;   , 
résidence  60  planches  de  mpin.  On  n^  peut  me  '  ^ 
^deo)  catholiques  daoâ  oe^  paraga»  de  la  rive  dr 
Canadienne  ;  maiâ  on   m'assure  qu'il  y  en  a  de  1  ..^;.  «. 
de  la  rivière  ;  je  le   savais  car,  de  Tatitra  c^iè.  c'est  la 
serve   des  Potts.  Ainsi  nous  voilà  pren 
cœur  tue  bat  à  la  pensée  de  revoir  ma  ci 

Nout»  de%*QUd  franchir  de  nouveau  Ja  v   ..  .       ... 

comme  nous  Tavons  passée  déjà   trots  fois,  ocJa  ne  mlD- 
quiète  guère* 

Un    peu  au-desâous  de  Johnsonville,  k  trois  tailla*  la 
Nord*  le  fleuve  est  large  de  prèa  de  deux  kilomètre 
«onne  sur  l'une  ou   l'autre  rive  pour   n»    -    '  "  ^r  oa   nooi^ 
indiquer  les  bona  endroits.  Je  suis  oblige    j  1^  iimTarssr  à 
la  nage  ;  je  fais  plusieurs  allées  et  Toouea  daoi  chaque  db»- 
nal  pour  nie  rendre  compte  de  leur  prof  codeur*  J'©u  ^ 
que  peine  à  trouver  un  paasage,  où  nos  chevaux   pu^.-^ 
a*aventurer  avec  la  voiture  sans  danger  d^êtm  entmîA^ 
par  la  violence  du  courant  Et  comment  aborder  «ur  la 
opposée  ï  Sauf  en   un   endroit»  la  forot  -1— t- -*^  '*--  - 

bord  de  I  eau  ;   les  arbres  étaient  serrés  «     

gnes  sauvages,  épaisses,  comme  les  cAMes  d  on  Tran;satlafiU 
que. 

Avant  de  nous  engager  avec  la  voiture  sur  Vimmi 
étendue  d'eau  et  de  sable,  nous  apportons  k  oos  elt 
dans  un  seau,   toute  Veau  qu'ils   veulent   boire,    aiiu 
n'avoir  pas  à  nous  arrêter  un  seul  instant,  un  arréi 
vaut  être  fatal.  Les  excellente  bétes  se  lireot  i^  merveSIli 
du   périlleux  passage.  Une  foîs  .sur  lautr      ' 
Uiontures  s'arrêtent  pour  prendre  un  n^^       11^ 
première  pensée^  à  Patrick  et  à  moi,  eit  de  remereier  tXm 
par  une  fervente  prière. 


.*♦ 
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B8  ;uiîi,  Saered  Heart  Miësion  —  Home  at  last 

Enfin  noug  voilà  de  retour.  Mon  bon  supérieur  8e  jette  à 
ion  cou  et  me  tient  embrassé  pendant  quelques  instants  - 
puis,  ni*éloignant  à  bout  de  bras,  il  me  considère  longue- 
lent  et  me  trouve  si  changé,  si  bronzé  !  On  me  Tavait  déjà 
tit  sur  la  route  ;  j'avais  rencontré  un  brave  Métis,  M*  Melot, 
dont  la  première  parole,  en  me  voyant,  avait  été  :  *'  Ah  i 
à  la  bonne  heure  I  Père,  maintenant  vous  avez  bonne 
mine  1  " 

Nos  Pères  et  Frères  et  les  enfants  me  font  tous  fête  ;  il 
faut  vingt  fois  recommencer  le  récit  des  petites  aventures 
de  l'expédition.  En  même  temps,  à  récuriè  mes  deux  che- 
vaux sont  choyés,  et  Patrick  est  entouré  d'un  groupe  d'ou- 
vriers et  d'Indiens  auxquels  il  raconte  notre  odyssée. 

En  entrant  dans  ma  cellule,  je  la  trouve  plus  petite  ; 
il  me  semble  que  je  ne  vais  pas  y  être  à  l'aise  pour  res- 
pirer et  me  mouvoir.  Je  retire  mes  bottes  à  grand'peine,  et 
je  me  jette  avec  délices  sur  la  paillasse  qui  nous  sert  de  lit. 
Ce  n'est  point  pour  dormir  ;  c'est  pour  rêver  tout  éveillé.  . . 

Je  ne  puis  m'empêcher,  en  considérant  la  bonté  de  tous 
mes  frères  et  leur  accueil  chaleureux,  de  penser  combien 
nous  serons  heureux  à  notre  entrée  en  paradis,  après  le 
long  et  fatigant  pèlerinage  de  ce  monde  ! 
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Missions  d'Afrique 


Vicariat  Apostolique  de  Bénin 


Nous  sommefl  heureux  de  publier  \%  lettre  ^uivantei  où.  se  révè-^ 
leut  81  éloquemu^eut  lea  vertus  qui  soutiennent  danis  leur  dur 
mimatère  les  Taillantes  aujEÎHaîrea  des  missionnaires.  On  lîra&ree 
émotion  ce  pittoresque  rapport  de  sœur  Elesbaan,  relîgieuae  de  U 

Société  des  Missions  Africalues  de  Lyon, 


LETTRE  DE  SŒUR  ELESBAAK 

Beligieuse  missioimaire  à  FortCHHOFo 
ÂDHEBSEE  AU  R,  R  Planque,  Supériius  aÉHteAL  des  MisaioNi 


AFRICAINES 


yEST  avec  un  véritable  plaisir  que  je  vieng  vous  par- 

b  1er  de  nos  chères  négresses.  Pertnettez-moi  de  vous 
^5j^  faire  connaître  notre  jolie  cueillette, 
^^*  D'abord  voici  notre  Julie,  gentil  ïe  enfant  de  quatre 
ans.  Il  y  a  quelques  jours  encore,  elle  prenait  ses  ébats  sous 
les  tentefl  du  roi  Zounou,  plus  souvent  appelé  "  Roi  de  la 
Nuit  *'  Ce  chef  est  seulement  le  lieutenant  de  Toffa,  ©t 
prérogatives  consistent  à  juger  des  délits  nocturnes  ;  là  ! 
.  réte  toute  sa  puissance,  et  le  soleil^  en  se  levant,  le  fait 
tT:er  dans  la  plus  parfaite  obacurité. 
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Soetir  Julie,  qaî  a  sn  obtenir  ses  bonnes  grâces,  laî  ren'- 

ît  visite  Faotre  jour,  lorsqu'une  pensée  lui  vint  : 

"  —  Sais- tu  que  je  n'ai  guère  à  me  louer  de  ta  géuérosi- 
^té  ?  lui  dît-elle.  Combien  de  visites  t'ai-je  déjà  rendues  sans 
que  tu  m'aies  fait  le  moindre  présent  ?  , .  *  Aujourd'hui,  je 
ne  partirai  pas  ainsi,  *' 

Et  joignant  le  geste  à  la  parole,  elle  saisissait  vivement, 
dans  Tessaim  bourdonnant  qui  Fentourait,  notre  petite  Julie, 
pour  cette  fois  Télue  du  bon  Dieu. 

"  —  Tiens,  dît-elle,  je  la  prends. . .  " 

Le  Roi,  stupéfait,  voulait  s'opposer  à  cet  enlèvement  ; 
mcds,  sur  quelques  paroles  d'un  de  ses  vieux  chefs,  il  laissa 
partir  la  Soeur  avec  sa  noire  conquête. 

Une  nouvelle  compagne  vint  s'adjoindre  à  cette  chère  peti- 
te, mais  ici  les  difiBcultés  furent  plus  grandes. 


.% 


Nous  étions,  un  soir,  réunies  près  de  notre  Supérieure, 
lorsqu'une  de  nos  catéchistes  s'oiirit  à  nos  regards,  accompa- 
gnée d'une  fillette  d'une  quinzaine  d'années,  au  pagne  en 
lambeaux,  dont  les  membres  grêles  étaient  meurtris  de  coups. 
L'une  et  l'autre  avaient  l'air  atterré.  Marie-Antoinette,  c'est 
le  nom  de  notre  catéchiste,  est  une  des  esclaves  qui  accom- 
pagnèrent Behanzin  en  exil,  ce  qui  lui  valut  la  connaissance 
de  quelques  mots  de  français  et  développa  dans  son  cœur 
la  pitié. 

**  —  Sauve-la,  disfidt-elle  à  notre  Supérieure,  en  désignant 
sa  petite  protégée  qui  s'était  jetée  à  genoux  avec  des  gestes 
spT^pliants.  Elle  appartenir  à  maître  méchant  qui  battre  elle, 
p  ce  que,  elle,  pas  vouloir  sacrifier  aux  fétiches.  Elle,  atta- 
c!  ^  par  les  pieds,  mais  elle  se  sauver  vite  et  venir  ici.  " 

DUS  étions  vivement  émues  et  aurions  bien  voulu  gar- 
d     ia  pauvre  petite.  Mais  comment  faire  :  Agir  ainsi,  c'était 
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attirer  sur  no8  missions  la  colère  et  peut-être  la  vengeanee 
du  nègre  barbare  ;  d'an  autre  côté,  la  renvoyer,  c'était  expo- 
ser son  âme. 

Elle  fut  donc  confiée  à  une  de  nos  chrétiennes  nommée 
Héliodora.  Son  maître  ne  manqua  pas  de  venir  nous  la  récla- 
mer ;  mais  nous  pûmes  rëpondr^  que  nous  ne  l'avions  pas. 
Désespérant  de  la  retrouver,  il  consentit  enfin  à  l'abandon* 
fier  moyennant  200  francs  !  Où  les  prendre  ?  Nous  dûmes 
rester  sourdes  à  cet  appel.  Pourtant  la  situation  ne  pouvait 
49e  prolonger. 


Après  quelques  jours  de  recherchés,  l'enfant  fut  enfin 
découverte  et  les  mauvais  traitements  recommencèrent, 
tandis  que  les  ennuis  ne  nous  étaient  pasépargnéa  Une  seu- 
le ressource  restait  :  c'était  de  s'adresser  au  roi  Toffa  qui 
pouvait,  à  son  gré,  faire  libérer  la  pauvre  esclave.  Il  fut 
convenu  que,  le  jeudi  suivant,  je  me  rendrais  près  de  lui 
afin  de  plaider  cette  cause  qui  nous  tenait  tant  à  cœur. 

Au  jour  indiqué,  j'avais  la  fièvre  ;  mais  je  ne  reculai  pas 
•et,  après  une  fervente  prière,  accompagnée  d'une  interprète 
et  de  ma  petite  esclave,  je  me  Krigeai  en  hamac  vers  la 
demeure  du  prince.  Dieu  semblait  vouloir  éprouver  notre 
«confiance  :  Tofia  venait  de  partir  pour  Béhou,  une  de  ses 
résidences,  située  assez  loin  de  Ik  Je  résolus  de  l'y  suivre. 

A  peine  marchions-nous  depuis  une  heure  que  nous  vîmes 
d'avancer  une  troupe  nombreuse,  ayant  à  sa  tête  le  premier 
ministre  du  roi. 

''  Oh  !  pensai-je,  avec  un  semblable  introducteur,  nous 
aurons  facilement  accès  auprès  du  chel  " 

Je  devais  être  promptement  désillusionnée  :  Hazou 
•était  porteur  d'une  dépêche  pour  notre  gouverneur  et  il  1 
«était  impossible  d'accéder  à  ma  demande.  Il  consentit  poi 
teaxt  à  nous  laisser  un  des  siens  pour  nous  aider  dans  no 
tâche. 
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Enfin,  les  tentes  royales  apparoreat  Le  oœor  me  battnit 
Df  t  .  p .  Bientôt  je  me  trouvai  dans  la  cour,  entourée  d'une 
sale  de  nègres  qui  fumaient  tranquillement  leurs  pipes  et 
buvaient  La  chaleur  était  accablante.  Une  soif  ardente 
augmentait  encore  cette  fièvre  qui  me  brisait  et  la  vue  de 
ces  gens  se  désaltérant  avec  avidité,  ajoutait  encore  à  mon 
supplice. 

'*  —  Mon  Diea,  dis-je  intërienrement,  acceptez  cette  nou- 
velle souffrance  et  donnez-moi  cette  ftme.  " 

J'invoquçd  la  sainte  Vierge,  lui  promettant  de  donner 
son  nom  à  celle  qu'EIle  aurait  sauvée. 


Sa  Majesté  parut  enfin,  couverte  d'un  riche  pagne.  Elle 
traversa  la  cour  et  alla  s'étendre  sur  une  natte  sous  une 
assez  vaste  tente.  Je  l'y  avais  précédée  avec  mes  deux  com- 
pagnes. Après  lui  avoir  fait  adresser  maints  compliments  par 
mon  interprète,  je  fis  connaître  l'objet  de  ma  demande. 

Le  roi  daigna  ôter  sa  pipe  de  sa  bouche  pour  m'écouter  ; 
puis  il  commença  une  conversation  très  animée  avec  ma 
petite  esclave  qui  lui  raconta  sa  triste  histoire  et  lui  montra 
ses  pauvres  bras  et  son  dos  meurtris  de  coups.  J'attendais 
anxieusement. . .  Enfin  mon  interprète  se  tourne  vers  moi  : 

"  —  Elle  est  à  toi  !.. .  Sa  Majesté  te  ladonine.  ". . 

J'eus  grand'peine  à  maîtriser  mon  bonheur. . .  Je  me 
hâtai  de  remercier  Tofia  dans  la  crainte  qu'il  ne  changeât 
d'avis  et,  prenant  ma  Marie-Thérèse,  je  me  sauvai  comme 
une  voleuse  qui  emporte  un  trésor. 

Vous  devinez  sans  peine  la  joie  que  manifestèrent  toutes 
le  yenrs  à  notre  arrivée  à  la  Mission  !. . .  Le  soir  même, 
le  ^  Maître  semblait  vouloir  me  demander  en  échange  le 
sa  ...oe  de  ma  propre  vie,  car  la  fièvre  bilieuse  se  déclarait 
et     '**tait  mes  jours  en  danger.  Oh  !  c'est  de  tout  mon  cœur 
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que  j'aurais  ac<îêpté  la  mort,  si,  à  ce  prix,  j'avais  pu  espérer 
gagner  quelques  nonvelles  âmes  à  Dieu. 

*  * 

Marié -Thérèse  et  Julie  sérà&t  baptisées  proeliAiiiaiiDeiit.C^ 
sont  deux  petites  infortunées  doublement  arrachées  à  Vm- 
elavage  ;  car,  vous  le  savez,  ici  la  {Condition  de  la  femme  est 
des  plus  péniblea  Tandis  que  rhomme  jouit  de  la  plus  gras* 
de  liberté,  la  pauvre  créature  est  soumise  au  travail,  aux 
coups,  à  la  barbarie  enfin  d'un  maître  brutal. 

C'est  Aveù  bonheur  que  nous  voyons  augmenter  notrt! 
petit  troupeau,  mais,  hélas,  les  ressources,  elles, n'augmentent 
pas . .  »  Et  cependant,  pou  vous -nous  fermer  notre  porte  et 
nos  cœurs  à  ces  pauvres  petites  qui  languiraient  et  mour* 
raient  sous  le  joug  de  Satan  ?  Ah  !  Seigneur,  amenes-Ieg^ 
nous  en  grand  nombre  avec  le  pain  quotidien  et  permettez* 
nous  d  ajouter  bien  timidement  :  "  Du  pain  L  . ,  c'est  bien 
sec  L  *  ,  donnez-leur  un  peu  de  beurre  av^. , .  " 
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Préfecture  apostolique  de  la  Cote  d'Or 
Aôîque 


HISTOIRE  D'UNE  PETITE  ESCLAVE 


|L  y  a  environ  deux  ans,  les  Soeurs  missionnaires  d'El- 
mina  accueillaient  une  petite  fille  d'une  douzaine 
d'années,  dont  les  nombreux  tatouages  et  les  meur- 
trissures annonçaient  une  douloureuse  histoire. 
Pas  de  sourire  sur  les  lèvres  de  lenfant,  jamais  de  joie 
exubérante,  mais  seulement  des  larmes  en  réponse  aux 
caresses.  Ce  ne  fut  qu'au  bout  de  quelque  temps  que,  sachant 
suffisamment  d'anglais,  la  fillette  put  nous  dire  cette  his- 
toire, bien  propre  à  faire  aimer  la  belle  œuvre  du  rachat 
des  enfants  esclaves. 


''  Je  naquis,  nous  raconta-t-elle,  dans  un  village  du  grand 
royaume  d'Achantis.  J'étais  très  jeune  quand  mourut  mon 
père  et  que  je  commençai  à  aider  ma  mère  dans  la  prépara- 
tion du  manioc  ;  ma  sœur  était  encore  plus  jeune  que  moi. 
Un  jour  que  nous  allions  toutes  les  trois  vers  le  champ  de 
maïs,  nous  nous  vîmes  entourer  par  des  marchands  qui  se 
jetèrent  sur  nous  en  nous  disant  :  '*  Taisez-vous  ou  nous 
vous  tuons.  "  Une  femme  qui  travaillait  non  loin  de  là  se 
mit  à  crier  au  secours  ;  elle  fut  immédiatement  tuée  comme 
e  mouche  d'un  coup  de  bâton.  Un  pauvre  vieux  qui  l'ac- 
jnpagnait  lança  une  flèche  sur  les  marchands,  mais,  deve- 
is  plus  furieux  encore,  ceux-ci  le  poignardèrent.  Ensuite 
nous  emmenèrent  loin,  bien  loin  dans  le  pays  avec  toute 
bande  de  pauvres  esclaves. 
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"  Là,  des  Arabes  achetèrent  les  plus  forts.  Ma  mère  nous 
fat  arrachée  sans  que  nous  pussions  Ini  dire  adieu.  Mais 
depuis  ce  jour,  je  pleure  souvent  en  pensant  à  elle,  et  la  nuit 
je  me  réveille  avec  Tespéranee  de  la  trouver  à  mes  côtés. . . 

De  grosses  larmes  coulaient  sur  les  joues  de  l'enfanL 

"  J'avais  environ  six  ans  et  ma  petite  sœur  quatre.  Il  £al- 
lui  suivre  péniblement  mes  compagnons  d'infortune  à  tra- 
vers la  plaine.  Les  marchands  s'arrêtaient  rarement,  juste  le 
temps  de  faire  leurs  repas  dont  il  nous  jetait  les  os  comme 
à  des  chiens.  Au  bout  de  deux  jours  de  marche,  ma  petite 
sœur  tomba  épuisée.  Je  restai  près  d'elle,  tandis  qae  les 
esclaves  continuaient  leur  marche.  Mais  un  homme  nous 
aperçut,  il  vint  à  nous  et  se  mit  à  nous  frapper  à  coups  de 
fouet.  Ma  soeur  pleurait  ;  alors,  vojrant  qu'il  n'y  avait  rien 
À  gagner  avec  cette  petite,  il  l'assomma,  puis,  faisant  des 
yeux  terribles,  il  menaça  de  m'assommer  aussi  si  je  ne  vou- 
lais pas  avancer,  et  il  me  donna  des  coups  jusqu'à  ce  que 
j'eusse  obéi. 

"  Après  quelques  jours  de  marche,  on  arriva  au  terme  du 
voyage.  Les  marchands  nous  conduisirent  chez  un  puissant 
chef  qui  nous  acheta  en  grand  nombre.  La  moitié  de  mes 
comps^ons  furent  brûlés  vifs  pour  apaiser  l'esprit  du  mal 
qui  avait  donné  une  forte  fièvre  au  chef,  et  leurs  têtes  furent 
enfilées  dans  des  cordes . . .  J'avais  peur. . .  Je  tremblais  nuit 
et  jour  d'être  tuée  aussi. 

''  Enfin,  je  fus  revendue  à  un  marchand  pour  un  sac  de 
riz  et  emmenée  dans  un  autre  village,  où  je  restai  quelques 
jours  attachée  au  service  d'un  maître  méchant  qui  me  trai- 
tait comme  une  bête  de  somme. 

"  Je  recevais  tous  les  jours  des  coups  de  bâton  et  de  fouet 
«t,  à  la  fin  de  la  journée,  on  me  donnait  pour  nourriture 
millet  et  du  poisson. 

"  Ensuite  mon  maitre  me  conduisit  sur  un  marché  où 
fus  vendue  à  des  Arabes.  J'avais  huit  ans.  Ceux-ci  m'emr 
fièrent  avec  d'autres  esclaves,  chez  le  puissant  roi  Samr 
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roi  ertiel  a^aît  pluaîeors  eeniainea  d*e^laves  et  beaucoup 

femmes,  On  nous  ccaduisît  dans  âa  tente.  Il  nous  exa- 
'mina  en  détail,  pui3  il  aous  fit  sortir  de  sa  tente  avec  un  air 
L«i  sévère  qttd  je  crus  qu'il  allait  tous  nous  manger. . .  U  s'as- 
ai  sur  une  natte  -  trois  de  ses  femmes  soutenaient  un^aad 
larasal  au-dessus  de  sa  tête  pour  le  garantir  du  soleil,  trois 
autres  chassaieut  les  moustiques  et  enfin  trois  autres  se 
tenaieût  prosternées  devant  lui.  On  amena  alors  une  tren- 
taine d  esclaves,  femmes  et  enfants,  pour  être  sacrifiés  au 
fétiche  et  nous  fûmes  obligés  d'assister  à  cette  horrible  céré- 
monie- 

"  La  première  victime  était  un  homme,  jeune  encore  ;  il 
fut  conduit  devant  Samory  ;  on  lui  lia  les  mains  et  les  pieds 
derrière  le  dos.  Un  féticheur  lui  trancha  la  tête  d'un  coup 
4e  coutelas  ;  elle  fut  déposée  aux  pieds  du  roi,  tandis  que  le 
corps  était  porté  dans  un  lieu  appelé  le  Saint  Bosquet 

''  On  aspergea  les  murs  des  tentes  royales  avec  le  sang  de 

•ce  malheureux.  Ensuite  lès  autres  victimes  furent  immolées 

successivement    Le  sacrifice  terminé,  le  roi  nous  regarda 

d'un  air  farouche  et  nous  dit  :  "  Si  vous  ne  voulez  pas  obéir, 

L  ""  vous  serez  aussi  tués  et  vos  têtes  me  serviront  de  trône.   " 

''J'eus  beaucoup  à  souffrir  chez  ee  méchant  roi  ;  souvent 
mes  bras  et  mes  jambes  me  refusaient  tout  service,  et  tous 
les  jours  je  craignais  qu'on  ne  me  coupât  aussi  la  tête. 

"  J'avais  dix  ans  lorsque  je  fus  une  autre  fois  vendue  à 
f  -des  Arabes  qui  faisaient  le  métier  de  voler  et  de  piller  sur 
leur  passage. 

Voici  comment  procèdent  les  marchands  d'esclaves  pour 
pi  1er  un  villc^^e.  Fendant  la  nuit,  une  bande  de  voleurs  se 
di  'geut  vers  ce  village,  l'entourent  et,  sur  un  signe  de  leur 
cl  f,  ces  maifaiteurs  poussent  de  grands  cris  et  se  précipi- 
ta   f*'  sur  les  huttes.  La  fuite  devenue  impossible,  les  pau- 
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I  noirs  n'ont  plus  qu'à  choisir  entre  la  TÎe    et    la   mort 
Ceux  qui  essayent  de  se  défendre  sont  tués,  las  autreâ   sont  j 
garrottés  et  emmenés  comme  esclavea.  Un  monceau  de  cad^  1 
vres  et  des  débris  de  cases  fumantes,  voilà  tout  ce  qui  reste 
après  le  passage  de  ces  brigands. 

*'  Le  voyage  me  parut  long  ;  sur  la  route  nous  ne  renean- 
tions  que  des  corps  desséchés  d'esclaves  maasacrés  par  leur» 
maîtres  ou  morts  de  fatigue. 

"  Je  ne  savais  pas  encore  bien  ce   qu'était   la   mort  ;  je 
croyais  que  lorsque  les  marchands  assommaient  un  esclave, 
celui-ci  s'endormait  pour  se  réveiller  ensuite  ;  mais  lorsque 
je  vis  ces  cadavres  en  putréfaction,  tous  ces  squelettes^  je  < 
compris  que  c'était  triste  de  mourir .  > . 

"  Mes  maîtres  me  coniièrent  un  troupeau  de  moutons  à 
garder,  mais  lorsqu'un  de  ces  animaux  s'échappait,  j'étaifi 
battue  à  en  mourir.  Pendant  la  journée,  mes  maîtreSp  tous 
musulmans,  faisaient  leurs  prières  et  leurs  prostrationfi.  Un 
jour,  j'eus  le  malheur  de  dire  :  *'  Qu'est-ce  que  Mahomet  ? 
''  je  n'aime  pas  cet  homme  qui  a  des  adorateurs  si  méehant&  "^ 
Je  fus  entendue  et  rouée  de  coups.  Le  sang  coula  :  mon 
Dieu,  comme  j'ai  souffert  K  . .  Après  que  mes  plaies  f urmit 
cicatrisées,  on  m'exposa  sur  un  marché  où  je  fus  examinée 
comme  un  animal  et  achetée  par  un  Arabe  qui,  me  voyant 
faible,  me  mit  des  fers  aux  pieds  et  m'employa  à  trier  le 
manioc. 

"  J'ai  oublié  de  raconter  ce  qu'on  nous  faisait  sou&ir 
lorsque  nous  étions  vendues.  L'homme  qui  nous  achetait 
nous  conduisait  dans  une  foret,  et  là,  il  nous  marquait  pour 
nous  resonnaitre.  La  première  fois  que  je  fus  vendue,  n 
maître  me  lia  les  pieds  et  les  mains  et,  avec  un  coûter'  e 
fit  deux  incisions  profondes  sur  chaque  joue.  Le  sang  i- 
jait  et  je  souffrais  bien  !. , .  La  seconde  fois,  même  tî  h 
ment.  La  troisième,  un  Arabe  vint  me  trouver  et  mr 
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"'  Acljuah.conche-toi  etdors.  "  J'obéis  et  je  fennaî  les  yeux 
saDs  me  douter  du 'mal  qu  allait  me  faire  ce  méchant  hom- 
me. Alors,  il  prit  un  morceau  de  marbre  traochaut  et  me 
fit  deux  incisions  encore  plus  profondes.  Je  ne  pus  m*em- 
pêcher  de  crier  ;  alors  TArabe  me  dit  :  **  Tais-toi,  ou  je  te 
^'  coupe  la  tête,  *'  Puis  il  mit  dans  les  plaies  du  jus  d'une 
plante  qui  pousse  dans  mon  pajs, 

'"  J'ai  été  vendue  cinq  fois,  et  cinq  fois  j  ai  été  marquée. 

*  « 


'  J'étais  donc  dans  les  fers,  lorsqu'un  jour  deux  hommes 

liabillés  de  blanc  s'avancèrent  vers  moi.    J'eus  peur  :  je 

er oyais  alors  qu'ils  avaient  une  grande  peau  blanche  sur 

I   leur  peau  noire  comme  la  mienne.  L'un  d'eux  me  prit  par 

la  tête  et  je  via  qu'il  pleurait  ''   Pauvre  enfant,  ne  crains 

*'  rien  ;  nous  ne  voulons  pas  te  faire  du  mal,  mais  te  ren- 

"  dre  heureuse.  "  Je  fus  délivrée  de  mes  fers  et  conduite 

^l'abord  dans  le  fort  d'Elmina.  Le  soir,  un  autre  Blanc  (un 

missionnaire)  vint  me  chercher  et  me  dit  qn*il  allait  m'em* 

mener  chez  des  Dames  Blanches  qui  remplaceraient  ma 

cnère.  J'étais   contente,  je  riais,  je  sautais,  je  baisais  les 

ToaÎQs  de  mon  bienfaiteur  et  j'oubliais  que,  jusqu  a  cette 

heure,  le  travail,  les  coups  de  corde  et  de  bâton  avaient  été 

roon  unique  partage. 

'        "  Et  maintenaDt,  tennina  l'enfant,  je  ne  suis  plus  Adjuah, 

f  l'esclave  maltraitée  de  tous,  mais  Marie-Adélaïde,  lenfant 

(  -dv,  bon  Dieu  ;  aussi  je  l'aime,  Lui  qui  m'a  rendu  la  tendres- 

•  se  de  ma  mère  et  je  Le  prie  de  bénir  ceux  qui  m'ont  aidée 

ik  sortir  de  la  misère.  " 
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Diocèse  d'Hyderabad 


Yoici  de  charmant«B  |»g^  adr««aé€S  à  eon  frère  p^œ  M.  Ci^&ti, 
113 âeîonD aire  à  Hyderabad*  Nom  lea  pubtîoeB,  déeir&ot  de  toot 
ccear  voir  ie  réaliser  l%h  ioahaits  expiimée  avec  uûe  foi  bÎ  viT«  et 
uoe  piété  fii  ardente  par  ce  Berviteor  ftdèle  de  1a  Vierge  de  Lour- 


LETTBB  DU  R.  P.  MARC  GIVATI 

Xhi  ftéinlBftife  des  Miiiioiis  Strmnfières  âm  Milan 

MISSIONNAIRB   A  HTDfiRABAD 

Accftmpilly,  25  avril  18Ô9. 

|^*|I  VÛ08  pouviez  voir  le  lieu  d'où  je  voos  éctm  !  Flga- 

^Êi  rez-vous  un  petit  et  pauvre  village  indien,  c'est-i- 
BJJ^  dire  un  amas  d'environ  cinquante  masures  aiu 
^^0^  murs  de  boue,  à  la  toiture  en  paille  ou  en  feuilles  de 
palmiers,  au  milieu  d'un  vaste  terrain,  auquel  on  donne  k 
nom  pompeus  de  champ  tandis  que,  pour  nous,  c'est  mie 
vraie  foret  en  fric!ies. 

Aucune  trace  de  civilisation  ou  de  progrès,  aucune  it 
de  commun icati un  avec  Hyderabad,  éloigné  de  150  kilo  ^ 
tree,  ou  avec  le  gros  bourg  de  fiezuvada  an  sud-est  û 
est  à  plus  de  200  lieaea 

~m~ 
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Eatrons,  si  le  vous  voûlez.daûs  une  de  ces  masures.  Près  de 
la  porte  est  suspendu  aa  raur  un  petit  tableau  de  la  Sainte 
Famille,  c'est  la  maison  du  ehef  des  chrétiens  d'Accam- 
pilly. 

Pauvre  homme  I  une  maladie  mystérieuse  lui  enleva 
tous  ses  enfants  à  l'âge  de  deux  ou  trois  ans.  Six  garçons 
étaient  morts,  et  avec  eux  disparaissaient  les  espérances  de 
sa  vieillesse,  de  son  nom  et  de  sa  famille  ;  personne  ne 
devait  célébrer  ses  obsèques  et  offrir  le  sacrifice  le  jour 
anniversaire  de  sa  mort. . . 

Quel  espoir  pouvait  restera  ce  pauvre  païen  sans  héritiers  t 
Sa  femme^  découragée,  lui  propo&ait  de  prendre  une  autre 
compagne  plus  jeune.  Mais  le  vieillard  se  conserva  tidèle  et 
honnête.  Il  entendit  parler  de  notre  religion,  se  lit  instruire, 
apprit  ses  prières  et,  par  un  exemple  admirable  de  courage, 
méprisa  les  railleries  de  ses  parents,  triompha  de  tout  obs- 
tacle et  reçut,  il  y  a  quelques  années,  au  baptême,  le  nom 
de  Bageia(  Basile). 

Est-ce  sa  vertu  et  sa  vie  honnête  qui  lui  méritèrent 
rappel  divin  1  Ou  peut-être  lexplication  doit-elle  être  cher- 
chée ailleurs  K,.  En  ouvrant  le  livre  des  baptêmes  admi- 
nistrés par  les  catéchistes  aux  mourants  Je  vois  figurer  les 
trois  tils  de  Accireda,  nom  païen  de  notre  (Bageia).  N'au- 
ront-ils pas,  ces  petits  anges,  prié  pour  leurs  parents  afin 
d'obtenir  leur  conversion  ?  Comme  elle  est  vraie  cette 
parole  d'un  saint  évêque  que  1  Œuvre  de  la  Propagation 
de  la  Foi  et  de  la  Sainte  Enfance  sont  deux  sœurs  jumellea 
Filles  des  mêmes  vertus  :  le  zèle  et  la  charité  chrétienne, 
toutes  d'eux  s'avançant  ensemble,  portant  la  croix  et  t'eau 
baptismale  !, . ,  Quel  beau  sujet  pour  un  artiste  chrétien  1 


Mais  revenons  à  notre   néophyte.  Peu  après,  sa  femme 
mita  et  reçut  au  baptême  le  nom  Ragiama  ;  la  maison  à 
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présent  est  égayée  par  trois  petites  filles.  L  amée  a  ^% 
ans  et  a  été  consacrée  à  la  Madone  de  Lourdes,  elle  port^ 
le  nom  de  Lourdes-Mariama.  Elle  folâtre  avec  sea  petites 
sœurs  qui  charment  leurs  parents  et  leur  vieille  graûd'mère, 
elle  aussi  chrétienne. 

Entrons  dans  la  maison  voisine  :  le  maître  de  céans  nous 
saine  avec  respect  en  demandant  notre  bénédiction,  car  1 
est  baptisé  depuis  deux  ans  ;  mais  sa  femme  nous  tourne  te 
dos  d'un  air  de  mépris  :  elle  ne  veut  pas  renoncera  son  culte 
idolâtre. 

Ailleurs,  deux  petits  enfants  nous  accueillait  avec  des 
cris  de  joie; 

''  Le  souamî  !  vous  êtes  le  sûuami  1  Qu'avez- vous  à  aous 
donner  ? 

"  —  06  sont  tes  parents,  mon  petit  Cotéja  î 

"  —  Aux  champs  î  '* 

On  nous  montre  au  foad  de  la  cabane  et  d&xm  un  petit 
trou  de  le  paroi,  uo  caillou  peint  î 

Hélas  î  on  est  dans  une  maison  infidèle ,  pas  de  gravurp 
de  la  Sainte  Famille^  mais  une  idole  difibrme  qui  règne  eu 
maître. 

Et  nous  continuons  notre  visite  à  travers  le  village.  Une 
dizaine  de  familles  sont  chrétiennes,  d'autres  appreonent 
les  prières,  d'autres  le  voudraient  bien,  mais  sont  reienaes 
par  la  crainte  ;  peu  sont  indifférentes. 


*% 


C'est  dans  une  cabane  de  ce   pauvre  village,   la  moins 

délabrée,  que  vous  pouvez  me  voir,  entouré  par  une  dou- 
zaine d'enfants  qui  demandent,  exigent  un  peu  de  suere  et 
répètent  en  chœur  sur  tontes  les  notes  de  la  gamme  ind- 
ue le  signe  de   la  Croix,  VAre  Maria,  Petits  chrétien 
petits  païens   louent  et  bénissent  à  l'envie    Marie,  n* 
Mère  bien -aimée  î 
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Mais  on  ne  peut  plus  respirer  ;  les  don^e  boucher  qui 
crient; à  tue-tête,  rendent  l'air  pesant»  tnon  front  ruisselle  de 
snears  ;  en  vain  je  m'approche  du  mur  où,  par  un  trou  qui 
doit  servir  de  fenêtre,  pénètre  un  peu  de  lumière  et  d'air. 

^» 

Enfin  mes  élèves  s'en  vont  et  me  laissent  libre  ;  je  vais 
pcavoir  me  reposer.  —  Mais  non,  voici  deux  hommes 
vigoQrenx,  cultivateurs  dans  un  village  voisin. 

"  D'où  venez-vous  ?  où  allez-vous  ?  " 

On  échange  les  compliments  d'usage. 

—  "  Nous  venons  te  voir,  ô  Souami  répondent-ils,  "  et 
«ela  signifie  :  nous  venons  au  village  pour  affaires,  pour  des 
dettes  à  solder,  pour  des  sommes  à  recevoir,  ou  ce  qui  est 
plus  probable,  pour  recourir  k  quelque  usurier,  qui  donne 
de  l'argent  à  75  pour  100  ou  à  peu  pi;è& 

Ha  ont  du  temps  Ware,  car  le  temps  n'a  pas  de  valeur 
dans  les  Indes.  —  Ils  s'assoient  par  terre,  cela  va  sans  dire, 
et  l'on  cause  sur  la  récolte  d'abord,  elle  est  pauvre,  car  les 
insectes  ont  détruit  les  graines  de  ricin  et  on  aura  peu 
d'huile  ;  sur  la  sécheresse  ensuite,  l'eau  manque  d€ms  les 
puits.. .  Et  les  plaintes  continuent  et  grossissent 

—  Le  prêtre  bramin  est-il  venu  prélever  ses  droits  an- 
nuels ?  l'as-tu  satisfait  ? 

—  Que  voulez- vous  que  je  fasse?  répond  l'Indien  d'un 
^r  résigné.  On  ne  peut  pas  les  lui  refuser,  autrement  il 
nous  maudit,  et  ses  malédictions  portent  malheur.  " 

Nous  voilà  sur  un  sujet  qui  mintéresse  plus  que  les  bœufs, 
les  champs,  les  terrains,  etc.  On  parle  religion  ;  les  bonzes 
indiens,  selon  le  proverbe  du  pays,  sont  prêtres  *'  du  ventre 
«  on  de  la  tête,  "  c'est-à-dire  qu'ils  veulent  de  l'argent  et 
£  'oueient  peu  de  guider  leurs  ouailles  au  ciel.  Jusqu'ici 
I  j  sommes  d'accord,  mais  lorsqu'on  vient  à  la  conclu- 
5       •  donc,  votre  religion  n'est  pas  la  vraie,  donc. . . 
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—  Ah  î  qui  le  sait,  répondent-ils,  nos  pères,  nos  ftieu^  1* 
suivaifint,  donc.  *  * 

Et  ïe  donc^des  Indiens  annéantitla  valeur  da  tmen. 


Le  soleil  est  monté  au  fxailt  do  ciel,  et  voilà  un  troisième 
Interlocuteur  qui  s'unit  aux  deïl^  précédents. 

Son  visage,  ses  vêtements  le  r^èlent  comme  an  mem- 
bre de  la  caste  des  BaUi-razvla,  unVtribti  de  fainéants  et 
de  vaunens  qui  désole  cette  contrée.  X^ 

Il  parle  avec  la  gravité  d'un  docteur^lp  1*  Sorbonne,  et 
tout  le  monde  se  tait,  charmé.  Que  dit4l  r  V  "  P«'^'''^*^  ^ 
le  sait  ;  il  a  déclamé  des  vers  en  san&trit  el  ^^^^  aomm 
reités  bouche  béante.. .  Je  Inî  demande  le  s^  ^'^  ^.*^J 
cours,  nous  entamons  une  longue  conversatioïî  '^'^    "*^    ' 
critique,   philosophique,    sur   la   religion   indie^^^^V  ^^^ 
Trimurti,  les  Livres  sacrés,  ïm  Codes  de  Matmu,  "^       j 
les  aventures  peu  édifiantes  du  dieu  Kriskna,  sut    ^*  ^  , 
épopées  indiennes  Mahabhaiata  et  R&mayana,  qof_^*^^ 
monde  connaît,  et  qui,  avec  d'infinies  variations 
tées  ici  par  tous  les  chanteuis  ambulants,  sur  lef 
menis  prodigieux  et  ridicules  du  roi   Vicramarca, 
nouvelles  de  Panciat&ntra  et  sur  I^  guerres  du  roi 
On  parle  de  tout  cela  et  d'autres  choses  encore. . . 
que  sténographe   était  présent  ou  si  un  phonographe 
arrêté  les  mots  au  voï,  il  y  aurait   une  conférence^ 
*'  lecture  *'  comme    disent   les  Anglais,   digne  du  Coi 
futur  des   Orientalistes,    k  Babylone.   Ainsi   dans    l'I] 
pour  poser  en   esprits  supérieurs,  il  faut  parler  en    stj? 
incompréhensible  ;  mais  peut-être   en  Europe  c'est  sotiven 
peu  différent. 


*% 
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Mais  J 'heure  avance  «t  le  fioleil  va  S6  plonger  dans  la  mer* 

Era  pà  lora  che  volge  il  desio 

A  i  Missionari  c'inttnerisce  il  cuore 

Lo  di  ch'  han  detto  a'  dolci  amiçi  addio 

(Dante,  Pttrg,,  c.  80 

(C'était  l'heure  qui  réTetUe lei dé&irs des  MigMionnairÊê  t-t  atten^ 
drit  leur  cœur,  eo  rappelant  le  jour  où  i)e  ont  dit  adieu  à  leurs 
bieD^mésJ, 

Mes  visages  s'en  vont  et  je  reite   seul  »  * .    Hélas  î 

coD ...  à  mes  dépens  je  m'apperçois  qu'ils  m'ont  laissé  leurs 
bons  amis,  et  sur  ma  soutane  qui  devrait  être  blanche^ 
mais  qui  a  pris  une  teinte  entre  le  cendré  et  le  jaune, 
marchent  de*?  insectes  connus  sons  tou^i  les  climats  ;  ils  voya- 
gent, montent,  descendent,  se  poursuivent  avec  une  agilité 
admirable.  .> et  sur  le  sol  une  processon  de  fourmis  trace 
une  voie..  .Ah!  elles  ont  trouvé  le  chemin  qui  va  à  la 
boite  du  sucre,  et  elles  se  suivent  docilement  comme  les 
brebis  de  i'anurge,  comme  ces  pauvres  Indiens  suivent  le 
chemin  paternel  dans  le  péché,  Tidolâtrie,  l'ignorance^ 
pour  aboutir  à. . .  Ah  î  m<^n  Dieu,  éclairez- les  !  Domine^ 
foc  lU  videam.  Envo}'eE-]eur  des  ouvriers,  afin  de  leur 
ouvrir  les  portes  du  paradis  ;  Ut  viium  habeant  ! 

*    m 

Sortons  du  village,  dans  un  air  plus  pur.  A  quelques  pas 
des  habitations,  on  voit  un  grand  amas  de  pierres  dun 
beau  granit  Ce  sont  les  fondements  d'une  maison  plus 
vaste  Cj'îe  les  antres,  .%yant  la  forme  d'une  croix  latine, 
c'est  la  maison  de  Dieu,  Téy^lise  !  Si  Ton  pouvait  semer  les 
monuments  comme  le  blé,  Akkampilly  aurait  son  église  et 
la  Vierge  de  Lourdes  un  petit  sanctuaire  dans  ce  désert 
spirituel  et  matériel.  Voilà  cinq  ans  qu'on  a  commencé,  cinq 
ans  d'ennuis  et  de  soucis  avec  le  pouvoir  musulman.  On  a 
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dû  abandonner  Tentreprise,  puis  recx^mnaencer  dans  un 
autre  lieu,  et  à  présent  les  fondations  sont  là  attendant  les 
mars.  L'Indien,  qui  les  apperçoit  en  passant»  pense  à  cjoet- 
ques  tours  ou  forteresses  en  ruines,  comme  il  en  voit  dao.s 
beaucoup  de  villages.  Et  il  pense  aussi  à  quelque  chef  de 
tribus  qui  a  perdu  son  pouvoir  et  traîne  péuiblemeiit  sa  vie. 

Hélas  !  les  pierres  menaçaient  •  de  rester  entassées  peu- 
dant  des  années  et  des  siècles,  car  il  nous  manquait  la  per- 
mission du  gouvernement  musulman,  sans  laquelle  on  ne 
peut  pas  bâtir.  Mais,  au  mois  de  mai  de  Tan  passé,  les 
chrétiens  d'Akkfiunpilly  décidèrent  de  faire  violence  au  ciel  ; 
tous  les  soirs  ils  se  réunissaient  devant  une  petite  image 
de  la  Madone  de  Lourdes  dans  la  maison  du  catéchiste» 
ils  récitaient  le  chapelet  et  écout€Ùent,  avec  une  religieuse 
attention,  l'histoire  de  Tapparition  de  la  sainte  Vierge  que 
le  catéchiste  lisait  en  télégu. 

A  la  fin  du  mois  ils  firent  ce  vœu  :  **  0  V^ierge  bénie  \ 
aidez-nous  !  Faites  que  nous  aussi  nous  puiâsions  avoir  une 
chapelle  pour  nous  réunir  et  prier  votre  divin  Fils  !  A  vous 
nous  dédierons  notre  église!  Le  prêtre  et  le  catéchiste 
nous  ont  parlé  des  miracles  de  Lourdes,  nous  avons  à  notre 
tour  éprouvé  la  puissance  de  votre  protection  lors  du 
choléra..." 

Quelques  mois  après,  le  chef  musulman  du  district  don- 
nait la  permission  de  bâtir  une  écoUj  sous  le  titre  de  Jémis 
et  Marie.  Elst-ce  que  l'église  n'est  pas  une  école,  même  la 
plus  parfaite  des  écoles,  où  la  vérité  est  enseignée,  une 
école  divine,  avec  un  maître  divin  ? 


Mais. . .  à  présent  que  nous  pouvons  construire  et  < 
les  matériaux  sont  en  partie  recueillis,  il  manqué  Targf 
nous  sommes   aux  abois.   L'ouvrier  indien  coûte  peu 
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chose  ;  mais  enfin^  il  faoi  le  nourrir.  Qu'on  lui  donne  de 
l'argent  comptant,  ou  du  riz,  ou  simplement  du  millet,  il 
faut  qu'il  pnîfiBe  vivre  et  travailler. 

Me  voici  arrivé  à  un  point  de  discours  auquel  on  fait 
souvent  la  sourde  oreille.  "  Vous  autres  missionnaires,  à 
vous  entendre,  nous  devrions  nous  dépouiller  entièrement 
pour  vous.  Eh  bien,  si  vous  n'êtes  pa^  en  fonds  arrêtez-vous, 
laÎBsez  le  temps  mûrir  les  choses,  car,  comme  le  disent 
les  Italiens,  le  temps  et  la  paille  mûrissent  les  nêties.  " 
Voilà  ce  qu'on  m'écrivait  dernièrement,,,  pour  m'encou- 
rage r 

Et  l'église  d'Âkkampilly  est  toujours  là  et  rien  ne 
mûrit. ,  .  le  temps  passe,  il  manque  encore  la  paille. . . 
Je  ne  demande  rien,  cette  fois  au  moins,  je  ne  me  présente 
pas  la  main  tendue,  mais  je  tiens  la  bouche  ouverte,  prêt 
à  remercier  ceux  qui  m'aideront,  et  à  implorer  la  bénédic- 
tion de  Dieu  et  la  protection  de  Marie. 

Avant  de  tenminer,  je  vais  m'agenouiller  et  dire  mes 
prières  du  goir  : 

"  An^e  gardien  d'Akkampilly,  prie  pour  ce  village  con- 
fié à  tes  soins  î  Passe  les  mers,  vole  au  delà  des  océans,  parle 
à  tes  frères,  les  an^s  gardiens  des  villes  florissantes  et 
riches  de  l'Europe  !  Au-delà  des  Alpes,  sur  les  Pyrénées, 
prie  et  salue  la  Vierge  Immaculée  apparue  à  Lourdes  ;  dis 
à  tous  le  désir  de  ce  pauvre  peuple  d'avoir  un  sanctuaire 
bien  humble,  mais  où  il  pourra  honorer  la  Mère  du  ciel*  " 
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LA  PERSECUTION  EN  CHINE 


UN  MARTYR 


Nous  n'avons  pas  besoin  de  recommander  la  lettre  s  ni  ira  ot*^  à 
l'attention  de  nos  lecteurs.  Elle  donne  des  détaiU  9ur  la  per^cu- 
tion  qai  a  désolé,  à  la  fin  de  l'année  dernière,  une  grande  p&rtie 
-de  la  province  du  Chan-torljk^  Le  sang  des  chrétiens  a  coûté,  le« 
pertes  matérielles  sont  incalculables  et  les  Hh  de  saint  Fraii(,*oi^ 
qui  évangélisent  cette  mission  si  éprouvée,  adressent  à  la  charité 
des  chrétiens  d'Europe  un  appel  émouvant  qui  ne  restera  paa, 
oous  l'espérons,  sans  réponse. 
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Extrait  d'noe  lettre  d'un  missioiuiaire  flmneiseam 
dn  Cluui*Toiig  septentrioiud 

^E  4  novembre  dernier  commença  la  terrible  révolu- 
tion  qui  a  anéanti  350  de  nos  chrétientés  et  fait 
plusieurs  martyrs, 

^^ 

9 

m     rit 

La  première  église  brûlée  fut  celle  du  village  de  Mio-Kia- 
lia  Cette  chrétienté  donnait  de  grandes  espérances  depuis 
que  j'avais  pu,  grâce  à  une  bienfaitrice,  y  bâtir  une  belle 
église.  Les  jeunes  gens  formaient  même  rallie  projets  d*em- 
bellissement.  Tout  à  coup  un  ordre  est  donné  par  le  gouver- 
neur, vice-roi,  Yu-Shien,  qui  déte.ste  la  reli^onet  les  étran- 
gers. Une  bande  de  Grandes  Couteaux,  forte  de  plusdei  - 
milliers  d'hommes,  se  présente,  et  1  église  est  pillée,  brâJ  , 
démolie  ;  vient  ensuite  le  pillage  de  la  chrétienté  ;  tout 
rasé,  incendié,  volé.  Les  néophitts,  surpris,  s'étaient  dis- 
ses en  toute  hâte,  sans  pouvoir  rien   emporter 


(\ 
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I         A  14  kilom.  an  stid,  se  trouvait  nn   village   entièremeni 

m     chrétieo,  TchaD-Kia-tchoaan,  mon  andenne  résidence,  làoti 

I      j  aï  af^pris  le  chinois.  Un  vénérable  vieillard,  le  R.   P,  Phî- 

f       lippe  Yoen,  y  avait  constrait  une  magnifique  église,  style 

m     romau,  avec  denx  belles  tours  à  l'entrée  ;  je  Tavais  achevée, 

parée  avec  les  secours  que  notre  vénéré  procureur,  Mgr 

Potron,  m'avait  fait  parvenir.  Qu'elle  était  belle  les  jours 

de   fête  avec  ses  lustres,  ses  tentures,  ses  vitraux,  son  bel 

autel,  devant  lequel  s'agenouillaient  plus  de  mille  chrétiens  ! 

J'avais  mis  là  mon  cœur  et  mes  ressources  ! 

Le  5  novembre,  des  brigands,  venant  des  ruines  fumantes 
de  Mio-Eia-lin,  se  présentèrent  devant  le  village,  et  bien- 
tôt tout  était  la  proie  des  flammes.  A  l'incendie  s'ajoutèrent 
le  pillage  et  le  meurtre.  Deux  chrétiens  furent  massacrés. 
Aujourd'hui,  il  ne  reste  absolument  plus  rien  ;  les  matériaux 
de  l'église  et  des  maisons  chrétiennes  que  le  feu  avait  respec- 
»      tés,  ont  été  volés  ou  vendus. 


* 


Quelques  jours  après,  tout  était  à  feu  et  à  sang.  Dans 
cette  partie  du  vicariat,  350  chrétientés  sont  en  ruines.  Faut- 
il  se  décourager  devant  de  pareilles  calamités  ?  Non,  certes  ! 
Nos  chers  chrétiens  supportent  ces  malheurs  avec  une  gran- 
deur d'âme  qui  fait  l'admiration  de  tous.  Quels  sujets  d'an- 
goîsse  cependant  pour  la  plupart  d'entre  eux  ! 

"  —  Où  est  ta  mère  ? . . ,  ta  femme  ? ...  ta  sœur  ?  " 
demandais-je  à  ceux  qui  sont  venus  me  trouver. 

"  —  Je  ne  sais  pas  !  "  me  répondaient-ils  tous,  et  cette 
réponse  renfermait  tant  de  craintes  sur  le  sort   des  pauvres 

parues  que  les  larmes  coulaient  abondantes  de  leurs  yeux. 

)i-niême,  qui  les  connaissais  aussi,  je  ne  puis  encore  m'em- 

îher  de  pleurer  en  pensant  à  leur  malheur. 
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tchou  '  i  -préfoclare  de  Btio^p'ia,  aéié  Admirni 

à  Ma-kia-chÂ-wol,  il  fnt  dépoctillé  de  ses  hAbilfi.  trwgfpé 
Tii'  '  ^  ■    On  le  conduisit  les  m&ms  et  les  bnm  dcrrifT'   '.    ' 
pi I       :;s,insqQ'aa  village  du  TcbAQ-kii6ii*t  nia  pc 
«Qt  la  douleur  de  vair  sacoag&r  eette  chrétinaii,  pu 
runena  k  Ma-kio-cba-woli  coHti  on  le  traina  »<< 
de  la  flous-préfecture  de  Qclion^p'iiL  Là  les  ch>  : 
subir  un  interrogutoire  : 
^  —  Efi-tu  chrétien  î 

•  —  Oui,  je  le  suis  I  " 

A  cette  réponse»  oa  lut  ecHipa  cme  oreille 

—  Es-iu  encore  elirétieo  t  **    lui  demanda- 1 

îr  fois. 

-  i  >ul,  je  le  suis  !  '' 

Et  la  seconde  oreille  fut  coupée. 
«  —  Oui  ou  non»  es- tu  diréiîeit  f 

•  —  Oui,  je  suie  chrétien  !  '* 

Ce  fut  son  arrêt  de  mort  !  Un  coup  de  sabm  loi 
la  tête,  n  alla  augmenter  bi  glorieuse   phalange  li 
tyra* 

Son  corps  fut  enseveli  en  secret  par  sa  ptopi«  Cai 
dans  son  village  natal. 


Le  gouverneur,  Yo*sbien,  vient  d'ôfcrs  cassÀ  Son  m' 
seor,  Toen*cbe-Vai,  est,  paraiWll,  favorable  ans  E«> 
Pmsse-t-il  arriver  bien  vite  à  mettre  un  Urrmc  k  c« 
de  désolation  !  Mais  que  de  ruinM  !  La  providetit:^ 
ra  sans  doute  à  des  Ames  charitables  de  venir  *« 
tant  de  raalbeureux  qui  se  trouvent  sans  adle,  snu 
fet  sans  vêtements 
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f  PAUU  Argh,  db  Montréal. 
Arcrhevôché  de  Montréal,  15  septembre  1900. 
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Miasiona  d'Océanie 


VICAKIAT  APOSTOLIQUE 

DE  LA  NOUVELLE-GUINEE 


Xà%  stfftticm  crroawcibal  se  trouva  à  quelque  distance  de  la  rive 
gauche  du  fîeuvo  Saint- Joseph.  Le  K,  P.  Hubert  qui  y  réaide 
envoie  d'intëreasants  détail»  sut  te  paya  et  les  bàbitants, 
Lefi  lecteurs  de*  Annalts  aeroot  heureux  de  voir  combien  Dieu  ae 
plaît  à  bénir  le  xète  det  vaillants  mitsiomiaires  du  Bacré-Cceur 
à&nm  cette  île  lointaine. 


LETTRE  DU  R.  P.  LOUIS  HUBERT 

MuMioiiiimiri  du  Baerô-Cœur 


2I«B  cuuiaqites.  —  Xro  divin  comiiasaoïi  de  l'esdl 
lîiifiiiiits  o&téebiuiiènes,  leur  inâmencaw 

jE  tie  sots  pas  davena  canaque  au  point  de  ne  plu» 
penser  à  ceux  qui  veulent  bien  prier  pour  moi,  et 
pour  le  succès  de  mon  apostolat  auprès  des  âmes  qui 
me  sont  confiées.  Je  vous  remercie  donc  du  souvenir 
que  W0113  voulez  bien  me  garder,  et  vuus  prie  de  croire  que 
mot  non  plus  je  ne  vous  oublie  pas  auprès  de  Jésus  mon 
seul  compagnon. 

Vous  vou  Iriez  me  voir  écrire  plus  souvent,  mais  que 


—  3  - 


Digitized  by  LjOOQIC 


_  772  —  1 

voua  dire  que  vous  ne  sachiez  déjà  ?  Puîs^  dans  ce  pays» 
tou3  les  jourâ  ae  ressemblent  Nos  sauvages  mêmes  s'oecu- 
peut  si  peu  des  jours,  que  tous  jusqu'aux  pitis  jeunes  sont 
iDcapables  de  compter  les  lunes  qu'ils  ont  sur  la  tête.  '*  Je 
suia  né,  vous  diront-ils,  quand  vivait  tel  chef,  quand  tel  et 
tel  village  se  faisaleot  la  guerre  .  "  Mais  si  vous  n  avez  pas 
connu  ce  chef,  si  vous  n  étiez  pas  là  au  temps  des  guerre, 
vous  n  êtes  pas  plus  avancé  qu'auparavant*  Cependant 
aujourd'hui  je  vais  vous  parler  des  petits  progrès  accomplis 
dans  ma  station,,  sous  les  auspices  de  saint  François  de 
Sales,  son  patron. 

C'est  le  19  juin  1896  que  je  vins  m'installer  dans  ce  vil- 
lage d'Inawabui.  Pendant  quinze  jours  je  dus  coucher  dans 
la  maison  d'un  lépreux.  Combien  me  fut  pénible  alors  la 
privation  de  la  sainte  messe!  Mais  les  sauvages  étaient 
pleins  de  bonne  volonté,  et  bientôt  je  fus  chez  moi,  seul, 
a^ec  Jésus  qui  veut  bien  résider  sous  le  même  toit  que  son 
prêtre.  Deux  ans  entiers  j  ai  vécu  ainsi,  mais,  je  puis  vous 
l'avouer,  malgré  ma  solitude,  je  ne  me  suis  jamais  ennuyé. 
Parfois,  sans  doUte,  mon  cœur  s'attriste  de  voir  que  l'œuvre 
du  bon  Dieu  ne  va  pas  comme  je  le  voudrais,  et  des  idées 
noires  me  hantent.  Mais  cela  passe  vite. 

A  deux  heures  d'ici  habite  le  Père  Coltée.  Je  vais  le  vi- 
siter ;  près  de  lui  je  me  repose  quelques  jours  et  je  reviens 
dans  mon  village  plein  de  joie  et  d'entrain.  Quand,  parfois, 
la  croix  du  missionnaire  pèse  trop  lourdement  sur  mes 
épaules,  je  vais  trouver  le  divin  Maître  qui  toujours  m  at- 
tend dans  son  saint  tabernacle,  et  tous  deux  nous  parlons 
de  notre  croix.  Ce  sont  les  enfants  qui  ne  viennrent  pas  aassi 
régulièrement  qu'on  le  voudrait;  ce  soût  les  vieux  qui  ne 
veulent  pas  écouter  et  ne  vous  paient  que  d'in^rraittade^ 
ce  sont  des  pauvres  âmes  parties  sans  avoir  reçu  le  baptême. 
Sans  doute  la  faute  n'en  est  pas  au:  missionnaire,  mais 
pourtant  quelle  douleur  pour  lui:- âtre  venu  si  loin  pour 
voir  mourir  ces  infortunés  sans  baptême  !  Et  fâchez-vous 
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GOQirâ  les  patdots  qui  ne  vous  oat  point  appelé  à  temps  : 
"  No3  HQCétres  n  oot  pâ3  ea  de  baptême  non  plus,  répoudeot- 
ilj,  ûous  voolonâ  aller  les  retrouver.  " 


Néantooiûs,  à  la  fio  de  Tïumée,  je  comptais  viDj^^t-huit 
petits  enfants  baptisés,  et  déjà,  parmi  les  plua  kgéi,  une 
cinquaotaiue  savaient  leurs  prières.  J  ai  pu  remarquer  plus 
d'uue  foiïi  que  les  enfants  sont  beaucoup  plus  réservés  que 
les  vieuiit  duns  leurs  conversations. 

—  Je  dois  vous  dire  que  lorsqu'un  missionnaire  vient 
s'établir  dan^î  une  nouvelle  station, il  est  condamné  &  voir  et  à 
entendre  des  propos  révoltants  qui  vous  font  dresser  les 
cheveux  sur  la  tâtê  ;  mais^râce  à  Dieu,  la  présence  du  mis- 
sionnaire influe  peu  à  peu  sur  ces  pauvres  sauvages  et  les 
civilise.  Mais  lorsque,  parfois  encore,  un  vieuï  ou  un  étran- 
ger  s'oublie  jusqu'à  dire  près  de  nouâ  de  ces  choses  vrai- 
ment infernales,  les  enfant?  aussitôt  lui  donnent  des  coups 
de  coude. 

*'  —  Imbécile,  tais-toi  donc,  lui  disent-ils.  Tu  fais  honte 
au  Père.  Il  va  se  fâcher  C'est  une  personne  sacrée,  il  ne 
veut  pas  qu'on  dise  ces  choses4à.  " 

Obligé  souvent  de  voir  et  d*entendre  malgré  moi,  je  crois 
devoir  faire  la  sourde  oreille.  N'ayez  crainte,  les  enfants 
ne  manqueront  pas  de  faire  la  leçon.  Et  peu  à  peu  les  vieux 
s'amendent  et  deviennent  plus  retenus.  Ils  commencent  à 
comprendre  que  cela  est  mal  et  se  surveillent.  Et  si  parfois, — 
lliabitude  est  si  forte  —  ils  s'oublient  encore,  les  voilà  tout 
honteux  qui  supplient  les  enfants  de  ne  rien  dire, 

**  Le  Père  nous  gronderait ,  s  écrient-ils,  il  ne  nous  donne- 
rait plus  de  tabac  et  nous  abandonnerait  " 

La  contrition  sans  doute  n'est  pas  très  parfaite  :  mais  né- 
anmoins, à  force  de   leur  répéter  la  même  chose,  et  surtout 
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la  grâce  de  Dieu  aidant,  le  changement  s'opère  petit  à 
petit  et,  du  moins,  le  mal  ne  se  fait  .plus  autant  au  grand 
jour. 

A  Bioto,  oonstmotlon  d'éfflise  —  lia  paix 
entre  les  villaffea 

Le  18  juin  j'allai  à  Bioto  où  je  faisais  bâtir  une  maisoa 
C'est  un  petit  village  de  100  habitants  et  de  la  tribu  de 
Rora  Ces  braves  gens  ne  veulent  pas  de  Uachers  protes- 
tants et.se  disent  fièrement  les  enfants  du  pape.  H  y  a  chiq 
ans,  ils  avaient  déjà  bâti  une  maison  pour  deux  ManiUois 
que  Mgr  Vérins  y  avait  installés.  IfiaSs  le  bon  Dieu  permit 
que  cette  station  fût  momentanément  abandonnée.  Cette 
fois,  je  l'espère,  elle  sera  reprise  pour  de  bon.  Pendant 
quatre  mois  de  l'année,  il  est  vrai,  je  ne  pourrai  la  visiter. 
C'est  la  saison  des  pluies,  et  les  chemins  alors  sont  impra- 
ticables :  on  a  de  l'eau  par-dessus  la  tâte.  Pour  le  moment 
tood  les  enfants  sont  baptisés.  J'en  compte  28.  Et  chaque 
fois  que  je  puis  aller  à  Bioto,  j'en  trouve  une  trentaine 
d'autres  qui  viennent  apprendre  les  prières  et  le  caté- 
chisipe.  Avec  le  temps,  j'espère  instruire  aussi  le  ch^  qui 
alors  pourra  me  suppléer  pendant  mon  absence.  Dieu  soit 
béni  qui  applanit  toutes  les  difficultés  que  je  redoutais  pour 
l'évangélisation  de  ce  village  !  Prie^  pour  Saint-Louis  di 
Bioto  afin  que  l'œuvre  de  Dieu  y  grandisse  bien  vite  ! 

Au  mois  d'août,  j'eus  le  bonheur  d'accompagner  le  Vkat» 
Julien  dans  son  excursion  dans  les  montagnes.  Le  cher  Père 
vous  l'aura  raconté  ;  il  vous  aura  dit  nos  espérances  si 
nous  pouvons  nous  étendre  jusque-là.  Fleuves,  torrents, 
montagnes,   rien  ne  doit  nous  arrêter.  Mai3  hélas,  noti 
nombre  est  trop  restreint.   Et  Dieu  souvent  nous  visite  pf 
la  mort,  de  sorte  que  main  tenant,,  au  lieu  de  songer  à  avai 
cer,  il  nous  faut  combler  les  vides  qui  se  font  dans  nr 
rangs. 
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A  la  un  de  1897,  jtî  commenc;iiî  k  chercher  le  bois  nécea- 
sair©  à  la  con^tnictiDQ  de  mon  église.  Et  ce  n'eafc  certes  pas 
«ne  petite  aftaira  Ju^ez  voua-iûême.  De  Yule  à  Bioto  il 
faut  coropter  environ  sept  lieues  de  bateau  ;  et  j'ai  dû  faire 
<ioii2e  vo rages.  Cette  première  partie  est  encore  assez  facile, 
poisfjUe  Bioto  est  sur  le  bord  d'une  crique  et  queTou  peut  y 
aborder.  Mais  de  Bioto  à  In^wabut,  c'est  tout  autre  chose.  li 
faut,  pendant  de  longues  heures,  porter  àdosd*boiiime  tout 
le  matériel  dô  Tégltse  :  planches,  solives,  colonues,  cadres^ 
plaques  etc.,  etc.  Mes  gens  oat  été  vraiment  admirables  de 
bonne  volonté  :  hommes,  femmes  enfants,  tous  s'y  sont  mis 
«t  pendant  une  demie- heure  vous  auriez  pu  les  voir,  ainsi 
chargés,  patauger  dans  la  boue  jusqu'îiu -dessus  des  genou  s. 
Deux  criques  avaient  débordé  et  après  les  avoir  traversées, 
il  fallait  taarcher  sur  un  chemin  couvert  par  riuoodatiou. 
Les  pluies  qui  survinrent  alors,  mo  forcèrent  d'interrompre 
ies  transports  qui  ne  forent  achevés  que  cinq  mois  après. 


Pendant  cet  intervalle,  Dieu  me  donna  une  grande  con- 
solation que  je  lui  demandais  depuis  longtemps.  C'est  le 
retour  d'Inawa  à  Inawabui.  Voici  eo  quelques  mots  toute 
Vhistoire.  Il  y  a  huit  ans  ces  deux  villages  n'en  formaient 
<]u'nn.  Mais  survinrent  des  guerres  et  le  petit  Inawa,  se 
détachant  dlnawabui,  alla  s'établir  h  une  heure  de  distance* 
Telle  était  la  situation  quand  je  vins  fonder  la  station.  Je 
fis  bien  tout  mon  possible  pour  réunir  de  nouveau  ces  deux 
localités,  mats  je  ne  reçus  que  de  vaines  promesses  et  j'avais 
déjà  perdu  l'espoir  de  réussir  quand  tout  à  coup  le  bon  Dieu 
fît  tourner  les  affaires  pour  le  mieuK. 

Le  gouvernement  a  fait  une  pierre  acharnée  aux 
sorciers.  On  les  traquait  comme  des  bêtes  fauves 
«t    les   villages   qui    leur    offrirent  un    asile    eurent     à 
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snpporter  bien  des  tracasseries  ;  les  sauvages  durent  fuir 
dans  les  herbes,  abandonnant  leurs  maisons  à  la  merci  de» 
policemen  qui  tuèrent  les  p6rcs,  brûlèrent  tout,  et  firent  une 
quarantaine  de  prisonniers.  Pendant  ce  temps  nos  villages- 
chrétiens  demeuraient  tranquilles,  car  on  voulait  faire  com- 
prendre aux  indigènes  qu'on  n'en  voulait  qu'aux  sorciers. 
Ils  le  comprirent  si  bien  qu'up  beau  jour  on  vit  Eboa  et 
Inawapokoa  se  lever  et  venir  à  25  minutes  d'Inawa  fon- 
der un  beau  bourg  d'environ  âOO  personnes  ci  facile  à  des- 
servir. Cet  exemple  entraîna  mon  petit  Inawa  qui  se  res- 
souvint des  belles  promesses  d'autrefoia  Les  habitantB- 
vinrent  me  trouver. 

*'  —  Pé  Lui  (Père  Louis),  me  dirent-ils,  c'est  fini,  noua 
ne  te  tromperons  plus.  Nous  venons  chez  toi  où  nos  pères- 
ont  été  enterrés.  Nous  ne  te  quitterons  plus,  nous  somme» 
tes  enfanta  " 

fit  tout  en  fumant  le  tabac  que  je  leur  avais  donné,  ila 
débroussaillèrent  l'emplacement  et  le  soir  même  deux  mai- 
sons étaient  construitea  J'étais  heureux,  car  ma  paroisse- 
se  trouvait  ainsi  augmentée  de  quarante  personnes.  Ce  qui 
fait  que  maintenant  Saint-François  d'Inawabui  compte 
plus  de  200  habitants. 

Mon  éffliae  —  Premiers  baptêmes  —  Les  Aprenves 
Peuple  enfant 

Le  24  juin  tous  les  matériaux  de  l'église  étaient  transpor- 
tés. Mais  il  m'a  fallu  débourser  800  francs  et  plus  pour  oea 
voyages.  Car  les  sauvages  ne  s'habitueront  jamais  à  tra- 
vailler pour  rien.  Ils  admettent  bien  que  nous  leur  donniooa 
tout  gratis  —  mais  ce  mot  n'est  pas  dans  leur  langue.  lia 
sont  patient?  néanmoins  et  ils  attendront  plusieurs  annéea 
pour  se  faire  rembourser.  Ils  vont  à  une  fête.  Demandez- 
leur  pourquoi.  —  **  C*est  que,  répondent-ils,  il  y  a  tant  de 
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lunes,  j'ai  donné  une  fête,  moi  aussi.  J*ai  tué  tant  de  ^rc» 
et  distribué  tant  de  légumes.  Eh  bien  aujourd'hui  un  tel 
donne  sa  fête,  je  vais  être  remboursé.  " 

Mais  revenons  à  notre  églibe. 

Le  23  juin,  les  pilotis  étaient  plantés.  Le  P.  Théodore 
acheva  la  construction  assez  rapidement,  car  la  charpente 
avait  été  déjà  préparée  à  Yule  par  le  Frère  Henri, ,  et  le 
P.  Gabriel  vint  quelquefois  lui  donner  un  coup  de  main. 
Le  reste  du  temps,  quand  nous  étiimb  seuls  tous  les  deux^ 
c'est  moi  qui  faisais  la  cuisine  et  qui  Taidais  cooime  je  le 
pouvais  Je  me  servis  souvent  des  enfants  du  catéchisme,, 
mais  j'ai  eu  bien  peur  d  avoir  à  m'en  repentir,  car  ils  pri- 
rent goût  à  l'école  buissonnière  ;  et  au  bout  de  quelque  temps- 
même  les  plus  instruits  me  parurent  avoir  oublié  ce  que  je 
leur  avais  appris.  Enfin,  grâce  à  Dieu,  ils  sont  redevenu» 
dociles  et  tout  va  bien  maintenant 


Le  8  septembre,  je  pus  dire  la  première  messe  dans  mon 
église  et  j  eus  le  bonheur  de  baptii^er  23  adulte^,ce  qui  élève 
à  84  le  chiffre  des  baptêmes  dans  cette  station.  21  de  mes- 
chrétiens  sont  morts.  Il  m'en  reste  donc  63  en  ce  moment. 
Stsi  j'ajoute  les  28  baptêmes  de  Bioto,  j'ai  donc  eu  la  joie 
deinire  en  deux  ans.  112  baptêmes. 

Mais,  avec  les  joies,  voici  venir  les  épreuves.  Une  épidémie 
règne  en  ces  parages  depuis  plus  d'un  an.  Elle  a  fait  dans 
nos  stations  du  bord  de  la  mer  et  de  rintérieur,plus  de  20O 
victimes.  Depuis  deux  mois  qu'elle  est  venue  s'abattre  sur 
mon  village,  je  compte  8  décès.  Une  pauvre  femme  atteinte 
le  jour  où  je  commençais  mon  église,  est  allée  mourir  dans 
la  station  du  Père  Coltée,  car  nos  sauvages  changent  de 
village  quand  ils  sont  malades  ou  qu'ils  ont  des  plaies  diffi- 
ciles à  soigner.   Le   27   septembre,  je  baptisai   un  pauvre 
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homme  qui  motirut  bientôt  Cotnbien  il  doil  se  féliciter 
mAintetuint  rravoir  reçu  ma  viaite.  Uads  quelque»  îoori 
aprt^,  voici  qu'uti  de  ^es  amiâ  vient  me  trouviïr  d'un  air 
nivstérieux, 

*•  PéLiri,  me  dit-il.  tu  nous  dis  que  Von  va  an  Hel  n  l'on 
reçoit  le  baptême. 

—  Maïs  ouï,  répondiîî'j-:',    ^\  on  1»?  reçou  ijien  ri  ^i  /ipr«^ 
on  ûô  salit  plus  son  ànie  par  le  p^ch^  *' 

Il  ne  paraissait  pas  coiivajneu.   Alors  regaitlaot  T^m, 
il  ajouta  - 

•*  —  Mais  que  fait*tl  fînnn  Aït**  qtip  ttî  *m  luintî*^-. 
quoi  eH'Sl  dans  l'église 

Je  me  mis  à  rire»  mais  lui  sappruchan' 

** — Cette  nuit»  dit-il.  jai  vu  rame  dAiu,  ^;    ,- 
demandé  ce   qo*iI   faisait  et  ce  qu'il  me   %^tilatt 
répondit  ;  **  Pé  Lui  m*a  donné  le  baptême,  voî»  ma  Dr 
mats  j'ai  méprisé  le  baptême,  on  m'a  fermé  la  port^j  r^ 
redte  dans  l'église  du  Pé  Lui,  " 

—  Tu  as  rêvé»  répliquai  je. 
Mais  entendant  le  bruit  des  p1rif|ues  de  ia  Uh' 

distendaient  sous  larJeur  du  snîeil   il  tue  dit  -  '"    i 
lit  vois  que  je  n'ai  pas  rêvé, 

Et  depuis  lors  il  n  est  pas  rare  d  enten 
que  l'âme  d'Aîte  est  dans  Té^liëe  et  qiiL.a.  Ué.u  ,i^    1.; 
Naturellement,  je  n'aî  rien  à  déduire  de  ce  fait,  ifiaî<,  v- 
voyez  combien  nos  pauvrrs  enfants  sont  hantés  par  Vv 
esprits  et  combien  ils  ajoutent  foi  à  leurs rév-*  T  - 
^dernière  encore  deux  enfants  sont  morta,   t 
aton  un  sau^*a]^e,  qui  quelque  temps  mipuravri' 
î  '     un   rêve   étrange    (et   trop    canaque 

I   ,  ^     :m)»  vint  auH^itôt  me  trouver:  *•  Vois-iu,  / 
cllt-it,  j'avat$  r£vé  à  ûùtxz  enfants,  et  deax  enfao^ 
mortH.  '* 
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Avant  de  partir  pour  notre  retraite,  je  fis  une  di&tribu 
iion  de  talme  pour  euvoyer  mes  gens  à  la  chasse.  Mais 
il:i  me  dirent  : 

'"  —  Pé  Lui,  dépêche^toi,  il  faut  que  nous  ftissioDs  vite 
notre  fête,  car  lepî demie  arrive  et  nous  allons  mourir  II 
faut  vite  réchauffer  notre  village  pour  qaon  ne  meure  plus. 
Les  danses  feront  partir  les  esprits  du  oka-oka  (épiiléiinf)/' 

L'oka-oka,  selon  euK,  est  un  esprit  qui  fait  mourir 
tout  le  monde.  ^^ 

Histoire  Men  toaohaiite  d'Aïtl  et  île  aa  femme  — 
Le  vieux  BaU 

Je  revins  donc  aussitôt  après  ma  retraite  et  juste  à  temps 
pour  remonter  le  moral  de  mes  grands  enfants.  Plusieurs 
d'entre  eux  étaient  atteints  du  fléau  et  deux  surtout  fort 
f^Tavement  La  fièvre  était  trè^  forte.  Je  les  frictionnai  avec 
une  mixtion  à  base  d'ammoniaque  dont  pins  d'une  fois  j  ai 
éprouvé  l'efficacité,  et  je  leur  servis  du  thé  a%^ec  du  sel. 
Oui,  du  sel,  et  ne  vous  étonnez  pas,  car  autant  chez  noua 
oa  aime  !e  sucre,  autant  ici  nos  sauvais  sont  friands  de 
seL  Ils  travaillent  toute  une  journée  pour  en  avoir  une  ou 
deux  cuillerées. 

Après  deux  ou  trois  jours  de  ce  traitement,  la  fièvre 
diminua.  Mais  je  craiû^nais  encore  pour  la  femme  toujours 
on  peu  faible,  tandis  que  l'homme  était  un  vrai  colosse. 
Combien  je  me  trompais  ?  Comme  je  devais  me  rendre  à 
Inawa,  je  leur  iis  encore  une  visite,  et  jui^eant  le  mal 
conjuré,  je  ne  crus  pas  urgent  de  les  baptiser  in  exiremls. 
Je  leur  donnai  encore  du  thé  dans  lequel  j'avais  versé  quel- 
ques gouttes  d'eau  de  Lourdes  pour  les  mettre  sous  la 
protûctioti  spéciale  de  Marie,  et  je  partis  avec  larecomroau- 
lation  de  ne  point  m  absenter  trop  longtemps  ;  *'  Je  vais 
mieux,  m'avait  dit  Thomnie  (et  en  effet  le  pouls  était  plus 
régulier),  mais  reviens  demain.  " 

—  U  — 
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—  Oai,  et   fti  ta  ôâ  ptas  mal,  je  te  bapbisefAt.   Veax 

—  Oaî,  Pé  Lui.  Tii  A-i  baptU^  Michel  (c'éUiit  a-n 
deraier  enfant,  qu'il  m'avait  apporté  tout  joyeux  qu«l«jiic9 
jùuvé  aapeuravûQt  pour  que  Je  1^  bAptii^^X  ^^  ^^  haptiaoïns 
aussi,  tu  me  doanems  uoe  mciina  (cnédaille)  et  oa  bal/ii 
pour  l'Eglise. 

—  Oui,  c*est  cela,  à  deniaiu  matin.  *' 

Mtiis  le   lendemain,  comme  j'^it^iâ  courbaluré*  je    f 
ri:^ster  chez  le  Père   Coltée  jusquà  2  heures  du   iH^ir*    Ki 
dus  forcer  le  pas  pour  arriver  avant  la  nuit  H  vtî<îb»r  i 
maladea  Mats  hélas  !  en  arrivant  au  villag 
pleurs  qui    me   glacèrent  l'âme,   Deraient-cc  a»:   d 
morts  {  Je  couruïi  et  j  appris  que  Aïti  ÂiaDOpara  M^i    i 
Vott^  dire  ma  douleur  «erait  impossible.  Maia  vooâ  IV 
ressentie  vou*«-mém€,  lorsque  voua   ave«  été  appelé    t  r^ 
tard  auprès  d'un  moribond  et  que  vous  Q*ave2  ptufi  trc  ' 
qu'an  cadavre.  Pour  moi»  c  était  pln«  triiite  enaore,  pniî= 
jWrivais  trop  tard  pour  le  baptiser  I 

Je  demeurai  immobile  prè?  da  corps  du  mallif**^"^ 
et  je   pleurai!    Pourquoi  ne  lai-te  point  bapii 
di«aÎ6-je  !  Mais  Dieu  aura   pitîé  de  ee  bon  aauva^ 
m'avait  apporté  avec  tant  d'empressement  a^  Irol 
enfants;  iJ  lui  aura  accordé  lagrâic^  du  bapiSme  *i 
Et  je   priai  pour  cette  4me  qui  venait  de  comp«raltre 
devant  son  Jupe.  Et  que  vous  dire  de  la  douleur  d.    -^ 
pauvre  femme  !  Mes  larmes  redoublèrent  en  la  mumiiI  i   •  / 
aViattue  n'ayant  même  plus  la  force  de  plenrvr 

'*  —  Pé  Lui,  il  est  mort  I   II  ta  demandé  !  Si  tu  1 1^^ 
Vtntt,  tu  Vaurais  baptisé.  Il  est  mo»^    --^^1  -»•!  r'*^^  '  ** 


Cvs  natiles  fieniîment  da  U  pauvre  fouime  Tarent 
Wumc  à  ma  douleur.  H  est  m  rare  d'entendre  lea  aau^m;^ 
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regretter  que  leurs  parents  soieDt'^  morts  sans  baptême  ! 
Mais  â*tiatfe  part  la  vue  de  ce  malheureux  que  j'aurais  pn 
baptiser  si  j'étaÎB  arrivé  quatre  heures  plus  tôt,  mit  le 
comble  à  mou  émotion  et  je  dus  sortir  J  ai  lai  me  proster* 
ner  aux  pieds  du  bon  Jésus  et  je  priai  pour  le  pauvre  Âïti. 
Oh!  que  do  pareils  motueots  sont  douloureox!  et  qu'on 
voudrait  alors  avoir  la  foi  des  apôtres  qui  ressuscitaient 
les  inorta  pour  les  régëoérer  dan^  les  eaux  du  baptême. 
Je  revins  voir  la  pauvre  veuve  que  lou  avait  transportée 
aï  Heure,  et  pour  qu'un  nouveau  malheur  ii  arrive  point,  je 
lui  proposai  le  baptême. 

Elle  ne  me  repous^^a  point. 

'*  —  Mais,  dit*elle  Pé  Lui,  pourquoi  me  baptiser  ?.,. 
Comment  pourrai -je  retrouver  Aïti  qui  est  mort  sans 
baptême  ? 

—  C'est  vrai,  dis-je,  mais  comme  il  m'a  demandé,  lo 
bon  Dieu,  qui  est  grand  chef,  a  eu  pitié  de  lui  et  Ta  appelé 
dans  son  paradis.. 

—  Oni,  reprit«elle,  il  t'a  demandé  plusieurs  fois.  " 
Alors  je  lui  parlai  de  Dieu  et  du  ciel,  et  je  la  baptisai, 

croyant  bien  qu'elle  allait  mourir.  Mais  Dieu  en  a  décidé 
autrement.  Elle  est  maintenant  hors  de  danger. 


* 

4c    » 


Le  leridétàain,  je  baptisai  encore  un  jeune  homme  que  la 
maladie  enleva  quelques  heures  après.  Ce  fut  pour  moi 
une  consolation  au  milieu  de  mes  douloureuses  épreuves. 

Mais  voici  .venir,  le  vieux  R\ki,  qui  ne  veut  pas  entendie 
parler  de  baptême.  11  est  vnii  qu'il  y  a  chez  lui  plus  d'igno- 
rance que  de  malice.  Baki  e>t  un  vieux  chef  de  guerre  qui 
ne  rêve  que  vengeance.  . 

"  —  Laisse-moi  chercher  la  tête  de  mon  fils,  dit-il,  et  je 
ne  penserai .  plus  à  la  guerre.  Nos  ancêtres  ont  dit:  Tête 
pour  têt^  .'•    ,        ,  . 

—  13  — 
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Vieux,  décrépi,  couvert  de  plaies  «i^  piêtb  à  la  IHe- 
nù        I      !    vivre   loQgteJiip&  Je   le   vimte  qiidc|iie(o{t  tv 

noj.  .us  : 

"  —  Alloua.  Baki*  t^  es  vieux  et  fiiA)«4e,  to  vnâ  bieiitAt 
mourir.  Tu  soutfreis,  n*e8t*co  pas  ?  Eh  1  faiea  je  vais  Ib 
dooner  le  baptême,  et  Dieu  qui  est  uo  gnuid  ebôf  le 
pn^ndra  dans  son  partirli^  Ta  u'auras  plot  de  plaiefi,  tu 
gera^  heureux  et  tous  les  jours  Dii^u  te  dunnem  toaiee  que 
tu  désîrema.  Tes  enfants  «oot  UapttJié^  eux,  et  iituititl  ïU 
iront  avec  toi.. , 

—  Pé  Lui,  répond-il.  tu  dis  de  bannes    parolca    II  »i 
DOS  p^rcs  DOUA  ont  dit  ifue  houâ  irions  là-hoa*  **  Et  il  lOf» 
tiiontrait  un  endroit  daus  l0ïi  moiitaj^nes»  "^  quenoos  •'•'""«^ 
là-lias,  dani»  le  village  des  es))nt£i.  '* 

—  Mais,  lui  dis-je  encore.  Dieu  e$t  un  grand  E«priti  QQ 
Grand  Chef,  et  son  villa^  est  Cfrand.  Vos  c*priU>  stir? 
tnanvatSi  lU  vous  font  peur.    A1înn<  t'rt*U  oo  que  je  t.<> 

et  tu  iras  au  cieL 

—  Ifé  Lui,  je  suis  on  grand  homme.  Mais  oioo  père     t 
Eicétrês  sont  allés  dans   le  village  dee  eipritc.   • 

les  rejoindre. 

—  Tu   crois  que  je  te  trompe,  mou  frire,  mata  non,  1 
mission uaire  ne  trotupe  personne.   Il  tient  la  place  de  Dieu 
qui  est  uu  ^rand  Esprit,  qui  nous  voit,  qui  uoua  récompense 
uï  nous  éeoutuns  ses  paroles  et  qui  tKius  punît  st  fiou^  érnu* 
tons  la  parole  du  dtal4e  et  des  esprits, 

—  Pé  Lui,  tu  ne  nous  trompes  pa.^  .«-  i-  *,  u 
manges  nos  ventres  <tu  nous  atraes),  ftiais  ua^i  ptm-^  nu 
nous  ont  pas  dit  ce  qu^  tu  dl&  Nous  irons  au  etel,  dis-iu« 
mais  j*aî  peur*  Oh  est  réchellc  pour  y  monter  f  Je  tàJTi 

qui  me  ramènera  f  Nos  âmea*  suivent  ee  dieoiio  i|Uv   ^ 
vois  p(«ur  aller  au  vil  lape  des  esprits.  ** 

Tous    vo)*e£   combien  il  est  difficile  de  déraôner  Iv 
vieilles  superstitions  de  nos  sauvages^  car  ee  D*éiait  pa» 

^  14  - 
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première  tentative  que  je  faisais  auprès  de  ce  vieux.  Et  je 
ne  réussis  jamais  à  le  convaincre.  Il  est  mort  sans  baptême 
pendant  une  maladie  que  je  as  à  Inawa. 

Mon  chien  Kaki  —  Pauvres  sauvages  —  La  béné- 
diction de  mon  éerlise  —  La  fête 

Le  Id  octobre,  tout  le  monde  devait  revenir  de  la  chasse. 
On  avait  pris  un  ca^oar  vivant,  cinq  grands  sangliers,  et 
quantité  de  kangourous  de  toutes  dimensions.  Tout  cela 
était  pour  la  fête  do  la  bénédiction  de  Téglise  qui  devait 
avoir  lieu  bientôt  Mais  hélas,  ils  rapportaient  aussi  un 
mort,  encore  une  victime  d'une  trentaine  d'années  que  la 
maladie  avait  enlevée  prématurément.  Et  ce  pauvre  jeune 
homme  non  plus  n'était  point  baptisé.  Sur  ces  entrefaites, 
mon  chien  s'est  égaré,  On  l'a  cherché^ en  vain.  Est-ce  un 
crocodile  qui  l'a  dévoré  ?  D'aucuns  le  disent,  mais  le  plus 
grand  nombre  croit  que  c'est  l'âme  du  mort  qui  Ta  emmené 
dans  le  village  des  esprita 

Pauvres  gens  !  pour  retrouver  Kaki,  ils  ont  pratiqué 
diverses  superstitions,  mais  Kaki  n'est  point  revenu  Ils  l'ont 
beaucoup  pleuré,  et  sont  tous  honteux  parce  que  des  étran- 
gers leur  ont  reproché  de  n'avoir  pas  su  prendre  soin  d'une 
si  belle  bête,  si  courageuse,  si  intelligente,  que  sais*je  ce 
qu'elle  n'était  pas,  elle  avait  alors  toutes  les  qualité^.  Mais 
eux  de  répondre  la  tête  basse  :  "  Oui,  c'est  vrai,  mais  nous 
avons  eu  de  mauvais  présafi^es.  L'oka-oka  vole  partout  et 
l'âme  de  Fanpa  nous  a  rendu  Kaki  invisible.  " 


Enfin  le  25  avait  lieu  la  bénédiction  de  mon  iéglise.  Le 
bâtiment  fut  vite  rempli,  car  déjà  plusieurs  étrangers 
étaient  arrivés.  Nous  étions  là  vingt  Pères  et  Frères  réunis. 
L'agent  du  gouvernement  avait  bien  voulu  venir,  lui  aussi. 
Ce  fut  pour  moi  deux  jours  de  fatigue  mais  aussi  de 
bonheur,  car  le  bon  Dieu  avait  un  temple  de  plus,  et  tout 
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le  moQdo  du  village  pouvait  venir  s'instruire  et  être  prêt,  à 
ntie  époque  plus  ou  moins  éloignée,  à  recevoir  le  baptême. 
Le  soir,  les  danseurs  arrivèrent  de  sept  ou  huit  village? 
environnants.  Des  étrangers  accoururent  des  montagnes; 
plusieurs  appartenaient  à  des  villages  situés  à  quatre 
journées  d'ici.  Par  suite  de  Tipidémie  qui  étendait  partout 
«es  ravages,  les  invités  furent  moins  nombreux  qu'eux- 
mêmes  l'auraient  souhaité,  mais  il  y  eut  néanmoins  des 
représentants  de  toutes  les  localités  d'alentour.  Il  y  eut 
bien,  je  crois,  de  250  à  300  danseurs  qui  se  trémoussèrent 
depuis  8  heures  du  soir  jusqu'au  lendemain  dans  l'après- 
midi.  N'allez  pas  croire  qu'ils  étaient  fatigués,  et  surtout 
ne  le  leur  demandez  pas,  vous  leur  feriez  honte. 

Pendant  la  nuit,  je  fi<t  partir  quelques  fusées.  H  aurait 
fallu  voir  la  joie  et  l'ébahissement  des  gens  des  montagnes 
surtout,  qui  exécutèt^nt  alors  une  de  leurs  danses  de  guerre. 
Mais  à  quoi  bon  vous  donner  ces  détails  ?  Le  Père  Guis  ma 
promis  de  faire  une  relation  de  ma  fête.  C'est  dire  que  ce 
sera  fait  de  main  de  maître  et  les  lecteurs  se  croiront,  pour 
un  moment,  transportés  au  milieu  de  nos  villages. 

Cette  relation,  je  l'espère,  excitera  leur  charité,  ils  nous 
donneront  leurs  ferventes  prières  mais  aussi  leurs  aumônes. 
Nous  avons  tant  besoin  de  l'un  et  de  l'autre  pour  faire 
l'œuvre  du  bon  Dieu  ! 


A  présent  ma  station  a  repris  son  calme  habituel.  Tous 
les  soirs  j'ai  une  classe  spéciale  pour  les  jeunes  gens  qui 
veulent  s'instruire  et  qui  désirent  le  baptême.  Ils  sont 
pleins  d'entrain.  Une  vingtaine  déjà  savent  les  prières  et 
une  partie  du  petit  catéchisme  dont  nous  devons  nous 
contenter,  car  il  ne  faut  pas  trop  charger  leur  mémoire. 

Priez  donc  et  faites  prier  beaucoup  pour  que  le  royaume 
de  Satan  diminue  de  jour  en  jour.  E!t  demandez  aussi  au 
divin  Maître  de  faire  cesser  cette  terrible  épidémie  qui  fait 
tant  de  victimes. 

—  l()  — 
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Missions  d'Asie 


Diocèse  de  Vizagapatam 


Lee  Khondee  sont  une  peuplade  de  Tlnde  centrale  dont  rëT&Q- 
^Usatioii  est  confiée  au  s  mis^iaonaireB  de  SAint-Fraogote<de*Sale8 
d^AoDec;^.  La  barbarie  de  leura  cautumes  leur  avait  donné  une 
flînistre  réputation.  Le  gouvernement  anglais  n^a  rien  négligé 
pour  les  cîvîliâer,  et  Tactlon  apDatollque  achèTera  de  leur  faire 
Abandonner  leurs  pratiques  de  cruauté,  et  en  particulier  leurs 
^sacHices  humains. 


LETTRE  DU  R.  P.  PETRUS  DESOOMBBS 

Dts  miiiioqnaim  dt  8abit-7Taaçoif-d*-SaIii  A'AanMy 

Dépiurt  pour  Méryeiit. 

vOÙS  sommes  au   matin   d'un  beau  jour  de  février. 
Une  charrette,  vrai  petit  tunnel  ambulant,  en  lan- 
gage indien  Candy,   traîné  par  mes  deux  zébus 
(boeufs  à  bosse),  conduit  et  mes  bagages  et  ma  per- 
sonne à  Mérycot.  Nous  laissons   bientôt  la  route  (si  toute- 
fois il  est  permis  d'appelîar  route  un  long  ruban  de  poussiè- 
-^3  ou  de  boue  suivant  les  saisons)  et^nous  nous  engageons 
3ins  un   sentier  qui  n  a  pas  été  retouché  depuis  le  déluge, 
lutile  d'ajouter  qu'il  est 

montant^  sablonneux,  malaisé, 

Et  de  tous  les  côtés  au  soleil  exposé. 
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V  ers  les  deux  heures,  nous  arrivons  enfin  sur  le  bord  d'une 
rivière.  Halte-là  ! 

A  peine  avais-je  sauté  à  bas  de  mon  landau,  que  mon  cui- 
sinier, un  jeune  chrétien  du  nom  de  Thomas,  me  pose  cette 
question  : 

**  ^— vSwami,  que  voulez- vous  maiiger  ? 

Je  lut  réponds  : 

«  —  Exhibe  tout  le  contenu  du  panier  à  provisions  et 
surtout  fais  cuire  une  poignée  de  riz,  c'est  la  pièce  de  résis- 
tance. " 

Tandis  que  je  récite  les  Petites- Heures  à  Tombre  d'un 
manguier  au  feuillage  toufiu,  mon  eordpn-bleu  improvise 
un  foumeau,dont  l'extrême  simplicité ^(leut  que  faire  son- 
ger à  l'âge  de  pierre.  Ce  fourneau  consiste,  en  «ffet,  en  deux 
pleines  disposées  parallèlement  et  placées  à  un  demi-pied 
Tuée  de  Tautre.  On  jette  au  milieu  un  &got  de  bronasaille» 
puis  dessus  on  dépose  le  vulgaire  tefuUi  (vase  en  terre  cuite) 
et  c^eA  tout 

L'office  et  l'examen  particulier  terminés,  je  me  mets  à 
idble,  ou,  si  vous  préférez,  je  m'asseois  à  tem,  les  jambes 
repliées  à  la  mode  indienne,  flanqué  à  ma  droite  d'un  m<Mr- 
ceau  de  viaade,  à  ma  gauche  d'nn  {dat  de  riz  cuit  à  l'eau,, 
accompagné'de  TindispensaUe  bol  de  Uéarou  (eau  de  poî* 
vre),  tandis  que  la  traditionnelle  gargauleUe  (cruche  rem- 
plie d'eau)  monte  la  garde  en  face  de  moi.  Le  missioimatre 
ambulant  ne  manque  généralement  pas  d'appétit. . . 

Nous  nous  remettons  eh  route  vers  les  trois  heures,  et,. 
après  maints  prodiges  d'équilibre,  nous  sommes  à  Hérycot 
à  la  nuit  tombante. 

Les  chrétieiuite  MéryeoU 

La  nouvelle  de  l'i^n'îvée  du  Swami  se  répand  aussitôt 
comme  une  traînée  de  poudre  et,  malgré  l'heure  tardive,  un 
bataillon  de  chrétieut  envahit  les  vérandas  de  la    chapelle. 

—  18  — 
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Tons  mettent  genoux  en  terre  pour  me  saloer.  Oh  !  com- 
bien grande  paraît  être  leur  joie  I  DepQÎsde  longs  iDOÎs,cea 
pauvres  gens  n'ont  pas  eu  le  bonheur  d  avoir  le  prêtre  au 
milieu  d'en^  ! 

Mais  je  suis  un  nouveaa  S^amî.  Peut-être  se  tiendront- 
ils  sur  la  réserve  à  mon  égard  ?  Pas  le  moins  du  monde.  Je 
suis  letir  prêtre,  donc  leur  ami.  La  conversation  s  engage* 
Nous  nous  questionnons  réciproquement  %ur  l'état  de  nos 
santés.  Nous  parloas  des  trépassés,  spécialement  des  victi- 
mes de  la  petite  vérole  —  elles  sont  nombreuses  — des  nou- 
veau-nés auxquels  il  faudra  conférer  le  baptême,  des  caté- 
ehumènee,  etc. . .  Tons  me  promettent  d'être  fidèles  à  l'as- 
si^tàttee  à  la  sainte  messe  et  aux  instructions  durant  ^on 
séjour  parmi  eux.  Sur  ce  :  **  Bénissez-nous,  mon  père  1  — 
Je  vous  béoîs  !"  Et  la  séance  est  levée. 

Méryoot,  comme  la  plupart  des  villages  indiens,  est  *un 
amas  de  huttes  adossées  les  unes  aux  autres.  Ses  ruelles 
étroites  fourmillent  d'enfants  nus,  de  chiens  gallenx,  do 
chats,  de  poules,  etc. 

Le  quartier  des  chrétiens  est  misérable.  Nombre  de  but* 
tes  sont  ouvertes  à  tous  les  vents.  Au  toit  de  beaucoup  d'au- 
tres, il  y  a  plus  dé  trous  que  de  paille,  en  sorte  que  rayons 
de  soleil  et  gouttes  de  pluie  entrent  à  l'intérieur  à  volonté. 
Ah  !  s'il  ne  fallait  qu'être  pauvre  pour  aller  au  ciel,  je  vous 
aosore  que  nos  Méiyeotiens  auraient  les  premières  places. 
J'^cooie  leurs  plaintes.  Quelques-unes  d'entre  elles  me  font 
venir  les  larmes  aux  yeux,  car  tel  est  leur  refrain  habituel  : 
''  Père,  nous  n'avons  rien  à  manger,  nous  mourons  de  faim  !  '* 
Dans  bien  des  cas,  c'est  peut-être  exagéré,  mais,  hélas  !  c'est 
souvent  la  réalité.  Ces  Panhos  n'ont  pas  de  terres.  Ils  doi- 
vent donc  travailler  à  la  journée  et  vivre  par  conséquent  au 
jour'le  jonr.  S'ils  sont  embauchés. 

Chaque  Jour  amène  son  riz  ; 
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lis  s'ils  ne  se  trouvent  pas  de  tmvail,  iU  devront   en  ftoQ 
al  place  du  diner,  se  contenter  de  faire  on  bon  donim«*.  PaQ- 
vre.^  ^ens  !  Je  les  console  de  mon  mieux  et,  orymi^    '       ' 
nea  paroles  aident  à  supporter  la  faiui  d«ni  rapii,    l,  y^ 
donne  une  aumône,  combien  maigre  !  en   rapport  avec  \ 
bourbe,  mais  non  pas  avec  leuni  besoins  pas  plus  qQ*avc£ 
mon  cœur 

Une  visite  dn  Car4]l* 


"  —  SAlam  B&bou  !  (Bonjour  Monsieur!) 

—  BAbou  s&lam  !  (  Monsieur,  bonjour  !)  Qui  Êtes- ^^*n 

—  Koufi  sommes  le  Cardji  de  Slérycot  !  " 

D  a  dit  nQUM  ;  attendons- nous  donc  à  qnelqua   efaûse  dt 
nouveau. 

Un  cardji,  c'est  un  minuscule  juge  de  paix  doublé  d'an 
percepteur  du  même  calibre.    Or,  vous  en  conviendrez  ms§ 
peine,  un  percepteur  est  toujours  un  pecsonnage  et  m.        ' 
ne  I^âse  pas  de  nous  émotionner,  mêmes  aux  Indes     .    ,u^ 
ci  est  un  vieillard.  Il  n'a  plus  que  la  dent  de  sage^seu  H  est 
très  proprement  vetu  ;  pagne  et  turban  irréprœbablea  De 
plus»  il  porte  en  sautoir  le  cordon  des  brahroes.  Je  r\snmr«;^?" 
sur  son  front  le  trident  de  l'Indien  et  sur  sa  fignre  un  pv 
air  de  coquin  dévot,  deux  qualités  qui,  chess  un  bralime,  loin 
de  s  exclure  marchent  généralement  de  pair.  TotiT  =-  'n  - '-  t 
point  fait  pour  me  rassurer.  En  veut-il  a  ma   !.. 
bien  n'en  veut-il  qu'à  mon  humble  personne  1  De  qui,  entre 
parenthèse,  m'étonnerait   prodigieusemi  tit    Tu   aitendani, 
nous  nous  décochonî;   mutuellement  fort      ^      i^tcs   Unda- 
tives. 

"  Swami,  s  écne-t-ii  tout  à  coup,  uous  avons  des  enfanta 
Nous  désirons  les  envoyer  à  votre  école, 

—  Rien  de  plus  f^ile  ;  les  portes  en  aont  onvertc^ 
tous  ceux  c|ui  veulent  y  venir. 

—  Pas  si  facile  que  vous  le  supposex;  Nos  enlaolA,  Vùx* 
iroos,  sont  des  enfants  de  CardjL 
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—  Après  ? 

—  Nous  exigeons  pour  eux  une  salle  spéciale . . . 

—  Si  vous  voaleie  la  construire  !  très  bien  !  Si  non  Je  ne 
puis  faire  droit  à  votre  demande. 

—  Alors,  tenez,  une  idée  me  germie  dans  l'esprit,  s'excla- 
me-t-il  en  se  grattant  sur  l'oreille.  Vous  avez  deux  bancs  à 
votre  école  ? 

—  Exactement. 

—  Eb  bien,  rien  de  plus  simple.  Nos  enfants  s'asseoiront 
sur  les  bancs  et  les  autres  écoliers  à  terre. 

—  Non  pas.  Ecoutez  !  Vous  allez  appeler  un  charpentier 
qui  rognera  quelque  peu  les  pieds  de  l'un  des  bancs.  Celui- 
ci  sera  le  refuge  du  pauvre  populo,  tandis  que  les  nobles 
enfants  de  l'illustre  Cardji  percheront  sur  l'autre,  resté 
intact.  " 

En  dépit  de  toute  ma  bonne  volonté,  il  nous  fut  impossi- 
ble de  nous  arrêter  à  une  solution  définitive.  Dans  ce  bien- 
heureux pays,  savoir  ménager  la  chèvre  et  le  chou  est  un 
don  spécial  qui  n'est  pas  donné  à  tous.  Avant  de  prendre 
congé,  mon  visiteur  me  fit  présent  d'une  podle. 

J'acceptai. 

Oh  !  de  ces  présents-là,  libéra  nos  domine  !  L'Indien,  né 
finaud,  ignore  absolument,  en  pratiqué  du  moins,  le  vrai 
sens  du  mot  Charité.  Il  ne  connaît  que  le  do  ut  des.  Tra> 
dnction  libre  :  *'  Je  vous  fais  cadeau  d'un  anna  (dix  centi- 
mes), veuillez  en  retour  m'octroyer  une  roupie  (deux  francs). 

Quand  je  vous  disais  que  ce  coquin  de  Cardji  eu  voulait 
à  ma  bourse  ! 

■b  nrate  pour  Sollma. 

Nos  Mérycotiens  ont  rempli  le  devoir  pascal.  J'ai  dû 
travailler  ferme  pour  leur  remettre  en  mémoire  prières  et 
catéchisme,  qu'ils  avaient  un  peu  . . .  oubliés  !  En  route 
donc  pour  Solima.  Mais  cette  fois-ci  à  pied. 
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De  Mérycot  à  Solima  la  distance  n'est  pas  grande  :  5  à 
6  milles  tout  au  plus.  Ce  voyage  est  cependant  très 
pénible  à  effectuer.  lie  sentier,  un  sentier  de  chèvres, 
nous  conduit  d'abord  à  travers  les  champs,  puis 
s'enfonce  en  serpentant  dans  la  forêt  et  aboutit  enfin  au 
pied  de  la  montagne  qu'il  nous  faut  gravir.  L'ascension 
commence.  Nous  marchons  tantôt  sur  des  cailloux  roulants 
tantôt  sur  des  feuilles  mortes  et  glissantes,  tandis  que  les 
branches  des  arbres  nous  fouettent  le  visage  et  que  les  bais- 
sons épineux  déchirent  nos  vêtements.  De  temps  à  aotre, 
nous  rencontrons  un  précipice,  pas  très  profond  générale- 
ment. 

Enfin,  nous  voici  à  Solima. 

Solima 

La  chapelle  de  Solima,  par  son  site  enchanteur,  m'a  fut 
songer  aux  chalets  des  Alpes.  Comme  eux,  elle  est  ados- 
sée au  flanc  de  la  montagne,  assise  sur  un  énorme  rocher,  à 
l'ombre  d'un  gigantesque  baobab.  Mais  ici  pas  de  troupeaux  ; 
les  grands  bois  remplacent  les  pâturages.  Mes  plus  proches 
voisins  sont  le  tigre,  la  panthère  et  l'ours,  sans  oublier  ces 
meutes  de  maudits  chacals  qui  voua  donnent  gratis  des 
concerts  dont  je  suis  loin  d'être  friand,  surtout  pendant  la 
nûii  Aussi  j'espère  que  vous  ne  me  qualifierez  pas  de  peureux 
si,  au  milieu  d'un  tel  entourage,  je  tiens,  le  soir,  avant  de 
m'étendre  sur  une  natte,  à  constater  de  visu  que  les  portes 
de  mon  palais  sont  hermétiquement  fermées,  l^on  premier 
souci,  en  arrivant  dans  une  nouvelle  station,  est  d'inspecter 
nos  bâtisses.  Murs^  toits,  poutres  et  chevrons,  portes  et  fenê- 
tres, tout  est  minutieusement  passé  en  revue.  Quelle  ne  fut 
pas  ma  surprise  de  voir,  à  Solima,  un  pan  du  mur  de  la  dia- 
pelle  tombé  à  terre  !  Devinez  qui  est  l'auteur  de  ce  méfait  ? 
Un  ours.  Un  essaim  d'abeilles  avait  élu  domicile  dans  une 
crevasse  de  ce  mur  quelque  peu  lézardé,  et  notre  gourmand 
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oe.  trouva  rien  de  mieux  pour  s'emparer  du  miel  que  de  reo- 
verser  le  mur. 

Noua  comptons  à  Sol  i  ma  près  de  deux  centîi  chrétiens. 
Là,  eoiiime  à  Mérycot,  j'ai  reçu  Taccueil  le  plus  bienveillant. 
Hélas  !  là  au8si,  la  petite  vérole  a  vidé  bien  des  berceaux 
«i  fait  de  nombreux  orphelins  î  Là  encore,  Timpitoyable 
misère  est  à  demeure. 

Il  y  a  dans  les  environs  une  bonne  poignée  de  chrétiens 
À  convertir.  Grâce  à  Dieu  ils  n'appartiennent  point  à  la 
légion  deaBrabmee,  comme  notre  illustrissime  Oardji.  Aussi 
m 'ont-ils  pam  totfit  à  fait  disposés  à  embrasser  notre  reli- 
^on.  Les  vieux  m  ont  cependant  déclafé  qu'ils  n'avaient 
plos  ombre  de  boiùdi  (intelligence)  et  qu'apprendre  les  priè- 
res serait  poar  eux  une  rude  besogne.  Qu'ils  se  consolent  ^ 
Le  bon  Dieu  n'exige  jamais  11  m  possible.  Aussi  bien,  je  ne 
-demanderai  pas  qulls  deviennent  docteurs  en  Sorbonne 
•avant  de  les  baptiser,  Quand  ou  a  logé  le  Pater,  VAve  et 
quelques  bribes  de  (^téchisme  dans  de  telles  œrvelleé^  on 
«st  au  moins  bacheUer. . .  es  patience. 

L«  foa  aux  montaffnea. 

Durant  mon  séjour  à  Solîma,  j'ai  pu  Jouir  à  satiété  d'une 
-scène  grandiose,  je  veux  parler  de  t'incendie  des  montagnes. 

Le  soir  même  de  mon  arrivée,  il  me  sembla  distinguer 
<]'énormes  volutes  de  fumée  disséminées  ç%  et  là  sur  les  flancs 
des  collines  qui  sont,  là-bas  tout  an  fond  de  la  vallée,  noyées 
dans  la  brume.  On  aurait  dit  une  multitude  de  volcans  en 
éruption.  A  la  nuit  tombante,  les  nuages  de  fumée  se  méta- 
morphosèrent en  immenses  tourbillons  de  flammes  aux  for- 
naes  les  plus  fantastiques.  Ici,  c'était  un  large  fleuve  qui 
roulait  ses  flots  d'or  liquide  jusque  dans  la  plaine,  La,,un 
ruban  de  feu,  enserrant  un  pic  bien  boisée  donnait  Tillusion 
d  une  gigantesque  couroone.  Les  flammes,  attisées  par  une 
forte  brise,  se  dispersaient,  puis  se  réunissaient  pour  se  dis* 

t 
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perser  encore  et  se  réunir  de  nouveau,  jusqu'à  ce  que  des 
montagnes  entières  ne  fussent  plus  que  d'immenses  brasiers. 

Je  m'attardai  bien  avant  dans  la  nuit  à  contempler  ee 
spectacle  unique  au  monde.  C'était  beau,  je  vous  assure. 
Mais,  vu  de  trop  près,  il  perdait  tout  son  charme,  toute  sa. 
poésie.  En  voici  la  preuve. 

Le  lendemain,  un  bruit  sinfi^ulier  se  fit  entendre  durant 
toute  la  journée.  C'était  à  croire  que  l'on  brisait  toutes  les- 
branches  qui  jonchaient  la  forêti 

Voulant  en  avoir  la  conscience  n^tteje  m'aventurai  à  tra- 
vers les  arbres.  A  ptine  avais-je  franchi  quelques  centaines  de 
pieds  que  je  me  trouvai  en  face  d'un  long  et  large  rubaa 
de  feu  qui  dévorait  petits  arbustes,  her^  desséchées  et 
bois  mort.  Encore  une  demie-heure  et  mon  chalet  était 
détruit  Que  faire  ?  Appeler  au  secours  I  C'est  ce  que  mon 
catéchiste,  mon  cuisinier  Thomas  et  votre  serviteur  fixent 
de  toute  la  force  de  leurs  poumona  Nos  Pahnos  accourent- 
En  moins  de  deux  heures,  tout  fut  éteint  et^  grâce  à  Dieu, 
j'en  fus  quitte  pour  la  peur. 

Comment  expliquer  ces  incendies  i  Maintes  fois  déjà  j'ai 
posé  ces  questions  à  nos  Indiena  Les  uns  m'ont  répondu 
ceci  :  '*  En  passant  dans  la  forêt,  quelqu'un  a  jeté  6<m  kali 
(cigare)  à  moitié  éteint,  et,  le  vent  aidant,  l'incendie  s'est 
allumée.  "  D'autres,  quelque  peu  teintés  de  sciences  physi- 
ques, attribuent  ces  embrasementè^  annuels  au  frottement 
des  bambous  desséchés  et  agités  par  la  brise.  D'autres  enfin, 
et  je  crois  que  ces  derniers  ont  raison,  vous  avouent  ingé- 
nument que  si  personne  ne  se  dévouait  pour  mettre  le  feu 
aux  montagnes,  il  faudrait  abandonner  le  paya  Les  bête^. 
sauvages  détruiraient  des  villages  entiers  ;  gens  et  animaux 
deviendraient  la. proie  du  tigre. 

Je  sais  que  cette  dernière  opinion  est  loin  d'être  partagée 
par  les  officiers  de  l'administration  forestière,  car  elle  est  Is 
preuve  indéniable  que  les  natifs  se  moquent  de  leur  surveil- 
lance. 
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J'ai  parlé  du  tîgre.  Ce  roi  des  forêts  abonde  ici.  Si 
jamais  vous  venez  à  Sou rad a  et  quHl  voua  preoûe  l'envie 
de  feuilleter  le  ré^stre  des  morts^  il  vous  arrivera  de  lire 
cette  rubrique  dans  le  coin  réservé  aux  remarques  :  dévoré 
par  le  tigre  !  Un  exemple  entre  toud. 

Deux  Panhos  de  la  plaine  étaient  allés  passer  quelques 
jours  chez  les  Ehondes,  afin  d'échanger  leur  riz  contre  lé 
safran  de  ces  montasmards.  Leurs  affaires  terminées,  ils 
songèrent  à  rentrer  à  Sourada.  Chemin  faisant,  tandis 
qu'ils  descendaient  les  flancs  abrupts  d'une  montafipie,  l'un 
d'eux  s'écarta  quelque  peu  du  sentier.  L'autre  continua 
lentement  sa  route,  en  attendant  son  compaspion.  Après 
quelques  instants,  comme  celui-ci  ne  revenait  pas,  notre 
homme  l'appela  à  (grands  cris.  Pas  de  réponse.  Soupçon- 
nant alors  qu'un  malheur  était  arrivé,  il  revint  sur  ses  pas 
à  la  recherche  du  Souradine  disparu  ;  mais,  hélas  !  ses 
recherches  n'aboutirent  qu'à  découvrir  un  turban  et  un 
pagne  ensanglantée  De  compagnon,  point.  S'emparer  de 
ces  haillons  maculés  de  nombreuses  taches  de  sang*  fut 
aussitôt  exécuté  qu'imaginé  ;  et  il  s'enfuit  à  toutes  jambes. 
A  son  retour  à  Sourada,  son  premier  soin  fut  d'aller  remet- 
tre pagne  et  turban  à  la  mère  de  la  victime,  en  lui  répétant 
à  son  insu  les  paroles  des  frères  de  Joseph  à  leur  vieux 
père  Jacob  :  •*  Une  bête  sauvage  a  dévoré  votre  fils  !  " 

Kontrouka.  Les  Khondes. 

Me  voici  en  plein  pays  khonde.  Jusqu'ici  la  réception 

faite  au  Swami  a  été  polie,  très  bienveillante  même.  Mais 

les  Ehondes,  cette  tribu  de  grands  enfants  qui  ne  font 

imais  les  choses  à  demi,  m'accueillent  avec  enthousiasme, 

-  c'est  une  véritable  ovation  !  —  Figurez-vous  ces  grands 

iables  à  la  moustache  déjà  grisonnante,  qui,  aussitôt  qu'ils 

aperçoivent    la    soutane    blanche    de    leur    Abba  (Père) 

)oindre  à  l'horizon,  se  précipitent  à  ma  rencontre.  Une  fois 
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près  d^  moi,  ils  se  jettent  à  genoux,  me  priant  de  les  b&iir  ! 
Puis  le  cortège  s'organise  comme  par  enchantement  Un 
bataillon  de  ces  moiitagnards  oavi»  la  marche.  Un  antre 
la  ferme,  et  le  reste  se  place  à  mes  côtés.  Chemin  faisant. 
nous  jasons. 

"  —  Hé  !  les  enfants,  savee-vons  vos  prières  ? 

«  —  Comment  les  saurions-nous  si  bien  ^  Père,  vous 
venez  si  rarement  nous,  visiter  ;  en  votre  absence  nous 
oublions  tout  Si  donc  nous  sommes  des  ignorants,  ce  n'est 
pas  de  notre  faute,  mais  bel  et  bien  la  vôtre.  " 

£t  dire  que  mon  interlocuteur  a  presque  raison!  Un 
court  plaidoyer  Tpro  domo  n'est  peut-être  pas  inutile  ici 

Nous  avons  dans  la  mission  dfd  Sourada  près  de  trois 
mille  chrétiens  disséminés  dans  une  trentaine  de  villaijres. 
Ceux-ci  sont  situés  à  des  distances  très  respectables  les  ans 
des  autres,  et  reliés  entre  eux  par  des  sentiers  qui  ne  sont 
généralement  que  de  continuels  casse*cou.  En  outre, 
pendant  la  mousson,  qui  dure  de  juin  en  novembre,  il 
serait  par  trop  imprudent  pour  un  jeune  missionnaire  qui 
n  est  point  encore  accoutumé  à  ce  climat  meurtrier,  de 
s'aventurer  dans  les  montagnes,  .véritables  foyers  de 
TnaZaria,  Il  ne  nous  reste  donc  que  huit  mois,  pour  rendre 
visite  à  nos  nombreux  catéchumènes  et  explorer  les  villages 
païens  des  environs.  Encore,  pour  que  mon  calcul  fût  exact, 
devrais-je  déduire  deux  autres  mois,  durant  lesquels  la 
fièvre  nous  oblige  à  garder  Je  Ut,  trop  heureux  lorsque 
nous  parvenons  à  nous  en  tirer  à  si  bon  marché. 

Un  mot  sur  le  type  khoncle.  Tandis  que  nos  Panhos 
pourraient  être  classas  parmi  les  échassiers,  le  Ehopde  au 
contraire  est  un  homme  trapu  et  bien  décQupIé.  Ses  traits 
sont  réguliers,  sa  physionomie,  presque  intelligente,  est  géné- 
ralement illuminée  par  un  gai  sourire.  Sa  couleur  est  celle 
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du  café  au  l&ii  Ponr  tout  vêtement,  il  n'a  qu'un  pagoe  dont 
il  laiiise  retomber  une  partie  par  derrière.  Qaant  aux  enfants, 
ils  doivent  se  contenter  d'une  simple  ficelle  à  laquelle  est 
saspendn  un  petit  ^elot.  A  défaut  de  peigne,  le  Khonde 
ramasse  sa  ehevelure  en  un  gros  chignon  roulé  sur  son 
oreille  droite.  Si  ses  cheveux  ne  sont  pas  suffisamment 
fournis,  il  y  remédie  en  attachant  quelques  tresses  de  poils 
dérobés  à  U  queue  d'une  vache.  Ce  chignon  est  un  véritable 
coin  de  retirage.  Outre  une  population  très  dense,  il  contient 
des  aiguilles,  des  pinces,  quelques  piquants  de  porc-épic,un 
peigne  enrbois,  deux  ou  trois  cigares,  etc„  le  tout  couronné 
d'un  oiseau  rarel 

Les  Khondesses  ont  un  faible  pour  la  vanité,  et  afin  de 
rehausser  leurs  grftoes,  elles  se  font  tatouer.  Ajoutez  à  cela 
qu'hommes  et  femmes  khondes  enroulent  autour  de  leur  cou 
d'innombrables  colliers  de  verres  multicolores,  et  vous  aurez 
une  idée  du  physique  de  ces  demi-sauvages. 

Autre  particularité.  Tous  les  Khondes  fument  :  c'est  la 
règle.  Le  cigare,  c'est-à-dire  une  pincée  de  tabac  roulé  dans 
une  feuille  d'arbre,  est  réservé  aux  hommes  seuls.  Les 
femmes  doivent  se  contenter  de  la  'pipe,  une  pipe  énorme, 
avec  fourneau  en  cuivre  emmanché  d'un  tuyau  qui  me- 
sure an  moins  deux  pieds  de  long.  Le  croiriez-vous  ?  Il 
n'est  pas  rare  de  voir  ces  amazcmes  passer  leur  pipe,  en  guise 
de  dessert^  au  bébé  qu'elles  vienppnjb  d'allaiter  !  N'est-ce  point 
là  une  éducation  plus  que  Spartiate  ? 

Le  Khonde  est  renommé  à  ceiit  lieues  à  la  ronde  pour  sa 
franchise  irréprochable  aussi  bien  que  pour  sa  jovialité. 
D'une  nature  sauvage  il  ne  quitte  jamais  sa  hutte  sans  être 
armé  en  guerre.  Si  vous  avez  l'occasion  de  le  rencomtrer 
dans  ses  voyages,  vous  le  verrez  toujours  muni  d'une  hache 
et  d'un  arc  avec  des  flèches  çmpoisopnées. 

Vous  arrive-t-il  de  passer  dans  un  village  de  ces  Peaux- 
Bouge  de  l'Inde  où  vous  n'êtes  point  encore  connue,  tous  les 
Khondes  présents  s'éclipseront  comme  un  éclair.  La  plupart 
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escataJeront    lu  coIUtie  la  pltwi  proche  ci  Ui 
UJi  buisson,  vous  t^pieront  avec  toute  riittcuiu;-  a  iitl 
capables.  Les  autres  se  barncaderout  datis  Icor  hutte  ( 
vou»  ne  serez  reçu  que  par  les  ehieii«  et  Im  pource«llx| 
Encori^  ceux-ci  protesteront-Us  I 

Lb  Khonde  passe  pour  ranéunier  et  eriiel,  d  cru**!  ^b 
lorsque  sa  baiDe  ou  sou  intérêt  Tex^e,  il  fiait  moiii 
*le  la  vie  d'un  homme  que  de  celle  d*uii  an'un* 
tout  Khoode  qui  se  respecte,  iogurgitera  \v  i    . 
jour,  sHl  eu  a  les  moyens,  cinq  ou  six  litres  de  jtii  de  pal 
mîcr.    Hélas  !  la  perfection  est  une  plante  ti^ 
paur  quHl  lui  soit  poasible  de  piiUiiiier  ^qkib  le  b* 
des  passions  et  des  vices  indien .v 


Mais  revenons  à  notre  sujet  Koutroukaesi  li^  ncmirfnnn^ 
à  deux   viltûges  qui,  ainsi  que   leur  voisin   Epcm 
entièrement  cbrétien^a»   une   seule   famille  exi: 
chef  un  véritable  Hercule,  disciple  dTîpicure 
cherche   de  tous  les  plaisirs  posaîblea  Je  lui  du 
jour  pourquoi  il  n'avait  pas  suivi  Texemple  de  at«  vc 
et  reçu  le  baptême  coiume  eux, 

''  Ce  B  est  pas  ma  fauté,  i:^|>ondit*iL    Lorsque  votrv  pr 
déoeeseur  enseifraait  le»  prières,  j'a^istais  régu1i^^eQle 
aux  instructions.  Il  uie  questionna  un  jour  sur  t* 
personnes  qui  composaient  ma  njaison.  D'abor 
il  ]P  a  moi  et  mi^s  deux  femmes 

—  Comment  ?   Deux  femmes  ?  Tu  faras  bien  de  rat 
cher  une  unité  à  ce  nombre. 

Sur  mon  refus,  il  m'ordonna  de  quitter  U  chapelliL    J^ 
m'en  suis  aile.  Que  faire  ? 

Kos  chrétiens  de  Koutroaka  sont  tous  pl^^i^ 
Yolonté   Leur  âdélité  à  assiater  à  la  sain 
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iûstrnctîons  m'a  tout  simplement  eDchanté,  Chaque  matin, 
vers  les  quatre  heures,  Khoudes  et  Khondesses»  ceus-là  ci- 
gare aux  dents,  celles-cî  pîpe  à  la  bouche,  avec  un  on  deux 
enfants  à  califourchon  sur  la  hanche,  escaladaient  la  colline, 
au  sommet  de  laquelle  notre  chapelle  est  perchée  comme  un 
nid   d'aigle. 

** —  Père,  nous  sommes  là  î  me   disent-ils  ? 

"  —  Très  biea  !  les  enfants.  Allons,    qu'on  remise    les 

pipes,  et  au^:  priàres  !  Femmes  à  gauche,  hommes  à  droite." 

Tandis  qu'on  récite  les  prières,  qu'on  répète  le  catéchisme 

j'entends  la  oonfesSMon^  d'un  certain  nombre  de  personnes 

averties  .dès  la  veille. 

Quelle  rud^  besogne  que  l'instruction  de  ces  cœurs  restés 
en  friche  pendant  une  année  entière  !  Mais  la  simplicité 
avec  laquelle  ces  pauvres  gens  accomplissent  leurs  devoirs, 
fait  oublier  bien:des  misères. 

Lprsqne  la  .sainte  messe  est  terminée,  il  est  près  de  dix 
heures.  Tout  le  monde  se  retire  et  je  déjeune.  Quelques 
gorgées  de  café  noir  et  deu^  œufs  font  les  frais  de  ce  repeis. 
Ia  soirée  est  réservée  à  la  visite  des  villages  ;  car,malgré 
les  nomlnreux  obstacles,  physiques,  et  moraux,  qui  obstruent 
la  voie  de  le«r  conversion,  lee  Ehoodes  désirent  embrasser 
notre  sainte  r^Ugion^  Ici,  comme  partout,  le  catholicisme 
fait  tache  d'huile.  Il  se  répand,  il  se  propagede  jour  en  jour. 
Aux  environs  deKoutrouka^cinq  nouveaux  villages  veulent 
devenir  chrétiens.  Quel  est  le  motif  de  leur  conversion  ? 
Saint  Paul  disait  :  Prius  quod  est  animale.  Cette  vérité 
est  plus  vraie  ici  que  partout  ailleurs. 

"  Le  Swami,  se  disent  ces  païens,  est  un  homme  influent, 
lie  Swami  me  protégera.  Le  Swami  empêchera  qu'on  dé- 
*  mise  mes  moissons.  Lé  Swami,  qui  est  '  quelque  peu  mé- 
ecin  (puisque,  pour  ces  '  gens-là,  la  médecine  est  un  don 
ané  dont  le  bon  Dieu  fait  cadeau  à  tous  les  blancs),  le 
•wami  me  donnera  des  remèdes  si  je  tombe  malade.  Le 
]wami  est  un  homme  charitable  ;  en  temps  de  famine,  il  me 
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fera  Taumône.  Alloos  donc  à  lui,  car  un  être  avasi  par&ût 
ne  peut  qu'ensei^er  la  vérité,  "  Et  iû  viennent  par  eentaine& 


Chez  les  Ehcmdes,  le  réfirime  patriarcal  existe  encore 
dans  sa  primitive  simplicité.  Rien  d'important  ne  se  Cait» 
sans  avoir  été  préalablement  considéré  et  pesé  par  le  ebef 
et  les  principaux  citoyens  de  cette  miniiscale  répoUiqae. 
Or,  vous  comprenez  qu'abandonner  les  dieux  de  lenn  an- 
cêtres pour  devenir  chrétiens  est  pour  eux  une  aflEûre 
f^rave.  Pareille  décision  risquierts  beawoap  tle  tempe  et 
beaucoup  de  paroles.  Le  soir,  ao>  retour  de  la  CocAt^  nos 
"  pères  conscrits  "  s'assemblent  sons  «m  arbie,  ^  là^  assis  en 
rond  autour  d'un  bon  feu,  tandis  que  la  eonpe  de  jus  de 
palmier  circule  de  lèvres  en  lèvres,  ilè  jouent  aux  dëpulés. 
On  interpelle,  on  soulève  des  objections  ;  les  mis  sont  poor, 
les  autres  contre  la  nouvelle  religion.  Finalement,  mais  non 
sans  de  bien  nombreuses  séances,  raccord  se  fait  :  on  de- 
viendra chrétien.  Le  maître  d'école  le  pins  ^foelie  est 
chargé  de  griffonner  *Ufne  pétition  signée  de  tons  les  gros 
bonnets  de  la  caste,  et  dans  laquelle  ces  delmieis  snppfient 
le  Swanii,  au  nom  de  tout  leur  village»  de  vouloir  bien  ks 
recevoir  au  nombre  de  se^  disciples. 

"  —  Désormais,  disenC-ils»  nous  serons  à  toi  ;  ta  seras 
notre  père  et  nous  serons  tes  enfanta.  Si  ta  nooa  frappes, 
tu  nous  frapperas  ;  si  tu  nous  bats,  tu  noos  battras  !  " 

C'est  la  phrase  consacrée,   c'est  Texpressirai  de  l'enga- 
gement qu'ils  prennent  d'obéir  au  missionnwe.  C'est  beiui- 
coup  pour  ces  montagnards,  qui  n'ont  pour  tout  Inen  qu 
la  liberté,  mais  qui  la  veulent  entière. 
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Borogoste 

Un  des  villàgefi  de  catéchumènes  dont  j  ai  parlé  plus 
haut  répond  au  nom  harmonieux  de  Borogouda.  U  est 
enfoui  dans  une  masse  de  verdure,  au  fond  d'une  vallée 
encaissée  entre  deux  montagnes.  On  m'a  prié  d'aller  le  visi- 
ter ;  j'y  vais.  D'ailleurs  ne  Teût-ton  pas  fait,  j'y  serais  allé 
quand  même.  Ck)mme  à  l'ordinaire  je  n'ai  pour  toute  com- 
pagnie que  mon  ange  gardien,  mon  catéchiste  et . .  ma  canne. 
Nous  arpentons  d  abord  des  rizières  étagées  les  unes  sur  les 
autres,  et  séparées  entre  elles  par  de  véritables  murs  de  for- 
teresse qui  ont  dû  exiger  des  travaux  cyclopéens.  Au  bout 
d'aune  heure  j'aperçois  deux  lignée  de  toits  soutenus  par  des 
rondins  plantés  en  terre.  Cette  collection  de  tanières,  c'est 
Borogouda.  —  Chiens  et  pourceaux  se  mettent  en  frais  de 
musique  et  improvisent  Un  concert  en  mon  honneur.  Je  m'y 
attendais.  Au  village  pas  un  homme,  rien  que  des  vieilles  et 
des  bébé&  Ceux-ci  se  balancent  dans  une  toile  nouée  par 
les  quatre  coins  et  attachée  à  un  soliveau  de  la  toiture. 

Pendant  que  le  catéchiste  Crie,  s'égosille  à  appeler  les 
Borogoudiens  qu^oi^aperçoît,  là-haut,perché9  sur  les  rochers» 
en  train  d'abattre  des  arbres,  je  m'assoies  sur  une  pierre 
à  l'ombre  d'un  pahnier.  Enfin,  on  répond  ;  nos  montagnards 
dégringolent  avec  la  rapidité  des  singes  et  nous  tenons 
bientôt  l'assemblée.  Le  catéchiste  ouvre  le  feu  et  prononce 
son  discours  : 

*'  —  L'an  passé,  dit-il,  vous  avez  supplia  le  Swami  (mon 
prédécesseur)  de  venir  vous  enseigner  sa  religion,  vous  aviez 
alors  Tintention  de  vous  faire  chrétiens  et. . . 

—  Et  nous  l'avons  encore,  interrompt  le  chef,  et  nous 
l'avons  tous.  Tous  nous  voulons  marcher  par  le  même  che- 
min. A  tous  il  nous  faut  lemême  verbe  et  le  même  sentier.  '' 

Et  voici  une  douzaine  de  bambins  et  bambines  qui  réci- 
tent en  khonde,  sans  broncher,  Pater,  Ave,  Credo. 
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J'étais  aux  anges,  je  vous  assure.  Il  a  été  ensuite  conclu 
que  désormais  hommes  et  femmei  cissisteraient  aux  prières, 
le  matin  avant  d'aller  au  travail  et  le  soir  à  leur  retour  de 
la  forêt  Â  la  fin  de  la  mousson,  je  reviendrai  avec  le  calé- 
chismerimage  leur  mettre  Tesprit  et  les  yeux  en  fête.  Et 
bientôt  Teau  sainte  coulera  sur  le  front,  et  la  sainte  Egliae, 
notre  mère,  cçmptera  cent  cinquante  enfants  de  plus. 

Bfissionnaire  RiOAil^ 

Vous  parler  de  ma  visite  au  village  de  catéchumènes,  et 
de  catholiques  surtout,  serait  inutilement  reprendre  le 
même  refrain.  J'ai  constsité  chez  tous  une  dose  de  bonne 
volonté  peu  commune.  Si  cependant  j'avais  un  prix  d'excel- 
lence en  cette  matière,  mon  choix  aérait  bientôt  fait  : 
Dombogopda  aurait  la  palme.  C'est  un  village  de  soixante 
foyers,  situé  au  centre  d'une  très  jolie  vallée. 

Mais  là  que  de  difficultés  assombrissent  l'horizon  I  C'est 
dans  ces  parages  que  mon  prédécesseur  a  été  qualifié  de 
socialiste  !..  Et  moi  aussi  j'ai  eu  l'honneur  d'avoir  maille  à 
partir  avec  le  "  Manager  "  du  Rajah  de  Borogouda.  J'ai  été 
traité  d'intrus,  de  semeur  de  divisions.  A  l'en  croirej  je  ne 
suis  allé  à  Dombogouda  que  pour  ordonner  aux  paisibles 
habitants  de  là-bas  de  ne  plus  payer  d'impôts,. de  ne  plus 
fournir  de  corvées.  # 

Un  autre  chef  qui,  il  y  deux  ans,  demandait  à  se  faire 
chrétien,  mais  qui,  intimidé  par  un  chef  supérieur,  est 
devenu  mon  pire  ennemi^  m'en  a  joué  des  siennes  aussi. 

Il  m'a  décoré  du  titre  de  "  rajdh  supplanteii/r  du  rajah 
de  Bodogouda,  "  Quelle  idée  vous  faites-vous  d'un  rajah 
qui  n'a  pour  tout  royaume  qu'une  grande  bourse. .  »  vide  ' 

Il  parait  que  le  jour  où  je  baptiserai  nos  gens  de  Dom^ 
bogouda,  nous  aurons  un  feu  de  joie  allumé  par  ce  fameux 
chef.  Les  maisons  des  chrétiens  en  feront  les  fraia  . .  Nou 
verrons. 
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Poar  coaronner  tout  cela,  la  fièvre  est  venue  me  surpren* 
dre  dans  ma  hutte.  Je  me  console  facilement  de  tous  ces 
afi^éments  de  la  vie,  en  songeant  que  c'est  là  la  monnaie 
avec  laquelle  on  «'achète  un  billet  de  première  classe  pour 
le  ciel. 

Le  Retour. 

Aux  premiers  jours  d'avril,  je  repris  le  chemin  de  la 
plaine.  Grâce  à  mon  catéchiste,  je  fis  alors  une  imprudence 
dont,  d'ailleurs,  je  n'ai  pas  le  moindre  brin  d'attrition.  Au 
moment  du  départ,  le  catéchiste  m'aborde  d'un  air  mysté- 
rieux : 

—  Il  fait  chaud,  Père  ! 

—  Ah  !  ne  m'en  parle  pas. 

—  La  nuit  il  y  a  un  beau  clair  de  lune. 

—  Que  m'importe  ?  La  nuit,  je  dors. 

—  n  importe  si  bien  que  nous  pourrions  voyager  de 
nuit 

—  T  songes-tu  ?  Et  les  tigres  ? 

—  Les  Khondes  nous  accompagneront  armés  de  leur 
hache  et  de  leur  are  ;  de  plus  chacun  prendra  un  tison  en 
main. 

—  Eh  bien,  essayons  ! . . . 

Atidacee fortuna juvat  f ...  Nous  nous  aventurâmes  en 
pleine  forêt,  en  pleine  nuit  Pour  comble  de  chance,  alors 
que  nous  n'étions  qu'à  mi-chemin,  la  semelle  d'un  de  mes 
souliers  jugea  à  propos  de  prendre  la  tangente  !  Enfin,  vers 
les  six  heures,  nfous  arrivions  à  Sourada  après  cinq  semai- 
nes d'absence.  En  fait  de  tigre,  nous  ne  rencontrâmes  que 
des  poules  et  des  coqs  sauvages  qui  s'envolaient  à  notre 
approche. 

Quelques  jours  après,  je  eommençai  une  nouvelle  cam- 
pagne à  peine  achevée  les  jours  derniers.  Maintenant, 
j'attends  la  fin  des  proies  et,  en  l'attendant,  je  fais  le  curé  : 
Je  baptise,  je  marie  et  j'enterre.  * 
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OU 

DANSES  NATIONALES  DE  LA  NDUVELLE-PDMEIIANIE 

fftr  le  B.  p.  BBBNARD  BLBT 

Si  là  Société  ta  Sicré-C«v  d'Inovdia,  minloaaiirf  à  Vkvtilo 


Un  missionnaire  de  la  Congrégation,  du  Sapré^œnr  d'Issoodan 
envoie  sur  les  dances  traditionnelles  de  Tile  de  la  NouT^lle- 
Poméranie  cette  notice  pittoresque.  0*est  tout  un  côté  inconna 
des  mœurs  canaques,  qui  se  révèle  dans  ces  rélouissances  ;  et  à  ce 
titre  les  pages  suivantes  méritent  d'attirer  l'attention. 


^E  long  de  Blanche  Baie,  dans  Tintérieur  des  terres  et 
au-delà  de  la  côte  du  Nord,  les  Canaques  préparent 
j^^  des  fêtes  solennelles.  Dans  toute  la  oontrée,  on 
^^  courant  entraine  les  sauvages  vers  les  missionnai- 
rea  Ils  veulent  affirmer,  par  de  grandes  démonstrations, 
leur  résolution  de  s'enrôler  dans  l'Église  catholique.  A 
VlavoUo,  ils  se  préparent  à  célébrer,  par  des  danses,  l'achè- 
vement de  la  chapelle  de  la  mission  ;  à  Malagoune,  ils 
veulent  solenniser  la  cérémonie  du  baptême.  Sur  les  deax 
versants  de  la  presqulle,  le  soir,  on  entend  des  échos  sau* 
vages.  Ce  sont  les  chœurs  de  danseurs  qui  s'exercent 

**♦ 

Le  lundi  11  mars,  nous  parcourons  le  ehemin  doEanigov 
nau  à  Yla^oUo,  afin  de  pouvoir  êtve  présents,  le  lendemaîi 
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À  l'onvertare  matînate  cîbs  fêtes,  La  grande  allée  qnï  œndqît 
^e  l'église  au  rivage  de  la  mer  est  tendue  de  Terdoyants 
bràochagea  et  de  featllagea  colorés*  C'est  rornementation 
trâdîtîoDDelfe  de  remplacement  destiné  à  la  vialangaiTie. 
Ce  qui,  aux  yeux  des  Canaques,  rehausse  singulièrement  la 
-décoration,  ce  sont  les  nombreuses  banderolles  aux  joyeuses 
KH^uleurs,  qui  palpitent  glorieusement. 

Dès  Taurore,  affluent  les  spectateurs,  tandis  que  les  dan- 
seurs achèvent  leur  toilette  dans  les  profondeurs  des  forêts. 
Ce  sont  des  coulisses  dignes  de  la  scène.  Et  quel  décor  ! 
Le  grand  soleil  s'ef^t  élevé  sur  le  miroir  immense  que  fait 
la  mer  tmnquille.  Tout  est  splendeur;  tout  est  éblouisse* 
ment  De  l'Ile  de  Wattom  et  de  mille  points  de  la  cité 
accourent  de  légères  }iirogues.  Elles  tracent  des  sillons 
brillants  sur  la  surface  d'argent  et  de  cristal.  Cette  fête  de 
lumière  et  de  silence  prélude  au  tumultueux  divertissement 
-<)ui  va  suivre.  Il  faut  écarter  la  foule  massée  devant  Téglise, 
ù&n  d'y  installer  des  chaises.  Nous  .prenons  place  à  la  suite 
vde  Mgr  Couppé. 

Voici  le  commencement,  attention  ! 

Vu  cortège  de  femmes  fait  son  entrée.  Elles  sont  placées 
sur  deux  rangs.  Leurs  tâtes  sont  encapuchonnées  d'un  vraie 
buisson  de  feuilles  diversement  nuancées;  des  colliers  de 
4>aies  entourent  leur  cou  ;  pour  vêtement,  elles  ont  un  jupon 
de  grandes  feuilles  rouges  et  vertes  ;  elies  tiennent  dans 
leurs  mains  des  booquets  de  âeors  et  de  plumes.  Les  musi- 
•Hsiennea  sWsroupis^nt  au  milUeU  de  l'allée.  Un  signal, 
-  Il 'elles  donncint  par  un  Roulement  de  tambourins,  indique 
oommanoement   de*  la  première  des  einq  danses  qui 

arment  le  profpramme  de  la  fête. 

A  part  le  saut  rbythmique  des  pieds,  il  n'y  a  aucune  res- 
i    mblanee  entre  les  malafigaines  et  les  danses  européennes 
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Il  y  a  qacïiqué  t^inpi),  U  fanfare  d'un  navire  do  gurrir 
allâmaaid  vùit  jou^r  les  pliin  beaux  morceaux  de  aou  i^i^^- 
Wira  dans  TUe  d^  Maioapi.   Malgré  TaUrait  dataocHiv 
le  talent  des  artbteît,  Tardeur  avec  lacjaelleîls  ^^ 
Daient  à  souffler  dans  lea  brillantes  trompeitafs  U  ». 
européenne  n  eut  aaciin  succès.  En  mémo  t/empft  S' 
nait  par  là  une  maUmqaine  ;  les  CaoaqiK^  n'eurent 
^t  d  oreilles  que  pour  tlle.  Le  eoneeri  allemand  easu^n  ui^ 
échec  complet  î 

Les  danses  des  hommes  sont  autrement  bdUea  aisavantea 
que  celles  des  femmes.  11  faut  dire  d'abord   qoa  »11  «U  ao 
sexe  remarquable  ici,  les  homjxies  peuvent»  a«aQ  ploa  dt 
droit  que  les  femmes,  en  revendiquer  le  tà^x%  et  llionneiir^  1 
Ils  ont  plus  quelles  le  goût  da  la  parure  ai  la  9(ioei  da  li-j 
toilette. 


To  Varcarat«  le  plus  grand  cnet  lie  cett<î  c 
personne  la  danse  de  clôture.  8a  bande  arrive 
Tous  ceux  qui  la  composent  poussent  ensemble  de  ^  i 
cris,  et  envoient  autour  d*eux  des  nu^  ^  -    -  *         lis 

entrent  dans  larene  sur  troi^  rangs.  L,-  ^,l_-      i.i     114.  .aa* 
cbées  d'un  cimier  de  plumes  ondoyantea,  \m  ^Mafa  ocit>  de 
plus  une  bande  rouge  qui  lie  les  cheveux.  O  qui  parait 
encore  de  Tépaisse  chevelure  est  enluminé  do  coqlev*^    A 
la  nuque  est  suspendue  une  grande  touflTe  dé  feuilles  col 
Les  reines  sont  enjuponnées  de  la  même  éiolfa,  Auloor  du 
[>t]  s'enroule  un  collier  de  dents  d'opûasam  \  ant^--^    ^     ^ 
ille  une  ceinture  de  coquillagea.  autour  dc« 
anneaux  d*or  ou  de  corail.  Le  buste,  les  jambasaiurt&mt  «C  la 
barbe  même  sont  bixarremeai  badlgeonméa  La  lioocka»  lo 
Flèvres«  la  langue  sont  laîEitiei  d'un  rouga  do  sang.  C'aiii  m 
mâchant  du  bétel  qu'ils  se  procurant  oeiie  daniiira  beanif^ 

Qui  aait  si  ee  fard  n'est  pas  destiné  à  lupp*  • 
iure  plus  natiirf^îla  autrefois  en  honiiaurl  C«  -^iin  i,^ 
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lans&ient-îls  pas  les  ^nalangaÏTiej^  après  d'horribles  featîns, 
la  bouche  toute  déjçouttante  du  aang  de  leur  victime?  Ce 
que  Ton  connaît  de  leurs  mœurs  ne  rend  que  trop  vraisem- 
blable cette  supposition.  Mais  faisous  trêve  à  ces  lu^çubres 
réminiscences.  Ce  jour  est  tout  à  la  joie. 


I M      »  • 


Revenons  à  nos  danseurs.  Leur  costume  est  complété 
par  deux  hochets  de  bois  peint,  ornés  de  fleurs  et  de  plumes, 
•qu'ils  tieùnent  de  leurs  deux  mains.  To  Yarcarat  est  accom- 
pagné d'un  enfant  de  sept  à  huit  ans,  qui  va  danser  à  côté 
de  son  auguste  père.  On  ne  saurait  former  trop  tôt  la 
jeunesse  aux  belles  manières  ! 

Le  grand  chef  domine  ses  hommes  de  toute  la  tête.  C'est 
tin  géant,  un  Qoliath,  un  fameux  tueur  et  mangeur  d'hom- 
mes, célèbre  par  la  façon  expéditive  dont  il  exécutait  ses 
•condamnés.  Il  se  tourne  vers  sa  bande  avec  un  grand  geste 
-de  chef  d'orchestre,  en  disant  :  "  Enfants,  attention  !  " 

A  ce  signal  s'ouvre  la  danse,  avec  une  solennité  extrême. 
Après  quelques  mouvements,  les  danseurs  s'accroupissent 
tous  ensemble,  en  levant  les  hochets  fleuris.  <Le  silence  est 
lentement  rithmé  par  des  sons  amortis.  C'est  la  parade,  la 
présentation  des  armes.  Puis  les  tambours  se  réveillent, 
presque  en  sursaut,  et  résonnent  avec  une  vivacité  extraor- 
dinaire. 


* 
«  « 


Voilà  nos  Canaques  lancés  !  Quelle  animation  I  quel 
i  \train  !  quelle  furie  !  C'est  le  tambaran,  **  la  danse  du 
<  îmon  "  ;  vraiment  elle  mérite  bien  son  nom.  En  même 
i  >mps  que  tout  remue,  les  bouches  sanglantes  s'ouvrent 
I  -gement,  et  il  en  sort  une  mélopée  qui  ne  ressemble  à  rien. 
1    y  a  du  majeur  et  du  mineur,  du  chromatique,  du  bichro- 
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mat) que,  do  mélodrataniîque  Lob  notes  se  pti^îpltKni,  mc^ 
eadéeg,  ëchevelées»  torreDtuoosea  Les  réàteâàh,  itji  trilUiw 
Ua  ntournellei»,    lea  roulades    exéi^lés  p«r  les   fAos^^ir 
se  soiveni»  ^e     répètent^  ao    mêleati     varirn  iltr 
de  duos.  Cette  gymnastique  euragie  est  un  «irnukicrc  dt 
guerre.     Véritablement  dans  cette  foague,  diuM  cette  bnDi^ 
tuositë  de  musique  et  de  mouvemetst,  loii  Miot  la  î 
guerrière,   fwror  MlicuA*  des   primitives  batuiltfïJi.  < 
assaillants  s'empoi^^ooient  corps  à  corps.  Quan^?  ^^^r^  ^ 
pendfuit  un  quart  d'heure  cette  succession  etî 
et  de  sauts,  les  oreilles  tinteut>  les  yeux  p 
sent  presque  grisé,  pris  de  vertige,  et  Yim  v\it\m\^  ic  uc^.'iM 
de  se  distraire. 


La  dâuse  ne  mollit  pas,  une  heure  doraot  Le»  inir^ 
exécutants  sont  tout  rnisselants  de  sueur»d^vor«^  de  J'i 
soleil  qui  éclate  au  milieu  du  ciel»  car  il  est  midi  paît-::    i 
ne  se  donnent  pas  un  instant  de  repos,  ils  ne  relAchent  pèi> 
une  seconde  de  leur  attention,  ne  regardent  ; 
spectateurs:  ils  sont  tout  aux  bizarres  eom^i«i^u 
leur  jeu 

Oui,  elle  porte  bien  son  nom,  la  dansie  du  1 
les  siècles  que  les  légions  mauvaises  rexécutaRot-  av. 
oésie  au  milieu  de  ces  peuples.  De  quel   eniratii  aUeê 
geaient  leurs  victimes,  les    défloraient  sans  mcrd.  ' 
gnaient  de  joie  sur  les  cndavres  palpitants,  bnrl^ 
tempêtea  de  clameurs,  qui  retentissaient  jusqu'au 
enferal  Oh  I  combien  de  générations  ont  foulé  oa  ^ 
que  jamais  ne  s'interrompait    la  diabolique  baccliAkuak 
Autour  des  berceaux,  autour  des  bâchera,  antour  dea  Uim* 
beaux,  elle  battait  son  plein,  aanglante,  meurtrière,  ezter- 
minatriee,  partout  ramassant  les  victimes  dont  alla  d^Crayaît 
tes  funèbres  orgies. 
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La  dernière  maUngaine  ^'éteint  dans  rembraflement  dn 
fioleil.  Leâ  poitrines  sont  haletantes,  la  saenr  raisselle  le 
long  des  membres  extéooés.  Le  chef  de  VlavoUo  vient  so- 
lennellement planter  en  terre,  devant  son  illustre  invité 
de  Balavoal,  une  flèehe  en||^rlandée,  entourée  de  divara 
et  emmanchée  d'un  grand  oa  C'est  le  tribut  de  sa  recon- 
naissance. Les  danseurs  se  réfugient  dans  la  fraîcheur  de 
la  forêt,  où  les  attend  le  festin  qui  complète  la  fête. 


n 


Ahuris  de  ce  vacarme,  de  ce  décor,  de  ces  scènes,  nous 
rentrons  à  la  maison.  La»  véranda  est  encombrée  d'indi- 
gènes, qui,  cette  fois,  ne  sont  pas  fâchés  que  les  malangai- 
nés  aient  pris  fin.  Ces^braves  gens  sont  en  liesse  ;  les  mines 
les  plus  farouches  s'épanouissent. 

Mais  rien  n'égale  le  ravissement  des  missionnaires,  car 
ces  danses  baroques  ont  aujourd'hui  une  grande  significa- 
tion. Les  Canaques  ne  pouvaient  donner  une  démonstration 
plus  éclatante  de  la  résolution  qu'ils  ont  formée,  d'appar- 
tenir à  l'Église  catholique.  Ils  ne  pouvaient  faire  à  la  vraie 
foi  un  accueil  plus  solennel.  Comme  David,  ils  ont  joyeu- 
sement dansé  devant  l'arche  qui  porte  le  salut  du  monde. 
Dieu  nous  pardonne  si  nous  avons  un  peu  ri,  comme  irré- 
vérencieuse Michol  !  Nous  l'avons  fait  plus  innocemment 
qu'elle. 

Il  y  a  quelques  mois  à  peine,  toute  cette  population  ne 
regardait  les  missionnaires  qu'avec  indifférence  et  dédain. 
Chez  plusieurs  couvait  une  hostilité  sourde,  menaçante^ 
qu'il  fallait  contenir  par  la  crainte.  Les  leachers  vesleyens 
ne  se  faisaient  pas  faute  d'envenimer  les  haines  et  de  mul- 
tiplier lee  préventions.  Quel  changement  et  quelle  soudai- 
neté !  La  dernière  mcUaTigaine  ne  le  laissait  guère  prévoir 
Elle  avait  eu  lieu  à  l'occasion  de  regorgement  d'une  jeune 
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dite,  et  Tob^éniU  de  la  danse  fut  dijcaerneni  eoQrr< 

la  férocité  do  repA!^.  En  vAÎn  \n  P.  Crenmtlle  v    i 

d'empêcher  ces  horreuts.  Aujout\rhm  le  sottffi' 

tècôte  fi   pt%9^é  sur  ces  terres,   les  èietuc  900t  holmj^,  VtUr 

e»t  asi^iinî,  les  cœars  sont  ronooveléii 


Le  leodemaÎD  est  désigné  pour  lea  danser  d«  MaUifoctr. 
Pendant  la  nuit  un  p^os  owuîe  a  crevé  sur  U  nv 
Les  ravines  qui  servent  de  chemins  sont  com*  î' 
torrents,  dont  il  faut  ûttimdre   récoulement.  i 
de  soleil  tropical  a  bien  vite  séché  la  ïeBsixe  qui   )a  t 
a  subie. 

Le  jeudi  matin,  nous  sommes  en  route»  des  carav  . 
d'indigènes  nous  précèdent  On  va  à  la  T>ial<m0ai7f 

Noos  sommes  eiioore    loin  du  rendez- voub»  qui 
rêsonnement  des  tambours  et  Técho  des  chants  nu'! 
tissent  que  la  fête   est  couimencée.  C'eit  qu'il  a  t 
prendre  à  temps.  Pas  moins  de  dix-neuf  ma/<i 
annoncées.  Jamais  on    nen    avait  tant  vu.  Cc-i    vju  ^ 
jamais  pareil  jour  de  fête  ne  s'était  levé  Ror  IlJe  de  la  N  .  - 
velle-Poméranîe,  fête  des  âmes  rachetées,  fête  de  la  lumière 
retrouvée,  fête  du  cîel  reconcjuis  1 

Nous  prenons  place  sur  ta  vérauda.  On  J  peut  jouir  do 
U  vue  de  troU  danses,  qui  se  déchaînent  aimultanémisit 
La  cacophonie  est  merveilleuse»  et  le  tapage  affiourdidiaot. 
Ce  n'en  est  que  pln«  heau 


Le  R  P.  From  nous  présente  To  Lîtour  ;  c't  r 
gendaire  de  Béridni.  qui  accueillit  Mgr  Navari 
miers  missionnaires. 

H  les  entoura  toujours  de  sa  protection,  et  anjottnl 
il  triomphe  de  leur  succès 
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^  U  «0Î  vrmi»  dé^K^rmaîs,  le  bon  To  Litottr,  presque  aussi 
vie^x  qn©  le  feutre  décrépit  qui  couvre  son  chef,  n'est  plus 
<}a'uoe ruine,  ^f jambes  ftéchtssaûies  so  refusent  à  danser; 
sa  %*oîx  chevrotante  se  refose  à  chanter.  Une  mince  barbe 
blanche  encadre  sa  figure  défraîchie.  Il  est  vêtu  d'une 
grande  jaquette  blanche  et  d'un  pagne  bleue. 

'*  —  Cest  moi,  dit*il  à  tout  venant,  cest  moi,  ramî  des 
mimoiinaires  ;  c'est  moi  qui  les  ai  reçus.  "  E(  il  raconte, 

en  style  komérique,  Tarrivée  <)es  illustres  étrangers Il 

en  réclame  un  podr  lui  Autrefois,  Béric^ni  avait  été  une 
station  catholique,  la  première  de  Tlle.  On  retnarqua  que  le 
Heu,  enfermé  entre  les  montagnes  et  la  mer»  est  peu  f avo» 
rable  comme  centre  de  mission,  et  on  Tabaudonna,  avec 
i'espéraDce  d'y  revenir  plu9  tard,  qui^nd  les  missionnaires 
seront  plus  nombreux. 

To  Litour  nous  fait  signe,  quand  arrive  le  tour  de  danser 
pour  ses  hommes  de  BéridnL  II  s'en  va  les  trouver,  et  leur 
tient  cette  laconique  harangue  : 

"  —  Enfants,  dansez  bien,  c'est  pour  le  chef  des  mission- 
naires !  " 

Puis  il  les  réunit  tous  autour  de  Mgr  Couppé,  pour  qu'ils 
protestent  de  leur  commune  résolution  d'être  catholiques. 
Pour  bien  afficher  leur  intention,  ils  demandent  un  signe 
k  placer  sur  leur  poitrine.  Monseigneur  le  leur  promet,  et 
To  Litour  revint  peu  après  à  Kinigunam  chercher  les 
médailles  que  portent  aujourd'hui  tous  les  hommes. 

» 
* .« 

Dans  un  village,  le  teacher  a  fait  mille  efforts  pour  pré- 
server les  Canaques  de  la  "  contagion  "  catholique.  Il  a 
prodigué  les  menaces,  les  calomnies,  comme  des  choses  qui 
ne  lui  coûtent  rien.  Mal  lui  en  a  pris.  Pour  protester,  nos 
paroissiens  sont  venus  ^ombreux  ;  valides  et  invalides,  jeunes 
et  vieux,  ont  fait  une  longue  route,  afin  de  prendre  part  à  la 
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démonsàwtioii.  Et  ils  dâiifiwt  avec  d'antoiit  plw  d'wtnm 
qu'ils  ont  l'iiiientioii  de  ncnrfioodie  le  amskMBiejffe  aok: 

On  aperçoit  dans  la  foule  Ton  des  chefs  qni  ont  eoiidixii 
tftut  réûemmentT'la  gnerre  contre  la  Compagnie  âHemande. 

Ennemi  personnel  des  miesionnaires,  il  a  juré  de  faire 
cuire  la  cervelle  du  P.  Bley  dans  son  crâne  (c'est  moi)  !  et 
de  la  maàffer.  AUëché  par  la  fêté,  il  est  là,  blotti  dans  la 
moosse,  tremblant  de  donner  TéveiL  Mons^gneor  le  £sit 
inviter  à  se  présenter  6nr  la  véranda.  Notre  homme  ne 
s'en  soucie  guère  II  a  penr  d'être  saisi,  dépecé,  rôti  et 
mangé,  ou  tout  au  moins  pendo:  Il  fant  qn'on  aille  le  cher* 
cher,  qu'on  le  rassure,  qu'on  l'entraîne.  Au  bas  du  petit  ]| 
escalier,  il  se  cramponne  à  la  rampe.  Pas  moyen  de  l'en 
déloger.  Il  se  méfie  !  on  lui  a  sans  doute  préparé  là4iant  un 
guet-apena  Les  autres  chefs  l'entourent,  essayant  de  dis- 
siper ses  soupçons  : 

*'  —  Vois-tu  ?  lui  dit  l'un  d^ux  en  lui  montrant  l'évéque; 
celui-là  est  le  chef  de  la  foi.  " 

Et  prenant  dans  sa  main  la  croix  qui  brille  sur  la  pcûtrine 
de  Monseigneur,  il  syoute  : 

"  —  Ceci  est  le  signe  de  la  paix.  Le  missionnaire  qui  le 
porte  ne  fait  pas  la  guerre.  " 

A  moitié  persuadé,  le  bonhomme  se  risque  à  mettre  le 
pied  sur  l'extrême  rebord  de  la  véranda,  prêt  à  enjamber 
l'espace  au  premier  signal  d'hostilité. 

Comme  tenue,  il  laisse  beaucoup  à  désirer.  Son  lava  lava, 
ramené  sur  l'épaule,  ne  le  couvre  guère.  Il  ressemUe  à  ees 
vieilles  statues  rongées,  ébréchées,  éborgnées,  dont  les 
musées  archéologiques  se  sont  enrichis. 

Après  une  courte  halte  dans  le  périlleux  voisinage  à 
Blancs,  notre  héros  redescend,  s'estimant  heureux  de  i 
sentir  encore  intact  et  cru,  et  va  faire  part  à  ses  oomp^ 
gnons  de  la  miséricorde  du'**  Chef  de  la  paix.  " 
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Le  soir,  quand  nous  repartons,  c'est,  tout  le  long  de  la 
plage,  un  fourmillemeat  bigarré  de  Canaques  encore  vêtu» 
de  leurs  ornements  de  danse.  Un  alignement  d'une  tren* 
taine  de  pirogues  s'échelonne  le  long  du  rivage.  En  même 
tempa  que  notre  canot  démarre,  la  ilotille  s'ébranle  ;  les 
barques  légères  courent  sur  1  eau,  les  sillages  se  croisent, 
les  salntâtions  se  répondent 

Là-bas  Malagoune,  et  son  presbytère,  et  la  pauvre  église, 
et  les  arbres  s  effacent,  dans  le  silence  et  la  solitudei  tandis 
que  pour  toujours  se  grave,  au  fond  de  nos  mémoires,  le 
souvenir  de  ces  joies  et  de  ces  espérances. 

*    * 

Le  matin  du  dimanche  24  mars,  a  est  levé  le  soleil  qui  doit 
éclairer  le  plïis  beau  jour  qu'ait  encore  vu  la  mission.  Dans 
l'office  du  jour  JÉglise  fait  lire  à  ses  prêtres  les  paroles  d7§aïe  l 

"  Réjouissez-vous,  femme  stérile,  qui  n'enfantez  pas  : 
Que  votre  voix  éclate  et  crie,  vous  qui  n'engendrez  pas, 
car  voici  que  les  enfants  de  l'abandonnée  sont  plus  nom- 
breux que  ceux  de  Tépouse  !  " 

Elles  sont  toujours  vraies,  toujours  vivantes,  toujours 
agissantes,  les  paroles  de  nos  Saintes  Écritures. 

Aujourd'hui  plane  sur  le  village  canaque  de  Vlavollo 
l'ombre  du  Très-Haut.  Pauvre  terre  aride,  qui  as  pleuré 
durant  des  siècles  sur  la  stérilité,  tressaillie  d'allégresse  l 

Quatrer vingt-quatre  catéchumènes  vont  recevoir  la  rosée 
régénératrice.  Parmi  eux  se  trouvent  les  chefs  les  plus 
considérables  des  environs. 


Â  7  heures  du  matin,  dans  la  âèche  légère  de  l'église  se 
balance  la  cloche.  Un  fiémissement  de  joie  traverse  l'espace. 

Le  long  des  allées  qui  conduisent  à  l'église,  s'acheminent 
des  groupes  nombreux.  Tous  ont  leurs  habits  do  fête,  des 
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U^ra>lura  aux  eUht%  eouleara    Du  ^em  dt?  U  for  ' 

de  granJa  hommes  qui  ladomiuontde  toate  U  t 

les  diefs  de  la  forêt.  Leur  attitude  est  ooble  et 

fM^eût  pas  ati  pouce  de  leur  taille  ni  de  leur  dignité.  Lecr 

front  porte  le  «igné  d'une  grave  résolutioit  '•  Bais^    ' 

Mr  Sieambre  "  Dans  un  instant  ces  têtes  altîtrts 

beront  sous  la  main  du  prêtre  de  Jésus-Christ 

«r  se  tiennent  debout  dans  réalise,   ran^^  en  \ycl  ordre, 
distribués  en  trois  groupes.  U  foule  envahit  le  reste  de  }a  n^f 
et  reflue  au-delà  de  U  ^ande  porte.  Les  ehevelar^,  peinr-  . 
en  jaune,  en  rouge,  en  bleu,  font  I  effet  d'un  champ  de  »  : 
ëraaillti  de  pavots  et  de  bluets.  Le  chevet  de  U  r-f    -  -.- 
de /fraudes  palraes  vertes,  de  feuillages  et  de  tl 


La  c^rtîmonie  s  ouvre  par  le  , 

nous  administre  le  sacrement  à   :       m  ,  ,    i  ^^.^ 

U  sueur  coule,   les  braj*   se   fatiguent  ;  mais   qu'elle  m 
douce  et  reposante,  la  fati^e  de  la  moisson  I 

Cest  Hnj,  Nous  venons  de  donner  à  l'Elis»»,  en  un  iut^ 
tant,  quatre-vingt-quatre  enfant».  Noas  avons  fait  mie 
noble  conquête,  noua  avons  dilaté  le  royaumo  de  Oieo  sur 
la  terre,  nous  avons  élargi  le  ciel  lui-même, 

M^  Couppé  célèbre  le  saint  sacrifice.  Plus  de  deuje  osntd 
Lchrétiens  s'approchent  de  la  sainte   Table,  Parmi  ta%  soiit 
Nous  nos  nouveaux  baptisés,  qnt   font  leor  prroiièt*  corn. 
munton, 


La  dernière  main  n'est  pas  encore  mise  à  Vmavm  divine^ 
Né  dans  les  fonds  sacrés,   nourri  de  rEucharistte.   1 
phyte  doit   recevoir  son   achèvement  à^  la      -^-,,1 
.Sur  la  rob«  immaculée  du  baptême,  empour^  --.uj 

-^^  TAgneau  immolé.   rEsprit-Saînt  doit  mettrv  ! 
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Après  la  messe,  le  pontife  prœMe  à  radministration  du 
sacrement  qui  rend  parfait  chrétien.  Quand  il  se  tourne 
vers  lé  peuple,  dans  la  majestueuse  splendeur  de  la  chape» 
couroDué  de  la  mitre,  la  crosse  à  la  main,  les  assistants  sont 
émerveillés.  Ils  parlent  si  bien  aux  yeux  et  aux  cœurs,  les 
rites  de  la  véritable  Église  catholique  ! 

Vous  avez  de  belles  choses  :  la  majesté  de  vos  cathé- 
drales, la  pompe  de  vos  solennités,  la  féerie  des  illu- 
minations. Et.  que  n'avez- vous  pas  ?  Ce  que  vous  n'avez  pas, 
ce  que  vous  n'avez  plus,  c  est  cela  :  le  baptême  de  tout 
un  peuple. 

Mais  on  prépare  an  autre  festin,  là-bas,  sous  la  longue 
allée  de  citronniers.  Indifférents  à  toutes  les  impressiona 
matérielles,  les  estomacs  s'étaient  endormis.  Ils  s'éveillent 
maintenant  et,  en  rostres  qu'ils  sont,  demandent  à  manger. 

Un  grand  caicaï  réunit  les  nouveaux  convertis.  On  a 
égorgé  quarante  poulets,  on  a  fait  bouillir  des  chaudronnéea 
de  riz,  on  a  préparé  d'immenses  soupières  de  sauce.  Lea 
tables  s'allongent  sous  la  verdoyante  tonnelle  ;  à  l'entour 
les  convives  prennent  place  et  travaillent  des  doigts  et  des 
dents.  Leâ  poulets  sont  déchiquetés.  Le  riz  et  les  sauces 
distribués  sur  les  feuilles  de  bananes.  Quels  rires  et  franches- 
lippées  sous  l'avenue  embaumée  ! 

Le  soir  du  même  jour,  se  faisaient  inscrire  cinquante 
Canaques,  qui  veulent  recevoir  le  baptême  et  s'engagent  à 
assister  aux  instructions  préparatoires.  A  peine  cette  terre 
a-t-elle  donné  sa  récolte,  qu'il  faut  de  nouveau  l'ensemencer. 
Il  n'y  a  pas  dliiverqui  engourdisse  la  fécondité  de  lagrftce  l 

Une  promenade  a  Watem 

C'est  aujourliui  le  25  mars,  l'Annonciation  de  la  scdnte 
Vierge.  Ne  célébrerons-nous  pas  la  pieuse  fête  par  une  gran* 
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<le  promenade  f    Une  grande  promecadt!  :  qucltc 
Mluait  l'anconoe  aux  jours  anciens  des  étodet  cln 
Dt  ({neU  pas  vifs  et  légers,  d^oa  la  frakheor  i: 
notas     foulions     les  Sentiers   '    AujonrdTiuî    c'i*si 
promenade  en   mer  i|U*il   s'a^i.    Il    y  a   longtcrr^t" 
nie  do  Watom  nous  nargue  là- bas  à  rhoriion.    I 
du  grand  fosfé  que  la  met  lui  fait,  elle  se  d 
Dans  l'ombre  de  la  montagne  et  «  i-  ^ 
elle  semble  cacher  des  mystères  qu;      ^     . 
site.  Allons  découvrir  Watotn. 


On  se  bâte  d  appareiller.  Le  grand  canot  démarrr 
Trois  heareâ  de  navi  -  ^T   ^  son»  le  :  î  i    I    i  ' 

siolâils  nous  mènent  au  i       _     ié  Tlle.  Iî  - 

«oa3  les  arbres  nous  étendre  à  l'ombre  et  faire  honneur  ik  un 

petit  repas  champêtre. 

m 

Les  naturels  s'approchent,  nous  entoureot,  s'aecmuptsseiit 
forment  an  grand  cercle  autour  de  nr  * 
lU ont  lair  d'ourdir  quelque  complot.  i>-^^  ^i.«i.i. 
courent  le  long  des  rangs.  Quelques-uns  se  lèvent, 
cent  dans  la  forée.  On  entend  appeler  quelqu'un  de  "  r 
naissance  "  dune  voix  carr-  -nt      t  persuasive.  lU  — 
nent   lentement,  suivis  de  i  ^u  en  question  ,  u   ■. 

de  se  faire  prier  ;  maia  on  lui  présenta  une  noix  de  c 
Attiré  par  Tappât,  le  personnage  appruebe,  EmDçbir 
fourré  :  on  entend  sa  voix  qui  est  tout  à  f^i  grognai 
SoQilain  trois  ou  quatre  Canaques  se  préelpitent  sur  lut,  loi 
lient  avec  de   fines  lianes  les  pattes,  la 
e'èsl  un  cochon,  qui  manifeste  par  des  c:  ^ 
dijfuation  que  lui  cause  cette  trahison.  Le 
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4xttaché  à  tm  bamboa,  nous  esi  {^acieasement  ofierfc  avec 
deux  poules,  des  bananes  et  des  ainandea 

Bien  entendu,  ces  cadeaux  ue  sont  pas  gratuits.  En 
-échange  les  indigènes  demandent. , ,  un  missîonnaîra  Ils 
s  engagent  à  lai  construire  une  hutte.  Le  marché  est  conclu 
et  nous  espérons  que  le  contrat  sera  fidèlement  observé. 

Pub  nous  entreprenons  lascension  de  la  montagne,  car 
Watom  n'e^t  qQ'^ne  montagne  surgissant  brusquement  de 
la  mer. 

«  « 

La  4«aQriptiqin  en. est  &  la  fois  tenti^nte  et  dé^espéraDte. 
Les  vocabi|laires  d'Europe  ne  .sont  pas  faits  pour  peindre 
les  couleurs  et  les  formes  de  ces  contrée^,  de  même,  que  les 
idiomes  de  nos  Canaques  n'ont  pas  de  mots  pour  exprimer 
vos  frimas,  vos  brouillards,  vos  neiges,  vos  glaces,  vos  mers 
d'ardoise,  votre  ciel  grisailla 

L'île  est  une  roche  granitique  qui  affleure  fréquemment  le 
^,  s^effile'  en  crêtes  aiguës,  se  crevasse  en  ravines.  Mais  la 
pierre  n^ést  pas  stérile  comme  chez  vous.  La  plus  grande 
partie  de  Watom  est  occupée  par  tine  forêt  compacta  Les 
panaches  des  palmiers,  les  têtes  des  cocotiers  égaient  de 
leur  claire  verdure  les  immenses  feuillages  des  essences  tro- 
picales, qui  s'amoncellent  en  massives  pyramides  contre  les 
«ombres  profondeurs  du  ciel  bleu.  L'ombré  opaque  est  'tra- 
versée de  faièéeaux  d'ardente  lumière,  émaillée  cKéclaircies 
où  se  concentré  la  splendeur  refotilée  du  soleil. 

Quand  l'on  '  émerge  de  la  grande  forêt,  c'est  de  toutes 
parts  l'etiveloppement  infini  de  l'azur  du  ciel  et  de  1  azur  de 
l'Océan.  L'Ile  montagneuse  s'en  va  de  Tun  à  l'autre,  s'enivre 
en  haut  de  lumière  céleste,  se  plonge  en  bad  dans  la  trans- 
parence des  eaux.  Il  nous  faut  payer  cher  notre  place  à  ce 
spectacle";  c'est  à  croire  que,  sous  l'accablement  de  la  cha- 
leur, tout  ce  qull  y  a  d'humide  en  nous  va  suinter  par  les 
pores   'disten'dùs!    L'ile  n^est  bientôt    plus  qu'une  étuve, 

—  47  -^ 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


—  bis  — 


qu'une  grande  rdtiflsoîre,  où^noti^  sitbstuiee  fpujfatte 
meoi 


Je  voa«  conBe  ce  détail  qm  o'eet  peut-être  pat  dif^  Je 
passer  à  la  postérité.  Ecarté  dans  wn  fourré,  j'enlève  o» 
ehemiite,  je  la  torda  et  la  mets  dans  ma  poebe. 

O  Watom,  tu  en  as  bien  vu  d'autels  mn«  chenuee  I 
Us  sont,  en  effet,  sans  chemise  ces  eofiinis  «4VIJ  te  joignent 
à  nous  et  qui  nous  tiennent  faioilit^rement  compagnie.  Et 
ils  n'ont  pas  un  vêtement  plus  complet  ^  ^  iciiligèoeis  dont 
nous  faisons  la  rencontre  dans  les  senti  r  j  oooa  i«ppe]- 
lent  Adatn  se  promenant  sous  les  ombrsgefl  du  PanuUs  ter- 
restre, avant  que  Dieu  lui  eût  fait  une  tunique. 


Du  fond  d'une  échancrare  nous  arri%'c  le  liraimei: 
d'un  petit  ruisseau  qui  court  ver»  la  mer.  Quel  fUUiki  vi« 
fi  y  dénaltérer  et  de  H*y  rafraichir  î 

La  forêt  est  toute  roucoulante*  De  beauK  pi|;eoiia>  di> 
plumage  e^t  riehemeot  luntré,  y  foix^onoeot  lin  ne  noum.«H 
Hent  de  noix  de  galle  qu'ils  avalent  avec  la  brcm  ehamo. 
Cette  dernière  partie  suffit  pour  ^eur  alinieatation.  Une 
fois  la  digention  faite,  ik  rendent  complaiimQiuietit  U  dtmx 
intacte  avec  mn  amande»  pour  Tusage  do  rhoimiia,  qui  s'ac- 
commode volontiers  de  ce  résidu.  Nom  Canaques,  anaéa  de 
fui^iU,  cha^^Ment  rappétiH^sant  gibier  D  Autres  pt^cen  ' 
abattues.  Ajouté  aux  cochon«  et  aujç  pouIc*+  '^^^  '^ntin  u  ... 
promet  un  repas  plantureux^ 

Vont»  ne  aavejc  pas  apprécier  le  cochon,  sa  vertu 
mérite»   ;    vou»  êten   mal    placée  pour  porUiir    un 
ment  é<|uitable  »sur  le  précieux  luiittnil.  Quaud  00 
lit  prenque  exclottivement  de  couiierveif  envidlliea,  atfu 
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éventées  àvjin  leurs  potë  de  f^r  battu,  quand  une  perspective 
tninterrompue  de  coDHerves  traversée  h  pa^sëé,  le  présent  et 
Tavenir,  ctunme  un^  avenue  Bans  fin,  dont  rien  ne  rompt  la 
géométrique  monotonte,  ah  I  quel  effet  produit  un  quartier 
de  cochon  irais  !  Dieu  pardonne  ee&  minutée  de  gourmandisa 
aux  pauvres  misâionnairea. 


*  « 


Noos  rentrons  à  VlavoUo  avec  nqtre  captif  amarré  an 
fond  du  canot,  la  mémoire  toute  embaumée  des  belles  scènes 
que.  nous  avons  contemplées,  le  cœur  pénétré  de  chrétienne 
compassion  pour  les  pauvres  indigènes  qui  nous  ont  fait  un 
si  bienveillant  accueil 

Gonolnsloii 

Les  jours  que  nous  avons  encore  à  passer  au  milieu  des 
missionnaires  et  des  sauvages  s'écoulent  rapidement  Le 
moment  du  départ  approche. 

Un  dimanche  matin,  au  sommet  du  canal  Saint-Georges 
s'esquisse  le  ateaifaer,  qui  doit  nous  transporter  à  Batavia. 
Son  nuage  de  fumée,  ses  flancs  robustes,  son  allure  rapide 
le  distinguent  des  achooners  qui  fréquentent  ces  parages. 

Le  6  juin  au  soir,  le  Lvheck  dérape.  Il  faut  quitter  la 
chère  mission.  Notre  cœur  s'est  enraciné  dans  cette  bonne 
terre,  et  le  moment  de  la  séparation  est  plein  de  larmes. 

Après  des  embrassements  attendris,  après  une  dernière 
bénédiction  reçue  de  la  main  apostolique  qui  a  formé  la 
chrétienté,  nous  entendons  le  signal  du  départ.  Le  siiSet 
rauque  semble  l'écho  du  .déchirement  qui  se  fait  dans  nos 
cœurs.  Le .  drapeau  arboré  sur  la  mission  nous  envoie  ses 
salutations.  Dans  ses  plis  flottants  nous  sentons  battre  les 
âmes  auxquelles  la  nôtre  s'est  attachée. 

Adieu,  Nouvelle-Poméranie,  terre  heureuse  où  nous  avons 
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vu  les  prodiges  de  la  grâce  !  Adieu,  chers  petits  CSanaques 
de  Torphelinat,  dont  les  sourires  ont  si  souvent  répondu  aux 
nôtres,  âmes  prédestinées,  espérance  de  la  mission,  premier 
de  la/foi  !  Adieu,  nouveaux  baptisés,  sur  la  tête  desquds 
notre  main  tremblante  a  fait  couler  l'eau  régénératrice  !  A 
vous  aussi,  adieu,  pauvre  petit  cimetière,  là-haut  sur  la 
butte,  champ  d'honneur,  où  reposent  ceux  qui  sont  tombés 
durant  le  combat  !  Adieu,  humble  et  modeste  chapelle,  où 
doAne  ses  battements  silencieux  le  cœur  qui  vivifie  tous  les 
courages,  tous  les  sacrifices,  qui  recueille  toutes  les  prières, 
tous  les  amours,  tous  les  honneurs  !  Adieu,  vaillants  mis- 
sionnaires, nos  pères  et  nos  modèles,  que  l'ardept  amour  des 
âmes  entraîne  sur  ces  rives,  à  1000  lieues  de  leurs  patries  et 
de  leurs  familles,  dont  toute  la  vh  se  consume  au  salut  des 
sauvages  et  à  la  gloire  de  Dieu  1  Adieu,  admirable  évéque, 
dont  la  tendresse,  le  dévouement  et  l'héroïsme  sont  le  fon- 
dement de  tout  l'édifice,  sauveur  d'un  peuple  reconquis^ 
pctôteur  d'un  troupeau  retrouvé  ! 

Voici  que  tout  se  mêle  et  tout  s'efface  devant  nos  yeux 
mouillés  de  larmes.  La  pointe  de  Béridni  nous  dérobe  Blan- 
che-Baie et  Kinigounan.  ' 

Adieu  ou  plutôt  au  revoir  ! 
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QUEBISON  ET  CONVERSION 
DU    TCHS-LI    SUD-0I7EST 


En  anaooçaat  la  mort  du  R,  P,  ïsoré  tué  par  Iês  Box^utH,  le 

^.  P.  Desniârqueta  a  comniUDiqué  ce  remarquable  et  [ntëreftsant 

^rarail  du  yénérable  religieux.  Nous  nous  empresaôDs  de  le  pu- 

I        4>Iler.  Le  meurtre  de  routeur  de  ce  récit  lu!  donne  une  poignante 

«ctimlité. 


Xettre  du  IL  Pèr«  Isoré,  de  la  Compagnie  de  Jésus, 
mu  ISL  F.  Maquet,  supérieur  de  la  misaîou 

Tchao-Kia-Tchoaog,  5  septembre  1899. 

J'AN  dernier,  à  l'approche  des  rebelles,  UDe  terrenr 
salutaire  se  répandit  dans  tout  le  pays  et  toucha 
bien  des  âmes  que  les  exhortations  des  mission- 
HcJ^  uaires  les  plus  habiles  n'avaient  pu  ébranler.  Or, 
j*avais,  parmi  les  chrétiens  de  mon  district,  de  malheureux 
fumeurs  d'opium,  quelques-uDs  adcmnés  à  cette  funeste  habi- 
tude depuis  quelques  années  seulement,  d'autres  depuis 
^ingt  et  vingt-cinq  ans.  Durant  tout  ce  temps,  pas  de  con- 
Eeftsion,  pas  ou  peu  de  prières,  pas  même  de  travail  ;  une  vie 
de  fainéantise,  d'abrutissement.  A  peine  leur  restait-il  assez 
le  forces  pour  aller  la  nuit  marauder  dans  les  champs  ou 

—  51  _ 

Digitized  by  VjOOQIC 


—  820  — 

lê3  basses- cours,  et  jouer  de  mauvais  tours  à  leurs  parente 
et  compatriotes  ;  tous,  réduits  à  la  misère,  étaieut  la  honte 
de  leurs  familles  et  de  la  clirétieuté. 

Ces  pauvres  K^fis,  chez  lesquels  la  conscience  sommeillait 
mais  la  foi  veillait  enoore,  essayèrent  pourtant  de  s  appro- 
cher des  Sacrements,  au  moins  de  la  Pénitence.  MmB  ei 
leur  ferme  propos  fut  sincère,  il  ne  pouvait  être  durable  ; 
rhabitude  de  Topium  eat  si  terrible  qu'il  faut  une  cure  si 
des  soins  spéciaux  pour  la  guérir,  et  en  ce  moment-là,  avec 
les  aleries  quotidiennes,  il  ne  fallait  pas  y  songer.  Cepen- 
dant la  grâce  continuait  son  œuvre  au  fond  de  ces  cœurs  ai 
longtemps  sourds  à  son  appel 


Sur  ces  entrefaites,  moururent  plusieurs  fumeurs  d'opium, 
un  entre  autres  qui  eut  la  figure  dévorée  par  un  chancre, 
et  proclamait  devant  qui  voulait  Fenteodre  que  ses  horri- 
bles souffrances  étaient  la  juste  punition  de  sa  passion.  Le 
bruit  courut  en  même  temp»  que  des  ordres  sévères  allaieni 
être  affichés  contre  les  fumeurs  et  qu'ailleurs,  ils  étaient 
déjà  en  voie  d'exécution.  Enfin  on  se  redisait  un  aermoa 
prêché,  ici,  autrefois  par  le  P.  Fourmont,  mais  enjolivé  par 
l'imagination  chinoise  d'additions  plusou  moinsorthodoxes  : 

"  Aux  fumeurs  d'opium,  un  seul  remède,  la  prisoii  et  de» 
chaînes,  le  jeûne  et  des  coups  !  Ce  sont  des  brutes  qu'il  faut 
traiter  en  brutes  ;  pendant  la  vie,  pas  de  confession  ;  à  la 
mort,  pas  d'Extrême-Onction  (c'est  là  la  peine  des  peines)» 
enfin  après  la  mort,  pas  de  prières,  le»  fumeurs  d'opium 
descendant  tout  droit  en  enfer  !  " 

Ils  avaient  espéré  que  ma  naïveté  se  laisserait  prend 
leurs  belles  promesses  et  que  je  leur  accorderais  l'absolu. 
dès  qu'ils  le  voudrait.  Quand  ils  virent  comment  je  traf^ 
les  joueurs  de  sapèques,  les  pénitences  publiques  et 
gages  de  conversion  que  j'exigeais  avant  de  les  adir-" 
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il  se  dirent  que  sans  doute  ils  seraient  encore  moins  bien 
traités  et  n'osèrent  même  pas  se  présenter. 

Alors,  comment  faire  ?  Mourir  sans  Extrême-Onction, 
•comme  des  païens,  comme  des  çl^ens,  eux,  de  vieux  chré- 
tiens, tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  vieux  !  Impossible.  Se  con- 
vertir ?  mais  c'est  bien  diflScile,  bien  long,  bien  aléatoire  !... 


*  « 


Au  moment  ou  j'allais  revenir  à  Hien-Hien,  l'un  d'eux, 
T'ai-Wenn,  tpmba  malade  de  la  dyssenterie,  souvent  mort- 
telie  pour  les  fumeurs  d'opium.  Il  eut  peur  de  mourir  ;  n'é- 
1»it-C6  pas  lui  qui  avait  introduit  le  funeste  narcotique 
dans  le  pays  ?  Après  avoir  rempli  plusieurs  années  l'oflSce 
•de  catéchiste  avec  un  talent  remarquable,  il  revint  un 
Jour  chez  lui  avec  la  maudite  drogue.  Depuis  lors  que  de 
malheurs,  que  de  péchés  accumulés  !  il  avait  dû  quitter  son 
-emploi, vendre  une  à  une  toutes  ses  terres,  vivre  de  rapines 
et  de  moyens  inavouables  ;  il  avait  vu  surtout  son  exemple 
devenir  contagieux...  Et  il  allait  paraître  devant  Dieu, 
après  vingt-cinq  an^^de  cette  vie  et  avec  ce  cortège  d'imita- 
teurs ?  Il  résolut  d'en  finir,  coûte  que  coûte,  et  il  attendit 
mon  retour  pour  m'etposer  son  plan. 

A  peine  étais-je  descendu  de  char,  qu'il  se  présentait.  Dès 
Fabord,  je  ne  pris  pas  au  sérieux  le  prqjet  qu'il  me  soumit. 
0>mment,  en  effet,  réussir  à  persuader  à  tous  les  fumeurs 
<l'opinm  de  vouloir  se  corriger  sérieusement,  et  pour  cela  de 
venir  s'installer  à  la  résidence,  subir  une  exhortation,  suivre 
un  régime  et  payer  les  frais  de  nourriture  ?  Car  tel  était 
«on  projet.  Mais  il  revint  à  la  charge  avec  tant  d'insistance, 
répondit  si  pertinemment  à  mes  difficultés,  fit  enfin  preuve 
<ie  tant  de  résolution  qu'après  avoir  prié  et  consulté,  je  me 
seatis  ébranlé.  *'  Qui  sait,  me  diaais-je,  si  ce  n'est  pas  là  un 
<ie  ces  coups  de  la  grâce,  une  de  ces  dernières  miséricordes 
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du  Sacré-Cœur,  une  de  ces  expaosions  extraordinaires  de 
tendresse  du  Refuge  des  pécheurs  ?  Et  quand  même  de  ces 
pécheurs  il  ne  s'en  convertirait  qu'un,  les  peines  et  les  en- 
nuis que  me  causera  cette  œuvre  nouvelle  ne  seraient-ils 
pas  assez  payés  ?  Essayons.  " 

Je  posai  mes  conditions  :  chacun  devait,  en  entrant,  dé- 
poser entre  mes  mains  tout  son  attirail  de  fumeur,  payer 
une  ligature  pour  les  dix  premiers  jours  de  séjdiur,  eft  au- 
tant pour  les  suivants,  se  soumettre  franchement  au  Paie- 
ment que  j'allais  élaborer,  et  se  rendre  tellement  solidaire 
des  autres  que  la  faute  d'un  seul  serait  ceUe  de  tous,  et 
Tabsence  d'un  seul  pour  empêcher  la  réunion  de  tous  les- 
autres  ;  il  fallait  que  le  mal  fut  absolument  détruit 

Treize  se  soumirent  à  mes  exigences  et  au  jour  dit,  le  29 
juillet,  je  vis  arriver  mes  nouveaux  pensionnaires,  se  traî- 
nant péniblement,  n'ayant  pas  même  la  force  de  porter  leur 
poukai  (literie)  .  Chacun  alla  déposer  chez  le  catéchiste  la 
rétribution  convenue,  que  des  amis  avaient  dû  quêter  pour 
eux  dans  le  village  ;  puis  on  vint  me  remettre  les  instru- 
ments de  péché  :  la  pipe,  avec  son  fourneau  à  étroite 
embouchure,  la  lampe,  une  longue  aiguille,  la  boîte  à  opium 
le  plateau,  etc.,  etc.  J'installai  tout  mon  monde  dans  la  gran- 
de salle  d'étude  du  collège,  après  avoîlP  pris  la  précaution 
de  fermer  à  clef  toutes  les  autres,  excepté  le  réfeetoire. 

Quand  ils  furent  réunis,  je  leur  ^larai  que,  pour  le 
premier  jour,  je   n'imposais  pas  d'autre  r^lement  que  la 
défense  absolue  de  sortir  ou  de  communiquer  avec  le  dehors. 
sans  ma  permission  ;  pour  le  reste,  libre  à  chacun  de  s'arran- 
ger comme  il  voudrait,  en  dehors  des  repas  et  des  prières, 
en  commun.  Impossible   en  effet  d'ex^er  autre  chose  les 
premiers  jours,  l'abstinence  de  l'opium  devant  les  réduire 
un  état  de  prostration  excessivement  pénible  ;  plusieu 
même  craignaient  de  tomber  gravement  malades  et  hés 
taient  à  se  soumettre  à  ce  jeftne  salutaire  ;  mais  les  antr 
les  exhortaient  en  les  assurant  qu'il  fallait  avoir  la  foi     . 
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croire  que  Diea  ne  permettrait  pas  qu'il  arrivât  d'accideut 
fâcheux  à  ceux  qui  voulaient  revenir  à  Lui  ;  d'ailleurs,  s'il 
fallait  mourir,  pouvaient-ils  espérer  obtenir  jamais  un 
moment  et  un  endroit  plus  favorables  ?  Ils  mourraient 
munis  de  l'Extrême-Onction,  dûment  confessés  et  aidés  par 
le  Père.  Cet  argument  était  décisif,  tout  le  monde  se  soumit. 


«  » 


Chacun  s'installa  où  il  voulut  6u  plutôt  où  il  put  :  au  lieu 
de  s'asseoir  aux  tables  d'études,  on  s'en  fit  des  lits,  et  quand 
je  voulus  aller  leur  faire  ma  première  instruction,  je  trouvai 
tout  mon  monde  sur  le  dos,  buvant  du  thé,  et  jasant  gai* 
ment  ;  plus  une  seule  place  pour  le  conférencier,  et  d'ailleurs 
comment  parler  à  des  gens  couchés  çà  et  là  dans  cette  vaste 
salle  ?  Je  renonçai  à  ma  conférence,  et  je  iis  bien,  car  les 
pauvres  f dmeurs  furent  bientôt  réduits  à  une  impuissance 
absolue.  Je  les  voyais  se  traîner  péniblement  sur  leurs  san- 
dales éculées,  aller  chauffer  un  hou  (pot)  d'eau  à  un  fourneau 
qu'ils  avaient  installé  dans  la  cour,  puis  revenir  lentement 
se  jeter  sur  leur  lit  et  humer  quelques  petites  gorgées  pour 
éteindre  le  feu  qui  lés  brûlait  intérieurement  Je  dus  me 
contenter  de  les  visiter  fréquemment  et  de  les  exhorter  ea 
particulier. 

Au  bout  de  deux  jours,  l'étude  ressemblait  à  une  écurie  ; 
avec  la  malpropreté  qui  distingue  les  Chinois, et  surtout  les. 
fumeurs  d'opium,  le  parquet  fut  bientôt  jonché  de  débris  de 
tontes  sortes,  d'habits,  de  souliers,  de  vases  de  toutes  formes^ 
car  les  familles  ne  cessaient  d'apporter  tout  ce  qu'elles 
avaient  de  mieux  ;  les  pauvres  quêtaient  chez  les  riches 
pour  fournir  quelque  régal  à  leur  parent,  de  la  viande,  des 
œufs,  des  koa  (melons).  Je  visitais  minutieusement  chaque 
article  introduit,  de  peur  qu'on  y  glissât  de  la  drogue  sus- 
pecte. Avec  un  sans-gêne  qui  mit  parfois  ma  patience  à  de 
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fortes  épreuves,  îlg  ne  respectaient  guère  le»  biens  de  l'^gli* 
fie  ;  tout  j  aurait  pagsé  si  jô  navai^  eu  soin  d  enfermer 
sous  clef  ce  que  je  pus.  Je  ne  pouvain  exiger  qn'ils  cor- 
rigeassent tous  leurs  défauts  à  la  fois. 

Durant  les  premiers  jours,  grâce  à  de  nombreuses  doses 
de  remède,  Ich  m&laiaeâ  furent  encore  supportables  ;  cei 
remèdes  wont  malheureusement  chers,  et,  au  dire  de  ceux 
qui  en  usent,  beaucoup  sont  falsifiés.  C'est  une  espèce  de 
poudre  blanche  très  amèrf^«  joii  paraît-il,  ta  quinine  et 
Topium  dominent.  ,.        *"  ^ 

Une  des  conditions  et.  >e  chacun  se  fournirait  soi-mê- 
me de  remèdes,plusieurcii  "  Aient  pu  recueillir  assez  de  sa- 
pèques  pour  s'en  procureF,etquoique  leurs  camarades  leur 
tissent  parfois  Taumône  d'une  dose,  ils  ne  tardaient  pas  à 
tomber  malades.  Chez  les  uns,  c'étaient  des  douleurs  de 
ventre  intolérables,  chez  d'autres  des  maux  d'yeux  ou  de 
dents,  des  coliques,  des  battements  de  cœur,  des  maux  de 
tête,  des  vomissements.  Je  les  soulageai  de  mon  mieux,  mais 
nos  médicaments  ne  purent  empêcher  la  privation  d'opium 
de  faire  sentir  ses  effets.  Au  bout  de  huit  jours,  les  plus 
malades,  ceux  qui  avaient  pris  moins  de  remèdes,  éprou- 
vèrent un  léger  mieux  ;  les  autres  continuaient  leur  médi- 
cation sans  que  je  pusse  constater  une  grande  amélioration. 
Je  patientai  encore  huit  autres  jours,  mais  je  resserrai  le 
règlement  ;  il  y  eut  d'abord  des  lectures  en  commun,  puis 
le  chemin  de  la  croix,  des  chapelets  plus  nombreux  ;  enfin 
je  demandai  le  silence  la  nuit,  et  'dans  la  journée,  à  trois 
reprises,  chacun  devait  repasser  ses  prières  et  son  catéchis- 
me qu'il  avait  oubliés  depuis  longtemps.  En  revanche,  je 
leur  prorais,  s'ils  étaient  fidèles,  de  les  mener  en  promenade- 
Tous  aussitôt  de  se  répandre  en  protestations  de  reconn 
sauce  et  de  promettre  une  prompte  guérison. 
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Bans  raprès-midi,  nous  sorttmes  tous  ensemble.  Singalier 
^pensionnat  que  ces  pauvres  gens  aux  joues  creuses,  aux 

yeux'  enfontés,  à  la  démarche  pénible  ;  tout  le  village  sortit 

aussitôt  pour  nous  voir  dé&ler.    Les    bonnes  femmes  joi« 

^naient  les  mains  en  s'écriant  : 

"  —  Oh  !  où  aton  vu  un  Père  si  charitable  et  si  bon  1  " 
Les  gamins  (cet  âge  est  sans  pitié)  nous  régalaient  de 

quelques    len-Koei  (fumeurs  diables)   que   nos   hommes 

tirent  mine  de  ne  pc  '*^*"  t-^^^rer. 
*^ster  d''e''*â-  aj  ^■ 
"  —  Laissez  donc  ceb  .  "    ^  «us  appeler  de  votre  vrai 

nom,  leur  dis-je.  vous  Tavez^^^™^^   rite.  " 

Ils  sourirent  et  nous  contiL  ,Jès tranquillement  notre 
promenade  ;  mais,  en  passant  devant  sa  demeure,  Tun  d'eux 
s'éclipsa  tout  à  coup.  Je  m'arrêtai  net,  déclarant  qu'il  me 
fallait  mon  homme,  et  tout  de  suite.  Aussitôt  on  lui  donna 
la  chasse,  et,  au  bout  de  quelques  instants,  le  fuyard  reve- 
nait tout  penaud  :  il  n  avait  pu  résister  à  l'envie  d'aller  jeter 
un  eçnxp  d'œil  à  l'intérieur  qu'il  avait  quitté  depuis  dix 
Jours.  Plus  loin,  un  autre  me  demande  en  grâce  d'aller 
visiter  sa  mère  malade.  Je  refuse  impitoyablement,  sachant 
d'ailleurs  que  la  malade  était  hors  de  danger.  Il  se  soumit. 
Plus  loin  ce  sont  les  enfants  de  Li-sin-gnien  qui  viennent 
^uer  leur  pèrà 

En  même  temps  les  langues  se  délient  : 

"  —  Voyez,  Père,  quelle  différence  !  il  y  a  quelques  jours 
À  peine,  la  vue  du  Père  nous  mettait  en  fuite  comme  l'eau 
bénite  chasse  le  diable  ;  aujourd'hui  nous  ne  pouvons  plus 
nous  séparer  du  Père. 

*  —  En  effet,  dit  un  autre,  nous  qui  nous  promenons 
ainsi  à  travers  les  champs  avec  le  Père,  ne  ressemblons- 
nous  pas  aux  apôtres,  suivant  Notre-Seigneur  dans  ses 
voyages  à  travers  la  campagne. 

"  —  Allons,  dis-je,  la  comparaison  n'est  flatteuse  ni  pour 
Notre-Seigneur  ni  pour  les  apôtres. 

**  —  Mais,  Père,  les  apôtres  aussi  ne  furent  pas  toujours 
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des  saints,  et  cependant  tons  à  la  fin  affrontèrent  le  martyre 
pour  Notre-Seigneur.  Ainsi  une  fois  (i^éris  et  confessés» 
nous  ne  craindrons  plus  de  mourir,  comme  l'an  dénier 
quand  les  I-ho-Huen  sont  arrivés  et  que  nous  avons' donné 
l'exemple  de  la  fuite.  Ah  !  qulls  viennent  maintenant  !  le 
Père  n'aura  pasf  besoin  d'autre  fi;arâe,  nous  serons  là  ! 

"  —  En  ceci,  dis-je,  vous  ressemblez  bien  à  saint  Pierre 
qui  protesta  aussi  de  son  dévouement  et  qui,  au  moment 
critique,  abandonna  son  maître. 

Tout  en  bâtissant  ainsi  des  é*  "*  k  en  Espagne,  nous 
rentrions  au  village  :  ce  fut  u  nai  triomphé.  Il  en  fut  de 
même  les  jours  suivante  En  Uyant  le  bon  effet  que  pro- 
duisait ces  promenades  au  moral  et  au  physique,  je  leur  en 
accordai  presque  tous  les  jours. 


*    * 


Je  commençai  aussi  à  leur  faire  quelques  instructions. 
Mais  je  trouvais  le  progrès  fort  lent  ;  je  commençais  k 
m'inquiéter,  et  des  bruits  peu  rassurants  me  venaient  du 
dehors  :  "  Mes  pensionnaires  me  trompaient,  me  disait-on,  à 
plusieurs  on  avait  su  faire  passer  de  l'opium  liquide  ou  en 
poudre  ;  d'autres  avaient  franchi  la  muraille  la  nuit  pour 
aller  se  délecter  à  leur  poison  d'autrefois  ".  Plusieurs  famil- 
les vinrent  me  supplier  de  faire  bonne  garde  autour  de  leur 
parent,  surtout  la  nuit 

Je  multipliai  donc  mes  rondes  de  nuit  Généralement  je 
trouvais  tout  mon  monde  éveillé  ;  car  une  de  leurs  plus 
grandes  souffrances  dans  cette  cure  pénible,  c'est  le  manque 
de  sommeil  et  un  malaise  général  empêchant  de  rester  dnq 
minutes  dans  la  même  position  :  levé,  on  veut  se  eouefaer» 
couché,  on  veut  se  lever,  sans  jamais  goûter  de  repoa. 


m    m 
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Une  nuit,  je  trouvai  un  lit  vide,  et  j'eus  beau  chercher 
dans  la  cour,  au  réfectoire,  partout,  rien  !  Je  m'informai 
auprès  des  autres  ;  personne  ne  savait  ce  qu'était  devenu 
Ho-Koang-hai.  C'est  un  pauvre  garçon  qui  ne  jouit  pas  de 
de  toutes  ses  facultés. 

Le  matin,  l'oiseau  rentrait  au  nid.  Je  ne  pouvais  laisser 
passer  le  fait  sans  sanction  ;  je  fis  donc  venir  sa  femme,  sa 
mère  et  son  oncle,  et  tous  les  quatre  nous  nous  mîmes  à 
chapitrer  le  malheureux  agenouillé  devant  nous.  Il  com- 
mença d'abord  à  protester  de  son  innocence  : 

''  Je  suis  allé,  dit-il,  réclamer  de  l'argent  qu'on  me  de- 
vait.... " 

Nous  l'eûmes  bientôt  convaincu  de  mensonge.  Ce  n'était 
pas  de  l'argent,  mais  de  l'opium  qu'il  avait  été  mendier. 
Alors  il  se  tut  et  semblait  écouter  en  indiffèrent  nos  objur- 
gations, nos  prières,  nos  menaces,  quand  tout  d'un  coup  il 
se  lève  et,  d'un  bond  effrayant,  se  lance  la  tête  contre  la 
muraille  ;  je  crus  son  crâne  brisé,  mais  d'un  second  bond 
il  s'élance  de  nouveau,  pendant  que  les  femmes  se  préci- 
pitent au  dehors  éperdues,  en  criant  au  secours.  Nous  nous 
élançons,  son  oncle  et  moi,  sur  le  forcené  ;  l'oncle  réussit  à 
le  maîtriser  ;  mais  déjà  on  accourait  du  village  ;  bientôt 
ce  fut  un  tohu-bohu  à  la  porte.  Ne  gardant  auprès  de  moi 
que  douze  autres  fumeurs  accourus  aussi,  nous  délibérâmes 
ensemble  sur  ce  qu'il  fallait  faire. 

"  Que  le  Père  nous  le  confie,  me  dirent  ses  collègues  en 
fumerie,  nous  répondrons  de  lui,  nous  ne  le  quitterons  pas 
des  yeux  et  empêcherons  désormais  toute  nouvelle  escapade. 
C'est  bien  la  dernière,  que  le  père  lui  pardonne  I  " 

J'accordai  la  grâce  demandée.  Je  n'eus  pas  à  regretter 
mon  indulgence.  Mais  je  me  demandais  avec  inquiétude  ce 
qu'il  adviendrait  si  quelque  autre  fumeur  s'avisait  d'imiter 
mon  idiot  C'est  cependant  ce  qui  devait  arriver  deux  jours 
après,  et  voici  dans  quelles  circonstances. 

Les  progrès  me  semblaient  bien  lents  ;  nous  étions  déjà 
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aux  environs  de  l'Asêomption  et  deux  à  peine  se  déclaraient 
gaéris)  les  autres  continuaient  à  manger  des  iao  (remèdes), 
et,  au  train  dont  ils  y  allaient,  la  dose  devant  diminuer 
tous  les  jours,  ils  en  avaient  encore  pour  des  mois.  Or,  la 
rentrée  du  collège  devait  avoir  lieu  à  l'octave  de  l'Assomp- 
tion, et  pour  ce  jour-là  il  fallait  que  le  local  fut  débarrassé, 
nettoyé,  apprêté,  travail  qui  rappelait  un  peu  celui  des  écu- 
ries d'Augias.  Je  dis  mon  embarras  à  mes  pensionnaires,  et 
les  priai  de  passer  chez  moi  un  à  un  pour  me  dire  où  ils  en 
étaient  de  leur  convalescence. 

Le  défilé  commença  :  J'avais  mon  plan.  Je  les  interrogeai 
bien  innocemment  : 

*^  Comment  vas-tu  ?  où  en  est  ta  maladie  7  Combien  as-tu 
mangé  de  paquets  depuis  ton  arrivée  ?  Combien  en  as-tu 
achetés  ?  Combien  t'en  reste-t-îl  ?  Combien  t'en  faut-il  par 
jour  ?  " 

L'interrogatoire  fini,  je  congédiais  mon  individu  et  en 
attendant  le  suivant,  je  notais  rapidement  les  réponses. 

Quand  j  eus  tous  les  renseignenents,  je  réunis  mes  gens 
et  leur  diô  que  je  venais  de  constater  qu'avec  ce  système 
nous  en  avions  encore  pour  un  ou  deux  mois. 

"  Or,  ajoutai-je,  il  faut  absolument  que  vous  soyez  guéris 
avant  ce  temps.  J'ai  bien  un  moyen,  que  l'un  d'entre  vous 
m'a  suggéré,  mais  je  crains  que  vous  ne  le  trouviez  trop 
pénible. 

"  —  Quoi  ?  quel  moyen  ? 

"  — Que  chacun  m'apporte  les  iao,  qui  lui  restent,  je  les 
distribuerai  moi-même,  et  je  pourrai  ainsi  vous  rationner 
plus  commodément.  " 

Personne  n'osa  refuser,  et  bientôt  chacun  m'apporta  sa 
provision  de  iao,  comme  au  commencement  il  m'avait  don- 
né ses  pipes.  Ainsi  que  je  m'y  attendais,  il  y  en  eut  qui 
essayèrent  de  me  tromper. 

"  —  Quoi,  voilà  tout  ce  que  tu  m'apportes  ? 

"  —  Oui,  Père,  je  n'en  ai  plus  d'autres. 
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"  —  Il  n'y  a  qu'un  instant,  tu  m'as  déclaré  en  avoir  encore 
tant  et  tant,  où  est  le  reste  ? 

"  —  Depuis,  j'en  ai  mangé  tant,  j'en  ai  donné  tant  à  tel 
et  tel.. . 

"  — Très  bien,  appelle^moi  un  tel,  j'ajouterai  ce  que  tu 
lui  as  donné  à  son  compte,  et  ainsi  je  verrai  bien  si  ton 
compte  est  exact.  " 

Ils  se  trouvaient  pris,  et  bientôt  j'étais  sûr  qu'il  ne  restait 
plus  de  remède  entre  leurs  mains. 

*     * 

Je  me  mis  alors  à  fabriquer  un  iao  de  ma  façon.  Dans 
celui  qu'ils  achetaient  si  cher,  il  y  avait  encore  du  narco- 
tique, c'est  en  diminuant  chaque  fois  la  dose  qu'on  devait 
arriver  à  la  suppression  complète.  Persuadé  que  leur  ma- 
laise n'était  après  tout  qu'une  affaire  de  nerfs,  je  goûtai  leur 
poudre  ;  amère,  très  amère  !  blanche  comme  de  la  neige. 
Vite,  je  prends  un  peu  de  farine  je  la  mêlai  à  de  la  quinine 
en  poudre  ;  j'en  fis  des  paquets  absolument  semblables  aux 
leurs,  puis  j'attendis. 

«  * 

Le  lendemain  matin,  Tai-ho  vint  en  titubant  frapper  à 
ma  porte: 

"  —  Père,  dit-il,  je  n'en  puis  plus,  c'est  un  vrai  martyre» 
j'ai  la  tête,  la  poitrine  en  feu . . .  Père  !  père  !  "  et  ils'affaissa. 

Je  lui  fis  prendre  un  peu  de  cordial,  cela  le  ranima. 

"  —  Maintenant,  manges  ces  deux  pilules  ;  dans  une  heure 
tu  te  trouveras  mieux  ;  de  plus  si  tu  veux  prendre  des  ido, 
voici  les  paquets,  libre  à  toi  (ceux  que  j'avais  préparés  à  ma 
façon  étaient  au-dessus.) 

"  —  Non,  Père,  dit-il,  dussé-je  en  mourir,  je  ne  veux  plus 
ni  fumer,  ni  prendre  de  ce  remède  ;  je  souffre,  c'est  vrai,  ce 
feu  qui  me  brûle  est  bien  cruel  ;  mais  à  celui  de  l'enfer  je 
préfère  encore  celui-ci.  " 
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J'étais  ravi  de  ces  dispositions  ;  bientôt  d'autres  arrivè- 
rent aussi,  je  leur  donnai  de  la  quinine  ;  à  tous  je  proposais 
la  poudre  blanche,  après  avoir  raconté  ce  que  Tai-ho  m'avait 
répondu  ;  personne  n'eut  la/ac6  d'en  vouloir. 

La  journée  se  passa  ainsi,  ce  fut  certainement  la  plus 
pénible  de  toutes  pour  ces  pauvres  malheureux.  Mais  la 
^râce  de  Dieu  les  soutint,  et  beaucoup  de  prières,  des  jeûnes 
et'des  mortifications  se  faisaient  à  leur  intention  dans  le 
village. 

Le  lendemain  fut  encore  très  pénible  ;  moins  cependant 
que  la  veille  ;  c'était  une  affaire  de  deux  ou  trois  jours  après 
lesquels  nous  pourrions  chanter  victoire.  Je  multipliai  donc 
mes  visites  de  jour,  mes  rondes  de  nuit  ;  évidemment  le 
diable,  se  sentant  battu,  devait  redoubler  de  ruse  et  multi- 
plier les  embûches. 

»  * 

J'avais  remarqué  avec  inquiétude  que  deux  ou  trois  de 
mes  fumeurs,  de  ceux  chez  lesquels  le  ing  était  le  plus  en- 
raciné (le  ing  c'est  la  faim  périodique  de  l'opium  ;  tant 
qu'on  ne  l'a  pas,  on  n'est  pas  réputé  fumeur)  n'étaient  guère 
venus  me  demander  de  soulagement.  Mon  étonnement  n'alla 
pas  jusqu'au  soupçon  et  je  me  reposais  la  nuit  suivante 
bien  tranquillement  après  mes  rondes,  quand,  vers  minuit, 
j'entends  discrètement  frapper  à  ma  fenêtre  : 

"  —  Qui  est  là? 

"  —  Père,  tout  bas,  tout  doucement  ;  que  le  Père  aille  avec 
sa  lenteme  au  cabanon  est  de  l'écurie,  il  verra  !  " 

Prestement,  je  m'habille  et  avec  une  lanterne  cachée  sous 
ma  robe,  je  me  hâte  vers  l'endroit  indiqué  ;  je  m'appfocl] 
en  tapinois  ;  la  porte  était  barricadée  àl'intérieur  ;  l'obsco. 
rite  la  plus  complète,  pas  de  bruit  à  travers  la  porte,  je  v 
seulement  dans  un  coin  comme  une  légère  lueur.  D'un  cou 
de  pied  j'enfonce  la  porte,  et  ma  lanterne  inondant  subit 
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meot  de  lumière  robseurité  de  Tappartement,  j'aperçois, 
eomme  pétrifiés  de  terreur  à  cette  apparitioQ,  trois  de  mes 
fumeurs  autour  d'une  petite  lampe  ;  Tun  deux  avait  encore 
la  pipe  à  la.bouche.  Le  ciel  eut  éclaté  sur  leur  tête  que  ces 
trois  misérables  n'auraient  pas  été  plus  ahuris  !  Comment 
fuir  ?  Jç  leur  ba>rre  la  porte,  ils  se  cachent  sous  la  paille,  je 
Tais  les  dénicher. 

"  —  Bon,  dis-je,  je  t'ai  reconnu,  tu  es  un  tel  ;  ah  !  c'est 

ainsi  que  tu  veux  me  tromper  ! attendez,  je  vais  vous 

r^ler  votre  affaire.  " 

Msds  déjà  ils  se  sont  précipités  vers  la  porte. 
Voilà  tous  mes  plans  avortés,  toutes  mes  peines  perdues. 
Je  ne  pus  fermer  l'œil  jusqu'au  matin,  priant  Dieu  de  m'ai- 
der  à  sortir  de  ce  niauvajs  pas. 

Au  matin,  quand  ils  se  rendirent  à  l'église  pour  la  prière, 
je  me  trouvai  sur  leur  passage  :       . 

"  —  Ici,  dis-je  au  premier  coupable  que  j'aperçus  ;  item 
au  second.  Mais  le  troisième  où  est-il  ? 

"  —  Père,  il  a  eu  tellement  peur  qu'il  asans  doute  escaladé 
la  muraille,  car  depuis  ce  moment  nous  ne  l'avons  plus 
revu. . .  Mais,  Père,  pou«  ne  sommes  pas  coupables,  nous 
n'avons  pas  fumé  ;  nous  venions  seulement  d'arriver  quand 
le  Père  nous  a  surpris  ;  nous  avions  constaté  la  disparition 
de  Tai-sin  et  c'est  pour  le  ramener  que  nous . . . 

" —  Que  vous  avez  barricadé  la  poi-te  à  l'intérieur? 
allons,  fourbes,  n'aggravez  pas  votre  cas  en  y  ajoutant  des 
mensonges  ;  vous  allez  d'abord  vous  mettre  à  sfenoux  au 
milieu  de  l'église  durant  la  prière  du  matin  et  toute  la 
messe.  Après,  nous  verrons  ce  qu'il  y  aura  à  faire*  " 

« 
*  « 

Ainsi  dit,  ainsi  fait  ;  déjà  tout  le  village  était  au  courant 
de  l'histoire.  On  racontait  que  Tai-sin  n'avait  pu  résisté  à 
la  tentation  et  avait  été  se  procurer  une  pipe  et  une  lampe 
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puis  avait  averti  ses  complices,  mais  que  j'avais  troublé  1& 
fête  au  bon  moment 

Après  la  messe,  grande  réunion  au  ko-ting  ;  les  deux 
coupables  se  mirent  à  genoux  : 

"  —  Misérables  !  je  devrais  vous  livrer  au  mandarin  !  j'ai 
pitié  non  de  vous,  mais  de  vos  femmes  et  de  vos  enfants. 
Mais  si  vous  échappez  à  la  prison  que  vous  méritez»  vdiB 
ne  devez  pas  échapper  au  châtiment.  Dites,  vous  autres» 
comment  le  mandarin  traiterait-il  ces  malheureux  ?  — 
Des  coups  !  —  Allons,  en  avant  le  pan-tzeu  (bftton)  !  En 
voici  un.  " 

Les  camarades  des 'Coupables  ne  se  firent  pas  prier  pour 
exécuter  la  sentence.  N'oublies  pas  que  nous  sonimes  en 
Chine. 

Quand  ce  fut  fini,  les  coupables  furent  condamnés  à  par 
raitre  à  Téglise  deux  jours  encore  au  même  endroit  et  à  lire 
une  pancarte  de  réparation. 

*   * 

Puis  chacun  rentra  dans  son  règlement,  en  se  demandant 
ce  qui  arriverait  à  Tai-sin,  quand  il  reparaîtrait 

Je  me  le  demandais  aussi..  lenn-Siou-Lin^  oncle  du  cou* 
pable,  vint  me  consulter  dans  la  journée  : 

"  C'est  bien  simple,  lui  dis-je  ;  puisqu'il  n'a  pas  de  père, 
tu  es  responsable  pour  lui  devant  la  loi  ;  il  t'a  grugé  assez 
d'argent,  livre-le  au  mandarin  qui  se  chargera  l»en  de  le 
corriger.  " 

Le  bon  vieux  ne  semblait  pas  très  rassuré  En  attendant 
pas  de  Tai-sin.  Ce  ne  fut  que  le  lendemain  qull  reparut 
Comme  il  n'avait  pas  une  sapèque,  la  faim  avait  fait  rentrer 
le  loup. 

Il  était  escorté  de  son  oncle,  et  celui-ci  se  mettant  à  genoux 
devant  moi  avec  le  malheureux  : 

"  Père,  pardon  pour  cette  fois,  il  ne  recommencera  plus  ; 
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il  a  été  tellement  effrayé  qu'il  s  est  enfui  ;  maînteoanfc  rêve* 
nu  à   lui,  il    reconnaît  g^a   faute  ;  il  esit   bien   repentant  î 

pardon  ! 

*'  —  Impossible,  tlis-je,  il  faut  un  exemple,  et  c'est  toi  qoi 
dois  le  mener  au  mAntlarin  . ,  .  qu'on  apporte  des  cordea 
pour  le  lier/' 

On  eu  bh?nUH  fait  de  ficeler  le  malheureux  qui  tremblait 
-de  tous  ses  membres- 

Mais  bientôt  une  embassado  arrive  i  ce  sont  les  adminis- 
tratem*3,  les  gros  bonnetïi  du  village  qui  viennent  me  sup- 
plier à  genoux  de  ne  pas  mettre  mon  projet  à  exécution. 
Puis  peu  à  peu  Je  vois  la  cour  se  remplir.  Qu  y  a-t-il  !  C'est 
la  mère  de  Tai-siti  qui  e&t  à  genoux  dans  la  rue  devant 
1  église  et  à  touaceux  qui  passent  faitleA'o  ^eoic (prostration) 
en  les  priant  d'intercéder  pour  son  ûh,  Bientôt  toute  cette 
foule  vient  se  ranger  en  silence  dans  le  Kô-tiiig, 

*' — ^  Mais  vous  ne  comprenez  donc  pas  que  je  vais  faire 
cette  démarche,  si  pénible  pour  moi  qui  suis  son  père  spiri- 
tuel, non  dans  mon  intérêt,  mais  dans  le  vôtre  ?  Qu'est-ce 
qui  vole  vos  moissons,  excite  des  querelles^  donae  le  mau- 
vais exemple,  enfreiut  toutes  les  lois  divines  et  humaines  ? 
îif»  sont-ce  pas  ces  fumeurs  d'opium  ? 

"  —  Nous  nous  portons  solennellement  garants  pour  le 
coupable;  sïl  retombe  nous  le  livren>na  nous-mêmes." 

An  fond,  j  étais  content  que  la  scèue  ne  tournât  pas  au  tra- 
gique ;  ce  que  je  désirais  surtout  c'était  de  frapper  les  es- 
prits et  dlnspirer  à  tous  une  salutaire  horreur  pour  lopium. 
Mou  but  me  semblait  atteint  : 

*'  —  Soit,  dis-je,  j'accepte  ;  prisonnier,  approche*  ** 

Le  pauvre  Tai-sin  arrive  en  chancelant  : 

'*  —  Qu'on  le  délie  \  Maintenant,  demande  pardon  à  Tas- 
embiée  ;  remercie-la  de  ne  pas  se  venger  autrement  de  tes 
néfaits  ;  et  vous  'tous,  jeunes  et  vieux,  apprenez  combien 

—  65  — 

-       "^  Digitizedby  LjOOQIC 


—  8Ï4  - 

sont  terribles  les  jugements  de  Dieu,  puisque  ceux  des  hom- 
mes sont  déjà  si  redoutables  !  " 

La  scène  était  finie  ;  un  dernier  Ko-téou  de  remerdment, 
et  tout  le  monde  s  éloigne  en  louant  le  Père  :  "  Vrai,  disent 
les  vieux,  croyant  me  faire  un  beau  compliment,  le  Père 
aujourd'hui  a  montré  de  lesprit.  " 


Après  ces  épisodes,  je  crus  les  esprits  assez  bien  disposé» 
pour  commencer  la  retraite.  Les  exercices  ne  tardèrent  pas 
à  produire  leur  effet  et  bientôt  je  pus  en  constater  les  fruits 
consolants. 

Le  dimanche  20  août,  je  constatai  avec  plaisir  qu'au  phy- 
sique et  au  moral  tout  allait  pour  le  mieux  :  les  figures 
commençaient  à  se  remplir,  les  forces  à  revenir  ;  au  lieu  de 
se  traîner  à  quatre  pattes  d'une  station  à  l'autre  du  Chemin 
de  la  Croix,  ils  se  levaient  droits,  et  d'un  pas  assuré  allaient 
se  mettre  à  genoux  à  la  station  suivante  ;  les  prières  n'é- 
taient plus  dites  sur  les  talons  ;  les  confessions  touchaient  à 
leur  fin. 

* 

La  veille  de  la  communion,  je  tins  une  réunion  extraor- 
dinaire, et  leur  dis  qu'il  ne  fallait  pas  seulement  réparer  le 
passé,  mais  surtout  préparer  l'avenir  et  s'armer  contre  la 
rechute.  Outre  les  moyens  de  persévérance  propres  à  cha- 
cun, je  proposai  un  moyen  commun  et  extérieur.;  c'était 
une  espèce  d'association  entre  edx  contre  l'usage  de  l'opium  : 
je  dis  qu'en  Europe  il  y  avait  de  ces  HoeA  de  tempérance 
que  d'ailleurs  je  ne  voulais  forcer  personne  ;  je  demande 
rais  l'avis  à  chacun,  et  si  les  avis  étaient  unanimes  nou 
discuterions,  séance  tenante,  les  règlemeiits.  Les  langues  s 
délièrent,  et  j'eus  un  vote  favorable  à  l'unanimité.  Foi 
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saccessivement  furent  proposés,   mis  aux  voix  et  votés  à 
l'unanimité  les  articles  suivants  : 

"  On  se  mettrait  sous  la  protection  du  S.  Cœur  de  Marie. 
Sa  fête  serait  préparée  par  un  jour  de  retraite,  en  mémoire 
de  la  retraite  actuelle  ;  le  jour  même,  communion  générale 
le  matin  ;  à  midi,  bfimquet  ;  le  soir,  grande  réunion  sous  la 
présidence  du  Père.  Tou^  les  mois,  le  premier  samedi,  le 
Président  de  l'association  devait  convoquer  ses  douze  collè- 
gues à  heure  fixe  pour  la  confession  ;  le  lendemeôn,  com- 
munion suivie  d'une  courte  réunion  sous  la  présidence  du 
Père.  Les  absents,  sans  permission  régulière,  paieront  une 
amende  de  1,000  sapèques  (2  francs)  ;  item  ceux  qui  fume-  . 
raient  encore  de  l'opium  ou  iraient  dans  les  endroits  où  Ton 
fume  de  l'opium  ;  item  ceux  qui  ne  dénonceraient  pas  les 
contrevenants  au  Président  ou  au  P.  Directeur.  Chacun 
devait  présider  un  mois.'  " 

Le  premier  choisi  fut  le  plus  compromis.  Bien  que  la 
clôture  de  la  retraite  dût  avoir  lieu  le  lendemain,  l'érection 
de  l'association  fut  remise  à  la  fête  du  dimanche  suivant  ; 
durant  l'intervalle,  chacun  devait  essayer  ses  forces  et  reve- 
nir se  confesser  le  samedi. 

Ainsi  fut  fait   Le  lendemain,  la  communion  eut  lieu  ;' 
après  les  prières  ordinaires,  tous  vinrent,  selon  l'usage, 
remercier  le  Père  ;  ils  étaient  radieux,  plusieurs  pleuraient 
de  joie  ;  avec  quel  accent  ils  me  juraient  de  ne  plus  retom- 
ber 1  " 

*  *  > 

"  Très  bien,  leur  dis-je,  belles  paroles,  il  me  faut  des 
actes,  et  d'abord  il  s'agit  de  réparer  les  scandales  donnés  ; 
voici  un  moyen  :  voyez-vous  tous  ces  billets  restés  dans  le 
cahier  de  la  mission  ?  ce  sont  ceux  des  récalcitranta  Or, 
dimanche,  il  y  a  grande  fête  pour  la  consécration  au  Sacré- 
Cœur.  Il  faut  que  tout  le  monde  se  confesse,  et  que  selon 
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le  désir  da  Soaverain  Pontife,  noos  n'of&ioDS  que  des  eoenrs 
purifiés  au  Sacré-Cœur  de  Jésus.  Eh  bien  voici  uue  dizaine 
de  ces  billets  ;  ce  sont  ceux  de  vos  parents  et  de  vos  amis 
qui  pour  une  raison  ou  pour  une  autre,  s'abstiennent  des 
sacrements.  Cest  vous  que  je  charge  de  les  ramener.  Dé- 
vouez-vous, montrez  que  vous  n'êtes  pas  des  ingrats.  " 

Aussitôt  mes  hommes  se  mettent  en  campagne,  et  bien- 
tôt je  vis  arriver  une  à  une  mes  brebis  égarées  ;  pas  une 
ne  manqua  à  l'appel,  on  se  soumit  à  toutes  les  pénitences 
et  réparations  que  je  voulus  iexiger. 


La  fête  fut  splendide  ;  jamais  on  n'avait  vu  pareille 
affluence.  Mais  les  plus  heureux  de  tous  furent  mes  asso- 
ciés ;  ils  m'apportèrent  solennellement  des  présents  de  fête 
dans  une  grande  caisse  à  étages  :  poules,  desserts,  viande, 
etc.,  etc.;  il  y  en  eut  pour  toute  la  maison.  Je  dus  aoeepter, 
pour  ne  pas  les  attrister,  et  ces  présents  et  les  prostrations 
qui  les  accompagnent  de  rigueur.  Le  lendemain,  après  la 
messe,  les  signatures  furent  apposées  au  bas  du  règlement 
de  l'Association  ;  puis  eut  lieu  le  banquet  inaugural  ;  il 
n'était  pas  fini  quand  le  Salut  commençait  ;  après  le  Salot, 
ils  se  remirent  à  table,  et  le  çoir,  je  vis  enfin  mes  h<Hnme8 
emportant  une  part  des  restes  qu'ils  n'avaient  pas  eu  le 
temps  ou  l'appétit  de  dévorer. 

^    Avant  de  se  séparer,  chacun  fut  muni  d'un  scapulaire, 
d'une  médaille  de  la  sainte  Vierge  et  d'un  chapelet 

Et  depuis  lors  ?  Grâce  à  Dieu,  ils  se  sont  maintenus  jus- 
qu'à présent,  le  village  est  dans  la  joie  et  ne  manque  p  * 
de  me  le  témoigner.  J'ai  déjà  eu  bien  des  demandes  po  * 
une  prochaine  réunion  ;  les  païens  eux-mêmes  voudraie  . 
venir  se  guérir  ici  du  mal  qui  les  dévorent.  Partout,  paie 
et  chrétiens  sont  unanimes  à  louer  cette  bonne  œuvre.  C 
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t^iÎQs  me  font  ofli-ir  30  oa  40  liga tares  par  mois  (60  à  80  tv.) 
si  je  consens  à  les  reoevoir.  Mais  aitendooë  :  l'avenir  dira 
ni  cet  essai  a  réuHsi. 

En  tons  cas,  lorsque,  il  y  a  un  mois,  je  rentrais  dans  mon 
district,  songeant  aux  misères  qui  m'attendaient,  f^i  quelque 
prophète  m'avait  annoncé  que  mes  treize  fumeurs  d'opium 
invétérés  se  convertiraient  tous,  et  tout  d  uu  coup,  j'aurais 
répondu  :  *'  Impoy^iblc,  i3  faudrait  pour  cela  un  miracle  !  " 
Aujourd'hui,  la  chose  faite,  si  miracle  il  y  a,  c'est  au  Sacré- 
Cœur  et  à  la  sîiinte  Vierge  qu'il  faut  I  attribuer,  A  eux  en 
revienne  uniquement  la  gloire  ! 
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AUX  ENVIRONS  DE  FOU-TCHEOU 

(CHIITE) 
Far  le  R.  F,  COTHONAIT,  des  Frères-FrêchearB 

MISSIOKXAIRE  AU  FO-KIEN 


Noua  deTODs  à  robllgeance  du  E,  P.  Alphonse  Saatel,  qui  i 
été  longtemps  misai  on  ti  aire  à  Fou^tchéca,  communicatioEi  de  k 
Qotioa  suivante.  Le  R  P.  Cothonay  y  décrit  avec  beaucoup  dln- 
térêt  ïen  moeurs  des  habitants,  leurs  superatitiong  et  surtout  le* 
consolants  progrès  de  la  foi  catholique. 


^^^|jE  viens  de  faire  une  excursion  à  Tuon-Iok,  %nlle  for- 
%lllS  ^^^^^  ^^  ^^  ^  35,000  habîtaDts,  située  dans  une 
ffl^l  région  fertile  s'ou\rrant  sur  la  vallée  du  fleuve  Min. 
%i^!^^  Hien  de  plus  aisé  de  s'y  rendre  de  Fou-tchéon  ; 
après  avoir  descendu  le  Min  environ  deux  kilomètres,  le 
sampan  s'engage  dans  la  rivière  qui  draine  la  vallée  de 
Tuon-lok,  et,  après  environ  trois  heures  de  navigation 
facile,  grâce  au  flot  qui  seconde  les  rameurs,  on  arrive  à  la 
sous-préfecture. 

J'y  allais  pour  faire  une  visite  à  un  jeune  prêtre  chL  i, 
Petolo  (Pierre)  Ouon-Ngu-Sing,  qui  m  avait  invité  à  ^^'  i 
chré  tien  té  n  a  i  ssan  te. 

*'  Ce  n'est  encore  qu  un  embryon,  m  avait-il  dît  : 
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<laDt  faites -moi  le  plaisir  de   vcaîr  le  vi^titer,  ce  sera  un 
l^rand  encouragemeiit  pour  moi  et  mes  néophytes.  ** 


Les  protestantâ  américûins  avaient  devancé  les  catholi- 
^)iies  à  Tuon-lok.  Depuis  un  lx>n  nombre  d  années  ils  y  ont 
un  catéchiste,  et  un  ministre  s'y  rend  de  temps  en  temps 
de  Fou-tchéoti.  Il  n'y  a  que  trois  ans  que  1  évangile  y  est 
prêçhée  par  les  catholiques.  Voici  dans  quelles  circonstan- 
<;e8  fut  inaugurée  cette  mission. 

Des  conversions  nombreuses  av&ient  eu  lieu  à  Fou- 
-Chiang,  et  des  personnes  de  Tuon-lok  avaient  entendu  dire 
que  ceux  de  Fou-Chiang  étaient  vraiment  très  heureux 
depuis  qu'ils  étaient  chrétiens,  car  leur  prêtre,  grand  ami 
des  mandarins,  arrangeait  à  l'amiable  leurs  affaires  les  plus 
épineuses.  Précisément  quelques  habitants  de  Tuon-lok, 
avaient  des  difficultés  avec  l'autorité.  "  Ah  !  se  dirent-ils, 
si  nous  pouvions  avoir  le  bénitiee  d'un  secours  semblable. 
Et  pourquoi  pas  ?  " 

.  Ils  envoient  à  Tévêque  une  députatiou  et  sans  lui  dire 
xin  mot  de  la  raison  qui  les  fait  agir,  ils  lui  déclarent  que 
bon  nombre  d'habitants  de  leur  ville  ont  faim  et  soif  de 
^rEvangile  et  lui  demandent  la  faveur  d'avoir  uu  prêtre  au 
.-milieu  d  eux. 

L*évêqu8  n'ayant  pas  de  misaionuaire  k  leur  donner  leur 
envoya  le  Père  Ouon-Ngu-Sing,  alors  jeune  séminariste. 

"*  —  L'évêque  se  moque  de  nous,  dirent-ils,  ce  n'est  pas 
ce  blanc-bec  qui  sera  capable  de  traiter  nos  aiairea  avec  le 
mandarin.  " 

Le  pauvre  séminariste,  après  avoir  fait  quelques  visites, 
loua  une  case,  invita  les  gens  à  %'enir  entendre  la  Bonne 
Nouvelle.  Quelques-uns   vinrent,  en   effet  ;  mais   non  ks 
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notables,  ni  les  membres  de  la  dépntation  que  jamius  on  ne- 
revit. 


Le  séminariste  et  quelques  catéchistes  parcoururent  les- 
nombreux  villages  des  alentours  ;  partout  ik  furent  bien 
accueillis.  Jusqu'à  présent  peu  de  personnnes  ont  été  bap- 
tisées, car  il  faut  éprouver  les  Chinois  longtemps  avant  de- 
les  recevoir  dans  l'Eglise  ;  mais  environ  un  millier  de  caté- 
chumènes étudient  la  doctrine  catholique  avec  ardeur. 

Les  deux  soirées  que  je  me  trouvai  à  Tuon-lok,  une  cen- 
taine de  fidèles  vinrent  à  l'instruction.  Ils  commencèrent 
par  chanter  leurs  prières,  ainsi  que  le  chapelet,  ce  qui  dura 
une  bonne  heure.  Je  ne  sais  pas  s'ils  ont  des  distractions,, 
mais  les  Chinois^  quand  ils  prient,  semblent  tout  à  leur 
affaire.  Respectueusement  à  genoux  tout  le  temps^  parfois- 
le  front  incliné  jusqu'à  terre,  souvent  les  deux  mains  levées 
à  la  hauteur  de  la  tête,  les  yeux  lixés  au  ciel,  ils  ont  un  air 
dévotieux  et  presque  extatique. 

Ce  recueillement  n'est  pas  propre  aux  chrétiens.  J'ai  vu 
dans  leurs  pagodes  des  bonzes  chantant  des  prières  aux- 
quelles ils  ne  comprennent  pas  un  mot.  Des  étrangers  pas- 
saient autour  d'eux  sans  leur  faire  tourner  la  tête.  Lea 
simples  Chinois  païens  prient  avec  un  recueillement,  une 
attention,  un  air  d'humilité  de  nature  à  confondre  tant  de 
chrétiens  d'Europe  si  distraits  et  se  tenant  si  mal  dans  nos- 
églises,  où  cependant  ils  sont  en  présence,  non  pas  de  vains 
simulacres,  mais  du  Dieu  vivant. 

Après  la  prière,  le  P.  Ouon  fit  le  catéchisme,  régla  quel- 
ques affaires  et  il  allait  congédier  son  monde,  lorsque  plu 
sieurs  voix  s'écrièrent  : 

"  —  Nous  voulons   voir  le  prêtre  européen  qui  est  ici 

*'  —  Il  ne  sait  pas  assez  votre  langue  pour  vous'  parler 
vous  le  verrez  demain  quand  il  dira  sa  messe. 
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"  —  Cela  ne  nous  suffit  pas  ;  nous  voulons  le  voir  6e 
soir.  " 

Informé  de  leurs  désirs,  je  dus  m'exhilter.  Aussitôt  excla- 
mations, cris  d'étonnement  et  d'admiration.  J'étais  examiné 
des  pieds  a  la  tête  ;  tout  leur  parais^^ait  extraordinaire  en 
moi.  Ma  barbe  surtout  les  surprenait  Jamais  ils  n'en 
avaient  tant  vu  sur  une  figure  humaine.  Et  comme  ils 
s'étonnaient  que  je  n'eusse  pas  de  queue,  je  leur  &a  dire 
par  le  prêtre  que  je  portais  cette  lon^e  barbe  comme  com- 
pensation.  Cela  les  fit  beaucoup  rire. 

Lorsqu'ils  virent  que  j'avais  échangé  ma  pensée  avec  le 
prêtre  chinois,  qui  la  leur  avait  transmise,  ils  me  demandè- 
rent de  leur  parler.  Je  leur  dis  quelques  mots  en  latin  que 
le  prêtre  chinois  leur  traduisit.  Ils  furent  enchantés  et  se 
retirèrent  en  me  faisant  force  prostrations. 


Le  lendemain,  il  en  vint  en  assez  grand  nombre  pour 
assister  à  la  messe,  après  laquelle  je  leur  prêchai  encore 
en  latin,  toujours  avec  mon  bienveillant  traducteur  à  mes 
côtés. 

"Dans  la  matinée  je  vis  arriver  treize  des  principaux 
catéchumènes,  parmi  lesquels  se  trouvaient  deux  lettrés. 
Ils  se  prosternèrent  d'abord  à  la  manière  chinoise  ;'l'un 
d'eux  tenait  un  long  papier  rouge  qu'il  me  présenta  céré- 
monieusement. Au  milieu  de  la  feuille,  je  ne  vis  que  le  seul 
caractère  chinois  qui  signifie  offrir.  Mais  le  papier  rouge 
avait  plusieurs  plis.  Sous  le  second,  je  remarquai  beaucoup 
de  caractères  de  différentes  dimentions  arrangés  en  lignes 
verticales  d'une  curieuse  manière.  Ne  pouvant  lire,  je 
demandai  au  prêtre  chinois  ce  que  signifiait  cette  députa- 
tion  et  ce  qu'elle  désirait.  Il  me  répondit  en  souriant  que 
les  chrétiens  s'étaient  cotisés  pour  m'offrir  un  dîner.  Voici 
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en  quels  termes  était  libellée  l'invitation  dans  cette  pièee 
rédigée  d'après  toutes  les  règles  de  1%  politesse  chinoise  : 

"  Vos  serviteurs  tout  pécheurs  qu'ils  sont  (suivaient 
treize  noms)  osent  se  présenter  devant  vous,  inclinant 
leurs  têtes  et  se  prosternant  en  vous  offrant  leurs  hom- 
mages et  vous  priant  d'accepter  aujourd'hui,  à  midi,  le  fes- 
tin qu'ils  voud  ont  préparé.  " 

A  midi  donc,  je  me  présentai  avec  le  prêtre  chinois  chez 
les  gens  qui  m'avaient  invité.  La  table  où  nous  prîmes  pla- 
ce était  couverte  de  dix-huit  plats  :  des  poissons,  des 
oiseaux,  diverses  espèces  de  viandes,  des  fruits,  des  pâtis- 
series. Il  y  avait  de  quoi  rassassier  au  moins  vingt  afiisanés. 
Nos  néophytes  nous  servaient  avec  un  visible  plaisir  et 
trouvaient  très  drôle  de  me  voir  manger  avec  une  four- 
chette. Mon  médiocre  appétit  sembla  les  contrarier  ;  mais 
ils  se  dédommagèrent  en  s'asseyant  à  table  après  nous 
Ils  y  restèrent  environ  une  heure  ;  et  quand  ils  se  levèrent, 
tous  les  mets  avaient  disparu. 

Dans  l'après-midi  je  visitai  la  ville.  Elle  est  entourée  de 
murs,  aujourd'hui  à  moitié  écroulés  et  recouverts  de  ronces 
et  de  broussailles.  Elle  contient,  me  dît-on,  environ  7,000 
familles,  soit  25,000  habitants.  Elle  ressemble  à  toutes  les 
villes  chinoises  :  rues  étroites  et  tortueuses,  sales  et  nau- 
séabondes, maisons  à  un  seul  étage,  la  plupart  en  boia  On 
les  diredt  faites  avec  des  vieilles  caisses  d'emballage,  sans 
goût,  sans  symétrie.  Fresque  toutes  ont  perdu  leur  aplomb 
si  jamais  elles  l'ont  eu,  et  semblent  rester  debout  en  vertu 
de  l'habitude. 

*  * 

Â  l'ouest  de  la  ville,  sur  une  colline  d'où  l'on  a  boni 
vue  de  Tuon-lok  et  de  la  vallée,  se  trouve  le  temple  pri: 
cipal  de  la  région.  Il  ressemble  à  la  plupart  des  templi" 
que  j'ai  vus  jusqu'ici  en  Chine.  A  l'entrée,  un  théâtre  < 
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H  des  comédiens  viennent  de  teinps  en  temps  amaser  le  pea- 
■  pie,  pais  une  cour,  et  au  delà,  dans  une  suite  de  chumbrea 
^         ba^sesi  et  mal  éclairéeaj  des  niches  où  sont  des  Bouddhas  et 

(autres  divinités  chinoises.  Les  idoles  de  Taon-lok  sont 
trèf  vieilles  et  semblent  avoir  Ja  lèpre,  les  extrémités  des 
pieds  et  des  mains,  beaucoup  lie  nez  et  d'oreilles  s'étant 
eflntés  sous  I  aciion  de  rhumidîté  et  du  temps^  sans  comp* 
ter  qu'iine  épaisse  couche  de  poussière  et  des  toiles  d'araî- 
^ées  leâ  recouvrent  depuis  fort  longtemps. 

Il  y  avait  là  Jeux    lK)ii7*es    détachés   de  la  bonzerie  de 

ICoushan  ;  mais  ib  n'avaient  guère  l'air  de  s  occuper  de 
Jeurs  dieux.  Ils  nous  rep^ardèrent  d'un  œil  benêt.  Nous 
leur  demandàmee  les  noms  de  leurs  idoles  ;  ils  furent  inca- 
pables de  nous  les  dire  et  nous  déclarèrent  qu'ils  n'avaient 
pas  de  livres,  pour  la  bonne  raison  qu'ils  ne  savaient  pas 
I         lir^. 

iA  côté  de  ce  temple,  que  les  Chinois  appellent  mùio,  se 
trouve  cette  tour  spéciale  k  sept  étages  que  Ton  trouve  par- 
tout en  Chine  et  que  les  Européens  appellent  pagode,  nom 
qu'on  étend  souvent  aux  miao,  parce  que,  en  edet,  elks 
sont  souvent  bâties  dans  leur  voisinage.  Elles  sont  toutes 
du  même  modèle.  De  lans^s  blocs  de  pierres  de  taille  for- 
ment letur  base  dans  laquelle  on  remarque  parfois  ane  cha- 
pelle «onsacrée  à  Bouddha  ou  à  quelque  autre  divinité.  Les 
sept  étages  vont  en  se  rétrécissant  à  mesure  qu'on  monte. 
A  chaque  étage  un  bcdcon  formé  de  dalles,  permet  d'en  fai- 
re le  tour.  On  passe  d'un  étage  à  un  autre  au  moyen  d'un 
escalier  qui  traverse  la  tour  en  diagonale. 


La  pagode  noire  de  Fou-tchéou,  la  plus  grande  de  celles 
que  j'ai  visitées,  remonte,  d'après  une  inscription  qu'on  peut 
y  lire,  au  vne  siècle  de  notre  ère.    Plusieurs  statues  taillées 
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dans  la  masse  de  la  tour  exhibent  des  types  manifestement 
indiens. 

J'ai  souvent  demandé  la  signification  du  mot  pagode  sans 
recevoir  de  réponse  satisfaisania  J'ai  lu  qu'un  voyageur 
avait  déchiffré  les  trois  oiots  pé-JcavL-ta^  sur  Tune  d^ellea.  Ds 
signifient  :  *'tour  des  ossements  blanchis  **,  ce  qui  semblerait 
indiquer  que  ces  tours  furent  au  moins  à  leur  origine,  des 
monuments  funéraires.  Nous  avons  fait  pagode,  ,du  mot 
portugais  pagoda.  Les  Portugais  appelèrent  ainsi  ces  .mo- 
numents probablement  en  entendant  les  indigènes  du  sud 
de  la  Chine  les  nommer  pa-kô-ta,  ainsi  que  les  trois  mots 
se  prononcent  à  Canton. 

Tuon-lok  a  plusieurs  autres  temples,  en  particulier  un 
dédié  à  Conf  ucius,'  appelé  temple  des  lettrés  ;  mais  je  ne  le 
visitai  pas. 

J'ai  dit  qu'un  grand  nombre  de  personnes  de  TuonJok  et 
des  environs  s'étaient  fait  inscrire  comme  catéehmsiènes  et 
montraient  beaucoup  de  bonne  volonté  pour  i^pprendte  le 
catéchisme.  Que  ce  mouvement  de  conversions  ait  vexé  le 
démon,  cela  semble  naturel 

Le  missionnaire  me  raconta  qu'outre  plusieurs  eonuis 
qui  lui  avaient  été  suscités  d'une  façon  extraordinaire  et 
qu'il  imputait  volontiers  au  grand  ennemi  du  genre  humain, 
plusieurs  faits  mystérieux  étaient  arrivés  à  sa  connaissance. 


Après  avoir  passé  deux  jours  au  milieu  des  excellent* 
catéchumènes  de  Tuon-lok,  je  me  préparai  à  revenir  à  Fon 
tchéou.    Je  dus  accepter  un  balanquin  qu'ils  m'avaient  pn 
paré.   Ils  m'fikccompagnèrent  en  grand  nombre  josqa'à  I 
rivière,  en  tirant  des  pétards  de  cinq  en  cinq  minutes,  d 
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florte  <]a'6  font  le  monde  sortait'  des  maisons  ponr  voir  le 
grand  personnage  qni  passait. 

Je  ne  revenais  pas  les  mains  vides  :  ces  braves  gens  avaient' 
vouln  me  faire  cadean  de  fruits,  de  confiseries  chinoises, 
etc.  Je  rapportai  aussi  grand  nombre  de  statues.  Je  les 
avais  exhortés  à  se  défaire  de  leurs  dieux  impuissants  et  à 
me  les  donner,  leur  promettant  en  retour  des  images  du 
Seigneur  Jésus,  de  sa  sainte  Mère,  des  chapelets  et  autres 
objets  de  piété.  Plusieurs  me  firent  remettre  les  tablettes  de 
leurs  ancêtres  et  de  très  vieilles  idoles  de  bronze  et  de  bois, 
qui  ont  dû  être  adorées  pendant  bien  des  années.  Il  y  en  a 
de  toute  grandeur  et  de  toute  forme,  de  grotesques,  de  hi- 
deuses et  quelques-unes  un  peu  plus  artistiques,  plusieurs 
Bouddhas  à  la  figure  béate,  au  ventre  énorme,  les  lèvres  et 
les  oreilles  pendantes,  assis  les  jambes  croisées  sur  une  feuille 
de  lotus.  Il  y  a  Taiplé  Sinkon,  le  Dieu  protecteur  des  mar- 
chands ;  Titson-ou,  assis  sur  un  animal  fabuleux,  divinité 
tutélaire  du  monde,  Ooen-soï,  aussi  un  protecteur  de  l'Uni- 
vers, Quanim  aux  bras  innombrables,  la  déesse  de  la  misé- 
ricorde ;  Tou-Ti-Eon,  gardien  de  l'argent,  Euangta,  dieu  de 
la  guerre;  Eue-sing,  génie  de  la  littérature;  Ma-tsou,  la 
déesse  des  matelots  :  Ngou-Hieng,  le  dieu  des  voleurs  !  Une 
de  ces  statues  représente  un  homme  à  l'aspect  terrible  :  de 
la  main  gauche  il  tient  un  sceau  et  de  la  droite  une  verge 
de  fer;  c'est  Tiukou-pien,  qui  vivait  sous  la  dynastie  des 
In.  Il  se  distingua  dans  la  guerre.  Après  sa  mort  l'empe- 
reur lui  donna  un  nom  chinois  signifiant  *'  ministre  du  ciel  " 
et  ordonna  de  l'invoquer  contre  les  démons,  disant  qu'il  lui 
avait  conféré  le  pouvoir  de  les  chasser. 

Le  P.  Eong,  prêtre  chinois,  m'a  aussi  envoyé  une  collec- 
tion de  divinités,  de  sorte  que  j'ai  tout  un  Olympe  chez 
moi.  Je  les  garde  dans  l'espérance  qu'un  amateur  voudra 
peut-ê^re  les  avoir.  Je  les  lui  céderai  volontiers  pour  une 
provision  de  chapelets,  d'images  et  de  statues  catholiques. 
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Le  démon  manifeste  souvent  sa  puissance  quand  Dieu, 
pour  des  raisons  spéciales,  le  lui  permet  soit  ponrponir 
dans  sa  justice,  soit  pour  donner  un  salutaire  avertiBsem^it 
à  ceux  qui  sont  témoins  de  Tintervention  satanique. 

En  voici  un  exemple  frappant.  Les  Sœurs  Dominicaines 
de  Fou-tchéou  m*ont  raconté  que,  il  y  a  quelques  années, 
une  femme  païenne,  âgée  d'environ  25  ans,  avait  été  aocep* 
tée  par  elles  comme  nourrice  d'une  de  ces  petites  filles 
qu'elle  recueillent  en  si  grand  nombre.  Pour  une  prétendue 
faveur  reçue  de  son  génie  protecteur,  cette  femme  lui  avait 
fait  un  vœu  .  de  s'abstenir  de  viande  pendant  un  an.  Or,  il 
advint  qu'elle  fut  invitée  à  une  fête  de  famille,  et  elle  suc- 
comba à  la  tentation  de  manger  un  peu  des  mets  qu*eDe 
s'était  interdits.  Le  soir,  a-t-elle  raconté  depuis,  elle  vit  se 
dresser  soudain  devant  elle  un  monstre  qui  lui  reproda 
d'avoir  manqué  à  son  vœu  : 

"  —  Je  t'en  punirai,  dit-il,  il  faut  que  je  te  tue.  L&che 
cette  enfant  que  tu  tiens,  car  elle  a  un  signe  qui  m'empêche 
d'approcher  de  toi." 

La  malheureuse,  en  entendant  ces  paroles,  fut  terrifiée, 
et,  au  lieu  de  lâcher  la  petite  fille  chrétienne  qu'elle  portait» 
la  serra  plus  étroitement  contre  sa  poitrine.  A  demi  morte 
de  peur,  elle  arriva  enfin  à  sa  maison  en  sanglottant  Le 
diable  l'y  avait  précédée  et  toute  la  nuit  son  mari  et  les 
autres  personnes  de  la  famille  entendirent  comme  elle  des 
bruits  effroyables,  des  hurlements,  des  menaces  qui  les 
faisait  frémir.  Cette  femme  passa  une  nuit  épouvantable, 
mais  ne  8e  sépara  pas  un  instant  de  la  petite  fille. 

Le  lendemain  était  jour  de  paye  pour  les  nourricea  EUle 
vint  avec  les  autres  à  l'établissement  de  la  Sainte-Enfiuiee. 
Les  Sœurs,  remarquant  son  air  étrange,  la  pressèrent  dr 
questions  et  devant  une  centaine  de  femmes  présentes,  ell 
raconta  alors  ce  qui  précède.    On  voulut  lui  faire  prendn 
quelques  aliments  ;  mais,  de  peur  de  meinquer  de  nooveaa 
son  vœu,  elle  n'accepta  qu'une  tasse  d'eau  de  rijB.   Les  reli 
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gieuses  lui  dirent  que,  dans  Tétai  où  elle  était,  elle  ne  pou- 
vait pas  continuer  à  nourrir  la  petite  fille  : 

"  —  Si  vous  m'enlevez  cette  enfant,  dit-elle,  le  diable  va 
me  tuer  ;  c  est  sûr." 

Les  autres  feuimes  joignaient  leurs  supplications  aux 
siennes  ;  fincdement  les  Sœurs  crurent  devoir  céder.  Elles 
voulurent  lui  faire  accepter  une  médaille  bénite  de  la  Sainte 
Vierge  ;  mais  la  malheureuse  refusa  obstinément,  disant  que 
la  petite  fille  était  pour  elle  une  protection  suffisante. 

Pendant  plusieurs  jours,  elle  ne  s'en  sépara  ni  jour  ni 
nuit  ;  mais  les  bruits  et  les  menaces  de  l'esprit  du  mal  ayant 
cessé,  elle  crut  pouvoir  déposer  l'enfant  pour  préparer  le 
repas  de  la  famille.  Que  se  passa-t-il  alors  ?  Nul  ne  le  sait  ; 
mais  quand  le  mari  rentra,  il  trouva  sa  femme  morte  au 
milieu  de  la  chambre,  la  âgure  horriblement  tuméfiée.  Une 
voisine  rapporta  en  pleurant  la  petite  fille  aux  Soeurs.  La 
pauvre  enfant  fut  confiée  à  une  autre  nourrice  ;  mais  elle 
mourut  quelque  temps  après. 


*     «c 


Mgr  Massot,  le  vicaire  apostolique  de  Fou-tchéOu,  fut  une 
fois  appelé  près  d'une  malade,  qu'il  trouva  comme  morte, 
n  l'asperge  d'eau  bénite,  et  aussitôt  elle  se  lève  toute  effarée, 
pousse  des  cris  sauvages  et  écume  d'une  manière  horrible. 
Quatre  hommes  pouvaient  à  peine  la  maîtriser.  En  dépit, 
de  leurs  efforts,  elle  se  mit  à  la  renverse,  forma  une  espèce 
de  pont,  la  tête  et  les  pieds  seuls  touchant  le  lit  A  peine 
Mgr  Massot  eut-il  fait  le  signe  de  la  croix  avec  Thuile  sainte 
sur  ses  yeux  qu'elle  s'affaissa,  redevint  calme,  et  demande 
ce  qui  se  passait.  Elle  ne  se  souvenait  de  rien. 
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Xnterr^iiieiit  CUnoia 

Mon  plus  proche  voisin  est  mort  et  le  récit  de  ses  foné- 
railles  vons  intéressera  peut-être. 

Trois  hommes  sont  venus  creuser  la  fosse»  accompagnés 
d'un  expert  chargé  de  déterminer  l'endroit  où  dev€Ût  repo- 
ser le  corps  et  son  orientation  exacte.  Il  était  muni  d'an 
livre,  de  divers  manuscrits  et  d'une  boussole.  Après  avoir 
arpenté  le  terrain  pendant  quelque  temps  d'un  air  grave  et 
méditatif,  il  a  fixé  son  choix  et  les  fossoyeurs  ont  commen- 
cé leur  besogne  à  f  est  du  champ. 

Bientôt  arriva  le  cadavre  enfermé  dans  un  solide  cercueil 
peint  en  noir  et  porté  par  quatre  hommes  en  deuil.  Ils 
étaient  suivis  par  six  femmes  également  en  deuil,  c'est-à-dire 
habillées  de  blanc  et  voilées,  c'étaient  les  pleureuses,  parmi 
elles  se  trouvait  la  veuve  du  mort  ;  elle  tenait  son  petit 
enfant  par  la  main  et  avait  un  vêtement  spécied.  Il  y  avait 
encore  trois  ou  quatre  hommes  coiffés  d'un  bonnet  de  papier 
blanc,  les  faisant  un  peu  ressembler  à  nos  cuisiniers.  Les 
uns  semaient  de  petits  papiers  représentant,  parait-il,  de 
l'argent  que  l'csprît  du  mort  recueillait  sur  son  passage 
pour  s'en  servir  dans  l'autre  monde  ;  les  autres  portaient 
des  paniers  pleins  de  riz  cuit  et  autres  comestibles.  Enfin 
venait  un  jeune  homme  qui  m'a  fort  intrigué.  Un  diad^e 
fait  en  paille  de  riz  tressée  lui  entourait  le  front.  ,11  était 
peut-être  le  fils  du  défunt  ;  il  semblait  présider  l'enterre- 
ment ;  il  jeta  de  petits  papiers  dans  la  fosse  et  répandit 
quelques  poignées  de  grains  de  riz  sur  le  cercueil  cdnsi  que 
plusieurs  pelletées  de  terre.  Lorsque  tout  fut  fini,  il  dépos<> 
sa  couronne  de  paille  sur  la  tombe  et  planta  au  milieu  un 
chandelle  rouge. 

Les  croque-morts  arrivèrent  en  criant,  en  se  disputan 
«n  riant,  dans  un  désordre  complet.  Après  avoir  déposé  1er 
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fardeaa  à  côté  de  la  fosse,  ils  s*aocroupirent  devant  les 
f>amers  pleins  de  petits  plats,  que  j'avais  cru  destinés  ans 
^esprits  et,  armés  de  leurs  bâtonnets^  ils  les  firent  prestement 
4lisparaître,  puis  se  mirent  à  fumer. 

Sur  un  signal  du  jeune  homme  au  diadème  de  paille,  les 
six  femmes  en  deuil  abaissèrent  tout  à  coup  leurs  voiles  et 
«éclatèrent  en  sanglota  Ijbl  lamentation  dura  un  petit  quart 
d'heure.  Au  milieu  des  cris  de  douleur,  on  entendait  de 
temps  à  autre  des  paroleaà  la  louange  du  défont.  Puis,  sur 
un  nouveau  signal,  cette  scène  de  désolation  a  cessé  aussi 
subitement  qu'elle  avait  commencé.  Les  pleureuses  ont 
enlevé  leur  robe  de  toile  blanche,  ainsi  que  leur  voile,  et  sont 
apparues  vêtues  comme  les  femmes  ordinaires.  Le  visage 
Joyeux  eit  babillapt  à  qui  mieux  mieux,  elles  se  sont  piqué 
de*f  fleurs  artificielles  dans  les  cheveux,  ont  roulé  en  petits 
paquets  leurs  vêtements  de  deuil  et  sont  parties  gaiement 
comme  si  elles  allaient  au  bal. 

ut 
m    « 

.  Le  travail  sérieux  de  l'expert  devin  a  commencé  au  mo- 
ment pu  le  corps  a  été  déposé  dans  la  fosse.  Jusque-là  il 
avait  tantôt  considéré  le  ciel  et  les  quatre  points  cardinaux, 
tantôt  lu  attentivement  un  livre  en  consultant  de  temps  à 
autre  un  petit  instrument  ressemblant  à  une  boussole.  Il 
avait  aussi  tendu  un  fil  rouge  sur  toute  la  longueur  et  bien 
au  milieu  du  cercueil.  Le  corps  étant  donc  dans  la  fosse,  il 
disposa  son  instrument  du  côté  des  pieds  en  a^ant  soin  de 
le  mettre  bien  d'aplomb  ;  il  tit  tenir  ensuite  par  deux  hom- 
ancs  un  fil  blanc  au-dessus  du  fil  rouge  et,  consultant  son 
instrument,  il  ordonna  de  tourner  la  tête  du  cercueil  un  peu 
A  l'ouest,  lés  pieds  à  Test  ;  puis  un  peu  plus  ou  un  peu  moins. 
<!è  manège  dura  bien  vingt  minutes.  Enfin  il  fit  signe  qu'on 
^pouvait  remplir  la  fosse. 

Voici  les  explications  qui^'m'ont  été  données.   L'homme 
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qu'on  enterrait  était  né  sous  un  signe  dn  zodiaqae  soi^eu* 
sèment  consigné  dans  les  papiers  de  famille.  Lors  de  son 
mariage  et  en  d'autres  circonstances  importantes  de  sa  vie^ 
ce  s;gQe  avait  été  consulté  et  avait  eu  une  influence  dont 
on  avait  tenu  compte.  Maintenait  que  le  défaut  allait  dor* 
mir  son  dernier  sommeil,  il  était  capital  pour  son  repos 
personnel  et  pour  celui  de  sa  famille,  que  le  cadavre  fût 
ezactementrorienté  vers  les  signes  du  zodiaque  sous  lesquels 
il  était  né.  De  là  les  opérations  du  devin. 


Une  fois  la  fosse  comblée,  on  déposa  par  terre  une  ving- 
taine de  petits  plats  remplis  de  riz,  de  haricots,  etc. . .  au 
milieu  de  chandelles  rouges  allumées  autour  de  la  statuette 
d'un  dieu  chinois.  On  brûla  quantité  de  petits  papier» 
argentés  et  dorés,  qui,  parait-il,  dans  le  pays  des  esprits,  se 
convertissent  en  argent  et  en  or  et  l'ftme  du  mort  s'en  sert 
soit  pour  payer  son  passaf^e,  soit  pour  s'établir  dans  cette- 
nouvelle  région* 

On  attendit  un  petit  instant  en  causant  et  en  battant  le 
tam-tam  ;  puis,  voyant  que  l'âme  du  défunt  ne  voulait  paa 
manger  les  mets  qu'on  lui  avait  préparés,  on  se  les  est  par- 
tagés. On  but  là-dessus  deux  grandes  cafetières  de  thé  et 
tout  le  monde  est  parti  d'un  air  très  joyeux. 


«  * 


Me  promenant,  le  soir,  dans  Tallée  de  mon  petit  jardin  en 
disant  mon  Rosaire,  j'ai  revu  cette  terre  fraîchement  remuée 
sur  laquelle  sont  déposés  le  diadème  de  paille,  ui^  chandell- 
rouge  et  une  vingtaine  de  petits  papiers-monnaie  non  encor 
brûlés,  retenue  sur  la  tombe  par  de  petites  pierres.  J'ai  ei 
plus  d'une  distraction,  je  Tavoue.  Je  pensais  non  seulemen' 
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à  ce  paavre  mort,  maintenant  mon  plus  proche  voisin,  mais 
aux  innombrables  païens  de  ce  vaste  empire  qui  descendent 
dans  la  tombe  sans  espérance,  tqui  n'ont  eu  pour  les  guider 
dans  leur  triste  vie  que  les  lueurs  incertaines  et  presque 
etfacées  de  la  révélation  primitive. 


Le  pauvre  mort  qu'on  vient  d'enterrer  n'habitait  pas  loin 
d'ici  ;  '  aussi  n'a-t-on  pas  jugé  nécessaire  d'attacher  sur  son 
cercueil  un  coq  blanc.  Voici  la  signification  de  cette  prati- 
que. Les  Chinois  pensent  que  l'homme  vivant  a  deux  ftmes. 
Après  la  mort,  l'une  s'en  va  dans  le  soleil,  l'autre  erre  sur 
la  terre  et  a  souvent,  paralt-il,  l'humeur  très  vagabonde. 
Or  il  est  souverainement  important,  sinon  pour  le  bonheur 
de  cette  ftme,  au  moins  pour  la  tranquilité  des  parents  sur- 
vivants, qu'elle  ne  soit  pas  trop  éloignée  du  lieu  où  repose 
son  corps.  Quand  on  transporte  un  cadavre  à  une  grande 
distance,  cette  âme  ne  le  suivrait  pas  toujours  facilement 
si  elle  était  laissée  à  elle-même.  Or,  le  Chinois  né  malin  a 
trouvé  un  moyen  très  simple  et  très  efficace  d'obliger  l'âme 
à  suivre  le  corps.  Vous  ne  savez  peut-être  pas  que  les  coqs 
blancs  (il  faut  qu'ils  soient  complètement  blancs)  ont  reçu 
des  dieux  le  pouvoir  d'attirer  les  âmes  vagabondes  des 
morts.  Attacher  un  cop  blanc  sur  un  cercueil,  c'est  obliger 
l'âme  à  suivre  aussi  fidèlement  son  corps  qu'un  chien  d'à* 
veugle  attaché  par  une  corde  est  obligé  de  suivre  son  maî- 
tre. Ce  qui  est  un  peu  fort,  c'est  que,  si  la  famille  est  dans 
l'impossibilité  de  se  procurer  un  coq  vivant,  un  coq  en  pa-^ 
pier  ou  en  2dnc  blanchi  remplit  le  même  office. 

La  volaille  en  général  est  bon  marché  en  Chine,  mais  les 
coqs  blancs  sont  très  chera  A  cinquante  pas  de  ma  maison 
se  trouve  une  pagode  gardée  par  un  bonze.  Elle  sert  de  dé- 
pôt aux  Cantonnais  morts  dans  les  environs  en  attendant 
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qu'on  ait  une  occasion  de  les  transporter  à  CantoD.  Ôr,  le 
bonze  mon  voisin  achète  tous  les  coqs  blancs  qu'on  lui 
présente,  car  il  en  a  souvent  lesoin  pour  faire  accompagna: 
ses  compatriotes  morts  retournant  à  Canton.  H  nourrit  ces 
précieux  volatiles  dans  de  grandes  cages.  Je  les  ai  tus  plu- 
sieurs fois  non  sans  un  grand  désir  de  leur  tordre  le  coq 
car  chaque  matin  leur  chant  désordonné  m'éveille  avant  le 
jour.  Heureux  coqs  blancs  de  la  Chine»  qui,  en  récompense 
des  services  qu'ils  sont  censés  rendre  aux  âmes  des  trépas- 
sés, atteignent  les  limites  de  la  vieillesse  et  meurent  dç  leur 
belle,  mort. 

J'ai  dit  que  les  Chinois  pensent  que  les  âmes  des  défunts 
restent  à  proximité  de  leur  corps  ou  viennent  de  temps  en 
temps  le  visiter.  Aussi  près  des  tombeaux  ont-ils  l'habitude 
de  bâtir  des  édicules  destinés  à  les  abriter  contre  les  intem- 
péries des  saisons.  Comme  dans  la  société  chinoise  les  deux 
sexes  ne  vont  jamais  ensemble  en  public,  ils  ont  pensé  qu'il 
devait  encore  en  être  ainsi  chez  les  esprits  ;  c'est  pourquoi  ces 
petits  édifices  sont  souvent  géminés  et,  pour  que  les  âmes 
ne  soient  pas  exposées  à  se  tromper,  d'un  côté  on  a  inscrit 
le  caractère  qui  signifie  homme  et  de  l'autre  celui  qui  vent 
dire  femme. 

Un  baptême  d'adultes  i 

Je  reviens  de  Lien-kon-kaîn  où  le  ctiré,  un  prêtre  chi- 
nois, m'avait  invité  à  aller  baptiser  quelques-uns  de  ses  ca- 
téchumènes. Nous  avons  descendu  le  Min  durant  deux 
heures.  J'étais  en  barque  avec  M.*  Dogfère,  directeur  de  l'ar- 
senal et  M.  et  Mme  Sculford,  qui  devaient  être  parrain  e'* 
marraine. 

Nous  passâmes  la  nuit  à  Quantas,  Village  d'un  niillier  c 
familles.  Vers  8  heures,  nous  nous  mettions  en  marche  pon 
Lien-kon,  situé  à  environ  10  kilomètres.  Nous  travers&me 

—  84  — 

Digitized  by  LjOOQIC 


—  853  ~ 

f l'abord  de  belles  rivières  ;  puis  notïs  eûmes  à  escalader  une 
inontagDL*  *?t  redescendre  le  vereaut  opposé.  Noua  étions  de 
îîouvtiau  dans  uue  jolie  plaine  trèis  bien  cultivée,  au  iinlieu 
i  le  laquelle  &e  trouve  la  âoas-préfecDure  de  Lien-koo.  Il  f  ai- 
llait très  beau  temp^.  La  couronne  de  montagnes  qui  entou- 
rent cette  plaine  éUiit  illuminée  par  un  magnifique  âoleil, 
fît  présentait  le  plus  gracieux  tableau  qu'un  peintre  puis- 
se rêver. 


Nous  allâmes  tout  d  abord  à  l'église,  bien  pauvre  et 
héla^  1  'lénud^e  des  choses  les  plus  nécessaires  Quatre  ctité- 
cbumèncs  nous  attendaient:  un  homme  d'une  cinquantaine 
d  aonéee  et  trois  jeunes  gens  de  18  à  20  an^.  Leur  air 
recueilli  et  pieux  nous  fit  bonne  impression.  Ils  ^avaient 
bien  leur  catéchisme  et  leurs  prières  qu'ils  récitèrent  avec 
foi  et  conviction. 

Un  grand  nombre  de  chrétiens,  de  catéchumènes  et  même 
de  païens  vinrent  nous  voir  et  assister  à  la  cérémonie. 
Quelques  pauvres  Chinois,  renonçaient  au  culte  des  idoles 
et  devenaient  les  membres  de  l'Eglise  de  Lien-kon»  qui  sor- 
tait de  iiouveau  de  la  tombe  après  avoir  été  noyée  dans  le 
sang  de  ses  enfants.  Leurs  deux  parrains  et  leur  mafvaine 
étaient  des  chrétiens  de  la  vieille  Eglise  de  France,  qui  fut 
jadis  aussi  fécondée  par  le  sang  de  ses  martyrs,  et  qui  main- 
tenant envoie  des  missionnaires  et  des  parrains  pour  bapti- 
ser les  Chinois.  La  marraine  paraissait  très  émue.  Depuis 
quelques  mois  seulement,  elle  avait  quitté  la  brillante 
société  de  Paris,  et  dans  une  pauvre  église  de  la  Chine,  elle 
devenait  tout  à  coup  la  mère  spirituelle  de  quatre  Chinoii». 

Le  missionnaire  de  Lien-kon  a  déjà  réuni  un  millier  de 
néophytes.  Jadis,  il  y  avait  là  une  florissante  chrétienté  ; 
mais  les  persécutions  incessantes  deft  temps  passés  avaient 
tout  fait  disparaître.  L'église  subsiste  encore,  hélas  !  chan- 
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gée  en   temple  du   démon.    Nous  allâmes  la  voir,  et  de 
mes  yeux  attristés  je  pus  lire.  Tincription  suivante  : 

La  première  année  de  Tempereiir  Tonic-tchen  (123>,  le  nommé 
Sou  étant  préfet  de  Lien-koo,  ce  temple  de  la  religion  catho- 
lique fut  chauffé  en  temple  des  cinq  Sag^  et  concédé  aux 
principaux  habitants  de  la  ville  dont  les  noms  suivent  :  Ting, 
8ion  etc.,  etc.,  à  la  seconde  lune,  il  fut  restauré  de  nouveau  par 
leurs  descendants. 

Nous  avions  hâte  de  repartir.  On  nous  conseillait  de  ce 
pas  attendre  le  soir  pour  traverser  la  montagne,  car  les 
tigres  avaient  récemment  enlevé  deux  enfants  dans  ce  che- 
min, et  le  matin  même  de  ce  jour,  on  en  avait  aperça  nu 
qui  rôdait  dans  ces  parages.  Nous  arrivâmes  à  Quanta^) 
avant  la  nuit  pour  reprendre  notre  barque  et  rentrera 
Mamoï. 

Une  fête  à  namoi 

30  janvier  1899. 

Hier,  une  bonne  partie  de  la  société  européenne  de  Fou- 
tchéou  et  des  environs  était  réunie  à  l'arsenal  de  MamoI. 
On  allait  lancer  un  croiseur.  Le  vice-roi,  le  maréchal  tar- 
tare,  une  centaine  de  mandarins  et  une  multitude  de  Chi- 
nois, habillés  les  uns  de  loques,  les  autres  de  riches  vête- 
ments de  soie  aux  voyantes  couleurs  ou  de  précieuses  four- 
rures, quelques  centaines  de  soldats  et  de  marins  avec  for- 
ce bannières,  le  canon  tonnant  des  forts  et  des  navires  de 
guerre  ancrés  dans  le  fleuve,  tout  cet  ensemble  offrait  un 
spectacle  pittoresque,  original  et  impressionnant 

Le  lancement  était  annoncé  pour  une  heure  et  demie 
Le  programme  comportait  le  sacrifice  de  deux  porcs  et  df 
moutons  offerts»  à  la  déesse  Ma-tsou,  protectrice  des  marin« 
Je  me  rendis  à  l'arsenal  une  bonne  heure  avant  pour  êtn 
témoin  de  cette  curieuse   cérémonie  païenne  ;  mais  toai 
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^tait  déjà  fini.  Les  Mandarins  l'avaient  devancée  de  pla- 
«sieurs  heures,  préférant  sans  doute  faire  leurs  prostrations 
•et'  leurs  sacrifices  en  l'absence  des  Européens. 

Dès  le  matin,  ils  s'étaient  rendus  en  grand  nombre  au 
temple  de  Ma-tsou  qui  domine  l'arsenal,  pour  demander  à 
la  déesse  de  la  mer  de  prendre  le  nouveau  croiseur  sous  sa 
protection  ;  puis  ils  s'étaient  réunis  dans  une  petite  tente 
préparée  sur  le  croiseur. 

C'était  une  loge  ouverte  par  devant  et  splendidement 
décorée.  Dans  le  fond  était  peint  en  rouge  un  gigantesque 
caractère,  Fou,  qui  veut  dire  félicité  ;  autour  on  voyait 
quatre  grandes  chauve-souris.  C'est  là  un  de  ces  jeux  de 
mots  auxquels  la  langue  se  prête  facilement  et  que  les  Chi- 
nois aiment  tant.  Le  mot  chauve-souris  a  le  même  son  que 
félicité.  Au  lieu  d'écrire  le  son,  ils  peignent  souvent  l'ani- 
mal. Il  y  en  a  habituellement  quatre,  pour  représenter  les 
quatre  bonheurs  qui  sont  l'ambition  de  tous  les  Chinois  : 
avoir  beaucoup  •  d'argent,  bonne  santé  pendant  de  longues 
années,  beaucoup  d'honneurs  et  des  enfants  m&les  qui  vous 
honorent  après  votre  mort. 

Â  l'heure  fixée,  les  dernières  amarres  du  croiseur  furent 
enlevées  au  son  du  clairon. 

Le  bateau  ne  reposant  plus  que  sur  une  longue  poutre, 
ordre  fut  donné  de  la  scier  à  l'arrière.  C'était  un  moment 
solennel  La  pièce  de  bois  était  à  peine  sciée  aux  trois 
quarts  qu'an  petit  craquement  se  faisait  entendre  :  "  le 
Kienwei,  "  (c'est  le  nom  du  nouveau  bateau)  glissait  vers 
le  fleuve  et  s'y  balançait  bientôt  avec  grâce,  aux  applaudis- 
sement enthousiastes  de  la  multitude. 

Cest  un  croiseur  de  80  mètres  de  long  et  de  375  tonnes 
environ. 
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Voyage  et  Aventures  d'un  Missionnaire 

Pur  le  R.  F  SAVIHIEll,  bénédictm 

ANCIEN  MISSIOKKAIBB   AU  TERRITOIRE  CîDIEX 


Nos  lecteurs  n'ont  pas  oublié  les  pages  intéressantes  dans  les- 
quelle?,  aux  mois  de  mai  et  de  juin  1899,  le  R.  P.  Savinien  leur  a 
raconté  son  voyage  dans  la  partie  occidentale  du  Territeire  Indien. 

Nous  sommes  heureux  de  pouvoir  leur  donner  la  suite  de  ce 
premier  récit.  Rien  de  plus  propre  à  faire  connaître  la  vie  du 
missionnaire  dans  ces  pays  lointains  et  dédolés';  rien  ne  montre 
mieux  Tesprit  de  foi  qui  soutient  l'homme  de  Dieu  dans  son  snbli- 
me  mais  souvent  bien  ingrat  ministère  ! 


Sur  la  liffne  da  '*  Missouri  Pacific  "  —  Insolation  — 
A  la  capitale  des  Cbocktaws  —  IfO  bon  Sama- 
ritain —  Bline  et  minenrs  —  Csrolones 

|EU  de  temps  après  mon  retour  à  Sacred-Heart,  on 
me  chargea  temporairement  de  la  ligne  da  chemin 
^^^^^^    de  fer  Missouri  Pacific,  avec  cinq  stations  à  visi- 
^r<^;^     ter  régulièrement,  ainsi  que  Tintérieur  des  terrf 
des  deux  côtés  de  la  voie  ferrée. 

Je  ne  m'en  souviens  que  comme  d'un  temps  de  fatigu< 
vraiment  écrasantes,  surtout  à  cause  de  rhorrible  chaleur  < 
de  mon  peu  d'expérience  dans  ce  nouveau  genre  de  minîf 
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re.  J'établis  moi  quartier  géaéral  à  Atoka,  dans  la  natioQ 
*àes  Chocktdws  r  c'est  de  là  que  je  rajonnaw,  allant  au 
Sud  jusque  dans  le  voiâinage  «le  Deoi^ou  (Texas)  et  tiu 
Nord  jusqu'à  la  limite  du  Kims&H,  C'est  dire  que  je  parcou- 
rais exaetement  toute  la  loogeur  du  Territoire,  c'est  une 
distance  de  cent  lieaes. 

A  treize  kilomètres  d' Atoka,  se  trouvent  les  mines  de 
charbon  de  terre  de  Lehigb,  plus  au  nord,  celle  de  Savan- 
nab  (maintenant  abandonnée  à  la  suite  d'une  explosion  du 
grisou)  et  celle  de  Mac  Alister. 


Un  jour,  en  revenant  d'une  expédition  chez  les  Chocktaws 
où  j'avais  catéchisé  et  baptisé  quelques  personnes,  je  trou- 
vai mon  vénéré  supérieur  Dom  Thomas,  avec  un  autre  de 
nos  Pères  qui  venaient  me  surprendre  à  ma  résidence.  Ma 
joie  fut  grande.  Cependant,  je  me  trouvais  mal  à  mon  aise  ; 
je  ne  pus  souper  ;  et  comme  nous  devisions  après  le  repas, 
je  fus  pris  de  vertige  :  il  me  sembla  que  tout  tournait  au- 
tour de  moi,  que  le  plancher  oscillait  et  que  la  lampe  allait 
se  renverser  et  incendier  la  maison.  Me  précipiter  dessus 
et  l'éteindre  fut  l'affaire  d'un  instant.  C'était  l'effet  d'une 
insolation.  Ce  qu'il  y  a  d'étonnant,  c'est  que  je  ne  l'avais 
pas  sentie  pendant  le  jour  et  qu'elle  ne  se  déclarait  que 
vers  les  neuf  heures  du  soir.  Le  thermomètre,  ce  jour-là, 
avait  marqué  40  degrés  (centigrades)  à  l'ombre. 


* 
*  * 


J'ai  dans  la  tribu  des  Chocktaws  un  ami,  M.  Fisher. 
Un  jour  il  vient  me  chercher  et  m'enmène  chez  lui,  à 
^homingo,  la  capitale  de  sa  nation.    Or,  la  capitale  se 
upose  du  Gapitole  building,  un  assez  joli  bâtiment  en 
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pierres  à  trois  étages,  et  de  trois  boatiques  à  ane  petite 
liistanoe. 

JLie  dimanche,  je  célébrai  la  messe  chez  M.  Fisher,  ayant 
poar  table  d'autel  le  grand  piano  du  salon,  et.  à  11  heures. 
je  préchai  au  Capitole  à  une  cinquantaine  de  personnes,  k 
plupart  protestantes  et  appartenant  aux  sectes  baptiste, 
méthodiste  et  presbytérienne.  Leurs  preachers  étaient  pré- 
sents à  mon  instruction. 

Je  pris  pour  texte  TËvangile  du  bon  Samaritain. 

''  Le  pauvre  voyageur,  tombé  aux  mûns  des  voleurs,  c'est 
Vhumanité,  dépouillée  de  son  innocence  et  de  ses  préroga- 
tives au  paradis  terrestre  par  le  démon  et  couverte  des 
blessures  du  péché,  gisant  à  demi-morte  sur  le  chemin  qui 
conduit  de  la  terre  au  ciel. 

"  Le  bon  Samaritain,  c'est  Jésus,  le  Fils  de  Dieu  fait 
homme.  Touché  de  compassion,  il  descend  des  hauteurs  de 
sa  gloire,  verse  dans  nos  plaies  l'huile  et  le  vin  de  sa  doc- 
trine et  de  sa  grâce,  et  nous  porte  jusqu'à  une  hôtellerie  oà 
nous  serons  soignés  en  attendant  son  retour.  L'hôtellerie, 
c'est  l'Eglise  catholique  ;  elle  continuera  de  verser  dans 
nos  plaies  l'huile  et  le  vin  des  divins  enseignements  et  elle 
bandera  nos  blessures.  Cependant  Jésus  a  continué  son  che- 
min, il  est  allé  à  la  Patrie  céleste  nous  préparer  une  place 
et  il  reviendra  au  jour  du  jugement  général.  En  attendant, 
il  a  remis  à  l'hôtelier  deux  talents  pour  nous  soigner  ;  ces 
deux  talents  sont  l'autorité  et  l'infaillibilité." 

J'expliquai  cela  dans  le  langage  le  plus  simple  que  je  pus 
trouver,  et  j'insistai,  comme  je  fais  toujours,  sur  l'unité  de 
l'Eglise  et  sur  son  autorité  doctrinale,  d'où  il  suit  que  tou- 
tes les  sectes  sont  dans  l'erreur.   Les  braves  gens  de  mon 
auditoire  m'écoutaient,  mais  visiblement  sans  comprend 
Le  preacher  lui-même,  qui  s'empressa  de  prendre  la  paro 
après  moi,  ne  parut  pas  avoir  saisi  le  sens  de  mes  paroU 
Si  ce  que  j'avais  dit  était  vrai,  il  n'avait  plus  qu'à  se  tain 
or  il  débuta  en  disant  :  "  Mes  Frères,  notre  frère,  le  prêt 
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oatholiqoe,  a  bien  parlé."  J'ai  regretté  de  ne  pouvoir  rester 
à  écoater  son  sermon  ;  mais  c'est  une  règle  pour  nous  de 
ne  point  assister  au  prêche,  de  peur  de  paraître  l'approuver. 


Je  descendis  un  jour  dans  la  mine  de  Lehigh  pour  faire 
plaisir  aux  mineurs  ;  ils  sont  fiers  qu'on  visite  leur  mine 
et  qu'on  les  voie  dans  leur  dur  et  dangereux  travail  ;  cela 
les  rapproche  du  prêtre.  Bien  entendu  j'avais  revêtu  le  cos- 
tume de  règle,  avec  la  casquette  à  visière  surmontée 
d'une  petite  lampe. 

Quelle  vie  active  dans  ces  rues  souterraines  !  Quel  bruit 
de  locomotives,  de  wagonnets  chargés  de  charbon,  de  grin- 
cements de  longs  cables  de  fer,  de  coups  de  piques  et  de 
pioches  !  La  chaleur  est  suflTocaute  ;  à  certains  endroits  on 
ne  respire  plus  et  la  sueur  jaillit  de  tout  le  corps  ;  juste- 
ment à  ces  éndroits-là,  je  vis  des  malheui:ieux  qui  pio- 
chaient couchés  à  plat  ventre,  on  repliés  en  deux  sur  eux- 
mêmes.  De  temps  en  temps  ils  se  traînent  jusqu'au  corridor 
principal  pour  y  respirer  un  peu  ;  puis  ils  reviennent.  Un 
nombre  considérable  de  mules  sont  employées  à  tirer  les 
wagons,  là  où  il  serait  trop  difficile  de  faire  passer  les  ca- 
bles de  traction.  De  tout  jeunes  enfants,  âgés  de  dix  ans 
tout  au  plus,  gardent  les  portes  des  couloirs  ;  ils  les  ouvrent 
quand  ils  entendent  venir  un  convoi  et  les  ferment  aussi- 
tôt après.  Une  négligence  de  leur  part  pourrait  occasion- 
ner l'inflammation  de  gaz  combustibles  et  une  explosion.  Il 
y  a  des  chambres  et  quelquefois  des  couloirs  sur  la  porte 
desquels  un  mot  écrit  à  la  craie  par  le  surintendant  aver- 
tit qu'il  est  dangereux  d'ouvrir,  ou  que  le  passage  est  con- 
damné. 


*** 
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A  combien  d'accidents  sont  exposés  les  travailleurB  em 
ployés  dans  ces  exploitation  !  Quand  le  mineur  descend 
dans  sa  mine,  il  ne  sait  jamais  s'il  en  sortira  vivant.  II 
peut  être  écrasé  par  un  bloc  de  charbon  détaché  de  la  voâ- 
te  ;  asphyxié  par  le  manque  d'air  s'il  survient  quelque  ae* 
cidents  au  ventilateur  ;  brAIé  vif  par  une  explosion  de  gaz 
ou  empoisonné  par  Yafter-damp  qui  se  dégage  après  une 
explosion  ;  enseveli  par  un  éboûlement  dans  les  corridors  ; 
broyé  par  les  wagons  qui  se  détachent  quelquefois  et  rou- 
lent alors  sans  crier  gare,  brisant  tout  ce  qu^ils  renoontreni 
Tout  cela  n'empêche  pas  le  mineur  de  s'attacher  à  sa  mine 
et  à  son  travail. 

Le  mineur  houiller  a  une  physionomie  à  lui  Quand  le 
travail  est  régulier,  il  gagne  beaucoup  d'argent  et  le  dépen- 
se volontiers.  Il  a  l'esprit  de  corps  et  il  est  généreux  jus- 
qu'à la  prodigalité  envers  ceux  de  ses  camarades  frappés 
par  le  malheur.  Les  souscriptions  pour  les  pauvres,  les  ma- 
lades, lès  estropiés,  les  orphelins,  les  veuves,  sont  constam- 
ment à  l'ordre  du  jour,  et  sociétés  et  particuliers  se  font 
toujours  un  honneur  d'y  figurer  pour  des  sommes  rondea 
Il  faut  dire  cependant  que  les  Irlandais  forment  au  moins 
la  moitié  de  la  population  des  niiueis,  ce  qui  donné  Télan  à 
toutes  les  générosités.  Surtout  à  l'égard  du  prêtre,  ces  bra- 
ves fils  de  la  catholique  Erin  sont  admirables.  Sans  enx  je 
ne  pourrais  jamais  payer  mes  frais  de  chemin  de  1er  ;  je 
serais  réduit  à  ne  plus  voyager. 

L'Irlandais  qui  m  accompagoait,  Daniel  Shea,  a  commen- 
cé à  descendre  dans  la  mine  à  l'âge  de  huit  ans.  Il  était  or- 
phelin de  père  et  de  mère  et  n'alla  jamais  à  l'école.  Cepen- 
dant il  apprit  à  lire  et  à  écrire  entre  temps  presque  tout 
seul  ;  puis  il  se  procura  de  bons  ouvrcigcs,  fit  sa  pro|  e 
«éducation,  et  il  se  trouve  maintenant  président  de  la  Sa  i- 
té  des  Hiberniens  et  capable  de  prendre  la  parole  en  pu^«  e 
ou  de  présider  un  débat  sur  quelque  sujet  que  ce  soit  9 
est  très  fier  de  sa  petite  bibliothèque  oii  figurent  en  prei    ^ 
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Mgne  los  prêtres  et  les  orateurâ  de  la  patrie  bien-aîinée» 

ConBell  tout  le  premier  Son  zèle  pour  la  religion  et  k 

iuâe  de  Ja  tempérance  eat  admirable  ;  ?.èle  doux,  discret, 

iullement  fanatique  et  toujours  é|2:al.  Cet  homme  ne  m  ms* 

pire  paâ  seulement  une  véritable  amitié  ;  il  fait  naître  en 

lOî  le  sentiment  d'une  vénération  profonde- 


Pendant  que  j'étais  à  Lehigh,  je  vis  nn  cyclone,  le  pre- 
mier qu'il  m'ait  été  donné  d'obeerver.  Je  le  regardai  atten- 
tivement comme  un  très  curieux  phénomène,  sans  me  dou- 
ter de  sa  nature  ;  autrement  j'aurais  fait,  comme  tout  le 
inonde  ici  :  je  scierais  rentré  sous  terre. 

C'était  nn  dimanche,  vers  les  quatre  ou  cinq  heures  de 
l'après-midi,  je  venais  de  tout  préparé,  dans  ma  petite  égli- 
se en  ()lanchès,  pour  le  salut  du  soir;  et  je  me  disposais  à 
aller  chez  mon  ami  Shea.  An  sortir  de  l'église,  qui  est  iso- 
lée des  autres  maisons,  je  fus  saisi  par  une  impression  indé- 
finissable de  caln>e,  ou  plutôt  d'horreur  mystérieuse,  qui 
s'étendaft  sur  la  campagne.  Un  silence  effrayant  se  rendait 
pour  ainsi  dire  sensible.  Je  m'imaginai  qu'on  atirait  enten- 
ilu  une  épingle  tomber  à  terre  à  une  demi-lieue  de  là.  Le 
ciel,  du  côté  de  l'e&fc,  était  verdâtre  et  je  ne  pouvais  en  déta- 
cher les  yeui.  Cela  dura  une  vitjgtaine  de  minutes.  Pen- 
dant ce  tempft  tous  les  habitants  s'étaient  réfugiés  dans 
leurs  cyciàiie  cellar  (cave  à  cyclone)  et  n'en  sortirent  que 
lorsque  les  sicrnes  redoutés  eurent  peu  à  peu  disparu.  Il 
parak  que  ce  qtti  les  avait  leplds  èttrayés,  c'était  un  petit 
nuage,  en  fôfme  d'entonnoir,  dans  lequel  réside  toute  la  force 
ilestructive  du  tourbillon. 

Mon  successeur  à  Lehigh,  le  R   P.    Adalbert,  lui  aussi 
it  un  cyclone  ;  mais  il  n'en  fnt  pas  quitté  à  si  bon  marché 
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^qu6  mot  n  voDâifc  de  lermiDer  une  Mh  é^ixm.   î^  v 
aAme  du  jour  où  il  deviiit  la  bénir  et  y  célébrer  1 
re  mcâse.  le  ejelone  a abaUtt  nnr  cette  ré;^ioQ,  eoIcT»  lé 

jê^  de  ses  t'on^lemeots  eomme  on  fétu  de  paille,  i  tnen^^ 
)uaraat6  pieds  daos  les  aini  et  le  démolit  ocimptèiemi 


n 


Lea  oiHQ  oations  oiiriUBéaa,  —  Ua   Oadmna 

L*alptuUiet  do  Seqaoyftli.  —  Idée  d*ooe  e^ftfae 

dee  lAiiffuee*  —  lie  *^  W&mpom  **  • 

Contnmee  bisiurrea. 


Muscûgee  est  tine  jolie  ville  fortoée  d'ooe  eeotaioe  d« 
résidences.  Elleii  étaient  toutee  en  boit  ;  diaIji,  racmée  ds^ 
iiière,  un  violeat  incendie  eu  IvrAU  les  troî»  quarte  ;  od  Ia 
reconstruite  en  briquea  Ce  qui  donne  i  cette  plaee  «m  im- 
{xirt&nce»  c'est  qu'elle  est  eo  quelque  ssorte  la  capitale  des 
cinq  nations  diten  civilisée»,  Ich  Cherakeeë»  lai  Cr 
Chocktaws,  les  Chickai^iw^   et  len  Sémttkoii».    C*v. 
elles  le  sont,  si  c'est  être  civtlÎBé  que  de  porter  evlot' 
rt^inj^ote,  et  de  sin^r   plus  ou   moins  heomn:^- 
constitutioû  des  Etats-Unis,  dans  le  gcmvemeibctii 
tribu.  Les  Cherokees,  par  exemple^  ont  un  chef  da  p(^ 
exécutif,  élu  pour  quatre  ans^  çoinme  le  Préeîdont  1 
^étre  kgé  d'au  moins  trente>cinq  ans.  A  lui  de  ctKiier  les  ncm* 
celles  lois,  ou  iïy  mettre  6on  mUt  et  de  (ktre  escéeiller  ceOer 
qui  sont  déjà  Inaerites  daoa  le  Code.    Il  eai  aeaisir 
ciibinet  composé  de  cinq  membreâ.  La  natlcia  eel  diviaèc  ca 
neuf  districts  qui,  ensemble,  élieent  quarante  députée  poor 
un  terme  de  deux  ans.  Tout  citoyen  est  éleclear  4  18  am- 
ies scrutins  se  font  à  haute  voii,  lea  eeerétairttn 
prenant  note  de  l*électeui»  et  de  son  candidat  T*,u; 
charges  sont  électives,  même  celle  de  juge,  tant  à  la 
suprême  qu'aux  tribunaux  iûférieura. 
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A  peu  près  la  moitié  des  Cherokees  parlent  anglais  ; 
beaucoup  savent  lire  et  écrire  cette  langue  et  ils  ont  des 
écoles  trèd  prospères,  presque  toutes  aux  mains  des  ministres 
protestants.  Le  temps  n'est  sans  doute  pas  éloigné  où  le 
Cherokee  cessant  d'être  parlé  tombera  dans  loubli.  Ce  sera 
regrettable,  d'abord  parce  que  c'est  une  des  langues  indien- 
nes les  plus  riches  et  les  plus  harmonieuses,  et  aussi  parce 
qu'avec  elle  disparaîtra  une  des  merveilles  les  plus  éton- 
nantes que  le  génie  de  l'homme  ait  jamais  inventées,  l'al- 
phabet de  Sequoyah^  malheureusement  trop  peu  connu  du 
monde  civilisé  et  qui  mériterait  d'être  mieux  apprécié. 

Au  commencement  de  ce  siècle,  pendant  que  les  Chero- 
kees étaient  encore  dans  la  Géorgie,  ils  firent  prisonnier 
un  blanc  et  trouvèrent  une  lettre  dans  sa  poche.  Celui-ci 
leur  expliqua  tout  à  son  avantage  le  mystère  de  la 
"  feuille  qui  parle  ". 

Grand  fut  l'étonnement  de  ces  pauvres  Indiens  ;  les  uns 
accueillirent  les  explications  du  captif  avec  des  rires  d'in- 
crédulité, les  autres  dirent  que  c'était  un  message  du 
Grand-Esprit  Toutefois  l'un  d'eux,  nommé  Sequoyah,  saisit 
la  philosophie  de  la  chose.  Il  fit  cette  réflexion  :  "Les 
Peaux-Rouges  oublient  beaucoup  de  choses  parce  qu'ils 
n'ont  aucun  moyen  d'en  conserver  la  mémoire.  Les  Blancs, 
eux,  ont  trouvé  le  moyen  de  fixer  ce  qu'ils  savent  sur  le 
papier,  comme  on  prend  un  animal  sauvage  et  on  le  réduit 
en  servitude.  "  Il  comprit  que  les  groupes  de  lettres  repré- 
sentaient des  mots  entiers,  tandis' que  les  lettres  représen- 
taient des  sons,  et  il  se  mit  en  tête,  chose  presque  incroya- 
ble, de  doter  sa  nation  d'un  alphabet.  Pendant  douze  ans, 
on  le  vit  occupé  à  tracer  sur  des  écorses  de  bouleau  des 
caractères  bizarres,  et  il  devint  la  risée  de  tout  son  peuple. 

Comme  les  hommes  de  génie  avant  lui,  comme  Archimè- 
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do,  Gallilée,  Chriiitophe  Colomb,  k'  Dftn«-    r*^ 
je  ne  erAiti.H  pm  th  moger  ce  Caditiua  am> 
c*û  Itii-m^me  et  persévéra  jui^qu'à  €o  que  Ir  ««i 
tré  ijii'il  avni>  ""     V(  contre  tous    II  éUv^  '^ 
sa  t-éte  éUit  .  qniuvJ  i)  siîrinnnttt 

culte»,  en  182t 

Voudm*t-on    ur»  croire    m   ]  nrnr^ 
Sequoyah  est  supéritîur  nn  n6tre  ?  C      ' 
ceri3(  qtii  lont  étudié  ar«c  quelqoift  atUmih  i 
Ld'^montré   j>rtr   les   merveilleux    '•     '■    - 
<»ïmple  e?st  cet  alphabet,  et  si   [kiIi-L.i-i  ul   l:. 
avec  U  langue  qu'il  repréHente,  que,  une  foii  qu  oo 
on  peut  tout  de  suite  Itre  ;  el  un  art 
deux  ans  de  travail  h  na^  enfaats  »! 
acquÎM  en  quelques  semaines  par  des  l 

Quelques-uns   des  jeunes  guemi»rs  a[ 
trois  jours:  dans  leur  joîe  et   leur  p^^^ 
abandonner  la  chas8e»  la  pMw  ft  I 
ail  plaisir  ri    nouveau  d'écn 
intonr  fleuv.  Qn  " 
Vxprès  pcmr   se    i  i       ut       : 

d'exèreer  leur  merveilleux  calent  en  enrojimt 
velles.  Et  non  -  t    ,  t       . 

la  tribu  ;  mais,  c^...^  .,,....   ,  ;.  .i.  tu*«L 
déjmftsé  l'à^mûr,  etles  vieillanlseux-m- 
ûi  grand*iiièreâ,  réuàHÎrent  à  apprendre  à  lire 
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mit  lOQtn^: 


»QH. 


ûiitE  au^  liiutsi  Uu   ^ 


